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ШПРЕИИСККОВЛЕ Я 


Се serait ici le lieu სმა ს Le + орут su nature et le génie 
de la langue géorei re origes et 103 affinités, 
si la grosseur déjà considérable de ce volume ne nous faisait une loi d’être court. 
Nous nous bornerons donc à ce qu il y a de plus essentiel, et spécialement à ce 
qui concerne la lexicographie. –აკ>>:·:--.-.-. 

L'Europe n'a possédé jusqu'à présent que le petit dictionnaire Géorgien- 
Набеп de Paolini et Irbach, publié à Rome en 1629; le vocabulaire Russe-Géor- 
gien faisant suite à l'Autodidacte de Phiralof, imprimé à S. Pétersbourg еп 1820, 
et les уосаБщатев- Géorgôn-Frengis et F'rçaisfréogien auxquels feu Klaproth 
a mis son nork. Me RU LT V | еде, пе contient , 
avec les renvois, que 4,058 articles, et un essai d’étymologies. La Russie possè- 
de, en outre, un bon nombre de travaux manuscrits, où les deux langues sont 
expliquées l'une par l'autre, la plupart mentionnés dans le Catalogue des livres 
géorgiens faisant suite au Compte-rendu de l'Academie Impériale des Sciences 
pour 1837. 

Quant aux Géorgiens, ils n'avaient qu'un seul recueil de mots, écrit en leur 
propre langue par le prince Soulkhan-Saba Orbélian, le même qui vint en France 
еп 1713. C'était un homme très distingué pour son tems et pour son pays, 
auteur de quelques compositions justement estimées: entre autres, 12 partie рое- 
tique de la nouvelle traduction géorgienne de l'Anwari-Sohaïli, dont le roi VVakh- 
tang VI écrivit la prose, et l'oeuvre si intéressante de morale en apologues, inti- 
tulée: ,, Livre de la sagesse et de la malice.“ Soulkhan avait compulsé pour faire 
son dictionnaire trente-six ouvrages géorgiens, tant originaux que traduits. Ce livre 
contient, dans la copie que j'ai faite d'après le bon exemplaire de la Bibliothèque 
royale de Paris, 15,005 articles, auxquels il faut joindre les mots renfermés 
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Мы желали бы распространиться 34bCE © CROËCTBE и особенвобтякъ. 
языка Грузияскаго, показать его происхождене и сродство съ. другими 
ASbIKANS; но какъ объемъ этого Словаря и безъ того уже значителенъ, то 
мы ограничиваемся только TBME, что относится собственно до Леисикограчёи. 


До сего времени Европа имВла только, кратюй Словарь Грузино-Ита-. 
лянскый Шаолини и Ирбаха, изданный въ Paut въ 1629 году; Словарь’ 
Русско-Грузинскй Фиралова, помвщенвый въ концв его Самоучителя; и Ha- 
конецъ Французско-Грузунскй и Грузино-Фравцуземй, который носитъ имя 
покойнаго Клапрота; послёдей считается пространнъйшимъ и содержитъ. 
въ себъ, со включентемъ ссылокъ, неболфе 4,058 статей и кратый опытъ эти- 
мологй. КромБ сихъь небольшихъ Словарей въ Росси находится много x 
другихъ рукописныхъ Русско-Грузинскихь Словарей, большая часть кото- 
рыхъ, исчислена въ каталогё Грузинскихъ книгь, помфщенномъ въ отчеть 
Императорской Академи Наукъ за 1857 годъ. 

Что касается до Грузинъ, то они HMBAH одинъ только Словарь, состав- 
ленный Ha ихъ языкв Княземъь Сулханомъь Сабою Орбелановьиъ, тфмЪъ са- 
мымъ, который въ 1715 году прИзжаль во Францию. Онъ быль въ свое 
время извзстенъ въ своемъ 076900198 и другими сочинешями, справедливо 
уважаемыми; между прочимъ поэтическая часть вновь переведенной книги 
Анвари-Сохейли на Грузинский языкъ принадлежитъь ему, а проза Царю 
Вахтану VI. Другое, сочинеше его столь же интересное въ моральвомъ: 
отмошени =— есть книга подъ назвашемъ: „мудрости и дурачества“ — это 
иъчто въ родв поучительныхь басенъ. Для составлешя своего Словаря 
Сулханъ прочедъ тредцать шесть оригинальныхъ сочинений и переводовъ.. 
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dans les explications et qui ne sont pas expliqués eux mêmes à leur place, de sorte 
que la somme des mots du Lexique de Soulkhan peut se monter à 25,000 en- 
viron: la langue géorgienne doit en avoir près du double. Depuis la mort de 
l'auteur, dont l'époque précise n'est pas connue, chaque personne lettrée а fait 
des augmentations à son ouvrage, et les manuscrits très mulipliés qui le con- 
tiennent diffèrent tous en étendue. 


Dans ces derniers temps le livre de Soulkhan-Saba fut considérablement 
augmenté et amélioré par un noble géorgien, M. Nicolas Tchoubinof, au- 
jourd'hui. interprète au ministère des affaires étrangères. Аб de ce se- 
cours, M. David Tchoubinof neveu du précédent, entreprit de composer 
son propre dictionnaire. Riche en manuscrits, et consacrant tout ce qu'il 
pouvait. de ses ressources à en augmenter le nombre, il relut les ouvrages 
géorgiens les plus estimés, et rédigea tout en géorgien les résultats de 
ses. lectures. Mais quand il présenta, en 1837, son travail à Son Excellence 
le prmce Dondoukof-Korsakof, curateur de l'arrondissement universitaire de St.- 
Pétersbourg.et vice-président de l'Académie, 11 fut jugé qu'un pareil livre, ой 
toutes les explications étaient dans une langue mconnue jusqu'à présent А l'Europe, 
sauf un mot russe 61 un mot latin pour rendre le mot géorgien principal, il fut jugé 
que ce livre serait d'une utilité trop restreinte. L'auteur fut donc engagé à 
donner à son travail la forme qu'il a présentement. L'Académie m'ayant fait 
l'honneur de me charger d'en suivre l'impression, c'est ainsi que je me vois porté 
à en rendre compte. 

Voici la marche que l'auteur a cru devoir suivre. Comme la connaissance 
du nom-verbal, tenant lieu d'infinitif en géorgien, est indispensable pour arriver 
à celle du verbe, et que се nom-verbal est présque toujours l'expression la plus 
simple des radicaux, l'auteur a pris les noms-verbaux pour base de son classement, 
les а rangés alphabétiquement et mis sous :chacun les: verbes qui en dérivent. 
Quant aux.autres noms et aux adjectifs, primitifs ou dérivés du nom-verbal, И 
les .a mis en leur place alphabétique; de sorte. que ce dictionnaire participe 
Ака: fois de l'ordre par racines, seulement en се qui concerne. les verbes, et de 
семи par dérivés pour le reste. Cette méthode avait l'avantage de laisser moms 
de ichances :pour oublier des verbes simples, qu'il aurait, d'ailleurs, fallu mettre 
tous sous une seüle letire, le }: и, préfixe de la première personne. de l'indi- 
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Лексикотъь его въ’ коп, когорую я. стиль C5 исправнаго рукопвеваго 
экзеипляра Нарижекой Королевской Библютеки, содержить 15,005 статей; 
если къ нииъ присовокупить слова, заключающиеся въ объясненяхь, HO ве 
пом Вщенные по алфавиту въ CHOBXE мзстахъ, то число везхь словъ можно 
cuB4O полагать до 25,000. За всфмъ твмъ Грузинскй языкъ имзетъ ихъ 
вдвое больше. Посл смерти автора, время которой намъ неизвветво, 
ив огте образованиые Грузины дополняли Лексиконъ его и потому много- 
численпые списки Орбеланова труда различны по объему. 

Въ наше время труд5 Орбелана былъ значительно исправленъ и пояс- 
ненъ природвымъ Грузинскемъ Дворяниномъ H. À. Чубиновымъ, служащимъ 
пре Миниетерствв Иностраввыхь Abus Переродчикомъ. Племянникъ его 
A. L Чубиновъ, богатый Грузинскими рукописями, жертвуя по возможности: 
достоящемт, своимъ, что бы увеличить число ихъ, прочелъ лучпия произве- 
дешя Грузинской Литературы, н пользуясь исправленнымъ дядею его cna- 
скомъ Орбеланова Лексикона, составилъ свой собственный съ объясвеншями 
всъхъ словъ на Грузинсый языкъ. 'Трудъ этотъ онъ въ 1837 году пред- 
ставилъь Его Слятельству Князю Довдукову-Корсакову, Попечителю С. 
Летербургскаго Учебнаго Округа и Вице-Президенту Академи Наукъ. 
Академя ся рЬшила, что Словарь составленный` на язык неизвтстномъ въ’ 
Евротв съ однимъ голословнымъ переводомъ на языкъ Руссюй и Латинсюй, 
не могъ бы принесть той пользы, которую отъ подобнаго сочипетя ожв- 
дать надлежало. Потому авторъ убъжденъ былъ дать своему Словарю дру- 
гую Форму, именно ту, въ которой онъ нын® напечатанъ. Академя пору- 
чила ми наблюдать за издантемъ, въ чемъ и отдаю 34HCB отчетъ. 

Вотъ порядокъ, которому слвдовалъ Авторъ, при составлети этого Лек- 
сикоиа. Отъглагольное имя (потеп actionis) въ Грузинскомъ языкВ зам®- 
няетъь неокончательное наклопете и всегда почти есть ближайшее выра- 
жене корил; зная отъглагольное имя, можно сыскать глаголт, а потому 
оно и принято Авторомъ основантемъ лексикограФическаго расположетя 
словъ. Посл каждаго отъглагольнаго имени, по альФавитному порядку рас- 
положеннаго, слвдуютъ глаголы отъ пего происходлщте. Чтоже касается. 
до другихъ именъ и прилагательныхъ какт первообразныхтъ, такъ и пропз- 
BOANEIXS отъ именъ отъглагольныхъ, то они размфщеньг въ свонхъ MÉCTAXE 
по азбучному порядку. Изъ сего ascreyerr, что Словарь этотъ расположен : 
по корнямъ только относительно глаголовъ. Прошя же слова помфщевы по 
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сай. Ayant (6ი”0VVC par mpi-même l'utilité. de. la, connaissance préliminaire des 
radicaux .géorgiens,r ჭა ფირ que rceite. méthode. serait aussi. avantageuse .pour 
d'eutres, et malgré: l'incommodité mementande · qui .en résulie..et fait préférer 
généralement l'antre: disposition j'ai ა «მგინნ- L'auteur. à suivre. се procédé. 
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‚г, Quant ацх mots étrangers, souvent usités dans Les livres géorgiens, la plupart 
se retrouveront ici, peurtant beaucoup manqueront, parce que les langnes turque 
et ‘persane étant fréquemment employées en Géorgie, les auteurs se servent in- 
différerament de ces mois :intrus ou de ceux: de leur propre langue; ï y a même 
telle : pièce, où le mélange est si considérable 9 "il serable avoir été. fait à dessein, 
pour tenir. lieu de chiffre. _ | | | 


г; 


ს L auteur. ayant suivi à l’université de St.- Pétersbourg les cours de langues 
orientales ,. il lui. æ été facile, d'ajouter la plupart des étymologies arabes, persanes 
et turques; je lui ai fourni tout ce que. j'avais d'étymologies arméniennes; et de 
cette sorte: nous avons pu compléter le .ictal de 1,800 étymologies qui se retrou- 
vent dans се. Цуге, et. sans doute on pourra encore en. élever le chiffre. En ce 
qui concerne les langues arabe. et turque, tous ces rapports de mots ne prouvent 
rien .pour.. les affinités de la langue géorgienne, mais ceux établis par les faits 
entre cet idiome et la famille indienne, je les regarde comme çoncluants, d'abord 
parce que l'identité ne peut être contestée, et de plus parce que le nombre des 
emprunts faits au..fonds commun de la famille sont très considérables, qu'ils 
tombent pour la plupart sur des mots non nécessaires, et que les formes en sont 
assez. aliérées pour servir de preuve à une ancienne parenté. Toutefois, quand 
nous donnons une étymologie. persane ou arménienne, il est très Join de notre 
pensée que le mot géorgien correspondant ait été pris par les Géorgiens à une 
langue voisine, mais bien nous voulons montrer qu'elle а ce moi en commun 
avec, celle-ci. J'établis done une très grande différence .entre la communaulé de 
racine, p.e. pour le. mot %s5% _zamdthari hiver, avec le persan оС zémistan, 
: l'arménien &Л я fzmiern et l'indien. dima, et celle qui existe entre le géorgien 
ს იმკდი ümédi espérance 61 Де. persan „ია, owmid. Ce dernier me paraît emprunté 


ПРЕДИСАСВГЕ. 
азбучному: порядку. Эта метода предетавляли ту выгоду, что следуя ей, 


не такъ легко было пропустить простые глаголы, которые въ протимвомъ 
случа» должно ‘бьзло бы помъщать: ზის подъ одною. буквою 3, поставлен- 
вою нредъ первымъ лицемъ изъявительнаго наклонены. Такой’ порядокъ 
съ перваго-взгдяда представляетъ минутное неудобство, заставляющее обык. 
вовенио принимать другой образъ раеноложениы; HO HCHMIFASS собствейньииь 
опытомъь пельву предварительного знаным корней Грузнйскаго языки) я съ 
моей стороны одобрилъ методу Автора, въ полной Увтренности, что ова и 
другимъ принвсеть пользу. | 


Что касается #9 C.§08» иностранныхь ‚ часто въ `Грузинскихь_ книгахъ 
встречающихся, то большая часть изъ нихъ помфщена, но MHOrIA пропу- 
щень, потому что языки Персидский и Typemxit, въ большомъ ‘употреблети 
въ Грузш, и потому писатели часто BMBCTO отечествениыхъ словъ ставятъ 
яностранныя; иная книга такъ ими испещрена, что кажется составленпою 
съ умысломъ, чтобы не для 808X% быть понатною. 


Автору легко было поминать этимологию Аребскую,  Персялокую B 
Турецкую, потому что 006 кончель Kypcr Восточныхь языковъ въ С; Пе- 
тербургскомъ Университетв; # же. снабжаль ere no части Армянской эль 
мологи, я такимъ образомъ NET успьли показать де 1,800 словопроязвед- 
HLIXB CAOBE, число коихъ впрочемъ, еще можетъ быть увеличено, Что. ‘каз 
сается до этимологи Арабскаго и Туревкаго язьжевъ, TO она не доказьь 
ваетъ никакого сродства сихь левшовъ съ Грузинскимъ, на:еродство же его 
съ семъею явыковъ Индфйскауо корня, снотрю я, канъ на совершенно. дока 
заннов, 80 нервыхь. потему что тождеетво ихъ неоспоримо, 80 эторыхьъ число 
CAOŸB заиметвованныхь изъ общаго негочника олишкомъ значительно, а между 
TMS относится къ сдовамь неумотребительныму , H-CAOBA OTH такъ · 93443 
вены въ своихъ Формахъ, что ясно указываютъ’ свое древнее сродство. 
Всякй pass, когда мы приводили въ этомъ Словарт, Персидскую или Армян- 
скую этимелогю; то:это не значить, ‘что соотвьтствующее ей слово взято 
BYE сихъ сосвднихь ASBIKOËE; НО РО 080 есть общая ‘ихъ принадлежность, 
Такимъ образомъ я поставляю большую разницу въ сродствё кория, напр. 
слова ზამთარი замтари, зима, съ Персидскимъ LL. земистанз, Армянскимъ 
5 тслиерня» Индьйскимъ хима, и въ сходств Грузинскаго сдова იმვდი 
имеди, надежда, съ Персидскимъ y) умид5; послвднее, кажется мнз. вновь 
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de toutes pièces, récemment, tandis que l'autre est ancien et fait partie du fonds 
commun. *. 

· On а joint au dictionnaire | une table des racines et radicaux, avec la trans- 
თხისა. en ]еИгез européennes, formant un 1042] de 2,383, mais sans tra- 
ductions. En voici le motif. Les racines géorgiennes ne peuvent point s'abstraire _ 
de leurs dérivés comme les racines indiennes; du moins, si on les offrait de la sorte, 
ce raient des syllabes sans signification, qui ne présenteraient à l'oeil que des 
letires; et. d'autre part ces mêmes mois se retrouvent en entier dans 16 corps du 
dictionnaire. D'ailleurs telle racine а plusieurs sens entièrement différents; 1) 
aurait donc fallu refaire ici un petit vocabulaire. Cependant il est utile d'avoir 
la collection de ces racines, pour en savoir le nombre et pour pouvoir les cher- 
cher directement: c'est-là ce qui a porté l'auteur à entreprendre ce travail ingrat. 

Les synonymes ont été réunis d'après le dictionnaire de Soulkhan, avec 
explications quand il en a donné; sans cet appendice , quand il manquait à 
l'original, ou que l'auteur а manqué lui-même de renseignements pour l'ajouter. 

Les noms de plantes et autres objets d'histoire naturelle n’ont pas toujours 
été rendus par leurs synonymes scientifiques. parce que jusqu'à présent on n’a à 
cet égard que des essais très imparfaits. Les synonymes insérés dans ce livre 
sont tirés d'un travail du P. Philippe, prêtre catholique qui a vécu longtemps en 
Géorgie, où il pratiquait la médecine. Pour le resie nous n'avions que le recueil 
de noms qui se trouvent dans le second volume du voyage de Guldenstädt, 
quelques mots dans la Zoologie de Pallas, un travail manuscrit déposé par le 
tzarévitch 10206 sur les marges d'une édition italienne de Dioscore, d'autres notes 
qui nous ont été communiquées par des Géorgiens lettrés, enfin des renseigne- 
ments donnés de vive voix. par des personnes en 621 de le faire. Il nous a semblé 
qu'il y avait moins d'inconvénient, dans un premier dictionnaire, à se contenter 
de donner. les noms sans traduction et sans synonyme, qu'à les omettre, ou à 
donner de fausses indications. | 


Le présent dictionnaire contient 19,862 articles, formant environ 35,000 
mots, par. suile de la méthode de classement adoptée, et une courte grammaire 





+ Pour de plus amples détails sur là nature de 1а langue géorgienne et sur le dictionnaire 
de Soulkhan, je prends la Kberté de renvoyer le lecteur à deux articles du Journ. Аз. de Paris 
Février et Novembre 1854. . 4. 


ПРЕДИСАЯОВТЕ. 


заимствовано, межу тЪмъ какъ первое есть #06838966 и принадлежитъ къ 
общему источвику. (*) | 

Къ этому Словарю приложева таблица корней 8 корениыхъ словъ, чи- 
сломъ до 2,583. Они написаны Европейскими буквами; но He переведены, 
по той причин, что кории Грузинскаго языка, не имъя свойствь Ивдй- 
скаго, He могутъ быть отдвлены отъ словъ, которымъ они. служатъ осно- 
вою; OTABAUTÉE ихъ значило бы представить глазамъ одпв буквы или слоги 
603» всякаго значешя; къ тому же HXB можно найдти въ самомъ Словаръ. 
При томъ иные корни им®ютъ ифсколько совершенно различныхь значетй, 
и пришлось бы составить для нихъ особый краткй Словарь. Между твмъ 
весьма полезно было собрэть ихъ въ одно, чтобъ’ знать число ихь и умЪть 
оттискивать, вотъ почему авторъ совершилъ и этотъ неблагодарный трудъ. ' 


Синонимы приведены по Лексикону Сулхана, и съ его объясненями, 
если 088 у него находились, своихъь же АвторЪ не дфлалъ. 


Названтя растешй и другихъ предметомъ естественной истори He всегда 
переведены ихъ учеными терминами, ибо опытьг по сей части до сего вре- 
мени сдбланные весьма слабы. Помъщевнные въ семъ СловарЪ слова взаты 
изт книги составленной Католичеекимъ свящепникомъ Филиппомъ, жившимъ 
долгое время въ Грузи и занимавшимся практическою медициною. КромЪ 
сего по сей части мы имъли собраше словъ во второмъ том Гилденштетова 
путешестмя и въ зоологи Падласа, трудь Грузинскаго Царевича [оанва, 
который на поляхь одной Mraaianckoï эдищи Длюсксра сдфлалъ переводъ 
BCBXE терминовъ, находящихся въ упомянутой книгф. Кром сего мнопе 
термпыы переданы были намъ изустно образованными Грузинами, или пе- 
реведены людьми свфдущими. Намъ казалось болъе приличнымъ въ этомъ 
первомъ Словарф помъщать слова по части естественной истори иногда 
безъ переводовъ и безъ синонимъ, нежели пропускать или передавать ихъ 
въ переводь невЪрниомъ. 


Предлагаемый Словарь содержитъ въ C66 19,862 статей, составляя 
35.000 еловъ по методь принятой въ немъ Лексикографхи. Ёъ нему прило- 





(9) Подробности о свойстьв Грузинскаго языка и словаря Сулхана, читатели могутъ найдти 
въ Парижскомъ Азйятскомъ журизлв, за Февраль и Ноябръ, 1534 годъ. 


. PRÉFACE: 


_ de la langue parlée, avec des tableaux très étendus de la déclinaison et de la 
conjugaison. 

La. partie française, la seule, avec les étymologies, à laquelle 1 216 coopéré 
activement, en quelque façon, а été entièrement établie par l’auteur d’après 
l'excellent dictionnaire russe-français de ВеШе, mais M. Tchoubinof m'a permis 
de lui donner ici quelques directions. Quant aux défauts qui ne peuvent manquer 
de se rencontrer dans la prémière édition d'un livre du genre de celui-ci, je 
réclame toute l'indulgence du lecteur; j'ose croire, d'ailleurs, que ces imperfec- 
tions ne seront pas assez nombreuses pour nous attirer de sévères critiques. 


30 Juillet 1840. : Brosset. 


ПРЕДИСЛОВГЕ. 


жена краткая Грамматика съ пространными таблицами склонешя и спря- 
женя. 


Фравцузская часть этого Словаря и его этимоломя, въ которыхъ я 
былъ, нвкоторымъ образомъ, двятельнымъ участникомъ, соображена была 
Авторомъ съ Лексикономъ Русско-Французскимъ Рейха, только Г. Чубиновъ 
дозволиль MHB дать его труду н$которое особое направлен. Bo sctxz 
впрочемъ недостаткахъ неминуемыхь съ первымъ появлешемъ такого рода 
книгьъ, прошу великодушнаго снисхожденя. Я впрочемъ увфренъ что 
число погрешностей этого Словаря не такъ велико, чтобы навлечь на него 
строгую критику. | 


80 Годя 1840 года. Броссе. 


“и 


»# 


+ 


КРАТКАЯ ABREGE 


ГРУЗИНСКАЯ ГРАММАТИКА, DE GRAMMAIRE GÉORGIENNE 


$ 1. Грузинская азбука востоитъ изъ сорока § 1. L'alphabet géorgien se compose de qus- 
буквъ, коихъ видъ, произношеше и число rante lettres, dont la forme, la prononcia- 
означаемое ими въ 0568 показаны въ ни- tion et № valeur numérale sont indiquéèe 





жеслвдующей таблицф. dans le tableau suivant. | 

9 3 буквы, lettres. – число. 

573 гражданск. церковн. BBITOBOP'E. prononciation. valeur. 

2х civiles. ecclésiat. | | 
1. 5, Г „и а, въ просторьчи иногда а, dans le langage vulgaire se 1 


выговаривается какъ ვ (ე prononce qq. fois comme 
напр. ასლა, въ прост. 3625;  j(e),p. 6. ახლა, akkla, vul 
წაგიდა, въ простор. წევიდა... ეხლა, а წაგიდა, ани 


vulg. tséwida. 

2 è , 4 M 6 2 b 2 2 

3 ბა XL 4 Г» въ словатъ говорить, ит.д. წ, toujours fort. $. 

напр. გული, гули , и т. д. | 

4. $, ro] ს д, а, 4 

5. ე, | | е, | е, 5 

6. у, № mm 3, м, 6 

7. %, Ъ № 3, 2, 7 

$5 6 : Е 16, или какъ французское h (muette). 8 

” вр h (muette). напр. ©3658), 
Herode, ©) he. Послъ бук- 
вы უ, произносится слабо, 
напр. 5366 (ჩვენი), чвени 
ит. д. 

9 თ, დ ш т, мягкое (1). th, ou t avec aspiration. 9 
10. о, Ч ო H, 1, 10 
11. à в k к, с, 20 
12. 5» თე т A) |, 30 
15. d, შე d м, т, 40 
14. ნ, F ჩ H, n, e | 50 
15 2 , <) © M, слабо выговариваемое. 1 faible. წ 60 


16. 
11. 
18. 
19. 
21. 
22. 


. 23. 


24: 


25. 


26. - 


SEE 


31. 
32. 
33. 
34. 
35. 


36. 
$7. 
38. 
- 39. 


40.. 


ам „ას სყ ფ8.:6 > C-6=# © 


« დო C,6CC 


- == = ты В 


= ЕР 


оз ლი რლ ლ 3 == 5 


& 


MII 


Я 


ГРАММАТИКА. 


т, 


ი, 
р, 
)» 
г, 


"აყ 
54 
ь 


REZ 1 й ია 


+, 


м; ჩურნი, tchweni. 


у, $ произносится какъ в, ош; $ ‘зе prononce comme 


напр. 1 366о, чвени. 


ше, произноентся какъ в. 86 ргопопсе COMME ил; მოგ». 
©, 10§IVL ლეღჯ, #6წ/MVI. .. 


напр. მოგ», #020M. 
легви. 


п, : 


к, твердое. 


р, aspiré. 


К, dur et un peu aspiré. 


г, въ caost Богь м т. п. gh; 


к, гортанпое. 
п, 
ч, 
к, 


дз, 
тс, 


AU], 
х, 


‚х, гортанное. 


дж, 
xae, какъ ს латин. 
хое, 


Ф, 


4, guttural. 
ch, 

tch, 

17) 

42, _ 


_ ძის, 


kh, 


khh, plus aspiré que le pré- 
cédent. 


dj, 

h muette, 
ho. 

f, 


6, твердое соотвЪтствующее e muet, usité seulement dans 


армянскому pr. 


les manuscrits; fait toutes 
les fonctions du p ar- 
ménien. 


70 
80 
30 
100 


300 
400 


500 
600 
100 
800 
900 
1000 
2000 
3000 
4000 
5000 
6000 
1000 


8000 
8000 


10000 


— —— 
ue = - 


C846MMVMს1%9. Ш 


Сльдующая таблица показываеть употреблеще этихь букёз. 
65 денежном счетт. | 


Tableau de la valeur arithmétique des lettres. 


— „აე სსს“'ზსს_____-____ 





_>აესე, Se – 





















Буквы. | Phoul. Biste. | Chaour. | Abaz. | Martchil. |Minaltoun. | Thouman. | 
| Lettres. | Пули. | Pucre. | Шаури. | Абази. | Марчили. |Мивалтуви| Тумани. | 
მ? 1 — — — — 
ი, 2 — — — — 
გა 4 1 — — — 
ლ, 6 1; — — — 
მ, 8 2 — — — 
ნ, 10 24 1 — — 
2, 12 3 1: — — 
ლ, 14 33 1? — — 
3, 16 4 1: — — 
5; _ 18 4: 1ჯ — — 
©, 20 . § 2 — — 
ს, 40 10 4 1 — 
(> 60 15 6 13 — | 
მ? 80 20 8 2 — ' 
ფ, 100 25 10 21 — | 
ქ, 190 30 12 5 1 | 
®, 140 35 14 31 11 | 
4, 160 40 16 4 13 
3, 180 45 18 4} 11 
ჩ, 200 50 90 5 13 | 
6) 400 100 40 10 33 | 
д, 600 150 60 | 15 5 
წ, 800 200 80 20 63 | 
$, 1000 250 100 25 81 | 
6, 1200 300 120 30 10 
à | 1400 350 _ 140 35 118 
7. 1600 | 400 160 40 13} 
3, 1800 450 180 45 15 
3. 2000 500 200 50 163, 





IV 


Примтьчанше. Объ изиъиеши буквъ смот- 
ри мачало каждой буквы въ лексиконз. 


$ 3. Буквы эти раздвляются а) на глас- 
ныя; кои суть: 5,4, ი, ©, 95 в) на двугласныя 
9, =; ;, }, 3; ©) 8x сотласивтя, à, გ, დ; 
გ) ს, თ; გ. ლე მ, ნ, 8, შ რ, ზ, фт ქ, 


თ. 9; შ, წ, 6. ძ, წ, $, ხ, $ # 
‚$3. Въ Грузинскомъ язык? восемь частей 


речи; имя существительное, прилагатель- 


цое, иъстонмеше, глаголъ, HAPHUÏE, пред- 


догъ, союзъ, междомете. 

$4. Существительных имена раздЪляют- 
бя а) на собетвенныя, вапр. პეტრე, Петръ. 
დავით, Давидъ; на b) нарицательныя, კაცი, 
‚ человькъ, უმა, рабъ, и т. д. Между соб- 
ственными существительными именами дол- 
жно примъчать, а) имена данныя при 
крещения, какъ: დავითი, Давидъ, გიორგი, 
Георгй. b) имена или прозвашя служанокъ, 
накъ: გულიხაბა › გულდახტა , ვარდიხახარ » დე– 
დო.ვლიხეული , მთვარიხახარ , დილარა, ит. д. 


| ©) имена Фамильныя: ლარაძე, ხმალაძე, ხალთ- 


ზუციანნი, ბარათიანნი, ხარდლიანნი, и т. д. 


4) уменшительныя и уничижительныя, 


დავითა, დათუა, დათუნა, დათიკა, დარეჟანა, M +. 4 


„$5. Въ Грузинскомъ #35X% нзтъ родовъ. 

Исключеше. Олъдующия слова въ въко- 
торыхъ сочинешяхъ употребляются 3» му- 
жескомъ и въ женскомъ родф напр. მეფე, 
царь, მეფა, парица; ჭაბუკი, юноша, $53 {*, 
юная, молодая дзвушка; იგი, OHB, იგია, она. 
’ Примъчаше. Собственно Грузины для 
отлимя полюзъ употребляютъ слёдуюшря 
члова: а) для означеня мужчины მამრი, 
для женщины, მდედრი, ხ) для означешя 
животнаго самца, მამალი, самки, დედალი; 
©) для крупыаго. рогатаго скота и звърей, 
ხრი, быкъ, ფური, корова, напр. ხარ–ირე– 
do, олень; вов В, дань, ზარ-კამბენი, 


ГРАММАТИКА, | 


Remarque. Pour les permutations des let- 
tres, voyez dans 16 dictionnaire le com- 


. mencement de chacun des articles qui les 


concernent. 

$3. Les lettres sont: où voyelles, », ე, ა, 
თ, 3} ou doubles-voyelles, ©, a, >, 1, $; ou 
consonnes : ბ, გ, დ, 3, ზს, ©, 3, ლ, მ, 6, 
3, $; რ, ს, თ 91) 3, ©, 0, 3, 6, 8, ძ, წ, 
3, ს, $, #, დ. 

$ 8.)ევია la langue géorgienne il y a 8 parties 
du discours: le nom, l'adjectif, le pronom, 
le verbe, l'adverbe, la préposition, la con- 
jonction et l'interjection. 

$ 4. Les noms se divisent en: а) propres, 


comme 33663, Pétré, დავით, Dawith; ხ) com- 


muns, p. 6. კაცი, homme, უმა, esclave. A l'égard 
des noms propres il faut remarquer: a, ceux 
de baptème, comme დავით, Dawith, გიორგი, 
Giorgi; b) les sobriquets, comme გ–უელიხააა, 
Goulisaba, გულდასტა , Gouldasta, გარდისახარ, 
Wardisakhar, დედო«ვლიზეული, Dédophliséouli, 
მთვარისახარ, Mthwarisakhar, დილარა, Dilara: 
с} ceux de famiile, comme ლარაძე, Laradzé, 
Vdsessd), Khmaladzé, ხალთხუციანხი, Saltkhou- 
tzianni, ბარათიანნი, Berathianni; სარდლიანსი, 
Sardkanni; 4) les diminutifs et humiliants: 
დავითა, დათუ”ბ, დათუნს დათიკ+, Dawitha, Da- 
thoua, Dathouna (Dawith); დარეჯანა, Dare- 
Чава (Dorothéa). 

$ 5. En géorgien il n'y а pas de genres 

Ecception. Les mots suivants sont employés 
dans cert ата livres avec distinction de 


masculin et de féminin: მეფე, roi, მეივა, 


reine; წაბუკი, jeune homme, $5’, jeune 
fille; იგი, lui, იგის, elle. 

Remarque. Pour distinguer les sexes, on 
se sert des mots suivants: 1) en parlant d'un 
être mâle, მამრი, masculin; en parlant d’un 
être femel, მდედრი, féminin; 2) à l'égard des 


animaux, მამალი, ше, დედალი, femelle; 3) 


pour le gros bétail et les bêtes à cornes, სარი, 
boeuf, ფური, vache: р. е. ხარ-ირემი, cerf, 
ფურ-ირეში, biche; კამბეჩი, bulle, ფურ-კამბენი, 


Садимлатие. . V 


буйволъ, თფურ-კამბეჩი, буйла; для дикихъ 
звърей ხვადი, саметь, ძუ, самка, ხვადი 
ძალლი , кобель» ძუ ძაღლი, сука, ხვადი ლომი, 
левъ, ძვლომი, львица. 

$ 6. Имема имъютъ два числа, едииствеи- 
ное и 7538 Формы множественнаго. კაცი, 
челювкъ, კაცხი, გაცები, люди; и 7 паде- 
жей, кои суть: 

a) Нменительный, კაცი: კაცები, კაცნი. 

b) Родительный, კაცისა; კაცებიზა, gsgos. 

с) Дательный, კაცხა: კაცებხა, ჯაცთა. 

8) Звательный, ges კაცებო, კაცხო. 

е) Теорительный IL. კაცით; კაცებით. 


ი Творительный П (modal), კაცად, კაცებად. . 


Имена странъ, городовъ м т. п., X08- 
чаюнряся на ად въ творительномъ озиа- 
MOTS стремлеше къ какому либо MECTY, 
напр. ქალაქად, въ городъ и т. 4. 

Примтъчавше I. Звательвый падежъ ино- 
гла подобемъ именительвому, напр. ადამ, 0 
Аламъ! მაცხოვარ, о спаситель! მოძღვარ, 0 
нитавникъ! Въ npocroptuin этоть падежъ 
иногда кончится на გ, напр. მამაგ, დედავ, 8955. 


Примъчаще II. Нъкоторыя nuena Фа- 
мильных имъютъ одно только множествен- 
ное число и склоняются такъ: им. ხარდ- 
Goo, род. и дат. 6, твор. I. 
еосыбыюо зват. ზარდლიანხო. СлвдующИя 
наззашя иъкоторыхъ церковныхъ книтъ, 
HMBIOILIA окончан!я множествениаго числа, 
დავითნი, ჟამნი, თთვენი, მარხვანი, ლოტვანი, 
во эсъхъ падежахъ привимають 0X0853912 
единствевнаго числа, KPOMB того имзютъ 
и иножествениое, напр. им. დავითნი, рол. 
დავითნიზა, дат. დაგითნხა, тв. I. დავითწითL, 
тв. II. დავითნად, им. мн. დავითნნი, დავითნები; 
род. დაგითხთა, დავითნებიზა; дат. დავითნთბ; 
დაგითნებ ა: твор. I, დხავითნებით, твор. II, 
დავითნებად, 

Слъдующйя имена существительныя: 

а) თუალი, когда змачить глазъ, въ род. 
имъеть თუალიხა, въ дат. თუალხა, им. инож. 


/ 


femeile ди buffle; 4) à l'égord des animaux 
sauvages: ხვადი, mâle, ds, femelle, comme: 
ხვადი ძაღლი, un chien, dy ძაღლი, une chienne, 
ხვადი ლომი, un lion, ძუ ლომი, une lionne. 

$6. Les noms ont deux nombres, le singu- 
lier, et le pluriel avec deux formes différentes: 
бо, homme; კაცნი, კაცები, les hommes; il 
ya sept cas. 

1) Nominatif, კატი; კაცნი, კატები. 

2) Génitif, gsgobs; კაცობა, ро. 

3) Datif, 56%; 46%, კაცებხა. 

4) Vocatif, pge; კაცნო. , $645. 

5) Instrumental 1, კატითა: კატებითა!. 

6) Instrumental II (modal), კაცად; კაცებად. 

Les noms de pays et de villes terminés 
en ად à l'instrumental Indiquent le lieu où 
l'on va: ქალაქად, vers la ville. 


1 Remarque. Le vocatif est souvent sem- 
blable au nominatif: р. е sg, о Adam, 
მაცხოვარ, о sauveur, მოძღვარ, maitre. Dans 
le style vulgaire, ce cas est quelquefois ter- 
miné en 3: 9543 , о père, ююз, 0 mère, 
ძმავ, о frère. 

2 Remarque. Quelques noms de famille 
n'ont que le pluriel, et se déclinent ainsi: 
სარდლიანნი, les Sardlians; g. ხარდლიანთა, instr. 
ხარდლიანთით, у. ხარდლიანნო. Les noms de 
livres suivants, qui sont aussi p'uriels: @+- 
ვითხი, le Psautier; ჟამნი, les Heures; თთვენი, 
les Mois; дв бо, le Carème; ლოცვანი, les 
Prières, prennent à tous les cas la terminai- 
son du singulier, et ont encore un pluriel: 
დ. რ. დავითნი,დ.-თნისა, ძ.-თხხა, instr.-obous, · 


«ебу. pl. დავითხნი, დავითნები , დ. –თნებიხა, ძ. 


–თნთ! , –თხებხა ; instr. 1.-თნებითა; II. – თნებად, 


Les noms suivants: а) თვალი, signifient 
oeil, fait au 8. თვალიხა , d. თვალხა pl. თვა– 
ლნი, თვალები; signifiant pierre précieuse, fait 


VI 


თვალხი | თვალები: Когда’ значить драгоцтьн- 
ный камень, тогда въ родит. имъеть თუ” 
ლიზა: им, мн. თვლები. b) გუალი, род. გვალ- 
оф, им. множ. კუალები, CUS, слюды; но 
აალი, род. ჯულისს, им. множ. გულები, 
se. и მოწმე, род. defsdobs, им. 
MAOK. მო.წამენი, მოწმეები , MYHCHUKS; но 
მოწამე, род. მოწმისა, им. множ. მო.წმები, 
свидтътель. 4) მხარი, род. მსრისა, MM. множ. 
მხრები, плечо. მხარი, род. მხარისა, им. 


мчож. მხარვები, сторона; е) სახელი, род. 


ხასელიხა, им. MHOX. სახელები; UMA, ხგსე– 
ლი, род. ხახლისა, им. множ. ხასლები, рукав, 
სახლი род. bsbgobs, MH, სახლები, dos. f) წელი, 
род. წელისა, пояеница, წელი, род. წელისა, 
MM. множ. წელები, Кишкы; წელი, род. წლიხა, 
им. MII0X. წლები, годъ. 8) ხუცესი, nons, род. 
ხუციხა, дат. ხუცესხა, твор. Г ხუცითა, им. 
множ. ხუცები , bagablo, h) ღმერთი, род. 07 
თიხა, ლმოთიხა; дат. ღმერთხა , твор. ღუთით, 

$ 7. Имена прилагательных იმვ,ს.§8010X0#8 
на а) качественныя , გეთილი, добрый, კარგი, 
хоропий; b) притяжательныя, მამეული, от- 
HOBCKIA, დედეული, материнъ, პაპეული, дЪ- 
#08, ქრშეული, мужныиъ; с) числительныя, 
ერთი, ОДИНЪ, ორი, два и T. д. 

Прилагательзыя  качественныя  могутъ 
означать качество или просто нли сравни- 
тельно, и 018 сего имфютъ. 288 степени 
значения: а) положительную, ძლიერი, CHAR - 
НЫЙ; ·გეთილი , хороший. b) сравнительную, 
უძლიერესი, უგეთესი. Превосходная же сте- 
пень дълается изъ положительной иди 
сравнительной степени, прибаваля къ нимъ 
частицы: : უოვლად , все; 'ფრიად ‚ весьма, 
очень, ძლიერ, ძალიან, сильно, очень, напр. 
გოგლად-ძლიერი, ფრიად-კეთილი, ეოვლად უძლი- 
გრეხი, ит. д. Прилагательное повторенное 
дважды , также означаетъ качество въ выс- 
шей степени напр. დიდ-დიდი, превелиюй 
мт. д: 


' გვალებისა; signifiant sillon, 


ГРАММАТИКА. 


au ფთ. თვლიხა; au pl თვლები, $. თვლების:, 
b) კვალი, signifiant trace, fait au g. კვალისა, 
d კვალსა; pl კვალხი, კვალები; g კვალთა, 
8 კვლისა, pl. 
პგლები, დ. კვლებისა. с). მოწამე, დ. მოწამისა: 
pl. მოწამენი, მო.წამევბი, g. მო.წამეთა, მო-წამე– 
ებისა, signifie martyr; mais მოწამე, g de 
წმიხა » pl. მოწმები , témoin. 4) ძსარი, .ფ. ძხა– 
Gobs, pl. მხარეები, ფ. მხარეებისა, côté; mais 
მსარი, დ. მხრისა, pl. მსრები, g. მხრებისა, épaule. 
е) სახელი, 5. ხახელისა , pl სახელები, წ. სა– 
ხელებისა, nom; mais სახელი, დ. სახლისა, pl. 
ხახლები, g ხახლებისა, manche, alors се der- 
nier se décline entierement comme სასლი, 
maison. წელი » $. წელისა , гет5; წელი , წელისა , 
წვლები; II1#65LI1§: mais წელი ა ფ. წლისა ; pl. 
წლები, 5. წლებისა, signifie аллее. в) ხუცესი, 
prètre, fait au g, ხუცისა, 4. 516265, instr. 
1. სუცითა, pl. სუცები , ხუცესნი; ხ) ღმერთი , 
Dieu, fait au დ. ღუთისა, ღმრთისა, 4. ღმერთ– 
ჩა; instr. 1, ღვთით. = 

,-§ 7. Les adjectifs se divisent еп qualificatifs : 
კეთილი, bon, კარგი, beau; patronymiques: 
მამკული, de père, დედეული, de mère, პაპეუ- 
ლი, d'aïeul, ქრმეული, de mari; numéraux: 
ერთა un, ღარი deux, etc, 


Les adjectifs qualificatifs peuvent indi- 
quer la qualité simplement ou avec comparai- 
son, aussi ont-ils deux degrés de signification: 
а) le positif: ძლიერი, fort, კეთილი, bon; b) 
le comparatif, უძლიერეხი, plus fort, უკეთესი, 
meilleur. Le superlatif se forme, en géorgien, 
du positif ou du comparatif, ausquels on 
ajoute les particules: уозюме, entièrement: 
ფრიად, très ; ძლიერ , ძალიან ‚ fort ; ჟოგლად- 
ძლიერი, très puissant, ფრიად–კეთილი, très bon; 
თვლად-უძლიერესი, extrêmement fort; ou 
ien en redoublant l'adjectif: gog-gogo, très 
grand. 


| ა 
ou 

BH BI-X Ъ. 

| $. 







Множественное II. 







P lu r ie 1 II. 












Имен. (Имен. Родит. Дател. Звател. | Твор. L | Твор. II. 
Nomin. Génit. | Табе | Vocat. | Томе. Mod. | 
| 
1. |შარიაძ, _ _ 
2. არსება, — — 
ვ. | პეტრე, _ — | 
4. |01d — — | 
5. 0139; => — 
ტემი — — | 
6. სიტუვგა — — 
ხეტეუა, — — | 
1. (dogs, — — 
8. |ოქრო, — — | 
9. კაცი, _ — | 
10. |ნათელი, _ _ 
Das. osé, № -პბრთა, |-ძართა,  |-éfo, _ _— | 
| 12. ღმერთი, რინ, ons, ღმერთთა), ჰღმერთნო, | — — | 
| 3. ხუცუბი, бб  ხუცო, бэ, авы | — — | 
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’Склщым мата Е. 


Прилагательныя числительныя раздъ- 
ляются на а) количественныя, Cardinaux: 


ერთი 1. ცხრამეტი , 
ორი 3. ოტი, 

სამი, 8. სათი, 
ოთხი, 4. ი ორმოცი , 
ხუთი , 5. სამოცი , 
ვქუხი , 6. et. dego , 
შვიდი › 3. sbo, 

რვა, 8. ორ ახი, 
ცხრა , 9. ხამ ახი, 
ათი, 10. ათ ახი, 
თერთმეტი,:C 11. smo-so-sbo, 
თორმეტი > 12. 


ც:მე ი, 18. 
თოთხმეტი, 14. 


თუთსშეტი ‚ 15. 
თექუსმეტი, 16. 
ნგიდმეტი ; 19. 
თგრამეტი , 18. მეორ , 


Числительныя имена раздъьляются также 
на а) означающия какую либо часть или 
долю, напр. ერთეული, ორეული, სასევარი, 
ზამეული, მეხამედი ; მეოთხედი › აოთსალი, როთ 
ხვული; მესუთელი, ხუთეული; მეექუზედი, 448- 
ხვეული; შეშვიდედი, შვიდეული; მერვედ; მეც– 
სრედი; შეათედი, ნასთალი. b) на раздълитель- 
выя, ერთ-ერთი, ორ-ორი, ხამ-ხამი, ას-ახი, 
с ит. д. 0) множественныя, ორჯელ, so 


ჯერ, ერთ–ხელ, и т. A, и 9) означающя 
I 6.306C число, ერთისნი, ორიანი, ხამიასი, mo- 


bosbo > ორეული > ხაძ კული; ათეული, ит. д. 


$ 8. Mscroumenin раздъляются на 

а) „Чичныл, dj, 13 შეხ, ты; იხ, იგი, омъ, 
она; ჩვენ > МЫ თქვენ › 8ხ1ა обобо ; ogobo _ 08%, 
OHS. 

b) Указательныя, ეხე, ამ» сей, ототъ, ეგე, 
I0Iს იგი, მან, омый. 


ოცი ათ.ახი, 20,000. 
ახი sm-sbo, 100,000. 
სუთ ახა ათ–ასი, 500,000. 
მილიო.ნი, 1,000,000. 
ს) порадочныя, ordinaux: 
პირეელი, первый, 1-ег. 
второй, 2-е. 


$ УП 


Les adjectifs numéraux sont: 


19. შეხამე, Tperit, 3-е. 
20. მეოთხე, четвертый, 4-6. 
30. შესუთე ‚ пятый, 5-е. 
.40. შეექუხე, шестый, 6-е. 
60. შეშვიდე, седьмый,. 7-е. 
80. 3163, осьмый, 8-е. 
100.  მეცსრე, девятый, 9-е. 
200. მეათე, десятый, 10-е. 
300. მეთერთმეტე, одынадцатый, 11-е. 
1,000. მეთორმეტე › двЪнадцатый, 13-е. - 
10,000. 


მეცამეტე > тринадцатый, 15-е. 
9409еъо6 93} четырнадцатый , 14-е 
მეთუთხმეტე, пятнадцатый, 15-е. 
99659363, осмнадцатый, 18-е. 
მეოცე, дваддатый, 20-е. 
მეორმოცე, сороковый, 40-е. 
მეასე, сотый, 100-е. ი 
შვათასე ‚ тысячный, 1000-е. 


Les adjectifs numéraux se divisent aussi: 
a) en fractionnaires, ერთეული, une unité; 
ორეული, une paire, бью, la moitié; 
ხამეული › ЧП trio , მესამედი ‚› un tiers; ოთხეუ– 
ლი, ИП quatrain, მეოთხედი , ნაო.თხალი , ყი 
quart; სუთეული, cinq, მესუთედი, un cinqui- 
ème; ექუხეული, un sam, მეგქუხედი , un 
sixième etc. ჩხ) distributifs, ორ-ორი, deux 
par deux, 6sd-bsdo, trois par trois, ოთხ-რთ- 
bo, quatre à quatre, ახ-ასი, par centaines. 
ლ) multiplicatifs, %-33e, deux fois, ათ-ჯერ, 
dix fuis, ერთ–ხელ, une fois; d) signifiant un 
nombre entier, ერთიანი, formé d'un, თ.რია– 
ნი, composé de deux, ორეული, ათეული etc. 

$ 8. Les pronoms se divisent en 

a) Personnels: მე, je ou moi; შენ, tu ou 
toi; ob, იგი, lui, il, elle; ჩვენ, nous; თქვენ, 
vous; обобо, იგინი, ils, eux, elles. 

b) Démonstratifs: ეხე, sd, celui-ci, celle- ` 
CI: ეგე, celui-là, celle-là; ძან, იგი, celui-ci, 
celle-ci. 
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с) Притяжательныхл, ჩემი, мой; შენი, 
твой; თვიხი, იმიხი ვ მაგიხი, его, свой; ნუ ნი, 
` нашъ, თქუსნნი s BAIE; მათი, იმაი» , მაგათი, 
ихный. 

4) Вопроеительныл ვინ, кто? რა, что? 
რომელი, который? — 

დ) Относительныл რომელი, который. 

f) Неопредьленныя, რომელიმე, нъкоторый; 
რამე, 895910; ვინმე, 89X10. 

$ 9. Глаголы раздвляются на 

а) „Дьйствительные, 3116, пишу; ვჭკით– 

ხულო-ბ, читаю, м т. д. 
` b) Страдательвые, ვიწერები, ვიკითხვები, 
с) Воэвратвые, ვეწერები, გეკითხვები, 

9) Средше, გწევარ, лежу, ვალ, хожу. 


Глаголы бываютъ: a) правильные 315%, 
გწერ; b) неправильвые, გალ, ვზივარ, etc. 
с) личные, ვწერ, пишу, 1ხწერ, пишешь, 
356%, пишетъ, 4) безличные, თოვზ, წვიმს, 
ит. д. 

Наконець глаголы суть или прямые, 
какъ 806 выше изложенные; или косвенные, 
какъ მხურს, желаю , მიევარს, люблю წ dda- 
65.5, cnato, и проч. 

$ 10. Спряжеше существительнаго глагола 
კარ (быть). 

1. Изъявительное наклонеше. 
Indicatif. 
_ Настоящее. 
Présent. 


Eanacrseu. Sing.  множествен. PI. 


ვარ, есмь, je suis, до, 

ხარ, ხართ, 

არს, არიან, არს. 

Прошед. несов. 
Imperfait. 

Едииствен. $. Müox. Р. 
31032, J'étais , გიეოფოდით , 
იკოფოლი, იქოფოდით, 
იეოფოდა, იეოფოდნენ. 


_ ეოფილ არს 


ГРАММАТИКА. 


с) Posscsaifs: ნეში, mon; შენი, ton; თვიზი, 


იმიხი, dgobo, son; ნგენი, notre; თქვვნი, votre; 
მათ, იმათი , მაგათი, leur. 


4) Interrogatifs: ვინ, qui? რა, quoi? რო–- 
მელი, lequel? 

დ) Relatif: რომელი, qui, lequel. 

ჩ Indéfini; 6ndyod;, quelque; რამე, quel- 
que chose; ვინმე › quelqu'un. 

$ 9. Les verbes se divisent en а) actifs, 


გსწერ, j'écris, hjoobjmemt, je lis, etc. 


b) Pussifs: გიწერები , გიკითხვები. 

ლ) Веаргодиез: გეწერვბი გეკითხვები. 

9) Neutres: ვწევარ, je suis couché, ვალ, 
je marche. 

Ils sont a) régulide}; გზწერ, J'écris, 38653, 
Je lie, Ъ) Irréguliers: ვზივარ, je suis assis; с) 
personnels: 36056, Ме, 1სწერს, j'écris, tu 
écris, Ц écrit; d) impersonnelks თოვს, il neige, 


” წემხ, il pleut. 


Enfin les verbes sont ou directs, comme 
tous, ceux ci-dessus énumérés; ou indirects, 
comme მხურს, je désire, შიეკარს,. j'aime, 
ddobs3b, je dors. 

$ 10. Conjugaison du verbe substantif 


358, je suis. 
Прошед. совер. 
Parf. passé. 

' Exnacrnses. $. Множ. P. 
გიუბგ, Je fus, გიუჯვით, _ 
იეაგ, 09390, 
ივო. 9 იჟუხენ. 

Давнопрош. I. 
1 Parf. très passé. 
Едииствен. $. Мпож. Р. 


ეოფილ 36, jai été, ყოფილ ვართ, 

ეო ვილ სარ, =. ეოფალ ხართ, 

ок, ეოფვილ არიან, ეოფილან. 
Давнопрощ. И. 

2 Parf. très passé. 

Единствен. S. Muox. P. 


JG 49993, J'ai été, ეოფილ gogtjon, 
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gr იუაგ, ჟოფილ ივაგით, უნდა უოფილ იეო, უნდა ვოფილ оды, 
are ივო, ჟოფილ იეუნენ, — gogo იეოს, — უოფილ იეუხენ. 


Будущее. Futur. 

Собственно будущаго изъявительнаго на- 
клоненя этотъ глаголъ не имъетъ, въ про- 
сторьчш употребляется გიქმნები, се verbe 
wayant pas de futur proprement dit à l'in- 

როს”, dans le langage vulgaire on se sert 
de ვიქნები, je suis fait (ind. prés. passif de 


ამ, je ნაი. 
Euacrseu. $. Множ. Р. 
pie, буду, je serai, გიქმნებით, 

№, 6463800, 
იქმნების ‚ იქმნებიან, 

Условное наклонеше. 
Conditionnel. 

Ieroamee. Présent, 
Елдинствен. $. Множ. Р. 
უნდ ვიუოფოდე, je 86L818 ,– ვიჟოფოდეთ , 
“ესმოდეს. –იჟოდოდეთ, 
“იოფოდეს, –იგოფოდნენ. 

Прошед.' соверш. РагЁ. passé. 
Единствен. $. Множ. Р. 
des реф 40д°>, j'aurais eté, უნდა კოფილ 
კიქოთ.  · 


$11. /ია(XIხ%0X#§0. По |-му классу спрягают- 
CA глаголы, кончаюцщиеся на ებ, напр.: 


Будущее. Futur. 
Единствен. 5. Мпож. IL. 


უნდა 24°, буду, je serai, — გიუოთ, 


— ივო, — ფოთ, 
— იუო-ს, — 33030. 
Повелительное. 
Impératif et prohibitif. 
Настоящее. Présent. 


Единств. Sing. 

იჟოფოდე, იეო, 8018, ნუ იეოფოდე, ne sois pas 
> თ.. 

იუოფოდეს р იცო-ს; ნუ იეოფოდეს › არ იუთ.ხ. 

Множеств. Plur. 

იჟუოფო-დეთ, იუოთა ნუ LIN , სრ იჟოთ. 

იუოფოდენ, იჟეონ; ნუ იუოფო.-დენ ჰ ჯრ იჟონ. 
Неоковчательное и отъглагольное имя, 

infinitif et nom verbal, js, быть, être, 
Причасте. Participe. 

наст. prés. მეოფი, étant. 

прош. pass. უოფილი, été. 

буд. fut. მეთფადი › ეროფადი, devant ètre. 


Remarque. Se conjuguent d'après la pre- 
mier classe du tableau suivant les verbes 
terminés en ებ, comme: | 


პაგდებ, бросаю, je jette, ვაგლებ, уменышаю, сбавляю, je diminue, ვანთებ, зажигаю, 
jallume. ვიწუხებ, горюю, je suis affligé. ვიძინებ, ложусь спать, je me couche pour 
dormir. ვუწოდებ, зову, j'appelle (сокращено, abrégé, 31Ÿes, cos. parf. გუწოდე, AT. д.). 


По [-му классу глаголы на ობ, напр.: 


D'aprés la П-е classe, ceux terminés еп ab, 
comme: 


3338», сушу, je sèche. გუთხრობ, повъетвую, je raconte, je redis. сов. parf. 370 
ხარ, буд. услов. condit. fut. ვუთხრა ‚ повелит. impér. უთხარ; გიპერო-ბ, держу, je tiens 
сов. parf. 036, буд. ycaosmoe, condit. fut. გიპერა, и т. д. გაშკობ, украшаю, 
1 огпе. сов. pañf. 3334, буд. условное, tondit. fut. გამკო; გჭფლო-ბ, царствую, je règne. 
cos. parf. 3109 (мало употребляется, peu usité), условное буд. ვჯფლო.; ვკუიდულობ, 
покупаю, j'achète, сов. parf. გიუიდე, буд. услов. condit. fut. jojoge, и т.д 
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По Lay классу глаголы на აგ, напр.: D'après la Ш-е clame ceux terminés en Le 
| comme: 

és, копаю, je bêche. გხაზა:, черчу, Je tire une ligne. გბეგზგ., 640, колочу, je 
‘frappe (сокращено, abrégé ვბეგ, сов. parf. ув, условное буд. =. 'ვმთიბავ, 
кошу, je fauche. შეგ-გრაგ, связываю, je He. cos. parf. dpi3®, буд. ‘условное, condit. 
fut. შეგ:კრა. გჯბრწუინავ, блешу, je brille. несов. impar. გპბრწყვინაგდთი,' сев. paf. ეჯბრ- 
წყინე, условное буд. condit fut. .· გჭბრწუინრ.. . ვჭცრემლაგ, · 11სტრემლოი ; ‘плачу, je 
pleure. сов. parf. გჭხცრემლო-ე, буд. условное, condit. fut. გასცრეპლთო-ს 163 voxpa-- 
HA, je conserve. сов. parf. 30833, буд. условное, condit. fut.’ jen; ვ:ფრინაგ, лее 
таю, je vole. cos. parf. 3ig%obga, условное буд. cond. fut. გ:ფრინდე: Увы, cay- 
жу объдню, je dis la messe, сов. parf. გგსწირე, буд. условное, fut. condit. diode 


По IV-uy глаголы на 33› мапр.: = D'après la IV-e classe ceux en 33, р. е.: . 
გაძლევ, даю, je donne, ვურევ, мвшаю, je méle и т. д. 


Iს этому классу принадлежать глаголы А cette classe se rapportent les verbes ter- 
KOHURIONTIECA на ენ, напр.: mines en ენ. 
გითმენ, терпаю, je souffre, сов. parf. ვუთმინე (თმენა). Fa, разгазаияю, Je Bebe 
qq, сов. parf. გაწყინე. (წყენა), и т. д. 


По У-му на ©}, напр.: D'apres la V-e ceux еп ოვ, сотше: 
des, сосу, je suce. გპქხოვ, вяжу, je tricotte. : 


Ke Vluy классу относятся глаголы, кон- D’après la УГ-е ceux en 48, où 8 n'est раз 
чающеся на სამ: глаголы эти въ нЪ®ко- radical, et se perd dans les autres temps 
торыхъ временахъ TEPAIOTE букву მ, напр. °р.е. ° 

დავსვამ, сажаю, je fais asseoir. сов. parf. დავსვი, условное буд. condit. fut. დავხვა, 
32559, полагаю, je mets, сов. part. ვსდგი,., условное буд. :condit. fat. Вох. 
$5658, саждю, je fais asseoir, сов. parf. 3, уеловыое буд. condit. fut. 
3565; 2609339, скажу, je dis. дов. parf. გსთქვი, буд. условное condit. fut. 
Blog, или ou }$604е> (თქმა). ვარქვამ„ называю, je nomme, сов parf. გარქუ, 
არქუ, 36145, услевное буд. condit. fut. 359215; აღვთხგამ, беру, je prends сов. parf. 
ბღეისუ, აღიხუ, ов, условное буд. condit. fut. აღვიხვა; $565.93, дао пить, je donne 
à boire, несов. impar. გაზვამდი, или ou ვახმიდი, сов. parf. 8364, გახ, условное буд. 
condit, fut. pbs (bds), ит. д. 


По УП-му ва ემ, вапр.: ‘après la VI- ceux еп ემ, р. е.: 

385343, 3659, бью, je bats. Глаголъ გჭსცემ, когда: означаетъь дать кому что, те- 
paers букву 3, въ прочихъ временахъ, le verbe 31638, quand il signifie donner, 
perd მ, aux autres temps, cos. part. ვეც, условное буд. condit. “fut. ac . 


Къ этому классу ornocates рлаголы ma А cette classe se rapportent 108 verbes ter- 
თმ, напр. | : ირ ძი თმ, commé: = 


1GLEMM ALAN XI 


#9, мерю, je mesure. con ვ1ზომე, и т. д. Средше глаголы, les verbes neutres, 


(წვდომა) не», ( (სქდომა), გსქდები, спрягаются по XIX классу, se conjuguent 
, d'après la, XIX-e classe. Глаголы სხდომა, ჯდომა, суть неправильные, | 


lo УП глаголы на о: | D'après la Ville. les verbes en о: 
. dre, открызаю ‚ ]ошуте. сов ра. 355); (ხდა), ls, мету, je balaye, 

_ сов. part 33553 (53°). გგრაგნი, завертываю, j'enveloppe сов. parf. 3356556; (56555). 
გშლი , разрушаю , je démolis, сов. part. 3955) (9 ლა). გპგზავნი, посылаю, 
jenvoie, сов. parf. გ2გ ხაგნე (გხავნა), бо, опоражниваю, ] 6уасие, сов. parf. გვზცალე 
(em). 3380, бъгаю, je cours, mecos. imp. 3ièoga, сов. рак გ)რბოდი, ვირბიხე: 
давнопрош. plusque parf. მირბენია, будущее, fut. HUE გირბინებ, буд. условное, 
cond. fut, робфобеь, ვრბიო (რბენა), გური, бросаю, je jette, сов. parf. и, и, т. д. 


bo [Х-му классу: _ D'après la LX-e: 
გიბრძვი, сражаюсь, je combats, cos. parf. გიბრძოლე , условное буд. cond. fut. 30- 
+ გერნი, бодаться, frapper des cornes, несов. imp. ვერჩოდი, сов. parf. ვერჩო- 
=, буд. условное, cond. fut. გერნოლო., и т. д. ვერჩი, сов. parf. გერჩდი, повино- 
ваться. Obéir . (რნოლა). Недостаточные глаголы, les verbes defertueux: გელი, 
жду» j'attends. несов. imp. გელოდი, сов. გელოდინე, давнопт. parf. très passé, მილო.- 
ლნის, буд. условное, cond. fut. ველიო., ველოდინო. (ლოდინი). 3010, знаю, je sais, сов. 
не имъеть, раз de parf. давнопр. parf. très passé, მცოდნია, пов. impér. იცოდე, буд. 
услокное, cond. fut. ვიცოდე. | 
[о Х-му классу: · D'après la X-e: 
კიცინი, сивюся, je ris. cos. parf. ვიცინე, буд, fut. გიცინებ, буд. условное, cond. fut. 
pote: გბზუვი, გბდავი, გხჩხავი, გშუვი, გღმუგი: ვიძახი, кричу, je crie. сов. parf. 3°- 
ძასე. 2 gibbogo, сов. parf. გიწივლე, буд. КОХ სწუხს. сов. parf. 301363. გხტრფი, C08. 
parf. გხტრფე, буд. условное, cond. fut, გხტრფო., и т. д, 


მი Х|-му клаебу: D'aprés la XI-e: 
$243, двлаю, je fais, несов. ვ1ქმნიდი, joe, сов. parf. უჭქმენ, #4836, ijdés, бул. 
условное, cond. fut. 344965, пов. impér. 83936; 33668, cb, je crible. сов. parf. 
336626, м 1. д. 

По ХИ-му классу D'après la ХП-е 
გბერტე; Зуя» ВР» Аб, 34938, გსწეწ; გხძენძ, გლეწ, 21556, сов, parf. дао, 
буд. условное, cond. fut. გჯხჩნდე (ნენა). 

По ХУ и XVI-uy: D'après la ХУ-е et la XVI-e: 
მაქუს, #MXI0, jai, сов. parf. მაქუნდა (ქონა); 9.53%, сов. parf. შეგახდა. (ჟოლა); მიჟვარხ, 
люблю, j'aime. მწეურხ, жажду, j'ai soif. 3666355, стыжусь, j'ai honte. მწ-დს, 
მსურს, მძულს, · 'მშიის, მიამის, сов. parf. მიამო.და (ამება): dogob, сов. parf. მივოდა, მესვა · 
(ზმ); მაბადია, сов. parf. მებადა (ბადვა); მამს, cos. parf. მაძდა; მიძზ, сов. parf.. dodgs 
(დება), см. неправильные глаголы, у. les verbes irréguliers. 

По ХУП-му класу:. D'après la XVIIe: 


გღირვარ, cos. parf. გელირე, 3559/0036, сов. рат 335306); у, сов, parf. “1, ვიწემ, бул 
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условное, cond. fut. ვიწვე, и т. п. См. недостаточные тлагольт, у. les verbes dé- 
fectueux. 


По ХУШ-му и XIX-uy, 30% страдательные D'après la ХУШ-е et la XIXe, toys les 
` глаголы: verbes passifs comme : 
გიბმი, გიწვრები, ვიწვები, გიზიდვები, Глаголы на 33 nMBIOTR H другую страдатель- 
ную Форму, toutefois les verbes еп ავ, ont aussi une forme passive qui leur, est 
propre, напр. 39bogzo, ვიძრცვი, и т. д. 


_ По ХХ-му, переходяпие, и BABOËHB пере- D'après la ХХ-е, les verbes transitifs et 


XOARIIe глаголы: doublement transitifs, comme: 
გაქვბინებ, გამთხგევინებ, ვაბშევინებ; გაქებინებინებ , ვათქმევინებინებ, # другая et autres. 
$ 12. Неправильные глаголы. | Verbes irréguliers. . 


а). დება, лежать, être placé. 
Въ настоящемъ имЪетъ, ind. présent, 33%9., ჭხძე, 3936, соверш. part. 3953$» იდევ; 
იდვა. давнопрош. très passé, დებულ გიჟავ. Страдательный залогъ. этого  тлагола 
спрягается правильно, 300 passif se conjugue régulièrement, паст. prés. გიდები , 
сов. parf. გიდევ. будущее: условнаго накловешя, cond. fut. Re» повелит. ипрёг იდევ. 
Ь). ხვლა, идти, aller. 


Наст. prés. ვალ, ს ვალ, ვალს, ვალთ, სვალთ, ვლენან, или ou ვლენ. Несов. imp. ვგიდოდი, 
ხვიდოდი , გიდოდა, გიდოდით, სვიდოდით, ვიდოდნენ, или où გვლიდი, оо, ео, 33- 
ლიდით, gogo, ჯვლიდნენ , нап 00 გდიო-დი , igomge, ipomgs, გ:დიოდით, kgomgon, :დიო.- 
დეს, иди 00 დითღნენ. C08. parf. ვვლე, he, ჭელო., გვლეთ , ჭვლეთ, ad, или оц ვიარე, 
იარე, იჯრა , ვიარეთ, იარეთ, იარეხ, HAH Ou $; ხვედ, გიდა , ვედით , ხვ მედით , ვიდნენ , или 
3375, ხველ, გიდა. Давнопрош. très passé. 1. dojeos.Aasnonpom. très passé 2. მიელიეს. 
Будущее fut. გივლი; ივლი, ივლის, გივლით , ,იგლით, 022058 ; 305845, Éd, იარებს, გია– 
‚ რებთ, ისრებთ, იარებენ. Условное наст. cond. ხX»63.ვვლიდე, 1ვლიდე , . გგლიდეს, ვლიდეთ, 
პვლიდეთ, უვლიდნენ, или OÙ გიდე , სვიდე, გიდეს, გიდეთ, სვგიდვთ, ვიდენ, HAN où 3°- 
დოდე, ხვიდოდე, ხვიდოდეს, ვიდოდეთ, ხვიდოდეთ, ხგიდოდნენ. сов. parf. შევლო.ზ, გევლო.ხ, 
ევლო.ს, и т. д. Услов. буд. cond. fut. 332 » jee, ჭვლო.ს , gens, kon, ჭელონ, 
Повелит. impér. 1ვლე, ნუ ხვალ 1 გლოს, ნუ ვალხ; ელეთ , ნუ ხვალთ; ვლონ, ნუ ვლენ,– 
656. Неоковчат. и отглагольное имя, шп. et nom-verbal, bis. Причасте наст. 


part prés. მხვლელი, მავალი, сов. ратЁ წრსული, Буд. fut. სასვლელი. 


ტუ. ვდომს, ètre assis. 
Hacr. prés. ვ1ზი, 1ზი, 1ზიზ, или ou %ინ, გჯზიეართ , 1ზიხვრთ , 3ზიახ. сов. parf. გახვექ, 
san où буде, 1სჯედ, 1სჯდა, გგსჯექით, ჯსჯექით, 1ხჯდნეხ. несов. imp. გსჯდი, Во, 
ჯდა. давнопрош. très passé 3cmdog 30453. условное нает. Cond. prés. 30e), сов. 
parf. ფვდომილ ვიუო. буд. не имъетъ, pas de fut. nos. im pérat. 1ხჯედ, pe, ibz- 
დეთ, _ 1სჯდნენ. Страдательный залогъ, наст. и буд. passif, prés. et fut. ვიჯდები, не- 
сов. imp. sage, cos. parf. dpi” пов. impér. იჯექ, и т. д. 


· Салим АТА. ЖА 


4). უოფა, быть, дзлать, être, faire. 
Наст. и буд. prés et fut. ვჰუოფ, mecon imp. geo, cos. ра 394, &3> ეო, 
ит. д, Давнопрош. 1, très passé [. მიჟოფის. Ansnompous L:itrès passé IL. მიეოფიეს, Ус- 
ловное парт. Cond. prés ვკუოფდე; Con parf. ge, გეეო, ეუოს, и т. д Буд. fut. 
Mai impér. 1953, ნუ ჯეოფ, არს фу, и т. д. Неоковчат. и. отъглагольное, пмя, 
ირი. 6% -чегЬа|, 39%. Причаспе маст. part. prés. მუოფელი.. Прошу. passé ეო- 
ფილი, буд. МОГ საეოფელი. Страд. passif, маст. prés. jojo. Несов. imp. გიუოფოდი, 
с. parf. ვიუაგ, 30730. Давнопрош. I très passé L ვჭერფილ ვარ. · Давнопрош. П très 
pesé Il, go 30755. Условное наст. cond. prés. გიუოფოდე. буд. fut. გიეო.. Повелит. 
. HAT. ogg. # +. À Cu. спражене вспомогательнаго глагола გარ, V. la conjug. du v. 
auxiliaire გარ. | 








გ) გება, être placé, étre. · 

Наст. prés. 33504, 32503, 8005. несов. imp. ვჯგიებდი, сов. = გეგე. бул. fat. ве 
Условное настоящее, cond. prés. 33503593, сов. parf. მეგო.ს. буд. fut. 3500. При- 
чсце наст. part. prés. მგებელი, прош. pass. გებული. буд. fut. საგებელი, KB menpa- 
BULHBINE глагодамъ относатся также средне TAITOABI нончающеся на ომა: დგომა, 
'ხდომა, также წოლა, и друге ком въ настоящемъ имфютъ, aux verbes irréguliers 
æ rapportent tous ceux dont le nom-verbal est terminé вп. >45, comme: დგომა, 
სხდომა, et encore წოლა, et autres, ayant au ‘prés. de l'ind.. ვდგევარ, .გხწევარ, 
კხხედვართ, сов, parf. გდეგი, или ou გიდექი, ვიწექი, ,ვიხსვდით. буд. fut. 30851, 
61313, ит. д. '! 


$ 13. Безличные глаголы, verbes impersonnels, usités seulement à la 5-е es. | 
Hacr. prés. თოვს, (зоб, 4366, 3923605, შე:გაგხ, ჯერ არხ. Несов. imp. თოვდა, წვიმდა, 
ქუხდა , 1ჯშვენოდა შეჭგგანდა , сов. parf. ითო.ვა , იქუხა, იწვიმა, სათანადო. იჟო., 236 о >. 
Буд. fut. ითოვებს, იწგიმებს, იჭეხებხ, შეგგვანდების, სათანადო. იქმნების, ჯშვენდები ბიხ. Ycao- 
вное наст. cond. prés. ვთოვდეს, წვიმდეს, ქუესდეს, ვშევენოდეს, სათანადო. იქმნე თდეხ, შე1- 
გვანდეხ. Буд. fut. ითოვო.ს, იწვ იძო-ს › იჭუს beb, იშვენო.ს, შე:გავო.ხ, 33° იკოს, სათანადო. 
იყოს. Новелит. impér. ითოგოტ, იწვიმთ.ს , იქუხოს , იშვენო.ს , სათანადო. იჟოთ.ს., შეჭ– 
გვანდეზ, ჯერ seb. 
$ 14. Недостатенцье глаголы. Verbes défectueux. . 
‚ а). ass, надвюсь, j espère. | . 
Настоящее, prés. 3155, 3655, 363%, несов. ვეხავდი; Haeronmee условабе, cond. 
fut. გესავდე, Повелит. impér. ეხაგ, ეხვას, и т. д. прочихъь временъ не имзетъ, il 
n'a pas d'autres temps. Страдательный залогь, passif. ვესგი, cos. parf. 30463. услов. 
буд. cond. fut. ვიეხვლ.. 
Ь). 9%, говорю, je dis. | | 
Настоящее, prés. ვამბობ კ Несов. imp. ვამბობდი. сов. ие HMBTE, раз „ра. Давно 
прош: très passé. dosdios, მიამბიეს, Буд. ме имъетъ, pas de fut. Условное“наст. cond. 
prés. ვამბობდე, сов. не имъетъ, pas de parf. Давнопреш. très passé. მეაძბო.ხ. Буд. 
70408. He имъеть, раз de fut. повелот. тоже, pas d'impér. неоконч. infin. მბო.ბა. 
Иричасте. наст. partie. prés. მბობელი, прош. passé. მბობილი, Буд. fut. სამბობელი. 


XIV „ეთ 868 MM 46 ნას. | 


| vie). або» 69, .: 1. 
სრ, Нат, 076. еде» ‚ весов, imp. გეტეოდი.. Вуд, fut. RON дон маст, ‘tond. 
= В ток несхонй не mwhers, раз d'ufinitif.. ;... თ 
'. L :‚ .9). კერნთ, nosæayiocs, оз. о и 
> Haer: prés. უკრა, > васов.. in -გერწდი. Условное вст. cond. fut. სარ, вон 
"ზიჩის რმოდს. - I. - ин 
> ·მგაშა,  подобаеть à 498, il. т importe. –_ 
Hacr: “prés: მგამა, ი пли Où 33%. 125%, mecos imp. მგამო.და ; le, ire. 
‘walk où გამოდის, Условк наст. cond. prés. მგამოდეს, გგამოდეხ. 
იზ. 8%, mumo близь, j'ai prés. "მაის, auto нужду; il m ‘importe. о 
9 глаголы имъютъ одно только настоящее время, n'a que le présent, 3%, გახს, 


ასს, а», გასხი, : ახსთ: ; შლის, გგლიხ, Re, გაგლისთ , გგლისთ , Los 


LR 


| и I № PU Ads. ათას, faire; Lu not. 
acte prés 38. 83°, ma. ‘sd, А», Se, 3926, или (XL sb, весов.. iMP. 3i- 
›' 2658; mecos. parf. გიხამდი. MX недостаточиымь глатолемъ · можию. отнести 
vi 80% улатольт ХУ и XVI, и. нъкоторые Х и XVII et დილით оп.`реш ranger sous 
Les verbes défectueux, в verbes des XV-e et XVi-e classes, ‘et quelques uns des 
_ X-eet- ХХУП. გსტირ, co не nubers но заимствуетъ отъ главола, ვიტირაბ, .nhyant 
‚раз dé parfait, il lemprunte au verbe 30()58165: con parf. .ციტირვ; 5f9b, cos тоже 
не имъетъ, à заимствуеть отъ глагола გიწუხებ, il emprunte son parfait à la forme 
გიწუსებ, сов. parf. გიწუსე, и т. п. , Глагол bgeds, употребляется только во MHC— 
‚ жественномъ числ, A verbe dérivé de სსდომა, s'assevir, пе s'emploie qu’au pluriel, 
macr. prés. géo, სედა ართ, სხედას, 6080018.. part “გ ·იისს. უდით, ისსედით, იხხდნენ. 


დ: 45. Предлогъ. Es უნიის Préposition. 
‚ Предлоги, требующе 'родительнаго падежа, les ргёромиопв gouvernant le gén: sont: 
, 44036, იმიერ, გამო. , გარდა; გარე, გარემო.ხ, გარეშე ? გარშემო, “ებრ, ზე; bios, თან, ·თანა, 
обе, ба, მაგიერ, შებრ, Зоб, მიმართ, უგუნ, უფრო, "უწინ, ქვე, "ქვეშე, შემდგომ, 
შორის, წიაღ , წილ, წინ, წინა, წინარე › წიხა შე; წინასწარ, წინწარ 23 , მდე.“ | 
Предлоги, требуюпие дательняго падежа, celles gouvernant le datif sont: ვძთ, %,, 
ზედა , თან, მებრ, უკან, უწინჯრგს, ქგე» ქვგშე, შის dobs, dogs, შიგ, შორის, 909560». 
წ Предлоги, требующе творительнаго п падежа, celles gouvernant 10 l'instyumental sont: 
а გარე» # 1. À . on ee ee ee 
sic. Hapsaie. _ ს Аачегье. ^ ”“”"” 
Наръчя обстоятельства, ето de circonstance: ტბა-რა, მიტომ, ბარე, ბარემ, დისლ, 
; 1დია,, მწვედ, ებრეთ, კგრვთგე; ეხრ წა dos, зат. გითარ-თვ. ვითარ-ჟე, გითარცა, თითქმის, 
mi გრი. იდუმალ, ბმიტომ, კარგა, კვალად, მ თ, შებრ,, Eee, б-р». როგორ, 
– ‚ სწორგთ, სამე, სადამ, სხვებრ, შვილ, წოლა, Ge, მხოლოდ. . . 
გ ტანით времени, de terhps: ადრე, ახლა, ამიერით-გან, არა мель, აწ, სქამომდი გან- 
რაად, გუშინ, დანიად, ეგკბის, ვეღარა, გით, ვითარცა, „სჯდ, .'ხვდასხედა, კიდეგ, < 


GRAMMAIRE. XV 


ds dot, 93693, მინდღე do წ М Les ვილას и ( რა–სხან , უკან, უწინ, შარშან, 


შემდგომ, ძო.ღან, საად ჯ а: ხრ 


”Iგისყ1ი M5C9კ„, de lieu: ად, ამიერ, აქა, აქათ ო, 
RENAN Чи ურ, (ელლ, გაი. ი ცე მ-ი, фр 


Hapaia количества, de MM ბ ‚35 ოდენი y ეხროდენი, რაოდენ, რა- ზომ, 
როგორ, ხულა, უფრო., ფრი 4 წა თ 
$ 17. Союзъ. = onjonction. ; | 
= Обоз раздвлйютей. à)” И ban რი. 
b) раздълительные, disjonctives: Sa sby თუ, გინა თე თუ ე, გარნა, არმედ, თვიჩიერ, ds 
გრამ, მხოლოდ..' | 
‹) Заключительные, conctusives: à. მა შა სადამე. | + ода – ს 
ა 2. Желательные, résolutives, გა ssl, თუმცა, დაღწზთუ ,. დაღაცათუ; ока ოღონ, 
 დალათუ. | 
ს > Ванословнете causatives: 395, Зорь, გითარმედ, ინას; ვინათგან; გარსს, 
მით, რათამცა, რომე, és bb, რამე, "ხომ, | НЕ: წ | 


გ редположительные, condiftônnellès: თუ სადამე, ნუ. 390. Foy, 1 à Van у 
წ) Отрицательные, négatives e et prohibitives: არათუ, გერ, გერა რა, ხუ,” A a # 
6 18. actanst. · `’  Рагнешез. 


Частицы ‘утвердитёльный; articles affirmatives: გე) გი, LE რე, ღა, “За, LE კედ 


შვა, des, რეცა, დალათუ. 
$ 19. Междомете, mterjcetion: де, $, mi; ეჭ, 65358, о ფუ; бе». Anse, Le 


აი, იშ, სეტსი, 5 ит. д. 





ИЗЪЯСНЕНИЕ: | | 
СОКРАЩЕНИЙ Bb СЕМЪ СЛОВАРЬ УПОТРЕБЛЯЕМЫХ. 


TABLE | 
DES ABRÉVIATIONS EMPLOYÉES DANS CE DICTIONNAIRE. 


‘nom substantif, имя существительное. 
f. genre féminin, xenckiñ родъ. 


п. 5. 

dim. düninutif, уменьшительное имя. 

indéel. ‚таесйпа Ме, нескловяемое. 

adj. adjectif, имя. прилагательное. 

pos. posilif, положительная степень. 

comp. comparatif, сравнительная степевь. 

superl. superlalif, превосходная степень. 

numér. numéral, имя числительное. 

рг. ргоп. pronom, мвстоимеше. 

pron. pers. pronom ‘bersonnél, мъстоимен{е 
личное. 

ргоп. ет. ргопот démonstratif, ÿ указатель- 
ное мъстоимеше. 

ргоп. rel. pronom relatif, относительное 
MCTOHMEHIES 

+. a. verbe aclif, дъйствительный глаголъ. 

+. п. verbe neutre, средй глаголъ. 

თ. г. verbe réfléchi, глаголъ возвратный. 

თ. р. verbe passif, глаголъ страдательный. 

დ. impers. verbe impersonnel, глаголъ без- 
личный. 

и. ას. verbe irrégulier, глаголъ непра- 
ВИЛЬНЫЙ. 

prés. présent, настоящее время. 

parf. parfait, прошедшее время. 

fut. futur, будущее время. 

р. pr. participe présent, причаспе настоя - 
щее. 

р. р. participe passé, причасте прошедшее. 

adv. adverbe, наръче. 


| qe. 


prép.  préposition, предлогъ.. 


соп]. conjonction, C0103%. 
716)". ищегуесйоп, междометие. 


vulg. vulgaire, простонародное. 


quelqu'un, кого. 
quelque chose, что. 


т, à m mot à mot, слово въ слова. 


qq 


 gqfois. quelquefois, иногда. 


$. Dictionnaire Géorgiens par: ‚ Soulkhan , 
‚Грузинскй словарь Cyaxana” `Орбеана. 
В. poime, intitulé la Peau. du tigre, par 

· Rousthawel; uovwa Рустьвля: (Барсова 
кожз). 
Chaïvth. poésies de Chavthel, стихн Шав- 
теля. 
Tchakhr. vers des Tchakhroukhadzé, стихи 
Чахрухадзе. 
Visr. Visramianu, Висрамави. 
Doredj. Daredjaniani, Дареджатани. 
Mir. Miriani, Mapiana. 
Gôur. Gouramiani, Гурамани. 
Tsqob. Tsqobilsitquaoba, Тскобилеиткваоба. 
Cat. d'Ant. Categories par Antoni, Катего- 
pia Aatoaia Католиноса. 

С. de W. ou Cod. de Wakht. Code du Roi 
Wakhtang, Уложеше Царя Вахтанга. 
ИРаКм. Histoire de Géorgie par Wakhtang, 

Hcropia Грузи Вахтавга. 
Wakh. Histoire de Géorgie par Wakhoucht, 
Heropia Грузи Baxyaura. 
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есть буква гласная, называемая aus. Въ 
счеть означаетъ слиницу , 2 $ со зна- 
M0M fs деслть р} блей; ს est une уоуе Це, 
nommée ал. En nombre elle signifie un; 
mais ა avec ce signe rs dix roubles. 


Слова подъ титломъ, начинаюпиеся 
этою буквою суть: 168 abréviations qui 
commencent par cette lettre sont : ად 
(არამედ), агашей, но, mais ; sb > (ამინ, amin, 
аминь, amen. etc. 

Этою же буквою начинаются два не- 
отдъляемые предлога: აღ, აღმო.,, Bb 
upocroptuin ა, $4», par cette lettre com- 
mencent deux prépositions inséparables : 
აღ, აღმო, vulg. ა, ამო, par exemple: 
sw, ალმოვალ, въ просторфчш говорятъ, 
vulgirement on dit: ავალ, ამოვალ. Но 
когда какое нибудь слово начинается 
букюю ღ, &й и къ оному придается 
предлогь აღ, то первый ლ выпускает- 
ся; quand un mot composé de sg com- 
mence naturellement par un ღ, on fait 
disparaître le premier, par exemple: ალება 
выЪсто (au lieu de) აღღებს брать, prendre. 


$, прибавленная въ KOHUB словъ, изм$- 


няетьъ оныя такъ: ‘$, dans les finales 
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ბ. 


des mots s'emploie ‘ainsi: 1) въ %en- 
ckiä родъ, dans le genre féminin, р. 6. 
3:03) терйе , Царь, le roi; 940, merha, 
Царица, la reine; ჭაბუკი dchabouci, юно- 
ша,. молодой человЪкъ, Un jeune homme; 
ჯაბუ კს dchabouca , юная, молодая дъвуш- 


ка, une jeune fille; იგი, 187, онъ, тотъ, 


Ц, celui-là; იგის, она, та, elle, celle-là, 
— 2) Въ уменшительное, dans les di- 
minutifs: დავით, · Dawilh, Давидъ, David; 
დავითა, Dawitha, Давидушка (n'existe pas 
en francais); თამარ, Thamar, Озмарь, Tha- 
таг, თამარა etc. — 3) Въконцв n‘bkoro- 
рыхъ сложныхъ словъ буква о перемз- 
няется въ ა, dans la finale de quelques 
mots composés la lettre о se change en ა, 
р. 6. გგელ-თეგზი gmctthræzi, угорь, l'an- 
guille, 53273 ზა gwel-lhewza etc. 

вопросительная , Au? parti- 
cule interrogitive : 20936 მეა, любишь ли 
ты меня? m'aimes-tu ? Joan. XXI, 15; 
3bksdes, кушать ли MR ? mangerai-Je ? 


Ps. ХЬУШ, (3. 


> сокращеше. третьяго лица глагола суще-` 


ствительнаго ვარ, BMBCTO არს, напр. : 


abréviation de la troisième personne du 
1 
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2 ჯაბა — sès 


verbe substantif ვარ, au lieu de არს, р. 
.: ქალაქი+ა BM. (au lieu de) ქალაქი არის, 
орд (есть), c'est une Le бозо- вм. 
(au lieu de) ცივი არის, холоденъ (есть), 
il est froid. 
$$ (arm. www), inter]. pop., ну, нука! eh 
bien, allons! 
. Ms ®%s6s (pers. Xi), п. 3. ванна, baignoire. 


აბაზი, plur. აბაზები (pers. us) п. 8. аба- 


сы, персидсяя серебреныя деньги, со- 
ставляющия 20 копъекъ нашихъ, abassi, 
monnaie persane d'argent, de la, valeur 
de 20 copeks ou centimes. 


ss bosbo, აბახებისნი, აბაზხიანები ‚п. 8. 20 ко- 
пъйшникъ серебра, двугривенникъ, pièce 
de 20 copeks d'argent (30 с.). ნახევარ– 
„აბაზიაჯნი, гривенникъ, pièce de dix copeks 
‘d'argént (40 cop.) 

ь 654355 (55 ჭბანაკებ, 5355565343), v. act. пере- 
‚ селять, transporter, transférer en un autre 
heu. · (5305565345, — ბი, აგებანჯვები), у. Г. 

‚ енять станъ, переходить, переселяться 
‘ станомъ, lever le camp, se transporter 

-: d'un lieu dans un autre avec ses tentes. 
Chawth. 75. აბანაკებული, р. р. пересе- 
дленный , transporté, transféré ailleurs. 


ჯბანო. (gr. Balar-etov, lat. bal. -neum), п. 8. 
баня, bain. სახალხო. აბანო, баня торго- 
‘san, Бам public. აბანოს Xია тараканъ, 
crelat, ravet, grosse blatte (blatta orien- 
talis). 


აბანოზი (pers. „мох,]), п. 8. Эбеновое дерево, 
ébène (arbre à bois dur et noir; ebenus). 


as (სვიბარგები), у. п. переноситься, 
_; перебираться; перефзжать изъ дому, 
выбираться , se transporter d'un endroit 
à un autre; déménager, déloger. 


· აბარვა (სვჭბარავ) , у. а. вскапывать, варывать, 
effondrer, bécher. 


$$$ — sè0 


აბბა, sdès (hébr. №5№), отецъ, abbé, père. 
Marc. XIV, 36. 

აბბატი , п. s. аббатъ, abbé 

აბბატო-ბა, п. act. аббатство, être abbe. 

აბგა (pers. af), п. в. небольшая перемет- 
ная сумка, petite sacoche de cavalier. 

sègséo (pers. y y), п. s. a6xapr, Оберъ- 
Шенкъ; смотритель надъ водоносами и 
проФосами , abdar, grand-échanson; chef 
des porteurs d'eau, et des prévots ou 
valets d'armée qui nettoient les immon- 
dices dans le camp. 

აბებრება (აბებრდების), у. п. пухвуть, enfler, 
se tuméfier. აბებრებული, р. р. опухлый, 
enflé. 


5% ео (arm. wpbf3), п. s. трутъ, amadou. 


აბეზარი, adj. докучливый, безотвязный, He- 
сносный; безпокойный, importun, insup- 
portable, révoltant; inquiet. n. s. na- 
Aob4a40, се qui cause de l'ennui. აბეზარს 
მოუევანა, надофдать, причинять , наносить 
кому скуку, causer du chagrin, de Геп- 
nui. 

აბეზარო.ბა, 55148, п. в. скука, грусть; 
отвращеше, ennui, chagrin ; dégoût. 

აბეკამაქი, п. в. травникъ, спиртъ изъ траву, 
l'eau-de-vie faite avec des herbes. 

607 (ავბერტუ,–– ტუაგ), У. а. встряхивать, 
вытраяхивать , вытрясать , secouer dehors 
ou en l'air. 

ვბეჩხარი, п. 8. запущенный , необработан- 
ный виноградникъ, vigne délaissée. 

აბეწელა, п. 
plante. 

so bobgs, п.з. полынь трава, absinthe (arte- 
misia absintium). 

აბზინდა, п. 8. пряжка, застежка, boucle, 
agraffe, attache. 


в. нъкоторая трава, пот de 


sèo (pers. + >»), п. 8. пилюдя, pillule. 


ჯალ — აბუ 


აბლაბუდა, п. $. паутина, toile d'araignée. 
sdds ($35559), v. а. отвязывать, délier , déta- 


cher. (sjoèda, 533580), у. г. et р. отвя- 
зываться, зе détacher. 


- gs (5355633), у. а. сыпать что въ верхъ, 
ззбрасывать, répandre , verser , jeter en 


baut, > 
აბრა (ar. bc), п. 8. походЪ, привЪсокЪ AAA 
уравнения 80080, перевъсъ; addition au 
poids, surpoids. . 
36, п. act. отталкиваше мяча, l'action 
de pousser une balle (au jeu de mail). 
აბრაზებს (55826567), у, а. ÉBCRTE, разсер- 
жимть, irriter, fâcher. (აგბრაზდები) , м. п. 


бъйться , разсерживаться, зе fàcher, 
entrer еп fureur. 


36% (ar. $2 _»I), п. 8. рукомойникъ, лей- 
ка, hve-main, aiguière. 


აბრარდი, п. 8. Министръ Финансовъ и Дво- 
pa, Ministre des finance et du palais. 


Elo, п. 8. вино. въ которое кладутъ 
145бъ съ медомъ , Vin où Гоп а mis du 
pan avec du miel. 


აბრეშუმს ‚ п. 8. HBKOTOPaA трава, nom de 
plante. 


აბრვშეში (pers. ré ‚у шелкъ, soie. 
აბრუნებს (33556168), v. а. переворачивать , 


перевертывать , tourner, retourner. 

о (43553335), v. а. освистывать, осмЪи- 
вать, se moquer de qq., tourner qq. en 
dérision. 

აბურცება (სბურცდების), у. п. опухать, en- 
Вет. აბურცებული კანი опухоль, ожога, 
tumeur, enflure provenant d'une brülure. 

55304565 (3353645653260), у. а. взбивать, 
вэъерошивать‚,  всклочивать волосы, 
brouiller, ébounriffer , mettre les cheveux 


აბუ — აგდ ‚ $ 
en désordre. (აიბურძგნების), v. ps взъе- 


рошиваться , щетивиться, .se hérisser. 
აბურძგნილი, р. р. взъерошенный, hé- 
rissé. 

აბუტარაკი, აპუტარაკი, п.8. трава нъкоторая; 
nom de plante; темзуй, composition 
dure apportée de la Chine et qu'on ré- 
duit en poudre sternutatoire, Tch. 

აბუჩალაკი, აბუჩი (arm. «ყი 2), п. 8. ТОСТЬ 
незванный , презрьнный, hôte qui n'est 
pas invité, hôte dédaigné. 

აბღო.ტება (sm (eds, აგებლი-ტები), у. п. et 
г. вскарабкаться, взльзать, grimper, 
gravir. 


აბჯარი (turc 4.») , п. в. доспьхь; броня, 
кольчуга, латы, armure; Cuirasse, cotte 
de mailles. В. 85, 222. აბჯარ-ჩაცმული, 045- 
тый въ латы, homme revêtu d'une cotte 
de mailles. 

აბრჯრო.სანი, მძ). et п. s. одътый въ латы, 
вооруженный ; латникъ, кольчужникъ, 
кирассиръ, KATADPARTE , Cuirassé, armé; 
cuirassier. _ 

აგარი (gr. dypoc), п. 8. поле; дача, заго- 
родный домъ, champ; maison de campagne. 

აგარაკი (arm. wpwpwukh), п. 8. село, поле, 
пашенная земля; село, деревня, Champ, 
campagne ; village. Matth. XIII, 24; ct 
XXVII, 7. 

saæjès, п. act. взбрасывате; OCMHBAHIE, 
насмъшка, action de jeter en haut; 
act. de tourner en ridicule: dérision. 
(3335935) у. а. взбрасывать , бросать что 
на верхъ, вскидывать, jeter, lancer 
en haut. ბურთი 556%) ააგდო., онъ 6po- 
силъ мячъ Ha X008#L0, il lança la balle 
sur le toit. (9555565 5104935), У. а. осмБи- 
вать, поднять кого Ha смЪъхъ, tourner 94. 
en dérision. მასხარათ აგდებული, 00M%M8- 
ный, ridiculisé. მასხარათ ახაგდებელი, до- 
стойный посмянял ,, ridicule. მასხარათ 
ამგდები, насмъшникъ, moqueur- (3355935), 


4 +33 — 5%. 


..м. LL. заставить кого встать, faire lever | 


quelqu'un. (3335545), У. г.ветавать, зе le- 
уег, :зе mettre debout. .(36b 5315215), У 
а. затворлть, притворять дверь, fer- 
“mer la porte, Visr. 


აგვბა, n. act. 003972816 ; вдъваше; action de · 


bâtir, construction ; act. de mettre dedans. 
($3236); У. а. строить, созидать BASBATB, 
‚ продъвать, bâtir, construire; mettre de- 
dans. faire. passer par, .enfiler. ძაფის 
აგება ნემს–ზედ, вдъвать нитку въ иголку, 
‚ enfiler une aiguille. (სგიგები , სვეგები) , 
‚У. р. et г. строиться, созидаться; быть 
строиму, сооружаему; вдъваться, быть 
продъваему, être bâti, construit ; s'enfi- 
‘ler, étre enfilé. აგებული, р. р. построен- 
ный; продътый , bâti, construit ; enfilé. 
| ამგებელი, п. 8. строитель, constructeur. 
” აზაგებუელი, adj. строильный, de construc- 
tion, qu'il faut construtre. 
აგებება (33350845), у. а. встать и итти кому 
‚ на встрбчу, зе lever et aller à la ren- 
contre de იძ. 
აგებულება, п. 8. THAOCAOKEHIE, темпераментъ, 
| комплекщия, complexion, tempérament. 


სგეთი, adj. такой, таковый, tel (en parlant 
d'une chose rapprochée). _ 

აგვნნი თ.ს (gr. Gyévyntog) , n..8. нерожден- 
ный, qui nest point engendré. 

აგერ, adv. вотъ, воть уже, voilà, voila déjà. 
აგერ თითმმის ორი წელიწადი გავიდა, BOTH 
уже почти два. года прошыо, Voici déjà 
presque deux ans passés. 

ჯა გვისტალი у. აღვისტალი. აი 

აგვიხტო. (lat.), п. в. августь мБеяцъ, août. 

ჯგვანი, აგვნის სე, п. 8, FAKOTOpOS дерево. 

‚ nom d'arbre. | 

აგზავნ» (53655360), у. а, возсымать, посы- 
лать кого на верхъ, епуоуег: 44. haut. 

აგ ხნება (ავაგზნებ) , у. а. возжигать, . воспла- 
менять, enflammer, allumer. „(აეგზნების), 
Y. г. воспламенлться ; зепйатшег, s'allu- 
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mer. აგზნებული, р. р. возженный, воспла- 
мененвый, enflammé, allumé. 

აგლეჯა (ავაგლეჯ, აგგლეჯ), Ve а. взломать , 
отломать , оторвать , отодрать, arracher , 
séparer en arrachant ; enlever, détacher 

en cassant. (ავიგლიჯები), у. г. отдирать- 
ca, s'arracher. აგლეჯილი, р. р. отодран- 
ный, оторванный , arraché. 


აგნიხანი, п. в. деревья высокл , какъ ки-. 
парисъ, чинарьъ и т. п. arbres de 
haute futaie, comme le ciprès, le platane 
‘etc. . 

აგორება , (ავაგო.რებ), у. а. вскатьвать , BCTAC- 
кивать, faire monter en roulant, rouler 
en haut. (ავეგორდები) , у. г. вскатывать- 
ca, se rouler en haut. 


აგრე, аду. такъ, ainsi, tant (en parlant d'une 
chose rapprochée). დიაღ აგრე, точно такъ, 
exactement ainsi. 326/065, აგრემც, такъ бы, 
ainsi que, tellement. 

აგური (per. Jp) arm. wgheu), п. 8. кирпичь. 
brique. აგურის გამოწვა, обжигать кирпи- 
чи, cuire des briques. აგურის მკეთებელი, 
кирпичникъ, briquetier. აგურის ფერი , 
кирпичный цвъть, couleur de brique. 


, აგურხანა (pers. а; Joel), п. 8. кирпичный 


заводъ, tuilerie, briqueterie. 

ადა (turc. 151, п. 8. островъ, ile. 

ადაბხანა , ( pers. al ol ) п. 8. нужное MB- 
сто, latrines. 

ადათი (ar. >), п. в. обычай, обыкнове- 
не, привычка, coutume, habitude, mode. 

ადამანტტი, ადამასი (gr. თძთ/LCთC). п. 8. ада- 
манть, diamant, picrre précieuse. Chawth. 
80. 

ადამი п. в. Адамъ, первый человъкъ, nom 
du premier homme, Adam. ადამის ტომი, 
родъ человъческий , le genre humain. 

ადმიანი п. в. человЪкъ, un homme. 

ადამიერი, adj. человьческй, humain. 


Rd — ‘$5 
ადგენ у. აღდგენა, 


იდ, adv. на MBCTO, dans 16 lieu. Озе, 
У, 15. ადგიდაძდე, до мета jusqu'au 
lieu. Gen. XIII. 4 
ადგილი, п. 8. MBCTO; страна, область; въ 
сочивентяхь берется за часть, за статью; 
чинъ , должность, lieu, place; endroit, 
contrée; passage d'un auteur; emploi, 
charge, fonction. წმიდანი ადგილები святыя 
мъста, Îles saints-lieux, [а terre-sainte. 
უადგილო. ადგილს, неумъстно, d'une manière 
déplacée. დავარდნილი ად;ილი, низменное 
utero, région basse. მსისრული ადგილი, 
пратное MBcTo, lieu agréable. მომაღლო. 
some, мБстоположеше высокое, lieu 
бете, თაგ.თავის ადგილს, по C80MMჯ M5- 
CN, à за place. ადგილის დაცლა, очи- 
cm мъсто, vider la place. და გან:ყო. 
წიგნი იგი და Зе ადგილი, რო-მელსა წე– 
6% იო, онъ раскрывъ книгу пашелъ 
Micro, гдъ 68140 написано: И déploya 
le livre, et il trouva .un pasage ou il était 
беги. Luc. IV, 17. ადგილს, adv. на мъето; 
виЪсто, en son lieu ; au lieu de. ამის ადგილს, 
Micro этого, au lieu de cela. ადგილ 
pese, вездв, partout, en divers lieux. 
ფეხის ადგილი, нужное MBCTO, Cabinet 
privé. 
პდგიღისალწერა, п. 8. MbcToonHCanie, descrip- 
tion des lieux. 


spbsodfiégue, п. 8. 
topographe. 

ბდგილის მთავარი, п. 8. мЪстоначальникъ, 
gouverneur d'une ville ou d'une province. 


MBCTOONHCATEAR , 


we ბითი, ad}. MBCTHBI, local. ადგილობითი 
გრება, помъстный соборъ, concile provin- 
0181. 

apr (33869506, აკდგები , imp. ადეგ, ადექ), 
у. п. вставать, se lever. გაუ შვი ეს 
дао, ხტოლიდამ ადგეს, пусть это ку- 
шанье, останетсл отъ стола, laissez се 


plat, on sort de table. (ენას, ფესს 399559), 
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#91. пачинать говорить: яачииать хо- 
дить, Commencer à parler, à marcher 
`(т. à. т. lever la langue, IC pied). 


ადება (ავსდებ, ავუდებ ლაგამს), V. მ. взнуздать, 
brider, enbharnacher un cheval. В. 223. 


ადვილება (ვაადგილეა), v. a. облегчать, alléger, 
faciliter. | 

ადვილი, მძ). легюй , не тяжелый ; нетруд- 
ный ; удобный, léger ; facile ; commode. 
ადეილი საქმე, легкое 45.10, travail facile, 

_ Sgzowe-s, легко (есть), il est facile. sgrocuse, 
adv. легко, легкомысленно, legèrement. 

ადიდა (ar. Us), п. 8. волочильня, стальная 
доска со скважинами разной величины , 
сквозь KOTOPYIO тануть проволоку, fi- 
lière. 


ადლი (ar. 45 Justitia , კას 
Justus, quod justum est faciens; aequans, 
aequiparans), п. 8. аршииь, archine, 
aune, mesure de quatre palmes. 

ადრაგუნი, п. 8. 6M010 სხ ЦВЪТОКЪ, nom 
de fleur, Visr. 

ადრაზაგად, adv. съ угрозами, d'une manière 
menacante. $.’ _ 

ადრე, ау. рано; скоро; прежде, предъ 
снмъ, à Па pointe du jour, matinale- 
ment, bien matin: tôt, bientôt, vite ; 
précédemment, déja. ყალიახ ადრე დგება, 
онъ очень рано встаетъ, il se lève de 
grand matin. ადრე თუ 53055, рано или 
90340, tôt ou tard. ადრიდ-გან, ადრით– 
გახ, ადრითვე, аЧу. съ давняго времени, 
depuis long-temps. ადრევე, 50003), adv. 
sapante, à temps. ადრიახად, adv. рано, 
de bon matin. 

ადრეული, adj. ранний, matinal, du matin. 

ადრისდელი, adj. давнишийй ; прежний. ancien, 
d'autrefois. 

ადუღება (52521015), У. а. вскипятить, faire 
bouillir. (აესდუღდები, ავდულდები), У. п. 
закипать, Commencer à bouillir. ადუ- 
ღებული წეალი, MIIIIM1I0XX , eau bouillante. 


acquitas. 


6 | ' ზედ — ds 


სედონი (gr. &70щу), п. в. соловей, rossi- 
gnol. 

აეშაგი (pers. 4:.2))), п. в. шионъ, espion. 

$9952.85, п. в. штюнство, Espionnage. 

აემაგური adj. mnionckiñ, d'espion. 

sas, ავად, ау. худо, дурно, нехорошо ; 
нездорово, mal, laidement; maladive- 
ment. 335% გახდომა ,- შექმნა, захворать, 
tomber malade. ავათ-მეოფი, больный , 
malade. 

ავადობა, п. act хвораше, хворость, lat 
valétudinaire. (33925), у. и. хворать, 
быть нездорову, être malade. 

ავაზა (arm. yr{wg), п. 3. барсъ, panthère. 

ავაზაკი (arm. шешуый), п. 8. разбойникъ, 
brigand, 535% ბანაკი, становище раз- 
бойниковъ, repaire de voleurs. 

335% 565, п. 8. act. разбойничанье, разбой- 
ничество, brigandage, pillage, piller. 
(გავახაკო-ბ), у. п. разбойпичать, brigander. 

ავაზაკური. adj. разбойническай , разбойни- 
чей, de brigand. 33% 345, adv. разбой- 
нически, en brigand. 

sas bsbs (pers. C) ს) arm. wemquË), п. 8. 
бассейнъ, bassin. Chawth. 39. 

ბეანგი (turc. Cle), n.s. иготъ, можжеръ, 
ступка, mortier, vase pour piler. 

ავარდნა (ავვარდები), у. п. вскочить, встать, зе 
mettre debout. (აუვარდა), У. п. вскочить 
и броситься на кого либо, зе lever et 
se jeter sur qq. 

ავარი (arm. wcwp), п. 8. добыча; грабежъ, 
butin; pillage. Gen. XIV, 6; у. იავარი. 

ა·არტანი, п. $. колъ, тычина, pal, pieu. 

3354$ (arm. wews), п. 8. рецитативъ, родъ 
nbHIA, похожий больше на разговоръ, 
récitatif. 

ავაჯუა, ი. 8. иБкоторая трава, пот de plante. 

აგ-ბედი, მძ). злополучный, злосчастный, 
несчастный , malheureux, infortuné, 

აგბედო-ბა , п. 8. заополуще, несчасте , mal- 
ხის», infortune. 


538 —,939 


ავგბრდანი (pers. ()12,%I), п. в. roue, 
puisoir. 

53-629, აგგულიანი, п. $. злой, злосердный, 
méchant, malin. 

ჯგგულობა, п. 8. злосерде, злость, méchan- 
ceté. 

ბვ-დარი, п. 8. ненастье, дурная погода, temps 
pluvieux. 

3396155 (53265155), у. п. пасмуреть, devenir 
nébuleux. ' 

ავდრისნი, adj. ненастливый , mauvais, plu- 
vieux (du temps). 

sagès (35392), у. а. причинять кому зло, 
causer à qq. du mal. 

53-365, adj. злоязычный, злоръчивый, calom- 
nieux, médisant. 

ავ-უნობა, п. 8. злоязыче, злорьЧе , calom- 
mie, médisance. 


ავეჯი, სვეჯულო-ბა (аг. 


x) п. 8. домашний 
скарбъ, ustensiles de ménage. 


sa- bb, adj. злонравный, malicieux, qui მ 
un mauvais caractère. 

ავ. სნვო-ბა, п. 8. злонраше, méchant сагас- 
tère. 

ავთრათი, п. 8. записка, письмецо, грамотка, 
petite lettre. 

ხვი, adj. дурной, худой, NAOKIA, негодный; 
злый, злобный, вредный ; несчастный, 
злополучный, Mauvais; méchant, malin, 
malicieux; pernicieux, nuisible, mal- 
heureux. 530 კაცი, злой человькъ, UP 
homme méchant. ავი ხული, черная душа 
une âme méchante. ავი ბედი 340104yuie 
malheur. ავი ზნე, дурные нравы, mau- 
vaises moeurs. adv. дурно, не 
хорошо, mal, laidement; $55 ხხეხება, поно 
сить, ругать, médire, injurier, calomnier. 
ხვათ მასსენებელი, п. 8. поноситель, calom 


niateur. 3406 Jos (sb 35), причи 
HATE кому зло, faire du mal à qq. 


ავათ, 


je — ბვქ 
ჯვილი (თს#თ») п. в. цевница, свиръль, со- 
пель, Я ме , chalumeau. Jerem. ХЕУШ, 
36. 
33-4436), п. 8. льший, чудовище, loup- 
garou. 
ჯვიხ-მდომი, n. 8. зложелатель, malveillant. 
სვკაცობა, п. в. шалость, дурачество , polis- 
sonnerie, débauche. 
ავკაცობა (გავგაცო-ბ) , у. п. шалить ‚ дура- 
wma, polissonner, faire des sottises. 
ავლას სვიელი), у. п. проходить, passer, tra- 
verser en marchant. (531320), У. п. идти 
мимо; заходить, aller à côté, passer près 
de; aller chez, entrer. 
ავლენს (№246), У. а. возсылать, envoyer 
en haut. 
აკლი (ше. II flamma), п. 8. пепелъ, зола; 
соръ, нечистота, cendre; balayures, mal- 
propretés. 
у, п. 8. MBCTO куда бросають соръ, 
სთ) où Гоп jette les ordures. 
Se, -co. п. $. обжора, gourmand. 
აკშუტლინი, adj. обжорливый, gourmand, 
goulu. 
Sages, п. в. обжорство, voracité, gour- 
mandise. 
აგობს, п. $. злость, дурнота, дурность, Mé- 
‚ thanceté, laideur, mauvais état. 
ko, adj. s40pbunsbiä, calomnieux, mé- 
sant. - ° 
gts (turc. MC 331), n.s. стремя, étrier. 
I. подстремникъ, стрипки, SOUs-pied. 
ავრიტი, ი. 8. веревка мочальная, Corde ძ”6- 
corce. 
3361, adv. завтра, demain. 5. 
зы, у. 5236 %%. 
აკტომტობა (gr. durouaroc), п. в. само- 
державе, autocrasie. 
фею (gr. @иЁшу), п. в. писатель, auteur, 
écrivain, 


ავშ — № = 1 


$39565, n.s. нъкоторая трава, nom de plante 
(en It. assenzio pontico). 

ავშარა, 3395650 (pers. თი,L..I), п. 8. недо- 
уздокъ, оброть, Нсои, licol, petit licol. 

ავმარაჯი (pers. ი 44.]), п. в. сиропъ; ин. 
мороженое, sirop; (4413) glace, fruits 
glacés. 

აგშო-ი, п. 8. нкоторая трава, nom de plante 
(en It. absintho marino). 

$36565 (pers. ali,f), п. в. отходное мъсто, 
нужникъ, latrines. 


აზავერი, п. в. выючный волъ, boeuf de 
somme. : 


Sbsbo (ar. ©//3|), п. act. кричать азанъ, 
созывать народъ на молитву, смег, арре- 
ler à la prière. 

54560155, п. act. болташе, bavardage non 
interrompu. 5. 

აზარმაცი (Sinqupduè), п. 8. рычатъ, levier. 

აზარფეშა (pers. an აი), п. 8. серебре- 
ная чаша съ ручкою, cuiller pour puiser 
le vin. | 

ახატი (pers. 21.51), п. 8. свободный, libre. 
ახა ტ-ნაქნარი, вольноотпущенный , аЙгап- 
chi. 

აზაცტო-ბა, п. $. вольность, свобода, liberté. 

აზევა (ავზეკ), У. а. приподнимать , soulever, 
bas ივრდისა, приподнять занавъсъ, 
soulever IC rideau. 

ა სელა (ავზელ) у. а. MBCHTE , pétrir. 

Sbogss (53 $0053), у. а. встаскивать, относить 
что на верхъ, tirer, porter qqc. en haut; 
ин. поднимать, (4913) lever, soulever. 

აზიზი (ar. уе), adj. превосходный, дра 
гоцфиный , славный, рёдюй , excellent, 
supérieur, précieux, rare. 

ახი სიხება (ავახიზინებ), у. а. знпобить, ех- 
poser au #го14, morfondre, faire geler. ციება 
აზიზიხებს , лихорадка знобитъ, la fièvre 
donne le frisson. 


8 ახი — sos 


ახიმა (абишос), adj. et п. s. пръеный, 
безквасный ; опрьснокь › azyme. Тедо- 
Ы|. 78. 

აზძა (ar. == 


пот ; surnom ; 1опапее. $. 

აზმანი, п. 3. лрка, молодая овечка, jeune 
brebis, qui n'a pas encore fait d'agneau. 
S. 

sLdbeds (254965), у. а. думать, воображать, 
мпить, penser, croire, s'imaginer. Act. 
ap. XXIX, 2. | 

აზნაური (arm. wyifn), adj. et п. s. свобод- 
ный; старъйшина, вельможа; дворянннъ, 
благородный, libre; magnat; noble, gentil- 
homme. Marc. VI 21. Jerem. XXXIX. 6. 

5%6546455, აზსაურო.ბა, n.s. свобода; дворян- 
ство, liberté; noblesse. 2 Corinth. Ш, 17. 


აზნაურობითი, adj. ABopancxiit, de gentil- 
homme. 


I) п. 8. имя; прозваше; хвала, 


აზნაურ შვილი, п. 3. дворянский сынъ; дво- 
рянинъ, noble. 

აზნაურ dogmbds, п. 8. дворянство, noblesse. 

აზომ, adv. такъ, такимъ образомъ, ainsi, 
de même, tellement. Visr. 


აზრგადედი, adj. грозный, menaçant. 5. 
აზრზენა (აღვახრზენ), у. а. озлобаять, раз- 


дражать , сБасгтег, irriter, fâcher. В. 
1210. 

აზრი п. 8. vid. ჯა ხრი, 

აზრობა (bp), у. а. мнить, думать, во- 
ображать, penser, croire, imaginer. 
(შეაზრება), у. г. мниться, croire, s'ima- 
giner. 

აზუა у. სორი, $. 

აზღუდი, п. 8. лиФъ, taille d'un habit. 


ათაბაგი (pers. SL), п. в. атабагъ (въ Гру- 
зи этимъ именемъ назывался правитель 
ахалцыхской области; а владьня его 


саатабагомъ), atabek (prince du pays 
d'Akhal-tzikhé). 


4 


Sos — ჭთი 


ათ.ალჟა, п. 8. десятиструнный (инст.) , ш- 
strument de musique à dix cordes. 

ათასეული, ssbosbo, а]. тысячный, millième. 

50-569 , п, 8. тысяча, mille. so-sbo რუბლი 
тысяча рублей, nulle roubles. 50-5 до 
ერთი, изъ тысячи одинъ, un sur ‘mille. 

- 30-56 до ერთ–ხელ, изрьдка, rarement. 

502-56 წილად, тысячекратно, mille ‘fois. 

ათ-ასის-თავი, п. s. тысяченачальникъ, chi- 
liarque, chef de mille hommes. 

sosbebon, adv. потысячно, par milliers. 

ათაშანგი, ათე შანგი (регз. EP), ი. 8, Фран: 
цузская болъзнь, maladie vénérienne. 

ათ-ერთ–მეცი , მძ). одиннадцать, onze; vulg. 
თერთმეტი. 

ათეული, adj. десятеричный, dix fois autant. 
п. 8. десятина, ACCATAR часть, доля, 
десятокъ, Чите, dizaine. ათეულად , adv. 
въ десятеро, dix fois autant. 

ათვალწესნება (ავითვალწუსებ), У. а. возненави-. 
дъть, Ват, détester. 

ათი, adj. десять, dix. ათნი, деслтеро , dix. 
ჩეთნ 305300» ათნი, насъ было десятеро, 
nous étions dix. ერთი ათად, въ десяте- 
po, dix fois autant. sosdgob, adv. до де- 
сяти, jusqu'à dix. 

ათიანი, adj. et п. 8. десятерной; десятка 
BB карточ. Htrpb, contenant dix; dix 
(de cartes). | 

ათინათი, п. 8. заЙЧИкКЪ, n306paxenie солнца 
отъ лучей, въ темное MBCTO черезъ сква- 
жину проницающихъ, гауоп de soleil, 
qui passe dans une chambre par une 
fente. 

ათიოთ, ათიოდ, ათიოდე, ეძ V. до десяти, environ 
dix. 

ბთის-თა>ვი, п. 8. десятоначальникъ , десят- 
HHKB, деснтскй; десятая доля chef 
de dix hommes, décuiion ; dime. зоо 
თავ>ზედ იღებეს ამთო-სზ, съ десяти человъкъ 
берутъ ‘столько-то. sur dix hommes оп 
en prend tant. | 


S$mQ — ბი 


soo- შაური, п. 8. полтина , demi-rouble , 50 
copeks. 
ჯთი–შა-ერიანი, п. s. полтинникъ, pièce d'un 
demi-rouble. 
sos (სკათლი), у. а. срьзывать, отрёзывать; 
стесывать, 01ег сп coupant où сп ra- 
botant. აილილი, .р. р. отрёзаипый ; CTC- 
санпый , 06 еп coupant ou en rabotant. 
ახსთალი , п. 8. OTPHIONPB, тогсези COU- 
pé. სსათლელი, adj. вырЪъзной , servant à 
couper. 
სთ-ოთ;-მეცტი , adj. четыриадцать, quatorze. 
ჯსIC. თოთხმეტი. 
ней ‚ adj. двънадцать, douze. vulg, 
п. 
sors (51062), у. а. тащить Ha 360X% , 
ююакивать, traincr en haut. (534075430), У. 
г пщиться на верхъ, зе trainer en 
haut. სთრეული, р. р. встасканный, trainé 
en haut. 
ათრთოლება (სვათრთო-ლებ), у. а. трясти, за- 
ставаять, причннять дрожаше, faire trein- 
Мег, greloter. (მათრთი»ლებს), У. п. дро- 
жать, трястись, trembler, greloter. 
к (სკიაქულელ 0552), У. п. вылизывать, 
etuars, lécher. 
во (ათეურდების), У. п. TOACTETE, жи- 
MM, тучнЪть; надуваться, пухпуть; 
OT) покрываться пупырями, нагноп- 
ваться; (©` плодахъ) созрфвать, приходить 
в зрьлость, grossir, devenir gros, en- 
graisser :; s'enfler, se tuméficr; être couvert 
d'impoules , suppurer; таки’, venir à 
maturite. 
ათგსრამე ტერა, п. 8. златое или золотое чи- 
io, nombre d'or (dans le calendrier). 
ალე, D. 8. деслтиструнный (инстр. му- 
зыкальн.) , instrument de musique à dix 
cordes. 
ათ-წილად, adv. вдеслтеро, dix fois autant. 
ათ–ჯერ, adv. десллижды, dix fois. 
ჯი! inter, воть! voilà. 


ბია — აკ .9 


sos Vds (эт. dylauua), п. 8. евятал вода, 
eau baptismale. აია bob სდა, водоосвящеше, 
bénédiction de l'eau. | 

soso (pers. JL) п. 3. другъ, ami. 

sogsbo (ar. (ეკა!) п. 3. зала; Kpviarno, от- 


крытал галлерея, salle; perron, galerie 
ouverte, | 

345325 (სეკჯელდების სას:ი და სს), у. п, пус- 
тить корепь, pousser des tiges (ec dit 
des oignons, cte.). $. 

sas Vds у. ალკაზმა, 

აკა ხეულო-ბა, п. 8. уборъ, парядъ, украше- 
ше, parure, ajustement, orncment. ცსესის 
აკა სმულო-ბა, лошадппый уборъ, ornement 
de cheval. В. 222. 

აგათისტო. (gr. axadiçoc), п. s. AKkaencrs, 
office en l'honneur de la Sainte Vierge, de 
Jésus - Christ ou des saints; livre qui 
contient cet office. 

აკაკი (gr. dxazia), п. в. акашя дерево, 
acacia (arbre). 

ხკასათი, п. 8, СБТЬ дал ловли птицъ, filet 
pour prendre des oïscaux. 

აგასთლვა, п. act. пухпуть, надуваться (о TH- 
A6), зе tuméficr. 

აკანგალება (სგაკასკილეი) у. а. трясти, застав- 
лять, причиилть дрожаше, faire trem- 
bler, greloter. (5346080), у. п. дро- 
жать , трястись, trembler, greloter, fris- 
sonner. 

აკანო, п. 8, придълъ, chapelle. у. გკუტერი. 

$3532, Sasozo (arm. 4ww), 1I. 8. клять, büllon. 

აკარა Ve აგრა, | 

აკარვებს (53538346), у. а. отселять, faire 
changer de place. (აგიკარგებ,-–ბი, აგეკარგები). 
у. I. ct. р. снлть лагерь, переходить, 
переселлться стапомъ, lever le camp, se 
transporter d'un licu dans un autre avec 
les tentes. 

$35460, п. в. цапля, héron (ardea). Deu- 
teron. XIV, 17; ни. лебедь (quelquefois) 


cygne. 
2 


10 აგა — 35 

уро Ve 54530. 

EPA 4 act. вянуть, faner, flétrir. 

s3gessds (hebr.) п. s. село, земля крови; 
погребъ куда кладутъ TRUC усопшаге 
до погребешя, le champ du sang; caveau 
pour déposer les cadavres avant 12 sépul- 
ture. Act. ap. I, 19. 

სკენკა (აგჭგენკ), v. act. выклевывать, зобать, 
becqueter, manger еп becquetant. 

5365 (ავჭკეც, ავიგეტც), V- а. складывать, сла- 
гать;  загибать, заворачивать, plier, 
mettre ensemble ; trousser, retrousser. 
'ჟურთმაჯებისხ აკვცა, загнуть, засучить ру- 
кава, retrousser les manches. თეხების 
აკეცა, CBCTB поджавши ноги, 8 28§8601L 
les pieds croisés à la turque. (სვიკეტცები), 
у. р. елагаться ;  загибаться, être 
plié, mis ensemble, retroussé. აკეცილი, 
р. р. загнутый; сложевный; plé, mis 
ensemble, troussé. ანაკეცი, в. 8. загибъ, 

° загибка, pli. ახაკეცი, მძ). загибней, pliable, 
qui peut зе plier, se retrousser. 

აკვანი, п. 8. люлька, колыбель, berceau. 

აკვეცა (318336), У. მ. срьзывать (пожницами); 
стричь; постригать, Couper avec des 
ciseaux; raser, couperles cheveux; donner 
ს tonsure. (ავიკვეცები), У. Р. пестри- 
таться, prendre 12 tonsure. soc, 
ს. р. пострижевнный, tondu. ანა:ვეცი, п. 
8. пострижки, tonsure. 

აგვეთა , п. act. зарокъ, зарекаше; уоей, 
action de faire voeu. (სვუკვეთ) У. а. заре- 
каться, faire voeu. (35, 5393390) » 
у. а. прекращать, переставать , farre cesser, 
interrompre, finir. ივეხის აკვეთა, перестать 
ходить къ кому, cesser d'aller chez quel- 
qu'un. 

SON (ავქკვისტებ) у. а. мавязывать кото 
или что либо на шею кому, charger qq. 
d'une personne ou d’une affaire. (ავეკვია- 

о} у. г. HABA36IBATECR, привязывать- 
сл, s'attacher à qq. malgré lui. (ავიკვიატებ), 


у. а. брать, навязывать на себя кото 


5) — აკრ 


HAN что; вдаваться въ пороки; упря- 
миться , se charger de qq., prendre sur 
soi qqc.; se livrer au vice; s’opiniâtrer. 

აკვრ» (338%), XV. а. залъпаять, coller. 
(373853) у. а. завязывать ; обвязывать , 
lier, attacher, bander.  bjecbsbegon 
თუალები სუკრა, OM завязаль ему глаза 
платкомъ, il lui banda les yeux avee un 
mouchoir. 

ჯკიდება (5333023). 7. а. навьючивать, нагру- 
жать, Charger. (530%), у. г. на- 
въшиватьея кому на шею, зе suspendre 
au cou de qq. 

зоо, п. в. перевясло, связка (@pyKTOBE), 
paquet (de fruits). 

აკითსვა у. აღკითხვა, 

აკინაკი (ет. axvaxnc), п. 8. копье, lance. 

აკინძვა (აგჭკინძავ), у. а приметывать, CIII8881 
на живую иитку, coudre à grands points, 
faufiler. 

აგკინჯილება, п. act. навязывать на себя кого 
или что; вдаваться въ пороки, зе Charger 
de qq., prendre sur soi 44- ou 94с. se 
livrer au vice. S. 

ახვლდამს У. აკელდამა. | 

აკლება, п. act. расхищеню; грабежъ, action 
de ravir, de зройег; spoliation , (ავიკლებ), 
у. а. грабить, разграблязь, расхищать, 
ravir, piller, spolier; ин. выводить кого 
изъ Tepnbnin, надофдать кому, (quelquefois) 
importuner. 


sens, აკლს У. კლება. 

აკოლოთია (gr. axolouÿla), n.s. служба цер- 
ковная, office divin. 

აგკომლება (535459516), у. act. шадьтиить, геш- 
plir de fumée, faire de la fumée. (ავგკომლ– 
დები), у. г. дымиться, cemmentcer à 
fumer. | 

სკრა, აკარს (gr. ахоа), п. в. мысъ, promon- 
totre. _ 

აგრეფა (სგჭკრეფ), у. а. подбирать , prendre 


ce qui est à terre, ramasser. 


“ 


აკრ — ხლა 


58% (34933), у. მ. остригать, tondre. 
(0360830) ‚ у. г. остригаться, зе tondre, 
être tondu. 

538» (4933), у. а. хватать, похищать, уно- 
сить, saisir, enlever, ravir, emporter. 

აკრა т. აკვრა et აკურა. 

აკროსტისი (gr. dxpogigos), п. в. акро- 
ოს, acrostiche. 

აკუთს (arm. шп), п. 8. плита кухонная, 
fourneau de cuisine. 

აკუში, п, 8. двуполый, мужеженщина, гер- 
маеродить, hermaphrodite. | 

зто (ar. 51), п. 8. народъ, толпа, гру- 
да, куча, peuple ; foule , troupe, amas, 
38, groupe ; მარგალიტის აკუმი ‚ группа 
жечугу, groupe de perles. Visr. 

აკვრ 61053), у. მ. отталкивать, отбивать, 
repousser. 

აკეშტეს (სსვკუშტდები) , у. п. становиться у- 
грюнымъ, угрюмъть, devenir тогозс, 
prendre un air sombre. აკუ მტებული, р. 
р угрюмый, morne, morose. 

ალ, ალატა (gr. аш), п. 8. мельничный 

` ЯЩикь для муки, Caisse du moulin ой 
tombe la farine. 

ალასსარი (gr. dAdfacruoy), п. 8. элебастръ, 
ilbüre, sorte de pierre blanche. 

ალაბული , п. в. всякая дрянь, печистота, 
особенно въ мутной 80,716, vilenie, malpro- 
ჯოს, particulièrement dans l'eau trouble. 
у. ხალაბულა, 


ალასი (pers. оК’), п. 8. место; ин. стезя, 
wpoxka, place, lieu; (quelquefois), sentier, 
petit chemin. Ps. VIII, 8. განუმ%ადენით 
გხხი უფლიზანი, და წრფულ ჭევვნით seb 
სხი, приготовьте путь Господу, исправь- 
те стези ему, préparez le chemin du 
реш კ aplanissez ses senticrs. Marc. 
‚ 3. 
ალაგმს (53955953), v. а. взнуздывать, brider; 
rnacher un cheval. 


ალა 11 


оо, п.з. HBKOTOPAA трава; nom d'une 
plante. 8. 


ალალვა (ავლალავ), У. а. взгонять, взогнать , 
chasser en haut. 


ალალი, п. 8. скобевкъ (птица), nom d'oiseau. 
Visr. | 

ალალი (ar. J'Y), adj. позволенный, зако- 
нами допускаемый , заковный , правиль- 
ный, праведный, permis par la loi; légi- 
time, légal; régulier ; juste. ალალი კაცი, 

_ человёкъ простосердечный ‚ простый, 
homme -sincère. ალალი შგილი, законно- 
рожденный сынъ, fils légitime. | 

ალალმართალი adj. праведный; справедливый, 
juste; régulier. ალალ-მართლად, аду. спра- 
BeAAHBO, justement. | 

ალალ–მართლო-ბა, п. 8. справедливость; про- 
стота, justice, vérité ; sincérité. | 

ალამდარი, ალანდარი (pers. lc), п. 8. зна- 
менщикъ, Флагманъ, officier qui porte le 
drapeau. 


ალამი (ar. ==), п.з. штандартъ, знамя, зна- 


чекъ, Флагъ, drapeau, étendard, pavillon, 
enseigne. 

ალამტერი, adj: косый, непрямый, oblique, 
qui va de travers. 

ალახძეა (53256455), у. а. прижигать, припа- 
лить (мясо), «Мег par le feu, brüler, 
bavir. ალანძვა მწვადისა, прижечь жаркое, 
brûler un rôti. 

ალაო., п. 8. подмоченная мука; сыромолоть, 
farine gâtée par la pluie: farine des grains 
qui n'ont pas été séchés. 

ალარვა (5325653), у. а. приметывать, шить 
на живую нитку, аи ег, coudre à longs 
1118, 

ალარდები, п. 8. корка гранатная , écorce de 
grenade. 

ალაცტა У. ალა, 

ალაივალა, п. 8. грабежъ, spoliation. 

ალაფარდა (pers. е> м) п. 8. запавёсъ, rideau. 

2° 
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ალაფი (ar. <=), თ. 8. кормъ для скотины, 


Фуражъ, pâture, fourrage, nourriture des _ 


animaux. 


ალაფი (ar. SI), ი. 8. мучеикъ, лабазникъ, 
farinier, marchand de fourrage. 

ალაფი (pers. el, п. 98. грабежъ; добыча, 
spoliation ; butin, proïe, capture. 

ალაივიანი, adj. добычный; обремененный до- 
бычею , lucratif, avantageux; chargé de 
butin. 

ალათო-ბა (ვალაფო.ბ) , V. а. грабить, похищать, 
soolier, piller. В. 56. 

ალაივხასა (pers. als le), п. в. лабазъ, то- 


gasin de grains ou de farine. 

ალჯლება („კლაღდები) ‚ у. п. становиться наг- 
AbIMB, суБлымъ , devenir impudent , ef- 
fronté. Visr. 

52550306 კარები, п. в. ворота, porte. 

ხლანუსი (turc. 341), юрта, шалаить, tente 
de м nomades, 


ბლაწოდა, м. в. жердило, человвкъ очень 
высокой и тонкой, homme long et 
maigre. 


ალდატი (arm. wsqanumen), 1.8. Сухая веплодо- 
родная земля, lieu aride, terre improduc- 
tive, stérile. Jerem. XVII, 6. 

ბლერდი, п. 8. свЪжая трава, herbe fraiche. 

ალერსი, n.s 4acka; вривзтливость, сагезве; 
affabilité. 

ალერსიანი, adj. «дасковый, привътливый, 
обходительный, caressant, affable, poli. 

ალერსხიანობა, п. 8. ласковость, обходитель- 
пость, привфтливость, сагеззе, affabilité, 
politesse. | 

ბლერსო.ბა (გუალერსებ), V. а. ласкать, привЪт- 
ствовать, Caresser, complimenter. (ჯეილერ– 
სები), у.г. говорить кому ласковыя слова, 
dire à qq. des douceurs, des mots flat- 
teurs. В. 460. 

ალესვა (აგლეზ), у. а. вострить, изошрять , 
"მაქტ1გიL.. " 


— зв 
ses, ზლეასახი de JL), п. ®. медовикъ, 
варепье приготовленное изъ миндаля п 


меду, confitures faites avec du miel et 
des amandes. 


ალვის სე (pers. უჩ, 1 в. 5. чпнарное дерево, 
platane oriental {platanus orientalis). 

ალთაივა (pers. а›(55/), п. 8. кулганъ, руко- 
мойникъ, aiguière. 

ალი (turc. I), п. 8. пламя; жаръ, пламень; 
огонь (любви), chaleur, feu, flamme; trans- 
port (de l'amour). Ps. XXVIII, 7 

ალი (ar. J,c) п. в. Abu, льсное чудови- 
ще, satyre, sylvain, loup-garou. 

ალიბუხარი (pers. [ls 4$) ‚ п. 8. мпробо- 
ланъ, родъ сливы, sorte de prune. 

ხლიზი (arm. шем), п.8. планеа, кпраичъ, 
brique. 

ალიკაპი, п. в. кляпъ, bâillon. у. 53530. 

ალილეჩს, п. 8. HBKOTOpAA трава, пот de plante. 

ალილუია, int. аллилуйя } alleluia! 


ალიონი (gr. 1,моб) ; п. 8. заря утренняя, 
l'aurore. 


ხლიოქოთი, п. 8. тревога, смлтеше, trouble, 
alarme, confusion. 

sçya-bs@hnmo, n.s. багрецъ, багровая краска, 
couleur de pourpre. 


ალისფერი, adj. алый HBBTB, ponceau, сои- 
leur de feu. 


sgods do, п. 8. соломенная repense ‚ Corde 
de paille. 

ალგუსი (gr. axUwy), n.s. HBAHOKE, зиморо- 
докъ, морская птола, alcyon. 

ალმაგი იალმაგი, п. 8. панцырь, соМе de 
mailles, cuirasse. 

ალმასი (pers. , ,.LLI), п. s. алмазъ, | diamant, 

ალმაცერად , adv. вкось, obliquement, de biais. 

ალმაცერი, adj, косый, иепрямый, oblique. 

ალშედად, adv. черезъ плечо, еп travers, · 
par-dessus l'épaule. Оаге4). 


– 


sçod — აძ 


ჯლმერი, п. в. курене дыма; буря, вихрь, 
vapeur de fumée; tempête, tourbillon , 
Act. ap. II, 19; Job. XXXVIII, 1. 
ჯლნება V. შეალნება, 
ალო. (gr. alor), п. 8. алой, aloès (plante). 
ალო, vulg. п. в. чередовое пахаше въ шесть 
паръ быковъ, labour à tour de rôle avec 
6 paires de boeufs. 
ალოვსებს, п. 8. время чередоваго пахашя BB 
шесть паръ быковъ, temps que Гоп passe 
à hbourer à tour de rôle 
Smet (ses), у. а. вылизывать, lécher 


აღუხლი (pers. JL ,1I)7, п. в. вишня, ceri- 
ser, œrise, fruit du cerisier. 
se, D. $. HPKOTOPOE дерево, nom d'arbre. 


solo წ. ისლქანი. \!15г. 


ალტი (uppuun), ad]. xernift, рыхлый, дрлб- 


лый; баъдный ; бъдиый, нищий , léger ; 
frable, pâle ; pauvre, mendiant. В. 249. 
ალესტება (გაილქატებ), У. а. дълать легкимъ, 
Ррычлымъ ‚ rendre léser, friable. ` 
XP, п. $. чутье, смьтливость; предчув- 
сте, flair, pénétration, tact; pressen- 
тет. ალლო-ს ყრთმეგა, примфилться, при- 
поравливатьея, з’асеоттю ег, зе con- 
former. 
ალღოთსი, adj. емътливый, догадливый, за- 
. fre, pénétrant, qui a du tact, fin, prompt 
à deviner. 
ალი (ar. als), п. 8. кругъ, кружокъ; толпа; 
pyua, cercle, rond; foule; corde. sys, 
მძ. кругомъ вокругь, autour. В. 967, 
971, 1217. | 
ბლჩე, п. 8, жохъ, côté d'une osselet à jouer. 
ალსი, п. а. тощее животное послъ зимы, 
bète maigrie par l'hiver, $. 
lo მუცლისა, поносъ, flux de ventre, diar- 
rhée. 
ალს-მალსნი adj. 6.10 XVIII, сосбдь, proche, 
voisin. Ezech XXVII, 17. 
ამ, 34, pron. этотъ, celui-ci. ამა ადგილადმდე, 
до этого MBCTa, Jusqu'à cet endroit. 
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ამაგი, п. в. забота, попечене , souci, soins, 
sollicitude, მე თქუთნ–ზედ დიდი ამაგი გამიწევია, 
имфлъ о васъ большое попечеше, je ше 
suis donné beaucoup de peine pour vous. 

აძად, ‘so, adv, потому, à cause de cela, ainsi. 

ამა ხრზხესი, adj. докучашвый, песносный, 
importun, insuppartable. 

ამალანა, п. & трава нъкоторая, nom de 
plante. 

ამალი (ar. Л,»[), п. 8. принадлежность; 

_ имущество ; свита, appartenance, bien, 
domaine suite, cortège. 

სძალი, (ar. Je), п. 8. поспльщикъ, uo- 
ჰენ, porteur, bardeur, purte-fait. 

ამალი, п. act. пришедпий въ изнеможеше 
отъ голода, épuisé par la faim. В. 393. 

$956, (ar. 4; სა), пт. з. ввра, pesuris, foi, croy- 
ance, rclision. 

sdsbsmo, (ar. &lel), п. $. залотъ, sara : 
вену, отданнал подъ сохраяеше; HOCHIAKAS 
заложникъ, аманатъ, gage ; dépôt, fidci- 
commis; chose qu'on envoie; ôtage. 

sdsbo, (ar. (LI) ი: 8. имамъ, свихцепнослу- 


житель магометанскй, ппат, prêtre ти- 
sulman. | 

sdse (ar. ა jh), adj. суетпый; напрасный, 
тщетпый, пустой; неосновательный ; меч- 
тательный ; тщеславный, уаш, inutile, 
superflu , futile; mal-fondé, faux, frivole; 
fantastique; glorieux, fanfaron. 

ამაოდ, adv. всуе, тщетмо, BOTIHE, втувЪ, 
en vain, inutilement; ამაოდ მო-გელი, ვხასოებ, 
суествую, J'espère еп vain. 

ამაოდ-მდიდო-ბსა, II. 8. тЩесламе, vaine gloire. 


„სმაოდ-მეტეუთლი, п. в. суееловъ, radoteur, 


babillard. 

ამაოდ-მეტეუშწლება, р. $. суесломе წ discours 
frivole. 

ამაოება, п. 8. суета, суетлиавость, vanité, 
frivolité. 

39556 оо, п. 8. разоритель, опустоши- 
тель, destructeur, dévastateur. 
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ჯმართება (სგემართვბი) ‚ Ve п. восходить , таг- 
cher en haut, monter. 
ამართვჯ (სვმართავ), У. a. возстановить, воздви- 
гать, поднимать, ставить BB чесхы lever, 
ériger, élever, dresser. ამართული, р. р. 
воздвигнутый, élevé, érigé. 
ამარი (ar. _,|), п. 8. ДЛО; повельше, при- 
казане, affaire ; ordre, commandement. 
ამარა, ამარად, prép. KpOMB, опричь, безъ, 
hormis, excepté, sans. დაგდება პვრანგიხ 
ამარა, пустить кого въ одной рубатхъ, 
пе laisser à qq. que sa chemise. 595650 
' იძი. напроизволъ , въ надеждь, аи gré, 
а la volonté. 25904 ღვთის ამარად, оста- 
ваться на произволъ, на волю Божию, 
rester à la volonté de Dieu. შენს ამარად, 
въ надеждь на тебя, на твоемъ произво- 
XL, sur votre foi, à votre disposition. 
sds@o (lat. amarus), горькюй, amer. 
ამარტა, п. 8. лшма камень, jaspe, pierre 
précieuse. | 
sd5b იქით, adv. впередъ, послЪ сего, désor- 
mais, après cela 
ამასობაში, между TSME, cependant. 
ამას წინათ, adv. предъ этимъ, précédement. 
ამაღლება, п. act. вознесене, воздважеше, 
водымаше въ верхъ; прославлене, асНоп 
d'élever, élévation, érection, exaltation; 
action de glorifier, glorification. აძალლება 
უფლისა, вознесеше Господне, l'Ascension 
de Notre Seigneur ; fête de l'Ascension. 
ამაღლება კჯ უარისა, воздвижеше креста, 
l'Exaltation de la croix. (ავამაღლებ), V. а. 
возносить, воздвигать, повьшиать, поды- 
мать вверхъ; превозносить, прославлять, 


dresser, élever , ériger ; exalter, célébrer. - 


ამაღლება ხმისა , возносить гласъ, élever 
la voix. აღგამაღლო. შენ უფალო, превозно- 
шу тебя Господи, Seigneur, )6 t'exalterai. 
IM. XXIX, 1. (ავმძაღლდები), у. ი. BO3HOCHTECA, 
воздвигаться , повьипаться , подыматься ; 
прославляться , S'élever, зе dresser; 86X- 


ამს — 544 .. 


alter. ამაღლებული, р. р. вознесенный, 
élevé, érigé. 
ჯმაღლებულება, п. 8. возвышенность, élévation. 
sdyo, (ar. Gal), п. s. глупый, безразеуд- 
ный; грубый, невъжа, sot, stupide, bête, 
étourdi; rustaud, incivil, ignorant. 
sdjmès, D, 8. глупость; грубость, невЪъж- 
ливость, sottise; rudesse, grossièreté. 
bdd V, 565%. | 
ამბავი, ჯამბავი (arm. Çedjuer) , Ne 8. ВЪСТЬ, 
извъспе; модьа, CAYXB; повъеть, повЪ- 
ствоване ; исторля, nouvelle; bruit, ru- 
теиг; narration, histoire; иногда: mpo- 
3a (quelquefois) prose. В. 7, 16. და განითგუა 
dès 30 добо ეოველხა ел ასურასტანიხახა, 
и разнесса о немъ слухъ по всей C 8019, 
et son nom зе répandit par toute la 
Syrie. Math. IV, 24. ამბის თსრობა, I08%- 
ствовать, raconter ; ამბიხ dmliéeèyso, M0– 
въствователь, narrateur; რა sJès30 გაქუხთ მა– 
ნდა? что y васъ тамъ за шумъ, quel bruit 
faites-vous là-bas? ამბის მიტან-მო.ტანა,06ი06- 
‚ сказывать, переносить чьи слова и разгово- 
`ры другому, colporter des nouvelles; ამბავი 
ამირან დარეჯანის ძისა: повъеть объ ами- 
_ pan сынЪ Дареджана, histoire d'Amiran 
Daredjanidzé; დიდის აძბით და დიდიხ 3mm0m, 
съ великимъ шумомъ исъ великимъ тор- 
жествомъ à grand bruit, et en grand 
appareil. Mir. 
ამბაზი т. 3905 bo. 
ჯმბარდანი, ამბარდარი (pers. (ls 26) ‚п. & 
коммисаръ ‚ смотритель хлБбныхъ мага- 
зиновъ, garde du magasin à blé, commis- 
saire. . 
ჯმბარდარბაში, п. 8. промантъ-мейстеръ, mu- 
nitionnaire, étapier, commissaire des vivres. 
ამბარი (pers. LI), п. 8. амбаръ, хаъбный 
магазинъ, magasin à blé, grenier. 
ამბარი у. ამბრი. | 
ამბარჩა, п. 8. ожерелье, collier. $. ` 
$95540, п. в. подражатель, imitatcur. 5. 


< 


ამბ — ამი 


ამბიონი, ამბონი (gr. бибшу), п. в. 8მM308%, 
ambon, jubé, estrade devant l'autel. 

ამბო:ბა (ვუაშბო-ბ), у. а. расказывать, dire, 
réciter. 

ამბოკარი, п. в. бобыль, крестьянинъ не- 
имъющ тягла и собственной пашни, 
paysan qui n'a point de terre à lui. 

‚ п. в. HOCABAHAA пара запряжен- 
нытъ быковъ, la dernière paire de boeufs 
d'une charrue. S. 

Ув, п. act. лобзаше, цвловаше, action 
de baiser. (გუამბორებ, ამბორს ვუუოფ), У 
а. цвловать, лобызазь, baiser. (34°9%е- 
რები) у. г. цъловаться, зе baiser avec qq. 

ამბორი (arm. Sudlgeyp), п. 8. добзаше, цъ- 
ловате, baiser. 

sdbembjès, ამბოხი, и. 8. тревога , trouble , 
alarme. .· 

sdèmbo, n 9. сусло винное, lie de vin. 

ამბრი, ამბარი (ar. =), п. в амбра, ambre: 

$96 о, п. в. шелуха, gousse, COsse. 
ჯმგდები Ve აგდება, 

§ჯმგდებლო-ბა , п. 3. насмьшка, насмышливость,. 
гаеме, moquerie, dérision, caractère: 
satrique. 

ამდენი, ამდო.ნი, ამთენი, adj. толик, si grand, 
tant, tel. ამდენ ჯერ, толикожды ‚ autant 
de წილ. 

$9355 (35590), у. = прельщать, угождать, 
унимать боль, charmer, plaire, se rendre 
agréable, satisfaire, complaire ; calmer 
une maladie. (dosdjès, მიამების, 95595), праят- 
no MM8, | me рай. В. 24, 833. | 

Эро», (gr: duédvoroc), п. 8. аметисть, 
améthyste. 

ჯმუიოპლო-ბა, (gr. ила), глазная болёзнь, 
myopie. $. 

ამვო შველი v. 5935. 

Зоб ое б (gr. duiæyros), п. თ горный или 
каменный პიო», amiante. Chawth. 13. 
სმიანური, I».  кошелекъ, едъланный на 
подобе съти; Филей, сътка, витокъ у 


ამი 15 
итвей ; блонды, bourse faite еп forme ‘de 
réseau ; filet, ouvrage à jour de fils noués; 
blonde. 

ამიერი, adj. здвшийй, постостороннй , d'ici ; 
de ce côté-ci. 

ბმიერით–გან, adv. отселъ, отнынъ, d'ici, dès 
à présent. | 

sdab (hebr.), аду. аминь, amen. 

აშინაშსტი, ი. 8. образъ, икона, изображе- 
не какого либо святаго, сдъланное на 
подобе статун, image зи рее du Sauveur 
ou des Saints. 

ამინდი, п. 5. хорошая погода, година, le 
beau temps ив. урожай, (quelquefois) 
récolte heureuse, abondante. უამინდობა, 
неурожай, mauvaise année, stérilité , di- 
зеЁе.. 

აშირ, ამირა, ამირი (ar. ,4]), п. 
émir. 

აშიერ, adv. отсюда, по сю сторону ‚ d'ici, 
de се côté-ci. ამიერ და იმიერ, по ту и по 
ею сторону, de chaque coté. აძიერ gs od- 
იერ სოფელსა, въ настоящемъ и въ буду- 
щемъ Mip5, dans cé monde et dans l’autre. 

ამილახორი, ამირახორი (ar. et turc. Jo pal), 


оберъ-штальмейстеръ, connétable. 

ამირბარი, ამილბარი (pers. et ar. JL el), п. 
з, оберъ-гофъ-мейстеръ, grand-maître de 
la cour. В. 312. 

სმირეჯიბი (ar: > LI ef), оберъ-камергеръ, · 
premier chambellan. 

ამირალშუმლი, ამირმუმლი: (ar. с pl), ი. 
8, повълитель правовфрныхь, эмпралъ- 
муменина, amiralmouménin, chef des 
eroyants. 

ამირსპასალარი, (pers, Lust. 
Фельдмаршалъ, maréchal. 

აშისებრ, “adj. подобный этому, semblable 

° à celui-ci, à сесь 

აშიხთანა, მაგიხთანა, იმიხთანა, adj. такой, та- 
ковый, tel, semblable à ceci, à celui-ci 


8. OMAPB, 


pal}, п.. §. 


$6 ამი — sde 


ამის კამო., обоз, conj. сего ради, посему, 
à cause de ceci, pour ceci, ainsi donc. 

ამის წინათ, предъ этимъ, auparavant. 

39:5 (53982), у. жать ,. пожинать, пло1взоппег, 
$65942, жатый, пожатый, MOIssonné. 

ამლაეი (turc. $) ‚ п. 8 nbraf лошадь, 
cheval pie. 


sdds, п. 9. амулетъ, который суевзърные по- 
слть на шеБ IM приписывають оному 
волшебну1о силу отвращать обворожете, 
amulette. 5. 

ამნუსსაგი, п. s. оппечикъ, кто опись чему 
дълаетъ, celui qui fait un dénombrement. 


sde, vulg. prép. MHOTiA слова начинаюпие- 
ся СЪ $9. см. sde, pour la plupart des 
mots qui commencent par $, voyez, 
აღმო, 

sde, adj. платный, agréable. 

39х65 (აშო-გაბსევ), У. а. высыпать, répandre 
dehors. (59056506), у. р. высыпаться, 
зе répandre, tomber dehors; être répan- 
du. ამობნეულძ, р. р. высыпапиый, гб- 
pandu, jeté dehors. 

ამო-ბრძანება (5965355695635) v. а. вести на Bepxr, 
mener en haut. (59356956150) у. г. идти 
на верхъ, восхолить , всходить, aller еп 
haut, monter. გთსოვთ ამობრძანდეთ, прошу 
ცელს взойдти, пожаловать въ верхъ, 10 
vous prie de monter. 

ამოგდება (595252046), Ve а. выбрасывать, 
выкидывать; инекоренять, истреблять, 
_изводить, jeter dehors, rejeter; extirper, 
exterminer, détruire. (593029160) у. п. 
истреблятьсл, être exterminé. (593015), 
у. а. вывихать, свихать, luxer, démettre, 
déboiter. ამოგდებული р. р. выброшен- 
ный , истребленный ; вывихнутыьй , jeté 
dehors, rejeté ; exterminé , détruit; luxé. 


ამო.საგდებელი , adj. истребительный , des-' 


tructif, ამომგდებელი, п. 8 истребитель, 
destructeur. | 


sde 


ამოგება (5430235), У. а. выручать, отыски- 
вать , retrouver. ამოგებული, р. р. отыс- 
канный ე выручелный , retiré , retrouvé. 


ამოგეთ (ამოვაგებ), У. მ. закладывать, зава- 
ливать ‚‘задълывать окно , дверь и т. п. 
надфлять , обогащать, fermer, boucher 
en murant; pourvoir, munir, enrichir. 


В. 54. 
ამო გლეჯს (ამოვ:გლეჯ, ამო-ვაგლე:ჯ), У. а. вы- 


дергивать, вырывать, выдирать, arracher. 
(9.202050), У. г. вырываться , выди- 
раться ‚, s'arracher. ამოგლეე;ილი, р. pas., 
вырзанный , arraché. 


ამოდ, adv. приятно, мило; тихо, легко, 
кротко, скромно, благоразумно, agréable- 
ment, doucement. В. 425, 899. | 


წმოდგმა (ამოგსდგამ) , у. а. выставлять, вы- 
станавливать, mettre dehors. ctaler. (აშო.ვი– 
დგამ "ენას, ფესს), у. а. начинать говорать, 
начинать ходить, Commencer à parler; 
commencer à marcher. ამთდგმული, р. р. 
выставленпый, mis dehors, étalé. 


ამოდინება (საშოედინების), у. а. псходить, исте- 
кать, couler, découler. ამო.სადინებელი, п. 
8. псходище, источниктъ, зоигсе. | 

ამო.ვარდნა (desde), у. п. истребляться, 
déchoir. ამოვარდნილი, р. аз. искоренен- 
ный, вывихнутый, déchu, extirpé; luxé.sde- 
სავარდნელი, adj, et ი. s. истребительный ; 
извергъ, destructif ; homime détestable. 

ამო-ვარდსა (აშოვეარდები, ამო-ვჯრდა) , у. D. бро- 
ситься па верхъ, зе jeter en haut, 

ამო,ვლება (595253240), V. а. макать , обмаки- 
вать, tremper, plonger. 

ამოვსება (ამოვაგსუბ), У. а, наполнять , 3acvr- 
пать, заваливать, remplir, combler. sde 
35355 ბოჩკისა წელით, напоанить бочку во- 
дою, remplir un tonneau d'eau. (ამოგი- 
3615<), v. г. напоинаться, se remplir. (sde 
33635), v. a. чершать году, purser. Sde3by- 
ბული, р. р. HAñO.HCHHbIñ, rempli, 


ჯმო. 


მო. ზევა v. ამო.წევა. 

ჯმო ზიდვა (ამოვგზიდაგ), у. а. вытаскивать; 
встаскивать, поднимать , относить что на 
верхъ, faire sortir, tirer dehors; tirer, 
traîner, apporter en haut. 


Sdemogss (sdmsbogso), У. а. вырёзывать; вы- 


далбливать, высЪкать; ваять, гравиро-- 
вать, Couper , découper ; creuser , сауег; 
tailler , sculpter, graver. (სმოვითლები), У 
г. выръзываться, être coupé, découpé. 
ამოთლილი, р. р. вырЪзанный, высъчен- 
ный, coupé, découpé, creusé. ამომთლელი, 
вырфзчикъ, découpeur. 

demobés (ამოგსთხრი), у. а. рыть, вырывать, 
выкапивать ; выдалбливать, вырЪфзы- 
вать, изваять; поносить, creuser, fouir , 
fouiller ; caver, sculpter, graver; 
reprocher, blâmer. თვალების ამოთხრა , 
выколоть кому глаза, crever les yeux, 
Wakh. (ამო.ითსრები) ‚ Ve р. выкапы- 
ваться; осрамляться, être creusé; blâmé. 
ამოთხრილი , р. р. вырытый ; 5 выдол- 
бленный ; осрамленный, creusé, fouillé ; 
cavé ;, sculpté : ; blâmé. ამომთხრელი , п. 8. 
копатель; ругатель, поноситель, bêcheur, 
fossoyeur; calomniateur, diffamateur. sde 
ზათხრელი, adj. копальный; поноситель- 
ный, servant à bêècher; injurieux, outra- 
geant. ამო.ნათხარი, adj. выкопанный, вы- 
рытый, creusé, fouillé. 

3336}? (59333463), у. а. выклевывать , bé- 
queter. ამოგენკილი, р. р. выклеванный, 
béqueté. 

ამოკერვა, п. act. обрубка, action de border. 
(03339683), п. a. обрубать, торочить, 06- 


пивать, border de ruban, coudre autour. 


ჯმოკვეთა (59334340), у. а. выръзывать , вы- 
далбливать; изваять; OTMBHATR, YHHUTO- 
жать, creuser, сауег, sculpter, graver ; 
abolir, anéantir, abroger. (ამო-ვიკვეთ), 7. п. 


перестать, сеззег. ამო-გგეთა ფე კიხა კ пере- 
стать къ кому ходить, Cesser de venir 


sde ‚17 
chez (ამოვიკვეთები) , У. р. вырж- 


зываться; уничтожаться, Être creusé, 
cavé; être aboli, anéanti. ამოკვეთილი, 
р: P. вырфзанный, creusé, cavé. sdebs- 
გვეთი ‚ п. 8. BbIDH3KA, шогсеаи Cuupé. 


ამოგიჟვა (Sem3ogo4s;), У. а. жмурить , смот- 
р»вть однимъ глазомъ , cligner , regarder 
d'un oeil. 

ამო.გურა (59е>33653), У. а. дать кому толчокъ, 
ударить, donner un coup, frapper. 

395565 (39333653), У. а. завязывать, lier, 
attacher ensemble. ამო.საგრავი, завязка, 
lien pour attacher. 

ამოლაგება, П. 8. выкладываше, выкладка, 
action d'exposer , exposition. (ამო.-ვალაგებ), 
у. а. выкладывать, выложить, вынимать, 
exposer, tirer dehors. ამოლაგებული, р: р. 


выложенный, EXPOSÉ. 


ამოლალვა (სმო-ვლალა2გ), V. მ. взгонять, chasser 
en haut. . 

ჯმო.მსსგრევა (3955359653613), у. а. выламывать, 
détacher, arracher en cassant ; ébrécher. 
ამომსხერეული, выломанный, (2886: ébré- 
ché. 

ამო.მტ ურევა (ამო-ვაშტ”ურევ) у. ამო.მ სხვრევა. 

ამო ნასკუა (აში»ვნასკუავ), У. а. завязывать уз- 
ломъ, поиег. 

39646335 (593565633), У. а. ломать, взма- 
мывать , разрушать, rompre abattre, dé- 
molir. ამონგრეული, р. р. разрушенный, 
démoli. (590663306), у. р. разрушаться, 
se démolir. 

ამო.რეხვა, п. act. насытиться до исполнена, 
manger à satiété. Ose, XIII, 6. 

ამორჩევა У. ალმო.რჩევა. 

სმო.სავარდნელი у. ამოვარდნა, 

ამო.ხასხმელი v. ამო-სხმა. 

ამო.სგენა (გულხ-ამოვიხკენი) ‚ у. п. рыдать, 
захлипаться, зе lamenter, sangloter, pous- 
ser des sanglots. В. 89. (5936560), у. а. 


завязывать узломъ, попег. 
3 


“ა 


ა 


18 ამო. 

ამოხროლა (+მოგიხური), у. მ. изрыгать , вы- 
брасывать, выкидывать , pousser , jeter , 
lancer dehors. 

ამრხრუტვა (ამოგსრუტავ) ‚ у. а. высасывать , 
tirer еп suçant. 

sde bbds (სმოვასსამ), v у. а. изливать, выливать, 
répondre , verser dehors; ин. плести, 
(quelquefois) tresser. sdebldzeo , р. 
р. вылитый , versé dehors. აძო-სასხმელი, 
п. 8. черпало, seau de puits, baquet. 

ამო.ტეხა ბოგტას, ამოვიტეს), у. а. выламы- 
вать, détacher, arracher en cassant ou 
en brisant, ébrécher. 

ამო. ტუზვა (ხმოვიტუზები) ‚у. п. стоять тай- 
KOMB, притаиться, être caché, зе cacher. 

ამოფხეკა (5953303644), У. а. выскабливать, 
raboter, racler; effacer. 

sde 465 (ამო.გვქნი , sde304), у. а. валлть (вой- 
локъ, сукно, 16010 ит. п.); выдлывать 


кожу, fouler, feutrer ; pétrir; tanner la 


peau. 

ამოლღარვა, п. act. выдалбливать, Creuser , 
сауег. 

ამოღება (ამოვიღებ), у. а. вынимать, доста- 
вать, tirer dehors. ხიჯჭვის ამოღება, ВЫ- 
‘нуть занозу, tirer une écharde. ამოღება 
ლურსმიხა, вынуть гвоздь, ôter un clou. bds, 
გრინტი არ ამოიღო., не пикни, молчи, пе 
parle раз, tais-toi. ნიშანში ამოღება, при 
цъливать, viser, mettre en joue. (აშოგიღე– 
ბი), у. р. вывиматься, être tiré dehors. sde- 
მღებელი, п. s. выниматель, celui qui tire 
dehors. 

ამოქოლვა (deijeess), 


у. а. застроивать, 


заваливать, задвльлвать , закладывать ка- 


кое нибудь отверсме въ стьнЪ, шогег, 
boucher. 

ამომტევა (ამო-ვაქცეგ), У. а. выламывать, dé- 
molir. 

ამოჟუანა (59304456), v. а. возводить, отво- 
дить на верхъ, mener еп haut; иногда, 
выращать, (quelquefois) laisser croître. 


| sde 


ამოჟო რვა (ამო-ვ1ეო-რავ), У. а. завалить, засы- 
пать, combler, remblayer, jeter dessus. 

ამო-ერა (ამოვვერი), У. а. выбрасывать, выки- 
дывать, jeter, lancer dehors. (ამოგუური), 
у. а. продъть, faire passer par. 

ამო.შენება (+მო-ვაშენებ), у. а. застроивать, за- 
дълывать, закладывать, тигег, boucher. 

$99355 (აშო-გუ შვებ), у. а. выпускать, отро- 
mars, laisser ; laisser croître. 

sde შრთ.ბა (ამოვაშრო-ბ), у. а. высушивать , 
faire sécher. (სმო.შრების), у. п. высыхать, 
devenir sec, tarir. ამოშრობილი, р. р. 
высохлый, séché. 

sde 96:35 (ამო-ვ შსე3) ,', у. а. выплескивать, faire 
rejaillir. 

ამო-ხო-ცნა у. sgdebergbs. 

sdedéerds (ამოვაძრო.-ბ), у. 2. вынимать , вы- 
дергивать, вырывать, arracher, tirer de- 
hors. (593696;50), у. п. вышалзывать, 
sortir en rampant. 

ამო.წეგა ($9313), у. მ. поднимать; вынимать, 
soulever ; tirer dehors, retirer. 

sdefos (ამო-გაწებ), 
tremper. 

ამო.წოდება (ამო-იწო-და სმალი), у. а, вынуть, об- 
нажить саблю, tirer l'épée. ამო-წვდილი , 
р. р. обнаженный, tiré (épée). Visr. 


у. а. макать , OOMAKHBATE , 


ამოVწოვნა (ამოგსწო-=გ), v. а. высасывать, tirer 
dehors en suçant. 


sdefyoeds (593542100), у. п. истребляться, 
être exterminé, détruit. 

ამოწყვეტა (ამოვსწყვეტ) » у. а. истреблять, 
étruire ‚ exterminer. ამომწყვეტი , п. $. 
истребитель, destructeur. ამო-საწუვვტი , 
adj. что нужно истребить, destructible. 


ამოწეობას (ამოვაწყობ), у. а. выкладывать , 
вынимать , eXposer , étaler, tirer dehors. 
(ამოვუწეო-ბ პირსა 3. ი. დანას და სხ.) у. а. 


точить, faire des points, ponctuer. 


ამოჭრა (ამი-ესჯრი), у. а. выръзывать, выдал- 
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б.ливать, высъкать, соирег, Creuser, сауег, 
tailler, graver. 
ბმოჯურეთა: (სმოე:სჯურეთ), V. მ. выдалбливать, 
creuser, сауег. 
ამო მა (6935559), у. а. съьдать, manger, 
consommer en mangeant, corroder. 
ბმოსაპვა (54е>3%5352), у. а. изливать, выли- 
вать, répandre, verser dehors. 
ебу (სმო.ვჭხდი) , у. а. открывать , décou- 
VII, (demgobgo კმალს და Ъ5.), у. a. обна- 
жать саблю, tirer l'épée. Dared]. 
Зе (სმოგხეგ), у. а. вырывать. выдирать, 
déchirer. 
ამოხთს (ebjmib) , у. a. вскоробить, 
выпучивать, déjeter, rendre convexe. 
პოსდებიხ) , у. п. вскоробиться, devenir 
слете, зе déjeter. 
def, п. act. вздохъ; вздыхать, 801101; 
supirer ; pousser des soupirs. | 
Mel (სმოვახვევ) , У. а. матать, обматывать; 
обметывать , обшивать петлями прорёзы 
У платья; рубить, обшивать края чего, 
dévider, mettre en peloton, entortiller ; 
coudre les boutonnières; border, ourler. 
ამოსურეტა Lმოგსერეტ), у.а. просверливать; 
вытлебывать , регогег; manger tout un 
polage. 
ამოსვინნვა, п. act. захлипатьсл, pousser des 
sanglots. 
ამოსენეშს (ამოვისუნეშ), у. а. вздыхать, soupir. 
ამოს (9316359), у. а. вынимать, tirer, 
retirer. В. 585. 
3560 წ (arm. upper ათს ) , ad]. гор- 
дый, orgueilleux. 
5336 336353, п. 8. гордость, orgueil. 
ამპრტავნო-ბა (ვამპარტავნო.ბ), у. п. гордиться, 
senorgueillir. 
sb (gr. ёилас), adv. едва не, чуть не, 
à peine, presque. 
ამპიწი (lat. ambitiosus) , adj. честолюбивый, 
тщеславный , высокомърный , ambitieux. 
ამქული (lat.), п. s. ампули , ampoule. 
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$9 ჟამად, 39-2596, adv. теперь, нынъ, à pré- 
sent , actuellement. 

ამრეზა (ავიმრიზები), у. п. наежиться, нахму- 
риться, ге hérisser, froncer les sourcils. 

$96) %o, აშრეხილი, adj. нахмуренный , наду- 
тый, грозный, все, renfrogné, тогозе. 

396 бо, п. 8. восходъ на гору, montée. 

ამხუბუქება (ავამსუბუქებ), у. მ. облегчать, дЪлать 
легкимъ, alléger, rendre plus léger. (539- 
ხუბუქდები),V. г. облегчаться, devenir léger. 

ამტვერება (53903963), У. а. пылить, faire 
де la poussière. 

ამტუტება (აგამტუტებ), У. а. пересаливат ; 
разстроивать, нарушать порядокъ, тиши- 
ну, saler trop; troubler, déranger, jeter 
la confusion. 

ამფხონი, (gr. 400), п. в. сотоварвщъ, 
артельщикъ ‚ Compagnon, associé de, 
membre d'une comnunauté. 

ამქარი (pers. JKs), п. в. соремесленникъ, 
membre d'une communauté, gens qui 
s'occupent de la même profession. 

ამღები у. აღება, 

ამქმელი, п. 8. повивальная бабка, une sage- 
femme. 

აძქმელო.-ბს, п. 8. ПОВОЙ , повиван!е, ассоп- 
chement. | 

54216135 (53529693), У. а. мутить, возму- 
mars воду, troubler l'eau. (ავიმლურევი), 
у.г. возмущаться, зе troubler. ამღურეული, 
р. р. мутный, trouble. 

ამუოლი, п. 8. NOCABAOBATEAR; косякъ у дверей, 
sectateur; jambage d'une porte, chambranle. 

ამწუანებჯ (ამწუანდების), у. п. зеленфть, de- 
venir vert, verdir. 

ამხანაგი (pers. 4) (5+2), п.з. товарищъ, com- 
pagnon. 

ამსანაგო-ბა, товарищество, compagnie. 

ამკედრება (ავმკედრდები, ავიმკედრებ), У. п. 
състь на лошадей, поъхать; выходить , - 
выступать въ походъ, aller à cheval; se 


mettre en campagne. ამკედრებული, adj. et 
3* 
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п. 8. вооруженный , готовый къ битв® ; 
всадникъ, armé, préparé au combat ; qui 
va à cheval, cavalier. Tchakhr. 13,39. 

ამ-ხელად, adv. ныиЪ , теперь, Ha сей разъ, 
à présent, maintenant. 

ამჯდარი, adj. 3C0VX.I6IM, enflé. 

ან, ანუ, conj. или, ou. 

ანაბარი, п. 8. вещь порученная , BBBPEHHAA 
подъ Coxpanenie, dépôt. ანაბრად მიცემა, 
отдать кому что на руки, поручить, 
confier un dépôt. 

ანაგავი, п. 8. выгребки, ce qui reste quand 
on a nettoyé qc., épeluchures. 

ანაგები, adj. построенный, bâti. 

ანაგები, п. 8. составъ, THAOCAOKEHIE ; на- 
BBIKB, composition, complexion ; habitude. 
Catég. d'Antoni, 9, 160. Chawth. 19. Visr. 

ანაგული, п. 8. вычески, regayüre. 

ანახზდეული, ანაზდი, (თ სიიი დ), მძ). внезапный, 
inopiné, subit, soudain. ანაზდეულად, s6s- 
ess, adv. внезапно, inopinément, subi- 
tement. 

ანაკასი, п. 8. имя лекарства, употребляемаго 
докторами для предохраненя себя отъ за- 
разительныхъ бользней; nom d'une drogue 
employée par les médecins pour se pré- 
server de l'infection des malades. S. 

ანსკვეთი, adj. отрьзанный, coupé. п. 8. от- 
0%30%, morceau coupé. 

ანაკპელსტატი, adj. безмьрный; непрерывный, 
démesuré ; sans interruption, sans cesse. 
S. 

ანალოღია , (gr. dvaloyia), п. в. налой, pu- 
pitre , lutrin. 

ანამკი У. 394. | 

ანამტგიცი, п. в отруби, son de farine. 

ანანაკი,- კო-ბა, п. 3. 5. 

ანანი, (ar. сте), п. 8. источникъ, source. $. 


ანარარია, п. в. отливъ, reflux de la mer. 
ანარჩევი, adj. отборный, choisi, d'élite. 
ანატირი, adj. плачущий, éploré. | 
ანაფორა (gr. თ7”თდი0თ) , п. в. ряса, верх- 
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нее платье, habit religieux, surtout de 
moine. 

ანაფორას (gr. dvapood), п. в. анафора, 
nosTOpeHie, риторическая œurypa,anaphore, 
répétition, figure de rhétorique. 

ანაქსვი, ანაქვსი, n.s. ткань, исткаше, tissure. 

ანაერდენი, adj. поставленный, воздвигнутый, 
élevé, dressé. 

ანაჩეჩი, п. 8. вычески, regayüre, peignures. 

ანაცერი, п. 8. отруби, высввки, 800, ге- 
coupe. : 

ანბანი, п. $. алФавить, азбука, букварь, 
alphabet, abécédaire. 

ანგაარება (arm. «თ ), п. 8. AAXOHMCTBO, 
корысть; корыстолю@е , usure, profit, 
intérêt; avidité de gain. ანგაარებიხ де, 
корыстолюбецъ, homme avide de gain. 

ანგაარი, ანგარი, adj. корыстолюбивый, cpe- 
бролюбивый, intéressé, avide de gain. 

ანგარიში (pers. (= KI), п. 8. cuers, pac- 
четъ, compte. $635609-9о ჩაგდებჯ, зачесть, 
‘тенге en compte. ანგარიშის მიცემა, от- 
дать кому 019616, rendre compte. ანგა- 
რიშის გაწმენდა, расчитаться, сдвлаться, 
arranger , finir, solder ses comptes. ანგა- 
God-donfomdjwo, adj. неисчислимый, т- 
nombrable. R. 76. 

ანგარიშო-ბა ( განგარიშთ-ბ, ვიანგარიშებ ) ვ Ve. а. 
считать, compter, calculer, nombrer. 

ანგელოზა, п. в. ангелика, дягиль, nom de 
plante , angélique. 

ae bo, ანგელო-სი (gr. ayyekog) » 81. # 
ангелъ, ange. მფარუთლი ანგელო.ხი, ангелъ 
хранитель, ange gardien, ange tutélaire. 

ანგელო.სებრი , ანგელო.სური წ მძ). ангельскй 3 
d'ange, angélique. 

ანგინარი, п. 3. назваше травы, nom de 
plante. 

ანდაზა (pers. 51.23), n. 8. примёръ; Форма, 
exemple, forme. 
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ანდაკი, п. в cespiora, осетръ, sévriouga , 
esturgeon (poisson). Visr. 
ანდანტი (gr. ddauac), п. s здамантъ, 
злназъ, diamant, pierre précieuse. | 
ანდე, п. 8. едва, чуть видъть въ TEMHOTE, 
obscurité où Гоп voit peu. 5. 
ანდეზედ, adv. наугадъ, à tout hasard, à 
tout risque, à vue de pays. 
ანდერიი (pers. ე 2), п. 8. завБщанте, за- 
выть, приказане; testament, précepte, 
ordre. ანდერძის წერილი, духовная, tes- 
tament, dernières volontés. 
ახდერმნამსგი , п. 8. духовная, письменное за- 
stmaie, testament, dernières volontés. 


ახღეროს (5456046945), у. а. отказать по ду- 
ховной, légquer, faire un legs. 
ანდრანტი (gr. aydaavrtior), п. в. истуканъ, 
куипръ, статуя, idole, statue. 

ანეხდური, ანდებური (gr. §70I)I(ს0C) , п. 8. сБи- 
ная, marché au foin. 5. 

Зло, п. $. Поле, посълнное весною, 
champ ensemencé au printemps. Chawth. 
55. 

ანთარი, п. 8. обезьяна, singe. 5. 

ანთება (bo), v. а. зажигать, воспламе- 
нать, allumer, mettre le feu, епйаттег. 
სხთებული ‚ р. р. зажженный, allumé. 
Slsbobo , adj. зажигательный , propre à 
allumer. (აგენთები), у. г. воспламеняться, 
‘allumer, s’enflimmer. 

ანთება, п. $. воспалене, inflammation; phleg- 
шазе. 

S6ood Ga (lat. antimonium), п. 8. anrnmoiÿ, 
сурма, collyre, antimoine, demi-métal 
blanc. 

бов (gr. av0pat), п. в. горяшай уголь, 
Жаръ; аэнераксъ, драгоцфнный камень; 
карбункулъ, родъ чирья, charbon ardent; 
‚езсафоисе , pierre précieuse d'un rouge 
de feu; escarboucle, anthrax, flegmon 
enflammé. 
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ანთ — 569 21 


boxe (gr. аулатос), п. s. прокон- 


сулъ, proconsul. Act. ap. XIII, 7. 

so, п. в. назваве буквы ს (а), nom de 
la lettre ა (a). | 

ანიჯვება (555605345), У. a. взметывать, (говоря 
о вБтр5) приводить въ движеше, jeter 
еп haut (en parlant du vent); vanner, 
exciter, soulever. | 

ანისული (gr. œnoov), п. 8. анисъ, anis. 

ანგანაკო-ბა, п. в. пиръ, пиршество, festin, 
repas, banquet. у. აძხანაგო-ბა, 

ანკარა, adj. чистый , прозрачный (о вод®), 
pure, claire (l'eau). Wakh. 

ანკარა, п. s. ужъ, couleuvre à collier. 

ანკესი (gr. аужотооу), п. 8. удица, удочка, 
petit hamecon. 

ანკვირა (lat. anchora), п. 8. якорь, ancre. 

ანკვისტრა (gr. @ужстооу), п. з. уда, удочка, 
ligne, Батесоп. 

ანხარუთი, п. 8. назваше травы, nom de 
plante. 

ანტაკრად (gr. drnuxpu), adv. насупротивъ, 
напротивъ, VIS-à-VI8, еп Opposition. 

ანტირი»ნი (gr. თVCLდთVI)), п. в. антиФонъ, 
antiphone, antienne. 

ანტლია (gr. аугМоу), п. в. антмя, помпа, 
машина, служащая AAA поднимашя воды 
къ верху, pompe, machine pour élever 
l'eau. 

ანტო.ნის–ცეცსლი , D. 8. автоновъ огонь, ган- 
rpena, gangrène, feu de St. Antoine. 

ანუ, conj. или ou. 

ანქვითი (gr. дуиё), п. 8. оникъ, onyx. 

ანლლი, п. 8. типунъ, pépie. 5. 

ანეოლი ‚ У. ამეოლი, А 

ანჩხლი, adj. сердитый, капризный , fâché, 
colérique, capricieux. 

ანცი, adj. рьзвый, pétulant, п. s. шалунъ, 
polisson. 

ანძა, п. 8. ядрило, щегла, мачта; колъ, 
mât de vaisseau; pieu, pal. 


ანძლატი, n.s. творогъ, caillebotte, lait саШе. 
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ანწალა, п. в. скирдъ, meule de foin ou de, 


blé. S 

ანწლი, п. 8. бузина, sureau. 

ანჯამა, п. 8. шанлеръ, петли для окошекъ, 
дверей, penture ; ин. защелка, замычка, 


(quelquefois) loquet, sorte de fermeture. 


Tchoub. 

ანჯმნი, adj. лвный, гласный , публичный, 
clair, manifeste, public. 

se d3s (53m ds3), у. а. перепахивать, labourer 
de nouveau. აროშვილი, р. р. перепахан- 
щый ‚ labouré de nouveau. აშვო.შველი, 
п. 8. боронильщикъ, herseur. 

sebéjès V. აღო.ხრება, 

s3s6o, აპანიხი, п. в. Январь, Janvier. 

$35620, п. в. старинная MBpa хльбная и 
APYTAXB сыпучихъ вещей, ancienne me- 
sure pour le blé et les matières sèches. 

აპაური, п. $. узы, lens. განგსეთქნეთ $351 6бо 
მათხი , განგაგდო.თ 2466 უღელი მათი, ра- 
зорвемъ узы ихъ и свергнемъ съ себя 
иго ихъ, rompons leurs liens, et jetons 
loin de nous leurs entraves. Ps. IL, 3. 

აპობს (ავავობ), у. а. отколоть, отрубить, 
couper еп fendant. · 

ავოთიკი (gr. თX007XI)), п. 8. аптека, phar- 
тасте.. 

ავოკალიპხი (gr. блохейициз), п. в. откро- 

° 36916, апокалипсисъ, apocalypse. 

ავოხტი ჯ ასტაპო.ტი (arm. სასი. Mთ), п. 8 

_ ветчина, Jambon. 

აპრიალება (5353605015), v. act. возжигать , 
воспламенять, enflammer, allumer. (აპრი-- 
ალდების), 8. п. воспламеняться, s'allumer, 
s'enflammer. თ 

აპრილი (lat. aprilis), п. s. апрьль MÉCAUR, 
mois d'avril. 

აპუტარჯკი, აბუტარაგი, п. 8. черемица, ail sau- 
vage, ail d'ours. 

აპერო.ბ§ (ასგუპერო-ბ 36), v. а. помогать, aider. 

არ, არა, part. nég пе, non, пе pas. არ 
მინდა ‚ не хочу, Je пе veux pas. არ შეი- 
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ძლება , არ იქმნება, нельзя, невозможно, 
оп ne peut pas, 11 est impossible არა თუ 
ოდენ, არა მხოლოდ , adv. не только, non 
seulement. არა ესრეთ, ne такъ, pas ainsi. 

არაგვიცა У. ტგიცა. 

არად, 5650, ау. никакъ, нивочто, nullement, 
en rien. 

არა-ვითარი, adj. ни KaKiM, ни что, nul. 

565-06, ргоп. никто, personne. შინ არავინ 
სრიხ, H'BTL пикого дома, il n'ya personne 
à la maison. 565-306-036, ни KE кому, Vers 
personne. 

არაკი (arm. wnwk), п. в. басня, сказка, 
fible, conte. 

არაგო.ხანი ,- adj. баснословный, fabuleux. 

არამედ, adv. но, mais. | 

არამ ხადა (pers. o5);.l,s), п. 8. незаконно 
рожденный; бездьльникъ , разбойникъ, 
enfant naturel; coquin, frippôn, maraud. 

არამი (ar. „I,>), adj. запрещенный непоз- 


воленный, illicite, non permis. 

არამო.ნი, არაონი (gr. aÿôafwv), п. в. зада- 
токъ, arrhes. 

არა-ო.დეს, adv. никогда, jamais. 

sGs 652 , არა»რა49,მე , ргоп. ничто, rien. 

ses bses, არ–ხად, არ–სადა, 565-6050), ау. ни- 
куда, нигдв, nulle part, en aucun lieu. 

არას-გზით, adv. ни какъ, ни какимъ обра- 
зомъ, отнюдь, d'aucune manière, d'aucune 
facon, nullement. 

არახ-დრო.ს, adv. никогда, jamais, nullement. 

არა–ფერი, მძ). ничто, rien , aucune chose. 
არაფერია, это ничего, Ce n'est rien. 

არაჟი, Gsbo, (ar. 83 6), п. 8. аракъ, водка, 
`агак, forte eau-de-vie. 

არა-წმინდა, adj. нечистый, sale, impur. 

s@s-Fdobgeds, п. 8. нечистота, malpropreté, 
impureté. 

არახჩინი, п. 8. скуФьл, ермолка , шапочка, 
calotte, bonnet de nuit. 

არბაბი (ar. là] porta), п. в. Hakasauie , 


` 


штраФъ, punition, amende. 
e 
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Asbe (ar. ur 21), п. s. господа, владъте- 
ди ‚ зеспеигз, souverains, possesseurs. 
ps (356316), у. п. взбъжать’, courir en 

haut, monter en courant. 
არ-ჯაჟფონილი, adj. неслыханный, inouï; pas 
entendu. 
véto, (pers. UE JD), п. s. назваше дере- 
w, nom d'arbre. Visr. 
არჯახი (gr. 60;ævov), 1. 8. палица, палка, ин. 


Ps скипетръ, bâton, (quelquefois) sceptre. 
XXII, 4. 


se (ar. re 1), ი, 8. труба водопровод- 


£ 


æ 


ная, окно, проходъ, aqueduc , fenètre, 
мые. Ezech. XL, 12. 
ბრდსგი, უ, 8, передникъ, tablier, Sudic. XIV, 
12, иногда: ленте, полотно, плащаница; 
(quelquefois) linceul , linge , toile. Marc. 
ХМ, 51 et ХУ, 46. Joan. XIII, 5. 
არდადგი, п. 8. каникулы, Canicule. 
არდგმული, п. 8. молотильнал, grange. 5. 
არდი, 1,8. донникъ (трава), mélilot (plante, 
пит melilotus). 
არდი (аг.ши), п. 8. терщя, tierce. аду. въ эту 
иннуту, сей-часъ, теперь, еп Ce moment, 
tout de suite, à présent. 5. 
7 adj. внезапный , subit, soudain. 8. 
არ) Миг. არები , о, არენი (gr. 00), п. 
+ вена; четыое стороны CBBTA или че- 
тыре времена года; вообще какая либо 
сторона, часть чего, printemps; les quatre 
cons du monde; les quatre saisons ; 
en général, côté ou partie d'une chose. 
არეს, არეას, (gr. "Aonç), п. §. Марсъ, (пла- 
нета), Mars, planète. 
} п. act. мышаше; пренятстые, помъ- 
шательство , action de méler, mélange, 
mixtion; action d'empêcher, empéchement. 
(36%, 310638), у. a. м“ышать, приводить въ 
движене; смъшивать, перемъшивать, под- 
мъшивать; путать; тасовать карты; пре- 
HATCTBOBATE , недопускать; разстроивать, 


+» 
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303MVII2Iს, разлаживать, раздражать, 
remuer , mettre en mouvement, méler, . 
mélanger, mixtionner, mêler, faire un allia- 
ge; embrouiller; ш@её les cartes; empé- 
cher, gèner; désaccorder, désunir, mettre 
la discorde entre 99. აგურეგ ღვინო->ში წეალს, 
мъшаю вино съ водою, Je coupe du vin 
avec l'eau. (3306450), У. г. мышаться, пе- 
ремъшиваться; сбиваться съ толку, оши- 
баться , путатьсл , зе remuer , se mettre 
‚еп mouvement, зе mêler,se mélanger;s'em- 
brouiller, se tromper. არევა X375-%je, MB- 
шаться въ yMb, perdre l'esprit. (5316330), 
у. г. мышаться , вмъшиваться, зе ш@ег, 
singérer, prendre part. არეული, р. р. 
мъшанный, сыБшанный, перемъшанный, 
remué mélé , mélangé. 5656 до, п. 8. м5- 
шалка, instrument pour remuer. ამრევი, 
п. 3. возмутитель, agitateur, mutin. ანარევი, 

‚ n.s. смъсь, mélange de divers objets. ` 

56155 (53614), У. а. взгонять, chasser en haut. 

არეგნა, არეკხება, ი. act. отражеше, отбрасы- 
ване, action de rejeter; réflexion, réfuta- 
tion. (530648635, აირეკნებს, 3061465), v. а. 
отбрасывать, отражать, rejeter, repousser, 
réfuter ; réfléchir. 

არე-მარე, п. 8. окрестности, les environs. В. 
197. არე-მარედ adv. мъстами, по мъстамъ, 
par-ci, par-là. 

\6 >53, п. 8. находиться, быть на чистомъ 
воздухь, être à l'air. 5. 

არეულობა, п. 8. CMATEHIE, тревога, 3aMBINA- 
тельство, бунтъ, trouble, confusion, alarme, 
révolte, sédition. . 

არვად, ау. хищнически , еп гау1ззеиг. у. 
053560. . 

არვე, п. в. стадо (овецъ), troupeau de bre- 
bis. Ps. XL, 9. 

არზა (ar. , 2,C), п. 8. просьба, requête. 

ართროსნი (gr. თ09-007), п. 8. артиклъ, членъ, 
article. 

არითმეტიკა (gr. duiTunrixT), в. s. ариеме- 
THKa, arithmétique. 


%% 
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არიოთი, п. 8. дивое zeaie ‚ plante sauvage. 
4 Reg. IV, 39. 

არისა v. ქარისა, 


ბრიფა (ar. Cჯ, ,C), მძ). 
docte. Visr. 

„ $60056 (pers. al), adj. артельный , 
сборный (столъ или 06548), piquenique. 

S6ogo(ar. ‹$›_›>)›, п. 8. другъ, сотоварищъ, 
соучастникъ, ami, compagnon, participant. 
В. 1155. 

384926 ხე, п. s. тьнистое дерево; arbre, 
qui donne beaucoup d'ombre. Ose, IV, 13. 

არმალანი (pers. _jlae jf), п. 8. даръ, présent, 

“ cadeau В. 1223. 

არმენაკი, п. 8. полотно, ленте, плащаница, 
linceul, linge, toile, sindon. Math. XX VII, 
59. 

არმუნჯი, п. 8. чистое 603ს примъси вино, 
vin pur, sans mélange 5. 

"არმური у. ალმური. Job. XXXVIII, 1. 

91°, п. 8. львова лапа (трава), nom de 
plante. 

არნაბი, არნადი, n.s. грабли, opyaie деревян- 
ное для сгребаня съна, fauchet, rateau. 

არხი (gr. თ00), п. s. дикй баранъ, mouton 
sauvage. Visr. 

séebs (lat. aratrum), п. 8. рало, плугъ, charrue. 

sebsp , არ=სადა, ау. никуда, нигдь, nulle 
part, en aucun lieu. 


ученый ‚ savant, 


არსება , п. в. существо, сущность, сила, · 


_ ессенщя, être, substance, nature, essence, 
essentiel. არხებითი არსება, всевышинее су- 
щество, Богъ, l'Etre Suprème, Dieu. არს– 
ებად де» 565 ‚ осуществить , personnifier , 
réaliser. 


366500, ad). существенный ‚ сущный, су- 


ществительный ‚ substantiel, substantif. 
არსებითი სახელი, существительное имя, 
nom substantif. 

არხი, adj. сущий, étant, existant, subsistant. 
В. 1. Chawth. 89. 
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არხიდან, არხით, ау. ни откуда, de nulle 
part. 

არსო ბა y. არსება.- პური არსობისა, насущный 
хлЪбъ, pain quotidien. 
ავასი, п. 9. главный HAXEB чародъями, 
chef de magiciens. Visr. 


| არტავარი წ. გკაბიწი. 


არტავი, п. 8. BBC, содержащий 10 пудовъ, 
poids de 10 pouds ou 400 livres. 5. 

არტალა , 9. 8. ляшка, голень, jarret d'ani- 
mal, 

არტაში, არტახი, п. в. пеленка; перевязка 
(Раны и т. п.) ин. гайка, закрЪпка, 
maillot, langes ; bande, bandoulière ; un 
écrou de vis. 

არტირია, п. $. 
artère. 5. 

3@ бое» (arm. wnuuwn), მძ). излишн , виг- . 
abondant. 5. 

არტონ, არტო.ს (grec. თ0I0ლ), ი. 8. 20100% , 
pain bénit que Гоп distribue la veille de 
Pâques. Tsqobil-sitqg. 78. 

არუჯვა, п. act. опалять, обжигать, brûler, 
flamber, არუჯეძლი, р. р. опаленный, 
brülé, flambé. 

არქიერი Ve არხიერი, 

არღა , არლა–რა, ни, боле, He, ni, пе point. 


არღავანი, (pers. 5.2.1)» п. в. пурпуровый, 
красный, pourpré, de couleur de pourpre, 
rouge. 

არღანჩა (pers. 
ficelle. 

არღვევს (53833), У. а. отпороть, сломать 
верхную часть зданая, découdre; démolir. 

არჟის ხე, п.з. береза, bouleau (arbre, betu- 
la alba). 

არჟნალი, п. 8. роща; березнякъ, bocage : 
boulaie, lieu planté de Бошеаих. | 

არშია, 5905, п. в. кайма, бахрома, оторочка, 
обшивка около платья и т. п. bor- 
dure, liteau, raie qui entoure. არმიის 


მოგლება, пришивать кайму, border, არში« 


жила быощаяся, артера, 


sië y), п. 8. веревка, corde, 
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წვერილ–ში, поля, закраина у бумаги huca- 


вой, marge, blanc autour d'une . page 
écrite. 

s# 4030, п. 8. доля, пай, паёкъ, part, partie, 
п. 


არშივი (ar, 5ile), п. 8. лтобовникь, amant, 


galant, favori. 
არმივობას (335 903450), у. г. любезничать; 


волочиться, être galant, faire l’aimable 
courir après les femmes. 

ჯრნევა (სვარნევ) , V. მ. перебирать, выбирать, 
choisir, trier, examiner, élire. у. ალღრჩევა. 

ჯრჩევანი, n.s. избиранше; coBbrB, COBBIMAHIE, 
choix, élection; conseil, conférence. · 

ჯრნვი, D. 9. HEKOTOPOE животное, NOM d'ani- 
mal, sorte de chèvre sauvage. 

არც, არცა, არცაღა, CON]. ни, ниже, ni, ni 
même. არც ეხ არც ob, ни тотъ ни другой, ni 
l'un nil'autre. არცა ერთი, ни одинъ, ви- 
кто, AUCUN, раз ип. არცა რა, ничто, rien) 
aucune chose. 

ართნი, არძანაკი, არძანიკი (arm. шрёш), п. 8. 
большой камень; ‘каменная соль, grande 
pierre; sel de roche. 38 бо», adj. без- 
сольный, sans sel. 

ჯრძანაგი, არძანგი, п. s старшинство, droit 
d'ancienneté. Vakht. 

ჯრწივა, п. в. Ha3Banie травы, 
plante (aquilina). 

ჯრწივაკი п. 8. балка, poutre. 5. 

ჯრწივი (arm. wpôfr), п. 8. орелъ, aigle. 

არხი (pers. ვ I), п. г. каналъ, канава, са- 
pal, chenal, conduit. | 

ჯრხიდიაკონი (gr. apxdiaxovos), п. в. архи- 
даконъ, archidiacre. 

ჯრხივპისკოპო ko (gr. doxerionxomoc), п. в. 

.  apxienncKkoms, archevèque. 

ჯრსივრი (gr. apxiepeuc), п. s. apriepeñ, un 
évêque. 

არსიმნრდიტი (gr. doxuavdpirnc), I. s. 


архимандритъ, archimandnite. 


nom de 


бабе 
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ტარა ‚ პროთონო (бо (gr. TLWTOYOTE- 
(гос), п. 8. архинотар, секретарь, рго- 
tonotaire. 

არხილი (turc. К '/!), п. мелкой дождь 

’ талый caërs, pluie fine; neige fondue. $. 

არჯაგელა, არჯიო<კა (arm. «ი 0%უჩ#ჯ), п. 3. назва- 
mie травы, nom de plante (nielle romaine). 

არჯახპი (arm. თები“, ს ‚п. 8. ‘купоросъ р 
vitriol. ` 

არ;ჯმანიკი" (pers. ას» ol), п. $. HBBTOKE струч- 
ковый, flos de siliques. 

ახაბადი (ar. Li plur. Lil), დ. 9. цель, 
MBTa, мишень, but, blanc, mire. $. 

sbsbos (ar. к pl. ls), п. 8. товарищь; 
союзникъ, споборникъ, COMpagnon; allié, 
compagnon d'armes. 

ასავალი წ. ალხავალი, 

ახათირი (gr. Sarre), п. в. сиклъ, (BBCE и 
монета), sicle (poids et monnaie). $. 

ახაკი у. ;ახაკი.- ასაკოვანი, у. ჭახაგო-ვანი, 

ასაკრავი, п. в. веревка, привязь, trait, cour- 
role. $. 

ასამაღლებელი, п. 8. возгласъ, dernières ра- 
roles d'une prière sur lesquelles le prêtre 
appuie en élevant la voix. 

ახარი (lat. as), п. 8. ассар, мелкая монета, 
sou. Math. X, 29 

ახაქანებელი,7 п. 8. вскатъ, talus. 

ასახხხელი, adj. изъяснительный , что дол- 
жно изъяснить, explicable. | 

sb, ახრე, ау. такъ, тако, ainsi, tant, telle- 
ment. სახე 6md, такъ что, tellement que. sb) 
და ისე, такъ и сякъ, comme ci, comme 

са. სხეღა, ახრელა, такъ, такимъ же обра- 

зомъ, tellement, si; de la même manière. 


სხეთი, adj. такой, tel, un tel. 


ასერ, inter]. BoTB, voilà, voici. 
ახეული, adj. сотенный; de centaine. п. 8. 
сотня , сотая часть, centaine, centième. 
ახთაკვი (lat. astacus), п. 8 ракъ морской 
homard (astacus marinus). . 
4 
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ახთევე , ახრევე, ау. такъ, такимъ же обра- 
ციMX, ainsi, de la même manière. 

ახი, adj. num. сто, cent. ასი წელიწადი, CTOABTS, 
eatans.bd%bo, триста, trois cent. ოთხახი, 
четыреста, quatre cent. ხუთახი, ILATECOTE, 
cinq cent. ას.ჯვრ ‚ стократъ, cent fois. 
_ ჯსამდინ, 40 ста, jusqu'à cent. ასობით, сот- 
HAMH, par centaines. 

ახიდა , ი. з. 600,71M , héron (ardea). 
VIII, 7, 

სხივებს (სხივდების), у. п. пухнуть, епйег, se 
tuméfier. ახიგებული, р. р. опухлый ‚, еп- 
Ве. — კანი, опухоль, bosse, tumeur. 

Sbotongs , h. s. Hassamie ‘травы, nom de 
‘tplante (eh -Ît. genziana). | 

ასიზ-თავი, n. 4. хотниктъ, centurion. 

ასკატი (ar. LL avis passeri similis), n. 8. 
назваше птицы, nom d'oiseau. Daredj. 

bye, adj. сторица, сторичный, centuple, 
cent fois plus: grand (en lat. centuplica- 
tus). Visr. 

ასკილი, п. в. апышовникъ , églantier კ rosier 
sauvage (rosa canina). 

ახლი,. п. 8. выро, рисъ, полба, ris, épeautre, 
froment locar (ten spelta). Exod. 
IX, 32. Ezech. IV, | 

ახლი (ar. =)», adj. open подявиный, 
настоящий ; благородный , radical ; origi- 

‚ паб vrai, véritable, juste; noble. 

ასმენაგი, п. 8. тенето, съть дая ловли 38%- 
рей, rets, filets pour prendre les ani- 
maux. 

ასნაფი (ar. ж;(»), п. 8. мастеровой, artisan. 

ასო (аг. и п. 8. членъ, удъ; буква, ди- 
тера. membre; lettre. სმოვანი ასო, глас- 
“სვე буква, voyelle. ასო-ასო, въ куски, 
на мелюя части, par Morceaux. 

ახო-მთავრული, adj. заглавныя (буквы), lettre 

‚ Capitale. 

· სსპარუხი, (ar. I), п. ® поприще, под- 

вызалище, пзлестра, тризнище, ристали- 

ще; сцена, площадь, циркъ, lice, carrière, 


Jerem. 
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palestre , hippodrome, lieu d'e: 
gymnastique; scène, cirque, lieu .c 
aux jeux publics. 

ახპარეხობა, п.в. тризна, гамнастика, 1 
стичесмя игры, упражневшя,. jeu 
blics, tels que la lutte, le. р 
Jeux gymniques, gymnastique. 

ასპირო.სი у. აფროდიტი, II. 951. 

ასპიტი (gr. agric), п. 8. аспидъ, 
aspic (nom donné à plusieurs serpe 
vipères). Ps. ГУП, 5. 

ახპიტი, п. 8. аспидъ, аспидная AOCR: 
doise, feuille d'ardoise. 

sb3qasjo, п. в. Hassanie птицы, ითი 
seau. Deuter. XIV, 5. 

bé) у. sb. | | 

ახროლა (5306460), у. а. взбрасывать, 
en haut. 

ჯხრელება у. ჯღზრულება. , 

ასხარონი, п. 8. ассаронъ , rouept , Е 
ская мъра, которою MÉPAAN мани’ 
saron, mesure hébraïque. 

აზსიგნაცია , п. $; зосигиаи, assignat, | 
monnaie. 

ახტაში' (lat, ascia), п. 8. скобель, скре 
скреб.ло, подчищальная лопатка, rÀ 
boulanger. 

ასტროლაბი (gr. dorçokéfior), ი. ზ. ACT 
бля, acrponomauecki инструментъ, · 
labe. Dared]. 

ასუბუქება V. ამსუბუქება. | 

ახულეპა ( (395), у. მ. вылизывать , | 
tout. | 

ასული, п. 8. дщерь, дочь, fille. 

ახულისა, adj. poss. дочеринъ, de fille. 

ახუნება (სსუნდების) ‚ у: п. протухнуть 
вонять, 8e gâter, être pourri, exhale 
odeur infecte. ასუნებული, р: р. II 
дый, провонялый, gâté, pourri, inf 

ასფალტო.ხი, (grec. თCდთ/).C0ლ), п. 8. acte 
6peHie, жидовская смола, bitur 
Judée. 


აზფ — ატე 
ჯსფოდელოს (dopodélos), п. 8. назваше травы; 


ин. рай; обище, дозочьство, nom de 
. phante; (quelquefois) paradis, endroit déli- 
ceux ; abondance, $.. 
ete, ау. воотеро, au centuple, cent 
fus autant. .. | | 
мт (სგახწრაფებ, აგისწრაფებ), v. # уско- 
рить; предускорять, предупреждать, 
предварять, hâter, accélérer; avancer ; 
prévenir, devancer, anticiper. 
'სხღტომა (s3bbggèe), у. а.. отскаживать , 
auter en arrière, rebondir. 
th (35659), у. а. сажать на возвышенное 
Mხოი, faire asseoir en haut. 
bé wbbsd), у. а. отводить кого на верхъ, 
Murs, mener еп haut. 
bi Ksbbsd), у. a. взбрызгивать, faire jail- 
ir en haut. 
სბ (3553), у. а. низать, нанизывать, 
nette sur un fil, enfiler. ახხმული, р. р. 
ванизанный, enfilé. 
ატაღასება (სტალახდება) , у. п. грязнфть, de- 


venir boueux, fangeux. 


ატამი, п. в. персикъ (плодъ и дерево), pé- | 


cher, pêche, fruit de pêcher (amygdalus 
persica). 

სტანს (gt); У а. относить на верхъ; сно- 
ans, терифть, porter en haut; souffrir, 
supporter, tolérer, endurer. 

ბტარი, ათირი (ar. ДЬс), n.s. продавецъ бла- 
I0808IM, торгующий благовошями, арома- 
тами, parfumeur. 


ბტაცებს (აგიტაცებ , 3386663), у. а. хватать, 


похнищать, ravir, emporter. (სგიტატები), у. . 


г. всхищаться, приходить въ иступлене, 
sertasier, s'enthousiasmer. ატაცებული, р. 
р. всхищенный, extasié. 

ატეხა (63638), у. а. отламывать, взламы- 
вать, вздирать; подзадоривать, поджи- 
гать, побуждать кого, détacher , soule- 
Ver en cassant ou en-brisant; agacer, 
irriter, exciter. (ავიტეს), v-r. заупрамить- 
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ся, çommencer à § aheurter, se rebuter. არა 
აიტეხოს რა, чтобы one. сябь не cas- 
лалъ какую либо бъду, qu'N ne lui arrive 

pas de malheur. ატეხილი, р. р- 0IMი- 

‚ манный; раздраженный; упрямый , dé- | 

taché, cassé ; irrité, fâché ; obstiné, 

ატირება წვატირებ), у. trans. заставить кого, 
плакать, faire pleurer, уегаек des larmes. 
'(სგტირდები) › У. п. возрыдать, восплакарь, 
commencer à pleurer. 

სტგიგება ((მტკიგდება) , у. п. начинать 60X86XVს, 
commencer à ressentir de la douleur. 

ატკრეცა (სიტკრიცებიზ) , у. п. пригорать, ha- 
vir, être un peu brülé. ატგრეცილი., р. 
р. прижженный, rougi par Île feu ou 

· par la chaleur. oo в 

ატლახი (atlas), п. 8. атласъ, Геограхиче- 
KIA карты, atlas, recueil de cattes géo- 
graphiques. | 

ატლასი (ar. „-LLI), атласъ (материя), satin, 
étoffe de soie. 

ატმო.სფერა (gr. druoçpaipa), п. 8. атмосфе- 
pa, atmosphère. | 

ატოლი, D 8. назваше травы, nom de plan- 
te. S. | 

ატედო-მა (36435), у. п. отламьываться; 
начинать шумзть, браниться, упрямиться, 
se détacher; commencer à faire du bruit, 
à se disputer, à s'opiniâtrer. ატუდა ქარი, 
началъ дуть вБтеръ, Île vent s'éleva. 
არა აუტედეს რა, чтобы съ нимъ какого 
либо несчастя неслучилось, ди’ ne lui 

arrive pas de malheur. : 2. 

აუარებელი, მძ). неисповфдимый ‚ словами 
неизъяснимый ე несмълный, безчислев- 
ный, impénétrable , inexplicable ; innom- 
brable. 

ასუგებელი, adj. нераждаемый, incréé. 

აუგი, п. 3. стыдъ, CTPAMB, срамота, bonte, 
infamie. р 

სუგიასი, adj. срамный, зазормый, honteux, 
blâmable, suspect. –” 

4" 


აუზ — აფო 

აუზი (ar. ‹ужуе), п. в. бассейнъ, bassin. 

ჯურაცხელი, adj. неисчетный, неисчислимый, 
° innornbrable. 

აურზაური, adj. дерзюй, грубый (слово или 
#80), insolent , effronté, hardi (parole, 
ou action). 

ჯერი, п. в. пупочная жила, пуповина , le 
cordon ombical. 

. ჯუშტარი (ar. he) п. в. экономъ, économe. 

ავცდენელი, მძ). неминуемый, inévitable. 

აუცილებელი, adj. необходимый, неминуемый, 
inévitable, indispensable. 

აფარება (ავაფარებ) , у. а. застанавливать, 
заслонять ; закрывать, прикрывать, те- 
tre devant, barricader , couvrir, barrer; 
voiler, tenir caché, secret. ფარდას ავაფარებ, 
закрыть занавЪсомъ что, Voiler. (53103583), 
у. г. прикрываться, укрываться, зе соц- 
vrir, se mettre à l'abri. 

აფარვა (ავჭფარავ), у. а. прикрыть, couvrir, 
cacher, mettre à l'abri. 
სური, п. 8. точило, pierre à aiguiser. $. 

აფეთქება (აიფეთქებზ), V. п. вспыхнуть, скоро, 
вдругъ воспламеняться, prendre feu, з’еп- 
_flammer. | 

აფერიმ (pers. -»,5l), interj. браво, хорошо, 
bravo, vivat. 

აფთარი (pers), п. 8. мена, hyène (canis 
hyena). Visr. 

აფთექი (gr. алоЭ ху), п. 8 аптека, phar- 
macie. 

აფთი (turc. QD. 8. алебарда, hallebarde. 


Vakh. 

აფთიო-ნი, აფქიო-ნი, п. 8. руль, кормило, gou- 
vernail, | 

აფიცარი (lat. officium), п. s. оФицеръ , offi- 
cier. 

| აძვიკი V sos. 

აფოლხვება (სვუფოლხვებ), у. მ. послаблять, 
убавлять, уменьшать тугость, lâcher, 
relâcher. В. $87. 
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sg — в 
აივორისქებს п. act. расхищеше, pasopeuie , 
action de spolier, spoliation, désolation , 
dévastation. (სგაფორიასქებ, სვიფორისქებ), v. а. 
грабить, разграблять, раскищать ; разо- 
pars, ravir, piller, spolier, saccager ; dé- 
soler, dévaster. smm@osdjbneo, p. p- pac- 
хищенный, разоренный , вройё, saccagé,. 
dévasté. ჯმათორიაქებელი, п. 8. разоритедь, 
destructeur, spoliateur. ახალო რიაქებელი, а]. 
подверженный расхищению , разоренио, 
propre à spoliation, à dévastation. 
აფრა, n.s. парусъ, toile d'une navire. აფრის 
ქსელი, парусное полотно, ‘парусина, toile 
à voile. Is ХХХИ, 23. 
ზფრაკი, п. 8. неровная, шероховатая: доска, 
planche tortue, inégale. | 


აფრენა V. აღფრენა, 
აფროდიტი (gr. თთდლ000(C)), п. в. Венера 


планета, Vénus, une des onze planètes. 

აფხინთი (lat.), полынь, absinthe. 

აფს გა, п. 8. кора, болонь, мязга, бъль, ÉCOrCe, 
аиЫег. . 

აფხუსი (pers. , ,ჯაI), interj. охъ! увы! ахъ 
какъ жаль! oh! hélas! ah comme c'est 
dommage Я '' 

აფ ვუტკხვა (სვფუტგნი) , у. მ. перемъшивать, 
приводить что въ безпорядокъ, brouiller, 
mettre еп désordre. (სვიფუტგნები) , 7. р. 
приходить въ безпорядокъ, se mettre еп 
désordre. 

აფქიო.ნი у. ათვთიონი, .., 

აფ შეკა, (ასიფშიკების), у. п. коробиться, зе 
courber. ფიცარი 5003 dos, доска вскоро- 
билась, la planche зе courba. (b3o@ob 
აფ შეკა, поднять носъ, возгордиться, ока- 
зать къ другимъ презрьше, lever le nez, 
8 епогрие!Иг, être présomptueux. 

აფსხაჭნა (ავფხაჯნი), у. а. оцарашать, égrati- 
gner, érafler. 

ათფხეკა (აგფხეგ), у. а. скоблить, скресть, 
подчищать скребкомъ, ratisser, râcler 


sgb — აქძ 


оф, п. в поскребокъ, reste de се 
qua ‘on à raclé: raclures. 
PE: va у. აღივხურა. 
4, >, а4у. здъсь; сюда, ici, en ce lieu. აქ 
ბოდი, ПОДИ сюда, viens ICI. 
სადამ, აქედამ, adv. отсюда, 06.10, dici, de 
се temps. 
ps, აქავლება, п. act. свербежъ, свербота, 
démangeaison, grattelle. ( (საჭქავა, აჭქავდების), 


т. п. засвербъть, commencer à démanger. ` 


ую, adv. сюда, наэту сторону, de се côté, 
en decà. 

“nie, adv. 700018, до сего времени; 
№ сего мъста, Jusqu à présent, jusqu ici. 
“eo, п. ® лопатка жельзная ‚ petite 


рее de fer. 

pe (er. dxérnc), п. 8. агать, agate (pier- 
R précieuse. 

фо, adj. здъшей, d'ici, de ce lieu. 

es (sise), у. а. пьнить, faire de l'é- 
. (ume. (სვქაფდები), V. I. пъииться, écumer. 

აჭი, п. з. граверъ, graveur. 

so аду. сюда, ici en ce lieu. აქეთ იქით, 
№ объимъ сторонамъ, des deux cotés. 
жен LÉ по рождествь Xpucrost, 


po. ae и 3,I%სIIIIIIIL, посюсторонный, d'ici, 
ce lieu. 
“et, adv. сюда, ici (avec mouvement). 
a მოდი, поди сюда, viens ici. 
db (ar. )› п. в. лекарь, docteur, mé- 


дес. 


bits, п fact. лечеше , traitement, cure. 
bb), у. act. лечить, traiter, médica- 
menter. В. 512. 

ლში (lat. camelus), n. s. вербюлъ, cha- 
eau. 

შლა (აგ1ქლიბავ) , у. а. спиливать, етрог- 
ter la superficie avec la lime. ანაქლიბი , 
отпилокъ, Morceau coupé avec la lime. 


№ v. აღქმა. 


აქნ — ალა 99 


აქნევს (ავიქნევ) , У. მ. взмахивать, élever еп 

· l'air. 

со (სვაქო-თებ) , у. მ. перемъшивать, при- 
водить что въ безпорядокъ, mêler, brouil- 
ler, mettre en désordre. აქოთებული, р. 
р. перемьшанный, brouillé. 

აქოლვა (5335553), У. а. заваливать, задЪлы- 
вать, закладывать камнлми, кирпичами 
какое пибудь отверсте вт, стьнъ, Murer, 
boucher. 

აქო-ქლვა (sad less), У. а. приметывать, шить 
на живую нитку, Coudre légèrement. 

აქროლება (ავაქროლებ), у. а. вътрить, 89107 
производить, éventer , faire du vent. (s- 
ქროლდების), У. п. начинаетъ дуть, BBATE, 
(говоря о ввтрз), il commence à venter. 

ამტევს. (354633) у. а. взламывать, ломать 
верхнюю часть какого либо строешя, 
abattre une maison. (533263 58%), v. а. 
оставлять одну дорогу идти по другой, 
changer de chemin. {5314632 3066], т. а. 
отвратить лице отъ кого либо: ; пре- 
ვისის, détourner la tête par mépris. 

აღ, prép, insép. 52-55265, возсымать, еп- 
voyer en haut. აღგზნება, возжигать, еп- 
flammer. 

ბღ, HBKOTOPLIA слова, начинающиеся NPpei- 
логомъ ალ CM. ა, pour quelques anôts qui 
commencent par la préposition ალ, voyez ა. 

ses (turc (5, п. з ага, начальникъ; ro- 
сподинъ , aga , chef, commandant ; sei- 
gneur, 

აღათი У. 559580. 

აღალარი (turc. JL), п. 8. пажъ; старшина, 
помъщикъ (въ татарскихъ дистанщяхъ), 
page; ancien ou propriétaire, dans les 
cantons habités par des Tatares. 

აღალი У. ès გი. 

ალალმა (gr. dyalua), п. 8. статуя, statue. 

აღაპი (gr. თ/თ»ე), п. в. поминки, абаре, 
repas en commémoration d'un mort. 

აღარ, აღარა, adv. болфе пе, уже не, раз 


plus, ne plus. 


$0 2 — ბალა 


‘246$, соп]. ий, ниже, т,. раз même. 

აღახი (turc. QU), п. 8. пажъ, page. აღ– 
sbo-bsdo, начальникъ пажей, chef des 
pages. | 

აღატი (gr ахагтс), п. в. агать, agate, 
pierre précieuse. 

აღაჯი (turc. (LI), п. в ‘миля, ип mille, 


mesure itinéraire. 

აღბაძვა (აღვბაძავ), у. а. подражать кому, 
imiter. 

აღბეჭდვა (იღგბეჭდავ), У. а. запечатлЪвать ; 
запечатать; тиснуть, отпечатать; м!ро- 
помазывать, sceller , аррозег le sceau ; 
achever une impression : oindre, confir- 
mer, administrer le sacrement de confir- 
mation. (აღვიბეჯდ გულ– ში, გონებაში რასმე) , 
у. а. запечатаьвать, утверждать что въ 
умъ, въ памяти, graver, imprimer, em- 
preindre dans son coeur ou dans son 
esprit. (20345155) ‚ У. р. отпечатываться; 
впечатльваться, s'imprimer; зе graver. 
აღბეჭდვილი, р. р. запечатанный ‚ отпе- 
чатанный; запечатаЪнный, scellé; impri- 
mé, grave. 

ალბნევა (55356643), у. а. сыпать, бросать въ 
верхъ, répandre, verser, jeter en haut. 

აღბორგნება (5503566525), v. act. бъеить, faire 
enrager, mettre en fureur. (52350656155), 
у. г. бъеиться, enrager. ალბორგებული, р. 
р. бъшенный, enragé, furieux. 

ალბორქვება, У. п. накоптвть, être noirci par 
la fumée. 


04063155 (აღბრწყინდების) , у. 1). 303014176, 


reluire, paraître. Lois de Wakhtang. 
აღგება, п. act. crpoenie, созидаше , l'action 
de bâtir, construction. (52353), У. а. 
строить, созидать; надфлять, обогащать; 
украшать, устроивать, bâtir, construire, 
fonder; pourvoir, enrichir; orner, parer, 
ajuster. აღგება ნავიხა ტვირთით › нагружать 
корабль, charger un navire. — ხაგ–ზლით, 
напутствовать, снабдъвать пужнымъ въ 


ალგ — აღდ 

дорогу, pourvoir qq. de vivres pot 
voyage. (ალგიგები, აღვეგები), У. p. CT] 
CA, созидаться, être bâti, construit; : 
adj. построенный; HAABACHHBIÉ ; 
шенный , bâti; pourvu ; orné, ; 
·სღსაგებელი, adj. строильный ; наду 
потребный для дороги, de constrt 
servant à la construction ; qui est р 
route. Deuteron. XV, 14. | 

აღგედი, ალგებადი 1. მძ). строильный , გ 
à la construction. $. 

ალგეს (523233. 503830), У. а. мести; 9 
вать „ возметать, взбрасывать на в 
пыль, balayer ; jeter la poussière დ 
რო-მელ აღგავის ქარ» მან მირიხა–გან ქენ 
етоже возмстаеть вЪтръ 01% лица 
que le vent enlève de la surface 
terre en l'air. Ps. I, 4. 

აღგზნება (აღვაგ ხნებ), у. а. возжитать, 8 
менять ‚ воэгныщать , разводить ‹ 
возбуждать $ возмущать , allumer, 
le feu, епйатшег; exciter; agiter 
გზნების , აღეგ 664526), у. г.возгораты 
пламеняться, S'allumer, s'enflammi 
გზხებული, р. р. возженный , allun 
flammé. Ps. XVIL 8. 

აღდაჭი, п. 8 сухота, безплодная : 
terre improductive, sécheresse. . 
XVIL 6. 

ბღდგენა, აღდგინება (ბღგადგენ ›- დგინებ), V 
возставлять, воздвизать, поднять, NO( 
кого на ноги; строить вновь, BOSC 
лять, возобновлять; улучшать; (го 
BBTPH), воздвизать, приводить въ ; 
ше; воскрешать, lever, élever , 
sur pied; bâtir de nouveau, relev 
nouveler , rétablir, restaurer ; am 
exciter (le vent); ressustiter. და, 
ტაძარი ეხე და მესამესა დღესა აღვადგინ 
‚разрушьте храмъ сей, ая BB 7I 
воздвигну его, abbattez се temple, 
trois jours je le relèverai. Joan. 


შენ გეტუგი, აღდეგ და აღილე 66558 


398 — აღე 

1661 говорю, встань и возьми одръ твой, 
je tedis, lève-toi et preds ton lit. Marc. 
IL, 11. (აღგიდგინები), У. p. возстановляться, 
ètre rétabli, restauré. ალნადგიხები, п. в. 
` рость, лихва, процентъ, intérêt de l'argent. 
სესდგინებელი, п. 8. возстановитель; вос- 
креситель, réparateur, restaurateur ; qui 

resuscite les morts. | 
ღის п. act. возсташе , вставаше; BOC- 
spememie, action de se lever, de зе mettre 
debout ; résurrection, action de ressusci- 
ter. სღვსდგები), у. п. вставать; возставать, 
юоружаться, идти противу кого BOHHOIO; 
сиротявляться; воскресать, оживать, зе 
MMC, se mettre debout; зе révolter, por- 
№ № киегге, marcher contre; s'opposer, 
raser; ressusciter. (ქარი, ავდარი ალხდგე– 
|, 103078610 36810: становиться дур- 
ва погода, le vent s'élève , le mauvais 
temps commence. მახ მეფე წინა ვერ აღუდგა, 
шрь немогь ему сопротивляться, Île 
. M пе put lui résister. Vakh. აღდგო-მა 
igoidobs ‚ возстановить , возобновить съ 
MI завьтъ, rétablir son alliance avec 
% Gen. VIII, 9, 10. ქრისტე აღდგა, 
фистось воскресъ, le Christ est ressus- 
ак (paroles qu'on dit en s’embrassant le 
юг de Pâques, et auxquelles on répond 
Pr celles-ci: ჭეშმარიტად აღსდგა, воисти- 
и) юскресъ, en vérité Ш est ressuscité). 
#gobyeo, п. в воскреситель, celui 

qu rappelle un mort à la vie. 

finis, п. 8. воскресеше , возсташе оть 
мртвьхь; свътлое воскресеше, гёзиггес- 
üon, retour de la mort & la ме; le jour 
de la résurection. აღდგომის 3365, свБт- 

438 недъля, le semaine de Päques. 
ბ'ღლღნება (ავხდუღნები), у. п. вскипать, вос- 
mars, commencer à bouillir. (აღვადუღებ), 

у. а. вскипятить, faire bouillir. 

ლება, п. act. браше, взимаше, action de 
prendre, prise. (აღგიღებ , ავიღებ), У. а. 
брать, взимать, хватать; принимать, по- 
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· лучать; сбирать, подбирать, prendre, 
saisir ; recevoir, accepter; rassembler, 
recueillir. 52355 წიგნისა, брать книгу, 
prendre un livre. ალება ქალაქისა, завла- 
дъть городомъ, s'emparer d'une ville. 
აღება ხადილისა, отобфдать, finir de diner. 
გკელიხ აღება, оставаять, покидать, laisser, 
abandonner, quitter. აღება სიდისა, разве- 
сти мость, Мег, défaire un pont de ba- 
teaux. ხაქმის აღება, отшабашить, перестать 
работать , cesser 16 travail, quitter l’ou- 
угаре. ვალათ აღება, занимать, брать въ 
займы, emprunter, prendre à crédit. 
სგინიდის– ზედ აღება რისამე, брать что на 
COBBCTE, prendre qqc. sur за consci- 
ence. ალება ზო-მისა, снять мърку, prendre 
mesure. (535245), У. а. отверзать , отво- 
рать, открывать, ouvrir. Ps XXXVII, 7. 
აღებული, взятый; занятый, pris; OCCUPÉ; 
emprunté. ამღები, п. 8. заборщикъ; ли- 
хоимецъ ; заемщикъ , prenant; exacteur, 
usurier, celui qui fait des profits illi- 
cites; emprunteur. ასალებელი , adj. что 
должно получить съ кого, que l'on peut 
on que Гоп doit prendre. 

ჯღენა, plur. ჯღებასი, п. 8. заговфнье, dernier 
jour gras, veille d'un сагёте. აღების 

| დღენი, ооо აღება, დიდ–აღების დღენი, 
прощенные дни, Jours avant le grand 
carême. Bibl. 

535-9064, п. 8. торгъ, торговля, соттегсе. 


sojè-dod(sydo, п. 8. торговецъ купецъ, mar 
chand, commercant. 

აღელვება, აღელება (სვაღელვებ) , Ve მ. волновать, 
возмущать, буревать (воду), onduler. 
(აღელვდების), v. г. волноваться , onduler. 

აღვიარება, п. 8. признанте, исповфдаше въ- 
ры, грьховъ; исповфдь, aveu; profession 
de foi; confession sacramentelle. у. ალსა- 
რება. 

აღვირედი, п. $. вызолоченное удило, пог, 
frein doré. | 


eg — აღ% 


აღვირი, п. 8. бразда, узда, удило , frein, 
mors, bride. აღვირის ამოდება , вэнузды- 
вать, brider, mettre la bride. აღვირის 
5465, разнуздывать, débrider, ôter la 
bride. 

აღვისტალი (lat. augustani), п. $. августалъ, 
прехектъ , augustaux, préfets. 

აღვლენა, ბღგლინება. (აღვავლენ, – ვლინებ) , у. a. 
возносить, возсылать, envoyer en haut. 
(აღივლისების), у. р. возсылаться , étre 
envoyé. 

აღგზება, п. act. наполнеше; mcnoauenie, 
action de гешрИг , remplissage. ალღვსებიხ 
დღენი, послвдее дни страстной недзли, 
les derniers jours de la semaine запце.. 
(552333645) , У. а. наполилть, наливать, 
набивать; исполнять, выполнять; совер- 
шать, оканчивать, remplir, ешрНг, сот- 
ег; exécuter, accomplir; achever. ბწუხა- 
რება»მან აღავსნა გელი. обо › печал1ю 
исполнилось сердца ваши, la tristesse а 
rempli vos coeurs. Joan. XVI, 6. (აღვი- 
36355), у. г. наполняться; исполняться; 
совершаться, зе remplir; s'accomplir; 
s'achever. 0320 dobo აღიგხო. სიხარულითა , 
сердце его наполнилось радостию, son 
coeur fut rempli de joie. Visr. აღვხებული, 
р. р. полный; наполненный, plein, 
rempli. აღვსებული 907358), полный м$- 
сяцъ, la pleine lune. Daredj. აღხავსე, adj. 
исполненный ‚ полный; изобильный, 
plein, rempli; abondant. 

აღ 'ხავება (აღვაზავებ), у. а. разводить, раство- 
рять , распускать, délayer, détremper, 
dissoudre. აღ ხავებული ‚ р. р. разведен- 
ный, растворенный, смшанный, délayé, 
détrempé. Math. XXVII, 34. 

აღ ზახნა (ხღვიზასებ, აღვუზახებ), у. м. вскри- 
кивать, 8 6смег. (აღვუზასებ), У. а. взбра- 
сывать, Jeter еп haut. 
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ბღ ზვავება. (ალვზვავდები ›- გნები) , у. п. sosrop- 


диться, s'enorgueillir. 


აღს — აღკ 
აღზგირთება (ალვა ზვირთებ), у. а. вол 
onduler. (ალზვირთდების), v. ი. вол 
CM, onduler, moutonner (mer). 
ალზრდა (уро), BOCHHTbIBATI 
кармливать , pars élever, к 
donner une éducation. (აღვიზრდები 
воспитываться, s'élever. აღ ხრდილი 


воспитанный, élevé. ალმზრდელი , 


воспитатель , -тельница, celui о 


qui élève, instituteur. აღსა ხრდელ 


воспитательный, d'éducation. 

აღ სრზენა, აღ ზრზინება (აღვაზრზენ ,– – Фо 
а. озлоблять, подзадоривать ; 1 
mettre еп fureur. (აღეზრზინდები), 
озлобляться, s'irriter, entrer еп В 

ალთქვეივა (აღგზთქვეფ), у. а. взбаатызват. 
балтывать, разводить, растворять; 
щать, remuer, mêler, détremper, 4 
troubler, agiter, rendre trouble. 

ბღ 'სღუდნება (ალ'ხზღუდხების) ‚у. п. 0 
вать, 8 épaissir. 

აღთქმა, п. act. 067088916, объщаше, · 
зарькаше; завътъ, act de pro 
promesse, voeu ; testament. ალთქში! 
ჟანა, обътованная земля, terre 4. 
mission. 94620 და ახალი აღთქმა, ВЪ 
новый завътъь, l'Ancien et le № 
Testament. (ალვხთქუჯმ), у. а. сдвлать ( 
зарекаться, faire voeu, jurer, ргоп 
(5234059), у. а. обътовать, объщать; 
вариваться, условливаться, promettre 
voeu; contracter, convenir du prix, 
corder. Math. XXII, 2. ალთქმული , 
объщанный, promis, promesse. ალთ 
adj. завътный, de testament, de proi 

აღთქმულო-ბა, п. в. объть, объщане, 
теззе. 

აღიელი და მარღი, adj. бълоглазый , н 
сивый, qui а les yeux blancs; laid. 

ალიგებს (აღივდებიზ), у. п. зелензть, пу 
ростки, verdir, germer, bourgeonne 

აღკაზმა (5233456953), у. а. убирать, : 
шать, наряжать , parer , orner , 8)! 


ბლგ — აღმ 
გაზმა ცხენისა , осъдлать, seller, un 
cheval. (აღვიკაზმები), у. г. убираться, на- 
ражаться , sorner, sajuster, зе parer. 
@sbiaco, р. р. убранный , paré, orné, 
ajusté, 
р оеььь , п. в. уборъ, убранство, а]из- 
tement, ornement; parure. 
აღარვებს У. აგარგება. | 
RUE V- $33965°° 
Зри (აღგიკითხაგ) ‚ у. მ. прочитывать, lire 
d'un bout à l’autre. 
sons (ალვაკშევ), У. а. вскурить воскурить, 
parfumer. (500394306) > Ve р. куриться, 
être parfumé. | 
lens, у. п. воздымиться, соттепсег à 
fumer, à jeter de la fumée. 


$ 


мет (5313695553), у. а. предостерегать, 
предохрапять; запрещать, возбранлть, 
ведзволлтт, чего, préserver, garantir; 
défendre, interdire, prohiber. ალგრძალეითი, 
adj, претительный, prohibitif. 

RS, п. . аналитйка, анализисъ, апа[узе, 
décomposition d'une chose dans ses prin- 
Чрез. Catégories d'Antoni. $, 28, 32. 

Ses (0222), У. а. истощать, H3HYPATS ; 

’ Издерживать, тратить, истерять ,; расто- 
чать, épuiser, délabrer ; dépenser, ет- 
Phyer.  (ალილევის), у. р. истощаться; 
итрачиваться, s'épuiser ; être dépensc. 

პღლხეა (აღვლეს ,– 633), у. а. изошрять, во- 
(Трить , aiguiser , émoudre. (აღილესების) , 
т. р. изощряться, être aiguisé. აღლესვა 
კბილთა, вострить па кого зубы; скреже- 
тать зубами, aiguiser, grincer les dents. 
ბღლხილი, р. р. изощревный, aiguisc. 

ბღღოშსა (ace dbo), V. მ. вылизывать, съ$- 
дать, lécher, manger tout. 


ბილმი (ar. 
revue des troupes. 
‚ ау. вверхъ, en haut. 


35 (503950010), у. а. воздвигать , 
юзтавлять, поднимать, ériger, élever, 


), п. в. смотръ войскамъ, 
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dresser. Ps. CXLIV, 15. (523956035) , у. 
‚г. вставать; выпрамаяться ;  восходить , 
se lever; se redresser; monter. Ps. ХХ, 
8. Vakh. | | 

$29565 (5236560553), у. а. водружать , воз- 
двигать, поднимать, ériger, dresser , éle- 
ver. აღმართული, воздвигнутый, dressé , 
érigé. ალსამართავი, adj. — ჯუარი, водру- 
жальный крестъ, Croix plantée lors de la 
fondation d'une église à l'endroit où doit 
être l'autel. 

ჯღმართი, п. в. восходъ па гору, lieu qui va 
en montant, montée. 

ალმატება (5230950450), у. г. превосходить, 
превышать кого чБиъ, HMBTE преиму- 
щество прехь кьмъ; возноситься, возве- 
личиться, surpasser, l'emporter sur, ex- 
celler; devenir grand, s'élever. აღმატებული, 
adj. превосходный, лучший; превосхо- 
дительный , excellent, meilleur; пот 
donné à celui qui porte le titre d'Excel- 
lence. 

აღმაცცებითი, adj. превосходный, supérieur, 
excellent. — სარისსი, превосходная сте- 
пень, superlatif (t. de gramm). 

ალმაცტტებულება, п. 8. превосходство; превосхо- 
дительство , excellence, supériorité; Ех- 
cellence, titre d'honneur de la 3-е et de 
la 4-e classe russe. 

ალმაივრესა (აღმავგფრისავ) , V. п. воспаряться , 
возноситься, prendre son cssor, s'élever 
(par la pensée). В. 27, 29. 


ალმაღლლება у. ამალლება, 

ალმასეა (550305552), у. а. изощрять, вострить, 
aiguiser, émoudre. 

აღმკო-ბა (აღვამკო-ბ), V. მ. украшать, убирать, 
нарлжать, огпег, parer, ajuster. ალმკული, 
ბღლმგობილი, р. р. украшенный, убран- 
ный, огпе, paré, ajusté. | 

აღმო., prép. 10860. иъкоторыя слова начи- 
нающеся СЪ ალმო., см. 34%, pour quel- 
ques mots commencant par $524, voyez 40e. 
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ბღმობორქვება, У. п. HAKONTÉTE, être noirci 
par Ла fumée. $. | 

აღმო.ბრწეინგება (აღმო.-ვბრწჟინდები) , У. n. 803- 
слять, reluire, paraître. 

ჭლმოდენა (ალმო.ხდის), у. п. выходить, исхо- 
дить, истекать, couler, déçouler. (ალძო-გა- 
დენ), У. а. точить, заставлять течь какую 
либо влажность, faire couler. ალმო.ხადენი, 
adj. истеклый, sorti en coulant, découlé. 
აღმო.სადინელი, п. 8. источникъ, source. : 

$2936.65 У. 5936455. 

529044 (5093602559), у. а. произнесть, 
выговорить , prononcer, laisser échapper 
une parule. 

ბღმოთხრა (ალმოვგსთხრი), у. а. искапывать, 
выкапывать, creuser, fouir, fouiller, dé- 
terrer. აღმოთხრილი, р. р. ископаный, 
creusé. აღმო.ხათხრელი , adj. ископаемый, 
qui peut être tiré de 1а terre en la 
fouillant, fossile. | 

$29006 15 (ალმო-გიკითს§ვ) ‚ Ve а. прочиты- 

_ вать, lire d'un bout à l'autre. | 
5291616 (29305616) > Ve В. вздыхать, 

_ soupirer, pousser des soupirs. 

3529606335 (35293560643), v. a. выблевывать, 
извергать, изрыгать, cracher, vomir, jeter 
dehors ce qui est dans l'estomac. 

ზღმოოხრუ:. n.act. вздыхаше ; вздохъ, action 
de soupirer; soupir. (აღმო-გიო.სრავ) ‚ У. I» 
вздыхать, зопригег, pousser des soupirs. 

ბღმორჩევა, п. act. выбираше; выборъ,; act. 
de choisir, délire; choix, élection. (ალმო.– 
ვარჩევ), у. а. выбирать, избирать, choisir, 
élire, opter. (აღმოვირჩევი), у.р. избирать- 
ca, être choisi, élu. აღმორჩეული, р. р. 
выбранный, choisi, élu. აღმო-მრჩეგელი, п. 8. 
выбиратель, électeur, celui qui choisit. ალ. 
მო.ნარნეგი, п. в. отборъ, choix, élite. ალმო.სა– 
რჩეგი, adj. избирательный, servant à l’élec- 
tion. აღმორჩეგითი , ‘избираемый, électif. 

Sgdebsjsso, п. s. востокъ, l'orient, le le- 
vant, l'est. აღმო.ხავლეთი, 30070», Bo- 


აღმ 


сточнал сторона, lorient, le pay 
l'orient. 

აღმოხლუა, п. act. восхождеше, actio 
monter, (აღმო-ვალ), у. п. восходать, 
дить; (о BBTPE) подыматься, нач 
дуть (относительно къ растьшямъ) 
казываться изъ земли, пускать ре 
(говоря о свфтилахъ небеснытъ). 
зываться, являться на горизонтЪ; 
квашенномъ TBCTH)  подыматься, 
читься, aller en haut, monter; 8’ 
(du vent); sortir de terre, pousse 
lever, se montrer sur l'horizon (d 
tres); se lever (de la pâte). s2dm30gs მთ 
взошелт, на гору, il est monté 8 
montagne. 

spde-bLémgs (აღმო-ვისური) , 
jeter dehors. · | 

აღმო-სურა (აღმო-გსური), у. а. выпачкат! 
марать, изгрязнить, salir, barbo 
éclabousser. (აღმოგისურები), выгрязн 
se salir, s éclabousser. 

ალმო-ტეგება (ალმო-ვუტევებ) 1 Ve მ. выпу 
испускать , lâcher, laisser sortir, 
échapper, exhaler. აღმო-ტეგება ხული! 
пустить духъ, rendre l'âme, ren 
dernier soupir. 

აღმო.ტესა (55993636), у. а. выломать, 
cher, arracher еп cassant ou en b 
(აღმო-გიტესები), У. г. выламыватьс: 
brécher, se casser. ალმო.ტესილი, 861. 
ный, ébréché, cassé. (სღმოვიტეხ 
выломить- себъ ногу, зе démettre I 
აღმო.-ნატეხი, ი. 8. OTAOMOKB, X20L006მ1 
pu, fragment. 

ალმოთფუვილი, п. act. KHIIBTP, KRIUBHIE, 
miller, état de ce qui fourmille. 
УП, 1. 

აღმოფხვრა (5509210660), v. а. изкор 
исторгать, вырывать съ корнемъ; и 
лать, déraciner, arracher de la terr. 
les racines; extirper, détruire, ex 


ner. (5529300361669), v. г. истреба 


у.а. выбрас! 
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исккореняться, être déraciné, extirpé. Math. 
XII, 29. ალღმოფსურილი, р. р. пскоре- 
ненный, истребленный, déraciné, extirpé, 
exterminé. 509906160, п. 8. истреби- 
тель, destructeur, exterminateur, sode- 
საივხურელი, adj. что нужно HAN необходи- 
мо истребить, destructible, devant être 
détruit. 
აღპოქნა (აღმიჯვიქმ), V. მ. HCKATLIBATE, выка- 
цыють, creuser , fouir , fouiller. Deutér. 
VI, 11. 
Уфе (აღმოვილებ) , у. а. вынимать, lirer 
dehors, faire sortir. У. ამი»ლება, 
ბღმოჟუანა (ალმო-გიჟუჯნ ›-646), У. а. ВЫВОДИТЬ, 
юадить; волводить, mener, conduire 4е- 
lon; mener en haut. 
ხღძომობა (აღმო-ვშო-ბ), у. а. возрождать, faire 
renaître. (აღმოვიშობი), у. р. возраждаться, 
renaître, Visr. 
кей 5, აღმოჩინება (ალმო-ვაჩენ , -Воб ებ) , У. а 
показывать, лвлять; доказьтвать, MOntrer, 
kire paraitre, faire voir; prouver. (აღლმო-- 
ჯხნსდები) ), у. к. показываться, явалтьсл, 
prraître, se faire voir. აღშო-საჩინელი, serbes 
ებითი, adj. доводный, AOKASATEABHEIN , 
krvant à prouver, démonstratif, 
ება , п. ვე. доказательство, доводъ, 
démonstration, argument, preuve. 
პღმოცენება ((ლმოვაცენებ), у. მ. прозябать, 
растить, проращать; produire, faire croi- 
(re, faire germer. (ალმო-გსცენდები), г. п. 
прозябать, вырастать, прорасти, пускать 
ростки, croitre, germer, pousser. 
ხხა (აღმოვსტცო-სნი), у. а. жевать, из- 
рыгать жвачку, падсБег, ruminer. 
globes (აღმოვხდი), у. а. открывать, сни- 
мть крышу, ег, découvrir. 
თუალთა, изъять очи, выколоть кому гла- 
3, crever les yeux. Jerem. LIL, 11. აღმო– 
ხდა სულისა, изъять душу, умертвить, 
tuer, faire mourir. 1 Reg. XXIV, 12. (so- 
მოვიხდი, აღმო.ისადა გრმალი), вынимать, об- 
мажать саблю и т. п, tirer l'épée. Daredj. 


აღმო-სდა 


ბღმ — აღნ 
აღმო.ხდო მა (აღმო.სდების) > у. п. восходить, 


выходить ; вырасти, прозябать, monter, 
sortir; germer, pousser. 

sde less (коде зе), у. а. избивать, истреб- 
лять; стирать, détruire, exterminer, tuer, 
assassiner; effacer, essuyer. Visr. 

აღმსაარებელი, п. в. исповвдникъ; пострадав- 
ий за вЪру; кающийся, сошеззеиг, се- 
lui qui а souffert pour la foi; repentant 

ალმსთო-ბა (აღვიმსთო-ბ) › У. п. вставать рано, 
утренневать, предварять, предускорять, 
предупреждать, se lever de grand matin; 
prévenir, devancer. Ps. ХИ, 1. Jerem. 
XI, 7. 

აღმსუბუქება (აღვამსუბუქებ), у. а. облегчать წ 
дълать легкимъ, alléger. 

აღმქმელი, п. в. воспраемйикът, - ница, крест- 
ный отецъ, - мать, celui qui tient sur les 
fonts de baptème, parrain, marraine. 

ბღმღურევა У. 9896445. 

ალმცირება (აღგამცირებ), у. а. умалять, убав- 
лять, облегчать; унпжать, amoindrir, га- 
petisser; alléger; rabaisser, humilier. (ალ– 
ვმტირდები) , у. г. умаляться, унижаться, 
devenir plus petit, baisser, зБитег. 

აღმკედრება У. ამკედრება. 

აღმე;დარი V. ამჯჯდარი. 

აღნაგი У. 22455. 

აღნადგინება У. აღდგენა. 

აღნაქუსი , п. 8. ткань, истканье. слогъ, 
штиль; синтаксисъ, tissure; style; syntaxe. 

აღნთება у. ანთება. 

აღნი შუნა (აღვნი 652), у. а. MXIMX%, означать, 
класть мЪтку; замЪъчать, примфчать, MAr- 
quer, désigner; remarquer. (აღვინიშნები), 
у. г. MBTHTECA, означаться, зе marquer, 
être marqué, ètre désigné. აღნიშნული, 
р: P- означенный, замфченный, marqué. 
აღმხი შვნელი, п. 8. знаменатель (въ арие.), 
dénominateur , nombre inférieur d'une 
fraction (t. d'arith). (აღმნიშვნელო-ბითი), adj. 
знаменательный, significatif. . 

5 


$5 


$6 мою — 526 


ჯლონლილება (აგვლო.-ნღილდები), У. п. вабиваться, 
съ трудомъ вскарабкиватьсл , взлъзать, 


восходить, se traîner, grimper avec peine; 
monter, aller en haut. 

ბღო.რთქლვა (ხღიორთქლვის), у. п. испарять- 
сл, 8 6уарогег. 

აღორძინება (აღვაორძინებ), у. а. прозябать, 
проращать , возращать, produire, faire 
croitre, faire germer. (ალორძინდების), у 
п. расти, прозябать, croître, germer. Gen. 
I, 22. Math. VI, 28. აღორძინებული ‚ р. р: 

ჯლოღება у. აღო-ნღილება. 

ბღოსრება , п. act разореше, опустошеше, 
dévastation. (აღვაო.სრებ), у. а. опустошать, 
разорять, Чезоег, dévaster, ruiner, dé- 
truire. (აღო-სრდების), У. п. опустощаться, 
être dévasté, désolé, devenir désert. spe- 
ხრებული, р. р. разрушенный, опусто- 
шенный, dévasté, ruiné. зоо око , 
adj. подлежаший опустошешю, propre à 
dévastation. ალმაო.ხრებელი , п. 8. опусто- 
шитель, dévastateur, désolateur. 

55235664 (55033356653), v. a. остригать, couper, 
tondre. (აღვიპარსები), у. остригаться, être 


coupé, tondu. აღპარსული, р: р. остри- 


женный, coupé, tondu. 

smijémès (ალვიპერო.ბ), у. а. поднимать, воз- 
дъвать, возносить, lever, @суег, hausser. 
ზღიპერნჯ კელნი обо, и подиялъ руки 
свои, et il leva les mains. Luc. XXIV, 
50. (52033466 კელს), у. а. помогать, ai- 
der. კელიხ-აღმპერობელი, заступникъ, по- 
мощникъ, défenseur, aide. 

ბღრალი pl. აღრალები, п. 8. драгоцвнный 
камень, pierre précieuse (en général). 

ხლრხენა V. აღ ხრზენა, 

აღრევა , У. ზრეგა. 
რიბარღი, п. 8 жаркое изъ требухи, rôti 
d'intestins. S. 

ბღრინტალი, #. 8. ухабъ, creux dans un che- 
min, Cavée. 5. 

აღრიტცხუა, п. act. cunranie; cuerz, action de 
compter; compte, calcul. (აღვრიტხავ), V. a. 


3526556155, 


აღრ –-აღს 


считать , псчисллть, Compter, calcul 
nombrer. (აღლვირიტცსები), у. р. считай 
être compté. აღრიცსული. р. р.. 009) 
ный, nombré, compté. აღსარიცსველი, 
счетпый, de compte, destiné pour 
comptes. აღმრიცხველი, п. в. счетчи 
caissier. 


აღრჩევა, п. act, выбираше , избираше, 


de choisir, d'élire ; choix, élection. (+ 
რჩევ), У. а. выбирать, избирать; II 
бирать; очищать, choisir, élire; trier, : 


` Фюуег. (აღვირჩევი), у. г. избираться, 


choisi, élu. ალრჩეული, р. р. избраин 
очищенный, choisi, élu; trié, пен 
აღლსარჩეველი , adj. избирательпыьй , pr 
à élection. აღლმრჩეველი, п. 8. избират 
électeur. აღრჩეგითი, adj. H36npaeniit, é 
tif. აღნარჩეგი, п. 8. отборъ, élite. 


აღრწმენება (აღვარწმუნებ), у. увЪрать, а 


rer, certifier, (აღვირწმუნებ), у. г. YB5P 
сл, S'assurer. 


ხღსავალი, п. 8. восходъ; степепь; лЪеп 


антиФонъ ‚ противупбне, endroit | 
monter: degré ; escalier ; antienne, cl 
à deux choeurs. 

п. act. исповБдане, 1ICII081 
confession sacramentelle; profession 
101). (55245635), у. а. открывать, об: 
лять кому что; исповфдать, хвалить, 1 
славлать; déclarer, confesser; louer, 
lébrer. у. г. HCHOBbABIBATECA, каат! 
признаваться во гр5хахъ, зе Confe: 
зе repentir, faire sa confession. (აღგია! 
V. a. HCHOBBABIBATE, BHPOBATR, призна! 
confesser, professer, croire, ajouter 
а ძი. 


აღსასრული у. აღსრულება, 
ალსგრა (აღვზერი), Ve 


а. вымарать, выпач! 
мъсить, растворять; salir, tacher part 
pétrir, détremper avec de l'eau. (5523 
რები); У. р. вымаратьсл, зе salir. $5 
რული, р. р. замаранный; мъшенн 


აღს · 


растворепный, sali, souillé, maculé; pétri, 
détrempé. Levit. XXIII, 12, 13. 

52715, п. act. восхожденше, pocmectsie, 
action de monter; ascension, avénement. 
5265 ტასტ–ზედ, BOCILECTBIE на престолъ, 
вре au trône. (552555), У. п. восхо- 
дить, всходить, идти на верхъ, monter, 
aller en haut. ალვიდა მთაზედ ‚ взошелъ 
на гору, И est monté sur la montagne. 
ზლღხავალი, აღსახვლელი, п. 8. восходъ, еп- 
droit pour monter. 

ალხმა (5036159), у.а. садить, всадить; заклю- 
чить, посадить кого куда, faire asseoir, 
monter à cheval, е!с.; mettre dans, enfer- 
mer, emprisonner. Act. ap. XXIII, 24. 

sob3mds (5523635), у. а. истреблять, dé- 
truire, exterminer. (ალვიხპო-ბი), У. р. ис- 
требляться ‚ s'exterminer, être détruit. 
sgb3edogo , р. р. истребленный , exter- 
miné, détruit. $29636 ею, п. 8. nerpe- 
битель , destructeur. 

ჭღსრულება, п. act. исполнеше, оканчиване; 

кончина, exécution, accomplissement; dé- 

cès. (აღვასრულებ), у. а. исполнять, вы- 
полнять, совершать, кончать, remplir, 
exécuter, accomplir, consommer, finir. 
ალსრულება თანამდებობისა, исполнять обя- 
занности, remplir ses devoirs. აღსრულება 
ბრძანებისა, исполнить приказаше, exécu- 

ter un ordre. (აღვესრულები), v. г. её п. 

исполияться, оканчиваться ; скончаться, 

умереть, s'accomplir; mourir, décéder. 

(აღესრულების), у. imp. сбываться, слу- 

чаться ‚ S'accomplir, arriver, survenir. 

ბლხრულებული, р. р. исполненный; скон- 
чавпийся, умерший, accomph, plein, rem- 
pli; décédé. აღსრულებული ჟოვლითა სიგე– 


თითა, одаренный, исполненный всфми 


хорошими качествами, rempli de toutes 


sortes de qualités. აღსახრული, п. s. X0- 
нецъ ; копчина, скопчане, fin; trépas, 
décès, mort აღმასრულებელი, п. 8. испол- 
нитель exccuteur.  აღსახრულებელი , adj. 


SR (5233990843), 


ბღტ — QUE $7 
что должно исполнить, совершить, фа’ 
faut exécuter. 

აღტაცება (აღგიტაცებ) , у. а. хватать, HOXH- 
щать, ravir, enlever (აღვიტჯცები) , V. ი. 
восхищаться, приходать въ изступлеше, 
s'extasier. 2 Cor. XII, 2. აღტაცებული , 
· ს. р. восхищенный, extasié. _ 

აღტეხა У. აეტეხა. | 

აღტკრთვა (523032693), У. а. нагрузить, 
наложить на кого бремя, тлжесть, Charger. 

AE р. р. нагруженный, chargé. 

აღტაფრუა (55933653633), у. а. запечатывать, 
прикладывать къ чему печать, sceller, 
apposer le sceau. (5523859653), У. а. запеча- 
тафвать, утверждать что въ YMB, въ памя- 
ти, graver dans l’espri, dans la mémoire. 

აღტეგელგა, n- act. восплсскать, бить въ ла- 
доши, claquer des mains, applaudir. Ps. 


LVE 1. 

აღტეინებს (აღატედების) , 

8 аНитег, s enflammer. 
55203025 (აღიფეთქს), у. п. вспыхивать, вепы- 
хнуть, скоро, вдругъ загораться., s'en- 
flimmer tout-à-coup. 

ბლთფრენა (სღგვფრინდები), у. п. взлетать, уо- 
ler sur, s'élever en volant. 

у. а. заквашивать , 
faire fermenter, faire lever. (აღფუვდების), 
у. п. вскисать, подниматься (говоря о 
TBCT&), fermenter. 

სღთქურევა | (5233934643), у. а. взметывать, 
бросать пыль на воздухъ; пылить; jeter 
В poussière en l'air; faire de la poussière. 
Act. ap. XXII, 23. 

52036165 (აღგჭფსური) ‚ у. а. IXCI00I9Iს , HC- 
коренятв , déraciner , exterminer. Math. 
XXI, 21. 

აღქმა, п. act. socnpisrie; réception. (53324359), 
у. а. воспринимать, prendre, recevoir ; 
tenir sur les fonts de baptème: (აღექმის), 
у. г. прилипнуть, прильнуть, s'attacher, 
se coller, adhérer. Ps. XXI, 16, ·ალმქმელი, 
п. з. восиремникъ, parrain. 


V. п. возгораться, 


აღღ — м 
masses (ალვიღაღადებ), У. п. вопить, во- 


шить, crier, pousser des cris plaintifs. 
Dan. XIII, 24. 

2279330 (6299332606), у. п. цвфети, про- 
цвътать, fleurir. აღუუ:ავებული, adj. цет- 
тистый, fleuri. 

$24565 , – ნებს (ალგიუჟან ,– ნებ), у. п. возводить, 
взводить, тепег. еп haut. აღკუეასა შჯლათ, 
усыновить , adopter. (523045680), У. г. 
возводиться, быть возводиму, être mené 
en haut. აღეუახილი dos, усыновлен- 
ный, fils adoptif. 

5296353, n.act. строеше, созидаше, act. de 
bâtir, de construire, édification. (523594645), 
у. а. строить, созидать; надълять, обога- 
щать, bâtir, construire; munir, pourvoir, 
enrichir. ღმერთ–მა spas deb ჟოვლიხ- 
ფრით, ‘Aa надълитъ тебя Dors всБии 
благами, que Dieu vous favorise en tout. 
(030946550, აღგეშენები), у. р. et г. crpo- 
итьсл, se bâtir, être bâti. (ალვშენდები), у. 
г. обогащаться, s'enrichir. აღ შეხებული, р. 
р. построенный; обогащенный, bâti, en- 
richi. აღსაშესებელი, adj. строильный, 
propre à la construction. აღსაშენი, adj. 
построенный, construit. აღმაშენებელი, 5ლ– 
მშესებელი, строитель; обогатитель, соп- 
structeur; celui ou celle qui епмейи. 

აღ 919, $9: 4 ($5235 93де>%, 3593965), у. а. рази- 
нуть ротъ, ouvrir 12 bouche. 

ხღ შფოთება (აღგა შივო-თებ) ‚у, მ. сердить, тре- 
вожить, безпокоить, возмущать , irriter, 
troubler, agiter, cffrayer, inquicter. (ალ– 
334726), У. г. сердитьсл, безпокоить- 
ся, тревожиться, s'irriter, se troubler, 
s'agiter. ხღშფოთებული, р. р. встревожен- 
ный, возмущенный, effrayé, agité, troublé. 
ალმა მფოთებელი, п. 8. возмутитель, 02IIIი, 
agitateur. ალსა dojo, მძ). мятежный, 
séditieux, turbulent. 

აღჩ ნა (sos), у. а. показывать, montrer. 

429026260), У. г. являться; показаться, 
понравиться’ кому, paraître; plaire. 
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აც — აღჭ 

აღციხკრება, у. п. утренневать, вставать 12390, 
s'éveiller de grand matin. 

ალცრა (523660), v. a. CHATS, просъвать раз- 
брасывать, semer , cribler, passer par 12 
claie; jeter, répandre. 

აღძახება (აღვიძახებ , ალვუძახებ) , у. п. вскри- 
кивать, S'écrier. (ალვუძასებ), у. а. взбра- 
сывать, jeter еп haut. 

ბღძნება (აღვუძნები , აღუძნდა) > V п. 00052- 
литься, загрустять, s'afflisger. Visr. 

აღძარცუეა (5523645613), у. а. спимать, сди- 
рать съ кого что, ограблять, Ôter, déshe- 
biller, dépouiller. Marc. II, 4. 

აღძრუს, п. act. смятеше, тревога, мятежъ, 
trouble, alarme, sédition. Ps. IL 1. et 
ХХХ, 20. (52364553), v. а. двигать, тро- 
гать, шевелить, шатать ; возмущать, тре- 
вожить, безпокоить, mouvoir, remuer, 
agiter, toucher; troubler, révolter, inqui- 
éter, cffrayer. (sw20d630), у. р. трогаться, 
se mouvoir, зе remuer. 

აღწბა (5236552), у. а. поъдать, поглощать, 
пожирать; всасывать; absorber, manger 
tout; sucer. 

აღწერა, п. act. описаше ; опись, перепись, 
ревизия , description ; dénombrement par 
écrit, révision. საქართუწლო.ს აღწერა, 00M- 
сане Грузй, description de la Géorgie. 
(5236146), v. a. описывать; ABAATE опись. 
décrire; dénombrer par écrit. (აღვიწერებზ), 
у. р. описываться, être décrit. აღწ 
р. р. описанный, décrit. აღმწერალი, п. & 
описатель, personne qui décrit. აღუწერე– 
ლი, adj. неописанный, поп écrit, indes- 
criptible. აღსაწერი, что нужно описать, 
propre à description. 

ჯღწო.ნა (523626), у. а. взвышивать, peser. 

აღწყვედა, -ვეტა. (აღვსწევედ, -გეტ), v- 2: истре- 
лять, détruire. 

აღ წურავ (აღვსჯურავ), V. მ. вооружать, агтег, 
(აღვიჭურვი), у. р. вооружаться, s'armer. 
აღსურვილი, р. р. вооруженный, armé. 


ჯღს 


ჯლხარიხსული, п. §. степень, гралусь, degré, 
Tsqohil. 133. 

ალხდა (აღვხდი), v. а. ‘открывать, CHAMATE СЪ 
чего что, ouvrir, ôter, tirer. აღგიხდი ქუდსა, 
снять шляпу, Ôter son chapeau. (აღვიხდე– 
ბი), у. р. сниматься, être ôté, ouvert. 

ჯღხდომა (აღეხდები), У. а. восходить, взбЪ- 
гать, aller, courir еп haut. | 

ჯლხედუა (აღვიხედავ), у. а. взирать, возрЪть, 
смотрЪть въ верхъ, regarder, jeter les 
yeux еп haut. | 

ჯლხილუა (აღვიხილავ), у. а. возводить глаза, 
смотрЪть, глядьть въ верхъ; прозирать, 
regarder, lever les yeux; recouvrer la 
vue. Math. XVII, 3. 

ჯღხლდომას (აღვხლდები), У. а. вскакивать; sau- 
ter en haut. 

552645 (აღვახვამ), v. а. отворять, открывать, 
отверзать, Ouvrir. 52645 პირისა, отверзать 
уста, ouvrir la bouche, ალხმა გონებისა, 
отверзти умъ, ouvrir l'esprit, se disposer 
à recevoir des connaissances. Luc. XXIV, 
45. (53326353), у. а. брать, принимать, 

‚ prendre, recevoir. В. 538. აღხმული, р. р. 
открытый, OUvVert. 

bep (50366 ,- ცავ), У. а. избивать ‚ истре- 

ять, искоренять , прекращать, tuer, 
détruire, extirper, exterminer; cesser de 
faire, arrêter, discontinuer. (აღვიხოცები), 
у. р. избиваться , истребляться , перево- 
диться, être tué, extirpé, détruit. აღიხო-ცა 

თეზლი dobo, его родъ перевелся , sa fa- 
mille fut détruite, Daredj. 

' სღხრა (520665), у. п. подняться, отселять- 


ся, se lever; émigrer. 5266 გზად, под- 
HATECA, пуститься въ дорогу, зе mettre 


en route. Gen. XII, 11. 

ბლსხენება (აღმახ ხენდა) , у. а. вспоминать, вспом- 
вить, 86 ressouvenir, зе souvenir. 

აღსხნა, п. ас отвязыване; объяснене тол- 
коваше, act. Че délier; explication. (აღვსს– 
ნი), v. а. отвязывать, развязывать; объ- 
яснять, толковать, délier , détacher ; ex- 
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pliquer, éclaircir. Ce Ge), у. р. от- 
вязываться, être délié. 59bbb 
отвязанный; объясненный, délié, détaché, 
expliqué. ალმსხსელი, п. s. изъяснитель, 
explicateur. 

აღჯდო.მა (აღვჯდები) , у. п. возсБдать, в0з- 
съесть, 8’аззеог, se mettre sur. Jerem. 
ГУТ, 9. ალჯდა ცხენზედ, CHAR на лошадь, 
11 se mit à cheval. 

ამჯდარი adj. опухлый, tuméfié, — - განი, оту- 


холь, tumeur. 

зо (ar. lc), п. 8. агатъ, камень дра- 
гоцфнный, agate, pierre précieuse. 

ჯჟენება (სგაჟენებ), у. à поднять, поставить 
кого на ноги; разбужать , lever, mettre 
449: sur pied; éveiller, réveiller. 

სუვანა V. აღჟვანა, 

523035, У. а. обривать, raser, tondre. Is 
УП, 20. | 

აჟირო., M. 8. тыква, Citrouille. Job. IV, 9. 


$42455 (ავაეუოლებ) , У.а. продолжать, непре- 
рывать, Continuer, poursuivre. 

აუოლა (53393450), У. а. подражать, CABAOEATE 
кому, брать примБръ, suivre l'exemple, 
imiter, copier. 


3465 (533460), v- а. бросать что на вертъ; 
перебелять, отселять , переводить; сни- 

‚ мать, сдирать, отдирать, Jeter, verser en 
haut ; faire changer de place, conduire 
ailleurs , transférer ; ôter, séparer еп ar- 
rachant, arracher. (ავიერები), у. р. orce- 
ляться, переселаться, перебираться, Chan- 
ger de place, se transporter d'un endroit 
à un autre, déménager, émigrer. (აგიური 
ტანზ), у. а. рости, вырости, grandir, de- 
venir grand. (ავუური), у. а. вдвать, про- 
дъвать, mettre dedans, enfiler, faire 
passer par. 

ბურა-დაურა, п. 8. переборка, nepeB34Ka, пе 
ревозка, déménagement. 


Rs У. ბეუდება, 
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ჯჟროლება (ავაკროლებ), у. а. смрадить, про- 
изводить вонь, смрадъ, faire sentir mau- 
vais, donner une mauvaise odeur. (5:46 
ლდები) , У. п. CMEPAËTE , вонять; прово- 


нять , протухнуть, зе pourrir, exhaler 


une odeur infecte. ბაუროლებული, р. р. 
провонллый , протухлый , 5 , pourri, 
infect. 

$41935 (სვაეუდებ), у. а. ставить что къ чему, 
приставлять, mettre, placer auprès. (s3g- 
უუდები), У. п. стоять, какъ столбъ у чего 
либо, se tenir droit auprès de qq. 

ამარული, п. 8. корзинка сдъланнал изъ ка- 
мыша, corbeille faite de roseaux. 

აშენება V. აღ შენება. 

| $905 У. 56 das, ს 

УЗодо, ამაეი, აშუღი (ar. il), п. 8. A1060- 
вникъ, amoureux, amant. R. 25. 

აშიგო-ბა , აშიჟო-ბა , ამულობა, n. 8. ПОХОТЬ, 
амуръ, любовь, amour. 

$ додеъ 6», sd იჟთ-ბა, აშულო-ბა (გ ეა შიგები, შელბი, 
у.а. любезничать, faire l'aimable, étre сапе. 

აშეება (ავუშვებ), V. მ. отвязывать; пускать, 
détacher, délier; laisser. თურიალა აუშვეს, 
спустили 3MBÙ, 118 ont fait partir un cerf- 
volant. 593355 ნავისა, отчаливать, détacher 
un navire, lever l'ancre. . 

აშკარა, 591585 (pers. | LI), მძ). 
видный , гласный, публичный , évident, 
public, manifeste. 

აში, п. 8. проволока, fil d'archal. 

აშგმა у. აღ 9345. 


явный, 


$9595 (390), у. а. смъшивать, перемьши- 
вать; призодить въ безпорядокъ, разбра- 
сывать; возмущать, mêler, епгет@ек, 
етЬгои ев; confondre, mettre еп dé- 
sordre, jeter са et №; troubler, agiter. 
(3309245), у. р, перемъшиваться; сму-- 
щаться, приходить BL смятене, être mélé; 
se troubler, s'agiter. (სეშლება №460), у. п. 
находитъ на кого бодъзнь, devenir ma- 
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lade. (სგეშლები), у. п. возставать , возму- 
щаться, идти противу кого, s élever, mar- 
cher contre, se révolter. ულვაშ-აშკილი, 
тотъ у котораго усы подняты къ верху, 
qui porte la moustache haute. I. 225. 

აშლა (53 9хэо), v. а. ст. лать, étendre. 

აშლილობა, n. 8. возмущение, мятежъ , раз-. 
доръ, trouble,, sédition, révolte, rebellion, 
discorde. 

ა შმო.რება (აშმორდების), 
pourrir. 
pourri. 

ა შრატება (სშრატდების), у. п. киснуть, BCKH- 
сать (о M0.0M%), s'aigrir (en parlant du 
lait). 

ამრიალი, п. 8. СЪТЬ AA ловли плицъ, filet 
pour prendre des oiseaux. | 

$91315 (591854306), у. п. пухнуть, enfler, 
se tuméfier. აშუპებული, р. р. опухлый, 
enflé, tuméfié. 

აშუღი V. _УФодо. 

ამუღო-ბა У. ამაკო-ბა, 


у. п. протухать, 8€ 
აშმორებული · р. р. протухлый , 


აშფოთებს у. აღშფოთება, · 

აშექარა V. აშკარა, 

ამქაფუთი (pers. «+ :L2I), п. s. пещера, вер- 
тепъ, ущелииа въ горф, caverne, grotte. 
Visr. 

ჯჩაჩა, п. 8. рало, плугъ, coxa, charrue. $. _ 

58.9455 (53063345), у. а. присвоивать; упрям- 
ствовать, твердо стоять въ своемъ словЪ, 
своевольничать, Sapproprier; s'obstiner, 
sopiniâtrer, tenir fermement sa parole; 
agir-d'après sa propre autorité. 

აჩენა (აგხჩნდები), у. п. показываться, являть- 
"сл, представляться чьему взору, paraître, 
être présenté. (აღვუჩნდები), у. г. пока- 
затьсл, понравиться, paraître ; plaire. 
R. 581. 

აჩინეა” (ъ30боб5), у. а. призывать, appeler, 
invoquer. В. 650. 

ანოყება, У. п. пускать не во время ростки, 
germer hors de saison. 
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‚ п. в Tbar, ombre. Ps. XXII, 3. 
აჩუქებს, ანუქჩუქება (გული ჯუჩუქდა, ჯუნუქნუქდა), 
т. п. захлипаться, sangloter, pousser des 
snglots. В. 976. 

ანქარებს (335656815), v. a. ускорять, торопить, 
accélérer, presser, hâter, talonner. (ავხჩქარ– 
დები), у. г. торопиться, se hâter, зе 
précipiter, se dépècher. აჩქარებული, уско- 
ренный; торопливый, hâté, accéléré; qui 
agit avec précipitation. 

Ме (63665453), у.а. громоздить, свали- 
ить въ кучу, класть что въ безпорядкх, 
entasser , атопсеег; poser ou mettre 
quelque chose en désordre. 

№ wb, აძს v. დება. 

№ წ, ცალება. - 
os (53550246), У. а. непопадать, пе pas 
iteindre au but. (ავსცილდები), V. მ. CL 
п, миновать, оставаять что въ сторонЪ; 
недостигать, недосягать (говоря о ружей- 
80Mხ BLICTPHAB и т. п.), passer de côté, 
hisser de côté, éviter; ne pas atteindre, 
ne pas toucher (en parlant. d'un coup de 

. fusil, etc.). 

ატიტქნს (ssbgogdbo), v. а. сковыривать, arra- 
cher en grattant. 

აცლა სეცლი), V. მ. снимать что съ чего, сди- 
рать, отдирать, ôter, arracher, séparer еп 
arrachant. (ავიცლები), У. р. сдираться, 
sarracher. (ავეცლები), У.г. отходить, уда- 
ляться, зе retirer, s'éloigner. 

აცმა (5356353), у.а. вдъвать, продъвать, mettre 
dedans, faire passer , enfiler. 
56% (აგსცტო-რდები), у. п. взаъзать, grim- 
per sur. 
აცოცება (აეხცო.ცდები) , у. п. вспалзывать, 
вскарабкиваться, grimper ауес peine. 
აცრა, п. act. прививаше оспы, inocula- 
tion. (535660), у. а. свать, просъвать, 
cribler, passer à la claic. (ავუცრი ვისმე 
უფავილხ), у. а. привить кому: оспу, inocu- 
ler [а petite vérole. 
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აცრცნა (ავსტრცნი) , у. а. CKOBBIPHBATE , агга- 
cher en grattant. 

366! inter]. брысь, слово употребляемое 
для отогнашя кошекъ, mot dont on зе 
sert pour chasser un chat. 

აძგერება (გული აუძგერდა), У. п. у него серд- 
це вздрогнуло, начало бить, battre (en 
parlant du coeur), commencer à palpiter. 

593635 (5369369), у. а. теребить, мыкать ленъ 
п т. п. peigner, sérancer (16 lin, etc). 

აძეძი У. აჯეჯი, 

აძრობა (533965), у. а. снимать, сдирать, 
слупать, ôter, arracher , peler, écorcer. 
(5306450), отпадать, se détacher, tomber. · 

აძრობა (ავსძურები), У. п. взафзать, grimper 
sur. 

აძულება (5309935), V. მ. презирать, гнушать- 
ca, mépriser, hair. 

აწ, აწე, adv. нывз, теперь, à présent actuel- 
lement. 

აწევა (53633), v. მ. поднимать, приподнимать, 
lever, élever , soulever. (446355 33133), 
драть кого за уши, tirer qq. par les 
oreilles. რუმკა ღვინო ერთიანად ,ასწია , 
онъ выпилъ рюмку вина однимъ разомъ, 
il but d'un trait un verre de vin. Оаге4]. 
($3313), у. а. достигать, доходить, atteindre, 
parvenir. (5301330), У.р. подниматься; до- 
ходить, достигать, дослгать, зе lever, зе 
soulever, parvenir, atteindre, toucher. В. 
645. (530133 კ–ალთებხ, და bb), у. а. припод- 
нать, засучить, заворотить конецъ платья 
и т. п. retrousser. (5330, აეწია), У. а. 
достичь, догнать, atteindre , attraper еп 
poursuivant. აწეული, р. р. поднятый, levé, 
soulevé. ასაწევი, მძ). подъемный, propre 
à soulever. ასაწევი კეტი, рычагъ, подъем- 
ное оруде, levier. $. 

აწეწა (ავსწეწ), v. a. взбивать (шерсть и т. п.), 
carder (le poil, etc). | 

აწვა (აგსწუავ), V. მ. ожигать, ожечь, brüler. 
(აიწვის), у. п. ожигаться; вспыхивать , 


скоро, вдругъ BOCHAAMEHATECA; зе brüler; 
6 
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s'enflammer, prendre feu. თოფი აიწვა, 
ружье дало вспьипку, faire long-feu (en 
parlant d'un fusil). 
აწვე, adv. теперь же, à présent même. 
sfdje, adj. вастоящее время (въ грам.), 
présent, (t de gram). 
ზ -მუროფო.ბა , п. act. быть настоящимъ , на- 
стоящность, être présent. 
აწინდელი, adj. нынъший, настоящий, actuel, 
présent. 
აწიწკნა (აგსწიწკნი), v.a. сковыривать, сколу- 
пывать , Ôter en grattant , arracher, ин. 
отгрызать , arracher, emporter avec les 
dents. 
აწითლება (ავაწითლებ), У. а. ABAATE что крас- 
нымъ, rendre rouge. (ავხწითლდები), У. п. 
краснъть, rougir, devenir rouge. 
აწმენდა (ავხწმეხდ), у. а. счищать, оттирать, 
nettoyer en frottant. 
აწო.ნა (5366, ავუწონ), у. а. 0X88IIIM88X% , 
взвъшивать, peser. 
აწურვა (აგხწურავ), у. а. выжимать, Hpont- 
живать, faire sortir en pressant, filtrer. 
აწუგა (361433), у. а. смривать, mesurer. 
აწევედა,–ვეტა. (სვზწეე,– გეტ); У. 2 отрывать; 
ивать, истреблять, déchirer , séparer 
en arrachant ; détruire, exterminer. sfy33- 
ილი, აწუვედილი, p. p. оторванный; истре- 
енный, déchiré; détruit. ახაწუვეტი, adj. 
истребительный; подлежаний истребле- 
нию, destructif; destructible. ანაწუვეტი, п. 8. 
отрывокъ, оторванный кусокъ, тогсеаи 
arraché. ამწეგეტი, п. в. истребитель, des- 
tructeur. | 
აწუნარება (531465635), у. а. неторопить , ути- 
шать, умедлять; усмирять, ne presser 
‚ pas, пе hâter pas; retarder; apaiser, cal- 
тег; humilier, abaisser. (ავსწენარდები), У. 
р. неторопиться, поступать BE какихъ 
либо дълахъ благоразумно; усмираться, 
ne pas se presser, agir avec prudence, 
avec maturité. აწუნარებული, р. р. тих, 
‘благоразумный, posé, prudent. 
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აჭარა, п. в. ачара, область въ ахалцы: 
пашалыкь, Adchara, province 4 
pachalik d'Akhal-Tzikhé. 

აჭარული, adj. auapckiä, d'Adthara.— 
полба, épeautre. 

აჭიშვა (5365953), у. а. вытягивать ; I 
вать, tendre; étendre, bander. (ავი 
‚У. г. вытягиваться; натягиватьс; 
tendre; être tendu, étendu. აჯიმულ 
натлнутый, étendu. ასაჯიმავი, п. : 
тяжка, подтяжки, COUrroie qui 
bretelles. 

skodo, п. $. подтяжка; возжи, 0001 
tend; rênes. $. 

აჭინარი, п. в. деревянный шестъ д 
шаня своповъ, perche pour зи 
des gerbes. 

აჭრა (536560), у. а. сръзывать, 010% 
couper, ôter, enlever еп coupant 
260 უუავილხ), у. а. прививать оси’ 
сщег. (33056150), у. п. вскочить, 
жать, sauter, courrir еп haut. (> 
у. г. свернуться, зе саШег. აიჭრა 
сливки свернулись, la crême à 
აჭრილი, р. р. отрёзанный, COUpé. 
бо, п. 8. отрЪзокъ, шогсеаи сопр, 

3362155 (53356215), У. а. пестрить, 
прять, bigarrer, barioler, émailler 
რელდები), у. г. испешраться, Ë 
garré. 

აჭუჯენა (აგსჯუჯენი), у. а. измять, смо 
chiffonner. 

sb! inter]. охъ! ахъ ! ah! eheu! 

ახად (ar. ცა), adv. подфломъ, по с! 
ливости, à raison, à Juste titre. — 

ახალ–გაზდა, adj. молодой, jeune.— კაც 
дой человъкъ, un Jeune homme. 

Sbsojbes, п. в. рожь, seigle (рат 
cale cereale). 

ახალ-გჯრა, Ш: 8. 60MM80 воскресеше. 
manche de la Quasimodo. 


ახა — sb) 
ახალი (аг. Jb plur, Jlosl), état, condition; 


temps présent), adj. новый ‚ нестарый ; 
SRIHÈUHIA, HOBBAMIH ; CBBXIA, NOUVEAU, 
neuf; récent, moderne ; frais. ახალი წე– 
ლიწადი, НОВЫЙ ГОДЪ, la nouvel ап. ახალი 
ჯაბა, новое платье, un habit neuf, ახალი 
24, новый завътъ, le Nouveau-Tes- 
tament,  sbsgso ცო-ცხია, онъ еще новый 
УБникъ; онъ еще новякъ, il fait balais 
neuf (se Чи d’un serviteur 266 en сот- 
mençant son service). ახალი gagbo კარგათ 
სკის, новый BHHHKE хорошо мететь (т. 
в. новичекъ хорошо исполняеть свою 
обязанность), balais neuf nettoye bien (nou- 
ven domestique fait bien son service). 
he :m@çgo, свъжее мясо, viande fraiche. 
ны გგერცსები, свъжая айца, des oeufs 


'ხღასალი, ახლად+ახალი , adj. новиньмй, 
bi свъжай , très nouveau; très frais. 
hossbsgo ხი ხილალა, самал свЪжая икра, 
du caviar très frais. | 


бо, п. 8. новонасаждеше, une Jeune 


phnte. Ps. СЫШ, 12. 


уе хоро, п. 8. новый годъ, le nouvel ап. 

№ у. აქატი, 

დ სეხდი), у.а. открывать, отворять, сни- 
жать, раздъвать, Ouvrir, ôter, tirer, dés- 
habiller. ახდა ფარდისა, открыть занавЪсъ, 
ouvrir, tirer le rideau. ახდა ქუდისა, (s30b- 
ლ 1უდს), снять шляпу, ôter son chapeau 
სკისდები), у. р. открываться, s'ouvrir, 
ახდილი, р. р. открытый, ouvert. ამხდელი, 
открыватель, découvreur. 

ახდენა, ახდო-ძა (ახდების), v. г. сбываться, слу- 
чаться , saccomplir, arriver en effet. 
სკუხდები), у. а. вскочить, взбЪъжать, sau- 
ter en haut, courrir еп haut. 


gs (ავხედავ, ავიხედავ), у. а. посмотрёть, 
взглянуть въ верхъ, regarder, jeter les 


yenx eu qaut. 


sb, — ახლ 


bats (სვხედნი), 
un cheval. 

ახევა (53633), у. a. отрывать, отдирать, dé- 
chirer. 

ახესება (ავსეხდე ი), у. п. взлфзать, вскараб- 
киваться, grimper еп haut. 

ახვეტა (536350), ve მ. грести, crpebars, вы- 
гребать, râteler, vider en râtelant, ramas- 
ser avec le râteau. ახვეტილი, р. р. crpe- 
бенный , râtelé, ramassé avec le râteau. 

| ანასვეტი, сгребки, raclures, ratissures. 

ახვირაკი, n. 8. дубина, олухь, грубый, не- 
въжа, lourdaud, imbécille. 

ახი, ახია, adv. за A540, по справедливости, 
à raison, à juste titre. 

სხირება (ავიხირებ, ავხირდები), у. п. упрямить- 
ся, своевольничать, 8 obstiner, s'opiniätrer. 
sboGjèneo, р. р. упрямый, своевольный, 
opiniâtre, obstiné, entêté. 

ახლა, ау. теперь, à présent. 

ახლად, adv. ново, вновь, сноза, nouvellement, 

| de nouveau, à neuf. 

362155 (გაახლებ), у. а. новить, обновлять, 
renouveler. (გახლდები), у. р. обновляться, 
se renouveler. 

ახლეჩა (აგახლეჩ), у. а. отдирать, откалыьшвать, 
отсъкать’, arracher, séparer en fendant 
ou en coupant. 

ge-bsojbsso, п. в. близкй родственникъ, 
allié, proche parent. 


43 


у. а. вываживать, dresser 


ახლო, sbweb, предлогъ требующий родитель- 
наго падежа; близь, préposition qui 4е- 
mande le génitif;, près de, auprès de, pro- 
che de. ქალაქიხ sbgeb, близь города, près 
de la ville. | 

ახლო., ახლო-ს, adv. близко, по близости, près 
auprès, à proximité, ახლოდ-გან, изблизи, 
de près. | – 

ახლო-ბა, I. 8. новость, новизна, nouveauté. 

ახლოთბა, п. det. близость, proximité. ($ 
ახლოვებ), у. а. баизить, приближать, 

6* 


44 ახლ — 5%. 

approcher, rapprocher. '(გეახლოვები), у. г. 
близиться ‚ приближаться, s'approcher, 
s'avancer. 


ახლტომას (აეხლტები), У. п. вскакивать, sauter 
en haut. 


sbôsbo (ar. зы), п. 8. верзило , xyéums, 


олухъ; глупый, дуракъ, lourdaud , m- 
bécile ; sot. · 


be, п. 8. логь, herbe touffue. გატვსილი 
ახო, перелогъ, champ qui a été couvert 
d'herbes et qu'on a de nouveau labouré. 
Зе გატეხა, чистать дядь, défricher une 
terre. | 

ახოვანი, adj. мужественный, неустрашимый, 
храбрый , доблестный , brave, vaillant, 
courageux. 

es, п. в. мужество, храбрость, доб- 
лесть, Courage, héroïsme. 

sbe6o, ახური (turc. 23), п. 8. стойло для 
лошадей, écurie. 

ახს (მახს, გახს, ასს), у. п. имъть что близь, 
avoir 44с. près. | 

ახსენება (სესხენნა), у. а. вспоминать, зе res- 
souvenir, se rappeler qqc. 

ახსნა у. აღხსნა, 

ახტა (turc. à), п. в. жеребець, étalon. 

№ з5Зенво у. Зов во. 

Ve У. სხო.რი. ხი 

ახურმაგი, п. 8. мышечикъ , petit зас. 


ახწევა (ავახწევა, აგესწევი), у. к. взбиваться; еъ 
трудомъ восходить, s'égarer, 8 embrouiller, 
monter en haut avec peine. 

აჯა, п. act. прошене, просьба, y6BxAeuIe, 
demande, prière, sollicitation. (გიაჯი, გაჯი, 
„> გეაჯები), у. а. просить, молить, prier, 
‚ demander, solliciter. (515338), У. а. ува- 
жить чью просьбу, prendre еп considé- 
ration la prière de qq: | 

აჯანლება (ავაჯანღებ), v. а. возмущать, мутить, 
бувтовать, troubler; révolter, remuer, 


530 — ბაბ 


soulever. (აგჯანღდები), у. р. возмущ; 
se troubler, se révolter. 

აჯეჟი, п. §. THB3A0 чернильное, ‘зон 
se met dans l'écritoire pour tenir IV 


აჯელლება (око об) , у. п. пускать р. 
зелемфть, germer, bourgeonner, ver 


sxowps, п. в жеребецъ, étalon. 

აჯიღა, п. в. хламида, мания, женско 
крывало, manteau de femme В. 1: 

აჯილო-სანი, п. 8. одътый въ женской 
пи, femme геуёше d'un manteau. В 

აჭა, sis ეხე-რა, имег]. се, воть! вотъ 
voici, voilà, voilà déjà ! 


$, есть буква согласная называемая 
Въ счеть означаетъ два; а (гу с 


комъ двадцать рублей. ბ est une 
sonné, nommée ban. En nombr 
signifie deux, mais avec ce signe [2$ 

гоп ез. 

$ иногда ставится სხ началБ словл 
‚ благозвущя, напр. quelquefois ბ зе п 
commencement du mot, pour ГЪаг 
comme : 7739; ბჟუვილი; ჟირი; 
' დღვილი, ბდღვილი, 

ბახი, п. в. преше, споръ, диспутъ, di 
discussion. 

ბაახო.ბა (ეჭბაახობ, 30555516), у. п. cm 
AMBTE прене, disputer. (3555480), 
спориться, se disputer. 

ბაბა, vüls. п. в. папа, отецъ; хлъбъ, 
père; du pain (expression enfantine 

ბაბანი, п. $. вздрагивате, подираше по 
“frissonnement. $. 


dbsqngo ve ბობოჟყველა. 
555-245, п. 8, паукъ, l'araignée. . 


ბაბ — ბად 


ბაბილო, п. 8 88186, отрасль, отпрыскъ, 
вбъжки ‚ branche, гатеаи , bourgeon, 
reeton. Ps. I, XXIX, 10. Ezech. XXXI, 8. 

ააბრაბი, п. 8. шкура бобровая, peau de 
castor. 5. 

dé (ს) п. в. боберъ, 
bièvre. 

Ww, п. 5. ABAB, ABAYIUKA, grand-père. 

ბაბეხაგძალა , п. в. назваше травы, nom de 
plante. 

‚Уфо, п. 8. попугай, perroquet. 

ბჯ), п. 8. новонасажденный виноградникъ, 
чипе plantée nouvellement. 


бобръ, 


castor, 


საა, ი, s. ясли , crèche, mangeoire. Luc. 
IL 7, 12. 


_ სყ) бо, п. 8. уступъ въ CTEHE, épaulée, 
redans, ressaut d'une muraille, 

სგა, Миг. ბაგეები, ი. 8. yCTHB, губы; край 
(дна, корма, носъ; губа, берегъ ръки, 
ера и т. п. lèvres; bordage d'un vais- 
au; poupe, proue; bord, rivage. ბაგე 
მდინარისა, берегъ ръки, bord d’un fleuve. 
Ezech. LXVII, 7. 923305 გელი. ნავისა 
és, я схватилъ корабль за край, je saisis 
le bord du vaisseau. В. 605. 963365 ბა– 
ბუთა, cmBleHie языковъ, confusion du 
hngage. 

обо (arm. pwght), п. в. святилище, ал- 
тарь; жертва приносимая во храм или 
святилищ, sanctuaire, autel; victime. 
1 Cor, IX, 13, 14. 

სირი, п. 5. канатъ, Corde. 
So, п. 8. патока, сиропъ , mélasse, si- 
гор. | 

სი (ar. Ju), п. в. замвиа „ 06MXM% , 
перемвна; ин. за, BMBCTO, remplacement, 
Changement ; pour, au lieu de. 


ბადასშანი, ბადასში V. ბალახშანი, 


bp, п. 8. съть, 168610, мрежа, неводъ ; 
«Бтка, съточка, все вязанное на подобе 


ბად _ ბავ 45 
сътки, filet, rets, panneau; réseau, tout ce 

qui est en forme de réseau. “ბადე მაქმანი 
ანუ ნაქმანი, кружево, dentelle. ბადიხ და- 
"გება, разставить chris, tendre le filet, “ბადე 
დედა 'ხარდლისა,, паутина, la toile d'arai- 
gnée. ბადე–ბადე, CHTJATRIA, qui est: en 
forme de réseau. 


ბადება (გბადებ), у. а. рождать ; творять, .CO- 
зидать, faire naître ; créer, produire, for- 
mer. (ვიბადები), У. р. рождаться; созм- 
даться, être né, s'engendrer,. étre créé. 
(მაბადია, გაბადია, აბადია) , V. მ. НЫБТЬ, avoir. 

ბადეებიანი, adj. сътчатый, qui est formé de 
réseaux. 


ბადენი (arm. ры), п. 8. риза льнана , 
vêtement de lin. Dan. Х, 15. `` 

ბადვა V. ბადუა. | 

ბადის (pers. იას), п. 8. бадья ‚ корчага ჯ 
блюдо , cruche, gobelet; plat. 


ბადიანი (pers. C/სას), п. s. бадьянъ, (rpa- 
Ba), badiane (illicium anisatum). : 
ბადიში, п. 5. OTBEPCTIE, какой либо’ ямы, 
обнесенное досками, mur ძ” enceinte d'un 
parc etc.) –” 
ბადის– პირი у. Ge. 


"ა, 
ბადიში, п. 8. внукъ, petit fl. 


ბადლივჯანი V. ბადრიყჯნი, 
ბადრაგი, п. 8. конвой, convoi, escorte. В. 
1027. 
ბადრი. (ar. jp), п. 8. полнолуще . ‚ pléine 
luñe. 
ბადრიჯანი (pers. უL 226) ვ n.. 8. адыд- 
жанъ, APMAHCKIA огурецъ, aubergine, 
(solanum melogena). 
ბადუა (355553), У.а. творить, созидать, : Créer, 
produire. (ვიბადები) ‚ V. ს. COSMAATECA, être 
‚ eréé: _ ) 
ბავთი (arm. ро), ი. 3. 38006, #38%6XI6C He- 
счастное, горестное, mauvaise nouvelle. 
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ბავთის მომღები, Г. 9. вЪСтНикЪ, возвъети- 

тель о какомъ либо несчасти, Celui qui 
apporte une mauvaise nouvelle. 

ბავრჯუი (ture. SL), п. з. знамя, drapeau, 
étendard. | 

ბაგრუკი (er. 5 Jp): 
6ypa, borax (borax tineal). 

56 (turc. Iს), 0. в. базаръ, рынокъ, 
bazar, marché. 

ბაზი (pers. JL), п. в. соколъ, 

(oiseau, წმ100 gentilis). 

ბა ხიერთ–ხუცეხი, ბაზიერთ–უხუცესი, в. 8. оберъ- 
егермейстеръ, grand-veneur. 

ბა'ხიერი, п. в. сокольнич, егермейстеръ, 
fauconnier, veneur, 

$544, ბახმაგი (arm. იყი იყ), n.6. евЪтиль- 
никъ, лампада, lampe, Jerem XXV, 10. 

ბაზმანდი, п. s. безмънъ, balance romaine. 

ბაზმანდი (pers, dy 92), п.з. ладанка, аму- 
летъ, amulette. 

ბაზმანდიანი, п, в. узольникъ, HOCAMIX та- 

. чисманъ, celui qui porte sur soi des ta- 
., lismans. 

ბათალი, ბაითალი , ბეითლი, п. 8. X0–9V088.#% , 
vétérinaire. 

ბათმანი (turc сы) ‚ п. 8. батманъ, poids 
de 10 livres russes. 

ბაი, п. 8. какао, Cacao, $. 

ბაიას, п. в. зрачокъ, pupille, prunelle. 

ბაის (grec. Ваёоу), п. s. Bain, пальмовая 
397835, palme, rameau de palmier. ბაიაო.- 


ბის ` 565, недъля вай, le dimanche des 

‚ Rameaur. 

des V. გუგა. 

ბაირამი (ar. gl ln), п. в. башрамъ, празд- 
LX магометансяй, Вагат, fête maho- 
métane. 

ბაირაღი (turc. GLw), ი. 8. знамя , drapeau, 
étendard. 

ბაკაბუკი, п. 8. топотъ, trépignement. 


п. в. нитръ, боракъ, 


faucon 


ბაკ — ბალ 


ბაკანი, D. в. деревянная чаша, {2396 de bois. 

ბაკანი, п. в. черепь, костявый щить у 
черепахи ит. п., содаШе, coquey доме, 
carapace, | 

ბაგი (arm. pu), п. в. ограда, огороженное 
MBCTO, звъринецъ, parc, enclos. 

ბაკი, 0.8. кругъ около планеть, halo, cercle 
qui se forme autour du soleil. 

ბაკლა (ar. (J5L), 0. в, бакла, rypenxie 60- 
бы , haricots. 

ბაკშული, adj, свътлый, какъ инотда види- 
мый кругъ около солнца, qui brille 
comme Le halo, 5. В. 228. 

ბაგო., №, в, соеудь, vase, coupe, vaisselle, 
Deuteron IV, 5. 

ბაგოგანი, adj. огороженный, entouré d'un 
en 

ბაკუნი, а, act стукъ ногами, топотъ, frap- 
pement des pieds. (355539695), у. п, топать 
ногами, frapper des pieds trépigner. 

ბალავარი, п, §, большше камни для Фунда- 
мента, grande pierre pour les fondations. · 

ბალაზინი, ბალზამი (gr. Balaauor), п. 8. баль- 
замъ, baume, suc odorant. 

ბალამწარა, п, 8. вишия бъшенная, belle-dame 
(plante, atropa belladonna). . 

ბალანი, п. 8. волосъ, шерсть, волна, Cheveu, 
crin, poil. Daniel. XVI, 26. 

ბალახტი (gr. Baldyrioy), п. в. кошелекъ, 
влагалище, MBIMIOKB, bourse, зас. Luc. 
X, 4. 

ბალახინი, n.s. бальзамъ, baume. Chawth. 51. 

ბალახანა (pers. a ÏL), п. в. антресоль, 
кладовая, клЪть; балаганъ, entresol, 
garde-manger, magasin; baraque, tréteau. 

о-в, п. 8. крессъ-салатъ, егеззоп , 
cresse (plante, lapidium sativum). 

ბალახი, п. в. трава, sexie, herbe, herbe 
potagère. სამკურნალნი ბალასნი, лекарствен- 
ныя травы, herbe médicinale. 916305 
ბალახთა, собирать травы, herboriser. ხუ–- 
რნელნი ბალახნი, душистыя травы, herbes 


ბალ 
odoriférantes. მხურვალე ბალახი , пряное 


зале, épices. ძილის ბალახი, земе сонное, 
de l'opium. 
ბალასბელასი, п. в. негодныя травы, mau- 
vases herbes. 
ბალასებიანი, ბალახიანი, adj. травистый, тра- 
мной, d'herbe, herbacée, couvert d'herbe. 
Wesbdo, 'ბალას бо (pers.), п. s. рубинъ, ru- 
ხს, pierre précieuse. В. 5. 3. 
bwllebsbo, adj. подобный рубину, руби- 
новый, de rubis. В. 73. 
kel, п. в. проскурнякъ, просвирнякъ, 
уитеаи ordinaire , althée (plante, altaea 
обета). 
სღსღუკა, D. в. назваше травы, nom de 
раме. 
Завфобо (turc. კრაჰს), п. s. балдахинъ, 
kldiquin. 
სღზამი у. ბალა обо. 
boot, ршг. ბალთები, п. 8. застежка, пряж- 
ха, agrafe, attache, boucle. 
bons (გბალთაგ), у. а. ръзать, изръзывать, 
œuper en plusieurs endroits. 
ხღი (pers. Я arm. ewj), n. 8. черешня, 
fuignier (cerasus armeniaca), guigne (fruit). 
ზი (balivus), п..в. байло, балье, вене- 
Щянскй посолъ въ Царъградь, bailli, 
hile, l'ambassadeur de Venise à Constan- 
поте. 5. 
ბალიში (pers. AL), п. 8. подушка; архи- 
травъ, Фризъ, ГогеШег; architrave, frise. 
ბალსური, п. s. чепракъ, попона, сарагасоп,. 
couverture de cheval. 
see do, п. 8. коверъ, tapis. $. 
ბალღაში, თელღამი (gr. pléyua), n. 3. Флег- 
из, мокрота, влажность, flegme, humeur 
muqueuse: : 
ბალღამიანი, adj. et п. 8. флегиатическй ; 
Флегматикт, flegmatique; personne qui 
‚ äbonde en flegme. 


ბალლი, п. 8 тощий регатый екотъ, bétail 
maigre. 
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ბალფო ში ( (pers. LL), п. в. верхнее платье, 
habit de dessus. 


ბალღინჯი, п. в. назваше травы, nom Че 
plante. 


ბალლო.ჯი, п. 8. вишия, Cerisier, Cerise (bre 
prunus cerasus). 


ბამბა (pers. av), п. в. хлопчатая бумага, 
вата, Coton; ouate. ბაძბის გაღება, tel 
бить что ватою, оцаег. ბამბის 


взбивать вату, battre la ouate. % და s- 
ვერდი, плисъ, peluche. 


ბამგი (pers. élu), п. в. ошумъ, opiam. 
ბანა у. 35655. 


ბანაკება (305565343, ვბანსჯკდები), у. г. располо- 
житься лагеремъ, Camper, placer son 
camp. 

ბანაკი (arm. рыбы |), п. в. станъ, лагерь; 
полкъ, Camp, retranchement militaire ; 
régiment, corps de soldats. 

ბანდი (pers. 034), adj. связанный, заклю- 
ченный, lié, détenu. ღლ 

ბანდი, п. в. тряпка; ремень; нзкоторая 
болъзнь животныхъ, СЫ, mauvais 
linge; courroie, lanière; espèce de ma- 
ladie des animaux. 

ბანდული, п. s. лапоть, лапти, chaussure de 
paysan. faite 4’6согсе de tilleux.. 


ბანა, 55635, ბანება, п. act. умовеше, умыме, 
act. de laver, lavage. 9363» ბანა, умо- 
senie mors, lavage des pieds. (ვაბან , 
3855653» 3565645), у. а. мыть, купать, la- 
ver, baigner. (გიბანი, გიბანები), v..r. ფია 
ея, купаться, se laver, se baigner. ბან aa 
ლი, р: р. мытый,. lavé. საბანელი. ‚ საბანი, 
adj. умывальный, propre à laver. ages 
ბახი, умывательница, lave-main.. 


ბანე,. п. 8. халвакъ, pacTbHie ; смолокамедъ. 
изъ. этого: PACTHHIA , galbanière ; ; galba- 
num, gomme attractive et résolutive. 
Exod. XXX, 34. 
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ბანი,,; {регз. Г 
терасса; печная труба, terrasse, toit en 
1. plate-forme; cheminée. В. 472. 
ბანი (pers. =)» п. 8. басъ, basse, basse- 
-s‘@ille (voix). 
ბანო-ანი (pers. sb) п. $. дама, dame 
46560 (იზო), п. 8. земле, herbe potagère. 5. 
ბანჯვლი ‚. п. 8. волосъ, власъ, poil que Гоп 
“d'en divers endroits du corps. 
ბანყვლი!ნი, adj. косматый , velu, qui a de 
longs poils. ბანე;ულიანი ძაღლი, косматая 
,.€p6ara, chien à longs puils. 
se, п. в. такъ называютъ другъ друга 
‚малолътные , Cri par lequel les enfants 
s'appellent l'un l’autre, 


ბაჟი (pers. eb); п. 8. пошлина, péage, | 


‚ douane. 

პართი `(аг. 65), п. в. записка, реше lettre, 
billet. 

ბარამბო, п. в. мелисса, ичельная трава, 
пчельникъ, mélisse (plante, melissa hor- 

tensis). 

6h, п.з. буковица, bétoine (plante, . be- 

. iAoniea officinalis). 

ბარახტი (turc. (is ს), п. s барышникъ, 

ს célut: qui fait argent de tout, revendeur, 
ассарагеиг. 

346% (ar. SJ), п. 8, 
` довольство, abondance, suffisance. ბარაქალა, 
‘спасибо; браво, Dieu te bénisse ; vivat! 
' bravo! 

ბარაქიანი, მძ). изобильный, abondant, copieux. 

ბარბაროსი (gr. ВаоВа00б), п. з. варваръ, 

barbare. 

ბარბარისი (turc. (мл), ი. 8. Gap6apacz, 
‚ barbaris, vénetier (plante). 


обиле, изобиме, ` 


ბარ . 


ს), п. в. плоская кровля, 36565, п. в. шаташе, бирахтаныье ‚ Va- 


cillation, oscillativn. 


ბარბითი (gr. Ваовико»), п.з. гусли, épinette, 


psalterion, tympanon. R. 177, 487, 


ბარგანო.ბა У. ბარბაცო-ბა, 
ბარგბ (pers. s |»), п. 8. грузъ, поклажа; 


скарбъ, faix, fardeau, cargaison , char- 
gement, charge, paquet; ustensile. R. 268. 


ბარგიანი, adj. вьючный, грузный, de som- 


me, chargé, qui a sa charge. 


ბარდა, п. в. стручки, pois en gousse. 
არდანა, п. в. мышокъ, зас. 5. 
ბარდი, п. 3. назване дерева, nom d'arbre. 


ds6@bs (31ბარდნის), 


у. п. идеть крупвый— 
cHbr&, neige qui tombe à gros flocons = 
neiger à gros flocons. 


ბარდღალა, п. 8. червь, Vermisseau. 
ბარე, adv. же, хотя, хоть, quoi que, 


ხატით 
que, encore que. Tchakhr. 25. 


ბარება п. act. поручеше, act. de confier 


(ვაბარებ), у. а. ввърать, поручать, вака— 
зывать , сказать что кому либо, confier 
remettre, mettre en dépot; charger, ог— 
donner à 44. de dire quelque chose — 
(ვიბარებ), у. а. брать, принимать что. 88 
сохранене; звать, приглашать, гесе — 
voir, prendre qqc. en dépôt ; appeler > 
inviter, convier. (305600), у. г. поету— 
пать къ кому на сохравеше, Ha учеше > 
se confier à quelqu'un (pour être dé- 
fendu, instruit). 


ბარება (გაბარებ, 3160), у. а. замвиять, за- 


числять, remplacer, compter, imputer. 


ბარემ, $56196, adv. хоть, кстати, и TAKE, 


quoique , ainsi, à propos. ბარემ ეხეტა ძახ 
წაუღე, кстати и это ему отнеси, à propos, 
emportez aussi cela. ბარემ თქვი, ну скажи 
же, dismo donc. 


ბარბსცი · (155655616), у. п. шататься, не сто- $5625, n.act. копаше, копка, act. de bécher, - 


язь твердо на ногахъ; барахтаться, зе 
mouvoir, зе dandiner. 


de creuser. (365653), У. მ. копать рыть, 
ЬёсЪег, creuser, fouir. 


ბარ — ბახ. 


Зее დ. ' “do. თ '"" 
ბარი (pers. y) п. в. равипив, plaine. “მია და 
ბრი, горы и равнины, les montagnes et 
les phiines. | 
ds (arm. pe), N.8. 3ACTYIB, bèche, обе, 
59-3065, I). 8. зубчатникъ (трава), cakile 
(фе) 
ბარალი, n.s. стегно, ляшка, hanche, cuisse. 
უკანა ბარკალი ტსურისა, 0CV730%%, баранья 
задинка, ип gigot de mouton. | 
bémufo (grec), п. s. барометръ, ba- 
romètre. ren 
ხრტეი, ბღარტი, п. §, птенецъ; дътеньнити 
ктвка, ластовица у рубахи и т. п., 01- 
alu, jeune poulet; gousset, petit mor- 
tu aux fentes d'une chemise. 
რჩტეულა, п. 8. клобукъ, froc, capuchon de 
moine, coqueluchon. 


№ ть, п. 8. sacrynB, bêche, pioche. 5. 


ხრელი წ, sRobs6a. 

be, ბარქა ხი (ar. ასა) п. 3. барка, barque. 
სისში, ი. 8. глубокая тарелка, une assiette 
а юпре. 5. | 
სრესნუკი , п. 8. мелисса; гулавица; чер- 
зы жабры, mélisse (melilotus offici- 
MI#) achillée mille-feuilles (achillea mil- 
Пила); queue de renard (alopecurus). 

dde, п. $. лядвея, cuisse, Cuissot. 

ბარძიმი, п. 8 чаша; потиръ, Coupe, calice: 
coupe pour l'Eucharistie. 

555, п. 8. вещи, домашний скарбъ, us- 
tensiles. У. ბარგი. 

bé, п. 8. багоръ, острога, сгос, grappin, 
harpon, gaffe. 

თხრი, п. 8. сталь, acier. 

ბახრობა (გბახზრო.ბ). y V. მ. ругаться, издъвать- 
Ca, outrager, injurier , зе moquer. Luc. 
VIII, 53. Chavth. 93. 

ბსტასი, п. $. глухой стукъ, bruit sourd. 

თხტი, п. 8. тапцъ, пляска, danse. $.. 
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ბატახინი, п. в. утва- open იიი. de 
mer. _- 
ბატი (регз. L),. п. 8. тусь, 016. გარეული 
ბატი, гусь гуменникъ, ое: маи vage. 
ბსტკახი, п. $. барашекъ, mouton: 
ბატკი, ბაცქი, п. 8. коэленокъ, · jeune bouc, 
chevreau. 
ბატონი (arm. ჩაი pers. სას lat. patron), 
п. 3. TOCHNOINHE , · NOMBRE , барийъ , 
· XU3ARHB ; · господарь; `владьтель, ‘царь, 
seigneur, monsieur, тайге, sieur; souve- 
rain, roi. კას ბატონი, кахетинскй госпо- 
‘+ дарь мли царь, souverain du Cuakheth. 
ბსტონის შვილი, господичь; царевачь, fils 
du seigneur; В du roi, prince. ბა,როხის 
რძალი, царская HeBBCTKA, femme du fils 
du roi. ბატონი ბრძანდებით, извольте; очепь 
xopomo, sil vous plait, trés-bien. 
ბატონობა (გიატოხო.ბ), у. а.’ тосподетвовать; 
‘гордиться, бодриться; dominer, gouver- 
ner, maîtriser: être orgueilleux, étre hautain. 
ბატოსური, adj. rocnoacxiñ, de: seigneur, 
dominical, ბატო.ნ ურად; adv. по господеки, 
seigneurialement. 
а (аг.) inter. исполать! ხი: fort bien! 
ბაქასი, п. в. уступъ въ стьиз, ераш ве, ге- 
dent, ressaut d'une muraille. | 
ბაქი, ბაქები, 8. 8. угрозы; хвастовство; тиё- 
naces ; sotte vanité, fanfaronnade , rodo- 
montade, gasconnade. 
ბაქმახი (pers. 6 ;.G), n.s. морсъ, уварен- 
ный сокъ изъ плодовъ, гор, jus pressuré 
d'un fruit. 
ბაღა, п. в. черепаха; черепаховая кость , 
_ tortue; écaille de tortue, carapace. Dared). 
ბაღანა, п. 8. ЛЪСОКЪ, petit forét. 5. 
ბალათარი (pers. ,5l4;), п. 8. богатырь, homme 
vaillant, preux, héros. 
ბაღვა ანა გ), V. 2. рать, драть, déchirer. 5. 
თაღი (pers. ЕЁ), dimin. ბაღჩა, plur. ბაღები, 
: ბაღჩები , садъ Фруктовый, jrrdin. . 


de — ბდე 


ბხღლინვს,, п, 8. мдошъ,. punaise,. ... 

ბაღური, adj. садовый, de jardin. еее 

bye, თ..4. лявузака, grenouille. + 12 

ბაცქი | Ve. ბატკი.. ' 

ბაჟი, ბაჟვი re 8.. (რგი, ს ხის, 08 (ძი la jambe 

ბაციდჯო., VI. око.  , 

ბაჟლა У. ბაკლა, 

ბაელი, D. 8. материя, гной, ‚риз, virus, s, chasse. 

ახლ (turc. du СЫ tête et J L argent), 
: 00 8. погодовыая пожать, AA 2 день- 

‚ ди» Capitation. Chron. Orbel. => 

ბაცაცი у. ès 

ზცბცი, (ბაცბაცებს), + у. D. LATTES, 2 He, стоять 
„твердо. Ha ногахъ, уаеШег sur ses jambes. 

dy (გბაძავ).,. у, A подражать, цуцег. · 

ბაში, ი. 4. ибражашо, примъръ, imitation, 
„ gxemple.. 

ბაწრი,. п». веревочка, согде\, cordelette. 

ბიჭია, ბაცაცი, თ. 3. зайчикъ, jeune lièvre. 

„ბახალა; n° в. птенець, jeune oiseau. 

ке», ао, п. 8. палья (рыба), truite 
: saumonée des lacs du nord (poisson, Sal- 

1.100 :trutta). . -– 

ბასა, V. ბაღი, > . . 

'ბაჯრაჯი, п, act брести, едва ‘таскать ноги, 

‚ rodér, traîner avec реше les pieds mar- 
cher à à poire. 

აგერა, 8. ЗВОНЪ; Звук, y , зоп 
dé par..une objet. sonore ; ton,. bruit, 
éclat. ბგერა უურ-ში, янумъ, звояъ въ: ушахъ, 
bourdonnement dans les oreilles. 

ბგოლვა, п.. act вареше, act. de cuire, coc- 
tion, boüillonnement. (ვაგბო-ბ), у. a. ва- 
рить, cuire dans l'eau, bouillir. 'ბგოლვილი, 
р р. варенный , ხის, п. 8. papy, 
всякая свёренная жидкая пища, toute ез- 
рёсе de boisson qui a passé par le feu, 
potage. Gen. XXV, 30. - 


ბდგილი , ბდღვილი , У. eme. = 


“ბდვინვა, ბრდენვარება, п. act. куреше, горъ- 
Hie чего съ дымомъ, act. de fumer. (ბდვი– 


ნაგ, ბდცინვარებხ), у. п. куриться, темно 


ae — ბეზ 


горъть, fumer. ბდვინგარე, adj. куряз 
... темно, корящий, fumant. პატრუქი, შბ: 
,, რგ,არა, დამრიტო.ს, AbH2 #Vწიჩიგი0 
° погасить, il n'éteindra point 16, ი 


რს წაიი0. .Math. XIL 20. 


ბდღვილი V.,დღვილი, | 

ბდღუნა (გბდღუნი), V. მ. მიე › BH 

‚вать, éplucher, plumer, cpiler, dépi 

№)»: ge (ture. Le); п. 3. задаток, ! 
Code de .Wakht. = 

$5865, р. 8. прыщекъ, пупырь, ოს 
ton , pustule. .. 

ბებგრი, ბებერი დვდა“გაცი, ი. $. стручь 
femme.. 

ბების (er | Bab), п; в. бабушка; ‘баба 
ка mm льна, la grand'mère: 
sage-femme, atcomcheuse. 


ბებისო.ბა , п. act. бабничавье, métier 
gé-femme, (3578055), у. п: баби 
повивать, accoucher , faire le шв 
sage-femme. | 

ბებგა, n,act. чинить старбе платье, | п. 
заплатить, rapiécer, mettre des 
raccommoder, rapetasser. ще 
``}: заплаченный , . зачиненяый 3 

: ког, rapiécé, rapetassé: ветошь, AO! 
“by бище, haïllons, lambéaux. Тег. У: 

ბებგი, п. 8. ветошка, тряпка, ისარნი, 
vais linge. 

ბებლი, ი. в. баальникъ, sorcier, magi 

ბებრის სოკო,“ ი. 8. ‚агаришя, морскй: 
agaric. 2 

ბეგარას. (turc, de éL seigneur, მოი. 4 
п: 8. повинность, повинности; госа 
работа, obligations, charges, èontri 
Hnpôt. 

ბეგვს (д, «58, т. a. бить, ко. 

· выбивать зерна изъ колосьекъ 
стручьевъ, вымолачивать, battre, წ 
battre еп grange, faire sortir le 4 


Гера. 


ბგ — ბედ. 
ბეგთარი (pers. 29) п. 6. латы, cotte de 


mailles. 
შეგი, ბეგო-ბი ,, 1. შ. угорь, mean თ воз 
istnemie земли, “colline, petite élévation. 


y (мат. 4), в. 8. гасподинъ; правитель, 
губернаторъ, seigneur ; gouverneur. · 
bip, п. 8. ცვბაბიბი призы» пот de 

plante. 
hero (pers. jo 4), I. 8. ‘аргамакъ,. cheval 
auvage de 1а Kabarda ”. 
ზედკი, п. в. ведекъ, разсълина, разсъдина, 
cevasse, fente; 4 Вес. XII, 5. ` 
бе, п. 8. разница, différence. $, 
ep (183553), У. п. осмвливаться, `озег. 

‚п. 5. счасте, удача, усаъхъ; благо- 
шлуче; судьба, fortune, succès, heu- 
reux hasard ;. bonheur; : décret. de Dieu, 
destin, sort. В. 18,115, 893. Isai LXV, 11. 

ხლოია, adj. худой, дурной, подлый, низ- 
Hi, инчтожный , негодный , MAUVE, 
kid, vilain, liche, méprisable, abject. В. 
41,13, 239, 392. — 

golfs, п. 8. рокъ, sort, destin. 

№, n.'æet. :enacrie, 'благополуще, 

ние, félicité. (35359609818), ч. а. сча- 
თოვის, rendre heureux, faire prospérer. 
ево) ს v. п. CHACTANBETS ,' pronpé- 
rer, réussir. ! 

ბედნური, adj. счастянвый, благополучный; 
heureux, fortuné. бов კაცი, @чаетли- 
‘tft человзкъ, un homme Бевгеих. ბედ- 
ნიერი: დღე, праздникъ, une fête. ‘п. s. 
карбункулъ,  родъ`чирёя, carboncle.: ·' 

ბს, м. 8. caactié, fortune. VII, 

ბედოვლათი (pers. dé y, miauvais, méchant, 
et ds fortune, richesse), п. 8. ‚расточи- 
‚ледь, моть, prodigue, disipateur. dépen- 
ser, 

395-3558. п. $. несцастный, malheureux, 

ბედახგიანი , მძ). счастливый, heureux. : 
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ბედუღური, ბედაქმნილი , › შძვ.. злосчаствыый ; 

° malheureux. гор ni “it: 

ბეგვრეული, ай). многочисленный, nonibre: 
Ps. Ш, 6. -------"-“!! 

ბეგრი (arm. ele). 3..8. ‚тьма, девять. Th 
сячъ; ивопй, многрчисленный, dix mille, 
quantité prodisieuse; plusieurs, Ъеауоорр, 
nombreuxe ; adv. много; beaucoup, trop. 
ბევრს ნუ ლაპარაკო-ბ, много ‚не тори, ი пе 
parlez pas trop. 

ae ბევრჯერ, adv. многократно, `ино- 
гажды $ часто, plusieurs fois ; souvent, 

ბეზარი, adj. докучливый, несносный, impor- 
пе, insupportable. 

ბეზეკი. (hebr.) , adj. софтлый , luisant, lu- 
 mineut, serein. Ezech. I, 14.. 2. 

ბე'ზირგანი (регз. ом), ი. 8. вельможа, un 
‚ grand seigneur, купецъ; marchand. 

ბე 46545 (·აბეზრებ), у. а, наскучать, надоЪ- 
дать, епппуег, importuner. ცბეზრდაბი), 
у. п. скучать, sennuyer. | ne 

ბეზღება (ვაბეზღებ), У. а. наговаривать › AO 
вносить на кого, ассизег, défoncer. 

ბეი V. ბე. | 

ბეითხალი у. bingo. 

ბეითალმალი (ar. J LII Ci) » ‚п. 8.! kaïmôvila- 
Hitanuie, trésorerie. 

ბელადი, п. 8. вожатой, Нутеодитель, % ‘côn- 
ducteur, guide. ‘7 ‘#5: © ი, 6 

ბელეკო-ნი, п. 3. теревимеъ, térébinthe: + 

‚ 30. –_-_--_--_ 

ბელ” ხებული (hébr.), п. #.: პავლე #6, начаиь- 
никь 8.161X% ангеловъ, Belzbut, le.prince 
des. démons. Маф. ХИ, 24, 25. - 

ბელი, п. 8. медвъженокль ourson, pet d'un 
aurs, . ан 

ბულიარი (hébr.), п. 8. _peaisps, димы; be- 
al. diable, 1 Cor,. УТ,. 45... : x 1 

ბელტი, п. 3. деряъ, gauôn; ‘motte de terre 
-arrachée avec. l'herbe. დ: ს ცს. “...,. 

ბელღარი, п. 8. водопроводъ; водяной: сшуедь, 
проводъ, труба, aqueduc. . == 


te "4 
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о ა” 

ბვლლოჯი, I. 8. иромежутокъ BE crèg®, in- 
tervalle dans la muraille. (1... ” 

ბუმი, ·: ბემო-ნი: {gr fque , arm. "გო. л. 8, 
аиФитеатръ, amphithéâtre. 

ბეზძღი , п.:8. руда, faire. 1. 

ჯერი," ი, 8: предвлъ, грайнца, borne; fron- 
''ხტძ; ‘tertie, bout. S. 

ბერება” (აზე რდები) , у. п. старзть, vieillir. 


ბერვა, 'ბერა (ვბერავ) , V а. дуть, подувать; 
въять; трубить, вострубить; пружить, 
надувать, наполнять что воздухомъ, , souf- 
_ Чек; Чаше du vent, venter; sonner de la 
‘trompeîte ; gonfler, faire enfler. "გბერავ 
| ბუ? ხა. нал} ть пузырь, gonfler une ves- 
80 ВИ რას, вътеръ дуетъ, le vent 
зы (გუბერავ ცეცხლს), у. а. дуть, раз- 
| ‘дувать огонь, souffler, animer Île feu. 
(გიბერუბი), у. р. надуватьсл; сердиться, 
`“дуться , негодовать, зе gonfler; bouder. 
” სჯბერავი , ხაბერველი , adj. раз. хувальвый , 
servant à souffler. 
ბერი (pers. ს arm. uwnf), n. 8. старикъ ; 
монахъ; старшина, староста, vieillard ; 
moine, religieux; ancien d'une. commu- 
nauté. ბერი-გაცი, п. 8. старикъ, vieillard. 
ბირილოხი (gr. Brigvhdog) , п. 8. бернлль , 
аквамаринъ, béril, aigue-marine. 
ბერკეტი, п. $. рычагъ, levier.. , 
ბვრთ-ბა,,ი,, в. мночество, état monacal. · 
03 30 (960 ›-3 TÉL) v- а. 
- трясти, вытрасывать, вытряхивать , зесоц- 
‚ de hors, faire sortir en secouamt. _ 
339, ი. 8 окруникъ › тоть кто неря- 
‚ жаетея, о. святкахъ. дла забавы, въ. шу- 
товское илатье и надЪваетъ маску, lemme 


-diabillé en masque. 


ბერწი, n.s. жловая,. тель, неследь, stérile 


{en phrlant des êtres animés). 


ბერწობა, п. s. безьлюдиость’, stérilité . რ 


“parlant :des êtres animés). : 
| ბექთარი у. ბეგთარია,· nes QU 
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pe, ბეღელი ‚ п.з. житница, амбаръ, 
ный магазинъ, magasin à blé, ოგი 
ბეღურა, п, 8. чижикъ, serin, 5. | 
ეჩი, ბეცი, n.s. 3%88Xმ, niais, badaug, | 
6165383 (გებეტები) , у. п. ходить въ тем 


блуждать, marcher en tàtonnamt 
l'ombre. _. | ge 

$46165, п. в. Hassanie травы, 110” 
plante. 


ბეწვი, п. 8, волосокъ, crin, poil. ბეწვის 
do, кисть живописная, pinceau. | 

ბეწვი, ბეწვეული , п. §. MLX%, шуба, pelle 
pelisse. 

ბეჭდო ხასი, п. в. тотъ, кто носить пер’ 
qui porte un anneau. 

ბეწო, adj. малый, petit, ехфи; аду. 
немного, peu, guère, ერთი ბეწო. პუ 
' მიჯერ, отржъ миф вемного хлЪбе, 0 
moi une bouchée de pain. 

ბეჭდვა (ვბეჭდავ), У. а. печатать, приклад 
къ чему печать; печатать, издавать 
#7, catheter, sceller ; imprimer. (30! 
"ბო, +. р. цечататьея, être cüehieté, 1 
imprimé.  ბეჭდგილი, р. р. печатан 
scellé, cacheté; imprimé. საბეჯდავი, 
-@6t п. 8. пеёчаточный; печать, печ 
типограезя, de cachet, de sceau; а 
imprimerie. ნაბეჭდი, adj. 070098729 
imprimé. მბექდგელი, кто печатаеть | 
мо, книгу, типографщикъ , QU} CAC 
les lettres; imprimeur. 

ბეჭედი, n.s. (russe, печать), перстень, | 
‚Що; печатка, печать, слънокъ ‚ от 
‚токъ сдъланыый ма сургучъ; гербъ 
чать, неруколись, bague, anneau ; 1 
cachet; armoiries; impression, p 
, ბეჭდის ახსნა, распечатать, décach 

‘ôter Le cachet. "ბეჭდის დასმას, запеча 
‘приложить печать, apposer le sceau 

''გჟტლშწითფო. ბეჭედი, государствевмая ne 
le sceau de l'empire. ბეჭდის-მცგელი, 
чатяикъ, хранитель печати, № gard 
sceaux. '· 
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3. п. 2: уплотилть нити въ ткани, вег- 
тег les fils d'un tissu. 
ბეჭი, plar. ბეჭები, п. s.' рамо, рамена, ло- 
mTKA, хребеть; раковина, черепица, на 
кей писали древние, épaule, omoplate, 
gleron; épine du dos; 05 poli sur lequel 
თ écrivait, et dont on fait encore usage 
ute de papier. do ხამუ:ალი, проетран- 
‚ во между плечами,‘ espace entre Îles 
épaules. 
ბემმოტი (hébr.), n. з. бегемотъ, béhémoth. 
ბზა, п, 8. смерче, пальма, palme. 
У ле, п. 8. вазвате птицы, пот 
d'oiseau. წ 
Обо (ებზაკუნება წ 455% კუნება), у. IM бре- 
ти, тащиться, rôder, зе trainer. 
М v. ბძარვა, | 
‘bé, п. 8. сныгь подмерзций, весе пп 
peu gelée. 5. 
% п. в. плева, полова, солома, chaume, 
სის du blé, paille. Math. Ш, 12. 
ხზ (300 ხიკები), У. р. вытягиваться , 8”6- 
tendre. | 
ახალი, п. 8. назваше травы, nom de 
Маше $. · 
ბს რევი, adj. соломенный, de chaume. 
У, п. а королекъ, покропивница, го!- 
MC, soucie (oiseau, motacilla regulus). 
ео, adj. соломенньй, de chaume. 
გი, п. 8. шершень, taon, grosse mouche; 
ге. Ех. XXIწI, 28. | 
ბზინვა, ბ ზინვარებ5, п. მCL. блистанте, блескъ, 
‚64. de briller; éclat, splendeur, lueur 
rive. $\№06:5655 ოქრო.ხი, блескъ золота, 
l'éclat de Гог. (ბზინავს, ბრზინეარებს), у. 
блестьть, блистать, №гШег, luire, étmce- 
ler, scintiller. Baruch. VI, 23. 
Mob, adj. 6aecrami, brillant, éclatant. 
№, п.з. вербное воскресенье, dimanche 
des rameaux. ბზობიხ კვირ, вербница, 
№рбная HeABAñ, semaine des rameaux. 
სხრისლა, п.з. кубарь, волчокъ, шаръ, toupie, 
заро. 
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2'béostso (5255), у. и. кружитьея, вер- 
тътьел, зе iourne?, tournoyer. 

bye, п. act жужжаще, bourdonne- 
ment. (ბსუვიხ),: у. п. жужжать , bour- 
donner. | | | 

5% 3955 (256134135), у. п. хмуриться, мор- 
циться, вадувоться, rider 16 sourcil, être 
mécontent, bouder. 

dos, п. 8. айва, Coing. 2 

ბიაბრუ (pers. CC»! (7); adj. безелавный , - 
безчествый, malhonnète, infime, malfamé. 

ბიბლიოთეკას (დს), п. 8. биб.мотека, biblio- 
thèque. ^ | 

ბიბილოი, п. 8. гребепь y птицъ, crête de 
gallinacées. ბიბილო. ჟურისა, мочка уха, 
lobe, bout de l'oreille. 

ბიბისი (0506356), у. п. качаться, шевелить- 
ся, колыхатьсл, s'agiter, se remuer (еп 
parlant des plantes). 

dobwos (gr.), п- в. GuGain, bible. 

ბიგრილი , ბივრიტი , ბერილო.ხი · ბერილიონი , 
ბერილუთ.სია, ბიროლი (gr. BriovAloc), п. в. 
вирилъ, берилаъ, аквамаринъ, béryl, 
aigue marine. 

ბიზი, п. 8 свая, свайка, clou à grosse fête 
que l'on s'amuse à lancer dans un anneau 
de fer placé ბ terre (jeu). 

ბიზოგანი, M 8 HbKOTOpaT трава, похожая 
na шсакъ, hysse, plante. | 

ბილიგი, п. 8. TPOIMIIKA, дорожка, sentier, 
petit chemin. 

ბილწება, п. в. HEUHCTOTA, любодЪйство, ип- 
pureté ; furnication, adultère, | 

ბილწი, პილწი (arm. «ჩებ), adj. et п. § ие- 
чистый ‚ мерзюй; нечиетота, порокъ, 
impur; ëmpureté, vice. В. 10; 

ტინა (pers LL, chin. Pen), n-s, npncraname, 
KBAMLE, приютъ, квартира; ФУндаменть, 
еснованте, demeure, kgis, domicile, asyle; 
fondement. ამ საქმეს. ბინა ყრა აქუს, это 
71.10: не имъетъ 008089M12 ‚ cette chose 
est sans fondement. 
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ბისისნი, 24], приотный, миъюпий приють; 
оеновательный ‚ точеый,. d'asyle, qui à 
asyle; bien fondé, .solide, ferme dans 
· §04 raisonnement& . 

ბისდება (ბინდდება), у. п. смеркаться, com- 
. mencer à faire офзсиг. 

обо м. 4. сумерки, crépuscule, obseurité 
du soir. ბისდბუნდ-ხედ, въ сумерки, entre 
chien et loup, sur le soir. ბისდბანდი, 8ც- 
‚черняя заря, le crépuscule du soir. 

ბინდისნი, adj. тускльш, мрачный, obscur, 
sembre, ténchreux. 

ბინძური, п. 8 Hepaxa, personne mal propre. 

ბირგა, п. в печепочникь, репейникъ (тра- 
ва), bardane, glouteron (plante, eupatoria, 
agrimonia). Visr. 

ბიჟიკი, ბიჟინა, п. 8. оленй теленокъ, (лов, 
petit du cerf. Poésies du roi Théimour. 

ბიჟიკი, ბიჟინი , крикъ, которымъ кличутъь 
оленей, cri pour appeler les cerfs. 

ბირება ცაბირ ებ, ‚ у. & подущать, подговари- 
рать, подстрекать ‚ наваждать, inciter , 

И agacer, porter à instiguer. 
თვი, П. $. кругъ; ддро; тресна; cercle, 
rond; boulet de canon ; chainette. Exod. 
XXVIII, 25. | 

ბირილჯონი V. ბიგრილი. | 

ბირკა, п. 8. блестка, paillette. 5. 

dojo, ი. 5. бирка, палочка на которой без- 
грамотвые люди зарубками и знаками 
означаютъ премъ и отдачу, taille, bâton 
sur lequel les gens illettrés font des crans 
pour marquer les fotrriitutes reçues. 

d6mgo, ბიროლი ,“ стекло , кристаль, verre, 
cristal. 

ბარქი (hébr.), п. в, “post вокругъ кръпости, 
fossé ашюиг J'une forteresse. $. 

ბისონი ( წ. ჩსთძით), ი. & виссонъ}; саккосъ 

ს армерейский , byssus ,. lin. teès-fin ;. tissu 
précieux; vêtement de dessus des évêques. 

ბიხტი, п. 8, OHABMO, tale, cataracte. 

ბახტი, п. в. грошъь, pièce de euivre. valant 


actuellement deux copeks:. 


eg — პლ 
dege, п. а. безплодная земал, friche, terre 
stérile. Ps. СУГ, 34. ..' 

dods, п. 4. дядя, oncle. ბიმა-შული, „ადინიგ- 
‚ ный братъ, cousin germain. ni 

ბიწი, ბიწიერებს (arm. eh), A. + n0poKT. , 

: погр®шность, HEAOCTATOKH, усе, dépraya- 

· tion; défaut. Dan. წ, 4. შეხვლა ბიწიერე– 
„ბა„ში, · вдаваться BB пороки, .s'adonser 
aux. vices. უბიწო. არავინ არის, ныкто 663% 
порока, personne n'est sans défaut, - 

ბიწიერი, üofotho, adj. ‘порочный, viciéux , 
dépravé. · 

ბიწოგნებს, п. 8. порокъ, vice. Ezdr. т, A. 


ბიჭი. (pers. as), ი. 8. мальчикъ, слуга, Sur- 
сот; serviteur ; plur. ბიჭები. ребита, les 
enfants. 

ბივჯება | (გაბიჯებ), у. а. шагать, еп] ап ЕР. 

одо, п. 8. ШаРЪ, раз,‘ enjambée. – 

ბლაგვი, მძ). тупой, невострый,  Émossé. · 

ბლანდედ, аду, неяспо, темно ; Глуто, IMX0, 

_. cbscurément, d une manière inintelligible: 
sourdement. : 

ბლანდი, 24}. темный , нелсный; rAYSOR , 
obscur, ‘inintelligible; sourd. — „ბგერა, 
глухой звукъ, ип s0n sourd.  ` 

ბლასნდვა - (უბლანდავ) ,· V. მ. ить, на живую 
нитку; путать; врать, болтать, городить, 
coudre à grands points, faufiler; embrouil- 
ler; bavaïder, câqueter, radoter. 

ბლანტი, adj. густой ; тяжелый, не скорый 
на НЯ épais, dense, dur ; burd · au vol 


აღარდსეს (გბლარ 2დნი), у. а. обвертывать: за- 
вертывать ; envelopper, tourner autopr. 
' (გაბლარდხები), v. p. `‘обвертываться, s'en- 


yelopper. ბლადდნილი, ,ი. р. обвернутый, 
enveloppé. :; ai CET ' _ . 
ბლარვი. (arme ps ), п.. в. опреснокъ, 


pair 82108 , levain, pain azyme. . 

ბლარჯოპა, п. 8. 0808#8080X%%, празднихь о- 
пръусноковь , ‘5. du pain sans levain. 
Luc. XXII, 1. 


ბლ, + 36 
ბლსტუნა (სხბლატუნებს) , «Ve 8, апезелить, въ 


движеше приводить брови, ‘глаза, remuer 
(les yeux et'les’ sourcils). 


'ბლენცარა, п. 3. просо, mil; milet (plante, 


panicum miliaceum). · 
'ბლიგვი; п..з. тупой, émoussé, . 


ბლივვი , и. 9. толчекъ, ударъ, Coup, сабо. 

ბლიგუნა (უბლიგენი), у.-а. X0XM8Xნ,. coudoyer, 
choquer, donner des coups. 
ბლასტი > п. в. TOCHOACKAA земля, -ი8MMC6LI , 
terre ou champ du seigneur. 

ბლომად т. ბოლად, 
‚ ი. в. заика, bègue. 

ბმა (კაბამ), у. а. вязать, привязытать, Бег, 
attacher. (აბოს), у. п. висъть (говоря о 
плодахъ Ha Acpesñ), pendre, être pendu 
(en parlant des fruits). (354%), v. р, при- 
вязываться, être lié, attaché. (ვებმი), м. г. 
призязываться; вмъшиваться въ какое 
дпбо дъло, se lier, s'attacher; зе méler 
de се qui ne vous regarde pas. ბმული, 
р. р. привязанный , lié, attaché bsdsdo, 
п. 8. привязь, courroie, lien, attache. უელ– 
ხაიამი, # 8. ожерельс, соШег, ornement 
de cou. 

de, п. в. болячка, pustule, échauboulure. 

ბნარგვი Ve ბრანგვი. 5. 

Wen, adj. темноватый, неясный; глухй, 
obscur, ténébreux; inintelligible ; sourd. 

. ბნდუ ბგვრა, глухой звукъ, ип SON 30MIIძ. 

‚ а4у. темно; глухо, obscurément , 

d'une manière obscure ; sourdement. 

ბნედა, п- 8. падучая болфзнь; обморокъ, le 
mal caduc, l'épilepsie ; défaillance. 

ბნედა (ვბნედები), V. ს. впадать въ обмрроктъ, 
tomber еп défaillance. 

ბნედიანი , adj- одержимый падучею 60.463– 
mio, sujet au mal caduc. 

ბნედიანო.ბა , п. 8. падучая болъзнь , [е mal 
садис. · 

ბნევა, п. acf. сышате, act. de jeter, de ver- 


ser. (გაბნეგ) у. в. бросать, сышать, рас- 
кидывать, jeter, verser, disperser. აბნევხ 
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330955, онъ сыплеть чесокъ, Й jette du 
sable. 36355 ფულიხ ‚ сыпать демьгамл, 
`` издерживать, jeter, dépenser son argent. 
(გიანევი), у. р. сыпахьея, se verser. წგუა- 
“ ზედ офф, Xნითხი” въ умв, perdre 
l'esprit. ბნეული, р. р. разсыпанный, versé. 
ბნელება (50e), у. а. тмыть , затиЪвать, 
obscurcir, rendré obscur. (ვბნულდები), У. 
ი. меркяуть, теинзть, s'obecurcir, deve- 
ni sombre. თუალები უბნელდებსა, OHB те- 
раетъ зрьше, iFdevient aveugle, il perd 
la vue. 
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' ბნელეთი, п. 8§ темиыца, prison, თიხის. 


ბნელი, adj. et. п. 8. темный ; тьма, мракъ, 
темнота, ténèbres,abecurité; офзсиг, sombre, 
ténébreux. ბხელით 050, темная ночь, nne 
auit sombre. ბხელი 35%65%о, ‘темных вы- 
ражешя, expressions obscures. ბნელი გარე– 
სკსელა, тьма кромфшнаа, ténèbres exté- 
rieures. Math. VIII, 12. ბნელა, темно (есть), 
| fart sombre, № fait obscur. _ 

ბო.-ბოლი, п. 8. червь, уег. 5. 

ბო-ბო.სეგელა ‚ п. з. назван птицы, пот 
d'oiseau. 5. 

ბობო წვერა, Dr 8. M0XX , 
(muscus). 5. 

ბო.ბღანი, п. $. тимпанъ, tambour, tymbales. 
Ps EXXX, 2. nnorxa гуели, jqqfois.) 
harpe horizontale, psaltérion. Ps. XX XIT, 2. 

ბო.ბღვა, п. act. позвать, ramper. 

ბოგა, п. 8 мостикъ, плотинка, petit pont, 
ou petite digne. $ — 

ბო.განო , ი. 9. бобыль, крестьлнииъ, иепяЪю- 
ий тагла п собственной пашни, раузат 
qui n'a point de terre X 801. 

ბოგახო, п. 8. кузнечикъ, кобылка, saute- 
relle (grillus cristatus). 8. 

ბოგირი, п.з. мостъ, наемпь, плозина, PON, 
digue. 

ბოდვა (ვბოდავ), у. п. бродитв, блуждать; 
бредить, городить, болтать, врать, еггег, 
rôder, aller cà et là; гёует, radoter, Ъа- 
varder, jaser. 


MOMIOK®B , MOUSSE „ 
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2ngado (გოის ques un), IV, 8: MSINIONIE , 
excuse, pardon. dmgodob მო. vies иззинять- 
ся, s'excuger, ბოდიშის obegbs,. просить 
извиыешя, deraander pardon, . 

ბოგრი, п. а. аъсная муха, mouche sau- 
vage. 5, 

ბოშა (pers. в»), п, в. буза, bouza, boisson 


 enivrante de farine d'orge. 

ბოზი (arm. ряд), п. 8. блядь, курва, “pro- 
stituée, 

4ო სობა, п. act блудъ, блудожьяще, for- 
nication, prostitution. (2m bmè), წ, п. mpe- 
любодъйствовать, forniquer. 

ბოიგი (lat. bos), п. 8, молодой быкъ, бы- 
чекъ, un jeune taureau. 

ბოგელი, п. в. 606% турецкй, haricot. 5. 

ბო-გვერი, ბო.ხგერი, п. в. льзенокъ, lhonceau. 

ბოკგი, IL в. осокоръ, пакленъ дерево, peu- 
plier noir; érable ват. 

ბოკილი, ბოგელი, п; 8. ремень, шнуръ ко- 
TOPBIUE привязывають 20899X%V  ПТИЦЪ, 
lien pour retenir 168 oiseaux de chasse. 

ბოკინი У. ბოჟინი, 

ბოკლვა, п. act. обвивать, entortiller. ბთგვი– 
ლი, р. р. обвитый, етогЫЙ6. ბოკელი, п. 
в. обвивка, вещь, которою что OÜBBTO, 
chose entortillée. Visr. 

ბოკო, იძ), тупой, Cი001138C. 

ბოლად, аЦу, оптоиъ, гуртомъ, во множе- 
ствъ, en gros, en quantité. ბოლად გახეი– 

დვა , продать гуртомъ, vendre en gros. 
ბოლებს (ვაბოლებ), у. а. дымить, задымить, 
fumer, faire de la fumée. (გბრლავს), v. п. 
дымить. 1] fume. 

ბოლი, п, 8. дымъ, fumée. · · 

Powe, п. в. конець, окончате; конецъ, 
‘оконечность ‚ кончикъ; хвосгь рыб, 
птишй ит. п. წევს, визменность, исвод- 
ния часть чего, fin, issue; bout, extrémité, 
pointe ; queue des oiseaux, des poissons; 
le has, le dessous. dmgemb მოღება, кон- 
чить, истребить, mettre fin: détriure. 


$6 


|. ბოლ 


ბოლო სოფლის. копещь мра, пре 
senié свъта, fin du monde. фо 
გნიხა თაგიდამ ბოლომდინ, прочесть & 
до копия, lire d'un bout à l'autre. de 
მდის, до конца, jusqu'à la ба. ბ 
გრპლისა , конецт, у шпаги, la pointe < 

‚ épée. ბოლო. მთისა, визъ, пододщва. 3 
pied d'une montagne. სოფლის ბოლო 
нецъ, низъ деревым (т. €, часть де] 

которая лежитъ на низменномъ м1 

le bas d'un village, construit sur 
hauteur. მამლის ბოლო., иътуший A 
человъкъ хитрый, queue de coq; ‘ho 
cusé, fin, artificieux. 

ბოლო-ბეჯედა, п. в ранжа, CON, geai (ec 
glandaruis). 

фена bo, D. 8. Ha3panie птицы , 
d'oiseau. 

ბოლოგი, п. 8. редька, raifort, radis (re 
nus, sativus). 

ბოლოლი, п. 8. блудникт, fornicatèur, : 
Юге. 8, 

ბოლონდელი, adj. послъднй, dernier. 

ბთ.ლთ.ს, ბოლო.ს დროს, ბთლო.ნდრო.ს, უძ 
ი00.16,01#, наконецъ, еп fin, à ‘a f 

ბოლო.ს-მოღება (ბოლო ს-მოგუღუბ) р y. de 
канчивать, finir. 

ბოლო. შავი , назваше птицы, nom 
seau. 8. 

ბოლქვი, п. в. луковпчныя раетвшя, pli 
bulbeuses (еп général). 

ბოლუქი (turc. 4,1), п. # отрядъ, по 
множество, толпа, détachement, corp 
soldats; troupe, foule, multitude. ? 
უქ-ბოლუქად, толпами, en foule, en m 
tude. Chavth. 8, 


ბოლქბაში (ture, кА, п. 8. Nôir 


децъ, chef d'armée, commandant. , 


ბოლღამი У. ბალღამი, 
ბოლცომი, п. в возвьышеиное мъсто ,: 
@еус. $. оф 
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иде, п. $. #X60I86CMIIVM% ; требикще , -Ka- ' 


კონი, autel; temple d'une idole. Isai. 
ХУ, 16. Act ap. XVII, 23. · 
общ» (lat. pons), п. в. живой, подвижной 
cr, pont de bateaux, pont volant; ин. 
wurons, ponton, berque pour le passage 
ds rivières. 
в, п. . кузшинъ, горшокъ. съ сло- 
‚ аанымъ отверспемъ, cruche, pot égueulé. 
deg (arm. prdnd), п. 8. KOKOHA, скорлупа, 
Be которой лежитъ апелковой червь, CO- 
con, 5. 
ბორ), п. 8. нъкоторое вабъкомое, nom d'in- 
secte. Wakh. 
ბორა, п. 8, назваше птицы, nom d'oiseau; 5. 
ბორ, ბორაკი (ar. გ), п. 8. нитръ, 60– 
MMC или бура, borax, nitrum. 
ბორ, ბორასი (turc о Jp); п. з. борапъ, ку- 
“be изъ бобовь съ кислымъ мо/ло- 
коль, plat de haricots avec du lait caillé. 
ბტრბალი, п. 8. колесо мельничное; буря, 
"სს, roue à moulin; tourbillon, oura- 
დი, bourrasque. Marc. IV, 37. ბორბალი 
წელის წიხქვილისა, пошвенмое колесо, rouc 
de moulin où l'eau frappe les ailerons 
par dessous. 
ბიროქი (გბორბოქებ), У. п. бъентьсл, сер- 
ATLCH, ворчать на кого, 8e fàcher, gron- 
der, murmurer. 
იგა, п. act. неистовство, démence, rage, fu- 
reur, Ose, IX, 8. (გბო.რგ), п. 8. неистовство- 
вать, бъситься; сходить съ ума; бъеновать- 
сл, être en fureur, sévir, enrager; perdre 
l'esprit ; être possédé du démon. Chavth. 
5. Act, ap. ХИ, 15 et XXVI, 24. ბორ- 
ბული, р. ხ. неистовый, bors de lui 
mème, insensé. 
ბორ; Ur нецстовство, démence, rage. 


ბორდღვა ( (გაორდღავგ), У. п. поазти, ramper. 
vof, ბორებსსი (gr. ჩი0%9), ი. в. борей, 
Боге 


©. ' 


ბორ ` #9 
ბორი, ბურა, ბურეხი (ar. Less), Ш. 8. ბიორნ, 


туманъ, brouillard, vapeur, brume.  ხიტსის 
. ბორი, духота, душвиста › ar suhocant , 
chaleur étouffante, 

ბორასლი (ბორიალეაბს, სბორიალებს), · У. XI. раз- 
въватася, être agété par ke vent, flotter 
(se dit d'une pièce d'étoffe etc.). | 

ბორგილი, п. 8. ОКОВЫ, ‘кандалы, fers, chai- 

mes, ‘сер. ბრრკილიხ. შეერა , ბორკილით 
შ. ე კურ”, посадить | кого въ кандальт, mettre 
aux fers. — | 

ბორობჯნი , п. 8. ива пачестинская , агвовы 
вЪтьви, лохъ, заще de Palestine (eleagrus 
angustifolia). 

ბორო.ტი (ტში). ტოლი“ lépreux) 3' ad). злый წ 
заостный, злобный; вредный, пагубпый; 
бъдственный ; порочный, нмечестивый, 
méchant, malin, malicieux, funeste, dan- 
gereux; vicieux, injuste, criminel. 'ბონო- 
ტი „კაცი, злой человъкъ, un méchant 
Komme ბორი.ტი სული, злая душа, Ате 
méchante. 

ბოროტის გასზრასუ:, п. act. злоумышлеше, 
machination, tfarne perfide. (ბორო.ტს ;s- 
ნგა'ხრასებ), у. а. заоумышаять, machiner, 
tramer de mauvais desseins. 

ბორო.ტის-მ+ #ქმედი, п. 8. злодьй, т 
scélerat. 

deep ob-Jeoss Robe 66-31 ges) > у. а. 340- 
творить, сапзег, fire du mal: 

ბორო.ტის- შემთსუდვა (ბოროტს 'შ. ქვამთხვე 3)» у, 
а. заотворить, причинять кому зло, Cau- 
зег, faire du mal. bee sob “შემა ob ველი, 
п. 8. злотворитель , зловредный , malfai- 
teur, pernicicux. 


malfaiteur. 


ბორ. >ტუმანქანება, п. $. злоухипренее, four- 
berle, malice. 


ბორო. ტ- მას; ქანა, adj. злохитрый, fourbe ma- 


licieux, artificieurx. 
dote ses, п. მ. злоба, злость, méchanceté, 
malice. 1 
8 
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свить гифздо, faire son nid 54] თაგუთა, 
rub310 мышей, une nichée de souris. 
ბუდე ქურდთა, гифздо воровское, UN ге- 
paire de voleurs. ბუდე უუაგილისა, чашка 

‚ цвфточная , calice d'une fleur. ბუდე ჯიანუ– 
რასა, скрипичный Футляръ, un étui de 
violon. ბუდე თუალისა, 060910, гиЪздо глаз- 
ное, cavité de l'oeil. Zachar. XIV, 3. 

ბუდბედი, n.act. ропотъ, ропташе, murmure. 
(ბუდბვდებს), У. а. ролтать, ворчать, mur- 
murer, | 

ბუდება (გიბუდებ), у. ი. гибздаться , nicher, 
faire nid. 

ბუდეშური, п. в, особенная порода BHHOTPa- 
Aa, espèce de vigne. 

ბუვრი У. ბორი. 

ბუვი У. ბუ. 

ბუვილი, п. act. жужжанте, bourdonnement. 
(ბუგის, ბუგილი გაუდის) კ У. п. жужжать, 
bourdonner. 

ბუზამკალა, ბუზანკალა, ბუზვი, ი. в. жукъ, 

_ Баппеюпт, въ Os. пис. врухъ, dans la 
sainte Есг. sauterelle. Levit. II, 22. 

ბუზი, п. з. муха, mouche (musca). ин. мши- 
ца (quelquefois) moucheron (trips). Joel. 
1, 4 et Il, 25. ბუზის Gosse, мухоморъ, 
tue-mouche (sorte de champignon, aga- 
ricus muscarius). 

ბუზღუნი (333609533), у. п. роптать, вор- 
чать, тагтагег. 

ბუთი (pers. <), п. 8. 14048, кумиръ, idole. 
Visr. | 

ბუთილგა (russe), п. 8. бутылка, bouteille. 

ბუკი (pers 5,2), п. в военная труба, му- 
зык. инстр. , набатъ , trompette , tocsin. 
ბუკის კურა, бить въ набатъ, sonner le 
tocsin, donner le signal par la trompette. 
IL 46. 

ბუკიოტი, п. 8. AHIAKB, Cataracte , goéland 
brun, plongeon (mergus albellus). ин. 
сова, (quelquefois) hibou. Levit. IL, 18. 

ბუკნაწრ, п, в. сова, hibou. Levit. II, 18. 
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ბუგტჯბლაკო.ბა , п, act. бить въ набать, s0n- 
_ner Je tocsin, donner le signal. 


ბულბული (pers. JL), п. соловей, ros- 


..8igBOÎ. 
ბულული, п. & копна chmw, meule de foin. 
ბულქვი У. ბოლქვი, eh … 


=, п. 8. корень допушный, NOM :de 

plante. –-– 

ბუღღური V. ბურღული, : 

ბუმბა (gr. Boufoc), п. =. бомба, bombe. $. · 

ბუმბერაზი, ბუბერაზი (ar. Je), п. 8. бога- 
тырь, витязь, héros paladin. УаКЬ. · 

$96255, п. act. валлться въ снЪгу , . rouler 
dans la neige. 5. 

$390, п. в. nHassanie травы, nom de 
plante. . .. | 

ბუმაული, п. 8. перья, пухъ, plume, duvet. 
ბუმბულის დორი, пуховикъ, traversin de 
duvet. ბუმბულით გატეხა ბალიშასხსას, набить 
подушку пухомъ, remplir un cousain .de 
duvet, 

ბუმბულიანი, adj. перяной, шуховый, de plume, 
de duvet. 

ბუნაგი, ბუხაკი (arm. pæÿfh), п. 8, берлога, 

‚ тнъздо, tanière, repaire, bauge. 

$05160, #ი. 8. домъ, жилище, maison, lois. 

ბუსება, ი. з. натура, природа, ‘естество; 
природное свойство; характеръ; сложе- 
не, комплекщя; порода, nature; natu- 

‚ кеь caractère ; constitution, tempérament; 
race, espèce. 

ბუნებითი, adj. натуральный, естественный, 
нриродный, naturel. ბუნებითი боба, მადლი, 
природпый даръ, talent naturel. 

ბუნვბით, ბუნებითად, ау. естественно, natu- 
rellement. 

ბუხი (arm. pæÿ), п. s. черешокъ, черевъ, 
manche. : წ” 


ბუნიკი у. ბურნაკი. 


} 
ბუნიობა, п. s. равподенстме, équinoxe, éga- 
lité des jours et des nuits. 


ბუჟი, ბრუქი, ი. 8. онфмеше, остановка кро- 


ბუჟ 


tm въ ‘членахь тЪла, engourdissement 
(des membres). 

ნდი, п. $. кошениль, cochenille. 

‚ п. 8. дегкюй сонъ; сновидше, ип 
ютшей léger ; songe. 5. | 

‚ п. в. кобузъ, 
flco pygargus). 
ბურახი (tatar.), п. 8. брага, boisson faite 

d'orge et de millet. 
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soubuse (oiseau, 


ბურბურა, п. в. назваше травы, nom de: 


plante. ` 
ბურბ-უშელა, ი. 8. капитолъ, покатуяъ (грава), 
gy psophile (gypsophilla paniculata). 

(pers. >), п. в. дрожжи; остатки 
мо-юченнаго хлЪба; паздерь, стволъ, 
стебель растенй , Пе, sédiment ; ce qui 
reste après le battage, balle; tige de toute 
espèce de blé. 

უნი, п. s. полка, полочка, planche, ta- 
blette. | 

ბურეჯი, п. s. корыто для тБста, pétrin. 

ჟი, I. 8. вилы, развилина, branche 

fourchue ; fourche. 

სურვა ( 3365), у.а. крыть, накрывать, по- 
крывать, сопугг, mettre une couverture. 
(256%, 3009653), у. а. накрывать, надъ- 
вать, couvrir, revêtir. ბურვილი, р.р. кры- 
тый, одътый , Couvert; revêtu. — ©; 


Apeuyuiif лъсъ, une forêt touffue, épaisse. 
big, n.s. боровъ, verrat, pourceau mâle. 


‚ п. 8. мячъ, мачикъ; шарикъ, balle 
à jouer, раштле,. boule, globe. 
ბურთაობა, п. act. игра; играше въ мячики, 
аевоп de jouer à 12 balle. (გბურთაო-ბ), у 
а. играть въ мячики, jouer à la balle. 
ბური, ბურუსი. (ar. Us), п. 8. мгла, ту- 
Ms, brouillard, brume. 
| ბურსა, ბურნაკი, п. 8. комаръ, COUSIN, MOU- 
cheron. Math. XXIII, 24. 


ბურნვთი (turc. de с) კუ nez et sl herbe), 


п, $. табакъ нюхательный, tabac en poudre. 


ბურნუთის კოლოფი, табакерка, tabatière. 
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ბურწუთისნი, adj. табаптный, de tabac. 

ბურნუკი, п. в. ваконечиикъ, bouterolle, gar- 
niture du bout d'un fourreau. 

ბურტელი, п. 3. перья ; plume commune 
(pour coussin). S. · 

ბურუხი v. ბური. 


ბურღული (pers. Ja»), п. s. крупаз gruaur 


‘$468 , п. в. назваше травы, nom de 


plante. 

ბურძგნა, (გბურძგნი), v. а. rpenars, растре- 
пывать волосы, décoiffer, déranger la 
chevelure. 

ბურძღენი, n.s. XBOPOCTHHKE, broussailles. S. 

ბურწუმელა у. М9. о 

ბურჯი (pers. C p)s п. 8. башня; планета, 
звЪзда, созвЪзде; MBCTO нахождешя луны 
пли какой либо другой планеты ; знакъ 
зодтака , tour, tourelle; planète, étoile , 
astre, constellation ; lieu où se trouvent 
la lune et les autres planètes; signes du 
zodiaque: 

ბურჯღული , 
e feu. 

ბუხნარი „ი. 8. лугъ, лядина, pré, prairie, 
lande, champ couvert de ronces. 

ბუსტული (pers. аль), п. 8. фисташки, pis- 
tache. | 

ბუხუნი, п. s. засада, embuscade. 5. 

ბუსუსი, п. s. пухь, пушокъ, мошокъ на 
6opoat, плодахъ, duvet, plumes menues 
douces ; poil follet ; duvet sur les fruits. 

ბუხეხიანი, adj. пушистый ‚ duveteux, lanu- 
gineux, touffu. 

ბუხუზტანა, п. в. назваше травы, nom de 
plante. 

ბუტბუტი У. ბუდბუდი. 

ბუტებს (ვბუტები, ვებუტები), у. г: дуться на 
кого, сердиться, bouder. 

ბუტია, п. 3. дутикъ, сердитый, boudeur. 

ბუტკი, ბუტკო, ი. 3. пупьпшь, зародышъ 
плода ; кустъ, germe d'un fruit, bouton; 
buisson. 


п. s. искра, étincelle, bluette 
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ბუქი, в. з. кутерма, дыюга; мятель, tour- 


billon de vent et de пеще. . 

23465 (394633) › У. п. въ присядку Dancars, 
danser en phant les genoux. 

ბუღა (turc. L&,,), n.s. молодой быкъ, j jeune 
taureau. 

ბულაური, D 4. аркцеравъ, PUIS, architrave, 
frise. 

ბუღი, D. 8. паръ, vapeur, exhalaison. 

ბუღრათბა, ბუღრობა, n. act. ревзть, mugir, 
rugir. 

ბუმია, п. в. побочный сынъ, дочь, евле 
naturel. 


გემტალელჯი, 8. 8. “взкоторое дерево, nom — 


d'arbre. 

ბუშტი, п. 8. пузырь мочевой; пузырьки па 
водь, vessie, зае membraneux de l'urine; 
bulle d'eau. 

5190342, п. §. пузырь мочевой; пахъ, па- 
ховима, подбрюшше, vessie ; bas-ventre, $. 

ბუნქი, в. s. кустъ, buisson, arbrisseau. 

ბუჩქნარი, п. 8. куетарникъ , купина, lieu 
planté de buissons. 

ბუცება, п. 80%, эввать, bailler. 

ბუცუცი, п. act, морщить 4068, rider le front, 
le sourcil, froncer. $. 

ბუძგი, п. 8. ежикъ, маленькй ежъ, petit 
hérisson. 

ბუწი, n.s. барашекъ, молодая овечка, jeune 
agneau. 

Зе v. ბუჩქი. 

ბუწგხარი ბუნქნარი. 


ბუწონი, п. 8 жаренный ячмень, orge 
grillé. | | 
ბუწუწი , ს. в. растрепанные, дурные во- 


лосы, Cheveux ébouriffés; laide chevelure. 
ბუჯულა, п. в. маленькая мельница, бала- 
ганъ, petit moulin; hutte, baraque. 
ბუხარს (pers. JL), п. в. каминъ, труба, 
cheminée, petit foyer pour faire du feu 
dans une chambre; tuyau de la cheminée. 


ბუსუნი (ბეხუნებს) , у. п. хрюкать, ревфть, 


„ბუჯ =– ბჭე : 


рыклть, gragner. comme les “POHFOESUX ; ; 
mugir, rugir, 5. 

ბუჯერი, 0. 3. иолка о полочка, étagère, 
planche » tablette, — 

ბღავილი, п. act. блейше ; крикъ,› act. % 
béler, bélement; cris. (ge), ve 
блеять , кричать, мычать, béler : ег, 
mugir, Eva beugler. 

ბღარ su у. ბარტ, 

ს (reg), ), м, п. коситься, косо cuo- 
ne на кого, показывать кому грозный 
видъ, regarder qq. de travers. 

ბღვრტა у. up. 

ბღლარძუნი, п. act. борьба, lutte. (ებლლარჰ. 
as, ბღლარძუნებს), у. п. бороться, lutter. 

5556.45 , ბღნეჟა (იბესიძ ება, იბღნიჯება), v Г. 
хмуриться, морщиться, se rider, зе refro. 
gner, prendre un visage sombre. 

ბღო.ტვა (ბღო-ტაგს) , у. п. ползать, 
по.4зкомь, гатрег, se traîner, : 

ბღუარი, ბღორი , п. в. chsepz, nord. Dan. 
‚ ХЬ 15. иногда югъ, (quelquefois) sud, 
‘midi. Ps. 1, XXVII, 26, 

ბღუვილი, п. act. ревъ, pesbrie, mugissement. 
(აღუვის), v. п. реветь, mugir, rugir. 

$216 (გბღუსძავ) , у. а. сжимать, Съежи- 
вать, contracter, crisper, rétrécir. (ვიბხლუ- 
ნძები), у. р. сжиматься, съеживаться, зе 
contracter, зе crisper. 

ბღურიალი, n.act. крикъ, плачъ, Cri, pleurs 
(გბლ-ურიალებ) , У. II. pestre, плакать, crér 
à Мете gorge. ` 

ბლუჯგა (33524483), V. მ. брать, хватать горетьо 
saisir, prendre par poignées. | 

ზღუუჯი, п. 8. горсть, poñgriée. 

6956155 V, ბრძანება. | 

ბძარგა 4ვბძარჯვ), у, а. колоть, ETATS раз- 
съкать; терзать, . разтерзать,, Papers 
fendre ; déchirer. 

ბძარი, п. в. rpemmua, fente, crevasse. ' 


ХОДИТЬ 


„ბჭე olur. ბტესი, п. s. ворота, врата. porte. 


ბჭე, ბრჯე, п. 3. мематоръ, посредникъ, mé- 
diateur. 


ზ ზ 


ბჯო – გ 


ბჯოს, п. act. судъ, jugement. (ვბჭო-ბ), 
у, მ. судить; думать, воображать, juger; 
penser, Croire. 

ბჭოვანებს, n.s. ворота, porte. Sophon. П, 14. 

Зо, do, პჭუ:ლი, п. в. коль, KO- 
Mise въ боку, pleurésie. 

ბჯეს v. ბრუჯვნა. 


о: 


$ есть буква согласная, называемая ганз. 
მა счеть означаетъ три, а გ со звакомъ 
($ тридцать -рублей: გ est une consonne, 
nommée gan. En nombre, elle signifie un; 
mais avec се signe (რგ trente roubles. 
Слова подъ титломь начинающиеся 
этю буквою, суть, les abréviations qui 
commencent par cette lettre sont: გსნ. 


(уве), გი (გიორგი), etc. 

Этою буквою начинаются CABAYIONTIE 
неотдвляемые предлоги: გან; გამო, გარდა, 
ee, ободе, въ MPOCTOPHAIN გა, გაძო,, 
ბდა, გადაძო., გადმო., par cette lettre сот- 
mencent les prépositions inséparables, გან, 
de, გარდა, გარდამო., გარდმო., vulg. გა, 
გმო, გადა, გადამო., გადმო., par exemple: 
გახღება VIII. გალება: გარდაღება, vulg. გადა- 
ღება ; გარდმო დგომა vulg. გარდმოდგომა, etc. 

$ ‘MOTO измвняется въ გ, ქ, ю, 4 зе 
g souvent еп კგ, ქ, я, ჟ. р. €. 
per bo, ges bo; გატა, გატა: გერგი, 
ბერგი: გურკა,: გურკა: გვიცა კეიცა , 088%, 
· ქრნსა; გრგალი , გრგალი; გრწეილი, გრწეილი; 
გჩძილი, ლრძილი; გრუტუსი, ღრუტუნი ; ბე“ 
%ლ, ქვშად; გვიმრა, ქურიმა; გუფთა , ქუფთა; 
jme, ბრევილი. etc. | 
$ ть признакъ 2-го лица глаголовъ, 
цизющихь BB первомъ лицЪ მ: გ est le 
signe de la seconde personne dans les 
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verbes qui commencent par 3, გ, à la 1-re, 
р. е. défsdb, 261586; მაქუს, გაჭეხ: მისდა, 
გიხდა. : – 

გააბეზრება (გავაბეზრებ), У. а. обезпокоивать, 
наскучать, надобдать, incommoder , in 
quiéter, ennuyer, importuner. 

oegoegs (გაგაადვილებ, გავუადვილებ) , У. а. 
облегчать; способствовать, faciliter, soula- 
ger, adoucir; aider. В. 814. 

გაა ხატება (გაგააზატებ), у. а. освобождать, 
давать свободу, отпускать на волю, аЙгап- 
chir, donner la liberté. 355% 0. р. р. 
вольноотпущенный, affranchi. 

გაბლოვება (გახლო-ედება ,- 506), -v. п. CoA1048TE, 
devenir douceître, prendre un goût fade. 

55393562) ( გავაამშარტჯვნდები) , у. п. в03- 
гордиться, 8 enorgueillir. . 

გაანნხლება (გავაანნხლებ), у. а. раздражать, 
разсерживать, fâcher, mettre en colère. 
(გავაანნხლდები), у. г. раздражаться, раз- 
сердиться, зе fächer, s'irriter. გაანჩხლე– 
ბული, р. р. разсерженный, irrité, fâché. 

გაარმება (533558945), у. а. наскучать, надо- 
ъдать; омерзить, дълать что гнуснымъ ; 
отвращать кого оть пищи, Importuner, 
еппиуег; causer de l'aversion, бро ег. 
В. 998. 

$556 909465 (153756 dodo), У. п. влюбляться 
devenir amoureux, з’атоигасВег. 2558904 
ბული, р. р. влюблепный, amoureux, tendre, 
passionné. 

535665 (55355635), v. a. ycorepars, centupler, | 
rendre cent fois plus grand. R. 533. 

გააფთრება (25355090765), ‘У. а. остервенять , 
ожесточать, acharner, exaspérer, irriter. 
(გავააფთრდები), У. п. остервензть, s'achar- 
ner, devenir furieux. | 

გააფრაკება (გააფრაგდების), у. п. коробиться, 
покоробиться, зе courber, se déjeter, зе 
voiler. 

გაა შგარება V. გამო. 93568155. | 

გაახლება, п. act. обновлеше, rénovation. :s- 
ასლება მთრო-ვარისა , нарождеше луны, сот- 
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mencement de Ja lune ,. nouvelle lune. 
(gsgsshed), у. а. обновлять, возобновлять, 
renouveler. (გავახლდები), у. г. обновлять- 
ся, зе renouveler. ... 

გა, prép. vulg. въкоторыя слова начинаю- 
uxiecA предлогомъ გა, CM. გან,, pour quel- 
ques mots qui commencent par გა voyez 
გან. 

გაბარათხული , adj. ассигнованный у signé, 
attribué, К 

’ გაბარება (გავაბარებ), у. а. препоручать, отда- 
вать кому что на сохранеше; confier, 
remettre, mettre en dépôt. (533555645 , 
573155645), у. а. отдавать иому что въ 
замъиъ чего; .замънять, зачислять, donner 
une chose pour еп prendre une autre, 
échanger; supputer, compter. 

გაბალთვა (25065520253), у. а. изръзать, noph- 
зать что во. многихъ мъстахъ.; изрубить, 
избить , couper еп. beaucoup d'endroits ; 
couper en pièces, tailler ; tuer... 

გაბახრუა (გაგბასრავ), У. a. еЁча. ругать, oCMBH- 
вать; издфваться. насмъхаться, blämer, 
-injurier, tourner qq. en dérision, se 
moquer de 44. გაბახრული, р. р. обруган- 
ный, осмвянный, blâmé, injurié, tourné 
en dérision. 

გაბაღგა, გაბალლარვება, ი. act рвать, драть, 
déchirer, 

გაბეგვა (გავბეგ, – გაგ), У. а. прибить , прико- 
лбтить, frapper, battre. 

გაბედგა (გაგბედ,– -®53, გაგუბედაგ) » у. п. ACP- 
зать, осмъливаться; отваживаться, PE- 
наться, озег, hasarder; s'enhardir, prendre 
une résolution hardie, se décider. 

გაბედითება. (გაგაბედითებ), у. а. уничтожать; 
уничижать, anéantir, abobr; avilir, пе 
faire aucun cas. ( გავბედითდები), У. Г. 
уничтожаться; уничижатьса; s'anéantir; 
savilir. В. 102. 

გაბედნიერება (გავაბედნიერებ), წ. მ. осчастли- 
вить, rendre heureux. გაბედნიერებული, р. р. 
‚ осчастливенный, rendu heureux. 


გაბისბრუგებს. (გავსბისბრუვება, 


DS 
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გაბედოვლათება (გაგბედოვლათდები), Ve 
латься мотоиъ, devenir prodigue. 

გაბეგრ ებს (გავაბევრებ), У. а. ქამარში 
plier, augmenter. (გაგბეგრდები), v 
множаться, зе multiplier. გაბეგრებულ 
умноженный, multiplié. . 

გაბეზრება (გაგაბეზრებ), V. მ. наснуча 
AOPAATE, обезпокоивать, ennuyer, 
moder. (გავბეზრდები), у. п. соску 
sennuyer. 

555463 (553334853), V.-მ. надувать, 
(გაგიბგერები, у. г. надуться, разсер 
bouder, se fàcher გაბერილი, р. | 
$. надутый; дутикъ, сердитый, 
мый, gonflé; boudeur. 

გაბერტეა (გავბერტე,– 5153) » У. A. "ზნ 
вать, выколачивать пыль; прибит 
колотить, faire sortir en cognant, 
dehors ; frapper, battre. 

გაბერწება, п. act. заяловьть, cesser d 
(se dit d'une vache). 

55538355 (გაგბეჩდები), у. а. разинуть 

`Бауег aux corneilles, badauder. 

გსბზარვა (553545653), у. а. колоть, фра 
вать, fendre. (გაგიბზარგი), У. п. MC 
| раскальзваться , зе fendre. 252456 
р. колотый, fente. — Lois, разбито 
ло, verre fendu. 

გაბზეკა (გაგბზეკ), у. а. 8ნ178LV8815, € 
(გავიბზიკვები), у. р. вытягиваться, 8% 

გაბიჯება (55350245), У. п. шагать, и 
еп]атЪег, ` marcher раз à раз. 253 
25, перешагнуть , . {гауегзег еп 
un раз. К. 858. 

у. а. од) 
осрамить, mystifier , faire honte 
fondre. 

გაბმა (25356559), у. а. привязывать; 
her, attacher; tendre, mettre sur 

_tier. sd უბედურო.-ბა-ში გამაბა, om 
меня въ Cie несчасте, C'est ui. 
entraîné dans ce malheur. (453904 


გაბ 


BMABINMBATECA, впутываться , se mêler, зт- 
gérer. 
გაბლოგინება (გავაბოგინებ), у. а. оставлять; у- 
KPSIAATR что за собою, laisser subsister; 
s'approprier. სარ გააბოგინა, не оставилъ, 
истребилъ, il n'a pas laissé subsister. 
55%, п. 8. скребница, étrille. 5. 
გაბრა (გაგუბრი , გავიბრი), у. მ. зачесть, рас- 
квитаться, mettre еп compte, quittancer. 
გაბრაზება (გავბრაზდები), у. а. разъяриться, 
зе mettre en fureur. (2535565%15), у. а. 
бъеить, сердить, irriter. 
$35834 (25305611), у. а. вытягивать, étendre. 
გაბრიყვებს (გავბბრიჟვებ), У. а. дурачить, обма- 
‚ нывть, mystifier, tromper. (25506039459), 
‚ у. п. обманыватьсл, зе tromper, être décu. 
გაბრტეელება (გაგაბრტეელ ებ), V. მ. 1ნ6.I92Iს что 
плоскимъ, выплащивать, aplanir, rendre 
tout à fait plat. | 
ბაბრტეუნა (გ აგბრტეუჟნი). у. а. ощипьвать , , 
plumer tout autour, éplucher. 
გაბრუვება (გავაბრუვებ), V. მ. ошеломить, оглу- 
шить, assourdir, étourdir. 
ბაბრუნება (2535586105), У. а. воротить, ото- 
слать кого назадъ; поворачивать, faire 
retourner , renvoyer, faire retourner en аг- 
nère. (2131564615), отдавать кому что об- 
ратно, возвращать, rendre, restituer. (გა- 
ბრუნდები), У. г. поворотить, revenir, ге- 
tourner, aller еп arrière. 
das ( (2335561482) , у. г. упиваться, 
s'enivrer. 
$516, 5 (2535169. 6о,-653\, у. а. растрепли- 
вать, всклочивать, ébouriffer, rendre éche - 
уе. 


გაბუცება ( (გპვიბუტები), У. г. надуваться, на- ` 


ежнться, сердитьсл, bouder ; зе gonfler. 
безо, р’ р. et п. 3. надутый , ду- 
MX, boudeur. 
О (გზვჭბუცდები), у. п. зазфвать, рази- 
путь ротъ, bayer aux corneilles, badauder. 
ბაბრნება (255456), у. п. выдти, aller de- 
ors, sôrtir. 2 | 
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გაბძარვა у. 2,58 ss. 

გაბჭობა წ. · aa. 

გაგა, п. в. смоква, фига He CnB4as, figue 
non mûre. $. 

გაგა, interj. цыщъ! couche-toi! 
à un chien). 

გატარება, п. act. одичать, devenir sauvage, 
farouche. გაგარებული, р. р. одичалый, 
диюй, sauvage, farouche. 

გაგდება (გავაგდებ), у. а. выгонять, изгонять; 
понять, уронять, chasser dehors, faire 
sortir, expulser; laisser tomber. გაგდებული, 
p. p. et განაგდები, მძ). выгнанный; уро. 
ненпый, Chassé; laissé à terre. 

გაგება” (გაგიგებ), У. а. уразумъть, понять 
добиться толку, Comprendre, concevoir 
' parfaitement, у. განგება. 


გაგებება (გავეგებები), у. а. выходить, 3ხ1X3–- 
жать кому на встрёчу , aller à la геп- 
contre. 


об (გავაგებინებ), V. I. дать кому о- 
чемъ понять, вразумить, натолковать, faire 
comprendre. 

გაგემრიელება вводе); у. а. услащи- 
вать, ABAATE что вкуснымъ, rendre doux, 
Чшсйег. 


$5635 У. 95595. 

25835 (553680), У. а. выметывать, balayer de- 
hors. 

გაგზავნა (გავგზავნი), у. а. посылать, отправ- 
лять, епуоуег. (2530565361, 25345 ზაგნები), 
у. г. посылаться, être envoyé. გაგ ხაგნილი, 
р. ს. посланный, envoyé. 25682 5360, п. 8, 
посланное; подарокъ, chose envoyée ; 
present. 

გაგიჟება (გავაგიჟებ), у. а. дурачить, mystifier, 
rendre fou. (253504165), у. п. одурЪть; 
дурачиться, devenir fou; faire le fou. 

გაგლეჯა (გაგგლეჟჯ), У. а. раздирать, PASPbI 
вать, déchirer, lacérer. (35305934465), У. р. 
раздираться, être déchiré. გაგლეჯილი, р. р. 
разорванный, déchiré. 


(en parlant 
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გაგლისპება (გავგლისპდები), У. п. остервентль; 

. заупрямиться, в’асБагцег; s'obstiner, §”0- 
piniâtrer. 

გაგმერა (გავუგშერ), | у. а. проколоть, регсег. 

გაგონება, п. act. 889IMIM8M9I16; разумъ, attention, 
contention d'esprit; raison. (გავაგო-ნებ), v.a. 
_BPa3YMAATS, faire comprendre. (გავიგთხებ), 
CADIUATE , выслушивать; понимать, еп- 
tendre, ouir; comprendre. (გაჯუგოხებ), v. а. 

. CAÿYUMTB, послушать, écouter, obéir. 
გახაგო-ნი, adj. внятый, intelligible, clair. 
В. 18. გამგონი,.8ძ). послушный, obéissant. 
„ გაგონებული, р. р. слыханый , Oui, არ გა– 
ge boues, неслыхано, C'est inouï. 

გაგრილება (გავაგრილებ), у. а. XOAOAUTE, про- 
хлаждать, refroidir, rafraîchir. (გავგრილ- 
დები), У. г. холодфть , devenir froid, зе 
refroidir. გული გამიგრილდა, 3 у меня сердце 
успекоилась, Je suis calme, გულ-გრილი, 
хлоднокровный, qui à du sang-froid. , 

გაგრძელება. (განვაგრძელებ), у. а. продолжать, 
continuer, prolonger, traîner en longueur. 

ბაგ pets (გავაგულიხებ), v. a. разсерживать, 
irriter, fâcher. (გაგგულისდები),: У. г. раз- 
сердиться, разкапризиться, 86 берег , 
s'irriter. 

გადა т. გარდა, 

გადა, ркёр. vulg. нЪъкоторыя слова начи- 
нающеся предлогомъ გადა см. გარდა, pour 
quelques mots qui commencent par la 
préposition გადა voyez გარდა. 

გადაბნევს (გადავაბნევ), У. а. перебрасывать ; 
разбрасывать, jeter, verser à travers; dis- 

‚. perser, dissiper. 

გადაბრუნება ( გადავაბრუნებ) y у. а.. перевора- 
чивать, tourner, mettre à l'envers. (გადა- 
32816515), у. г. переворачиваться, зе 
retourner. · 

გადადგომას (გადაგხდგები), ‚У. п. выбывать, вы- 
ходить, оставлять службу, sortir, se tirer 

‚ d'une charge. გადამდგარი, adj выбылой, 
отставной, retiré d'une charge, congédié. 


de 


გადადნი»ბა (გადავადნო.ბ) ვ У. а. передав. 
переливать, refondre, recouler. (გადაგდ! 


у. п, переливаться, être refondu. ; 

| დნობილი, გადამდნარი s р-р. ne pes 
refondu. გადახადნო-ბი, adj. литейный, 
tiné à la fonte. გადამდსო-ბი, п. 8. A 
щикъ, литецъ, fondeur. 

გადავლა (გადაგიგლი)), У. п. проходить, ра 
traverser. | 

გადავლით, ау. мимоходомъ, между проч 
en passant, еп peu de mots გადა 
ლაპარაკი , говорить обиняками, parler 
ambiguité. | 

გადაგლება (გადაგაელებ), У. а. схватить, в 
saisir, prendre. (თვალს გადაგაგლებ) , 
бросить взоръ на что либо, Jeter 
yeux sur qqc. 


გადა ზიდვა. (asesa 60553), У. а. переносить, 
ретаскивать, transporter, (გადგეზიდები 


г. переноситься, 8e transporter. $59 
დული, р. р. перенесенный , transp 
გადახაზიდი, adj. переносный, de t 
port. გადამზიდავი, п. 3. переносчикъ 
transporte. 

გადაგერება (გადაგაგვრებ), у. а. сшивать, со 
ensemble. 


გადალახვა (გადაგლასაგ). , V. а. истаитьи 
мять. ногами, fouler en marchant. 


გადალეწას (გადავლეწ),: У. а. перемолачи! 
снова молотить; перебить, перело; 
battre еп grange de nouveau; са 
briser, rompre tout-à-fait. 

გადამდგარი. V. გადადგომა, 

გადამტერება (გადავემტვრ ები) ‚ю‚ V. п. вра; 
вать, agir еп ennemi. გადამ „ტერებულ 
р. враждующий , враждебникъ , qui 
en ennemi, ennemi. 

გადაპარსვა (გადაგპარ სავ) კ У. მ. обривать, | 
tout-à-fait. 

DR (გადაგრევ), v- a. переиъшивать; 
дать кого съ ума, mêler, mélanger; 
perdre l'esprit. (გადავირევი), у. Г. № 
шаться, perdre la tête, perdre IX 


გდ 


გადარეული, р.р. помбшанный, сумасшед- 
ней, fou, aliéné, extravagant. 


გალრნევა (გადაგარნევ), у, а. перебирать, trier, 
choisir. 

გადსსავალი ; п. в. переходъ; проходъ; при- 
хиоченше, похождете, transition; passage; 
aventure, événement. 

გადახვლა, (გადავალ), У. п. проидти, passer, 
traverser. გადახვლა (გადავალ სჯულს), пре- 
ступать законъ, enfreindre une loi. 

papes (გადავატრიალებ), у. а. перевер- 
тывать, поворачивать, tourner d'un autre 
côté. (გადავტრიალდები) ‚ у. г. переверты- 
зваться, зе tourner d'un autre côté. 

გადსფითრება (გადავფითრდები), у. п. n06454- 
нъть, pâlir, deveair pâle. 

გადაქოთება (გადავაქოთებ), у. а. перерывать, 
преводать въ безпорядокъ, mettre en dé- 
srdre. 

გადაღრძვა (გადავიღრმო ბი), у. п. околфть, périr, 
crever. 

и (გადავლური), V. მ. выливать, verser 
dehors. 

გადშრობა (2ადავაძრო-ბ) , у. а. снимать, сди- 
рать, отлуплять, Ôter, tirer ; peler, écor- 
cher, 

ds (გადავხწევ), у. а. перетаскивать, 
ереволакивать, tirer, trainer à travers. 

у (გადაგსწურაგ), у. მ. перецфживать, 
lltrer une seconde fois. 

фейк, п. act. литровать, очищать ме- 
Tir, purifier, épurer les métaux. 

600% (53352558), у. а. BLICTYHATE ; выстав- 
дать, sortir; mettre dehors. 

გადგომა (253995400), у. п. бъжать за КЪМЪ, 
пресльдовать, соиг1г après 44., poursuivre. 

გდება (გაგხდებ), полагать, ставить между, 
заслонять, mettre entre deux, interposer, 
htercaler. გადება ხიდისა, навести мостъ, 
monter un pont mobile. 

dm, გადინება (გასდის, გჯედინების), у. п. 

№подить, вытекать, истекать ; протекать 

Ma сквозь, sortir, sécouler , découler ; 
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‚ couler à travers. ქალალდს გახდის, бумага 
протекаетъ, се papier boit, 

გადი, impér. du verbe. გავალ у. გახულა. 

გადის, გადუა, п. . нянька, bonne d'enfants. 

გადიდება (გავადიდებ) , У. а. увеличивать , agran- 
dir, grossir. გადიდდების წუალი, У. п. вода 
въ рькь прибываетъ, l’eau de la rivière 
monte. (გავდიდდები), У. г. увеличиваться, 
s'agrandir. 

2900356 (გაგდიდკაცდები) ‚› У. п. CABAATECA 
бояриномъ, знатнымъ; возгордиться, de- 
venir grand seigneur, célèbre; з’епог- 
gueillir. 

გადმო.ბრუნებს (55093556635), v. მ, nepesep - 
тывать, переворачивать, tourner d'un 
autre côté. (5599396160150), у. г. пере- 
вертываться, зе retourner. 

გადმოგდება (გადმოვაგდებ),: У. а. низвергать, 
бросать въ низъ, jeter, lancer еп bas. 

გადმოგარდნა (გადმშოვგ არდები), У. р. упасть въ 
низъ, tomber еп bas. 

გადმოერა (გად:მოგერი), v. მ. сбрасывать, бро- 
сать BB низъ, jeter en bas. 

გადმი»ჩქერვს (გადმო.სჩქერს), у. п. ниспадать, 
низвергаться (говоря 0 pbk5), tomber 
d'en haut (еп parlant des rivières). 

გადმო.ცლა (გადმოგზცლი) , у. а. выгружать, 
испражнять, décharger, vider, évacuer. 

ado 63 (559361653), у. მ. процьжи- 
вать, filtrer. | 

გადნობა (5535065), у. а. плавить, топить , 
лить, растапливать, fondre, liquéfier, dis- 
soudre. (გავდნები, გადნებიხ), у. п. таять, зе 
liquéfier, зе fondre, se dégeler. გადნო-ბილი, 
р. ხ. растопленный; талый, fondu: dégelé. 

გადორბლიანება (გაგადორბლიანებ), у. а. замус- 
лить, SACAIOHUTE, salir de bave. (გავდორ– 
ბლიანდები), У. п. замуслиться, заслювить- 
ca, зе зайг de bave. 

გადრეგა (232694) У. а. вытгибать, recourber. 

გადუღება (გავადულებ), У. а. вскипятить, faire 
bouillir. გადულებული,. р. р. кипяченный, 
Бош Ш. Wakh. 
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გადღლუვება , (გაგადლლუკებ), У. а. разжижать, 
liquefier. (გადღუვდების), у. п. разжидфть, 
devenir liquide, se délayer. 


2122369 (5335235615), У. а. лощить, наво-. 


дить лоскъ, lustrer,. polir. 

გაერთება, п. act. соединеше, act. d’unir, 
réunion. (53536935), V. მ. соединять, UNIT, 
réunir. (გავერთდები), у. г. соединяться, 
s'unir, зе réunir. 

გავა, ი. 8, у животныхъ: задъ, конецъ хреб- 
та, le derrière, la сгопре d'un animal, 
l'extrémité de Гёрше du dos. 

გავაზი (pers. ll), п. 8. соколъ, faucon. 

გავალაკი, п. в. одръ, кровать, ложе, lit, 
couche. Cant. Ш, 9. 

გაუალო., п. 8. конФекты, Confitures. $.. 

გაგეშება (გაგვე შდები) , у. п. разсердиться, зе 
ჩიხი», s'irriter. $. 


გაგლა (გაგივლი, 5330), У. п. проходить ;. 


миновать, протекать, окаичиваться ; про- 
гуливаться, passer ; s'écouler; зе рготе-- 
ner. %5до›56-% გავიდა, зима прошаа, l'hiver 
est passé. (253730), У. п. проходить мимо 
кого, заходить, passer à côté; faire visite 
en passant. გავლილი, р. р. прошелиий, 
passé. გასავყლი, adj. et п. в. проходной, 
протодъ, de passage ; passage: შემო-სავალი 
და გასავალი, приходъ и расходъ, la recette 
et la dépense. გავლით, adv. мимоходомъ, 
en passant. 

გავლება (გავაგლებ), У. а. полоскать, laver, 
rincer. (932390 $54583), У. а. прове- 
сти черту, стБну н т. п. tracer, tirer 
une ligne, établir un mur, etc. გავლებული, 
р. р. полосканный, rincé, lavé. გახა გლებელი, 
adj. полоскательный, servant à rincer. 


გაგლენა (გაგუვლენ , გაგივლენ), У. მ. внать, у- : 


важить, prendre еп considération, faire cas. 


532165, n.s. 8.418M16 , influence, prépon- 
dérance. 


$53635 (2330), у. მ. наполнять: aMIATS, | 


включать, remplir, combler ; insérer. 


„ გაზ 


(გავიგზები), у. г. et п. ваполнять 
полнъть, зе remplir; devenir 
gras, prendre de l'embonpoint. 
25036, народился мъеяцъ, il y 31 
lune. გაგხილი, р. р. ваполненньй 
ный, жирный, rempli; replet, 


gros et gras. В. 34. გავხილი docs at 


ный MBCAUS, la pleine lune. 


2%, გაზაკი, п. в. задняя часть н 


derrière du pied. | 
გაზასტება (გავ bee) ‚ V. I. #23. 8 
commencer à être paresseux. 
გა ზარისელი у. ღაზარინელი, 
გაზარმაცება (გავზარმაცდები), у. п. из 
ся, commencer à être paresseux. 
გა ხაფსული , п. & весна, printemps. 
გახდა, У. გს ხრდა 
ONE (ცავაზხეთიანებ), у. а. вы: 


salir, frotter d'huile. 


გა ზეპირება (გავიზეპირებ), вытвержив: 


учивать наизусть, répéter, гера® 
sa mémoire, apprendre par coeut 
გა სერქსა (გავზერქნავ) , v. a. истаптыва 
ногами; попирать, (00I0L, écraser 
6%, impér. vulg. du verbe. ვ:სწევ, 


поди прочь, marche, va-t'en. 


გაზი, п. s. клещи, tenailles. 


გა ზიდვა (გავ ზხიდავ), V. მ. выносить, в 
вытаскивать; пересказывать, от! 
сообщать тайну чью другому, рс 
hors, exporter; rapporter, redire 
guer. (3530 bogjdo), у. р. выносит, 
porté dehors, exporté. გა ხიდულ 
вынесенный, exporté. · 


გაზრდა, გახდა, n.act. воспитануе, 6 


(გავზრდი, 253 სდი), v. а. воспитыв: 
кормлять; обучать, наставлять 
mark, élever; nourrir, prendre | 
struire; agrandir. შენს გაზდას, пож 
ayez la bonté, de grâce, faites-mo 
sir. 916-45 გაზდ-ამ, клянусь 1060! 
conjure. (გავი ხრდები, 3530 mgèe), 
. ი, воспатьшаться, вырости, 8 6 


„ გაზ·- გათ 


tindre- une certaine croissince, venir еп 


âge. გა ზდილი, р. р. et adj. воспитанный, 
рес-лый, élevé; qui а bien crû. გაზდილი _ 


აცი, въжливый , благовоспитанный че- 
овЪъкъ, ип homme bien élevé, poli. გახა– 
ზრდი, adj. et п. в. воспитанный; воспи- 
тнникъ, élevé; élève. В. 83. გახაზდელი , 
ჯსახრდელი, adj. воспитательный, d'édu- 
ation. გამზრდელი, п. в. кормилецъ, кор- 
митель : воспитатель, наставникъ, поиг- 
ricier ; instituteur. 

გზრქსა (გავზრქნები), у. п. толстъть, жирЪть, 
engraisser, devenir gras. 

გათავება. (2535025345), У. а. доканчивать; на- 
доълать, наскучать, mener à fin, finir; 
causer du chagrin, de l'ennui. (გავთავდები), 
у.г. доканчиваться, исполнаться; выдти 
въ 160909818: умеръть, être achevé, s'a- 
chever, se terminer; perdre patience ; 
mourir. გ:თაგებული, ი. р. докончанный , 
achevé, fini. გასათავებელი, adj. оконча- 
тельный ; достойный смерти ; извергъ, 
définitif, final; digne de la mort, homme 
détestable. 

мою, у. п. огрубъть, devenir grossier. 

nids (25350250645), у. а. заставить кого 
принать магометанскую религю, rendre 


musulman. (5530550565), у. г. принять 

мгоиетанскую религио, зе faire mu- 

timan. | 
გათახგვა (обоз, გაითანგვების), у. п. быть 


одержиму бо.мю, être atteint d'une dou- 
ur, 
mods (გავათაო-ბ), у. а. согръвать, échauf- 
kr, réchauffer. ,(გავთბები), У. г. согрьвать- 
ся, нагруьваться, se chauffer, se réchauffer. 
გპთეთრება, (55350015, у. а. выбъливать, 
blanchir. (გ:ვთეთრდები), у. п. бъиъть, ста- 
808107 бБлымъ, devenir blanc, blanchir. 
გათენება , п. act. разсвъташе, разсвътъ, act. 
de commencer à faire jour; pointe du 
jour. გათენებისას, аду. Ha დლხმ308%I , à la 


pointe du jour. (გათენდება, გათენდა), v. п. 


5763103 (გსვათხოვებ), 
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разсвътать, commencer à faire jour. (გა- 
ვათენებ), у. п. бдъть, бодрствовать, неспать, 
veiller, пе pas dormir. 

გათიბვა (233600553), у. а. косить, выкаши- 
вать траву, faucher l'herbe. 

გათითსნვა გავსთითსნაგ,-ნი), v. а. замарать, 
испачкать, salir, souiller, barbouiller. გა- 
თითსსული. р. р. запачканлый, souillé , 
barbouillé. | 

გათლა (გაგსთლი), У. მ. тесать, обтесывать; 
гранить ; стругать; OTPH3BIBATE, tailler, 
écarrir ; faceter racler, ratisser, raboter: 
couper, découper. გათლა ბოლოკისა, чи- 
стить ръдьку, épelucher un navet. გა- 
თლილი, р. р. тесанный, граненный, tail- 
lé, écarri, faceté. გამთლელი, п. 8. rpa- 
нильщикъ, тесарь, lapidaire, diamantaire, 
tailleur de pierres. გახათლელი, adj. rpa- 
нильный , servant à tailler. 

გათო. dès (ტავითი#.შები), у. п. озабнуть, être 
transi, morfondu de froid. 

2507655 d ული (регз. Jr), მძ). 
граненный, taillé, faceté. 

გათულა (გაკუთული), у. а. зачесть, раскви- 
таться, mettre en compte, quittancer. 

გათრევა (გავათო 3), У. а. таскать, волочить; 
ругать, tirer, სირი injurier, ЫАтег. 

გათქვეფა (გავსთქვეფ), У. а. болтать возму- 
щать, трясти, battre. ип liquide, remuer, 
agiter. | 

გათქვა რებს (გათქვირდებიხ), у. п. TOACTETR , 
дюжъть, devenir gras, prendre de Гет- 
bonpoint. 

57765365 (გავსთხაპნი!, у. а. запачкать, зама- 
‚рать, salir, souiller, birbouiller. 

зоб (23356245), У. მ. жидить, дать 
что жидкимЪъ, тонкимъ, liquéfier, raréfier, 
rendre plus mince. (25330629160), У 
жидЪъть; тончать, devenir liquide; devenir 
mince. 


тесанный , 


у. а. отдавать кому 
‘что на прокатъ, на поддержаше; выда- 
вать за мужъ, prêter, louer; donner une 


12 გათ — d'à 

fille en mariage. (გაგთხოლგდები), У. п. выдти 

за мужъ, зе marier, épouser (se dit de la 

femme). გათხოვილი, р. р. выдамная, вышед- 

шая за мужъ, donnée en mariage, épousée. 

გათხოვნა, (as30mbems), у. а. вызывать на по- 
единокъ , на игры, въ запуски и т. п., 
défier, proposer un cartel, etc. 

გათხუნვა (გაგსთხუნავ), v. а. замарать, запач- 
кать, salir, souiller, barbouiller. 

გაიაფება (2535050345), У. а. дешевить, недоро- 
то цвяать, въ малое ставить, Ôter du 
prix, dépriser, dénigrer. (გაისფდების), у 
п. подешевьть, devenir à meilleur marché. 

გჯის, adv. (собст. непрерывно), въ прошед- 
шемъ, или въ будущемъ году, (ргорг. 
de suite), de l'année passée, de l'année 


prochaine. 
გაგაგება (553535305), У. а. растягивать; раз- 
ложить, раскласть, разставить, tirer, 


étendre, alonger; mettre séparément, étaler. 


გაგა სკასება (25305685615), у. п. захохотать, 


se mettre à rire à pleine gorge. 


% 
Bass (გავ:გაფავ), У. а. вырубать, OTCHKATE, 


couper, trancher. 
· გაკაწრვა (55351633), у. а. оцарапать, égrati- 
gner, érafler. 
გაკეთება (55335439745), Ve а. двлать, работать, 
трудиться; обдъльвать, обработьвать ; 
отдълывать ; поправаять, ночинять; со- 
ставлять, faire, opérer, travailler; mettre 
en état, façonner, élaborer; mettre 12 
dernière main, achever: composer ; ино- 
гда: надвлять, обогащать, (quelquefois) 
enrichir, pourvoir, munir, douer. (გავკე– 
თდები), У. р. ABAATECA; HOXOPOUIBTE, по- 
HOAHBTR ; обогащаться , дБлаться зажи- 
точнымъ, зе faire, être fait; devenir bon, 
sembellir, prendre de l'embonpoint; s'en- 
richir, devenir opulent. გაკეთებული, р. р. 
сдфланный; зажиточный, fait; opulent, 
qui а du bien. გახაკეთებელი, adj. для 
дъла назначенный, нуждающися въ 


“ $*8 


\ поправкв, faisable, qui doit ètre à'faire; qui 
a besoin de correction. გამკეთებელი, n: #. 
дълатель, auteur, facteur, ouvrier. . 

от ( (ОЗНА), у. в. ранить, blemer. 

isr 

გაგერვა (გავჭგერაგ) ‚ V. а. зашивать, “coudre, 
raccommoder. 

58 ( (5383958), у. а. проложить доро- 
гу, tracer une troute. 

გაგვეთა (ბა? 1გვეთ), Ve а. PAa3CHKATS, 0830%3%1- 
вать, séparer еп coupant, fendre, décou- 
рег. К. 442. (გავუკვეთ), У. а. давать , за- 
давать урокъ, работу, donner une lecon, 
fixer un travail. 

გაგვალადება (გაგაგულადებ), у. а. возобновлять, 
повторять, renouveler, répéter, R. 91. 

გაგვრა У. გაგურა. 

გაკიდება (გავჯგიდებ), У. მ. BEIBBITUBATR, раз- 
въшивать, suspendre, exposer au grand 
air. (გზვეკიდები), у. г. гнаться, пресл®до- 
вать; стараться ‘получить что, COUrir 
après, poursuivre ; briguer, rechercher. 
R. 899. 

გაგილგა (გავ:კილავ), у. а. oCMBHBATR, опоро- 
чивать, tourner en dérision, Ыа&тег.. 

გაგმარება (სიტეუას-გავუკმარებ) , у. 4 замод- 
чать, commencer à зе taire, cesser de 
parler. Gour. 
6539105 (35303936, გაეჭგმენდ) › У. а. замолчать, 
пепикнуть, зе taire, cesser de parler. 
გ”გნაპვა (2538:05853), у. а. гаодать, обдирать 
3y6amn, ronger. 

გაგკრეფა (5533649), У. а. забирать, prendre, 
emporter tout. (გავიკრიფები), у. г. выби- 
раться, выходить, sortir, sen aller. 

გაგკრეხა (55384816), у. а. ограблять, piller 

 dépouiller, saccager. 

გაგრეჯჭა (გაგჭკრეჯ) , у. а. стричь, остригать, 
tondre, raser. (გბვიკრიჯები), У. р. остри- 
гаться, être rasé, tondu. ( (01304638 კბილებს), 
у. მ. скалить зубы, rire, se moquer, 
railler. გაკრეჭილი, р. р. остриженный, 
tondu, rasé. 


` гы — გალ 
კრის ( (გაგვურთები), V. ი. изумаяться, 


удиваяться , sétonner, devenir confus, 
étre surpris. (გამიკრთა ძილი), У. п. неспать 
бавть» ne pas dormir, veiller. (გავიკრთთ.ბ 
ძილხ), у.а. прогнать сонъ, дремоту, сБаз- 
sr le sommeil. 

pps (გავაკრგიალებ), у. а. лощить, Ha- 
ჭის лоскъ, lustrer, polir, lisser. 

ms (55333853), У. а. наклеивать; растяги- 
мть, encoller; tirer, étendre. 

გავრ, გაკრვა (გავჭგრავ:, у. а. NPIYAAPHTE ; 
уйдти, frapper fort; s'en aller, fuir. 

918% (გაგკუ შტდები), у. п. надуться , раз- 
сердаться, заупрямиться, bouder, зе f4- 
cher, commencer à s'entêter; se rebuter. 

ბაგნიჟებული, adj. избалованный, gâté (au 
moral). “ | 


ბალ!, п. в. пучекъ, связка земя или ого- 
рдвой травьг для сушеня, botte de 
Kgumes liés ensemble pour sécher. 

penis (53350525), У. а. BHIHOCATS, выби- 
рать, porter dehors, exporter. (გავლაგ- 
ec), у. г. выбираться, зе transporter 
tilleurs, déloger. 

у, п. 8. ограда, стБна, заборъ, enclos, 
mur de clôture. 

Des (გავლალავ), у. а. отгонять, прого- 
მიხ, pousser, chasser, repousser. 
pal, п. act. ругательство, ругане, 
Щиге, insulte. (გავლანძღავ), у. а. ругать, 
бранить, поносить, injurier, blâmer, ou- 
trager. 

фе (arm. ququunnu) > п. $. камень- 
щикъ, maçon. 4 Reg. XII, 12: 

уе Ьь (55206559645), у. ‘a. выступать въ 
походъ 5 идти HA ‘кого войною , sortir; зе 
mettre en campagne, faire la guerre à qq. 

გIლალება (გავლაღდები), у. п. становиться: CMთ- 
#ხIMს, наглымъ, devenir hardi, insolent. 

გალაჯება (გაგალაჯებ); у. п. шагать, enjamber. 


(SR. გავილაჯებ), У. а. рат 
вать ноги, écarter les jimbes. (გაგილაჯები), 


‚. გ:ლ 15 
у. г. растопыриться, s'écarter, écarter 
les jambes. . –_ 
გალასეა გავლახავ) , у. а. 8ხII000X% ›.Выдрать, 
„высзчь; измять, frapper, fouetter, battre 
de verges, écraser, chiffonner. აა. !, 
გე VOS. 
გალესვა (გავლეს ,– სავ), v. а. вострить, 1 точить, 
. изощрать; лощить, наводить лоскъ; 162 
реть, натирать краски и т..м., штука- 
‚ турить, aiguiser, émoudre; lustrer, polir; 
broyer, frotter des couleurs, etc.; couvrir 
de stuc, plâtrer, crépir. გავილეს კბილებს, 
вострить зубы, frotter les dents les unes 
sur les autres (par colère ou de désir), 
გალესილი, р. р. навостренный; налощен- 
ный, aiguisé; lustré. გასალესავი, adj. et 
п. 8. точильный; точило,> propre à aigui- 
ser; pierre à “nguiser. გამლესაგი, п. 8. 
токарь, tourneur. 
გალეული, adj. тощ, худый, maigre, défait. 
5235 (გავლექდკბი), У. п. упиваться, s'en- 
ivrer. | 
გალექსვა (533533653), v. a. говорить „ писать, 
излагать стихами, dire , éerire en vers. 


В. 7. 


გალეწვა (33323 у. მ. MOUAOTHTR , бнола- 
чивать; истреблять, battre еп! grange, 
battre. 16 blé: détruire. გალეწილი, -ხ!':ი. 
молоченный, battu еп grange, ‘ysbseefs- 
ვი, adj. молотильный , propre: à battre 
le blé. გაძლეწველი, nm 3. иолотяльжщикъ , 
batteur en grange. | 

გალი (lat. cella), в. 3. кАзть, кладовая ; 
chambre, cellule, magasin: © ·'.: | 


‚ გალი, п. 8. дерево безъ вътвей ,, arbre sans 


branche. 
გალის, gswasgo (lat. cavea), п... nie, 
cage. 
გალილავება (გაგალილავებ), у. а. ‘сивить'бълие, 
Мешт. | : 
გალიოსი, п. 8. назваше рыбы, nom dé: 
‚ poisson. $. .  - ი D | | 


74 გალ — 559 
გალირფება (გაგვლირთფდები), у. п. сдълаться 


безстыднымъ, devenir impudent. 

გალობა, п. а. nbHie, пъень, духовныя пЪс- 
ни, act. de célébrer en vers; cantique, 
chant d'église. (31552), у. а. пъть ду- 
ховныя пЪени, chanter des chants d'é- 
glise. 

_ გალო.გა (узкое), У. а. вылизывать, lécher 
entièrement. 

გალოპრილი, ad]. облупленный, écorché, ре. 

გალუმბვა (553219553), у. а. BRIMOUHTR, mouil- 
ler fortement. (გავილუმბები), У. г. вымо- 
читься, измокнуть, devenir tout mouillé. 


გალხენა (გაგილხენ), у.г. развеселиться; уть-' 


шиться, devenir gai, joyeux; зе récréer, 

‚ se consoler. ჭირი ამით გამილხინე, ты ЭТИМЪ 
разсвялъ печаль мою, tu as dissipé раг- 

‚ 18 mon chagrin. В. 855. 

გალხო-ბა (გავალხო.ბ), v. a. растоплять, fondre, 
dissoudre. (გალსეებიხ), у. п. растопляться, 
растаять, se fondre, se dégeler. 

გამაგრება (553955615), у. а. укртплять, дъ- 
лать кр5пкимъ, твердымъ, affermir, con- 
solider, fortifier. გამაგრება ქალაქიხა, укрБ- 
плять городъ, fortifier une ville. ბოძებით 
ჯერის გამაგრება, ი0/Mისი ონს потолокъ 
столбами, étayer un plafond par des colon- 
nos. (6535098450, გიგუმაგრდები), у. г. у- 
крьпляться, зе fortifier. მეფე ციხე-ში გამა- 
გრდა > царь YKPBTMACA въ кръпости, le 

_roi:se fortifia dans la citadelle. გამაგრე– 
ბული, р.р. укрьпленный, fortifié, conso- 
lidé. გასამაგრებელი, adj. укръпительный, 
fortifiant, confortatif. 

გამამაცგბა; გამამაცურება (გავამამაცებ, გავამამაცუ– 
რებ), у. а. 602076, ободрять, encou- 
rager, donner du courage. (გაგმამაცდები, 
გავმამატცურდები), v. п. ободряться, зе га- 


nimer, reprendre courage. 


გამარგულა (553956525), У. მ. полоть, sarder. 
გამართება (გჭვერთები), у. г. отправаяться, 


se mettre en route, aller, partir. В. 140. 


გამა — გამგ 
გამართგა. (გავმართავ), у. а. поправлят 


правлять; приводить въ порядокт 
строивать‹ обучать ловчихъ птиц. 
бакъ, corriger, refaire, amander, ვო 
remettre en ordre; accorder, тен 
cord; dresser (p. e. un chien, un 
pour la chasse). (გავგიმართები), У. 

правляться, être corrigé. (გაგიმსრთები 
у. г, выпрямляться, зе redresser, © 
droit. (გავუმართავ gb), у. а. cc 
снабжать, помогать, prêter, ро 
fournir, aider. (გავიმართები, გელს 

რთავ), у. г. поправляться; 60218 
redresser; s'enrichir. გამართული, р. 
правленный, Corrigé, réparé. 55659 
adj. исправительный, corectionnel. 
რთველი, п. 8. исправитель, согт 
réformateur. 


გამარჯგება, п. act. побъда, victoire. (გ 
233%), У. а. побъждать, одержива 
бъду, vaincre, remporter la victoire. 
ლმერთ–მა შენ გაგიმარჯვა ‚ Богъ да| 
тебъ побъду, Dieu, te donna la vi 
Daredj. გამარჯვება обо, здравст 
bonjour monsieur, salut. გამარჯვებიი 
щайте, adieu. (5594956434626), у. а. 
спъшествовать, удаваться, гбизяг, 
du succès. 

გამასპინძლება (გავიმახვინძლებ) ‚ V. à г 
мать гостей, угощать, recevoir des · 
donner l'hospitalité, régaler. (გავ 
ძლდები), у. п. быть угощаему, être 

გამახვა (25396353), у. а. вострить, т 
aiguiser, émoudre. 

asso, adj. п. 8. смълый, CMBAI 
homme audacieux, hardi. 

გამგე; გამგებელი, п. в. правитель, у! 
тель ‚ administrateur, régent, dire 
intendant, გამგე ქალაქისა, правите, 
рода, administrateur de la ville. გამ, 
ლისა, управитель дома, intendant 
maison. | 
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გამგებლობა, п. в. правительство, боиуегпе- 
ment, régence, règne. 

გამებლობითი, правительственный, de gou- 
vernement. 

გამგეობა, ი. 8. 002846916, управлене, admi- 
nstration, règne, direction. 

5446  (განგემგ ზაგრები), у. г. отправ- 
amsca въ путь, 86 mettre en route, aller, 


გაბგონებლო-ბა , п. 8, послушане ; выслуша- 
не проеьбы, obéissance; aot. d'écouter une 
demande. 
გამგონი, adj. толковитый, CMBTAUBBIË, удоб- 
но понимать могуший; послушный, по- 
юрный , sensé, pénétrant, clairvoyant; 
ébéissant. 
გაზდელი, п. 8. намька; прислужница, bonne, 
duègne ; servante (у. გაშ ზრდელი), 
გამდრეკელო.ბა, п. в. уклонеше, увертка, act. 
de se détourner, d'éviter. В. 143. 
es  (გავმშელდები) , у. п. становиться 
рбкимъ , малодушнымъ, devenir crain- 
&, timide, lâche, pusillanime. В. 751. 
Visr. ! 
ბარგობრება (გავუმეგო-ბრდები) , у. г. подру- 
Жаться, contracter une amitié. 
სრღოტება (გაგმელო-ტდები) > У. п. ПАЪШИВЗТЬ, 
дыеъть, лишаться волосъ на головЪ , deve- 
nr chauve, perdre ses cheveux. გამელო– 
des, adj. пльшивый, devenu chauve. 
ბა, п. act. ponapenie, avènement au 
trône. (გავაშეფებ), у. а. воцарять, élever 
a trône, installer un monarque. (გავმეფ– 
დები), v.r. воцариться, parvenir au trône, 
monter sur le trône. 
გში (arm. დიI#2), буйволъ, buffle. Deu- 
гоп. XIV, 5. . 
გმ ხითვა (გავმზითავ), у. а. снабжать, надЪ- 
лать невъсту приданымъ, doter un fille. 
> п. 8. воспитатель, наставникъ, 
дядька, пъстунъ, celui qui élève, insti- 
tuteur, instructeur, gouverneur, зигуей- 


Во d'enfant. 
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გამთბარი, adj. согрвтый, теплый, rendu 
chaud, réchauffé, chaud. 

5590363 (გაგმიჯნავ), У. а. размежевывать , 
séparer еп mesurant, агрещег. გაიმიჯნება, 
у. р. размежевываться, mettre des bor- 
пез en arpentant. გამიჯნული, р. р. раз- 
межеванный, arpenté. 

55304616} (გაგუმიჯნურდები) , V. г. влюбаять- 
ca, devenir amoureux, s’amouracher, соп- 
cevoir de l'amour. 

გამკეთებელი, У. გაგეთება. 

გამმართაგი, п. 8 настройщикъ, accordeur 
d'instruments. 

55345643), п. в. споборвикъ; споспъшен- 
ствователь, сотраспоп d'armes, qui aïde, 
qui seconde. 

გამო, предлогъ, требующий родительнаго и 
творительнаго падежей: оть, изъ, съ; 
для, за, по, préposition qui gouverne le 
génitif et l'instrumental: de, par; pour, 
à cause de. ცეცხლით გამო., изъ огня, du feu, 
par le feu. Deut. У, 26. ცით გამო, 
съ неба, du ciel. ამის გამო, по этому, 
по сему, de cela, pour cela. ვის გამო., 
KBMB, par qui. მეფიხ 254, царемъ, de 
par le roi. | 

გამო., HBKOTOPHIA слова начинающеся этимъ 
предлогомъ, см. 2564, pour quelques 
mots, qui commencent par cette prépo- 
sition, voyez 2564». 

გამო-ანგარი შება (გამოვგიასნგარიშებ), у. а. ис- 
числять, считать, Calculer, compter. 

გამოს შკარება (2590359456815), у. а. оглашать, 
обнародывать, объявлять всенародно, dé- 
clarer, publier. 

გამო.ბანა (გამოვ3ბან), у. а. вымывать, laver. 

გამო-ბერვა (3500350363), у. а. надувать, пу- 
чить, gonfler. 

გამო-ბერტეა (გამოგვბერტუ), У. а. выколачи- 
вать, вытрясывать, faire sortir en cognant, 
secouer. 

გამობმა (2590535559), у. а. привязывать, lier, 

attacher. Visr. | 


10° 
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dns (გამოგჯინევ, » т. а. BhICHIIATE, гё- 
pandre, jeter dehors. 

გამობრუნეთს (5533509760), У. а. оборачи- 
вать, зыворачывать; воротить, отослать 
кото вазадъ, tuurner, retourner, travestir: 
faire retourner, renvoyer qq. (5580736 
დელხი,, у. г. оборотаться , идти назадъ, 
se геюигпег. 

გამოა«რძანეია (გამოკ:ირძანდვია,, 9. п. ВЫХО- 
дить, выступать, sortir, aller dehors. 
/გ„ამოვაირძანეი,, у. а. выводить, mener de- 
hors, faire sortir. 

გამო ირწვისება енотов 
ბი,, у. п. слять, возстять, briller, resplendir. 

зов (გამოიბუტაკვიზ), у. п. начинать 
зръть, поспъвать, commencer à mürir. S. 

80223; /გამოგ:გდე2 , У. а. выгонять, из- 
гонять; выбрасывать, выкидывать, Chas- 
ser dehors, jeter dehors. 

553555, PA A ! გამოვჯგნებ, გამოვჯგებ) , 
у. а. выпутывать; выражать, выговари- 
вать, произносить слово явственно; раз- 
бирать, разсматривать, изслЪдывать 540, 
défaire, débrouiller ; prononcer distinc- 
tement un mot: discuter, examiner une 
affaire. В. 215. (გმოვიგებ » გამოვგიგნებ), у. 
8. вышутьвать; узнать, добиться толку, 
défaire, débrouiller: reconnaître, voir 
CI», pénétrer le sens. 

გამოგება, გამოგნება, п. 8. выговоръ, произ- 
ношене. prononciation. 

გამო ცებება (გამო-ვაგე9ებ), V. მ. высымать кого 
«.:9 что на встръчу кому, envoyer qq. 
ou 44с. au-devant de quelqu'un. (გამოვე– 
გებები), У. а. встрьчать, выходить на 
встрьчу, aller à la rencontre, recevoir. 

გამო-გვა (2dm25229,, У. а. выметать, выместь, 
balayer dehors. 

გამოგლგჯა (გამოგაგლეჯ), v. а. вырвать, вы- 
хватить, arracher, enlever par force, tiser 
par force. . | 

გამოგნება v. გამოგება, 


+ 
9 


გამოგ — გამოდ 
გამოგორვება ( გაგმოვაგორვებ) о V- а. выкачи- 


вать, выатить, faire sortir, Нтег dehors 
en roulant. (გამოვ:გორდები,, у. р. выжа- 
тяться, sortir en roulant. 

გამო,გრეხა : გამოვ:გრეს ·» V. а. изсучить, ссу- 
чить все безъ остатка, tordre entière- 
ment. 

გამოდალჯირვა (35 dem pts ds), V.2. ВЫСЪКАТЬ, 
выдалбаивать, выръзывать, Creuser, са- 
ver, entailler. Is. IX, 10. 

გამოდარვია (გამოიდარეის; . т. D. выведривать- 
ся, прояснъть, devenir serein, s'éclairar. 

2 9224 | გამოვხდგამ : 2 წ. а. выставлять, 
mettre dehors, exposer. (თეკს გამოვხდუჯმ). 
У. п. выходить, выступать, sortir. 

გამოდგომა | L8 ამოვზდგები: კ ითი. I). дБлатьса TO 
8ხIMML , способнымъ къ чему, годитьея, 
devenir capable, étre utile, servir. (38m- 
გადგერი), У п. быть полезну, годну, пре- 
годиться, être utile, être propre, conve- 
nir, servir. შვისასე ახ , შემდგომ გამოგადგება, 
поберегы это, послав. прагодится , 
conservez ceci, vous еп tirerez parti plus 
tard. კულ! ავმ%3 DRE a тебъ | впередъ 
гожусь, je serai à votre service. კაბა, წილებთ 
და ქოშები გიმოაჯგნენ, платье, რილი = 

пришлись въ пору, № robe, les 

bas, les souliers vont bien. 

გამოდგ eds (გამოვუდგერი), у. г. погнаться за 
къмъ, poursuivre, aller à la poursuite, 
courir après. 

გამოდევნა : ‘2 e3bp3lo), у. а. вытонять, иато- 
89516: преслЪдовать, chasser; poursuivre. 
გამოდუვნილი, ნ. р- выгваюный, изгази- 
ный, chassé. 

გამოდეკსა. (გამო სდიხ), у. п. истекать, вые 
кать, выходить: протекать HA сквозь, 
couker, sortir, écouler, Чесощег; couler à 
travers. me), у. а. источать, За 
ставить течь, выливать влагу, faire cou 
ler, verser, répandre. გამო ხადინელი, I. 8. 
шсточицкъ, зопгсе. გამოდევნილი, adj: =6- 
теклый, sort en coulant, фёсо В. გამო - 


Sn = adm ს 


- მდინარე, р. р. зытекающй , découlant , 

coulant . კნ. 

გმოდნო-ბა · (გამო გადღნო-ბ) , v. а. вытапливать, 
растовлять воскъ, сало и т. п. faire sortir 
en fondant, fondre, dissoudre. (გამოდნების), 
у.г. растопляться, зе fondre, se dissoudre. 
გამოდნობილი, р. р. вытопленвый , S0rti 
en fondant, გამო.ნადნობი, оттонки, остат- 
ки OTB растопленнаго вещества, résidu 
d'une chose fondue. . 

გამოვარდნა (გამრვვარდები), у. п. выскочить, 
· зыбежать; вымадать, вываливаться, COU - 
ме dehors; sortir, sauter, tomber. ლურ- 
ხმანი გამო.გარდა, выскочилъ гвоздь, le clou 
ét tombé. 

გამოვლება (გამო-ვავლებ), у. а. полоскать, BBI- 
ноласкивать, rincer, laver, nettoyer. (პირს 
გამო-გიგლებ), \. а. полоскать ротъ, rincer 
в bouche. გამოგლებული , р. р. поло- 
сканный, rincé, lavé. გამო.ხავლები, adj. 
полоскательный , servant à laver ou à 
посег. : ' 

ცმოვლენა ,. გამოვლინება (osent, –გლინებ), 
у. а посьмлать, envoyer. Ps. XLII, 3. 
გამოგლინებული, р.р. посланный, envoyé. 
Galat. IV, 

გამო”ხამთრვა ნ ამოკიზამთრებ), v ‚ зимовать, 
biverner, passer l'hiver. გამოზამთრული, 
р.р..зимовалый, qui а passé l'hiver, con- 
servé pendant l'hiver. 

де у. გამო-სრდა. 

სმო სახვა (2გამთ.გუ ხახებ), у. а. выгонять, 
chasser dehors. Visr. 

dde ზიდვა (გამო-ვზიდავ) , у. а. выносить, 8ხ1- 
таскивать, ехрощег, tirer dehors, porter 
dehors. 


3-6 (გამოგ ზნე 1), 


у. à. выпирать, вы- 


давливать ,’ ‘Pousser : dehors, faire sortir · 


‘en poussant. здравые; У. г. вы- 
даваться, ауайсег, saillir, sortir. 
ბამირსო გებს (გამოვიზოგებ); у М; а:  ережливо 
‘раскодовать, тратить, издерживать; dépen- 
ser, consommer atec partimionie:: 


2% = 71 
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გამო bed (3m bd), у. а. вымвривать, 
тезигег. - 

გამოზრდა (გამოჯ%ზრდი),: у. а. выкармливать, 
пропитывать ; воспитывать, HACTABAAŸE , 
nourrir; élever , instruite. გამოზრდილი, 
р. р. выкормленный, воспитанный, NOUTFTI; 
élevé, instruit. გამოსა ზრდელი, п. 8. пища, 
кормъ, nourriture. Ps. ХХ, 2. 

გამო თარგმანები, п. act. TOAKOBAHIE, изъясне- 
не, explication (2593605656645), у 
толковать, изъяснять; переводить, ჯის 
quer; interpréter. 

გამრთულა (გამოგსთული), у. а. вычислять; 
‘вычитать , Cornpter , calculer ; soustraire, 
retrancher un nombre d'un autre, dé- 
compter. 

გამო თრევა (5590350643), у.а. извлекать, вы- 
таскивать, tirer dehors, faire sortir. 

გამოთქმა, п. act. выговоръ , произношене; 
выражене, prononctation; expression. (გა- 
45302159) ; у. а. выговорить, произнести’; 
выражать, изображать, изъяенять; сочи- 
мять, писать стихами, prononcer ; expri- 
mer, expliquer, énoncer; écrire én vers, 
faire, composer. В. 6. ნათლად გამო-თქმა 
სიტევისა, выговорить 04080 ‘ 880X86MM0 , 
prononcer distihctement un mot. 

გამოთხოვება , გამო-თხო-გა (გამოვგითხო- , ‚- ვებ ), 
У. а. выпрашивать, испрашивать ; вызы- 
вать на поединокъ, demander, solliciter, 
chercher à obtenir; appeler en duel. 
(გამოვეთხოვები), у. г. прощаться, dire 
adieu, prendre congé. 

გამოთსოვს, п. Act. вызовы Ha: ноединокъ ,. 
cartel, défi: 

გამოთხრა (გამოვსთხრი),. · у. а. выиеднвавать 
frire un trou en terre, déterrer. 

2 eebmès, п... причина, cause. გამოიხჯდ, 
გამოისობით, ради, для, pour, à cause de. 
Daredj. 

a bas Залы), у. г. отправлять- 
бя, se:mettré еп: route, aller, partir. Dà- 
redi. «р –_ 
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გამო-კაწრგა (25933531633), у. მ. выщарапать, 
égratigner. 
2033635 ( (გამო-გჭკერჯვ), у. а. зашивать, Coudre, 


raccommoder par une couture. 


18 


გამოკვება (გამო-გჭკვებ), у. а. выкармливать, | 


nourrir. 

გამო-გეთა (გამი»გჭკვეთ), У.а. выръзывать, вы- 
съкать, изсъкать, tailler, couper, creuser. 

გამოკვერვა (553334653), У. а. ковать, battre, 
гаррег du marteau, forger. 

გამოკიდება (дез зоо) ‚ V. аа вывьшивать, 
развышивать, suspendre. (გამო-ვეკიდები) , 
у. г. гнаться; домогаться, искать чего, 
poursuivre, courrir après; briguer, cher- 
_ther. 

გამოკითხვა (გამო-გჭკითხავ), у. а. выспраши- 
вать, вывБдывать, з informer, s'enquérir 
par des questions, chercher à savoir. 
(გამოვეკითხები), У. г. спрашиваться, de- 
mander la permission. 

გმო-კიკნა · (გამო-ვჯგიკნი) s V. а. выгладывать , 
выгрызать, ronger tout. 


გამოკლებული, adj. изведенный, истреблен- 


ный, ruiné détruit. Visr. 

გამოგუკუჩებული, vulg. п. 8. разиня, про- 
стоФиля, badaud. 

2°; ლევა (გამო-გიგულევგ), у. а. изыскивать, 
изсльдывать, вывёдывать , rechercher , 
scruter, examiner. გამოუკულეველი, მძ). He- 
постижимый , неизсаЪдимый, INCOnCe- 
vable, impénétrable. 

გამოგურა (0333653), У. а. завязывать, lier, 
bander. 

გამოკრთო.მა, п. act. блисташе, éclat, splen- 
deur. (გამო-ჭკრთების ) ), v. п. блистать, 
сверкать, briller, reluire. В. 65. ” 

გამოლაგება (გამოგალაგებ), у. а. выкладывать, 
вынимать, tirer dehors, exposer, étaler. 

გამოლალვა (გამოგლალავ) , У. а. выгонять, 
изгонять, Chasser dehors. 

გამოლაპარაკება (გამო.ველაპარაკები) , у. а. 929M- 
нать съ къмъ говорить, заводить PE, 
commencer ს parler avec qq. 
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გამოლევა (გამოვლევ), У. а. выпоражи 


издерживать , тратить, Vider , ét 
consumer , dépenser. (გამო-გილევი), 
выпоражниваться ; издерживаться, 
дить, изводиться, être vide, évacu: 
dépensé , consumé, tirer à sa fin. 


ლეული, р. р. издержанный, dépens 
sumé. ჭკუა გამოლეული, глупый, у. 
шенный, 30% insensé. 


გამო-ლექსგა (გამო-ვლექსავ), у. а. излагат 


сать стихами, dire ou écrire еп ve 


გამოლეწასა (გამოვლეწ), У. a. Bbimouau 
battre le blé, faire sortir le grain d 
გამომაცხადებელი у. გამო-სადება. 
გამომდულრვა (გაშოვშდუღრაგ), У. а. пари 
паривать, faire évaporer. 
გამი-მდიხნარება (გამო-მდინარეას), у. n. Bb! 
sortir en coulant, découler. 
გამო მეტება (გამოვიშეტებ), у. а. не X 
не щадить, п’6рагроег pas, пе m 
раз. 
გამოშვლელი ,. მძ). опытный, expert. в 
мъряющий , (494018) qui mesure. ; 
ლელი უფსხგრულისა , изиБряющий 6 
qui mesure les abimes. Cod. I. 
გამო.მართლება (თაგს–გამოგიმართლებ), у. 
правдываться, зе justifier, se discu 
გამო მრჩომი V. გამორჩომა. 
გამომტუჟრევა (გამო-ვამტურევ), У. а. вы 
вать, détacher, ébrécher. 
გამო-მღებელი, გამო-მღები У. გამოღება. 
გამო. მწუარი, п s. опустошенный 01 
brülé, consumé par le feu. 
გამომტკფოლვარი, adj. горящий струп 
cère bourgeonnant. Ехо4. IX, 9. 
გამომქანდაკებელი , ი. 8. ваятель, зсшр! 
გამომჩვესება,7 п. s. торжественный , 
ный выходъ, процесая, parade, proc 
გამომცხუარი, მძ). испеченный, сий 
გამომჭვირვალე, adj. прозрачный; сверка 
сающй, transparent, cristallin ; | 
lant, brillant. И. 1282. 


გამო.ნ — გამორ 


გამონახვა (გამო-გნახკჯავ), V/ მ. завязать Y3- 
лоиъ, почег. 

ცმონსცუალი v. გამოცულა. 

სწური У. გამო. წურვა. 

გმონეძხვა (გამო-ვნეძხავ), v. a. затачивать, за- 
шивать, raccommoder еп faisant un surjet. 
$45303 (25938306853), у. а. точить , BOCT- 

° рить, aiguiser, émoudre. 

58 (გამო-ვჭრეგ), У. а. изгонять, выто- 
нять, chasser dehors. 

გაორეცხა (25936166), У. вымывать, высти- 
pars, laver, blanchir. გამოვირეცხ პირსა, 
полоскать ротъ, зе gargariser la bouche. 

გამორთმევა (გამო-ვართმევ), у. а. брать, полу- 
чать принимать, prendre, accepter, гесе- 


voir. 
გბპმორიდებს (გამო.ვჯრიდებ), У. а. удалять, у- 


странать, éloigner, écarter, détourner. 
(გამოვერიდები), у. г. удаляться, избЪ- 
гать, s'éloigner, fuir, éviter, з’6сащег, 
se détourner. В. 899. 
demo (55953696653), у. a. вычитать; вы- 
К.аючать, retrancher un nombre d'un 
autre, décompter; mettre dehors, exclure. 
ტბშორიცხეს საზო sgmmdobs.zs6, ero вЫКАЮ- 
Чили изъ общества, оп Га exclu de 1а 
société. (გამოვირიცხები), у. р. вычитаться; 
ИСключаться, être décompté, escompté ; 
être exclus. გამორიცხული, р. р. вычтен- 
НЫЙ, исключенный, décompté, escompté; 
exclu. გამი»სარიცხველი მძ). вычетной, ис- 
К лючительный, de déduction, d'escompte: 
exclusif. 
еб, ი. act. вычетъ, déduction, dé- 
Compte, escompte. 
> (გამო-ვარკგევ), У. а. перебирать; 
очищать, trier, purger, nettoyer tout au- 
tour. (3530635430), У. р. очищаться, être 
trié. 


გამორჩევა, п. act. выборъ, избраше, choix, 
élection. (გამოვარჩევ), У. а. выбирать, из- 
бирать, choisir, élire. (გამოვირჩევი), v. р. 
выбираться, избиратьсл, être choisi, élu. 
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გამორჩეული, р. р. выбранный, избран- 
ный, choisi, élu. გამო.სარჩევი, выборный, 
de choix, exquis. გამომრჩევი, п. s. изби- 
ратель, électeur. 

გამორნომა · (გამო-გრჩები), у. а. поживляться, 
красть, утаивать, gagner. გამომრნოპი, п. 3. 
тотъ кто поживается 4BMB, Qui fait un gain. 

გამორწყგა (გამო-გვრწეჯვ), у. а. растворять рану, 
exulcérer. მუწუკი გამოირწუო., рана pac- 
творилась, la plaie s'est rouverte. 

გამო.ხადეგი, მძ). годный, потребный, utile, 
convenable, propre, nécessaire. 


'გამო.ხადიხელი V. გამოდენა. 


გამო.ხავილი, п. 8. исходъ, исходище; წ700- 
жай, sortie; récolte. 

გამო.სალმება (2593652040), V. მ. прощаться, 
dire adieu, prendre congé. 

გამო.ხარჩლება (გამოვეხარჩლები) ‚ у. г. засту- 
паться, prendre le parti de qq., défendre. 

გამო.ხაღები, п. 8. подать, оброкъ, повин- 
ность, impôt, contribution. 

გამო.ხაჟენი , გამო.საჟენებელი у. გამოყენება, 

გამო.ხაცხადებელი, adj. объявительный, décla- 
ratoire. | 

გამო-სახვა (25936553), у. а. изображать; pu- 
совать, former, figurer; peindre. (3530 
სასავ პირჯვარს), V. г. креститься, faire 
sur 301 le signe de la croix. 

გამო. სახულობბა, п. 8, видъ, изображеше, image, 
dessin. 

559655716 (053 გამო-გიხაჯურებ) ‚у. а. по- 
казывать себя, принимать на себя какой 
либо видъ, зе faire connaître , se donner 
pour. 

გამო.ხვენება, п. a. спокойстве; выносъ, repos, 
tranquillité; act. de porter dehurs; convoi 
funèbre. (25935631635), v.a. износить, BbIHO. 
сить откуда образъ, крестъ, TEAO умер- 
шаго и т. п., emporter еп procession les 
images, la croix; emporter un mort. (გა- 
930631643), у. п. отдохнуть, зе reposer. 

გამო.სვლა , п. act. выходъ, sortie. (55935), 
у. п. выходить, идти вонъ откуда; остав- 


зать MECTO службы. и т. п.; вытекать ; 
отыосительно къ растышямъ, пускать 
„ростки. изъ земли показываться; мино- 
вать; издаваться, aller dehors, sortir; se 
‚ tirer de, quitter le service; 8 écouler; ра- 
° тайге, pousser, sortir de terre; passer; 
se publier (des livres). კუალად გამო.ხვლა, 
- опять выходить, resortir. გამო ხულა ქალა– 
ქიდამ, выдти изъ города, зогИг de la ville. 
sd მაუდისა„გან მხოდოდ ო.რი, კაბა გამოვა, изъ 
этого сукна выдетъ пары ABB плэтья, de 
се drap on ne peut faire que deux habits. 
5596365 (გამი-გხკუნი), v. а. завязать уз- 
ломъ, роцег. 
გამო სროლა (258m30b-%0), У. а. бросать, вы- 
брасывать, jeler, lancer dehors. 
გამო-სულელეაა (გამოგხულელდები) კ у. п. оглу- 
оъть, одурЪть, devenir stupide, s hébéter. 
გამო.-ხულელებული, adj. одурьлый , rendu 
Бер. 


გამოსულა, adj. копченыый, séché à la fumée. 

გამო.ხურმგა (5583696853), у. а. сурмить кому 
брови, noircir les sourcils. (2595264353), 

“р. г. сурмиться, зе noircir les sourcils, 

გამო სხლტო-მა (განოკხლეტები), У. а. выскольз- 
нуть, s'échapper, glisser. 

გამო.სხმა (გამო.-ვასსამ), v. а. выводить, H380- 
дить, mener conduire dehors. 

გამო-სხმა (გამი-ვასხამ), v. a. выливать, verser 
dehors, répandre. 

გამო.ხსმა (გამოეხხა მუწუკი და bb.), v, п. вы- 
сыпать (отвосительно Cნ10M), зогЫг, ра- 
raitre (d'une éruption cutpnée). (539555 
bb სილი), у. а. показались Ha Acpert 
плоды, les fruits paraissent sur les arbres. 

გამო.ხხმა (გამოვახხამ), у. а, высадить, .dé- 
barquer, mettre à terre. 

გამო.ტანა, п. act. вынесете, 8ხ180C%, act. de 
porter dehors;. convoi funèbre. (გამოვატან), 
у. а. выносить, exporter, porter dehors, ès- 
sbom გამო.ტასა, выспорить, споромъ полу- 
чить что, acquérir qqc. par dispute. ob 


გამო-ტანა,, зризести, разговоръ, divulguer 
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un entretien. „გამოტაზილი, р. P. ‘tie. 
сенный, emporté. | 
გამო-ტანა, გამო-ტანება (გამოვატან ,> ტანებ), V-.% 
посылать кого съ RENE иды чьмъ, «- 


‚ voyer qq: ou .qq£. ауес 44. иногда , le 
ходить, (quelquefois) aller dehors, · :; 


без. (533—065, у. მ. BRIVATRES, 


вырвать, arracher, tirer dehors, faire sortir 
par force, 

გამო-ტევება (გამო-ვ–უტევებ) ვ \. მ. отпускать 

г aller, congédier. 

გამო.ტენა (გამოგხტეს),, У. გ. набить что чвмъ, 
remplir, (ისი, combler.  · 

გამო.ტესა (გჯმოვსტეხ), v. а. выламывать , 
détacher, arracher, en cassant. . 

გამოტკფოლეა, у. п. нагноиваться, CTPYIÈTS, 
покрываться струпьзми, зирригег, 90, 
couvrir de-croûtes. Deuten VIII, 4: 2s- 
მოტკფოლვილი; გამომტკფოლვარე, adj, rmo- 
ющй, suppurant, purulent. ფაქლი გამო 
მტკფო-ლვარე, рана гиоючая, струшъ го- 


pau, plaie qui suppure, ulcère bour- 


gconnant. Exod. IX, 9. 

გამოტყეუვება (გამოვატვუვებ) › \. а вымани- 
вать . маня вызывать кого, faire sortir, 
attirer dehors par ruse. (გამოვხტვუგებ) , 
у. а. выманить что у кого, acquérir, 
gagner, obtenir par ruse. 


გამოუთქმელი, adj. неизъясииный, inexpri- 


мы, недопека, pain qui n'est pes 
assez cuit. 
გამოუცდელი, adj. неопытный 7, inexercé, inex 


périmenté. გამო-უცდელი კეცხლი, неочшщен- 
ное серебро, argent qui n'est pas épuré. 
Is. | 22. 


გამოფერდილი, adj. жырный и. тощий (о ско- 


тинЪ), gras, -bien nourri (des animaut), 
qui a des côtes remarquables par leur:en- 


bonpoint ou leur maigreur{se dit du bétail). 


amies ( (გამოვვკფრდი), у. а. выкупать; ис- 
‚ пытывать; употреблять, racheter: 6 éprouver; 


employer. Ephes. V, 16. 
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СЖ (გამოვგჭივრინღები), у. а. выетать, 


wetir en volant. 


profs (გამოვჭფრეწ),: У. а. вырывать, 0- 
зорвать, déchirer еп arrachant 
გაბოივურთხგა (зе зубов ,– ხებ), V. 4 вы- 
евывать, cracher dehors, expectorer. 
ჯამოთუღრვა (2580532090653), У. а. дуплить, 
вмалбливать внутренность въ дерезъ, 
creuser un arbre. 
გამოფქუა (გამფვპფქუბჯვ), У. а. вымолоть, ob- 
tenir en moulant une certaine quantité 
de farine. 
გამოდსეკა (გამო.ვჭიგხეკთ), у. а. выскобливать, 
ег, éffacer. 
გამოფხიზლება (5дсъззобо 916), v. а. вытрез- 
мять; разбужать, будить, faire revenir 
de l'ivresse; éveiller, réveiller. (გამოვითფხი–- 
ზლეი), v. г. вытрезвляться; пробуждать- 
ся, sortir de l'ivresse: з’вуеШег. 
გამოქანდაკება, ი. act. изваяне, р®зьба, act. 
de sculpter: sculpture, gravure. (259m3i- 
ქანდაკებ), у. а. ванть, выръзывать, зсир- 
ter, graver ; иногда, лить, выливать ви- 
ды изъ металловъ, (4918) fondre des 
statues de métal. გამო-ქანდაკებული, р. р. 
измаянный 6, sculpté, gravé. Deuteron. 
IV, 23. - 
у (293114) › у. а. рыть: приводить 
#8 безпорядокъ, fouiller; mettre еп dé- 
sordre. 
db (дез 3 46°), у. а. BBIABABIBATE кожу; 
Выззживать, tanner la peau; dresser ип 
animal. გამო-ქნა წარბებიხა, выдергивать , 
чыщипьвать на бровьяхъ волосы, épiler 
ls sourcils. 
გამოქცევა (55933463) › v. а. выломать (C>%MX), 
renverser (un mur). 
გმოქცევა (553354633), У. а. обращать кого 
_въбъгство, прогонять, chasser, mettre еп 
fuite. (259326440), У. п. бъжать, fuir. 
გამოქცევა (გამოგაქცევ), У. а. выливать, verser 
deh 


ors. 
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გამოღება п. act вынимаше; выговоръ, про- 
изношеше, act de tirer dehors; pronon- 
ciation. (გამოგილებ), У. а. вынимать; про- 
изводить, произращать; произносить, вы- 
говаривать, tirer dehors, retirer; produire; 
prononcer. გამოღება bs4moobs, давать, при- 
носить плоды, donner, porter des fruits. 
გამოღება გმისა, издать голосъ, rendre un 
son. გამოღებული, р.р. вынутый, tiré de- 
hors. გამო.მღები, adj. плодовитый, плодо- 
носный, fertile, fructueux. | 

გამოღვიძება (გამოვაღვიძები), у. а. будить, раз- 
бужать, éveiller, réveiller. (გამოვიღვიძები), 
у. г. пробуждаться, з’6уеШег. 

გამოღრუტვა. (გამოვღრუტავ) , просверливать, 
trouer, perforer. 

გამოღრღნა (გამოვღრღხი), у. а. грызть, гло- 
дать, r'onger. | 

25965436355 (559е>359 1615), У. а. дълать кого 
или что годнымъ, tirer parti de qq. ou 
de qqce. (2593044635), у. а. дълать что, 
или кого годнымъ для себя, употреблять, 
пользоваться , tirer parti de qq. ou de д4с. 
user , tirer profit, proliter, faire usage. 
(გამოვუჟენებ), у. а. погнать, отправить 
кого въ погоню за къмъ, епуоуег qq. à 
la poursuite. (გამო-ვეჟენები), у. г. гнаться, 
преслъдовать кого, соигги après, pour- 

suivre. გამო-საჟენი, გამო-საჟენებელი, adj. год- 
ный, потребный, utile; usuel. 

გამო.ეჟუანა (გამო.ვიეუჟან > ხებ, 25934536), у. а. 
выводить, изводить, Conduire dehors, faire 
sortir. კაცად გამოყუანა, вывести въ лю- 
ди, faire de qq. un homme 1. e. assurer 
la position de qq. კვამლ-ში 539544565, коп- 
тить (окорока) fumer (des jambons). 

გამოეოფა (გამოგჭუოთფ), у. а. высовывать, 
pousser dehors, faire voir. ენა გამოქუო., 
BBICYHYAB языкъ, 11 tira la langue. 

გამოურა (55933460), у. а. выбрасывать; вы- 
гонять, изгонять, jeter dehors ; chasser 
dehors. (გამოვუური), у. а. вынуть, tirer 
dehors. გამოვუური ბურღს, отвинчиваю 
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je desserre une vis. (554534606), у. п. от- 
HOCHTEABHO сьши: :BBÉCHITIATR, появляться, 
выступать‘ наружу. зе prnifester; paraitre, 
sortir (se dit d'une: ébullition). : 

გამოერუვებ“ ( (გამოგჭურუვდები); у. п. глохнуть, 
ი начинать сльпизть дурно, ‘становиться 
‘крыикимъ на ухо, devenir sourd, s'æssour- 

+ dits გამოგრუებული,, pi р. глухой, огдох- 

Зи, sourd, devenu sourd, assourdi. : 

253: 946455 (2593594061), у. a. закладывить, 
задъльвать, boucher еп murant. 

გამო შვება, n.'act. выпускъ, act. de laïsser, 
‘sortie; congé, démission.‘ (გჯშოკ: შგებ), у. 
а. пускать, выпускать, отпускать; выпря- 

‘‘гивать,’ laisser aller, faire sortir, donner 
congé, congédier; ôter du timon, détéler. 
ჯრ 59048346, его непустили, оп пе lui 
donna pas congé. სისსლის 2599335, пу- 

| стить кому кровь, saigner qq. dde 0370 3- 

| ლი, pe р. выпущенный , отпущенный ; 

L выйряженный , laissé , omis, congédié , 
‘iemis; dételé. გჯმო-საშკები, ad). выШуск- 
`ной; qu ‘оп peut fairé sortir. | 

გამო შეერა (გამოგიშვერ), v. მ. высовывать, pous- 
ser dehors, laisser pendre, faire voir. 

გამოშიგჩგა · (გამოგშიგსაგ) ,, V. მ. ‚ потрошить , 
éventrer, ôter les entrailles. 

de абуз ( 559990653), у. а, разсматризать, 
разбирать, испытывать , COnSsidérer, ana- 
lyser; examiner. 

2% dé JO? (გამოვიშირ; იტ. თუჯლებს), V. მ. 811-– 
колоть себЪ глаза, ослъпить себл, ‚ зе 

La crev er les yeux, se rendre aveugle. 

გ ed 565 (2 dm ét), у, а. высушивать, 
faire sécher. (553098155), v. п, высыхать, 
se sécher, 86. dessécher. 

გამო.შტერება (გამოვშტერ დები) , | +. У. I). ინფუ- 
мъть, остолбенъть, être, stupéfait.. rester 
_interdit, être immobile. 5599 OR ული, 
ф. p. остоабенълый, interdit, а 

გამოშუშგს. (ჟამოგშეშაგ),. v. а. -упекатьу: допе- 
жать} эпаривать, выгонять влажность, 

. Е: | 
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faire.cuire assez; cuire jusqu'au pointr 
faire évaporer, faire sortir l'humidh 
გამოჩეკა (გამოსჩეგს წიწილებს), у, а. выв 
цыпалтъ, fire éclore :(se dit des ро 
გამო ჩენა. (გამოვაჩენ , -ჩინებ), v, а. BLIRAM 
показывать, ABSNTE, faire voir, fai 

| . raitre, montrer. (eds ITS ადები · გამი 
·დები), У. г, явийтьсл, показыветьс 
faire voir, paraître, se manifester. , 
:T, 20. გამოჩენილი, р. р. явленный; 
‚ный, прииъчательный, manifesté; év. 
remarquable. გამოჩენილი კაცი-ა, ОН 

.. AOBBKBR видный, C'est un homme 0 
gué. გამო.საჩესი , adj. то, что AOAKHI 
казать, открыть, que Гоп peut ot 

‚ l'on doit montrer. 
дов ენება У. გამო მჩვ ენება. · 
გამოჩისება У. ` გამოჩენა, | 
გამო-ნინება, в. $. доказательство, AOBOE 
monstration, preuve, argument. 
გამოჩიჩქნა ( (გამოვ სჩიჩქსი), V. მ. выковыри 
faire sortir en CIII9I)L 
გამოჩურთვა (გამოგსჩ- ურთავ) , у. а. _BBIKO 
чивать, Calfeutrer partout. ‘ 
გამო-ნხრეკჯ ეკა (გამოვსჩსრ ზეგ), У. а. разсматр; 
‚разбирать, испытывать, COnsidérer, 
lyser, examiner. 
გამოცანა, п. 3. загадка, шарада, énigm 
გამოცდა, п. act. HÇULITAHIE ; épreuve, 
men. (გამოვსცდი), у. а. искушать, и 
тывать ; пробовать, éprouver, ess; 
éxaminer. (გამოვიცდები) ‚ у. р. et г. 1 
'. ‘шаться, иёпьттываться, être essayé, С] 
| vé, étre examiné. გამოცდილი, р. p- € ‘ét 
‘опытный; пробный, очищенный мет: 
expert: affiné, purifié, éprouvé. Ps. : 
გამოცდილება, “ი. 3. ОПЫТНОСТЬ, ехрёгюй 
გამოცემა, п. act. издаше ‚(книгиу, ‚6 
‘(d'un livre). : 

გამოცემა (ae :სცემ)” · ‘давать, ლ 
сить (плоды) ‚ издавать ‘голосъ, и 

: говорить съ. &Бмъ; издавать коигу;. 
ner, porter (des fruits); rendre ი 


«ti 


a". გამოც 


commencer à parler; publier un livre. . 


რლ-მელ-ძან გამო.ხცის ნაყოფი მიხი ჟჰამხა,თ»;სსა, 
‚зоторый приносить нлодъ свой въ свое 
тремя, qui porte son fruit:en sa saison. 
‚.Рз- Г, 3. 
répondit. გამო-ცემა ბრძანებიზა, отдать. при- 
sas, prescrire, donner l'ordre, გამოცე-, 
ბული, р. р. изданный, 00ხI16.. გამომცემელი, 


D. $. издатель, éditeur. 


გმო-ცეხვა ( (2595266462), v. а. вымолачивать, 
battre en grange, faire sorÿr le grain. 


გამო-ცვივნა (განო-სცგიგა), у. п. выпадать; выд- | 


: TH , выскочить, tomber de hors; sortir 
subitement. 
გამოცლა (გამოვხცლი) , у. а. выпоражнивать, 
vider, évacuer. (გამო-იტლების), у. р: выпо- 
ражниваться, être vidé, évacué. (5:93 

Gage), удаляться, s'éloigner. 


გბმო-ფსო-ბა (გსმოვსცნთბ), у. а. вывьдьвать, | 


отгадывать, chercher à savoir; deviner, 
trouver le mot d'une énigme, ou le sens 
d'une chose quelconque. à ამო.საცსობი , 
ad}. загадочный , d'énigme, énigmatique; 
obscur. 
გპმოფელა, п. act. перемвна, change, chan- 
ფლირტის. (554356), v. а. персмънять; 
иромьБнивать: превращать, changer; varier, 
Alterner; convertir, transformer. გამოტცულა 
გომარეო ბისა, перемвнить образъ жизни, 
Changer sa manière de vivre. გამოგტული 
საქ. ოსელს ხაქოსელ– ხედ, MBHATS товаръ на 
“იხვის, échanger une marchandise contre 
Une autre. გამოცელა უარაულისა, СмБНИТЬ 
Жараулъ, relever la garde. გამოცულა 
bobsdmbobs , переодфваться, changer 
habit (გამოგიცულები), у. р. et к. пе- 
реиънлться ‚ измвняться, зе Changer. 
გამო ტულილი, р. р. перемъиениый, измз- 
ненный, сБапде. გამო-საცვლელი, გამო.საცგა–- 
ლი, adj. перемънный , de rechange, de 
réserve. გამო.საცვალი ტანიხამოხი, nepeMPH- 
ное платье, un habit de rechange. გამო- 


ამო სტა Зе, отвфчалъь, il . 


გამოც ა– 


"бубумоо, adj. ‘et п. 8. перемъненный; ter 
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: ремъва, changé: réthange, гезегуе. | 


' გამო ცულილო.ბა , п. 3. перемъивость, пере- 
CMBHAHBOCTE, измфияемость , changement, 
inconétanee, mutabäité, variation. 5. 
გIმოცხადებს, п. act. Ивлеше, 01I1M00806M1C ; 
объявлене; Апокалипсисъ, manifestation, 
apparition; déclaration; Apocalypse. (5:54 
ვაცსადებ, გზმო-გუცსადებ);: у. а: явлЯтТЬ, ИзЪ- 
HBANTE, открывать; объявлять , обнару- 
живать, faire рагайте ,. manifester ; faire 
connaître, déclarer, publier, notifier, té- 
moigner. გამო-ცსადება დაკარგულისა ‚ об-ь- 
явить о пропажь, hotifier qu'on а per- 
du quélqué chbdse. და დაფარულნი ზსიბრძსისა 
შენიხანი გამომიცხადეს მე, и тайны мудро- 
сти твоей открой MHb, et enseigne - 0101 
les secrets de ta sagesse. Ps. L, 6. (გა– 
მოვეცხადები, გბმოვუტცსადდები), У. I. ЯВЛЛТЬ- 
ся, показываться, представляться, зе faire 
voir, paraître, se manifester, apparaître. 
(გამოვტსადდები), У. г. являться, представ- 
ляться, 86 présenter. გამოცხადებული, р. р. 
лвленный, объявленный, dénoncé, mani- 
(6816; déclaré, publié. გამო.ხაცსადებელი, adj. 
явочный, объявительный , dé dénontcia- 
tion, de déclaration, déclaration, notifi-, 
tion. გამო. მაცხადებელი ‚ п. 8. объявитель, 
celui ou celle qui déclare où qui présente. 
გამოცხო-ბა (გამოვაცხთ.ბ) , у. а. печь, cuire 
ди рат. (გამო. სცსვების), у. г. печься, зе 
cuire, être cuit. გამოცსო-ბილი ,, р. р. пе- 
ченный, сай. 
გამოძასება (გამოვუძასებ), · у. а. ' 8611. 1MM27ნ , 
вызывать; выгонять ; выбрасывать, арре- 
ler qq. dehors; chaster, jeter dehors. 
გამოძასვა (გამო-ვსძასავ , – ხავს) , V. მ. сузить, 
крутйть, tordre. | | 
გამოძებნა (გამო-გსძებნი), v. а. отыскивать, cher- 
cher à retrouver ce qu'on a oublié perdu. 


'გამოძეგეა (გამოგზძეგუ),. v. a. MOAOTHTH, battre 


en grange. Deut. VI, 11. 
11° 


%. 


84 გამომ — გამოწ 


გამოძებნა, გამოძივბს, п, act. X3C46,4089M16 , 
H3hICKASIE, , enquête, recherche 


examen. , · გზმოვხძებნი, გამო-ვემიევბ), 
у. а. изсаЪдывать, изыскивать, recher- 
cher, scruter, examiner. Ps. LXXVI, 2. 
გამოძიებული, р. р- изсавдованыый , ге- 
cherché, examiné, scruté. გამო-ხაძიებელი, 
გამოძივბითი, ad]. саЪдственный, de per- 
quisition, d'enquête. 

გამოძინება (გამოვიძინვი) ‚ V. D. выспаться, 
dormir le temps nécessaire. 

გამოძრო-ბა (გამოგვაძრო-ბ), V. a. вынимать, tirer 

ehors. 

გამოძრო-ბა (გამოგსძურები) ‚у. D. выподзть, 
sortir en rampant, se trainer dehors. 

გ:მო.წასხაგება, IL act. ваять, 083216, sculpter, 
ciseler, tailler. გამოწახსაგებული, р. р. 
изваянный, sculpté. Ez. XIL,I, 17. 

553 [33>, (2393133), У. а. et п. вытягивать; 
идти назадъ, возвращаться, tirer dehors, 
étendre; retourner, revenir. (გამო-წევიხ), 
у. р. тявуться, вытягиваться, 8 étendre. 

გამოწერა (გამოვსწვრ), у. მ. выписывать; изо- 
бражать, extraire, faire un extrait d'un 
ouvrage; peiñdre. გამონაწერი, п. 8. вы- 
писка, extrait d'un livre. 

5:8 (259361353), у. а. выжигать, обжи- 
rats, affiner, purifier par le feu; cuire 
зи feu. გამო.წვა აგურისა, обжигать кир- 
nuas, cuire de la brique. გამომწვარი, adj. 
выжженный, purifié, cuit au feu. 3% 
საწვავი, обжигальный, servant à brüler, 
ou à cuire. გამო.-ნაწვავი, n.s. огарки, sco- 
rie, écume de fer. 

23163 (გამო-ვსწვერავ), у. а. наваривоть, 
AB4aTB острие у меча, топора и т. п. 
joindre en forgeant; apointisser, rendre affilé. 

გამოწვლა (559363253), у. а. потрошить, 
éventrer. 

გამო წირვა (გამოვხწირავ, У. а. отслужить объд- 
ню; взять обратно пожертвованную вещь, 
achever l'office divin; reprendre une 
offrande. | 


გამოწ — გამოჯ | 
გამოწიწკნა (გამოვხწიწკნი), v. а. глодажьу.об- 
дырать зубами кость и т. п., renger. 


გამოწმენდა (გამოვსწმვნდ), у. а. чинить, 
nettoyer, ригбег. 


გამოწვდა (გამოვიწოდ, გამოვიწვდი), у. 3. вы- 
нимать, обнажать, tirer l'épée. 


"გამოწოდება ( გამოვიწოდებ), v. а. ть 


appeler dehors, en duel. 
გამო წოვა (გამო.ვხწოვ), у. а. высасывать, tirer 
en suçant. 
გამოწონა ( გჰმოვხწონ) კ V. а. взвышивать, 
резег. 
გამო წულილვა , გამო.წჭლილება ‚ п. act. выв®- 
дывать, изсавдывать, chercher à savoir, 
sonder, scruter. 
გამოწურვა ( გამოკხწურავ), у. а выжимать, 
выдавливать; выцфживать, ргезвитег, ех-. 
primer, épreindre ; vider. გამოწურვა გეცხ- 
ლიხა, выжигать серебро, affiner, purifier 
l'argent par le feu. 
გამოწეობა (გამოვაწეობ), у. а. заправливать, 
remettre à за place, réparer, affermir. 
(გამოვუწეობ დანახ პირხ) ‚ю‚ Ve а. вострить, 
aiguiser, émoudre, 
გამოშედეს (გამოვჭედ) , у. а. ковать, выковый- 
вать, forger. გამოწედილი, р. р. кованный, 
forgé. 
55930555 У. 2595565. 
ук я ი. а. вывдать, тапрег 
ce qui est dedans. 
გამოჯრა, п. а. вырвзываше; ваяше; крое- 
ше, act. découper, détailler; act. de sculp- 
ter, de graver; act. de couper, tailler une 
étoffe pour faire un habit. (გამოგხური) , 
у. მ. вырЪзывать; изсъкать, зыдалбац- 
вать; валять, Couper, enlever еп coupant; 
creuser, caver, tailler; sculpter, graver. 
ин. кроить, (94018) couper, taillef- une 
étoffe pour en faire un habit. ჯამ 
dobs, პერანგის, кроить платье, pris 
couper ou tailler un habit, une chemise. 


გამოჯრა კალმიხა, очинить перо, tailler la 
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plume. (გამოვიჯრები), у. п. выскочить, 
ыбъжать, courir dehors. В. 845. გამო– 
ჭრილა, р. р. выр®занный ; изваянный ; 
екроенный ‚ coupé; sculpté; taillé (d'un 
habit). 

გამოჭურეთხ (გამოგსჯურეთ)" V. а. выдалбли- 
ють, creuser, caver, tailler. 

გამოქურვა (გამო-სჯ»რს), у. п. быть прозрач- 
нымъ; проходить свбту сквозь, être trans- 
lucide. 

pis (გამოაშვირნა თვალნი), т. в. про- 


зреть, recouvrer la vue. Visr. 

pb 945 (გამო-ვხარ შავ), у. а. вываривать, 
ürer, extraire en faisant bouillir ou cuire. 

გამოხატეს ( გამო-გხატავ) , у. а. изображать, 
рисовать, figurer, peindre. (5593065833), 
у. а воображать, $'imaginer, 

les (2sdem3bgo), у. а. гнать, выгонять 
ლისი, водку и т. п distiller. გამო.-ნახადი 
%ხშელი , п. 8. высидка , la quantité de li- 
queur qu'on а distillée. 


გამოხდომა (გამო.ხდების), У. п. исходить, вы- · 


Зодить послфдовать, проходить, миновать, 
Протекать, оканчивать; выбьжать, SOrtir, 
Aller dehors; suivre; se passer, s'écouler; 
Courrir dehors. გამოხდა ბრძანება, вышло 
Поельне, un édit fut publié. Luc. II, 1. 

” გაშოსდა ხანი, прошло времл, il s'écoula 
du tems. გამო-უხედა წილი მატთეს ‚ палъ 
#Kpebi Ha Матешю, le sort tomba sur 

atthias. Act. ap. [, 26. 

Зе (2593355345), у. а. изъять, вынуть; 
Утанть; изключать, выключать, tirer de- 
hors; cacher, retenir, recéler, dérober; 
exclure, excepter. Act. ap. V, 2. 

д (559356313), У. а. выматывать, на- 
матывать; завязывать что въ узелъ, въ. 
большой платокъ, dévider, bobiner, mettre 
en peloton ou en bobine; lier, envelopper 
une chose dans un mouchoir. 

სმოხვეტა (გამოვჭხვეტ), у. а. выгребать, гА- 
Шег dehors, enlever les balayures. 


თ. 


გამოს — გამე 
გამოხვეწა (გამო-1ხვეწ), у. а. выдалбливать, 


creuser, сауег. | 

გამო.-სმა (გამო.ვიხვამ), у. а. шзыосить, вымо- 
сить; отбирать, отнимать, exporter, рог- 
ter dehors; ôter, enlever. В. 338, 539. 

გამოხმობა) (გამოვიხმო-ბ), v. а. et п. вызы- 
вать, évoquer, appeler dehors; retentir. 

გამო.ხრა, გამო-სურა (გVმოგხრი ,–რავ) ‚ V. 8. вы- 
грызать, отгрызать, сгеизег еп rongeani, 
ronger. 

გჯმო.ხსნა, п. act. избавлеше; выкупъ, déli- 
vrance; dégagement; rachat. (35931bbbo), 
V. а. выпутывать, развязывать, défaire, dé- 
brouiller déméler. (გამო.ვისხნი), у. a. избав- 
лаять, освобождать; выкупать, délivrer, sau- 
ver; racheter, payer le prix dela délivrance, 
dégager. (გამოგიხსნები), у. р. выпутываться, 
развазываться; избавляться; выкупаться, 
se détacher, зе dénouer; se délivrer; se 
racheter. გამოხსნა დაგირაგებულის მამულისა, 
выкупить заложенное HMbBie, dégager 
un bien hypothéqué. 2595866 ტეგეთა, 
выкупить пльнныхь, racheter des сар- 
tifs. გამო სსნილი, р. р. развязанный; из- 
бавленный, délié, détaché; délivré, affran- 
chi. გამო.სახსნელი, adj. et n.s. служащий 
къ избавленю; цьна, выкупъ, propre à 
délivrer; rançon, prix de la délivrance. 
გამო.ძსსხელი, п. 8. избавитель, libérateur, 
sauveur. 

გამო.ხურა V. გამო.ხრა. 

გამო-ხურვება (გამოვახურვებ), у. а. калить, рас- 
каливать, rougir, faire rougir au feu. 
Ps. XI, 5. 

გამო-სწევა (გამოვახწევი), у. а. избавлять, dé- 
livrer. (გამო-გეხწეუვი), у. г. избавляться, 
выкарабкаться, se délivrer, sortir avec 
peine. | 

გამჟღავნება, п. act. объявлеше, déclaration. 
(გავამჟლავნებ), у. а- объявлять, оглашать, 
déclarer, publier, annoncer. (გავუმჟღაგნებ), 
у. а. объявлять, говорить кому о несча- 
спи, annoncer une malheureuse nouvelle. 
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გამრ — გამე 


გამრთელება. ( (გაგამრთელებ), У. а. выечивать, 
guérir par le moyen de remèdes. {35396- 
თელდები), У. м..зылЪчиваться у заживать 
(о ранъ), зе ыы se :gicatriser, se 
guérir... : 
გამრუდება, (გხვამრუდებ), ‚у. а. _ иривать , дъ- 
лать ‘кривымъ, сойтгрег, rendre courbe, 
tortueux. (2539910215), У. р. иекривлять- 
` ся, ‘двлатьсл кривымъ 86 courber, -deve- 
nir tortu. 
553643 ›-луее, adj. работящй, работливый, 
| трудолюбивый, Чаропеит, adonné au tra- 
‚хай, 
გამტეხელთბა, п. у. CAOMKA , act de. mettre 
‘en pièces: -- ფიცისა, нарушене ‘каятвы, 
. -violation de'son serment: VII. ·· 
გამტვერიანება ( გავაშტ 34605635), v. მ. зайы- 
лить, Couvrir, remplir ძც. poussière. (გა- 
გმტვერიანდები), ‘у; I..3ANBLAHTBCAH, 86 COU- 
vrir, зе remplir de poussière. 
გამტიერება (გაგმტიერდები), Vi: п. OMABUTABÈTE, 
devenir chauve, perdre se scheveux. 
გამტკიტება; п. act: просъвать муку». tamiser 
la farine, passer par la claie, გამტკიცული 
ფქვილი, мука DPOCHAHHAA , farine tamisée, 
‘passée par le tamis. 
გამტყუვგნება ; п. act. обличене во лжи, dé- 
menti. (გავამტუუვნებ), У.а. обличать, ули- 
‘чать Кого Во лжи, сопуашсге qq. de 
mensonge, démentir. (გაგმტეუვსდები), V. р. 
уличиться, être convaincu. | 
გამსტრო-ბი, р. $. соглядатай, шипонъ, езрюв, 
explorateur.  : : _ 
გამუნიანება (გავმუნიანდები), у. п. ощелудаль, 
devenir'galeux, rogneux оц. {ещреих. . 
გამავარდვული , п. 3. продавецъ, vendeur ; 
_ Iიმიხვიძ. 1 ”"””'”' 
CS (გავშქისდები) ‚ V. п. одичать,. იწის- 
бъть, devenir sauvage, senduroir. pdt 
ებული, p. р..одичалый, farouche. В... 
გამყარება (გაგაშვარებ)).IV+« მ. ARAATE что: твар- 
‚.дьышъ; укреплять, усиливать, rendre dur, 
solide; fortifer, renforcer, augmenter. les 
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‚ forces. В. 123. ( (გავშეარდები) ‚ У. Da: 
дДФтЬ,. deveñir solide, dur. : .…...::: 

გამჟიფება. ( გხვამფოივებ) , .У.,а. ABJHATE что 
кимъ, дрябльмъ, rendre friable;:da 
sant, débile. В. 205. 

gogo, pme, n. в. Asureus, 
qui fait le partage; divseur, nomb 
' divise. . .. 

გსმშრალი, ad). svicoxé, desséché, + ta 

გამჩენი, п. s. создатель, творецъ, crt 

$9619 о, п.. кгиредатель, ROM ÉHEURS, À 
perfide. · “ · ! 

გამცემი. п: · 8, щедрый, тороватый, 1 
généreux. | 
გაცმინებლო.ბა, п. 3. насмъшка, raillerie 

‚ querie. Visr. 

გამძლ , adj. TPIFbAHBBIË ; ჩემიამ, про 
‚воски, endurant, tolérant:; ferme, : 
pouvant durer long-temps. გამძლე 
:bsdebo, кръикое платье, un habit du 

გამპლოლი ‚› I. 8. ВОЖакъ, вожатой ‚; 
conducteur. 

გამწარება (553595655), у. а. дълать что 
кимъ; огорчать, rendre amer ;.af 
causer du chagrin. (გაგმწარდვბძ),, · 
‚горкнуть, огорчаться, devenir ‘amer 
fliger. გამწარებული, р. р. огорченны 
figé. 

გამწარებულო ბა; п. 8. горесть, douleur 
grin. Visr. 

გამწგეტება (გავამწევტებ), „у. а. ABAAT] 
остроконечнымъ , завастривать, г 
pointu, aigu. ა 

გამწირაობა, п. §. покидаше, оставлете, 
don. Visr. — 

გამწვანება (გამწუასდებიხ) )5 у. п. зеленът 
venir vert, verdir.. · 

გამჭრიახი, adj. рьшительный ‚ ABATEA 
‚ острый, résolu, actif, laborieux; aigu 
chant. 

გამდჯრგალე, adj. прозрачный, transp 
cristalin, Iს. 1177. 


258% — განა 


ges ‚ adj. сдБлавиийся; похудфвиий ; 
rm, худой, devenu; amaigri; défait, 
maigre. ავათ Cas захворавиий , de- 
venu malade. | 
pes, გამსილება, ი. act. объявлен1е; обди- 
«IC, déclaration, notification ; conviction. 
(age. aa bob), у. а. объявлять , 
оглашать; обличать, déclarer, notifier; 
annoncer ; convaincre, forcer d'avouer. 
Math. Г, 18. (გაგმხილდები), у. р. обли- 
чаться, être convaincu, avouer. გამსილე– 
ბელი, р. р. обличенный,: convaincu. | 
быв (გავამსიარ ულებ) » у. а. развесе- 


селять, réjouir, récréer, désennuyer. (გა– 


)მსიარულდები) , у. р.. развеселиться, de- 


venir gai, enjoué, Joyeux. 
dé, adj. высохиий, сухой, desséché, 
sec. გამხმარ ი პური, су xoï хлъбъ, du рат 
sec, rassis. 

м (გაგმსნეგდები), у. п. ободряться, ге- 
prendre courage. (5563536643), у. а. 0604- 
рать, encourager. 

გახ › განა, предлогъ, требуюший родитель- 
‚Нато и творительнаго: отъ, съ, изъ, pré- 
Position, qui demande le génitif et l'ablatif. 
633-56, 01% менл, de moi, par 1101. bobs- 
რულისა-გან, отъ радости, de ] 1016. ეს რის–გან, 
ბრის, ото отъ чего, d'où vient cela? დი- 
ლითგანა ვიდრე "საღამო.დმდე, съ утра до 
вечера, du matin au soir. 

ასს, adv. inter. такъ Au, развЪ, est-ce que 
donc? conj. но, mais. 

у (გზვიბანვი) ‚ у. п. чувствовать стразъ, 
ужаснуться, sentir de l'effroi, s’effrayer. 

Ве (2535655305615), у. а. засаривать, 
œuvrir, remplir, combler d'immondices. 
(ავნაგვისნდები), у. р. засариваться, зе гет- 
MI ou se combler d'immondices. 
8541135, п. act. раззорять, обратить что 
წხ пепелъ, dévaster ‚ désoler, réduire en 
cendres. 


ბანადირება: (გაგნადირდები) , წ. П. ДИЧИТЬСЯ, 
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· одичать, devenir sauvage, fuir le monde. 
`В. 275. 

განავჯლი, пометъ, дермо; fente, excrément, 
crotte, ordure. : 

განაზარდი, მძ). ‘воспитанный, вскормленный, 
élevé, nourri. с ..' : 

განჯთლება, п; act. пробе, явлеше свЪ- 
та; просввщеше, образдваше, act. d'éclai- 
rer; lumières de l'esprit, instruction. (გა– 
ვანათლებ), у. а. освъщать, 6зарять 03%- 
томъ; просевъщеть, Шапитек; CIVIII86IX ,. 
éc lairer, répandre des lumières, instruire. 
(გავსათლდები) , у. г. I000321ჩ91068, sillu- 
miner, séclairer; être illuminé, éclairé, 
civilisé, policé. განათლებული, р. р..про- 
свъщенный, éclairé, policé, civilisé. განმა- 
ნათლებელი, п. 8. просвьтитель, celui qui 
éclaire, qui civilise, qui police. _გგასათლე– 
ბულესი, adj. superl. свътлъйший (князь), 
sérénissime (titre des princes). უგახათლე– 
ბულესობბა, п. в. свътлость, sérénité, altesse. 

გასათხო.ვრება (გავანათხოგრებ),, у. а. отдавать. 
кому взлтую въ заемъ вещь, prêter une 
chose que Гоп a empruntée. 

256530665 (5563565306535, განგინაჭირებ),7 У. а. 
устранять, удазять кого отъ себя, éloi- 
gner, écarter, détourner. | 

2565635 (953193893), у. а. завязать, nouer, 

ander. 

205000, п. в. собратъ, участникъ въ раз- 
дълБ HMBHis, Co-participant qui a son lot 
dans un partage. 

განაღა, 2sbsosdgs, adv. такъ, конечно; хотя, 
ainsi, sans doute; quoique, bien que. В. 
22, 58, 505. | 

განაღვლიანება , п. act. грустить, печалиться, 
saffliger, зе chagriner. 5. 

გასაჩენი, п. 8. рёшеше, onpextiemie; про- 
токолъ, décision, jugement, selution; proto- 
cole formulaire pour les actes. Г. Wakht. 

556566155 (256565565). +. а. обратить что 
вв непёХь, réduire en cendres. 


ss განა — გჯნბ 
განაწილება (განვანაწილებ, გჯნვუნაწილებ), v. 2. 


дълить на части, раздълять, diviser, par- 
tager, distribuer, faire des parts. (ვნაწილ– 
დები), v. p. делиться, être divisé, partagé. 
576563353» (5763565534655), у. а. дълить на 
половины, отдълять отъ чего половину, 
diviser en deux parties, Мег une moité. 
ჯნჯხლება (256 ბ), ч. а. обновлять, ге- 
о мон М, у. г. обновляться, 
se renouveler. 
განბანა (განჭვბან), у. а. омывать, laver. (გა– 
65536450), у. г. омываться, se laver, être 
lavé. განბანძლი, р. р. омытый, lavé. 
განბახზრუა, п. sct. поносить, ругать кого, 
reprocher, blämer, injurier. 
განბნევა (განვაბნევ), у. а. разсывать; раз- 
съять, разогнать, Jeter ou répandre еп 
divers endroits; dissiper, disperser, chasser. 
(განვიბნევი), v. Г. разсышаться; разеъять. 
сл, se répandre ; se disperser, être dis- 
persé, dissipé. 
განბორგნება (განგმორგნდები) , у. п. вэбъеить- 
ся, enrager, endiabler, endéver. 5. 
ასბორო (8.35 ანვაბორო.ტებ), У. act. 03406- 
” лять, NAS facher. ban ec) у. г. 
озлобляться, se fâcher, s'irriter. 550%%- 
რო.ტებული, р. р. озлобленный, fàché, 
trrité. 
განბრძნობა (556355696), умудрять, donner 
la sagesse, rendre sage. (განიბრძნობის), у. р. 
yuyAparsca, devenir sage. განბრძნობილი, 
р. р. умудренный, rendu sage. 
გასბრწეინვალება (განგაბრწვინვალებ), у. à. ДЪ- 
лать что св5тлымъ, rendre clair, éclairer. 
გასბძარგა (55633545853), у а. растерзать, раз- 
дмрать, разкалывать, déchirer, mettre еп 
pièces, fendre. (55605455), V. ი. треснуть, 
лошнуть, расколоться, сгеуег, зе сгеуаз- 
ser, éclater. Ez. XIII, 11. Dan. XIV, 26-27. 
განბჭობა, განბრჯობს, п. act. суждеще, ръ- 
шеше , приговоръ, jugement, décision , 
solution. (განგაბრჯობ), у. а. резсудить; 
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рашать, опредзлять, дълать нраговоръ, 
juger, réfléchir, газоппег; décider, ré- 
soudre. 

განგჯში (arm. დოდი, დინ, и), п. 8. шумъ, 
смятете, тревога, bruit, trouble, alarme. 

განგდები, n. act. msruanie, act. ძი chasser, exil. 
(განკაგდებ), у. а. nsronnTe, выгоаять; от- 
решать, отставлять; отвергать, chasser 
dehors, expulser; rejeter, განვაგდოთ 506 
უღელი მათი, свергнемъ съ себя иго итъ, 
secouons leur joug. Ps. II, 3. (განვიგდები), 
у. Г. изгоняться, être chassé. განგდებული, 
р: ს. вытгнанный, chassé. 

განგებ, adv. нарочно, съ намфрещемъ, de 
propos délibéré, exprès, à dessein. 

გინგება, п. 8. провидъше, промыслъ, Provi- 
dence. В. 188, 785. 

განგება, п. act. управлене, act d'administrer, 
régie, direction. (55655535), у. а. править, 
укравлять, gouverner, administrer, régler. 
(25630230), У. а. ypasymbrs, узнать, com- 
prendre, concevoir parfaitement. (განვი 
à)» у. г. управляться, s'administrer. 
განხაგებელი, п. в. область, провиншя м 
все TO, чфмъ кто управалетъ, pfovince, 
région; régie, ou tout ce qu'on règle. 
563, п. в. управитель, administra- 
teur, intendant. 

გაჩგებიანი, adj. прозорливый, проницатель- 
ный; умный, pénétrant, clair-voyant, in- 
génieux; sage, prudent. R. 32. 

განგებულება, п. s провидьше, Providence, 
у. 5365355. 

53659985 (556335948, 5563353083), v. а. пром- 
зать, пробить кому что мечемъ, прока- 
лывать, прорЪъзывать, percer, traverser, 
passer l'épée au travers, transpercer. Ex. 
XIX, 15. (განგიგმირები) , V- р. быть пром- 
sexy, ètre регсе. | 

განგმრ-ბა (განგ:გმო-ბ), V. 4. отвергать съ пре- 
зрышемъ, rejeter, refuser avec mépris. 


განგ — განდ 


განგოზა (განვ:გო-ზ ,- №53), у. მ.. штукатурить; 
подбъливать, подкрашивать , Couvrir de 
stuc, plâtrer, crépir; blanchir, repeindre. 
2 62m bogo, р. р. выштукатуренный, под- 
крашенный , plâtré, crépi, repeint. 

განგრაგნა (55635583569), у. а. развивать, раз- 
вертывать, dérouler, déveloper, défaire: 

256592 у. გაგრძელება. · 

განგრძობა, п. act. долгота, продолжене, 
longitude; prolongation, continuation. (556- 
ვაგრძო.ბ) ‚ у. а. продолжать, простирать, 
prolonger, trainer еп longueur; continuer. 

განგულვება, п. s. предположете, намъреше, 
présupposition , intention , dessein , réso- 
lution. 

განგულოვნება (ое), У. а. -0601parr, 
encourager, гапитег. о, р. р. 
ободренный ‚ encouragé. 

განგური, п.з. шерсть, спавшая съ животнытъ, 
poil des animaux еп mue. 

განდგომა, п. act. отпадете, act. de se détacher: 
rénonciation, apostasië, révolte. (გასგსდგები), 
у. п. отступать, отдаляться, отходить, 
se relirer, s'éloigner s'écarter, (განვუდგუბი, 
5363655182), у. п. отпасть, OTAOKATECA, зе 
détacher; зе révolter, quitter le parti, 
renoncer, rejeter, apostasier. განდგო-ილი, 
ი. р: отпавиий, qui s'est révolté. ии. от- 
ступинкъ, (qqfois.) apostat, renégat. 


gels (განვხდევნი) ‚ у. а. BBITOHATE , изго- 
вять, Chasser, expulser, repousser. Dared]. 


განდიდება (განგადიდებ), У. а. возвеличивать, 
прославлять; увеличивать, élever aux hon- 
neurs, combler d'hommages, célébrer; a- 
grandir, grossir. (გასგდიდდები,-დიდნები), v. р. 
возвеличиться; увеличиться , recevoir les 
hommages; s'agrandir, se grossir. განშადი+ 
დებელი, adj. увеличительный, qui agran- 
dit, qui grossit 
a Ro 60, п. з. гродетуръ, шелковая материя, 
Gros-de-Tours, étoffe de soie de la ville 
de Tours. 
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გასდო.ბა, п. act. объявлеше; открыте кому 

. тайны; признаше; исповъдъ, déclaration, 
révélation; aveu; confession. ( განვანდო-ბ), 
у. а. исповъдывать, принимать, выслуши- 
вать грЪхи кающихся, confesser, recevoir 
la confession. (5536050), у. a. et п. от- 
крывать, объяваять кому тайну; исповъ- 
дываться ‚ признаваться въ гръхахъь на 
духу, révéler, déclarer, avouer, ргойеззег: 
se confesser, faire sa confession. 

განდრეკა (55636966), у. г. уклоняться, у- 
даляться, зе détourner, s'écarter. 

გახდრეკელო-ბა, п. в. уклонеше, act. de s'é- 
1о1епег. ` 

განებიერება (გაგანებიერებ) > у. а. ИЪЖитЬ, 6a- 
ловать, Inignarder , dorloter, amadouer, 
gâter. (გავხებიერდები) , у. г. HBXHATECA, 68 - 
ловаться, se dorloter, se mignarder. 

განელება (გავახელებ), у. მ. холодить, refroidir. 
(გაგხელდები), у. г. холодфть, se refroidir. 

განვაჭრო-ბა, п. = продажа, vente. Daredj. 

განგითარება, п. в. образоваше, éducation, in- 
struction. 

განვითარებული, п. მძ). образованный, bien 
élevé, instruit. 

განვლა (განვივლი, განვლი),; у. п. проходить, 
passer, traverser en marchant. (გავუვლი), 
у. п. заходить, aller chez, faire visite en 
passant. 

განგლთო-ბა (განვევლთვი) , у. п. раздвляться, 
разлучаться , отдЪляться , зе diviser , зе 
‘séparer. Math. XII, 25. | 

განვლინებას (განვავლინებ), у. а. высылать, вы- 
гонять, envoyer dehors, renvoyer, exiler, 
chasser. Gen. Ш, 23; Act. ap. IX, 40. 


განგრდო-მს (25633562355), у. п. отпадать, от- 
лагаться, отлучаться, зе révolter, aposta- 
ег. Galat. У, 4. 

განგრცელება , განერცო-ბა (განვავრცელებ , განგა - 
3©6*>5) , у. а. расширять, распространять, 


élargir, étendre, répandre, rendre plus 
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spacieux. (განვრცელდები), У. г. распростра- 

наться, расширяться, s'élargir, s'étendre, 

se répandre, s'amplifier. 

განზავება (განეაზავებ), у. а. растворять, dé- 
tremper, faire dissoudre. განზავებული, p. р. 


растворенный , détrempé. გასსაზავებელი, 


п. $. ковшъ для теплоты церковной, un 
vase d'église pour l'eau tiède. 
განსზანაკი (arm. gwËà, pers. é ), п.з. кружка, 
для собиранл денегъ въ церкви, plat sur 
lequel on fait la quête dans les églises. 
განზედ, аду. поперегъ, entravers, en large. 
გაჩზიდვა (განვ 'ხიდავ), V. მ. выносить, porter de- 
hors (განგეზიდები), у. г. выноспться, être 


porté dehors, зе transporter ailleurs). გან- · 


Gogo, р. р. вынесенный; проведенный, 
exporté, dirigé à travers. 

გასზოგება (განგაზოგებ), у. а. дЪлить на части, 
diviser en parties. Ps ЕМУ, 24. 

გან ზომა ‚- შვა (განეზომ »- 053), у. а. MBPATE, 
размврать, mesurer. (asba0 ზომები), у. Г. 

‚ размвраться, se mesurer. 256%е>досэо, р. р. 
разм5ренный, mesuré. განსა 6edo, ad]. раз- 
MBpHBIH, servant à mesurer. 

გან ზრახვა, п. act. намвреше, предположение, 
умыселъ; разиышлеше, intention, рго- 
jet, résolution, préméditation, dessein 
prémédité, conseil; réflexion, méditation. 
(განგიზრახავ) , у. г. вознамвриться , при- 
нять нам5реше, умыслить; размышлять, 
думать , мнить, former 16 projet, avoir 
l'intention , se proposer , préméditer; ré- 
fléchir, penser. განიზრახა წარსულა უცხო. 
ქუწუენებ-ში, вознамтрился Ъхать въ uyxie 
краи, На formé le projet d'aller aux pays 
étrangers. და ვითარ-იგი ამას გაჩიზრასვიდა 
ოდეს წ ხვა ანგელო.ხი უფლიხა ნუთწხებით ge 
უჩნდა მახ და 1611, о когда же cie онъ 
помыслилт , воть Ангель Господень явился 
ему во CHB и сказалъ, mails Comme il 
pensait à ces choses, voilà que l'ange du 
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Seigneur lui apparut dans un songe et 
dit: III. совътовать , (qqfois.) conseil 
donner le conseil. 

განზრდა у. გა 'ხრდა. 

განსრქელება (განეზრქნები), у. п. толет 
жиръть; грубъть, grossir, prendre de L 
bonpoint; devenir dur, s'endurcir. M 
ХШ, 15. 

განთავიხუთლება, п. act. освобождеше , < 
угапсе, affranchissement. (გახვათაგიზუივდ 
у. а. освобождать, давать свободу, ай 

_ сЫг, donner la liberté. (გასეთაგისუფლდ; 
у. г. освобождаться, s'affranchir, зе 
livrer. განთავიხუფლებული s р: р oc806: 
денный, affranchi, exempt. „ასმათავი 
ფლებელი, п. 8. освободитель, libérate: 

განთეხვა (25636026), у. а. свять по разн! 
мъстамъ; разсфять, разсыпать, разогн 
разселять, semer сё et là, jeter les seir 
ces de côté et d'autre: disperser, di 
miner, chasser; établir ou fixer en di 
endroits, peupler de tous côtés. (განვი 
ხები), у. г. разсвяться, разсыпаться; | 
селяться, зе dissiper, se disperser; 8. 
blir ou se fixer еп divers endroits. 

განთიად, adv. заутро, рано, de grand пла 
avant le jour. 

განთიადი, adj. et п. в. утреный; de ma 
утро, matin. 

განოჯხება (განვითგიხებ) ‚ V. а. присвоив 
арргормег. განთ»ხებული, р. р. присев 
ный; собственный, особенный, арргор 
propre; particulier. 

განთქმა (25636058), у. а. разглашать, 
vulgner (განგითქმი), у.г. разглатшаться, п 
нестись слуху, être divulgué, se гёрапи 
განთქმული, р.р. разглашеппый; прос. 
ленный, divulgué; glorifié, célébré. 

განთხევა (336360643), у. а. выплевывать, 
вергать изорта мокроту; отринуть, о 
гнать, Cracher ; rejeter, repousser. 
LXIX, 1, 10. | 
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გასი > окончаше IIMCIს прилагательныхъ, 

terminaison adjective indiquant l'origine. 

dobssbo, gén. შანსაგანისა, suyrpennit, in- 
térieur. კაცთაგასი, gén. ვაცთაგასიზა:; etc. 
изъ .)0,CI , des honimes. 

fo, п. 8. ЦЪаь, мишень, мъта, but, blanc. 
Lament. III, 12. 

უსი, п. 8. ширина, широта, пространство, 
largeur, latitude. Hu. полотнище, (qqfois.) 
№, largeur d'une étoffe. „გახ-სე გადგომა, 
спятиться, reculer, rétrograder, s'éloigner. 
გახისვებს (253605315), у. а. провътривать; B5- 
MI, BBIBBBATE рожъ, и т. п., aérer, ех- 
poser à l'air, éventer: vanner, nettoyer 
par le van. | 

გახიერება (ვაგახიერებ), разширять, дълать что 
мирокнмъ, élargir, rendre plus large. 
სგახიერჯები) , у. п. двлаться широкимъ, 
sélargir, devenir large. 

ею, adj. шпромй, просторный, large, 
spacieux. 

dose, adv. широко, au large , ample- 
ment, pointer. 

$48.65 (2531602653), у. а. иаводить про- 
THEY чего, цьлить, мътить, у1зег, mirer. 
Ча. (563324952), у. а. убирать, укра- 
щать, огпег, parer, ajuster. (გ':ნგიკ6+ზმები), 
у. г. убираться, украшаться, зе parer, 
$ огпег. 

Plbebjos (ტანვ:კანონებ), v. a. налагать эпн- 

‚ Mio, подвергать эпитимш, imposer une 
Penitence. 

ბაჩკარგვა (განვ:კარგავე) , v. მ. управлять, рас- 
поряжать , располагать , régner , diriger, 
arranger, disposer , régler. 

de ends, ი. 8. распоряжеше; HOPAAORE, 
управлете, arrangement ; ordre, adminis- 
tration. 

dog (25631350353) , у. а. отрёзывать, раз- 
рёзывать; изнурять, томить, couper еп 
morceaux, découper, trancher, épuiscr, 


асса ег, fatiguer. („ანგჯკფდები), У. п. то- 
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митьсл, изнурлться , зе fatiguer, languir, 
s’accabler, გასკაფული, р. р. отрьзавный; 
изнуренный, découpé; exténué, accablé 
fatigué, épuisé. 

განგაცება (განვჯკაცნები), у. п. вочеловЪчиться, 
воплотиться, S incarner, зе faire homme. 

განგერძოვება, п. act. дълить на части, par- 
lager. 

განკვართული, р. р. раздвтый, памй, désha- 
billé, nu. 

განგვეთა (556313319), У. а. разевкать, разрЪ- 
зывать, séparer еп coupant, fendre. Ин. 
лишать сана, (qqfois.) dégrader, par 
exemple un prêtre, etc. (55630334050), у. г. 
разсъкаться; лишаться сана, низвергатьсл, 
ètre séparé en coupant; étre dégradé. 

#530625 у. 550456313. 

26308155 (გაჩვ:კიდებ), У. а. вывъшивать, sus- 
pendre, exposer à la vue. | 

გასკიდგა (556330915), У. а. устранять, YAAMAT: 
аншать, отнимать у кого что, éloigner, 
écarter, détourner ; ôter, priver. Jerem. 
XVI, 5. 

გასგკიდურება, п. в. крайность, extrémité, ex- 
trème. 

განკიდურებული, adj. крайний, extrême. 

განკითხვა, п. act. судъ, jugement. (გახვიკით- 
Usa), у. а. судить; выслушивать жалобу; 
входить въ разбирательство, разбирать; 
допрашивать; осуждать, хулить, опоро- 
чивать; juger; écouter les plaintes; entrer 
en examen des pièces du procès, exami- 
ner, discuter; questionner, interroger; 
blämer, désaprouver, critiquer. (გახვიგით- 
bo), у. р. судиться; допрашиваему быть; 
осуждаему быть; être jugé; être ques- 
tionné; être blâmé. ხაქმესა ჩემსა გახიკითხავზ 
მართალი მსაჯული, ARAO мое будетъ Cÿ- 
дить справедливый судья, mon affaire 
sera jugée par ип juge équitable. ნუ გა- 
ნიგითსავთ , რათა არა განიკითსხეთ, не cy- 
дите, чтобы не быть судимьшь, пе соп- 


damnez point afin que vous ne soyez 
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point condamnés. Math. УП, 1. განკითხუ- 
ლი, р. р. осужденный, condamné. გან- 
მკითსგელი , п. 8. судья, juge. 
განკიცსვა , ი. act. ругательство, порицате, 
injure, insulte, act. de Ыатег. (2563026633), 
у. а. ругать , порицать , бранить , поно- 
сить, injurier, insulter, outrager, blâmer, 
reprocher. (განვიკიცხები), V. р. быть об- 
ругану, être insulté, blämé. განკიცხული, 
р. р. обруганный, outragé, insulté. გან- 
მგიცხველი, п. 8. поноситель, calomniateur. 
ანგრთთო-მა ‚ п. act. ужасаше, épouvante. 
(55635360256) , у. а. ужасать, приводить 
въ ужасъ, effrayer, épouvanter, jeter l'ef- 
froi. (55633460460), у. г. ужасаться, при- 
ходить въ ужасъ, s'effrayer, sépouvanter, 
être saisi d'effroi. 
გასკრძალეა (2563645053), у. а. остерегать, 
оберегать; предохранять, veiller à la gar- 
de, préserver, garder; avertir de prendre 
garde. (2630466550), у. р. быть охра- 
няему, оберегаему; остерегаться, être 
gardé; se préserver, зе garantir. გასკრძალ– 
ული, adj. осторожный, qui prend garde, 
prudent, précautionné, prévoyant. 
განგრძალულება, п. 8. воздержанте, abstinencc, 
modération, tempéranec. 
განგსუგება (განგჭკხუკდები), v. п. разсваръивть, 
становиться свиръпымъ; одичать, стано- 
виться дикимъ, зе déchaîner; devenir fa- 
rouche, sauvage. 
5564110263 (გასვიგუთნი), У. а. присвоивать, #’ар- 
proprier, заИтфиег. 
განგუთსვით, ау. собственно; особенно, pro- 
prement; particulièrement. Chawth. 95. 
განკურნება (55633316655), у. а. вылечивать; 
исцфлять, guérir à fond, rétablir entiè- 
rement. (55630516450), У. р. вымечиваться, 
изцБлятЬься, être guéri, rétabli. 
განგჯრვებს, п. act. удивлеше , étonnement, 
admiration. (განგაგგირვებ); у. а. удивлять, 
ა 


étonner. (განვ;კვირდები), у. г. удивляться, 
8 61оппег. | 
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განგფდო-მს (განგ1კფდები) , V. п. 
нуряться; приходить BB в 
psrs, se fatiguer, languir; ( 
vieillir. Ps. VI, 7. 

გაჩნლაღება (განგლაღდები), V. II. 
растлБвать, портиться, зе 
gâter, зе corrompre. 


| განლევა (5563013), У. а. истощ: 


убивать, тратить, ÉPUISCT: | 
penser, consumer , сопзоти 
(556302294), у. р. ACTOMATEC: 
исхудать, 8 épuiser; зе dimin 
გახლთოლვა (განვევლოგი), У. п. р: 
diviser, se séparer. 
განლიგება (განგილიტნები), у. I). 
HATH въ смятеше, въ недоу! 
muet, se troubler. 6565205461 
мой, muet. Chawth. 83. 
გახლტოლვა (გასგივლტვი), У. п. : 
(556333635) > у. п. избъгат: 
"éviter, $ écarter. 
გახმაგრება (2563505560), v. а. уку 
mir, consolider, fortifier. (4 
г. yKPBnaaTLca, зе Гоги! 
ქალაქისა, укръпить город 
ville. განმაგრება კარებისა, y 
consolider la porte. 2509: 
укръпленный, fortifié. 
განმადიდებელი , adj. увели 
agrandit, qui grossit. 
გასმართლება, п. act. оправ, 
clarer l'innocence, justi 
თლებ), У. а. оправдыв: 
nocence, justificr. (550; 
даться, se justifier. 
გასმარიდებელი ‚ |. $. 136 
ПБегжмеиг, sauveur. 
556956615, п. act. тол! 
explication, comment 
а. протягивать, п] 
пзъяленлть , tendre 
commenter, interpr 
р. растягиватьсл ; 
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tendre; être expliqué. განმარტებული, р. р. 
растянутый ; изъясненный; простый, про- 
стосердечный, étendu; expliqué; simple, 
sincère. მიიღებდეს სა ხზრდელხა მხიარულის 
და განმარტტებულიხ გულითა, принимали пи- 
my съ весе.лемъ и въ простотЪ сердца, 
ils prenaient leur repas avec joie et avec 
simplicité de coeur. Act. II, 46. განმძარ– 

FOR п. 8. толкователь, explicateur. 

234633155, п. act. побъда; успъхъ, victoire; 
succès, progrès. (2569395655, განგიმარ– 
3375), у. п. побъждать; имть YCNBXE BE 
sens, Vaincre: avoir du succès. 296-956 
გასგამარჟო.ხ , Богъ да дасть тебъ побъду, 
успъхь, Dieu vous donne succès! réponse, 
après avoir éternué, à celui qui vous dit: 
ღუთის წეალთ.ბა Dieu vous assiste! 

გასრღვიძებელი, adj. ct п. 8. возбудительный; 
будильщикт , кто будитъ: excitatif; ré- 
velleur. 

ооо, adj. сытый, rassasié. 

ОЗ (256965352), v. а. вострить , точить, 
aiguiser. განმახული, р. р. навостренный, 
avuisé, tranché. 

Sy განმგებელი, п. 8. правитель, adminis- 
tateur, régent. | 

გასგებელთ.ბა, п. 8. правлеше; управитель- 
‘тво, administration, régence; charge d'in- 
tendant. 

გ აშჯიდრებს (25655900615), у. მ. обогащать, 
enrichir. (გასვმდიდრდები), у. п. богатьть, 
фогащаться, s'enrichir, devenir riche. 

55 წმორება (განგაშეორებ , 25694816 , განგიძე– 
56$), у. а. повторять, ICი00L0L, réitérer. 

DS ნსიიმულებული, р. р. обагренный ‚ окра- 
шенный въ червленую краску, teint еп 
роигрге. 

OS hs (239161)), у. а. разгромлять , пора- 
жать громомъ, foudroycr, fracasser. 

des (2505395), у. а. приготоваять, 
préparer. (გაჩვემზადები), у. г. приготов- 
анться, 86 préparer. 53039%555 ომად, при- 
готовился къ битвБ, И зе prépara au 
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combat. Оаге4). განმზადებული, р. р. при- 


тотовленный, ргераге. 

განმსომი, п. 8. мвритель, землемъръ, те- 
sureur, arpenteur. 

განმგაცრება (განგამგაცრებ), у. а. предостерегать, 
avertir, exhorter à prendre garde. (55633- 
მკაცრები), у. г. остерегаться, prendre garde, 
зе préserver. 

განმკვახება (განგუმგჟასებ სიტეუას და სს.), V. 
сказать кому грубое слово, нагрубить, 
dire à qq. un des grossièretés. 

განძოკლება (განგზმო-გლებ), укорочивать , CO- 
кращать, уменьшать, raccourcir, abréger, 
rendre plus court. ზევდა-მან განამო-გ-ლნა 
დღესი მისნი, печаль сократила его вБкъ, 
les chagrins ont abrégé ses jours. В. 662. 

555465325, п. act. умпожеше, augmentation, 
multiplication. (55639653235), у. а. умно- 
жать, multiplier, augmenter. 25639653- 
ლდები), У. г. умножаться , зе multiplier , 
s'augmenter. 

2509653155, п. 8. умножене (съ арием.) 
mulüplication (& d'arithm.). 

გასმრთელება (განგაშრთელებ) , у. მ. H3UBAATE, 
излечивать , guérir, rétablir. (განგშრთელ– 
დები), У. п. вылечиваться, заживать (го- 
воря 0 ранахъ) se rétablir; se cicatriser, 
se guérir. 

gLdébedgobs (განვამრჩობლებ), у. а. усугуб- 
лать, удвоять, redoubler , réitérer. 

გასმსტრო.ბა (განგიშსტრო.ბ), у. а. соглядать, 
подсматривать; сторожить, подстерегать, 
épier, езрюппег, guetter. 

განმსტრთ.ბი ‚ п. 8. соглядатай, шиюнъ, ла- 
зутчикъ, езртоп. 

გამსეიდეელი, п. 8. продавецъ, vendeur. 

განმტკიცება (განგამტგიტცებ), у. а. YKPBHHAATB, 
упрочивать, утверждать, affermir , affir- 
mer, consolider. (განგიშტტგიცები), укр$п- 
латься, зе consolider. (გასვმტკიტავ), У. მ. 
просъвать, passer par la claie, tamiser. у. 


გამტ კიც ება x გამტ გიცეა . 
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განმწარებს (55635815845), у. a. лълать что 
горькииъ; досаждать, огорчать , rendre 
amer; fâcher, chagriner, affliger. (გან- 
გმწარდები), У. г. огорчаться, se fâcher, s'af- 
fliger. | | 

გასმსილველი, п. 8. зритель, spectateur. 

განმხნო-ბა (განგამხნო-ბ), у. а. ободрять, епсои- 
rager, гапипег, (55633565152), у. г. обо- 
дряться , ве гапипег, reprendre courage. 
სნმსოლოება, п. act. yeanneHie, solitude. 
(განგმხოლო-ვდები), У. п. уединяться, ве ге- 
tirer dans la solitude. 

განსამრაჯგლება , п. act. приумножать , augmen- 
ter. Ezech. XVIII, 17. 

განნაწილება , п. act. раздроблять, раздваять, 
diviser. 

გასპატიჟებს (განგ:პატიჟებ), У. а. осуждать; 
подвергать наказанию, взыскивать, штра- 
œoBaTs , condamner; punir, exiger , faire 
payer. (განვიპატიჟები), быть наказану, être 
puni ` | 

განპატიჟება, П. в. Казнь, punition. 

გასპება ( განვაპებ, - Зе») , у. а. колоть, раско- 
зоть, разсъкать, séparer en coupant, fendre, 
couper. (განაპობს , 35653455 ჯაერს, წყალს), 
парить, летать по воздуху; разсфкать 803- 
духъ, разсткать воду, fendre l'air, fendre 
les eaux. (განგიპები), у. г. расколоться, раз- 
дираться, разсъкаться, 8e fendre, être sé- 
paré en coupant; se déchiren და კრეტსაბმე- 
20-009 განიპო. ორად, и 3aBñCa разодралось 
на двое, et le voile se déchira en deux. 
Marc. XV, 38. 

განპოსება (536353645), утучнять, дЪлать что 
тучнымъ; удобрять землю; мазать, ума- 
щать, engraisser; fumer; oindre, em- 
baumer. შენ განაპო-.სე თავი ჩეში 'ხეთითა , 
ты умастиль елеемъ главу мою, tu аз они 
ша tête d'huile odoriférante. Ps. XXII, 
4. (განგ:პო.ხნები), у, п. жирфть, TYUHBTE, 

‚  верогазавег, 
განპერო.ბა (განგიპერო.ბ კელხა), У. а. поднимать, 

возносить руки, lever la main. 
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განრემზომ, prép. напротивъ , au con! 

განრემზომი, adj. et п. 8. противный 
тивуположный: противникъ, CON 
opposé; adversaire. 

განრემზომობა, п. 8. противуположност 
доръ; Hecorsacie, opposite, contrast 
corde, désunion. 

55669665 (55636360), у. а. мыть, выь 
стирать, laver, blanchir. (5560656 
р. стираться, être lavé, blanchi. 
Gbogo, р. р. вымытый, lavé, blanch 
ხარეტზი, требующий CTHPKA, мыть 
exige blanchissage. გამრეცსელი, п. 8. 
зальщикъ, прачка, laveur, blanchi 

განრთხმა (25630559), у. а. простирать 
тягивать; растягивать, tendre, 6 
განირთხ ხელი შენი კ протяни руку 
étends ta main. Math. XII, 13. და : 
განართსმიდეს ღვედებითა, и когда рас” 
его ремнями, et quand ils l'eurent 
de courroies. Act. ap. XXII, 25. გახ! 
წოლა, лежать въ растяжку, être 
tout de son long. (563460699), у, г. 
зать, percer. განერთხა ისარი გულხა 
ოისსვ пронзила ему грудь, la 
lui perça le cour. Visr. გასროთხმულ 
растянутый, étendu. — ჯუარსა ზედ 
пятый на KpeCTb, crucifié. 

განრიდება (განვარიდებ), у. а. избавлят! 
сать; удалять, устранять, запуег, de 
éloigner, écarter, détourner. (356336 
у. г. избъгать, спасаться, YCTPpai 
зе sauver, s'enfuir, s’écarter, 

განრიხება (2563580635), у. а. избавлять 
сать, sauver, delivrer (გახვერიხები) 
избавлятьсл, избъгать, зе sauver, 86] 
éviter, s'écarter. განრისებული » р-р. 
ленный, спасенный, délivré, sauvé. 
რინებელი, п. s. избавитель, libérateu 
veur, | 

განრისხება (5563980663), у. а. сердит! 
дражать, irriter, facher, courroucer 
ვრისხდები),V, п. раздражаться, CCPA 
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ყილცეიზე1ს на кого, commencer à se fà- 
cher, s'irriter; s’indigner. Math. ХХ, 24. 
ასრიხხებული, р. р. раздраженный, irrité, 


ché. 
გახრო მს (განგერები), спасаться, убъгать, зе 


мотег, fuir, s'écarter. 


dog У. გარლგეგა. 

გსრღვვული, adj. распоротый; разслаблен- 
ный, décousu, paralytique. Math. II, 3. 

pers, п. act. развращене, порча, сог- 
‚гарбот. (განვრეუნი), У. а. развращать, пор- 
тить, растлить , регуегиг, dépraver, сог- 
rompre. (განგირჟუნები), У. р. развращать- 
ся, 88 pervertir, зе gâter, зе corrompre. 
у бое, р. р. passpalennbiñ, раз- 
зратный, gâté, согготри. 

peus (2635663), разбирать, разлучать, 
одъаять одно отъ другаго; различать, 
распознавать; разсматривать, разсуждать, 
#parer l'un d'avec l'autre, défaire; dis- 
ünguer , discerner; examiner, discuter. 
და შეჭგრბენ წინაშე მისსა ჟგო-გელნი ნათეხჯგნა 
დ განარნინნეს იგინი ურთიერთარს , ვითარცა 
se 97336-36 რა განარჩიო.ს ცხოვარნი თი– 
კახთა-გან , и соберутся предъ нимъ BCE 
народы, и отдвлить иуъ другъ отъ друга 
такъ, какъ пастырь отдъалетъ овецъ оть 
козловъ, et toutes les nations seront as- 
#æmblées devant lui, et il séparera 103 
Unes d'avec les autres, comme le berger 
sépare les brebis d'avec les bours. Math. 
XXV, 22. (განგირჩევი), v. p. pas6nparscn, 
être séparé. გახრჩეული, р. р. разобравный, 
séparé 3 discuté. განმრჩეველი, п. 8. разби- 
ратель, examinateur. განურჩეველად ; adv. 
беъ разбора, sans discernement, sans 
елтеп. 

8 6з, п. act. украшать, orner, parer. 2 
Paralip. Ш, 6. ჯი. У. 


გნხჯგებელი V. განგება. 
s0Bs სავებელი У. განზავება. 


ასხასლურვა ჯ” რება (გასვსაზღურავ ‚- რეზ), V. მ. 
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опредвлять , полатать предьлъ, ограни- 
чивать, fixer, déterminer, borner, limiter. 

განხაზღურება, п. в. опредълеше, définition 
(t de log.). 

გან ხაზღურებითი, adj. опредвлительный, dé- 
terminatif, positif. 

განხაკუთრება (5563365510630), у. г. преда- 
ваться, отдавать, предоставлять себя на 
чью волю, зе livrer , s'adonner. 5% 
გუთრებული, adj. исключительный, exclusif. 

განსაკუთრებით, adv. исключительно, exclu- 
sivement. 

განსასვენებელი , п. 8. ПОКОЙ , M%C010 покоя, 
repos, lieu de repos. ხაუკუნო. განხახგენე- 
ბელი, вьчный покой, 89806 ‘блаженство, 
repos éternel, béatitude éternelle. 

გაჩნხაივარდველი, ad]. продажный, vénal. 

გასსადელი, п. 8. заополуще, несчасте, ас- 
cident malheureux, malheur, infortune. 

გას ს:წ მენდელი, п. г. uacrmaume, purgatoire. 

გასნსასლებულო-ბა, განსახლვა, п. в. переселене, 
émigration , déménagement , délogement. 
Jerem. ХХХ, 3. 

გას სასრწხელი, adj. et п. 8. тльнный, подле- 
жаший nopu; порча, corruptible; cor- 
ruption. Act. ap. II, 31. 

255650], п. в. покой, спокойстше, repos, 
tranquillité. (55631623645), у. а. упокоп- 
вать, procurer le repos. (55630634635), У. г. 
покоиться, почить (относительно къ у- 
мершимъ); спать; отдыхать, зе reposer, 
être enterré, reposer; dormir; être tran- 

quille. განხვენებული, р. р. покойный, dé- 
funt, feu, გასსგენგბული დედა მიხი, покойная 
мать его, feu sa mère. 

განხივებს, (განხივნებიხ), у. п. pacnytnyTe, 
enfler, se tuméfier. 

განხლგა (გახვალ), у. п. выходить; пройдти, 
миногать, протекать, sortir, aller dehors; 
passer, s'écouler. (25630380), у. п. про- 
идти, идти по какому MECTY или черезъ 
что, passer , traverser en marchant. გან- 


გლილი, р. р. прошедпий, прошлый, passé. 
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გახავლელი , п. 8. проходъ, passage გამგლე - 
‚ п. в. I00X0XIM, passant, passager. 
ანხპე,ტაკება (2563563485445), у. а. бълить, 

° br, dre ги (5563634646152), 
у. г. бъльть, devenir blanc. 

განხრულება (განგახრულებ), У. a. оканчивать, 
finir, achever. (განგხრულდები), У. г. окон- 
чиваться, s'achever. 

განხზუქება. ( (განკახუქებ), у. а. откармливать, 
`утучиять, engraisser, bien nourrir. (556- 
გსუქდები, განვხუმნები) , у. п. жир5ть, тол- 
стьть, s'engraisser, devenir gras, prendre 
de l'embonpoint. განსუქებული, р. ი. ©т- 
кормленный; жирный, толстый, 60 ფX818- 
sé, bien nourri, gras. 

გასხქდომა ( (5563612455), у. п. лопнуть, рас- 
падаться , PASCHKATECA , колоться , трес- 
каться, зе fendre, зе crever, зе ег; ин. 
жрать , (44.4013), goinfrer. 

განხეიდვა, п. act. ‚продаване; продажа, act. 
de vendre, vente. (განხყიდავ, Век), 
`у. а. продавать, vendre. (განვისუიდები), v 
р. быть продаваему, être vendu, зе Vendre. 

განსძებული, `отдоенный, отнятый отъ груди, 
- зеуге. 

გან სწავლება (5563355315, - გლებ, განკხწავლი), v 
а. обучать, наставлать, enseigner, instruire. 
(განვიხწავლები), у. г. обучаться, 8 instruire, 
арргепаге. 

განსხგება (5563663152), у. п. толстфть , туч- 
нъть, sengraisser. Eccl. XII, 5. 

გას სხგაება (განგასხგაებ) , у. а. OTABAATE, раз- 
личать; séparer, distinguer. განხსგაებული, 
р. р. отдвльный; особенный, séparé; раг- 
ticulier, distingué. 

განსხვაებულება , п. в. разлище, différence. 

გახსხლუა (25636253), у. а. полеть, sarcler. 

556606835 (55640656353), у. а. рёзать, разеъ- 
кать на двое, Couper, fendre еп deux 
parties. Tsqobilsitq. 256. (განგიხსირპები), у 
р. pazcBKkaTECA, être séparé en coupant. 

განსსმა (5563359), v. а. выводить; изгонать, 
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conduire dehors, faire sortir, ( 
chasser dehors. 

გან სხმა (5563559), v.a. выгливать, vers 

556854 (განგსსამ), у. п. высадить, : 
cendre d'où Гоп est assis. 

განსხმა (განმესხმის), у. а. იი0M3811 
Ps. I XXVII, 55. 

55655, ი. act. суждеше, судъ, 
размышилене; разсудокъ; pas 
диссертащя, jugement, arrêt; 
raison, Judiciaire; dissertation. 
у. а. судить, давать судъ, разсу, 
шить ABAO; разсуждать; думать, 
лять; juger, donner une juger 
arrêt: décider une affaire: гейе 
sonner; croire, penser. (განვისუჯ, 
судиться; быть осуждаему, რ 
être condamné. 

განტეგება, п. act. отпущеше, act. : 

aller. (25396339), v. a. отпуска 
свободу; прощать, laisser aller, 
donner la liberté, pardonner. გან, 
ლისა, испустить духъ, rendre I ტი 
le dernier soupir. განტეგება ცო“ 
стать жену, развестись, répudier 
განტე გებული, р. р. отпущенный, | 
donné. 

განტეხა (გაგზტეხ), V. მ. переломлят 
briser, rompre tout-à-fait. ( გან; 
у. р. преломляться; приходить 
бость, se rompre; perdre ses foi 
faiblir. განტეხილი, ტა ხილი, CA! 
слабый, rompu; faible. 

CCS (განგტ»ნავ), V. 8. разможж 
ить кому голову; побить ка 
fendre en plusieurs pièces à 
battre; fendre la tête à qq.; la] 

CL (განგტისნავ), у. მ. напол! 

ивать что BMD; покрывать, 

combler; couvrir. Jer. XLIII, 1 

განტფო-ბა (განგატფო-ბ), V. მ. PART 
fer, réchauffer. (5 ასესტფები), v 
ваться, зе гесфаийег. 
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8 bee, adj. непроходимый, impraticable, 
impénétrable. 

განუკგგთელი, adj. несвкомый, non coupé. 

განუკითხველად, adv. неосужденно, sans ju- 
gement, sans information. 

განუმზადებელი, adj. неустроенный, pas pré- 
paré, non organisé. 

განუსვესებელი › adj. безпокойный, inquiet. 

განსუხგესებლო-ბა, п. 8. безпокойство, inqui- 
ctude. , 

განუხაზღურებითი, მძ). неопредвленный, 1ი– 
déterminé, indéfini. განუსაზღურებითი სქესი, 
неопредъленное паклонене, infinitif. 

განუხჯელად, аду. безразсудно, imprudement. 

განუსჯელი, adj. безразсудный , imprudent. 

განუსჯელო-ბა, п. в. безразсудство, déraison, 
étourderie. | 

განუქმება (განვაუქმებ), у. а. уничтожать, аБойг, 
anéantir. (გასუქმდებიხ), у. р. уничтожать- 
ca, s’abolir, être anéanti. | 

განუჟუოფელი, adj. нераздьльный, indivisible, 
indivis. 

განუჟოფელო-ბა, п. в. нераздьльность, indi- 
visibilité. 

განუერელი, adj. нераздвленный, поп раг- 
tagé, qui n'a pas pris sa part de parri- 
moine. 

განუშორებელი, adj. неразлучный , insépa- 
rable. _ 

განუძღომელი, მძ). ненасытный, insatiable. 

განუძღომელო-ბა, п. 8. ненасытность, уогасце. 


განუწვალებელი, adj. нераздвленный, indivi- 
sable. 
განფარდვა (განგჯფარდავ; განგაფრდი), У. а. про- 


давать, vendre. 

განფართოება (განგაფართო-ებ), у. а. распрости- 
рать, разширать, étendre, élargir, ат- 
ისნი», · dilater 

განფენა (განვჭფენ), v- а. стлать, разстилать; 
распространять; развышивать бълье ит.п. 
étendre, couvrir; répandre; suspendre. 

განფენა (განვ1ფეს), У. а. стлать, разстилать; 
распространять, разсъвать; -развышивать 


/ 
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(бълье), étendre un tapis, etc.; répandre, 
disperser en plusieurs endroits; suspendre. 
გახფენა bsoxsobs, пролить CBBTE, répandre 
la lumière. განფინენით მიხ წინჯშე გულნი 
თქუთხხი, издивайте сердца ваши предъ 
нимъ, déchargez votre coeur devant lui. 
(განვეფინები, განვიფინები), у. разстплатьсл, 
распространяться, s'étendre, зе répandre. 
განეფინა მადლი ბაგეთა შესთა«., благодать 
H3AHAACE изъ усть твоихъ, la grâce est 
répandue sur tes lèvres. Ps. XLIV, 2. გან- 
ფენილი, р. р. et განაფენი, adj. разостлан- 
ный; распростертый, étendu; répandu. 

განფენილება, n.s. nporaxenie, пространство, 
étendue, extension, espace. 

განფიტსება, п. act. oxecroueuie, endurcisse- 
ment du coeur. (გასვაფიცხებ), У. а. ожес- 
точать, endurcir. (განვფიტხდები,- ვფიცსნები), 
у. а. ожесточаться, S'endurcir. განფიხე– 
ბული, р. р. ожесточенный, endurci. 


განფილწვა (განგჭფილწავ), У. а. ВЪЯТЬ хлЪбъ, 


и т. п. vanner, nettoyer par le van. Dan. 


IL, 4. 
განფრდა У. განფარდვა.-განფრდილი , р. р. про- 


данный, vendu, 

განფრთო-ბა (განვიფრთო-ბ ფრთებხა), у. მ. про- 
стирать крылья, étendre les aïles. Ezech. 
XIV, 8. 

განფრთხობა (განვაფრთხო.ბ), у. а. вытрезвли- 
вать, faire revenir de l'ivresse. (განვიივრთ- 
ხობი), у. г. проспаться, протрезвиться, 
зе désenivrer, revenir de son ivresse. 

განფურჩნვა (5560916846455), у. п. распус- 
каться , развертываться , раскрываться, 
s'épanouir. 

განქარგება (556458315), у. а. въять, давать 
вътру; разбрасывать, разсъвать; раззо- 
рять, чаппег; disperser, dissiper; ruiner, 
dévaster. განქარვება ჯმუნვისა, разсъять 
печаль, dissiper le chagrin. (განვ1ქარდები), 
у.г. изчезать, уничтожаться; раззорять- 
ca, disparaître, cesser d'exister; se ruiner. 

| 13 
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განქიქება (განვაქიქებ), у. а. осрамлять , faira 
honte, humilier, confondre. Chawth. 15. 
განქორწინება ( (256346615), у. а. выдавать 
за мужъ, donner еп mariage. (გაგჭქორწი– 
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ნდები), у. п. выходить за мужъ, зе marier. 


Math. XXIL 30. | 
გასქრევა (56353638), у. а. сокрушать, раз- 

дроблять; разсышать, развъять, ÉCraser, 

briser, casser; dissiper disperser. 
განქსუვება у. 2633 ds. 

განქურთხგა вЫ, у. а. выстрогать, 
raboter, polir avec le rabot. Gen. ХХХ, 38. 

განღება (განგაღებ), у. მ. отворять, открывать, 
ouvrir. (განგიღები, განვეღები), У. г. отво- 
ряться, 8:00 VII. , გასღებ ული, р. р. отво- 
ренвый, открытый, ouvert. 

განღჯძება (განგაღვიძებ) , V. მ. будить , разбу- 
дить; возбуждать, ободрлть, éveiller, ré- 
veiller; exciter, ranimer. (გახვიდგიძებ), у. Г. 
пробуждаться, s'éveiller. 

5364465 (53635436), У. а. устранять, отдалять, 

‚ éloigner, écarter, détourner. (55030446 ,– ნებ), 
у. а. подать, подвинуть впередъ, faire 
avancer. Daredj. განგეჟენები ცოლს, раз- 
водиться съ женою, faire divorce, гёри- 
dier. განყენება სძისა-გან, отдоить, отни- 
мать оть груди младенца, зеугег. (გან– 
ვიყენები), V. ი. устраняться, être détourné, 
écarté. განუეენებული, р. р. устраненный, 
détourné, éloigné. 

25642565 (56301556) у. а. выводить, mener 
dehors. (55630445630), У. р: выводиму 
быть, étre mené dehors. 

განერა (53633460), у. а. выбрасывать; раз- 
дълять, dissiper, disperser; diviser еп 
parties. (256304652), у. к. раздфлятьсл, 
se partager, зе séparer , зе désunir. (asb- 
გიური), у. а. отбрасывать отъ себя что, 
jeter 44с. loin de soi. Math. X, 14. გან- 
ურილი, р. р. отброшенный ‚ jeté loin. т. 
გაყრა. 

განუოფა , раздълъ, division, partage. (გან– 
გჭეოფ ,– 0353), V.მ. раздълять, diviser, par- 
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tager. მდინარე განუოფს ქალაქსა ორ 


раздвляетъ городъ на ABB части 
vière partage la ville en deux 
(განგიეოფები), У. г. PasABAATECA, 
ser, зе partager. განეოფილი, р. р 
ленный, divisé, partagé. 5565 дело, 
საჟოფი, adj. двлимый, divisible. 
ფი, ი. 8. двлитель, Celui qui #81! 
tage ; diviseur (t. d'arithm.). 

განეო-ფილება, п. 8. раздълене, разд 
division, divisibilité. 
2093685 (556409265), v. г. возвес 
se réjouir, se divertir. Lam. II, 
გან შუთნება (განგა შუV ნებ) , V. მ. ук 
огпег. (განგშგენდები), у. г. укра 
sorner. . 

გან შიშვლება (განვაშიშელებ), · V. მ. ირ, 
вать наготу, mettre à nu, faire у 
გრძლისა , обнажать саблю, tirer 
( განვშაშულდები), у. г. раздфват 
déshabiller. გას შიშვლებული, р. р. pa 
déshabillé. — დანა, обнаженный M 
рее nue. 

განშორება (256559615), у. а. отдамя 
ABAATE) разлучать, éloigner; sépart 
ter l'un de l'autre. (2563 შორდები 
отдаллться; отдфляться, разлу 
s'éloigner; se séparer, se détacher. 
რებული, р. р. отдаленный, éloior 

განჩეძება '(განგვ ჩემებ), У. а. отлучать 
лять, збрагег, diviser. Ezech. XL 
(განგიჩემები), v. a. присвоивать, მხი 

გასჩინება, п. act. приговоръ, р'5шени 
дълеше ; предопредьлене, décisi 
сгеё, arrêt ; prédestination , fatalit 
გაჩინებ), у. а. приговорить, 4AbuaT 
дълете, рьшене по какому либ, 
décider, arrêter adjuger. 256606159 
предопредьленный, prédestiné. 

განცარცეა V. გასძარცვა. 

განცდა (განგხცდი) , у. а. испытывать. 
шать; соблазнять, tenter, essayer, 
solliciter au mal, séduire. (განვიტდ 


გასც 


р. аскушаться, испытьватьсял; дълаться 


опытнымЪъ , être essayé, tenté; avoir de 
l'expérience, être expert. (განვიცდი), У. а. 


усматривать, YPASYMBBATE ,; выпытывать, 
remarquer, concevoir, comprendre; cher- 
cher à savoir, approfondir, rechercher. 
Math. XXIV, 10. | 
555639, п. act. предательство, измЪъна, tra- 
hison. (55636639), у. а. предавать, выдавать, 
измЪнать, trahir, livrer par trahison. (გან– 
do), у. р. предаваться , être trahi. 
` 5636639 ბრძანებახა, у. а. отдавать при- 
казъ, приказывать, ordonner. განმცემელი, 
п: 8. предатель, измьнникъ, {гайге, per- 
В де. | 
განცისკრება (5563626360), у.а. утренневать, 
бодрствовать, не спать до утра, veiller 
jusqu'au matin ; attendre le matin. 
გასტისკრთვნება (განვაცისგრთვნებ), у. а. оза- 
рять, illuminer, éclairer. . 
განცოფება (განვაცოფებ), у. а. бъеить; при- 


BOANTRE BB бъшенство , BB rONAUHOCTE , 


faire enrager, mettre en fureur, faire en- 


° diabler. (5563603610), у. п. бъеиться, 
приходить въ бъшенство, неистовствовать, 
enrager, se mettre еп fureur. 

განცო.ცხლება (განგაცოცხლებ), V. მ. оживлять, 
воскрешать; одушевилять, ressusciter, faire 
revivre: vivifier, ranimer, raviver. (3sb3b- 
ცო-ცხლდები), у. п. оживать, revivre, l'ESSUS- 
citer, se ranimer. განმაცოცხლებელი, adj. 
животворящий, vivifiant. 

განც»ფრება, удивлеше, étonnement, admira- 
tion. (25635659361), у. а. изумлять, éton- 
ner. (განგხცუფრდები), У. г. изумляться, 
удивляться, s'étonner. განცჟფრებული, р. р. 
удивленный, étonné. განსაცუფრებელი, მძ). 
удивительный, étonnant, admirable. 

განცხადება (განვაცხადებ), У. a. объявлять, от- 
KDBIBATE , découvrir, déclarer, dénoncer. 

| (განგსცხადნები), у. г. лвляться, se faire 
voir, se manifester. განცხადებული, р. р. 
объявлепный, déclaré, dénoncé, განაცხადი, 
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а}. явный, объявленный, évident, dé- 
couvert, manifeste; déclaré, dénoncé. გან– 
საცსადებელი, adj. объявительный, décla- 
ratoire. განმაცხადებელი, п. 9. объявитель, 
celui qui déclare. ს | 

განცხოველება (განგაცხოველებ) , v. а: оживлять, 
ressusciter, faire revivre. (განეხცხოველდები), 
у. п. оживать, ressusciter , raviver, зе 
ranimer. 

განცხრომა, п. act. наслаждене; роскошь, 
délice, jouissance; luxe, faste. (განვსცსრები), 
у. п. наслаждаться, веселиться, jouir, 
goûter les délices, se divertir. განსაცხრთო- 
მელი, adj. увеселительный , qui récrée, 
qui procure du plaisir. თუალი განმცხრომელი, 
глазъ надменный, Oeil hautain. [8. У, 15. 
გასტსრომით 41665, смотрьть на что либо 
гордо, надменно, regarder qq. ou qqc. 
d'un air fier. 


| 206635. (განვზძარცვავ, 556369565), у. a. pas- 


дъвать; ограбить, dépouiller, déshabiller:; 
piller. (განგიძარცგები), у.`г. ограбляться, 
être dépouillé. 

განძება (25655915), v. a. изгонять, chasser, expul- 
ser. განძებული, изгнанный, chassé, expulsé. 

გასძვინება (განგაძგინქებ) , у. а. сердить ‚ разъ- 
ярять, irriter, mettre en fureur. (განგსძგინ · 
დები), У. п. разъяряться, разсвиръифть, 
se mettre en fureur, être irrité. გახძვისე– 
ბული, р. р. разъяренный, irrité, fäché. 

განძი (pers. és) ‚ п. 8. сокровище ‚ кладъ, 
trésor caché dans la terre. 

განძირვა (5569906536), у. п. вкореняться, внЪд- 
ряться, senraciner. I8. XL, 24. 

განძლიერება (განვაძლიერებ) , у. а. усиливать, 
укрЪплать, renforcer, fortifier. (განგხძლი– 

ბი), у. г. усиливаться, зе renforcer. 

განძრახება (გინგაძრახებ), у. მ. подучать, in- 
struire. | 

განძრახვა v. გან ზრახვა, 

ados (განვაძღებ), у. а. насьыщать, rassa- 
мег, remplir de nourriture. წ 
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განპღომა (განგსძღები) ,: у. п. насьицаться, зе 
rassasier. 

განსწავლა ( (განგა еде) > V. а. обучать ‚ en- 
seigner, instruire. (განვისწავლები), У. п. 
научаться, apprendre. 

განწეხება, ი. act. постановлеше, constitution, 
arrangement. ( (გახგაწეხებ), V. მ. учреждать, 
поставовлять, arranger, disposer, régler. 

ანწესება ხეჯულისა, узаконять, statuer, dé- 

it dopner des lois. განგაწესებ სამხასურ– 
do, опредвлять къ должности, placer, 
élever à une charge. 55631135 ჯამაგირსა, 
назначать кому жаловане, fixer, dési- 
‹рпег un salaire. (გასვწესდები), у. р. опре- 
дъляться къ должности, être élevé à une 
charge. 

განწილვა (განგზწილაგ), V. მ. дробить, ДЪлить 
на части, partager en parties. (განიწი- 
2606), v. p. дБлиться, 8e partager. 
გასწილული, р. р. раздвленный, partagé. 
განხაწილავი, adj. двлимый, divisible. 

განწირვა, n.act. оставлене, покидане, aban- 
don. (განვხწირაგ), У. а. оставлять, поки- 
дать, abandonner, quitter, renoncer. გა- 
წგსწიროთ თავნი Le ANT , CURE C0– 
бою, sacrifions-nous. (განვიწირები), р. 

‚ оставляему быть, être abandonné. бр» 


abandonné; désespéré. 

განწირულება, ns. orTuanuie; погибель, déses- 
poir; perte, destruction. 

განწმენდა, n.act. очищеше, purification. (გან– 
3619.6), у. а. очищать , purifier , net- 
toyer. (განვიწმინდები) ‚ у. р. очищаться, 

‚ зе purifier. 

განწონა, განწონება (25631645). у. а. прон- 

°  зать, percer. Ps. XXXVI 15. 

განწეობა (განგაწეო.ბ) , у.а. приводить въ mo- 
рядокъ, arranger.  (განგეწეობი. ბრძოლად), 
у. г. приготовляться къ битвЪ, сразить- 
ca, ве préparer au combat; combattre. 

CL M (გ'ნვამწურალებ), у. მ. сердать, 


irriter, er. 
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გასწერომა (გასგსწერები, გა!გუწყრები), V 
диться на кого, зе წალჩი0L, dite 

განწუალება (გახვსწუალებ), у. а. раз, 
разлучать, diviser, partager, sépare 
ვიწუალები), v. ი. раздфляться, être 

განწუალება , განწეალ ებულება, n. 8. 454 
divisibilité. 

განსდა (განვსდი), у. отлучать, удаля 
гонять, séparer, éloigner; chasser. 
ser. (განვისდი ტანიხამო.სს), pasat 
se déshabiller, у. გახდა. ზარ 29 
приведенный въ страхъ, effrayé. 

განხდო-მა (განვგსდები), переходить, раз 
verser. Ps. CXXIII, 4. განჯხდა ამბაგ 
несся слухъ, le bruit s'est répand 

განხევა (2563643), у. მ. разорвать, раз 
déchirer. 

განხეთქა, п. act. разрывъ, распадев 
торжене, rupture, destruction; ré 
ton, révolte. (განვსეთქ), у. а. раст 
‚разрывать, разсъкать, разбивать, 1 
déchirer, fendre; теНге еп dérou 
ხეთქა რაზმისა, разбить войско, me 
déroute l'armée. (განიხეთქებიხ), у 
лотьел, щепляться, разрываться, 
chirer, se fendre. 


რული, р. р. ‘оставленный; отчаянный, ‚516% (გასგხერს) , у. მ. распиливат 


parer avec 18 lime. 

განხილვა (განვიხილავ), у. а. pascmar] 
разбирать, изслфдывать, regarder, 
dérer, contempler; discuter, ex: 
განხილვა საქმისა, разсматривать AB. 
cuter une affaire. 

განხმა (556356335), v. а. OTROPATE , 
(23635305), т. г. отворяться, 8”0VVI 
სმული, р. р. отворенный, ouvert. 

განხმთ.ბა (განვასმო.ბ), У. а. сушить, 
(განსმების), у. п. сохнуть, ве зе 

· venir sec. 

განხო.რციელება, п. 8. оплощене, насаг 

განხო.რციელებული , ad}. воплощениы 
carné. 


განხ — გაპ 


ს6 1-+-->Vწსა (განვხრწნი), у.а растлить, портить; 
A3B8palaTs, gâter, corrompre; dépraver. 

2) =ს ხრწხა ქალიხა, растлить aBsnuy, violer, 

dcflorer une fille. (განვისრწნები), v. г. pac- 

+267, 8e gâter, se pervertir. გასსრწნილი, 


p- ი. раставнный, corrompu. განმხრწნელი, . 


}?- 8. растлитель, Ccorrupteur. 

556565 (5563560), v. а. развязывать; откры- 
вать, délier; découvrir. (5363066650), раз- 
вязиываться : зе délier; მუცელ-ში გახსსნა, 
с-лабить, relâcher le ventre. 

გასსულრეტა (556354656), у. а. просверливать, 
п роверчивать, forer, perforer, transpercer. 
(56426339040), у. р. просверливаться, 
être perforé. განხურეტილი, р. р. иросвер- 
зенвый, perforé. 

გახ-უვება (55635519315) , у. а. раскаливать, 

разжигать жельзо и т. п. rougir, faire 

rougir au leu. (გასკსურდეიი), у. р. pac- 
каливаться, être rougi au [еи. გახსუდრვებსა გუ- 
ლითა, горъть сердцемъ, brûler au fond 
du coeur. Ps. XXXVIII, 5. გასხურვებული, 
P- p. იმ0Lმ.16IIIIსIM: гора, rougt au feu; 
chaud. | 
გასჯაფა, п.г. родъ игры, espèce de jeu. 5. 
განჯინა, (pers. 4:29), п. 8. шкафъ въ стънъ, 
armoire dans la muraille. 

ds (გაგოცდები, გაგიოცებ) , 'V. г. уди- 
мяться, 8 C10II6L. (25355645), У. а. уди- 
мять, étonner. 

PR, გაპარვა. ( 653535636), у. а. уводить 
Украдкою, еттепег en cachette. (გავიპარგი, 
2393560), у. г. уходить украдкоо , s'en 
aller, sortir furtivement. 

გაპარსვა (25335653), у. а. выбрить, raser, 
юпаге. 2335 кое, р.р. выбритый, rasé, 
tondu. | 


57566 (გავაპატიო-სხებ), у. а. чествовать, 


почитать, отдавать честь, honorer, rendre 
honneur. (გავპატიო.სნდები), V. ი. двлаться 
честнымъ ‚ почтеннымъ , devenir hono- 
rable. ' 
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გაჰენტგა (გაგპენტ ›- ტაგ) , у. а. взбивать бу- 
магу, шерсть и т. п. трепать, remuer, 
briser, broyer. 

გაპლუტება (გავაპლუტებ) ‚ у. а. опорочивать, 
calomnier, blâmer, noircir. (გავპლუტდები), 
у. а. дфлаться плутомъ, devenir filou, 
{гошреиг. | 

გაპობა v. 5363105 

გაპურადება ( გავვპურადდები), у. n. дЗлаться 
хлъбо-соломъ, щедрымъ , зе montrer hos- 
pitalier, généreux. 

გაქლეტა (5533336), У. а. давить, presser, 
зеггег. 

გაჟო.ხვა (გაჟონავს), у. а. протекать на сквозь, 
couler à travers, «passer à travers.en cou- 
lant. | 

გაჟღინთვა (გაიჟღინთება), У. р. размачиваться 
ètre amolli, humecté; затоШг. 

გარ у. გარეთ. 

გ”რანდვა (გავრანდაგ), у. მ. строгать, râcler, 
raboter. 

გარბესა (55406845), у. а. пробъжать, courrir 
un peu. 

გარდა, გარდაისად, предлогъь требующий po- 
дительнаго падежа, KPOMB, опричь, pré- 
position qui demande le génitif, hors, 
hormis, excepté. $306 გარდა, кромЪ этого, 
outre cela. $906 გარდა სულ-უველანი (vulg. 
სუყველანი) იყუნენ » Kpomub его веб были, 
tous y étaient excepté lui. 

236555185 (გარდავისრებ), У. п. проидти, раз- 
ser еп marchant. 

გარდაბასა (256053556, გარდავიბან), у. а. омы- 
вать, laver, nettoyer tout autour. (გარდავი– 
$56155), у. г. омываться, зе laver. გარდა- 
ბახილი, р. р. омытый, lavé. 

გარდაბარეა (55965355653), у. а. перекапывать,. 
bêcher, fouir une seconde fois; creuser, 
faire un fossé à travers. 

გარდაბირვა (55850530653), у. а. посфять между 
къмъ вражду, раздоръ, semer 1а dissen- 
sion. 


გარდაბიჯება (გარდავაბიჯებ), У. п. перешагнуть, 


enjamber. 
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გარდაბსევა (გარდავაბნე 2), х. ‘а. перебрасывать; 
разбрасывать, jeter, lancer à travers; dis- 
perser, dissiper. (გარდგიბნევი), м. р. раз- 
брасываться, se dissiper, se disperser. 

გარდაბრუნება (გარდაგაბრუნებ), у. а. перево- 
рачивать, tourner, retourner. (გარდავბრუნ– 
დები), V.X. переворачиваться , зе tourner. 

გარდაბუგვა (25655351553) ‚у. а. спалить, пре- 
дать огню , brüler consumer par le feu. 
(გარდაგიბუგები) , у. р. быть обьяту пла- 
менемъ, être dévoré par k feu. გარდაბუგ– 
ვილი, р. р. погорвлый, détruit par le 
feu. 

გარდაგდება (გარდავაგდებ) , у. а. бросать, пе- 
ребрасывать, jeter, lancer à travers. გარ- 
დავუგდებ მდინარეს და სხ, ОТВОДИТЬ р$ку, 
канаву, и т. п. détourner une rivière. 


56555155 (5653545), У. а. постилать, раз- 
стилать; истрачивать, издерживать; истреб- 


лять, étendre (р. e. un tapis); dépenser, 
consumer; détruire , e\terminer, abolir. 
# . 
(გარდავეგები), у. г. истребляться, зе 46- 
truire. Сойгат. 

გარდაგვა ( გარდავგვი), У. 
nettoyer avec le balai. 

გარდაგვარება (5590533535818), у. а. измънять, 
changer. (გარდავგვარდები), У. п. измънаяться 
въ KaueCTRB, въ HOPOAB п т. п. 86 Chan- 
бег, dégénérer, s'abàtardir. 

გარდაგლეჯა (გარდავგლეჯ, გარდავიგლეჯ), У 
отдирать ‚ arracher. (გარდაგიგლიჯები), У. р. 
отдираться, ‘arracher. გარდაგლეჯილი, р-р. 
отодранный , оторванный , arraché. о 


გარდაგლეჯილი, ‘растрепанный, у кого го- 
лова не убрана, qui à la tète mal soignée; 


tête à l'envers. 

გარდაგორება , გარდაგორვებს (გბრდაგაგორებ, - 
რვებ), V. а. перевалить, перекатить; от- 
валивать, rouler d'un endroit à un autre, 
rouler loin de. (გარდაგგორდები), у. г. пе- 
рекачиваться, перевертываться, зе rouler, 
зе tourner. გარდაგორებული, р. р. отва- 
ленный, roulé loin de. 


у. а. мести, balayer, 


გარდაგ — გარდად 
გარდაგრეხა (გარდავგრეს), у. а. крутит 


чивать, tordre , corder ensemble. | 
356816, 'თაგს გარდაგუგრესხ ჯო.სს და სს 
гибать конецъ у чего либо, Cour. 
bout (d'un bâton, etc.). 

გარდაგუალვა (impér. D xs is Te)» у. п. 
descends. Act. Х, 20. у. 25e. 

გარდადგინება, გარდადგენა · (გარდავადგენ,- 
у. მ. перестанавливать; оставлять, 
увольнеше, mettre ou placer d'un € 
à un autre, transposer; congédier ; 
cier. 

გარდადგმა (51605360559), у. а. переста! 
вать, mettre d'un endroit à un 
(გარდაესდგამ ფეხს), стушать, идти, 


cher, cheminer, aller, s'avancer. 


გარდადგ ო-მს (გარდავსდგები) , V. П. ВЫХ 


оставалть мЪсто службы, 80rtir, ( 
la charge. გარდამდგარი, adj. отет 
congédié, qui მ recu sa démission. 

გარდადება (25655536516), у. À. класть, 
кладывать , перемьщать съ одного 
‘на другое; откладывать , отстроч 
YABAATE, назначать, mettre, розе! 
endroit à un autre, transposer, tra 
ter; différer, remettre à un autre | 
fixer, désigner. გარდადება საქმისა ды 
отложить ABAO до другаго времен: 
mettre une affaire à un autre temp: 
დაუდო. მას კერძი, онъ отложилъ дл 
nopuito, 1 lui fixa une portion. გარ 
გელები მსარ–ზედ ›положилъ руки CI 
плечо Apyraro, обнялъ, il mit les 
sur l'épaule de qq. pour l'embrasser 

заражаться, [а con 
se propage. წესი გარდამდები, заразите 
болъзнь, зараза, maladie contagieuse 
taglon. 

გარდადესა ( გარდახდის), у. п. пролив 
диться отъ излишияго наполнена; 
въ чемъ превеликое довольство, пзс 


დაედუბის ს ენი , 


°, déborder, se répandre par trop de 


tude; abonder. 
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აადნობა (გარდავადნო.ბ), у. а. переливать, 
эреплавлять, refondre. ( გარდაგხდნები), 
‚ т, переливаться , переплавляться , зе 
-fondre, გარდადხობილი, р. р. переплав- 
>нный , refondu. 
'5დრეკა (გარდაგდრეგ), у. а. загибать; укло- 
вть, удалять, устранять, recourber; 
офпег, détourner, (გარდავიდრივები), У. Г. 
кибаться, зе recourber. გარდადრეკილი, р. 
загнутый, recourhé. 
ავარდნა (გარდავარდები), у. п. ниспадать; 
входить изъ употреблешя; проходить, 
вновать, tomber de haut еп bas; fuir; 
isser, s'écouler. 
'პაელა у. გარდასხულა. 
'5ვხება (გარდაგაგსებ), У. а. наполнять, гет- 
щи, (გარდავიგხები) , v. г. наполняться, 
‚ ешриг. Dared]. 
ჯა ხევს ( გარდავ ხევ), v. ი. перетягивать 
rer de son côté, avoir plus de poids, 
eser plus. (256555%1:5), v. р. перевис- 
JT, ваклонлться, стоять не по OTBHCY, 
kncher plus d'un côté que d'un autre, 
urplomber. 
დზხექს (გარდაგრნე1), V. а. наклонять, на- 
Wars, incliner, pencher, courbcr. (გარ- 
ხიზნიქება) , у. г. наклонятьсл , перевис- 
JB, опуститься, sincliner; se déverser. 
Spa Go у. გარდადტო-მსა. 
ბათარგმნა (გარდავ ms dbo), у. а. перево- 
ить книгу, traduire. (გარდაითარგმნების), 
‘р. быть переводиму, Ctre traduit. გადა- 
არგამსილი, adj. переводный, traduit. გარ- 
osé yo, п. ვ. переводчикъ, tra- 
icteur. 
gs (გარდავსთული), У. а. пересчить- 
Iს, recompter. გაიდათულილი, р. р. пе- 
считанный ‚ recorapté. 
თმმა (გარდავ სთქვამ), у. а. сказать что на- 
‘сть; переводить, перслагать; отвер- 
ხნ, отрицать, réciter tout au long, dire; 
luire ; rejeter, réfuter. გარდათქმა ლექსად, 
ნად, переложить, сказать что CTHXAMN, 
luire, dire 44с. en vers. В. 16. 
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გარდათხევა ( გარდავსთხეგ) ‚ Ve а. проливать, 
verser, répandre. ( გარდაითსეგის), У. р. 
проливаться зе répandre. 

გარდათხრა (გარდაგსთხრი), у. а. перекатывать, 
bècher, creuser de nouveau. 

გარდაიხად у. გარჯა. | | 

გარდაკერება (გარდავაკერებ), V. a. сшивать, coudr 
ensemble. (5565053034815), у. დ. сшиваться, 
être cousu ensemble. 

გარდაკვეთა (2565538430), у. а; перервзывать, 
отръзывать, découper. (გარდავუკვეთ, გარ–- 
დაგჭკვეთ),; Ve а. назначать йъну; поря- 
диться , договариться въ цьнЪ, fixer le 
juste prix, faire un accord, convenir, traiter. 

გარდაგვეთილი , ი. р. назначенный, fixé. 

გარდაკიდება (2052130015), у. а. вЪшать на- 
кого что, навьточивать; павязывать, пре- 
поручать, pendre, charger (une bête de 
sommc); charger qq. d'une personne ou 
d'une chose. Иногда, ссорить , noC'HATE 
между къмъ вражду, (qqfois.) semer la dis- 
corde. (გადავეკიდები), У. г. навъшиваться, 
навязываться; приставать, докучать, не- 
отступно просить о чемъ либо; неотсту- 
пать, не оставлять кого въ HOKOB, Sat- 
tacher à qq. par force, malgré lui; im- 
portuner, presser, demander avec instance, 
ne pas se retirer, ne point laisser qq. en 
tranquillité. გარდაკიდებული მტერი » врагъ 
неотступный ennemi acharné. გარდამკიდე, 
adj. навязчивый , ‘докучливый; враждо- 
творецъ, 1010 кто посъваетъ между KBME 
вражду, insolent, importun, impertinent : 
qui sème les dissensions. | 

გარდაკურა (565365), у. а. прударять, 
frapper plus fort, battre à coups гедоцЫ 65. 

გარდაკურა (2595354652), У. а. перевязывать, 
крыть, подбивать подкладку, MBXE , lier 
ensemble; doubler , mettre la doublure. 

გარდალაგება (გპრდავალაგებ), у. а. переклады- 
вать, перебирать, mettre, placer d'une 
autre manière; mettre, placer d'un en- 
droit à un autre, transposer. (გარდაგლაგ– 
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დები), V. г. переноситься, перебираться, 
transporter d'un endroit à un autre. 


გარდალექხვა (გარდაგლექხავ), У. а. говорить, из- 
лагать стихами, dire en vers. 
გარდამავალი У. გარდასულა, 
გარდამატება (გარდაემატვებიზ), v. г. преизбыто- 
чествовать, H300HAOBATE, имъть съ избыт- 
комъ, avoir en abondance, abonder. (გარ– 
_ 8539633), v- а. умножать, augmenter, 
multiplier. | 
გარდამატებულება, У. 8. изобиле , избытокъ, 
излишекъ, abondance, surplus, superflu. 
PTE gi .- = 
გარდაძო. უს, п. act. 00II0CI81C, act. de аез- 
cendre, дезсетце. გარდამი»ხლუა ხული წმიდიხა 
მოციქულთა ზედა, сошестые Св. Духа на 


Апостоловъ, la descente du Saint-Esprit 
sur les Apôtres. (გარდამო-ვალ), у. п. схо- 
дить, descendre. 

გარდამოცემა ( გარდამოვხცემ), у. а. препода- 
вать, изъяснять, толковать, eNsCigner, ех- 
pliquer. . | 

ободе ხდომა (გარდამოვხდები), У. п. висхо- 
дить, descendre. 

გარდამო.სხნა, п. act. сняме , act. d'ôter, de 
tirer en bas. გ'რდამო.ხსნა ჯუარიდამ, сняпе 
со креста, le descente de la croix. (556- 
დამო.გსხნი), у. а. снимать, ôter d'en haut, 
descendre. (გარდამოვისსხნები) , у. р. сви- 
маться, отвязываться, S ôter, зе délier. 

გარდამო.ხხნა, п. 8. плащаница, toile sur la- 
quelle est représentée la descente de croix 
du Sauveur. 

გარდანადნობი, п. в. перетопки, отстаткн отъ 
перетопленваго, résidu d'une chose fondue. 

გარდანათლუა ( გარდავნათლაგ), У. а. перекрес- 
тить, rebaptiser. (გარდავინათლები), пере- 
креститься, 86 faire baptiser de nouveau. 

გარდანაცულება , п. act. перемънать, перехо- 
дить съ одного MECTA на другое, changer 
de place. 


გარდანახადი, v. გარდახდა. - 


გარდან — გარდას 


გარდანახვა „ п. act. осматривать, regarder de 
près à l'entour. В. 454. 


2538$ (გარდავრე%გ), У. а. пересаживать, 
сажать на другое мъсто (отвосительно ` 
къ растьшямъ), transplanter. 


2 გარდარევა ( გარდავრევ) > Ve а. CM9X0882+6 , пе- 


ремъшивать, гет@ег, mixtionner. Нногда, 
съ ума сводить, (qqfois.) faire perdre 
l'esprit. (გარდავირევი), у. р. перемъши- 
ваться; сходить съ ума, зе méler; perdre 
l'esprit, გადარეული, р. р. сумасшедций, 
fou, aliéné, extravagant. (გარდაერევიხ), У. п. 
преизбыточествовать, HMBTE съ избыткомъ, 
avoir en abondance, abonder. Ps. LXXI, 
10. გარაარეული, р. р. обильный, ичтио- 
ший въ избыткь, abondant. 2 Сог. И, 4. 

გარდართსმა („გარდავართხამ), у. а. простирать, 
распространять, растягивать; разстилать, 
tendre, étendre , tirer , allonger; étendre 
(სი tapis, etc.) გარდაართსსა ცახი ვითარცა 
კარავი, онъ простеръ небеса какъ шатеръ, 
il étend les cieux comme ипе tente. Ps. 
СШ, 2. 

5562569435 (5565356943), у. а. переимено- 
вать, donner un autre nom. (გარდავირქმვეე), 
у. г. перемъиать IIM#M, changer le пош. 

562566 (2750539533), у. а. перебирать, 
trier, choisir, examiner, séparer. 

გარდარჩეხა ( გარდავარჩენ), у. а. оставлять, сбе- 
регать, сохранять что въ цълости, laisser, 
conserver, préserver, garder en entier. 
(გარდაგრჩები), у. п. оставаться; быть въ 
OCTATKB; избавляться, спасаться, rester; 
être de reste; se délivrer, se sauver. გარ- 
დარჩენილი, р. р. оставшийся, qui reste. 
გარდანარნენი, п. 8. остатокъ, reste. 

გარდასავალი v. გადახავალი, 

გარდახახადი, п. 8. долгь, dette. 

გარდასახლება ( გარდაგახასლეა ),: у. а. пересе- 
лять, faire changer de demeure. (გარდა–- 
გსახლდები), у. п. переселяться, changer 
de demeure. | 


გარდას — обама 


გარდხლუ”, п. 8. переходъ; преступлеше, 


нарушение закона, transition; transgres- · 


son, violation. (გარდავალ), у. п. перехо- 
дить; преступать, нарушать законъ, раз- 
ег, traverser; transgresser, violer. ;,s%- 
géogs m3bb 50.1306, нарушилъ данпое 
слово, 11 а rompu sa parole, გ'რდამავალიი, 
п. нарушитель закопа, преступиикъ, 
transgresseur des lois. 
ციდხტოლა (გარდავისური), у. а. перекидь- 
мт, перебрасывать, jeter, lancer à tra- 
vers. გარდასროლილი, გარდასასრ--ლი , ad]. 
перекинутый , jeté, lancé à travers. 
убемикое, ad]. прошедший, passé. 
eblds (25655356559), у. а. переливать вы- 


мыть; transvaser; verser dehors, vider. 


სიტსხმული , р. p. вылитый ‚ versé de- 
bors 


бе (55655535559), у. а. пересаживать, 
Placer dans un autre endroit, faire trans- 
migrer. 

ев: (ტარდ:გი,ტან), у. а. перепосить, 
transporter, transférer. 

ბარღტევება (გარდაგუტეგებ); У. მ. спускать, 
опускать, fure descendre. Marc. II, 4. 

els (გარდაგტეM), v. а. переламывать, 
rompre, briser. გარდავიტეს ფესს, перело- 
инть себъ ногу, зе casser le pied. გარ- 
დტეხილი, р. р. переломанпый ‚’ rompu, 
rise. . 

es 20603 (გარდავსტგირთავ), у. а. перегру- 
зить. mettre la charge de l'un sur l'autre. 
ბბდატურთული, р. р. перегруженный, dé- 

areé de l'un sur l'autre. 

обе (გარდაგჭფანტტაგ), v. а. перебра- 
сывать; разбрасывать, Jeter de l'autre 
côté, Jeter sur une autre place, Jeter çà 
‘et là. ( ტარდაგიფანტები) , у. г. разбрасы- 
ваться, зе jeter d'un côté à l'autre, s'é- 
Parpiller. 

ბარდაფარება (გარდავაფარებ) , у. а. покрывать, 
COuvrir. | 

გარდაფენა (გარდჯვ:ივენ), у. а. разстплать, éten- 

(un tapis). 
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გარდაივრენა (გარდავ:რინდები), у. ი. перслетать, 
traverser en volant. | 

გარდა ერეწა ( გარჯაგვივრეს ) > У. п. разорвать, 
déchirer, lacérer. (გარდაგიითრაწები), v. р. 
разрываться, se déchirer. გარდაძვრეწილათ, 
ს. р. p'ooprannmmiit, déchiré. · 

გარდაქექს (es რდავ:ქე ), Ve а. перерьывать, при- 
водить что въ безпорядокъ , farfouiller, 
mettre en désordre. გარდაქვქილი, р. р. пе- 
рерытый, farfouillé. 

გარდაქმნა. (გარდავიემ), у. а. 
претворять, давать чему иной III, ге- 
faire, faire autrement, changer, transfor- 
mer. 

გარდაქოთება (ба) Ve გარდაქექა. 

გარდაქონება "або ЛЬ), v. а. нерепосить, 
перевозить, transporter, transfcrer. 

გარდაქცევა (aséessde)3) У. а. опрокильвать, 
ставить что въ верхъ дномъ; разрушать, 
ломать, сокрушать; измьнять; ипревра- 
щать, претворлть; отвращать; развращать; 
renverser, culbuter, casser, briser, démo- 
Не; changer, refaire, transformer; détour- 
ner; pPervertir, corrompre. გარდააქცევს 
4521365 სმელად, онъ превращаеть море 
въ сушу, 1) change la mer еп une terre 
sèche, en un continent. Ps. LXV, 4. ღვინო. 
წელად გარდააქცის, опъ превратиль вино 
въ воду, 11 а changé levin en eau. ეძებდა 
გარდაქცევა სა ასთ.,პატისსა სარწმ-ენოებაზ: зБ ‚ 
OHB старался отвратить проконсула отт, 
вьры, 1 tâcha de corrompre la fidélité 
du proconsul. Act. ap. XIII, 8. გარ- 
დაუქტცის ერი, возмутиль, взбунтоваль на- 
родъ противъ кого, На fait révolter le 
peuple. (გარდავიქცევი), у. р. разрушаться; 
HSMBHATECA, превращаться, ве démolir: 
se changer, être changé , зе transformer. 
გარდაქცეული, р. р, разрушенный ; H3MR- 
ненный, превращенный, démoli; changé, 
transformé. 


გარდაქცევა (გარდავაქცევ), у. а. выливать, уег- 


ser dehors. 
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გარდაღება, п. act. перенесеше, перепоска, 
- переносъ, метафора; перезодъ, act. de 
transporter, translation, métaphore; chan- 
 gement du sens d'un mot (6 de rhétor.); 
traduction. (გარკჯავიღებ), У. а. переносить; 
переводить, перелагать, transporter, {гаиз- 
férer; traduire. „Ми. переливать, trans- 
vaser. გარდაღებული, р. р. перенесенный; 
переведенный ; перелитый, transporté; 
transvasé; traduit. გარდაღებითი, а@]..пе- 
реносный, метафорически, métaphorique, 
figuré. 
გარდაღუღა (გარდაგიღელ გულს), У. მ. раскрыть, 
обнажить грудь, Ouvrir, mettre à пи la 
poitrine, გარდსღელილი, р. р. у кого грудь 
раскрыта, débraillé, qui а la ройг ne dé- 
couverte. 
გარდაკრა (გარდავკრი), у. а. перебрасывать ; 
разбрасывать, jeter à trivers ; disperscr, 
dissiper. (გარდავაერი), у. а. набросать на 
кого что, jeter sur qq. qq. (გარდავი– 
ერი), у. მ. отбрасывлть 01% себя что, 
jeter loin de soi 44с. გარდაურილი , р. р. 
перебросанный, jeté à travers. გარდანაყჯრი, 
п. 8. все что выброшено, chose jetée, 
dispersée. 
გზრდაყენება (55095410 °)» У. а. отставлять. 01% 
должности, congédier. გარდაჟენებული, р. р. 
отставленный ,› congédié, démis. 
536548565 (გარდავიეუჯს), У. а. переводить, пе- 
реправлять, conduire ailleurs, transférer, 
transporter; faire traverser {une rivière). 
გარდაყულეფა (65983420009), У. а. оцарапаи- 
вать ‚ сдирать кожу задъвъ за что или 
01# трешя, осадиить, écorcher, faire une 
écorchure. 
გარდაჟოლა (გარდავ:ჟვები), У. п- идти за MMM%, 
‚. саъфдовать’, сопутствовать, suivre, faire 
route avec qq. 
გარდაშენება (გარდავაშეჩებ); у. а. переводить, 
переселять; истреблять, искоренять, faire 
changer la demeure; extirper, détruire. (გარ- 
დაგშკხდები), წ. п. переселяться; истреб- 


გარდაშ — გარდაწ 


ляться, changer de demeure; être 
détruit. გარდა შესებული, р. р. пер 
ный; пстребленный, transporté : 
extirpé, détruit. 

გარდა შეება (გარდავუ შვებ), у. а. ON წCჯი1 
Щлать что съ верху внизъ, faire de 
(გარდჯვეშვები), у. г. спускаться C1 
внизь, зе baisser, descendre. 

გარდაცემა,,ი. act. orpaxenie, réflexio: 
დაეხტემ), у. а. отражать солнечн 
чи ит. п. réfléchir les rayons di 
გარდატცემადი, adj. сообщительный`, 
щи быть сообщеннымъ, сотит 
communicable. 

გარდაცვალება, п. act. преставлеше, к 
trépas, décès, fin, mort. (55655530 
у. п. умирать, преставляться, Pass 
l'autre vie, trépasser, décéder. 

გარდაცვლა, RES (გარდავსცვლი,; 
გსცგალებ), у. ე. перемънать, из 
давать другой видъ, changer, trans 

გარდაცლა (зубу Мо) ‚ Ve а. перегр 
переливать; опорожнить; Charger с 
vire sur un autre, transporter 18 
son; transvaser; vider. 

გარდაცმა (55259555359), У. а. наложит! 
лу на тетиву, натянуть лукъ; 3 
вать; влфвать, bander un arc; bou 
boucler; mettre dedans. 

2556 „გარდაგიძუდრი), V. მ. передвити 
трогаться, зе reculer; зе тому 
remuer. I8. ШУ, 10. 

გარჯაძრო.მა (გარდაგსძურები), у. п. пере 
passer ou traverser en rampant. 

გარდაწდო-მა (გარდავ სწუდები), у. а. AOCAT 
ставать, касаться, toucher, atteindre 
ჯრ გადასწვდებთო-და სიმდიდრესა მიხსა, 
не могли обозръть богатства его, 
pouvait voir 10016 sa richesse. 

გარდაწეგა (2:რდაგსწევ),: у. а. перетащи 
ретануть, tirer ou traîner d'un er 
un autre. გარდაწეგა ფარდისა ‚о OT. 
sanasbCcy, tirer le гели. 


ыы — pes 


გარდაწერა ( გარდაგსწერ) , v. а. переписывать, 
transcrire, recopier. გარდაწერილი, р. р. 
переписанный, recopié. გადასაწერი, adj. что 
нужно переписать, qu'on doit rrcopicr. 
გად მწერი, п. в. перевисчикъ, copiste. 
pros (გარდაეVუაგ,, У. а. спалить, предать 
огню, brüler, consumer par le Геи. (55° 
ლვიწვესი), У. г. быть объяту пламенемъ, 
être dévoré par le feu. 
éafocs (2არდავსწეები), У. п. перелечь, лечь 
въ одного бока на другой: перевиснуть, 
вакдонитьсл, опуститься па одну сторону 
foite , нежели на другую (говорится о 
стънать), зе courber d'un autre côté, зе 
mhurner; pencher plus d'un côté que 
dm autre, surplomber. | 
rfi п. act. phiuChie, окончатезьное 
жлючеше, опредълене, décision, arrèt, 
sentence. გარდაწყვეტა საქმისა, решеше дЪ- 
4), la décision d'une affaire. (გარდავსწეგეტს 
Va. рышать, коичать, опредфлять, déci- 
der, déterminer. (25655309 ვალისა) , за- 
патить долгъ, payer une dette. გარდაწდა 
=, битва кончилась, le combat est ter- 
miné. ( გარდასწ„დელის), у. г. ръшаться; 
зе décider. გარჯაVIგეტილი, ი. р. ptuen- 
вый, décide. გარდამწყვეტი, п. $. тотъ KTO 
Ptuners какое либо дьло, qui décide. 
ое Таз), решительный, окончатель- 
жый, décisif, definitif. — ომი, рышитель- 
нал битва, une bataille décisive. 


ბბრდაწეობა (გარდაჟაწუთ>»ბ) » წ. а. переклады- 


вать, mettre, arranger d'une autre manière. 
ბპრდაწამეა (256533659), у. а. съфдать, Man- 
ег tout. 

То (бе), у. а. оковать, обло- 
жить жетьзомтъ, ferrer, garnir de fer. 
Péplés, п. act. переръзываше; рьшеше, 
опредълене , act. de couper; décision, 
arrét, sentence. 255565 საქმისა, prme- 
не 1212, La dérision d'une affaire, (გარ- 
დაეჯრი) , у. а. переръзывать; рЪышать, 
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опредьллть; перескакнуть, Couper; déci- 
der, fixer; епуатьег, 555565 იკახისა, на- 
значать, опредълять цъиу, fiver un prix. 
გარდაჭრილი, р. р. перерёзаниый; рушеи- 
ный ; назначенный, coupé: decidé; fe. 
(გარდავი,სრეაი), У. р. перерТЪумываться; }›- 
1)I16CI, 8e couper: être décidé. 
მჭრელი, п. 8. рышитель, qui decide. 


0755: 


გარდასალისეია (ფარდავასალაისეი), у. а. литро- 


вать, очищать металль, purifier, épurer 
, “ ‚|. ს 

(les métaux). გარჯასაჯყის ებული, р. р. 0MII- 

щениый, ригше, 


გარდასდა (გარდავსდი), у. а. открывать, сни- 


мать, скидывать, оцумтг, бег. გარდასადა 
ფარდა, опъ открымь занавфсу, il tira le 
rideau. (გარდავისდი), у. а. скидывать, от- 
брасывать оть себя что, jeter loin de soi 
ôter. გარდაისადა ხაბახი, ons сбросиль съ. 
себя одълло, 11 jeta loi de 801 la couver- 
ture du Ш. გარდასდა ვალისა, заплатить, 
отдать долгъ, payer се qui est Ча, з’ас- 
quitter, rendre. გარდასდა დედა მისის ვა– 
ლიხა, заплатить доагь природв, payer 
son tribut à la nature. მაგიერის გარდასდა, 
вознаграждать, воздавать, récompenser, 
гетипсбгег. გარდასდა დღეობისა , праздио- 
вать день своего ангела, fêter le jour 
du saint dont on porte le nom. გარდა- 
ხდა ომისა, окоичить войну, achever la 
guerre. გარდასდა მადლისა, поблагодарить, 
remercier. გარდასდილი, გარდასასადი, р. р. 
et adj. открытый ; заплачепный, ouvert; 
payé. „ა დახახადი, п. 8. долгь, devoir: 
dette. გარდამხდელი, п. 8. кто платитъ долгу, 
qui paye la dette. გარდასასადი, adj. вы- 
гнанное воно и т. п. distillé (se dit du 
vin `её autres liqueurs). 

გარდახდევინება (გარდავასდევინებ), v. trans. взыс- 
кивать съ кого что, штрафовать; нака- 
зывать, faire payer, amender, punir. 
გარდასასდევანებელი,7 р. р. что касается до 
взысканл, propre à faire payer, qu'il faut 
faire payer. 

‚ 14° 
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გარდახდომა (გარდავსდები), у. п. перескаки. 
вать, перебъгать; миновать, проходить, 
sauter à travers, franchir, parcourir ; 
passer, s'écouler. გარდახდო-მა ცხენიდამ, ca5- 
зать CB лошади, descendre de cheval. 
გარდახდო.მა სეულის), преступать законъь, 
enfreindre la loi. გარდახდა ჟამი, прошло 
время, le temps se passa. (გარდამსდების, 
თავს გარდამსდომია), случаться, приклю- 
чатьсл, arriver, survenir. 

გარდასედვა (გარდავხედავ), У. а. CMOTP'ETE на 
кого съ высоты, regarder d'en haut. 

256556335 (გარდავასვევ), У. а. навертывать, 
навивать, entortiller, tordre autour. (558- 
$521 6343), У. а. поворачивать, retourner, 
tourner en arrière. გარდაესვია კელი, OHB 
обпялъ, Ц serra dans ses bras. 

გარდასლტო.მა (გარდაგსლტები) о V. 1). пере- 
скакпуть, sauter par dessus, franchir. 

გარდასრს (გარდაგსრი), у. а. перегибать, за- 
гибать, recourber. (5505396650), v. р. 
загибаться; перевиспуть, наклониться , 
зе recourber; se pencher. 

გარდასწევა (გარდავესწეგი), У. а. избъгать, у- 
клоняться ; избавляться, спасатьсл, 6\1- 
ter, s'enfuir, з’6са ег; зе délivrer, se sau- 
ver. (გარდავასწეუ), у. а. избаваять, спа- 
сать, sauver, délivrer. 

გარ ჯაე;დო.მა (გარდავსჯდები), у. п. CBCTB, 8 as- 
scoir jambe de са, jambe delà. 

გარდიგარდმო., adv. поперегъ, travers. 

გარდმო.ბრუსება (გარდმოვაბრუნებ), у. а. пере- 
воротить, перевернуть, tourner d'un autre 
côté. (გარდმოვგბრუნდები), У. г. перевер- 
нутьсл, зе tourner d'un autre côté. 

გარდმოგდება (გადმო-აგდებ), у. а. сбрасывать, 
бросать ввизъ, jeter, lancer de haut en bas. 

გარდშოდენა (გარდმო.სდიხ), у. п. течь; изли- 
ваться, couler; verser, se répandre de 
haut en bas. 

გარდმო-ვარდნა (გსდმო-ვვარდები) ე У. п. падать 
внизъ, tomber de haut en bas. 
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გარდმო.სიდვგა (გარდშო-ვზიდავ) > Ve 8. 1 
сить, transporter, transférer. (25655 
დები), у. г. переноситься, зе tran 
ailleurs. . 

8 Rene abs (გარდმო.თო-ეხ) , у. п. ви 
(говорится о енъгЪ), tomber (en 
de la neige). გარდმოთოვა ცხელნი né 
HPOAHAL горькмя слезы, 11 versa ‹ 
mes amères. В. 621. 

გარდმოლაგება (გარდმშო-ვალაგებ), у. 9. у 
перекладывать, arranger, mettre er 
mettre d’un endroit dans un autr 


გარდმო.რღვევა (გარდმო-ვარღვვვ), у. а. с 
renverser, faire tomber de haut ' 


(გადმო-ირღვევის), у. р. валиться, 
s'écrouler, tomber еп ruine. გარში 
თოვლის (ხვავი მტერთა ზედა , OHB С. 
сиъжную лавину на непрателя. 
tomber sur les ennemis des mo 
de neige. Wakh. | 

გარდმო-ხლუა (2არდმოვალ), у. п. сходил 
cendre. 

გარდმო-სმა (გარდმოვესვჯავ), у. а. садить 
ссаживать, пасте à bas, descendi 
l'on est assis. 

გარდმო სხმა (გარდმო-ვა სხაშ) ‚у. а. дит! 
ливать, verser dehors. (გარდმო- სხამ 
ссаживать, садить внизъ, BbICAAR' 
лодки, корабля и т. п. mettre 
descendre d'où Гоп est assis, deb: 


| გარდმო-ტასა (გარდმოვგიტას) , V. I. при 


что съ верху внизъ , apporter 0ძC. ( 
еп Баз. | 

გადრმო.ტევება (გარდმო-გუტევგებ) ‚ У. а. сп 
опускать что съ верху внизъ, baisse 
descendre. 

გადრმოღება (გარდმოვიღებ), v. а. снимать 
что лежитъ на высотЪ ; выгружат! 
совывать; переводить; списывать 
d'en haut, descendre; décharger, 
quer; copier en dessinant; traduu 
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cupier. ( გარდმო-გიღები), У. р. сниматься, 
étre ое. გარდმოღებული, бъет, р. р. 
et adj. спатый, 046 de haut еп bas. 

გარდმო- ვახ (5559204456 ), у. а. высадить, 
fire descendre, débarquer. 

ჯარდმოერა (გარდმო-ეგერი), У. მ. CLITATE что свер- 
гу,сбрасывать, jeter, verser de hauten bas. 
ჯარდმო რა ცრემლისა, UPOARTE слезы, verser 
des larmes. 

pégle das (55699318335) ვ У. а. опускать, 
шускать, faire descendre, baisser. 


სრდმონქერვა (2,სდმო-სჩქერთს), v. п. ниспадать, · 


визвергаться (говорится о phkaxt), зе 
г, se précipiter d'en haut (зе dit 
d'un a tre 

ადონკლვა (გადმო.ხნქეფს ცრემლს), у. п. про- 
Mi слезы, verser des larmes. В. 400. 
ВА 3082 (as 2@defs0ds:b 69195) ‚ У.а. про- 
дать, уегзег des larines. Visr. 

მოცლა (გსოდმოესტლი), у. а выгружать, 
ни décharger; vider. 
(არმოსატვა (გარდმო-ვსატტავ), у. а. срисовы- 
вать, Copier ип dessin. 

péglaliger ds (გარ სამო გსდ; ები ტცხენიხა–გან), у. п. 
вать съ лошади, descendre de cheval. 

ბტდუვლი, adj. испроходимый; пепрони- 
цаемый, qu'on ne peut traverser; ипрег- 
méable. 

3, предлосъ , требующий родительнаго 
падежа, вонь, BHB, préposition qui de- 
mande le génitif, hors de, dehors. ქალაქის 


| ბარე, виь города, hors de la ville. გარე. 


bobos, выдти BOHB , Sortir dehors. 
რძისა გარ ბე de «ბილი , рожденный безь отца, 
IC sans père. 

dsl, 263-256, adv. извиъ, de dehors, 
au-dehors. 

“о, adj. вньший, extérieur. 

გარედამ, adv. снаружи, à l'extérieur , par 
dehors. 

us (853933 253160), У. а. смышивать; 
вмъшивать, впутывать кого во что, mêler 
ensemble, mitionner; impliquer, engager 
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dans une affaire. (გავერევი), У. г. -8M+%- 
шиватьсл, se mêler, s'ingérer. გარეული, 
р. р. сывшанный; вмъшаиный, mêlé dans, 
impliqué, engagé. 

გარეთ, adv. et prép. вонъ; Ha дворъ; со 
двора, dehors, hors. ქალაქიხ 25630, За 
городомь, hors de la ville. გარეთ გადი, 
ступай вонъ, allez-vous-en. გ'რეთ დგომა, 
стоять на 800, se tenir à la porte еп 
dehors. 

გარეთი, adj. наружный, внъшнИй, extérieur, | 
de dehors. 

გბრეთ–უბანი, п. 8. Форштать, предиъсте ‚ 
MBCTO предъ городомъ или вокругь го- 
рода находлщееся, faubourg, partie d'une 
ville, hors et autour de son enceinte. 

58-035, п. $. дикая коза, chèvre sauvage, 
chamois. 

გარეკა. (5533633), У. а. прогонать, chasser. 

გარ 21-90633 (გარე–მივიქცევი) , У. №. Идти ва- 
задъ, возвращаться, retourner. (256;-до5»- 
3613), у. а. отвращать, устраиять, détour- 
пег. (58-36330), у. г. устраняться, зе 
détourner. 

გარემო, გარემო.ს, предлогь требующий po- 
дительнаго падежа, около, вокругъ, рге- 
position qui demande le génitif, autour. 
ქალაქიხ გარემო., около города, autour de 
la ville. | 

გარემო. plur. გარემო.ნი, adj. окрестный, situé 
aux environs. გარემო.ნი ადგილი, окрест- 
ныя MBcTa, les environs. 

о-ва (63839260259) › У. а. облагать, 
клзеть что вокругъь чего, mettre autour, 
entourer. 

გარემოდგო მა (გარემოვადგები) ‚› V. п. обсту- 
пить, обложить крпость и т. 9... 86 mettre 
autour, entourer, cerner, assiéger. 

გზრემშოდება (გარემოგსდებ Ча), у. а. ого- 
родить, clore, entourer d'un enclos, 

გარემოება, п. з. обстоятельство, Circonstan- 
ce; Mu. окрестности, (qqfois.) les environs. 
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გარემოებითი , adj. обстоательный, Circon- 
stancié. 

გარემო-ხლუდვა (გარემოგზღლუდავ), У. a, огоро- 
дкть, clore, entourer d'un enclos. 

გარემთ-ს у. გარემო.. 

გარემო.-მდეიპრე, adj. окрестный , лежащий 

о 0K040, situé aux environs. 

263 dmd6)3s (გარე-მო-გაქცეგ), У. а. обращать, 
tourner, retourner. (გარე-მო-ვიქცევი), У. г. 
возвращаться, retourner, revenir. 

გარე–მო-ქცევით, аду. обратно, au retour, en 
retournant. и 

გარე–მოქცევითი, adj. обратный, de retour. 

გარემოცვა (558-9506), У. а. обложить, 
обступить кръпость и т. и., зе mettre 
autour, entourer, assieger. 

"გარესკნელი, ეძ). вишни, extérieur. 

გარეტება (55366955), у. п. ошеломЪть, оцЪ- 
пенъть, devenir stupéfait. 

2639890463 п. act. возвращаться, идти 
назадъ, reculer, se retourner. 

გარეული, adj. диюй; чужой, sauvage; d'au- 
trui, étranger. გარეული თხა, дикая коза, 
chèvre sauvage. გარეული ბალი, вишия 65- 
шенная, belle-dame (plante, atropa bel- 
1იძიიგ). გარეული პიტსა, дикая мята, ger- 
mandrée (mentha spicata). გარუული ხარი, 
дикий волъ, taureau sauvage. გსრეული SO 

_ чужая кошка, chat appartenänt à autrui. 

გარეული У. გჯრევა. ) | 

გარეშე, предлогъ, требуюций родительнаго 
падежа, BHB, H3BHB; KPOMB, préposilion 
qui demande le génitif, hors de, dehors; 
säns, excepté. ვინ არხ ლმერთი უილიხა გა“ 
რეშე, кто есть Borr, кромв Господа, qui 
est Dieu, excepté l'Eternel. Ps. XVII, 31. 
გარეშე, მძ). мрекй, посторонний, частный; 
веъшей, séculier, laïque ; autre; parti- 
culier; extérieur. სოლო. იგი ეტეოდა ds. 
თგუხხდა მოცემულ არს ცნობად საიდუმლო. 
ზახუფეგელისა ღუთისა, და გარე შეთა –მათ ელვე- 
ლიგე იგავით სიტევად, 08» сказалъ IM: 
дано знать тайну царстыя Божая, 
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а TMB внъшнимъ все бываетъ 87 
чахъ, et 11 leur dit : Il vous est do 
connaître les secrets du royaume d 
mais pour ceux qui sont dehors, 
les choses se traitent par paraboles 
IV, 11. 

გარეშემო., გარშემო, adv. около, кр 
autour, à Гепюиг. | 

5°6- შერტუმა I გარე- შემოვარტეამ) , V. მ 
поясывать, CCI900L6. 

გარე შემო.უწერელი, adj. неописанный, 1 
mable, indescriptible. 

გარე– შემცველი, მძ). объемлюпий ‚ закл 
ий въ себъ, qui embrasse tout. 

გარეცხა (5536.66), у. а. мыть, laver, Ы 
(გავირეცსები), у. р. мыться, être 
blanchir. გარეცხილი, განარეცსი, ad 
тый , lave blanchi. გასარეცსი, a 
нужно мыть, propre à laver. às 
п. $. прачка, blanchisseuse. 

გარეწარი, adj. нерадивый, négligent, fa 

გარეწრო.ბსა, п. в. нерадыше, Heôpez 
négligence, paresse. 

გართუა, п. act. упражневше, 00CVI 
exercice. (+5303), у. მ. упражил 
нимать кого чБмъ, оссирег, don! 
l'occupation, exercer. (55346075), у. 
ражнаться, заниматься, з’оссирег. 
ლაპარაკში, занлться разговоромъ, 
еп сопуегзаНоп. 

გართმევა (55560943 , გაგირთმევგ სისხლს' 
пускать, отворять, кидать кровь, £ 

გართხმა (55360654), у. а. растягивать, ©: 
élargir. (23460406), у. п. пропикат 
текать, проходить на сквозь, DAC 
ca, couler à travers, passer à 1гах 
coulant. მელანი გაერთსმის ქაღალდს, 
га протекаетъ, Île papier hoit. 

გარი, adj. ваъшнй, extérieur. 

გარიგება (გავარიგებ), У. а. pacnopsan 
строить, arranger, régler, disposcr. 
რიგებ), У. а. выхлопотать кому что, { 
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procurer à qq. qqc. (გავრიგდები, გჯკური- 


SJ)» У. г. договориться; раздЪлатьсл, 
contracter, traiter;s’arranger, s accommoder, 
terminer une affaire avec qq. 

გარიგება ( გავარიდებ), v. a. спасать, sauver. 
360215), У. а. удалять, устранять, 6101- 
gner, éviter, détourncr. (გავერიდები), v. г. 
удаляться, устраняться,; спасаться, 8 éloi-, 
gner, зе sauver. 

jf, п. в. гагара птица, grège, oiseau; 
II. зуляхъ, совка, chien de Terre-Neuve. 

გრისდებული, adj. немощный , разслаблен- 
ный, faible, languissant. 

убмеме, п. 8. PasCsBTE; утро, la pointe 
ძი jour; le matin. 

გარინსება (გაგარიხსეაბ) კ V. а. прогнЪвлять, 
inter, courroucer. (გავრისსდეაი), У. г. 
пыаться, зе ficher, s'irriter, зе mettre 
en colère. გააისსესუელი, р. р. разсержен- 
ный, irrilé, faché. 

გალე (გარიკავს), v. а. размывать, empor- 
ter de divers côtés en coulant. 

а (გ'ვარგვევ), У. а. разбирать; добить- 
Ся толку, понять, trier, séparer, exaini- 
ner, voir сай, pénétrer le sens, сош- 
Prendre. გარკვეული, р. р. разобранный, 
Crié, séparé. 

გარნა, аду. но, однако, mais, cependant. 

5, предлогь , требующий родительнаго 
мацежа; KPOMB, выкаточая, préposition 

Чи demande le gémitif, sans, excepté. 
ჯის ჯრს ღმეროი გარხა ღუთისა ჩუ ნისა, KTO 
еть bois, Kkpowk Бога нашего, qui est 
ხს, excepté notre Dieu. Ps. XVII, 51. 
გახ, аду. кругомь, вокругъ, autour. 
бов (გარხვალ) , у. п. ходить вокругъ 
чего, tourner autour de. 
9%bo, n.s. скорлупа, coque, coquille. კვერც– 
გარხი, личнал скорлупа, coque d'oeuf, 
თუალისხ გარიხი, оболочка глазная, pau- 
pière. 


არხსვევა (5565356342) , у. a. окружить, mettre 
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autour, entourer. (გარხ–ეეხვევი), у. г. 06- 
ступить, зе mettre autour, eritourer. 

გარუჯვა, (5536133), У. а. обжечь, опалить, 
brûler, flamber. (55061305), v. р. опа- 
лятьсл, être brûlé, flambé. 

გარეუსა (55263460), у. а. развращать, per- 
vertir, согготрге. (გავირევნები), У. г. раз- 
вращаться, вс pervertir. გარეუნილი, р. р. 
развращенный, perverti. 

გს (გავარღვევ), У. а. пороть, распары- 
вать; вымомать, Чёсои4ге; démolir. (გაი- ... 
რღეევიხ), У. г. распарываться, se découdre. 
გარღვეული, р. р. распоротый, décousu. 

2565 შამო., გარ შემო. у. გარეშემო. 

გარ- შემოვლება (გარ- შემო.გავლებ), у. მ, 06no- 
сить, обвести, огородить; обшить, porter 
autour, епюигег, environner, border, 
autour. (გარს- შემოეელები) , у. р. обходить, 
окружить , обступить, aller autour; зе 
mettre autour. გარე შემოვლებული, р. р. 06- 
веленный, окруженный, entouré, сепи. 

გარ–შემოთსრა (გარ– შემოვხთხრი),, у. а. OKO- 
пать, копать что вокругь чего, сгеизег 
un fossé autour, entourer d'un fossé. 

გარ– შემოკერებს (გარ– შემოვაგვრებ) , V. მ. 06- 
шивать кругомъ MმMMV, и т. п., Coudre 

_autour, border. 

გარ- შემორბენა (გარ– შემო-ვირბეს) , у. п. '066+–- 
жать, Courrir autour. 

5 dde (9 ds (558-3193 (65), у. аа опоя- 
сывать;  обвпвать, обвязывать; окру- 
жить, ceindre; епу@оррег, lier autour; 
mettre autour, entourer. (გარ–შემოვერტუმე- 
ბი), у. п. обступить, se mettre autour, 
bloquer. | 

გარ- შემო.ტარება (გარ– შემო-ვატჯარებ),, у. а. об- 
нести, porter autour. 

5*8-3}95;65 (გარ– შემოვაერი), у. а. 0CსIII816, 
jeter, verser, répandre tout autour. (გარ– 
შემო-გეჟრები) , у. г. повстръчаться , r'en- 

_ contrer. 

გარ-შემო-ცგა (გარ-შემო-ეზცვავ), V. მ. обложить, 
обступить, cntourer, se mettre аиюиг... 


გარღე 


$42 გარშემო фм. 


გარ-შემო.წუა (558-918-355), У. а. обжитать, 
сжечь что вокругъ чего или окружность 
чего, brüler tout autour. (გარ»შემო-გიწვები), 
у. р.. обторзть, brüler tout autour, étre 
entouré par la flamme. გარ- შემომწუარი, 
მძ). обгорълый, brülé tout autour. 

56-33 де fqeès (26-9 дез ще) > Vs A. обкла- 
дывать, класть что кругомъ, poser autour. 


გარ-შემოჭჯრა (გარ-შემოვსჯრი), у. а. обръзы- 
вать, Couper autour. 

გარ- შემოხვევა (გარხ- შემო-ვასვეგ) о V. а. обвп- 
вать, обвертывать ; окружить ‚. 1084ге au- 
tour, entortiller; mettre autour, entourer, 
ceindre. (5589493463330), у. г. обвивать- 


ся; обступить, s'entortiller ; se mettre 


autour. 

გარჩევა, п. act. pasémpanie, разборъ; разли- 
yie, act. d'examiner; choix, triage, examen, 
distinction. განურჩეველად, безъ разбора, 
sans distinction. განრჩევა ხადაოთა ზაქმეოთა, 
разборъ тяжебныхъь #64ს, examen des 
pièces d'un procès. (55256613), у. а. раз- 
бирать, перебирать; разлагать, отличать, 
разсматривать, изслъдьзвать, trier, зёрагег; 
distinguer, discerner, mettre de la différence; 
examiner, discuter. გარჩევა 9ÿ356ogobs, ne- 
ребирать овощи, trier les légumes. კარგი 
ავისა-გან ჯდვილად განირჩევის, добро легко 
отличается отъ зла, 16 bien se distingue 
aisément du mal. გარჩეული, р. р. разо- 
бранный, trié, séparé. 

გარჯა, п. 3. трудъ, labeur, peine. (გავრუჯი), 
у. а. трудить; утруждать, обезпокоивать, 
assigner un travail, donner un travail à 
faire; incommoder, molester, importuner, 
fatiguer. (გაგირე;ები), у. г. трудиться, без- 
покоиться, s'occuper d'une affaire, travail- 
ler; s'agiter, se mettre en peine. გარჯილი, 
р. р. обезпокоивиийся, qui se met en peine, 
fatigué. 

გახაგნვგა (553655653), у. а. мътить, цфлить, 
пигег. 


5% — 57659 


გასაგონი, adj. внятный, понатный, 
gible. — | | 

გასავალი, п. 8. проходъ, passage, issu: 

გასათხოვარი ქალი, п. в. певЪста, fille : 
გასაკეთებელი, adj. что нужно дЪлать, 
doit faire. 

გასაგჯრვებელი, მძ). удивительный, მძი 

გასალესაღი, п. 8. гладило, лощило, 
dbMB гледятъ, Изо, lustroir, | 
soir. 

გასალეწავი, adj. молотильный, propre à 
le blé. | 

გასამართაგი, adj. требующий поправк 
exige correction. 

გასამართლება (გაჟასამართლებ), у. а. ( 
ръшать, опредълять, Juger, décide 
terminer. 

გახამრე;ელო., м. 8. плата, благодарно 
труды, payement , salaire, prix | 
travail. 

გასანდობი, къ исповфди oTHocamiñc 
confession. წასვლა გასანდობად, д 
исповЪдь, aller à confesse. 

გასანთლუს (გავხახთლა:), v. а. наваш 
натирать воскомъ, COuvrir, end 
cire. 

გაზაო-ცარი , გასაო-ცებელი , ad}. удивите. 
admirable. 

65653685 (252653653), у. а. намыливать, 
ner. 25658630, р. р. намыленны 
vonné. 

გასასტერებლი, adj. удивительный, მძი 

გახატესი, მძ). ломкй, fragile. 

გახაქრობი, adj. et п. 8. гасильный; 1 
propre à éteindre; éteignoir. 

გასაღები, п. 8. X.MI0V9ნ, clef. 

გახაქირავებელი, მძ). наемный, à lou 
ouage. 

გასაეარი, adj. разводный, de divorce. 

გახაეჯრი, п. в. перекладина, бруеъ, 
речина, poutre, solive mise en lung 
travers. 

გაზაძლისი, adj. терпимый, сносный, tol 


გახასე — გასრე 


გასხელოგნებული, adj. именитый, célèbre. 
pb, ssbsbago, п. 8. обвертка; пла- 
°_ 7060, въ которомъ что-либо завертываютъ, 
enveloppe: mouchoir servant de liasse. 
გახეხხეას (გავახეხსებ), v. a. отдавать въ зай- 
мы, prêter, გასესსებეჯი, р. р. отданвый 
BE займы, prèté. 
გახნვენება, п. act. sbinecenie: вымосъ, act. de 
porter dehors; enterrement, convoi fu- 
nèbre. (2555151636), v. a. выиюсить, ехрог- 
ter, porter dehors. (556405335), у. п. 
почивать, спать, похоиться, dormir, зе 
reposer, se tranquilliser. · 
boys (გასივდების), у. п. пухнуть; наду- 
затея, зе tuméfier, se gonfler; bouder. 
оо, р. р. опухлый; надутый, tu- 
“mé; qui boude. 
გახინუა, 695635 (გავხინჯავ, 65392653), у. а. 
CHIPBTE, разсматривать; разбирать, из- 
сибдовать, regarder, contempler, considé- 
rer: discuter, examiner. 65 доб. რისამე 
შორიდამ, разсматривать что издали, ге- 
garder qqe. de loin. გასინე,ვა ©5406, дъ- 
-Зать смотръ войску, passer en revue des 
troupes. 45 do03s საქმისა, разсмотрьть AB10, 
inter une affaire. (553090646), у. р. 
Gun разсматриваему, être discuté, être 
renrdé. (55359060), у. а. показывать, 
Faire voir, montrer. (გავეშინჯები), v. г. 
ииоказываться, зе faire voir, se montrer. 
< удеоо, р. р. разсмотренный, regardé, 
кие, examiné. გასახინჯჯავი , adj. что 


мМужно разсмотрьть, изслъдовать, QU ON 


doit contempler, discuter. გამსინჯველი, 1). 
8.707 кто разсматриваетъ, Qui comtemple, 
qui discute. 

გაზიხხლიასება (გ-გასისხლიასებ) , у. მ. окрова- 
ить, обаграть крошю, eusanglanter, 
tindre de sang. 

გახრეხა (გაგზრეს), У. а. раздавливать, растап- 
тывать, fouler, écraser еп marchant. (გა- 
გიხრისები), У. г. растаптываться, être écra- 
sé, foulé. 


გახრო. — 55614 , 115 


გასროლა (გავისური), у. а. метать, кидать, 
бросать; стрБлять, Jeter, lancer; tirer 
d'un avc ou d'une arme à feu. გასროლა 
თო.ფისა, BbICTPBAHTE изъ ружья, Игег 
un coup de fusil. გასროლილი, р. р. кину- 
тый, Bb:CTPRACHHP1, lancé; déc'argé, tiré. 

გასრულება (2232661540) , у, а. оканчивать, 
совершать, исполнять, finir, achever, ас- 
complir. (გახსრულდების), у. п. оканчивать- 
ся, исполняться, зассотриг , s'achever. 
გასრულებული, р. р. оконченный , испол- 
пенный, achevé, accompli. 

გახტერება. (553661542), у. а. изумалть, при- 
водить въ оцфпененме, 81 безчуветвен- 
ность, Jeter dans un grand étonnement, 
ébahir; stupcfier. у. გა შტერება. 

გასტუმრება · (ტავისტუმრებ), V. მ. отправалть, 
отсылать, епуоусг, гепуоуег. 

გასულია (გავალ), у. п. выходить ; проходить, 
протекать, миновать; выступить противу 
кого, aller dehors, sortir: passer, з’6сои- 
ler; зауапсег, aller sur. გავიდა sdnséo, 
зима прошла, l'hiver est passé. გალმა 
55355, переправиться на другую сторону 
ръки, passer, traverser une rivière. გავი- 
და ფო-ნხ, онъ переправился черезь ръку 
въ бродъ, 1) passa une rivière à gué. 
გასულა კმალ და 29, выдти противу кого на 
сабляхъ, fondre sur qq. l'épée à la main. 

გახულელება (გაგასულელებ), V. а. дурачить, 
tourner en ridicule, mystifier. /გაგხულულ– 
დები), У. п. олуръть, оглупъьть, deve- 
nir sot, perdre l'esprit. გახულელებული, р. р. 
одур5лый, insensé, s0t. | 

გასურა (5326469), у. а. замарать, запачкать; 
salir, souiller. (5532656155), v. р. замарать- 
ся, 8e souiller. გახურილი, р. р. запачкан- 
ный, souillé. 

გახუფთავება (5335610305335), v. а. чистить, 
nettoyer, purifier. 

გაზუქებას (5325634), v. a. откармллть; утуч- 
нять, ABAATE тучнымъ, engraisser, mettre 
à l'engrais, bien nourrir; fumer, amender, 

15 
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mettre de l'engrais. (გავსუქდები), У. п. გზტანა, უატაჩება (გავატას ,-ნებ,, v. მ. © 


тучнъть, devenir gros et gras. გახუქებული, 
р. р. откормленный, тучный, engralssé. 

გახქელება (გაგასქულებ), у. а. дълать что тол- 
стымъ, густымъ, rendre épais. (გახქელდე- 
50%), у. п. толстьть, густфть, s'épaissir. 

გასწავლა, გახწავლება (გავასწავლი, გავასწავლებ), 
у. а. обучать, наставлять, instruire, еп- 
seigner. (55396532460), y. р. обучаться, 
8 instruire. გა სწავლებული >» р. ი. o6yueu- 
ный, instruit. | | 

გასწვრიგ, аду. въ Anuito, sur l'alignement. 

გასწორება (233365), у. а. прямить, вы- 
прямлять; ровнять; поправлять, rendre 
droit, redresser; aplanir, uiveler, unir; 
corriger. (გავსწორდები), У. п.- выпрям- 
AATÉCA, ABAATECA ровнымъ; поправляться, 
se rendre droit; s’aplanir, s'unir; être 
corrigé. გასწორებული, р. р. поправлен - 
ный, Corrigé. 

გ'სწრჯფება (25306650315), у. а. поспфшить, 
. поторопиться, зе häter, зе dépécher. 

გასწრთბა · (გავახწრო-ბ), у. а. перегиать, опе- 
редить кого, devancer à la conrse. 

გასხლგა (გაგსხლავ!), У. а. очищать, обрьзы- 
вать лозы виноградныя, émonder une 
vigne. 

გატალასიანება (გაგა,/ტალასიანებ,, у. მ. изгряз- 
нить, salir, éclabousser, crotter. (DOS 
ხიანდები), у. г. изгрязниться, se salu, 
s'éclabousser. 

გატასა, п. act. вынесеше , выпосъ, act. de 
porter dehors. . (გავიტან), у. а. выноевть; 
переносить, перевозить; териъть, CHO- 
сить, porter dehors, exporter; transporter, 
transférer; supporter, tolérer. გა,ტახა სიტუ- 
ვისა, პირობისა, устоять въ. своемъ словъ,. 
неизмънять, lenir за parole. რუს გატანა, 
‘провести KaHa4B, conduire un canal. às- 
ტანილი, р. р. вынесенный; проведен- 
мый, porté dehors; conduit. | 


AATR, посылать кого или что CE 
envoyer еп compagnie. ‘555365646, 
идти съ кёмъ, aller avec qq. 


გატასჯვა (გავხტანჯავ), У. а. измучить 


мить, vexer, fatiguer, асса ег. (გა 
ჯები,, У. р. измучиться, зе lasser, 
газзег. გამტანჯვი, п. 8. мучитель, 
homme cruel. გატანჯული, р. р. из 


пый, lassé, vexé. 


გატარება (გავატარებ), у. а. проносить 


водить, провозить; провожать, POrt 
vant, transporter, conduire mener 
accompagner, conduire, convoyer. 
გატარება, провести время, faire pa: 
temps. $19665 о გატარება , прин; 
шутку что, prendre une chose ет 
santerie. (გაგუტარებ), у. а. заносить 
что, porter, remettre еп passant. (2 
რებ 416-4., У. а. слушать, ввимат 
tendre, obéir. გატარებული, р. р. т 
сенный; проведенный, porté devant 
пе ргёз. 


sos (გავსტენ , v. а. набивать, nano. 


remplir, combler, mettre dans. | 
“სარბა სხისა, зарядить иушку, chare 
canon. (5332655), у. р. Hanoam: 
se remplir, se combler, გატეხილი 
‘наполненный, rempli, comble. — . 
ружье заряженное, fusil chargé. 
გატენილი, набитый соломою, empai] 
სატენი, adj. зарядный, de charge, | 
à charger. 


გატენიახება (გავტენიასდები) ‚у. п. сы 


становиться сырымъ, devenir hum 


გატესა, п. act. caomanie, act. de то 


(53215), у. а. сломать, перело 
rompre, briser, casser. გატეხა у 
сломать палку, rompre un bâton. ვ 
ჟინულისა, ломать ледъ, briser la glace 
გატესა, начинеть произносить , гов 
BHATHO, Commencer à ргопопсег, à] 
bien distinctement. ნამუხის გატეხა, 
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рать совъсть, perdre la conscience, зе désho- 
norer. . 'გატვსა ფიცისა, პირობისა, нарушить 
клятву, слово, violer un traité, sa parole, 
parure. ძილიხ გატეხა , прервать COUR , 
H€ спать, serévciller sans pouvoir зе геп- 
dormir. გატესა სასსაგისა, სათიბესა, рас- 
чшастить поле, сънокось, вырывать ко- 
pes, кочки ит. п. défricher un champ. 
; „ტ)სტესდები;, у. г. ломаться ; признаться, 
serompre, être convaincu, forcé Фауопег. 
2365, р. р. сломанный, cassé, rompu. 
ასელ-გატესილი, обсзславленный, ЧИте. 
го, п. 8. обломокъ, fragment. გამტესი, 
т. 3. тоть, который что зомзетъ, фи 
rompt. ხვიცის 259, нарушитель клят- 

вы, клятвопрестуинакъ, раг]аге. 

| par} 
A DE 1, , 2 

567 (გა, #670), у. а. обнажать, 
ральвать, mettre à nu, dépouiller, dés- 
( 43 _ 
Babiller. გავსტიტულ у. ი. 023,670 

са, обнаязиться, se mettre à nu. 

. 0 

ბბპტკილება (გ:ეატკბილებ), У. 2. дЪлать что 
Сладкимъ, rendre doux. (99538522 ები, 
У. п. сладьть, devenir doux, s'adoucir. 
р | 'გაგსტკეპსაგ,,. У > у.а. утаптывать, fou- 


er, rendre dur еп marchant dessus. 


ლდებია, 


"“ 


026 · გავსტკიცაგ), У. а. просъвать муку _ 


м т. п. passer par la élaic, bluter, cibler, 
tamiser. 

уе ТЕ [ns გაგზტგრეცს у. а. утаптывать, I011- 
ег, rendre dur en marchant dessus. à 
ტკრეტილი გზა, утоптанная дорога, chemin 
მობ , battu. 

გ'ტლასქება (გაგტლანქდები!, у. I). 
$ raidir, sendurcir. | 

გატლიკული, adj. облупленный, рее, plumé. 

გ!ტოპეა ( ое ‚ у. п. ходить по вод; 
переходить черезь ръку въ бродъ, Mar- 
cher dans l’eau, passer une rivière à сиб. 

გატრიზ:გება ( გავატრიზავებ), у. მ. OCMBHBATR, 
se moquer de. | 

გატუხვა ( გაგტუსაგ), у. а. опалять, brûler, 
amber, passer un animal au feu pour 
en Мег le poil ou le duvet. 


грубъть, 
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გატ ყუგვბა (გაგიტეუგებ), у. а. выманивать, маня 
вызывать, а тег, amener par séduction. 

გაუბედავი, adj. застьнчивый, timide. 

გაუბედურ რება ( გაგაუბედურ ებ), у. მ. CABAATE 
кого песчастнымъ, rendre malheureux. 

გაუგებელი, adj. непонятный, incompréhen- 
sible. 

გაუტებლო-ბა, п. 8. непонятпость, être inin- 
telligible. 

გზუგოსარი,, adj. неслыханный, InOui. 

გაუგუჩურება (გავუგუნურდ ები), у. п. or. 'упЪфть, 
Чеусыг stupide, з’абгийг. | 

გაუმ:ძღარი, ad]. непасытный, шзанаЫе, avrde. 

a სუსამუსება ( 5539591 918), у. п. дБлаться 
безстылнымъ, devenir impudent, perdre 
son honneur. 

გაუპატიურება (გაგაუპატიგრებ), у. а. обезела- 
вить, deshonorer. | 

გბუტანელი , adj. ненадежный, измБочивый, 
sur qui Гоп пе peut compter, incertain, 
douteux, inconstant. ' 

გაუქმება у. გასუქმება. 

გ!უქრელი, მძ). пераздъяепный, non divisé, 
non partagé. გაუერელნი ძიები, братья у 
KOHXB имъше пераздьльно, frères qui 
n'ont pas partagé leur héritage. 

23 53 (55305 56 (53 ,  разбрасьшать, jeter cà 
ct là, disperser, dissiper. (გაგიივანტ, ები", У. р. 
разбрасываться, se jeter d'un coté à Г autre. 

გაფეოქებს. (ტული. გზუფეთქს), у. п. cepane” 
бьетса, le coeur palpite. 

გაფესა (зуб, у. а. растилать; распро- 
страпить , пролить; развфсить бълье ‘и 
т. п. étendre, déplier, déployer, dévelop- 
_ рег; répandre; suspendre le linge. (os 
_ Bgooobdho , у. г. распространяться, s’é- 
‘tendre, se répandre; être étendu. оз бовоо, 
ი.ი. разостланный; развъшенный, étendu 
suspendu. 

გაიიჩსება. (გავ:ფიჩსდები!, у. п. окоченфть, 
-зе raidir, devenir raide de froid. გაფიჩსე- 
ბული, р. р. окоченълый, engourdi, transi 


de froid. 


15° 
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33263 (გაგჭფიცრავ), У, а. вымостить, рауег. 

გაფიცხება (55330506045), У. а. сердить, fâcher, 
irriter. (გავჭიიიცხდები, v. п. сердиться, 
ожесточаться, se fâcher, s'irriter. 

გაივილწვა у. განფილწე+. 

გაფლანგვა (გავფლანგაგ) v. а. расточать, тра- 
тить, проматывать, dépenser, prodiguer. 


გაფო-რთხალება ( გავიფო.რთხალებ ) > у. п. за- 
шевелиться, зе гешиег ип peu. 

55796165 (გაგ:ფრანდები', v. п. полетбть, s'en- 
voler. - 

25036) бо № (გავაფრთსილ ებ', у. а. предо- 
стеретать, préserver, avertir de prendre 
garde. (გავვფრთხილდები), у. п. предосте- 
регаться , prendre garde, ве ‘préserver. 
გაფრთხილებული, р. р. предосторожный, 
précautionné. 

გაფრტცქუნა (გავპფრცქუსი,, У. а. aynurk, об- 
луплять, écorcher, peler. გასვრცქვსგა გგერ.- 
სიხა, лупить лйцо, рег სი oenf. გI- 
ფრცქვსვა 639265, лупить миндаль peler des 
amandes. გაფრცქუსილი, 'ი. р. облуплен- 
ный, écorché, ре. 

გაფუვებს (გავაფუგებ), У ს у. а. подквашивать 1ნ- 
сто, mettre du levain dans la pâte. asi- 
ფუგდების), у. п. закисать, подниматьсн, 
fermenter. 


გაფურთხებს (გავაფურთსებ!, у. а. выплевывать, 
cracher dehors. 


გაფურჩნვა (გავჭფურჩხი), у. მ. OUHNLIBATR, 
обрывать негодное, éplucher. 


გაფუფქვა (გაგჭფ-უფქაგ), У. а. обваривать, класть 


въ кипятокъ поросенка и т. п. чтобъ 
шерсть сошла, échauder, tremper dans 
l'eau bouillante. 

გაფუშგა (გავფუშ:ვ), v. დაფ შეა. 

გაფ შეკა (გაფშიკდების) , v. п. коржавёть, твер- 
дъть, становится твердымъ; коробиться, 
devenir sec, raide ; se déjeter, se voiler. 
გაფშიგული, р. р. OTTBEPABABIË ; покороб- 
ленный, devenu sec, durci; déjeté, voilé. 


55033 — გაქი 
გაფშ 965 ( გავფშენეტ). у. а. тере’ 


рать, frotter, râper, ôter ou net 
frottant. 

გაფცქუსა V. გაფრცქუნა. 

ов (გავ:ფხატნი',. v. а. оцарана" 
tigner. 

geo ეგა) (გავჭიგსეგ) у. а. выскабливате 
გაძვსეკა ბოლო-გისა, чистить рЕдьк 
ser un navet. 

გაქანება (55355640), . качать, ეო 
lancer. METRE у. п. KAYATEC, 
миться, быстро нестись, зе bala 
presser, aller vite. 


ds 637 п. act. защемить, serrer, 
pincer. 

254181 (533311845), у. а. давать т 
поблажку, баловать, mignarder, ‹ 
avoir trop d'indulgence. (553% 
избаловаться, зе mignarder. 

გაქელეზ. (553530553), 
écraser. 


у. а. истоптать , 


გა; ევიანება (+531)6236%45о) > у. п. пар 


devenir saleux, devenir tcigneux. 


63° (asia), У. а. рыть, копать: 
приводить что въ безпорядокъ; н: 
вать, изыюкивать, fouiller, fossov 
fouiller, mettre еп désordre; зсги! 
miner. (გავიქექები), У. г. рыться: 
лить въ безпорядокъ, être fouill 
еп désordre. გაქექილი, р. р. изрыть 
ведеоный въ безпорядокъ, farfoui 
en désordre. 

გაქირჯვებს. ( (გავაქირავებ), у. а. отдав 
BB наемъ, donner en lover, loue 
რჯგებული, р.р. отданный въ паем 
გასაქირავებელი , adj. наемный, 4 
de louage. 

გაქირდგა (5531653), У. г. насмъхате 
дъваться, зе moquer, tourner en 1 

გაქი შპება (გაგქი შპდები) > V. I). oCTeF 
HPAXOAUTS въ ярость, s'acharner, ( 
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აქნა ( (გავქნი), у. а. разводить , растворять, 
détremper, délayer. გაქნილი, р. р. плутъ, 
проидоха, fripon, trompeur. 
sdebosbès ( (გავაქო.ნიანებ), у. 3. засалить, за- 
марать саломъ, graisser , frotter de suif. 
(გჯვქონიანდები), у. п. мараться саломъ, зе 
graisser, se salir. 
საქლპიტება (გაგაქო-2 პიტე”), у. а. оболванить, 
обтссать, обдълать что Ha черно, dégrossir, 
‘еБаисЬег, commencer à donner la forme. 
გაკ Vends (გავაქრო-ბ) , а. гасить, погашать, 
étemdre, étouffer и fou. (გავქრები), у. п. 
гаснуть; изчезать, проиадать, S'éteindre; 
disparaitre. 
გაჭზუვეის (გაგქზუვდები) ‚ у. п. дичяться, OAH- 
чать, devenir sauvage, farouche. გაქსუგე– 
do), у. п. одичазый , farouche, sau- 


Vagc. 

ARS (გავქ.ეავდები), у. п. окаменьть; оже- 
сточаться, devenir pierre, зе pétrifier: 
s'endurcir. გული გაუ ქუაგდა, у него сердце 
ОКаменьло , son coeur s'est enduürci. გაქვა– 
პებული, р. ი. окаменвльй, pétrifié. (გა- 
9335325), у. а. окаменять, pétrifier, conver- 
Пг еп picrre. გასაქუბებული, adj. достой. 
ный быть окамензлымъ, de pétrification, 
Propre à pétrifer. 

dd yes (გავქურდავ), У. а. обокрасть, voler, 
MI en quantité. გაქურჯვილი, р. р. обо- 
у РАенный, volé. 

об (გავ ქურთნხაგ) , у. а. 
Peler, écorcer. 

Нк (533905253), у. а. пришпорить, 
ерегоппег, donner de l'épcron. В. 212. 
PE, adj. вылипаялый , безволосый, 

Голый (о звБряхь), dépilé (se dit des bètes\. 

У», п. act. бегство, fuite, évasion. (55- 
ds), у. п. обращать вл, бъгство, про- 
гнать, mettre en fuite, chasser. (4530/6330), 
წ. D. бъжать, fuir. გაქცეული , р. р. бъг- 
лый, fugitif. 


облуплать , 


125554, ат. хотя; однако, конечно, quoi- 


que, toutefois, certes. И. 4:8 
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გაღება (გავაღებ), У. а. отворять, открывать, 
ouvrir. (გაგიღები) , у. г. OTBOPATEUH, OT- . 
крываться , s'ouvrir. გაღლებული, р. р. от- 
воренпный, Ouvert. 

გალგივება (გზვაღგივებ), X. მ, разводить, раздувать 
огонь заквасить 1%010, mettre du levain 
dans la pâte; ranimer 16 feu. (ооо, 
у. п. воспламеняться; SAKHCATE , подии- 
маться, s’enflammer; fermenter. | 

გზღეიძება , у. 256059455. 

220435 , გაღიმება (გაგიღიმებ) , 
нуться, Sourire. 

გაღმა, გაღმართ, გბღშით , adv. по ту сторону 
ръки , au-delà გალმა მსარი, saphuse, en- 
droit situé au-delà (d'une rivière etc.) 
გაღმა-მხარელი , зарьчный, живущй по 
ту сторону рьки, qui demeure au-delà. 

გაღმითი, adj. зарьчный, situé au-delà. 

გალმრთობა („ანვამლრთო.ბ), y. მ. CABAATE кого 
безсмертпымъ, rendre divin. 

გაღო-ბვა (45206653), У. а. загораживать, clorre, 
enclorre, entourer d'un enclos. გალი-ბილი, 
р. р. загороженный, entouré d'un enclos, 
d'une haic. 

გაღრდღნა (გავღრღნი) წ 
ronger. 

გაეჟანა (253456), у. а. выводить; перево- 
дигь; слабить (0 желудкЪ), mener, con- 
duire dehors; emmener; purger, relâcher 
le ventre. 

გპქგინიზება, п. act. жирфть (о птицахъ), de- 
venir gras (se dit des oiseaux.) 5. 

გაცინება (25340653), у. п. вымерзать, geler tout - 
à- fait. გაქიხული, р. р. вымерзлый , gelé 
entièrement. (გაგივანები), у. п. мерзнуть, 
зябнуть, avoir froid, sentir du froid. 

გაჟმაწვილება ( (გავ 1ჟემაწვილდები) > \. п. MOAOAËTE, 
rajeunir. 

25364 У. 55485302355. Visr. 

გაეოლა (გაგჭეგები) › у. მ. послБдовать, итти 
за KBMB, suivre. 

გაუოლება (გაგაეოლებ), У. а. отправлять кого 
‚съ KBMB, епуоуег еп Compagnie. 


у. п. улыб- 


у. а. глодать грысть, 


Je — გაშგე 


оо, и, act. дьлеше; дълежъ, act. de 
partager, division partage. (253340), У. а 
ADAHTR, раздвалть, diviser, partager. გა- 
ერფილი, р. р. раздъленный, divisé, раг- 
tagé. გასაყოფი, длительный, servant à 
diviser, à partager. გამეოფი, п. 8. AbAH- 
тель, diviseur. 

გაეოითილება, П. 8. ДЪАИМОСТЬ, divisibilité 
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2565 (გავჯერი), у. а. выбрасыватв; BLITO- 
нять; разводить, jeter dehors; chasser de- 
hors; démarier, désunir. (2531460), у. a. 
вдъвать , продъвать, теНге dedans, en- 
filer. (55306152), у. в. разетаваться, раз- 
лучаться ‚, расходиться, aller de côté ct 
d'autre, se séparer. ნადიმი გაიყარა, собра- 
не разошлось , авт Се s'est séparce. 

· (ტგსვიყრები, 53036450), У. к. разавлиться; 

развестись; 8e ет, sc séparcr, зе 
désunir; divorcer. 253768 ცოლს, ou раз- 
велся съ жецою, 
femme, il a divorcé. bee, р. р. Bbi- 
брошенный; выгпанный; продьтый; раз. 
дъленпый, jeté, chassé dehors; enfilé; s6- 
paré, partagé. 

გაეულეფა (ле, у. а. 06. зупать, peler, 
ecorcer. გაცულეფილი, облупленный, pelé, 
есогсе. 
$1905 ება (გზგა ჟყვითლებ), у. а. 11MI2Iი что 
6.1, 61M/ს, rendre pâle. (გავ:ეგითლდები), 
у. п. OÉABAIUBTE , pälir, devenir ре. às- 
ეგიილებული, р. р. 6. 15дный, pâle, ble. 

გაყუჩება, п. act. OCTO. 16ex578, devenir stu- 
péfait, rester interdit. 

'გსეჟნიჟებული, adj. налутый, ზიჩი, ხის!ი 
d'orgueil. 

გაშავება (გაგა შაგებ) , у. а. черпить, _ 801961): 
нить, noircir, teindre en noir. (გავ შ:ედები), 
у.п. почерифть, devenir noir, зе noircir. 

გწშეშება (553992450), у. п. OoKoueHBTE, зе 

raidir, devenir raide de froid. 

გაშვება (55319535), у. а. пускать , опускать; 
позволить; отпускать на волю; бросить, 


11 s'est séparé de sa 


გაშ გე — გაშლა 


кинуть, laisser aller, congédier, Ис 
permettre; délivrer, mettre en 1 
jeter, lancer. გაშკეის კელიდამ, вып 
изъ руки, lâcher,. renvoyer. გამი! 
Зе2о®] виусти меня, laissez - то! 
გაშეებ ცოლისა, развестись съ ж 
répudier за femme. გაშკება წვერის 
пустнть бороду, laisser сгойге за 
(გზვი შვები) , у. р. быть отпущеву 
laissé, congédié. გაშვებული, р. р. оти 
ный, laissé, congédié. 

გა შე ველებსა (გაგა შველებ), V. მ. разипуать 
faire cesser une bataille. (5531934235 
идти кому па помощь, aller aider 

à $:9:365 (გ всунуть , 
РИТЬ, ‘pousser dehors, faire voir. 
Gog-s), У. п. торчать, sortir, зай! 
raitre au dehors. 


გავიშკ გერ), у. მ. 


გა მასეა у. გასისეჯვა. 

გამა მუჯება (5535929 ელებ), у. ე. оби 
обиаруживать чью наготу; mettre 
faire voir à nu. 25959 ება » ამლისა , 
жать саблю, tirer l'épée. уе 
у. п. раздьться, обнаружить CBOK 
ту, se шейге à nu; vulsg. AUS 6 

გაშლა (გავშლი), у.а. развертывать, р: 
вать; стлать, растилать, dérouler, ‹ 
déplier , développer , dépaqueter; | 
étendre (un tapis). გაშლა წაგნისა, | 
нуть книгу, Ouvrir un-livre. გა ძლ, 
რილისა, замарать, вычерпнуть, ‹ 
nucaauoe , effacer, enlever d'un t 
plume. 25955 056 ითებისა, постирать I 
déployer ses ailes, 25955 dde Jobs, 
nocreato , faire Je lit. (გაგი! ro). 
развертываться, раскрываться; рас 
ся, 80 déplier, зе développer, $. 
s'étendre. ცვაჟილის O° შლა, начииать | 
распускаться, Cntrer еп floraiso 
შლილი, р.р. развернутый. раскр 
разостланный; раешуст ивиийся , € 
ин. вычеркиутый ‚ замаранцый , | 


გა შმა — განა 
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effacé. გასაშლელი, п. 8. коверъ, ит. п. გაჩვნა (გავაჩეჩ), V. მ. творить, созидать, обра- 


tapis, etc. 

გაშძაგება (5335995246), у. а. разъярять, раз- 
дражать , бъсить , irriter, mettre en fu- 
reur. (253945205), у. п. разъяритьсл, 
взбъеиться, s'irriter, se mettre en fureur, 
enrager. 

გს შორება V. გან შორება, 

გა შოტვა (გავ შო-ტავ), у. а. растягивать, étendre. 
opel გამი-ტვა, растянуть ноги, étendre 
les pieds. გამო.ტგით წოლა, лежать па 
pacraxky, être Ctendu de tout son long. 
(Sep), У. Г. растлнуться Ha чемъ, 
s'ttendre de tout son long. 

ბა >, (535965), у. п. сушить, высуши- 
Ban, sécher, faire sécher. (45338100), У. п. 

MMBIXATE, зе sécher. 

გა შტერეის (გავ შტერდები), у. п. збвать; 016- 
пелъть, изумиться , bayer; rester stupé- 
fai, გაშტერებული, p. ს. изумленный; 35- 
Bar, stupelait. 

გა შურვებს (გნგეშურები), у. р. торопиться, зе 
häter. 

გ) შივოთება (გავა შფოთებ), v. a. встревожить, 
ривести кого въ безпокойетво; сердить, 
troubler, alarmer; irriter, fâcher. (გა- 
გშფოთდები), у. п. встревожиться; разсер- 
Анться, salarmer, se troubler, s'irriter 

во (5559652560253), у. а. растянуть, иро- 
тянуть, разширить noru, tirer en long, 
alonser les jambes. (გაგიშსლართები) , У. Г. 


Растянуться, лежать въ разтяжку на. 
Чень, s'étendre ou ètre étendu de tout 


ჩა long: 
Das (5:35556535), у. а. таскать по не- 


ногу, щечить, dérober, voler, emporter 
4 


une partie. 
გაჩრსვა (553585653), у. а. точить, правять 
птвы ‚ uiguiser , repasser des rasoirs. 
5 ео, р. р. навостренный, repassé. 
„წაღება (253595215), У. а. раздувать огонь, 
ranimer le feu. 


= 


308016; опредвлять, рышать, créer, for- 
mer; juger, décider, déteÿminer, у. გას- 
Bob ès . - ჩემს გაჩენა - da sdob-osbs კაცი აო 
მინახავს, я въ жизни своей не видать 
подобнаго ему человЪъка, au grand ja- 
mais, je n'ai pas vu pareil homme. (გავა- · 
ჩენ), у. a. разводить, распложать домаш- 


‚ ныхъ животныхъ, ит. п., faire multiplier 


les апппаих domestiques. (5527646), v. a. иа- 
значить, опредълить кому что, fixer, dé- 
signer. 5531836 ჯამაგირს, пазначаю ему 
жалованье, Je fixe des appointements. /::- 
გჩსდები), у. п. разводиться, расплодиться, 
умножаться; являться, показываться, зе 
multiplier; se manifester, paraitre, зе faire 
voir. გაჩსდა ჭირი, появилась чума, la 
peste se déclara. გაჩეწილი, р. р. сотво- 
peuuti; разведспяый, créé; multiplié. 
ღუთიხ გაჩესილი, Боиме создаше, тварь, 
créature de Dieu. გამჩენი, п. 8. создатезь, 
créateur. 


გაჩერება (გავჩერდები), у. п. зъвать ‚› оцвпе- 


нъть , resicr 8tupéfait, bayer au corneil- 
les. 


გაჩეჩა (გავჩეჩ) , у. а. трепать, теребить леть 


ит, п. déméler de la laine, du. criu, ес. 


2,ჩირქიჯსება (5535655 25615) , у. а. запачкать, 


замарать, salir, souiller, rendre malpropre. 
(25356065 Бе qe), У. г. замараться, se sa- 
lir,. зе. suuiller, devenir sale, malpropre. 
გაჩირქაანებული), р. р. запачканный, souillé. 


განრა (353660), v. a. засовать, fourrer, mettre 


dedans. , 


განსილვა V. გაჩრა, 
უანხრუკა (გავხსრეკ), у. а. разсматривать, раз- 


гаадывать; разбирать, regarder; discu- 
ter, examiner. გაჩსრეკა ცეცსლისა, мышать 
огонь, attiser le feu. 


გაჩსუპვა (6536661853), у. а. ходить по 8045, 


по XXXV, marcher dans l’eau, dans la boue. 


გაცალგეგება (გაგაცალგვვებ)) , у. а. раздблять 


па части, sCparer, diviser en parties. 
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გაცალკევებული, р. р. стдфленный, séparé, 
ivisé. 

გაცარცვა (55368596333), У. а. ограблять, сни- 
мать платье, разд®вать; облуплять, piller, 
déshabiller, dépouiller; peler, écorcer. 

გაცბუნება ( გაგცბუნდები) ‚ У. п. оцфиенъть , 
изумиться, зе га ВР, rester stupéfait. 

გაცელქება (osabégedeagèe), У. თ. дБлаться 
ръзвымъ, commencer à folâtrer. 

გაცემა (253b699) ; у. а. отдавать; раздавать; 
предавать , выдавать, MAMBHATL, donner; 
distribuer , dispenser; trahir, livrer par 
trahison. პასეხიხ გაცემა, атвфчать, ré- 
pondre. ქირით გაცემა, отдавать въ наемъ, 
на прокать, Jouer, donner еп louage. 
ჩუ გამტემ, не выдай Mens, ne те trahis pas. 
გაცემა ფულიხა babe Ge, отдать ACHR- 
ги на проценты, placer à intérêts. as)- 
მული, р. р. отданный, donné, გამცემა, 
п. 8. иедрый, généreux. გამცეშელი, п. §. 
H3MBHHHKDE, traître. 

გაცვეთა (გავზცვეთ), У. п. изнашивать, , изег 
à force de porter, friper. (გაცუთების , V. г. 
изнашиваться, S'user, s'élainer. გაცვერიჯუი, 
р. р. изношенный, usé, fripé. 

გაცივება (553765305), У. а. студить, холодить, 
réfroidir. (გავსცივდები), у. о. простудаться, 
se refroidir, être saisi de froid, se mor- 
fondre. გაციგებული, р.р. холодный; про- 
студивмийся, froid; morfondu. 

გაცილება (გაგაცილებ), У. а. провожать, соп- 
duire. (გაგხცილდები), у. п. пройтти, ми- 
новать, зе passer. 

გაცინგლიანება (გავგაცინგლიანებ) ‚ У.а. соплами 
замарать, запачкать, зайг de тогуе. (გა- 
გხცისგლისნდები) ‚ у. г. ABAATECA возгри- 
вымъ, devenir тогуеих. 

გაცინებს (გაგიცინებ), у. г. засмъяться, 86 
‚ mettre à rire. (253660645), v. а. осмви- 
вать, насмЪъхаться, 8e moquer, tourner еп 
ridicule. (55360645), у. а. раземъшить, 
porter à rire, faire rire. გამცინებელი, п. 8. 
насмьшникЪъ, railleur, moqueur. | 
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გაციხგრება, п. в. разевьтъ, point d 
aube. / 
გაცნობა (გავაცჩობ', v. а. позпакоми 

съ KBMB, procurer à qq. la conn 
de qq. (გავიცხობ,, у. г. познако 
faire ou lier connaisance avec qq. 
გავრს ”გავხტრის, у. а. cars, при 
cribler, passer à la claie. 
გაცრეცილი, adj. баъдный, рае. 
გაცრიცსა (გაგიცრიცები! ვ У. 1). I106.4' 
ხა, devenir рае. 
გაცრუვებას. ое 44°» Ve а. изобати 
рачить, обмануть, Convaincre, fort 
vouer; tromper, mystifier. (55356 
у. г. изобличатьсл, être convaincu, 
გაცუდება (D 3 IST x у. а. портить; ! 
жать, Corronpre, gäter ; abolir, а 
R. 1406. | 
без (გაგხტული., у. а. промънивать 
ყი, troquer. | 
გაცსაგესა обо» У. a. npoctnars, 
cribler, tamiser. 
გარხარებს. (5335656315), у. а. сердити 
дражать , irriter, fächer. (გავხცს: 
у. п. разсердиться, s'irrilcr, зе 
გაცხელება (გაგაცხელებ), У. а. нагръвать, 
fer, échauffcr. გაცხელებული, р. р. 
. тый, горячй, échauffé, chaud. — 
горячая вода, eau chaude. 
გაცხრომა (გავაცსრობ , у. а. усмпрать 
коивать, Calmer, tranquilliser. 
გაძაბვა, გამგიბვა (გაიძააგის, გაიძგიივის 
растягивать; замерзать , застывать 
étendre; geler, congeler. გაძგიბულ 
замерзций, застылый, gelé, cong 
გაძალიანება / გაგძალიანდები), у. п. став 
сильнымъ, devenir fort. 


| გაძგიბგა V. გაძაბვა, 


გაძეგება (გჯვაძევებ), у. а. изгонять, 6) 
chasser dehors. 

გაძლება, п. act. перенесеше, прете 
act. de souffrir, de tolérer. (553% 
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gage), У. а. перевосить, претериъвать, 
сносить, souffrir, tolérer, supporter. Ин. 
быть носквмъ, KPBNKRHMUB , (qqfois.) être 
dursble. გასაძლისი, а]. сносный, стерпн- 
мый; носкй , tolérable, supportable; du- 
ге. გაუძლისი , adj. нестерпимьй, into- 
lérable. 

გახელება (გაგაძნელებ), у. а. затруднать, гепаге 
difficile. (გაძსელდების), У. г. затрудняться, 
дъяаться трудиымъ, devenir difficile. 

ab, adv. парочно, de propos délibéré, 
exprès, à dessein. 

У (განგაძრჯსებ) ‚ у. а. подучать, под- 
юмаривать, incitcr, engager, porter à. 
pat: у. გას სრახვა, : 

ს (გაგსძრავ', у. а. пошевелить, remuer. 
polo, у. г. пошевелиться, зе remuer, 
დ mouvoir. 

pénds fessée dl, у. а. снимать , сдирать, 
ôter, tirer, enlever avec force. 

nds ( 553646420), у. п. выползть, sortir 
en rampant. 

dons (გაგუძღგები) > у. а. водить, прово- 
жать, предводить, шепег, Conduire, соп- 
Yoyer. 

dpnds у. 236 ое» 5. 

ბრი, п. $. СБТЬ AAA ловли птицъ, ге 
Pour prendre des oiseaux. 


La 


ბა/ბილება fasses), V. მ. осрамлать, соп- 
fondre, faire поме. В. 59. (ტავსწბილდება , 
У.г. осрамляться, être confondu. В. 252. 
bus (გაგსწეგ, impér. გასწი, 535}, v. გ. тя- 
Вуть, влечь, тащить; растягивать; про- 
должоть, медлить окончашемт, какого либо 
Aa; tirer, trainer; étendre, allonger, 
trainer une affaire en longueur. 53:3 
ბრთულიზა, тянуть проволоку, tendre ип 
El d'archal. გაწევა ოქროსი, волочить 30- 
то, filer Гог. საით გასწიე, куда ты по- 
Шелъ, ой étes-vous allé. (გავიწეგი!, У. р. 
тянуться, растягиваться, 8'allonger, se tirer 
en long, s'étendre. (5530133), У. г. подви- 
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нуться, зе remuer un peu. გაწეული, p.p. 
растянутый; протянутый, tiré en long, 
trainé, allongé. 

გაწეწა (გავსწეწ), У. а. мыкать, чесать, ouu- 
щать зенъ, зегапсег, affiner, passer раг 
le séran (16 lin ou le chanvre). 

გაწითლება (გავაწითლებ), у. а. дълать что 
краснымъ, красить въ красную краску; 
rendre rouge, teindre en rouge, (გავსწით- 
ლდები), У. п. краснъть , гошяг, devenir 
rouge. 

გაწირვა (გაგხწირავ), у. а. покидать, оставить 
кого, abandonner. | 

გაწიწგსა (გაგსწაწკხი), v. а. глодать , обдирать 
зубами, ronyger. 


ტაწგეპა (გაგსწკეპ,- 3აგ), У. а. съчь, драть роз- 
гами, frapper d'une verge. 

გაწმედა, გაVძესდა (გაგსწმესდ”!, т. а. чистить, очи- 
mars, nettoyer, rendre propre. გაწმენდა თე– 
3 სიხა, чистить рыбу, écailler un poisson. 2 - 
წმენდა ჩექმებისა, чистить сапоги, cirerles bot- 
tes. (გაგიწმასდები!, у. р. очищаться, зе ри- 
rificr, être nettoyé. გაწმესდილი, очнщен- 
ный , nettové. გასაწმეხდი , adj. служащий 
къ очищевио, propre à nettoyer. 

გაწურვა (გაგსწურავ!, у. а. выжимать: давить; 
процъживать; faire sortir en pressant ou 
en tordant, pressurer , exprimer, passer 
par un linge pour clarifier, filtrer. გა- 
წურგა სარეცხისა, выжать бълье, tordre du 
linge. (გავიწურები), у. р. быть выжату, 
être sorti en pressant, ou en tordant. 
ოფლში გავიწურე, я 800014, je suis 
tout en sueur. | 

გაწურთსვა ( 53 бобо ,- საგ) ვ V. მ. обучать, 
наставлять, instruire, enseigner. 

გაწუწვა (2538353), У. а. забрызгать, замо- 
чить, faire rejaillir, mouiller. 

გაწედომ. (გავსწედები,, У. г. разрываться; 
истребаяться, переводиться, погибать, зе 
rompre; être extirpé, détruit; périr. à 
წედა ჯირი, чума прекратилась, la peste 
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а cessé. გამიწუდა ილაჯი, я въышелъ изъ 
терпвн1я; я не имълъ болъе средствъ, 
je perds patience, je suis à bout. 

23300 (033396); У. а. прервать, разор- 
вать; морить, губить, rompre, déchirer; 
faire mourir, faire périr. 25/3396 ძაფისა, 
прервать нитку, casser ke fil. გაVკგეტილი, 
р. p. прерванный, готри. გასაწევეტი, adj. 
служащий KB истребленю ‚ достойный 
истреблевй, погибели, propre à détruire. 

გაწეობა (გავაწეუობ), У. а. приводить въ по- 
рядокъ; ладить, принаравливать одну 
вещь къ другой; настроивать , выправ- 
лять, исправлять; mettre en ordre; аг- 


ranger , ajuster une chose à une autre; 


accorder un instrument ; corriger. (გავე– 
წეო-ბი), У. г. принаравляться, примЪняться, 
8’а]изё ег, se conformer, faire convenir. 
აღარა გაეწეობთ.და რა, уже дълать было 
нечего, Ц n'y avait rien à faire. რა გაე– 
წეობა, что двлать, que faire? 

გაწერო-ბს (გაუსწერები, 233146130), v. a. побра- 
нить, réprimander avec colère. (გაგსწყრები), 
\. г. разсердиться, разгнъваться, 8 irriter, 
se mettre en colère, s'irriter, გამწერალი, ад]. 
pascepameuiñüca, fâché, irrité. 

გაჭედა (esta), у. а. втыкаться , затыкать, 
заколачивать, boucher , ficher, enfoncer 
dedans. 

გაჭიშვა (გაგხჭიმშავ), у. а. тяпуть, растяги- 

_ вать; впяливать, tendre, étendre; mettre 
sur le métier. $50835 (654065, растяги- 
вать кожу, étendre de la peau. (გავიჯიმები), 
у. р. растягиваться, s'étendre. - 

გაყინტვა, п. act. натуга, trop grande ten- 
sion des forces. (გაგიჭინტები,, У. г. на- 
туживаться, напрягать силы свои, роиззег 
avec effort, s’efforcer. 

გაჭრა (გავსჯრი) ‚ у. მ. разразывать, couper 
еп morceaux, découper. (გავიჯრები), у. р. 
побъжать, courir. В. 31. გაჯ ‚ р. p- 
разрёзаыный; бьглый, découpés fugitif. 
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обе» ( გავაჭრელებ), v. а. исп 
bigarrer, barrioler. 

გაჭელეტ! (გაგსჭელეტ), У. მ. давить, 
вить, измять, ргеззигег, presser , 
écraser: გაჭელეტილი, р. р. раздавы 
écrasé. 

გახალვათება ( გასალვათდებიხ ) о У. п. 
виться , дълаться просторнымъ, 
vide, large. 

გახალისება ( გაგახალიხებ) ‚у. а. 8036 
въ къмъ охоту, желаше , faire п 
désir, engager , exciter l'envie. 

გასამება (გავახამებ), у. а. крахмалит 
крахмалить, empeser. გასამებული, 1 
маленный, empesé. გასასამებელი, ur 
но выкрахмалить, propre à empei 

გასასხლვა (გაგხანხლავ) ›‚› V. а. поджеч! 
кое, поджарить, rÔtir ип peu, gr 

გასარება, п. act. радость, joie, gaité. ° 
სარებას > сдЪлай милость, пожа, 
ayez la bonté, je vous prie. (გაგ 
у. а. обрадовать, causer de 182 ju 
306565), у. г. обрадоваться, зе 
გასარებული, р. р. обрадованный, 
გასახარებელი, adj. радостный , ღმ 
cause de la joie. 

გასდა (253050), v. а. раздъвать, pe 
déshabiller ; déchausser. (გავისდი' 
раздфваться, разуваться, se désh 
зе déchausser. გასდილი, р. р. раз 
разутый, déshabillé, déchaussé. 

გასდომა (assbgol, у. მ. дълать, faire, : 
(გავსდები,, У. п. двлаться; HCXyAa 
venir maigre; maigrir. სვათ გახდომა, sat 
захворать, tomber malade, კაცად ; 
л BBIBCAB его въ люди, я сдфла. 
человъкомъ , Je l'ai rendu homm 
eu soin de lui. გასდომილი, р. | 
лавиийся, devenu. 

გახედნა (გავხედნი), у. а. выззживать, 
жать лошадь, dresser un cheval. 

გასეგა (253633), у. а. разорвать, раз 
déchirer, lacérer, mettre en pièce 
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ჯისევი), v- р. рваться, раздираться, être 
déchiré, lacéré. გახეული, р. р. разорван- 
ный, déchiré, lacéré. 

გასეთქს (გავხეთქ), у. а. разсъкать, колоть, 
щепллть, fendre. გულის გახეთქა, пора- 
зать, встревожить кого чфмъ, consterner, 
troubler, alarmer. У. გახხეთქა. 

$6491 (2336210), У. а. раздражать, сер- 
дить, fâcher, irriter. გახელებული, р. р. раз- 
драженный, irrité. 

phéts /გაგხერხ), у. а. распиливать, séparer 
en pièces avec la lime. 

Se; (გაგხეტდები) , у. п. APBAATECA не- 
ижею, devenir grossier , impoli. 

სმა (2525 3:3), у. а. засовывать, bourrer, 
mire dedans. 

АБВ), т. а. раскалывать, PAICHKATE; 
иинрать , séparer en coupant, fendre; 
ФВ гег. (5532648460), у. р. разсвкаться, 
# fendre. გასეჩილი, р. р. . расколотый, 
kndu. 

db (გავსეს), у. a. тереть, frotter, froisser. 
სსვიხესები) , у. р. тереться, se frotter. 
ბახესილი , р. р. тертый, frotté. 

В (გაგვხგეტაგ), У. à выгребать, râteler 
chors, vider en râtelant. 556396}; ნაგ s- 
Pis ოთახიდამ, выгресть Copé изъ гор- 
вицы, enlever les balayures de la chambre. 

გახვევა (535345), у. а. завертывать, епуе- 
pper, empaqueter. (გავესვევი), У. г. за- 

шрнуться, з’епуеоррег. გასვეული, р. р. 

завернутый, спуеюрре. 

36, sv. გასსურვტა, 

ыы, (გაგასიასებ), у. а. осрамллть; хулить, 
ругать, confondre , faire honte; blämer, 
hjurier. 

bob; (გავხი ზავ), у. а. мазать, обмазывать 
саломъ глиняниую посуду, frotter de 
graisse un pot. 

ტბხირეა (გავსირჯვგ), у. а. засовывать, Боигтег, 
mettre dedans. 

Уют» (253605023), у. а. спутывать, brouil- 

r, embrouiller. 


a 
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გახლეჩა (გავხლეჩ ,– ჩავ), v. a. разломать, раско- 
AOTB, щеплять, fendre, rompre. გახლენა პუ- 
რისა, разлемать хлъбъ , rompre ke pain. გა– 
ხლეჩა ბაგეთა, раскрыть pores, ouvrir la 
bouche. КВ. 90. (გაგიხლიჩები) ‚ у. р. ще- 
пляться, se fendre. 

გახმა-ურება (გავეხმაურები), -v. а. подавать кому 
голосъ, начинать говорить съ KBMB, смег, 
commencer à parler avec qq. 

გახმობა (2535645), у. а. сушить, sécher. (გაგხმ- 
ები), У. п. засыхать, ве sécher, devenir sec. 

5566536465 (გავახსენებ), у. а. упоминать; на- 
поминать, fair emention, mentionner; гар- 
peler, faire ressouvenir. (55206%46:%), v. а. 
вспоминать, вспомнить, зе ressouvenir, зе 
rappeler. გასხენებული, р. р. упомянутый, 
mentiouné. 

გასხხა (გავხხნი, у, а. развязывать; раскры- 
вать; délier, défaire; découvrir. გახსხა 
5956500, раскрыть посылку, ouvrir 
un paquet, un message. მუცელ–შა გახსნა, 

‚ слабить, ralâcher le ventre. გასხსა წიგნისა, 
раскрыть книгу, ouvrir un livre. გასსნა 
ღილიხა, растегнуть пуговицу, débou- 
tonner. პირიხ 256665 (პირხ asaobbbo;, начи- 
нать кушать, соттепсег à manger. (გა- 
abbbo, გავუხსხი სისხლს, 306), пускать, 
кидать кровь , saigner. (5530605), у. г. 
развазывать, зе délier, se défaire. 

გასხსილება, п. act. posrosbuse, premier jour 
gras après un carème. (გავკისსნილებ , v. г. 
разгавляться, разгавливаться, Manger gras 
après le сагёте. | 

გახუზვა (გავხუზაგ), v. а. растригать, casser, 
dégrader, interdire un religieux. 

გახუსება (გავხუნდები), у. п. полинять, se dé- 
teindre, se décolorer. 5% dVobs.ssb გა- 
სუნდა, платье, отъ солоца полвняло, Cet 
habit а passé au soleil. 

გას შირებს (გავას შირებ), у. а. учащать, часто, 
что дълать, умножать, faire souvent; multi- 
plier. (გახშირდებიხ), v. г. умножаться, 
se multiplier. 

16° - 
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გაჯაბრება (გავაჯაბრებ), v. а. сердить, при- 
водить чъмъ въ задоръ другаго, возбуж- 
дать, fâcher, irriter. (გავჯაარდეიი), V. L. 
сердиться на кого, зе წ«იხიL. 

გაჯაგრება (გავაჯავრებ), У. а. разсержизать, 
irriter, facher. 'გავჯავრდები), у.г. разсер- 
диться , зе fâcher, sirriter. გაჯავრებული, 
р. ს. разсерженный, итие. 

553262105 (3335636) ‚ у. а. даить, мыш- 
кать, тянуть, продолжать, tarder, trainer 
еп longueur, prolonger, continuer. (:s3xs6- 
. ვჯლდეხი), у. г. длиться, тянуться, durer, 
continuer. 

გაჯდომა (бук, ху), У. п. сеть на 
зошадяхъ, monter à cheval. (2ახე:დების), 
у. п. напаяться , промокать, всасывать 
въ себя влагу, вииваться, въфдаться, 
s'imbiber, s'imprégner. 

გაჯი, (pers. # ) п. з. известь, chaux. 

2x3 ს (გაჯირჯვდების), v. п. заматеръть, 
3aTSeP.XSTE: распухнуть, devenir ferme, 
se durcir; se tuméher. 

52° (გავჯიქდები) > 9. п. загрубЪъть კ за- 
KOCHÈTE въ грубости; осгервенъть, при- 
ходить ‘BB ярость, devenir tout-a-fait 
grossier; s'acharner. გაჯიქებული, р. р. 
загрубълый , остервенъаый , grossier ; 
furieux, acharné. 

О (გავხჯრი), у. а. засовывать, fourrer, 
mettre dedans. გაჯრილი, р. р. засупу- 
тый, fourré. 

გაჯუფთება (გავხჯუფდები), у. п. вызывать, 
бъжать въ запуски, appeler, courir à 
l'envi. 

გბობს, გბოლვა, п. act. вареше, act. de cuire, 
coction. (კაგბობ), у. а. варить, Cuire, 
faire bouillir. გბობილი › გბოლვილი, р. р- 
варенный ; всякая сваренная жидкая 
mama , cuit; toute espèce de potage. 

გდება (ვაგდებ), У. а. бресать; ронять; вы- 
гонять, изгонять; оставлять, jeter; laisser 


tomber ; chasser; abandonner. წილის გდება, 
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бросать жребй, tirer au sort. კუგდებ 
კარს, затворяю двери, je ferme la porte. 
ყურხ ვუგდებ, подслушивато, ) écoute, jen- 
tends. ბადეს ვუგდებ, закадиваю съть, je 
jette un filet. სახლიდამ აგდებენ, его вы- 
гоняють изъ дома, оп le chasse de la 
maison, on 16 congédie. 

გდება (გლის, ვგდივარ, ვუგდივბარ, ვვუდვიი), т. I 
аежать, валяться: быть, находиться, être 
couché, être étendu de son long; être jeté; 
se trouver. ნუშაო უგდე: молчи, taisez- 
vous. ხად ეგდე, ou étiez-vous? 

გება (ვაგებ), v- a. стлать, постплать, étendre 
(р. е. un tapis). გებული, р. р. постлан- 
ный, étendu. 


გება (ვაგებ), У. а. стропть , созыдать , Банг, 
construire. კუალად გელა (NE ვაგებ), V- а. 
устроить, возстановить; DPABNTE , управ- 
лять, rétablir, arranger, diriger, gouverner 
de nouveau. ილის მოვიდეს პირველად და 
კუალად აგო.ხ ეოკელი, Имя придеть npex- 
де и устроитъ все. Elie viendra premiè- — 
rement, et II rétablira toutes choses. 
Math. МУП, 11. :ახუხიხ-გება, პახუსხ ვუგებ, 
отвфчать, répondre. 

53° (353%). v. а. пронгривать , perdre au 
jeu ou d'une autre manière. (ვიგებ, 33538), 
у. а. выпгрывать, gagner au си, où 
quelque autre manière. 

535$ (3°53%)› У. а. понимать, comprendre. у. 
უაგება. 

ბუსა (34553, გ:გუბ, გუგები)» У. п. быть, пре- 
бывать, находиться, Ôtre, se trouver, de- 
meurer. მკ–დრო-ბა მათი უკუნისამდე ab, 
н yABTS ихъ გზოი0 пребываеть, et leur 
héritage demeurera à toujours. Ps. XX XVI, 
19. მას-თანა არავის გან ado არ ეგვბის , съ 
ннит, никто пе можетъ вступать въ батву, 
personne пе peut combattre avec 11. De- 
redj. ეგებიზ, ეგება, можеть быть, peut- 
être. 

535%, п. 8. Планъ, Фасадъ, plan, façade. 


ბე — გერ. 


გენის. (ar. A >), п. 8, геена, адъ, géhenne, 


enfer. ! 
$ adv. паралельно, горизонтально, ра- 
ralèlement , horizontalement. У. 1.95. 
59, п. 8. ястребъ-самецъ, le mäle du 
rutour. 5. 
gt, п. 8. стрвла, flèche. S. 
gt, п. s. бродъ, сиб. 5. 
уе, п. 8. кочерга, fourgon, ГАЫе. 
ჯუდაზი, п. 8. жерновъ маслобойный, meule 
du moulin à huile. 
ჯულქსური, п. в. родъ форели, 
truite. 
У», п. 8. вкусъ, одно изъ пати чувствъ, 
თსს un des cinq sens. 
5 | [12.9915 , v. а. вкушать , пробовать , 
Fr goûter, sentir par le goût. 
уе (turc ST h п. 8. корабль, барка, vais- 
(რს, navire. 
ცრ, $93615 (arm. Sud”), п. 8. вкусъ, goût. 
არე რას на вкусъ горькй, amer au 
РИ. გემო.ს sb, потерять вкусъ, perdre 
e oùt. 
Кубо, გემო-იასი , გემრიელი, გემბრიელი , ad]. 
вкусный, de bon goût, agréable au goût. 
Ч, 359%, п. в. нечистота, грязь на 
TB, crasse sur le corps. 
ბეის v. gps. 
ბეომეტრია, п. в. геометр:я, géométrie. 
ბერნი, п. $. копье, lance. Jos. VIII, 18. 
ბე'გილი, п. в. ловкость, уловка, увертка, 
оборотливость, проворство въ ABAB, adresse, 
aglité, savoir faire, ruse. 
ბპრგილიასი, adj. ловкй, проворный, спосеб- 
ный; суътливый ; хитрый, alerte, adroit 
сарае; prudent; rusé. 
ds (ვიგერებ, გუგერ ებ), У. а. махать, за- 
махпваться, поднимать палку въ намъре- 
Ra ударить кого; защищаться, lever le 
ხის pour frapper ‘gd: зе défendre. 
ბერება , მოგვრ ება dy boss, обмахивать мухъ, 
chasser les mouches avec un plumeau. 


espèce de 
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გერი, п. 8. — გერი ვაჟი, გერი ქალი, пасынокъ, 
падчерица, beau-fils; belle-fille; enfant 
du premier lit, 

ტერილი (უგერილებს), у. п. (говорится о дож- 
AB) когда онъ то идетъ, то опять пере- 
стаетъ, зе dit de la pluie quand elle à lieu 
par reprises. 

26°, კერკი, п. в. сушенные фрукты съ 
своими косточками BB особенности ки- 
зиль, fruits séchés avec leur écorce. 

გერმა, adj. тусклый, terni, terne. 

გერმა, п. в. пухъ, duvet, menues plumes, 

გერში (arm. У Бр), п. в. контузя, рана, у- 
"6, contusion. Levit. XXIV, 19. 

оо, п. 8. ядъ; ржа, ржавчина, venin; 
rouille des métaux. Ps. LXXVII, 46. 

გეხლიასი, adj. ядовитый , venimeux, véné- 
neux. გეხლიანი ბალასი , зелье, трава ядо- 
витал, herbe vénéneuse. გეხლიანი სიტეშა, 
ядовитое, колкое слово, parole епует- 
mée. გეხლიახი ცხოველი, ядовитое живот- 
ное, un animal venimeux. 

6), п. 8. судно, ламя; челнокъ, nacelle, 
chaloupe, canot; ин. кадка, (4918) cuve. 

გეს нъкоторыя слова начинаюцщйяся CB გვა, 
см. 39, pour quelques mots, qui com- 
mencent par გეა, Ve გუ". 

53° (გ:გვი), У. а. мести, выметать, balayer. 

გვადრაკი, გვალაგი, п. 8. чемоданъ, valise, 
ma le. 

გვალვა У. გეალგა. 

გვამი V. 27 


2336155 (51235015), v. მ. дълать что похожимъ, 


rendre ressemblant (ვჯგვანდები), у. г. по- 
ходить, ressembler, avoir de la ressem- 
blance avec. 

გვარი Ve გუარი. 

გვარლი, п. в. соломенная веревка, corde de 
paille. $. 

გვარჯი, п. в. зависть, psenie, jalousie. $. 

5325 3, გველეშაპი, п. в. драконъ, чу- 
довище, dragon, monstre fabuleux. 
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გველსაძუა , п. 8. червякъ;. vermisseau; vulg. 
шалунъ, polisson. 

5332-03 №, п. 8. 3MBA рыба, мпнога; угрь, 
lamproie, pétromysion; anguille (murena 
anguilla). 

გველი, п. $. змЪй; злой, хитрый челдовъкъ, 
serpent; un homme méchant, rusé. გვე- 
ლის-მბრძოლი, оФюмахь, родъ пружи, 
упоминаемаго въ Св. нисани, espèce de 
sauterelle dont il est fait mention dans 

‚ la Bible. Levit. XI, 22. გველის–წიწილი , 
3MBeHOK®B, serpenteau, jeune serpent. 
ლასო-გერა, п. 8. ужъ, couleuvre à collier. 

გვემა (315319), у. а. бить, наказывать, battre, 
frapper, punir. (ვიგვემები), у. г. страдать 
болъзнио, быть больнымъ, être malade, 
souffrir. Math. IX, 24. $33910, р. р. би- 
тый ; больный , frappé , fouetté; malade. 
ცისად–ციზად გვემული, дунатикъ, somnam- 
bule, lunatique. | 

3318 , გგემულება , п. 8. болЪзнь; рана, ma- 
ladie; blessure, plaie. შეპერობილი 233900, 
одержимый болфзнями, tourmenté par 
la maladie. Math. IV, 24. 

გგერდა, п. 8. косогоръ, отлогая сторона горы, 
pente d'une montagne, colline, coteau. 

გვერდი, п. 8 бокъ, ребро; сторона, край; 
страница, flanc; côté; page. გვერდ» 
Vip წოლა, лежать на боку, être couché 
sur le flanc. გვერდებიხ 6535643, отва- 
лять кому бока, гоззег qq. d'importance. 
531555, გგერდით, adv. съ боку, à côté, de 
côté. გვერდ-ზედ, бокомъ, de côté, de tra- 
vers, latéralement. 

გგერდობი, გგერდის-ძირი s ს. $. X0XC010ი0L, 
pente d'une montagne, colline, coteau. 

გვიან , ау. долго; поздо, tardivement; tard. 
ჩემ-ზე 23050 მოგიდა, позже меня пришелъ, 
il est venu plus tard que moi, ადრე თუ 
2305, рано или шоздо, tôt ou tard. 

გვიანება (305305645), v. а. опаздывать, мед- 
дить, tarder, retarder. | 


გგის — 2456 


გვიანი, adj. медленный, tardif. 

230965, п. 8. просо, mil, millet. 

გგიმსი Ve გემზსი. 

გვინი, გუნი, (arm. 4".] 5), п. & 646, 
желтуха, болЪзнь, pâleur, jaunisse 

220060, п. 8. назваше рыбы, пот ძი | 

გგირაბი (arm. 4hpww), п. 8. жерло, 
спе; тропинка, узкая дорога въ. 
orifice, embouchure; cratère; sentie 
chemin dans la montagne. 

გვირგგინი У. გურგუხი. 

გაუირილა, п. 8. ромашка трава, Cal 
(plante, matricaria сЪатот Ша). 

63655 о, п. 3. тачка, surjet, coutu 
bord à bord. გვირისტის მო.გლება , 
surjeter, coudre en surjet. дс 
გავლება , прострочить, faire une | 
en arrière-points. 

გგიძინი, п. ვ. дикой голубь, pigeo 
lombe sauvage. 

23065 არაგვიცა (собственно происходе 
глагола 23006, имфть, dérivé du 
23086, avoir), п. 8. крестьянки пез 
новый годъ два X.1662 въ вилЪ леп 
изъ KOUXB первую называють გ 
другую არაგვიტცა. На нихъ они C 
ваютъ благополучще года; если 
изъ нихъ не спечется, т. 6. прис 
пая къ горячей печи отпадетъ, т. 
чаетъ несчасте, въпротивномъ слу‘ 
сте и изобиле; слово это COÔCTBEHE 
чаетъ имьше и неимтъюе хльба. О 
го-то Имеретинцы произвели 330 
значить лепешка, см. на своемъ 
-au nouvel an les femmes dn 
font deux pains dont elle nc 
l'un 5306, et l'autre არაგვგიცა 
près lesquels elles prédisent leu 
heur on leur malheur; si le | 
ne tient pas bien aux parois du 
tombe, c'est mauvais signe , dans 
contraire c'est un heureux présa 
noms signifient proprement le pain 
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de пе pas avoir. De là les habitants de გინგლი, п. в. пушокъ, poil follet. 
l'méreth ont fait le mot კვიცა, beignet, გინდა у. ნდომა, 


у. се mot. 
ჯვრინვა, a@obss, п. в. рыданге, плачъ, lamen- 
ütion, pleurs. Jer. IX, 20. у. გრგვინვა. 
სს, п. 8. путь, дорога; средство, chemin, 
route, voie; moyen, gogo გზა, большая 
дорога, la grande route. შო.რი გზა, даль- 
MI путь, un voyage lointain. მომეცი გზა, 
жай инЪ дорогу, laissez-moi passer. გზა 
obs, путь правды, le chemin de 
ს justice. გზიხ ჩვენება, показывать при- 
“tps, montrer le chemin. გ ხა- “სე დადგომა, 
оттравлятьсл, зе mettre en Chemin. გხი 
$455, найдти дорогу, trouver son 
demin. გაგრა, по дорог, по пути, еп 


риал, sur son chemin. გმელის გზით, по . 


‘му пути, par terre. 

გზვს, mocbraauie, act. d'envoyer. (353 %s3bo), 
F.& посылать, OTIPABANTE, отсымать, 
evoyer. (520 საგნები, 55436833655), у. pe 
пправалться, être envoyé. გზაგნილი, р. р. 
посланный, ENVOYÉ. 

გზით, 66155 (5554645), v. მ. разводить огонь; 
мэжигать, воспламенять, allumer, mettre 
№ feu; enflammer. (332 %b)do), v. п. го- 
рёть, пымать; воспламеплться, brûler, 
tte en feu, être consumé par le feu; 
fenflammer. გზებული, ნაგრები, р. р. воз- 
женный, allumé. 


გზარი, п. 8. герольдъ, бирючь, кличей; 


дееятскй , десятникъ сельской; выбор- 
ной, héraut; décurion; dizenier, juge de 
Парке; député. 

გზის, აზო ბას, locut. adverbiale, разъ, жды, 
pos bob, ერთ-გზო-ბას, однажды, une fois, 
обо об, ორ-გ სობას, дважды, deux fois. 

გზნება, V. გ ხება, 

SR, п. в. корзпна, кошель, Corbeille 
espèce de boite 4’6согсе d'arbre. 

phaos, п. s. орарй, opaps, étole, longue 
bande d'étoffe parsemée de croix que le 
prètre officiant met sur l'épaule gauche. 


გინება, п. act. pyranie; ругательство, act. 


d'outrager; injure, insulte. (ვაგინებ), у. а. 
ругать, поносить, безчестить , injurier, 
outrager, insulter, (გიგინები), v. г. et р. 
ругаться, ругать кого; быть обругану, 
injurier, outrager; être outragé, injurié. 
გინებული, ნაგიხები, р. р. обруганный, in- 
jurié. საგინებელი, adj. ругательный , in- 
jurieux. მაგიხებელი, п. s. ругатель, celui 
qui dit des injures. 


გიო-ბა, п. в. ругательство, худа, поношеше, 


injure, insulte, outrage, déshonneur, ср- 


probre. Jer. XX, 10. 


გიორგობა, გიორგო-ბიხ-თთვე, п. 8. ноябрь мъ- 


CAB, mois de novembre. 


გიჟი (pers. & ), n.s. et adj. cymacmeautiÿ, 


глупый, дуракъ, fou, sot, insensé; ин. 
рЪзвый, шалунъ, (qqfois.) pétulant, aimant 
à folâtrer. 


გიჟლარი, п. 8. дуралей, fou, balourd. 
გიჟო-ბა (ვ:გიჟო-ბ), у. г. дурачиться, шалить, 


faire de folies, faire des зо вез, folâtrer. 
(გვაგიჟებ), У. მ. дурачить, баловать, mysti- 
fier, affoler. (ვგიჟდები), у. п. дфлаться 
сумасшедшимъ, сходить съума, devenir 
sot, perdre l'esprit. 


გიჟთბა, п. 8. дурачество, глупость, s0ttise; 


bêtise, folie. 


გიჟური, adj. Aypankiä, 30%, insensé. გიჟურად, 


adv. подурацки, sottement. 


გირაგი, п. 8. Тиски, presse, pressoir, étau. 


გირათ. (pers. IX ), п. в. закладъ, залогъ, 


gage, nantissement, dépôt. გირაობის f160- 
ლი, закладная, hypothèque. 


გირვანქა (tat. aG) წი ); п.з. хунть, une livre 


poids. 


გიშერი (arm. 4h2bph), п. 8. черный камень 


драгоцённый, jais, pierre noire. L. 3, 4. 
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გი შრაფეთი Ve ჯარიხა, 

გლა (ვ:გლი), V. а. ударять, heurter, battre. 
és გგლიხ, что тебъ за 4540, que Гипрог- 
te. თაგხ ქვახ აგლის, онъ бьеть свою го- 
лову о камень, Ш se frappe la tête contre 
une pierre. (გეგლეიი), V. г. ударяться, 
биться, se heurter, se battre. 

გლახ, int. горе, увы! malheur! las! 550555, 
горе тебъ, malheur à toi! 

გლახა, asso, adj. бъдный, убопй, нищий; 
худой, дурной, простой, pauvre, indigent: 
mauvais. 555 jo, бьлный человъкъ, 
un homme pauvre. გლას. доб, нехо- 
рошее вино, manvais vin. გლასა =, 
дурной пожикъ, ип Mauvais Couteau. 

уе (Зоб), у. а. просить мило- 
стыни, demander Гаитопе. 

52393640, п. 8. жиръ свиной, graisse de 
cochon. 

გლეხა /(გ:გლეს,, у. მ. штукатурить, подкра- 
шивать, подбъливать, couvrir de stuc, 
crépir, blanchir. (ვიგლიხეთი!,: v. г. шту- 
катуриться, бЪълиться, être couvert de 
stuc, se farder de blanc. 

გლეხი, გლეხი კაცი (arm. 418), п. 5. кре- 
стьянинъ, мужикъ, paysan, уШассов. 

გლეხური, adj. мужицюй, мужичй, de рау- 
san, rustique. 

521», П. 8 СЕ. psanie , act. de déchirer. ($3539 
у. а. рвать, драть, дергать, déchirer, la- 
cérer, arracher, tirer. 2523$ თმისა, драть 
волосы, tirer les cheveux. 553} ტასი– 
bsdembobs, драть платье, user, déchirer un 
habit. (Gjoggoxuo), У. Г. рваться, зе dé- 
chirer. 

გლისგა, п. act. ползаше, act. de гатрег. 
(გლინავს, 365206365), У. п. ползти, ramper. 

ab, adj. упрямый, капризный, obstiné, 
opiniâtre. 

გლისპი, adj. остриженный, tondu. Jer. 


# ა 
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გლოვას, genes, п. act. оплакиване, CX- 
TOsanie по комъ; трауръ, act. de pleurer, 
de déplorer; deuil. (კიგლოვ, mem), 
у. D. Плакать, сътовать по комъ, опазки- 
вать кого; носить по комъ трауръ, pleu- 
rer, déplorer; porter le deuil de qq. 2 
Reg. XIV, 2. 

გლო–იუხი (lat.) ‚ п. 89. глюбусъ. globe. 

გლონი, у. а. пазваше птицы, пот d'oiseau. 

5 გლუვი, ад]. глалкй, ровный, uni, plat, 
poli, lisse. 

გლუხუნი , (ცკეგლუხუნეიი;, у. г. теретьсл, зе 
frotter. 

02295, გმირვა, გუშერა, გურემა (ე:გმერ, გ:გმი– 
653, გუგმერ), V. მ. пронзать, регсег, trans- 
регсег. В. 894. 

გმირი, п. $. rcpoñ, богатырь, исполинъ, 
héros, homme vaillant, preux. 

უშარული , adj. псполинскй, héroïque. 

29%, п. act. поношеше, хула, рутатель- 
ство, act. d'outrager, Мате, injure, blas- 
phème: ин. въроотступпичество; измъна, 
(qqfois.; apostasie; trahison. li,dmè', у. а. 
поносить, хулить, ругать; отступать, от- 
падать OTB хриспанской въры, blimer, 
outrager, iujurier; blasphémer; apostasier. 
გმოსიჯი, р. р. обруганный, осужденный; 
охужденный ‚ injurié, outragé; blämé. 
მგმობი, п. , поноситель; богоотступиакъ, 
измЪнникъ, qui Ыаше, calomniateur, dhf- 
famateur; athce, apostat; traitre. bs- 00, 
adj. осудительвый, bläamable, injuricux. 

გმური, п. s. копье, lance. 

გსდე, п. 3. обухъ, тылъ у топора и т. п. 
dos d'une hache et d'un autre instrument 
tranchant. 

გხოლი, n.s. назваше птицы, nom d'oiseau. 
R. 441, v. ულონი, 

გნომი (gr. ;rwur,, lat. ingenium), в. 3. при- 
родное дароваше, умственная снособ- 
ность, разумъ, les facultés intellectuelles, 
intelligence. Métaph. В. $ 210. 
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გობ), ne 8. колода, корыто, 80ფ6. 
გობინაცხვირა, п. 8. назван!е травы, nom Ф’и- 
ne plante. 5. 
amor (amas), У. п. прыгать, скакать (о 
цтицахь), bondir, faire des sauts (зе dit 
des oiseaux). 
გრგარდი (pers. >25’), п. s. съра, soufre. 
გ”გრნი, п. 8. походка, скачка птицъ; пля- 
ине, пляска, allure, saut, bond d'un 
oseau; act. de danser, danse. В. 16. 
გოჯი, п. 8, дЪвочка, дЪвка, служанка, fille; 
ше fille de chambre, servante, 
dés, გოგორაჭი, п. $. колесо, roue. 
dry, п. в. мужчина жевоподобный , 
6 efféminé. 
gb, п. 8. корзинка, panier. 
გრ, 0. в. тыква; башка, глупая голова, 
ätouille; homme borné, butor, mâchoire. 
бе, п. в. корзина, кузовъ, panier, 
corbeille. 
ბჩჯუთი, п. з. булава, жезлъ, massue, bâton. 
_ ადრ, п. s малина, framboise. 
| уе, п. act. плачъ, lamentation. (3355215), 
т. п. ивть плачеввыя иЪени; плакать, 
рыдать, chanter des airs lugubres; pleu- 
rer, se lamenter. Math. XI, 17. 
deco, п. მ. el 
პოლი, п. 8. башня, столбъ, tour, tourelle, 
conne. გოდოლი ბაბილო-ვნისა, столбъ Ba- 
Mionckiä, tour de Babel. 


ბ“დოლ-უური, п. в. туры, коробъ съ землею, 


gibions, paniers pleins de terre. 

ბ”დოლ–ტაძრები, п. в. plur. столпостввы, 
édifices avec des tours. 

გრდორი, п, в. корзина, кузовъ, кошница, 
panier, corbeille. 

გოდორგურა, თ. 8. заплоть, плотина, digue, 


chaussée. 


გოგზა, გოვგზსაკი (pers. о’), п. в. ушать, 
seau, baquet. 


გოზა (343453), v. а. штукатурить, n0165- 
ливать, подкрашивать, Couvrir de stuc, 
de plâtre, crépir, blanchir, couvrir d’une 
couleur. გო ხილი, р. р. подкрашенный, 
crépi. 

გრ-ზაური, п, 3, сосудъ винный, Vase 8 vin. 

გაზინავი, п. 3. sapenie изъ меда и мявддия, 
confiture faite de mie] et d'amandes. ` 

გრინი , გოჟინი > №. act ревъ ; braiment. 
(57406356), у. п. ревъть (говоря 06% ос- 
4axs), braire, 

გოლე У. გუალე. 

გოლეული, მძ). сотовой, 4е гауоц de miel, 
გოლეული თაფლი, сотовый цедъ, miel en 
rayon. 

გოლი , п. 8. COTE, сотовый иедъ, гауоп de 
miel, miel en rayon, gâteau de miel. 

გო-მაზარი, გეამაზარი, გუმანზარი , n. 8. CBH- 
дътельство письменное, témoignage, attes- 
tation, certificat. 

გომბეშო., п. в. жаба, crapaud. 

გომბიო., п. 8. Aka, fille, servante. 

გომი, გომური (arm дл), п. в. буйлятникъ, 
XABBB, хуторъ; родъ проса, étable à 
boeufs, écurie, bergerie ; sorte de millet. 


200 bo, გომფისი (gr. X0IL(ს), п. 3. гумми, 


gomme, résine. 

გომიჯი, п. 3. опръеновъ, п рьсвый хлъбъ, 
pain sans levain. Îmér. 

გომური V. გომი. 

გონება, п. 3. умъ, разумъ, разсудокъ; мысль, 
помышлене, разуме, raison, bon sens, 
esprit; pensée, réflexion, méditation. ино- 
гда совъсть, (qgfois.) conscience. გონებით 
მძიმე, ბრჯგუ, тупой, тупоумный, imbé- 
cille. 561506 დაკარგვა, диаиться ума, 
perdre l'esprit. გონებით მიწთო-მა, объять 
умомъ, pénétrer, comprendre. გოწნება-მს- 
ხვილი, остроумный, spirituel, ingénieux, 
pénétrant. შეიუჟჯრე უფალი ღმართი შენი, 
ეოვლითა გრ-ნებითა შენითა, возлюби Госпо- 
да Бога твоего всЪмъ разумьшемъ твоимъ, 
tu aimeras le seigneur ton Dieu de toute 

17 
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ta pensée. Math. XXII, 37. გონება გაქუნ- 
დინ კეთილი, имъйте добрую COBECTE, 3767 
une bonne conscience. 1. Pet. Ш, 16. 

გონება (გგჭონებ, მგონია, ვიგონებ), У.а. мнить, 
думать; помышалять, Croire, penser; réflé- 
chir, (ვიგონებ), У. а. слушать; вспоми- 
нать; выдумывать, écouter; rappeler à 
sa mémoire; inventer, trouver, imaginer. 
ვუგონებ бое, выдумать клевету, inven- 
ter une calomnie. (გაგონებ), У. а. давать 
кому послушать что; внушать, donner à 
entendre; insinuer, dicter, inspirer. 

გონი (arm. qi) კ п. 8 умъ, разсудокъ, 
raison, esprit. Vulg. 

გონებიანი, გონიერი, adj. умвый, благоразум- 
ный, иудрый, prudent, заре. გო-ნიერად, 
аду. благоразумно, prudemment. 

გონჯი, п. в. уродъ, monstre. 

გორა, გორაკა (russe гора), п. з. бугоръ; 
куча, colline; tas. 

გორა, п. $. MbPA жидкостей, заключаю- 
щая въ 006 16 докъ см. დოქი , те- 
sure qui contient 16 doks, у. დოქი. 

გორანგო., п. в. КЛЫКЪ, défense, longue dent 
d'animal. 

გორახი, გოროხი, п. з. сухая, твердая земля, 
глина и т. п. terre, argile dure. $. 

გორგალი, п. в. клубокъ, мотокъ нитокъ, 
écheveau de fil. 

გორგო-მიჯელა ‚ п. в. ходуля, ABICKIE ходули, 
roulette, chaise roulante. 

გორგოში, назваше дерева, nom d'arbre. 

გორდახმალი (pers. > K), п. s. корда, сабля, 
мечь, sorte d'ancien glaive. 

გორებიანი, adj. гористый, montagneux. 

გორვა (34563), у. а. валяться, перевора- 
чмваться съ боку набокъ, катиться, вер- 
TBTECA, зе vautrer, зе tourner, se rouler. 


526 მიწა-ზედ, вааяться цо 3eMAB, зе 
rouler par terre. 


გორ — გრა 

გორგება (ვაგორვებ), у. а. катить, перек. 
вать, переворачивать, rouler, tourner 
გორლი V. გვარლი. 

გოროზი, adj. гордый, саъеивый, fer, 
gueilleux. 

გორო фе», п. 8. гордость, fierté, orgu 

გორჯილა у. გუარჯილა. 

გორო.ხი у. გორახი. 

გოსპა, გოსპანი, п. в. драгоцённая тк 
tissu précieux. Vie des Sts. 

23% V. ბურბუ შელა. 

8m dos, п. §. порода малорослыхъ соб 
espèce de petits chiens. 


გო-მპელაკნი (pers. (if), п. в. серьги 3 
тыя, boucle d'oreille en or. 

გოჩქონანი, п. 3. водоворотъ, tournant d 
gouffre. 

გოგს, п. 8. сазанъ, карась, Carpe de 18 

aspienne, carassin. 

გოჯი, п. в. поросенокъ, petit cochon, 
chon de lait. 

გოხი, გოხინი, междумеме, ynorpeéas 
для кликаня свиней, чухьъ, чухъ, 
dont оп se sert pour appeler les сос} 

გოხინება, п. в. хрюканье поросяатъ, 
gnement des porcs. 

abs, п. в. каменная гора, montagne roch 

გოჯეული, adj. et п. 8. пяденный ; na 
de la longueur d'un empan. 

გოჯი, п. в. большой палецъ; вершокъ 
доля аршина; кисть ноги; плюска Е 
pouce; mesure de la 16-е partie de Г: 
ou archine; tarse, 3 Reg. XVIIT, 21. 
exo, п. 5. семга, заптоп. 

გრაგნა (34265560), у. а. свивать, свертьи 
rouler, mettre en roulant. გრაგნილი, | 
et п. 8. свернутый; свитокъ, roulé; 
leau. Is. УШ, 1. 

585216 (lat), п. s. градусъ; термоме 
degré ; thermomètre. 

გრაგი, გრაკლი, D. 8. тополь, тополье де] 
peuplier. 


გრგ — გრე 
გრჯკნს (მეგრგინება),: у. п. чесаться, зе grat- 
ter. $. 


в, п. act. щекотане, щекотка, щекотъ, 
chatouillement, titillation. (3326564555), 
т. п. щекогно mu, il me chatouille. (37- 
ჯრგიჩებ) , у. а. щекотать, chatouiller. № 
გრგინებელი, adj. щекотливый , chatouil- 
leur. 

ჯრბოლი (lat. circulus), п. 8. коло, кольцо, 
cercle, anneau, boucle. . 
daieo, adj. круглый, rond. у. მგრგუალი. 
ИУ, გურინვა, п. act. гремвне; ударъ, 
exe грома; act. Че tonner; bruit, 
œup de tonnerre, fracas. 26526 ქუწ- 

S%, землетрясеше, tremblement de 
terre, (2625053b, გურინავგს), у. п. гремЪть, 
kmer. 2505565 26556536, земля трясется, 
hterre tremble. 

ео, გურდემლი, п. в. HAKOBAABHA, еп- 
dume, pièce de fer sur laquelle оп bat 
ks méteaux. В. 6. 

გრ, п. s. вершокъ, 16 доля аршина, 12 
16е partie de Гаипе, ou archine. 

3, adj. карйй, темнорусый, châtain-foncé, 
bai-brun. 2639 თალები, каре глаза, 
eux tirant sur le noir. 

dre ds (35618515) , у. а. сурмить брови, 
гс” (les cils, et les sourcils). Ezech. 
ХХШ, 40. 

გრ, п. act. сучеше , act. de tordre, de 
corder. (332615), у. а. сучить, крутить, 
brdre, retordre, corder. გრეხა omjos, cy- 
чить веревки, faire des cordes. გრეხილი, 
P. ს. сученный, tordu, cordé. საგრესელი, 
14. сучильный , servant à tordre ou à 
corder. 

ბრახ (315815), у. მ. кривить, искривлять, 
соигрег, tortiller. (ვიგრიხები), у. г, кри- 
виться ‚ искривляться; жеманиться , дЪ- 
дать гримасы; чваниться, зе Courber, зе 
tordre; faire des grimaces ou des contor- 
sions; se vanter, faire des rodomontades. 


/ 
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გრეხილი, п. s. бисерная ntnouka, chaine 
de fausses perles. 

გრიალი, п. act. шумъ, звукъ, bruit, son, 
éclat, tout ce qui frappe Гоше. მუცლის 
გრიალი, бурчанье, BOPKOTHA въ KEAYAKB, 
gargouillement du ventre. გრიალი ცხენთა 
დგომიხა, топоть конскй, Île bruit que 
font les chevaux en frappant la terre. 
(გრიალებს), у. п. шумфть, производить 
шумъ, издавать звукъ, faire du bruit, 
rendre ип son. | 

გრიგალი, გირგალი, п. 8. вихрь, tourbillon, 
ouragan. , 

გრივი, п. в. спудъ, старинная мзра хлЪб- 
ная и другихъ сыпучихъь вещей, an- 
cienne mesure pour le blé et les matières 
sèches. Numer. .ХГ, 31. 3 Rig. XVIII, 
22. 

გრიზეთი (fr.), n.s. гризетъ, grisette (étoffe). 

გრიკი, п. в. мирика; земляной дымъ, ta- 
maris; fumeterre. Jerem. XVII, 6. 

გრილება (33560546), V- მ. прохлаждать; 0CH- 
нять, rafraichir, réfroidir; couvrir de son 
ombre. (გგრილდები), у. п. становиться 
прохладнымъ, зе rafraîchir, devenir frais. 
მაგრილებელი, adj. прохладительный , qui 
rafraichit. 

გრილი, ad]. прохладпый; прохладительный, 
frais; qui rafraichit, rafraichissant. გრილი 
ქარი, прохладный вфтеръ, un vent frais. 
გრილი გული, холодность сердца, хладно- 
Kkposie, indifférence. გრილი ხაჯმელი, про- 
хладительная пища, nourriture qui ra- 
fraichit. გრილა, прохладно, il fait frais. 

გრკალი, п. в. коло ‚ кольцо; 06048, cercle, 
boucle, anneau; jante de roue. 

გრგუნგა (332645653), У. п. лепетать, bégayer, 
commencer à parler. | 

გროვა, п. в. C0603816; COHMB, толпа; куча, 
collection, recueil; foule, multitude, troupe; 
tas, monceau. 

563355 (ვაგრთვებ), У. а. собирать въ кучу, 
конить , ramasser, entasser, accumuler. 
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(გგროვდები), У. г. собиратьея, se rassem- 
Ыег, se ramasser. 

გრუზა, 564%, adj. кудрявый , курчавый, 
косматый, bouclé, frisé, moutonné. გრუზა 
ods, кудрявые волосы, cheveux frisés. 

გრუტუნი, ღრუტუნი (გრუტუნებს, ღრუტუნებხ), 
у. п. ворковать, roucouler. 

გრძელი, adj. долгй, длинный, long. გრძლად, 
длинно, еп long. 

” გრძელ–უჟამიერი, adj. долговременный, de lon- 
gue durée. 

გრძელ» საწუთოობბა, п. 8. долгая жизнь, долго- 
лъпе, longue vie. 

5696155, п. act. soaxsosanie, чародъйство, 
колдовство, magie, divination, sorcellerie. 
(ვგჭრძნებ), у. п. волхвовать, чародъйство- 
вать, ensorceler, user de magie. 

გრძნეული, п. 8. волхвъ, чародьй, KOAAYHB, 
mage, sorcier, enchanteur, ensorceleur. 

გრძნო.ბა, м. act. чувствоваше, ощущене ; 
чувство; поняпе, pasyMbHie, act. de sen- 
tir, sentiment; sens; intelligence, con- 

. naïssance. (გგგრძნო.ბ , ვაგრძნო-ბ, ვიგრძნთო.ბ), 
у. п. чувствовать, ощущать; разумЪвать, 
понимать, sentir , ressentir; comprendre, 
connaître, s’apercevoir. და აგრძნეს რაშეთუ 
შიშველ იყუნეს, и узнали, что они были 
sara, et ils connurent да’Из étaient nus. 
Gen. III, 7. (გაგრძნობ), у. а. дать кому 
почувствовать, BO3BHCTHTR, faire sentir, 
faire savoir. Cod. de Wakh. 

გრძნობის» საცჯვი, n.s. чувство; пять чувствъ 
внъшйихь, sens; les cinq sens. 

გრძლვამლი, п. в. дикой виноградъ , raisin 
sauvage. 

გრწეილი, п. 8. блоха, рисе. 

გრჭო., გრჯო., п. 8. -жердь, perche, bâton 
long et mince. 

გრჯღა, п. з. сукъ, branche, rameau. 

გუადრუცი, п. §. ковчежець, ящиакъ, Caisse, 
coffre. Joan. XII, 6. ив. чемоданъ, (qqfois.) 
valise, malle. 


8953560, adj. упостасный , 


58° — გუბ 
გ მალე; lose), vulg. გოლე, У. п. ид 


пай, (глаголъ этотъ употребляется, 
въ повелительномъ накдоненщ), * 
va (се verbe s'emploie seulement 
pératif). 1გუალეთ, ступайте, allez-v 
გარდაქგ უალე ‚ сойди внизъ, des 
წიაღ <, приди, venez. 

გუალვა, п, 8. засуха, sécheresse, tem 

595% у. გომაზარი. 

გუამი, п. 8. THAO; лице, персона, уп 
corps; personne, hypostase. და ! 
გუამი მისი და დავივლეს იგი, И взял 
его и погребли его, et ils emportèr: 
corps et l'ensevelirent. Math. XI 
დიდი 2%, вельможа, seigneur, pe 
d'importance. 

hypostz 
d'hypostase, de personne. 

გუანება, п. act. сходство, ressemblanc 
63, ვჯგეგარ 3 ვეგვანები წ მივეგვანები) , 
походить, HMBTR сходство, Гезве! 
avoir de la ressemblance. I. 945. 

გუარი, п. 8. POAB, порода; Фамил!я; 
race; famille; espèce, sorte. გუარი 
მო.სდევს, Ргоу. двти бываютъ въ. 
и матерей своихъ, bon chien ch: 
race. სხუა და სხუა გუარი ცხო-გართა 
ные роды животныхъ, diverses € 
d'animaux. 

გუარიანი, adj. Фамильный; знатный: 
вый, лучший сортъ, de race; notabl 
tingué. გუარიანი Gbgbocs, эта лоша, 
· рошей породы, c'est un cheval de 

_ 83580860 ჩაი, Фамильный чай, thé 
mille, thé ordinaire. · 

გ უარჯილა, გორჯილა, (turc. 4» nf; n. 
литра, nitre, salpètre. 

QE ში გუაჯიო-ბა, п. 8. ревность, zèl 

eur, ferveur, émulation. | 

89530560, adj. ревнивый, zélé, ferven 

გუბე (arm. gp; russe, губа), п. в. 
лужица; прудъ, mare, bourbier; © 


გებ — გულ 


გუბი, п. з. ровъ, яма, fossé. 5. 

ბუბა, п. & звнаца, зрачекъ, рирШе , рги- 
nelle de l'oeil. 

53, м. 8. кукушка, COUCOU (oiseau). 

გუგუნი , п. act. шумъ горъшя , bruit d'un 
feu allumé. (გუგუნებხ), у. п. rop&rs, brù- 
ler, pétiller. 

აჯ, п. 8. MEXE, ившокъ кожанный; MBYB 
MA напитковъ, зас de peau; outre. 
ужи, п. 8. не ровное шитье, Couture еп 


უდანაბადი, п. з. ранецъ, havresac, bissac. 

меб, п. 8. посуды AAA пищеварения, 
юкъ напр. кастрюля и т. п., Vase ройг 
fre bouillir, casserolle, etc. 


mg п. 8. волынка, согпетизе, MU- 


mag п. 8. дождевикъ, родъ гриба, 
е loup, sorte de champignon. 

1, нъкоторыя слова, пачинающияся съ 
ჯენ, см. გვე. pour quelques mots qui com- 
mencent par გუV, У. გვე. 

sb (arm. დი+ ძის), п. $. плугъ, char- 
me, გუთნიხ-დედა, земледълецт,, пахарь, 

игеиг. 

ბუთ, п. 8. нуля, balle. 

8% მხხალი, n.s, дуля, espèce de grosses 
poires rondes et jaunes. 

ბელადი, ad]. храбрый, неустрашимый, brave, 
та ат. 

ბულდ–ღება (გულად–ვიღებ), у. а. внимать, за- 
печатлЬвать въ сердцв, écouter avec at- 
tntion; graver, imprimer dans son coeur. 

де 6 3Ъосое, adj. плачущий, qui pleure 
en sanglotant. 

ბულნი, п. в. одна изъ перковныхъ книгъ, 
livre d'hymnes ecclésiastiques. 5. 

ბუღარძნილი, adj. неровный, ухабистый; 
строптивый; развращенный, raboteux, 
tortu; pervers; dépravé. გულარძსილი გზა, 
ровная дорога, chemin raboteux. ნათე– 


№ ურწმუნო და გულარძნილი, родъ ne- 
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върный и развращенный, race incrédule 
et perverse. Math. XVIII, 17. 

52-59%, adv. ва спинЪ, 8860XX лицемъ, 
sur le dos, à la renverse, გულ-აღმა წოლა, 
лежать на CHHHB, être couché sur le dos. 

გულ-გადაღელილი, მძ). открытую грудь им$- 
юпий, débraillé. 

გულ–განწმენდილი, adj. чистосердечшый, sin- ° 
сёге. 

გულ-გრილი, adj. хладнокровный, indifférent. 

გულგრილობა, п. в. хладнокроше, indiffé- 
гепсе. 

232-0929, средина, milieu, centre. 5. 

გულ–დადებსა (გულს-დავიდებ), У. а. предпола- 
гать, имбть HäMBpeHie, желать , XOTBTE, 
‚ ргёзиррозег, former le projet, avoir l'in- 
tention, désirer. ხოლო. იროდიასა გულსა 
RS JC TS მის-თგის და უნდა des მისი და 
გერ კელ-ეწიფა, Иромала же искала убить 
его, но не могла, et Hérodias désirait de 
le faire mourir, mais elle ne pouvait. 
Marc. VI, 19. 

გულ–დაღმა У. გულ-აღმა. 

გუელ–დავჯერებული, მძ). обнадеженный, assuré; 
ranimé, encouragé. Act. ap. ХХУП, 22, 
25. 

გულვება (შეგულვება, მეგულება), У. 2. имфть 
что ва CCPAUB, хотфть, предполагать ; 
имфть что въ виду, въ запасъ, avoir l'in- 
tention, former le projet; imaginer, pré- 
supposer; avoir en provision. (გიგულვებ), 
BUHMATE, écouter avec attention. Cod. 
Wakht. 

გულვებადი, adj. ожидаемый ; будущий, BMR- 
I0IIIIMCI Bb виду, attendu espéré ; futur, 
que Гоп а en vue. 

20-9) 66о46о› п. 8. сердцеввдецъ, scruta- 
teur des coeurs. Act. Ар. ХУ, 8. 

გულთმისანი, п. ა. угадчикъ, devin. 

გული, п. & сердце; мысль, помышалеше; 
чувствительность, любовь; впутенность; 
средина; сердцевина, путро; смЪълость, 

· бодрость; охота, готовность: гнЪвъ, злоба: 
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ин. желудокъ , Coeur; pensée, réflexion, 
dessein; sensibilité, amour; l'intérieur, le 
dedans, fond; milieu, point central; coeur 
d'un fruit; envie, bonne volonté; colère, 
courroux; (qqfois.) estomac, ventre კაი გული 
აქვს, онъ имъетъ ‘доброе сердце, il а bon 
coeur. მე გულით ეს არ მინდა, я сердечно 
этого ue хочу, le coeur пе m'en dit pas. 
მო.გას სვხებთ რაც გულ- ში მაქუს, Яя вамъ 
скажу, что у меня на 06070, je VOUs 
dirai, се que ат dans le coeur. გელი 
უფეოქს, გული უძს, сердце у него бъется, 
le coeur lui bat. გული წაუვიდა, — დაელია, 
у него сердце обмерло, 1l est tombé еп 
défaillance. გულ-ზედ უმძიმს, ему тлжело 
на сердцБ, il a le coeur gros. გულ-ზე 
ძმარი, тошнота, mal de coeur. ეხ ხაჭმელი 
გულს მიმძიმებს, გულ“ ზე მადგება, это ку- 
шапье тяготить мой желудокъ, cette 
nourriture me pèse sur le coeur. გული 
"მოიგო, онъ прюбрълъ его сердце, A10- 
бовь, il lui gagna le coeur. გულ-უშიშრ:დ, 
безъ ‘боязни , sans peur. გულიხ-ფრიალი, 
блешс сердца, le battement du coeur. გული 
ეწვის, у него сердц® горитъ, онъ жалъетъ, 
Ца du chagrin. გურიო.ბა გულიხ-თქშისა, 
стремлене Страстей ‚ Ja fougue des pas- 
sions. бар. IV, 12. გული fsope, Hackyun42, 
надоълъ, il а importuné. გულ-ში ჯავრი, 
досада, Chagrin. გულხ მაკლია, # недово- 
ленъ, je suis mécontent. გული 4964s6obs, 
средина земли, le sein de [а terre. გული 
ქალაქისა, средина города, la coeur de la 
ville. მზის გული, MBCTO, „#%-MC0I8II0C сол- 
нечныхь лучей наиболъе подверженное, 
endroit exposé à l’ardeur du soleil. 33368bob 
გული, желтокъ, jaune d'oeuf. 3s/5532gee 
გული, каменное сердце, un Coeur de 
roche, გულის-კოგზი, ложка, конецъ груд- 
ной кости, avant - соешг, extrémité de 
l'os poitrinal. ხულიხ-გული, ладонь, [а 
paume , le dedans de la main. 379%) 
bobobo, перхаше, перхота, toux fréquente. 


OM 
გული შერევა, მახიდებს, тощнитъ, Île 
me bondit. გული შეთანღრება, жал 
il me fait peine. გულს-მეჟრება, у me 
мираетъ сердце, le coeur me manqui 
თიხ გულისა-თვგის, ради ნილ, იისL L 
de Dieu. ჩემიხ გულისა-თვის, 441 
для моего одолжен!я, pour moi, ро 
faire plaisir. შენი გულისას, II02%8.4 
ayez la bonté, de grâce, je vou: 
გულ–მდუღარის-ცრემლით, съ L0ისI... 
зами, à chaudes larmes. 
გულიანად, adv. отъ сердца, сердечн 
‚ Coeur. — გამა, ъсть съ апетитомъ, 
ger avec appétit. — ძილი, спать к] 
dormir profondément. 


გულიდამ ამოღება (გულიდამ ამოვიღებ), 


предпринять, рЪшиться, entrepri 
se décider, зе résoudre, se détermi 
გულითადი, მძ). усердный, по сердцу 
безный, zélé, ardent, selon le désir: 
sincère. 38e) კატი გულითადი ჩეში, 
CAR человъка по сердцу, jai | 
un homme selon mon coeur. გულ 
მეგობარი, искренний другъ, cher а 
გულითადობა, п. в. усерде, искрен! 
zèle; sincérité. 
გელიო., п. 8. дик голубокъ, petit | 
sauvage. 
გულის-ამო.სკუნა , (გულს-ამოვის კუნი) ; У. 
хлипаться, зарыдать, зе mettre à зап! 
გულის-არევა, п. в тошнота, mal de cc 
გულის-გახეთქა, (გულს-გავუხეთქ), v 
весть кого въ силтеше,. въ იაზე 
bler, jeter l'effroi, consterner. В. 
(გული-გამისეთქა), у. п. придти въ у 
испугаться, s'effrayer, être saisi d'e 
გულის–გადალევა, (გული შელევა, გული გ 
ლევა), У. п. скучать, з'еппиуег. 
გულის-გამოცულა, ( გულს-გამოკუცელი), 
отвращать, отклонять 01% чего, détoi 


გულის-დადება, 66-95 (გულსხ-ვუდებ ,- 
დებ), У. მ. обнадеживать; ободрять, 


ბელ 


коивать, faire espérer; encourager, rani- 
mer; tranquillisr, calmer. 

გუღის-დაკლება (გულს–დავაკლებ) › У. а. оби- 
жать, оНепзег. 

$22456 (გულს-დამძმარავს), у. п. при- 
чинять рыготу, отрыжку, Causer des 
rapports, des aigreurs d'estomac. 

о 46° (გულხ-დავაჯერებ), У. IN уло- 
стовфриться, céder à la persuasion, croire. 


(3905354163565), у. а. обнадеживать, 


улостовърять, faire espérer, assurer. 
ბულ-დაჯერებული, р. р. обвадежениый , 
ს, persuadé. 

გლის-დება у. გულიხ დადება. 

ალის. ზრასვა, п. act. размышлене, réfle- 
900, méditation. (зоб 556353853), у.а. 
MnnnaaTs, réfléchir, méditer. 

კულს-თქმა, п. act. желане, xorbnie, вож- 
Леше , souhaiît, désir. (გული მითქუამს), 
т.а. желать, souhaiter, désirer. გულიხ- 
ბქმელი, п. 8. желатель, personne qui 
suhaite. 1.Cor. X, 6. გულის-სათქმელი , 
Желаемый, желанный, вождфленвный, 
déirable, souhaitable. 

ооо, п. 8. конецъ грудной кости, 
extrémité de l'os poitrinal. 

ბლის-ნდომა, п. act. хотьше, сердечное 
желане , volonté, désir ardent. (გულით 
მინდა) , у. მ. хотьть, желать, désirer, 
vouloir. 

ბუღის-ხება, п. act. желаше, désir. (გულით 
#61033), у. а. желать, désirer. 

ბულისო-ბა, ი. 8 IM 68%, раздрожене, colère, 
iritation. 

ბულის პახ-უსი V. გულის–სიტევა. 

ბულის-პირი, п. §. нагрудникъ, женская ма- 
нишка, Chemisette que les femmes рог- 
tent sur la poitrine. 

ბულიხ-რევა (გული მერევა), у. п. 10MI8M1%, 
avoir mal au coeur. 

ბუღის,სიტყუა, n.act. размьиплеше, сообра- 


жеше, réflexion, méditation. . 
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გულის-სიძმარე, п. в. тошнота, mal de coeur. 


გულის–ტგენა (გულს #02), У. а. огорчать, 
досаждать, affliger, causer du chagrin, 


chagriner. (გული მტკივა, მეტკინა) ‚у. IL. 
| огорчаться, сожалеть, зе chagriner; regret- 
ter, avoir pitié. 

გულის-ფიცარი, п. 8. кость грудная, l'os 
poitrinal. 

290b-79%0, n.s. способность, острота ума, 
понягливость, догадливость, Capacité, ta- 
lent, faculté de concevoir. 

გულიხ-ყურიასი, adj. способный, понятливый, 
capable , habile , intelligent, qui conçoit 
faci'ement. 

6205-3956) доу3бо, adj. сердобольный; no- 
печительный , попечитель , COmpalissant, 
celui qui a soin, curateur. 

გულის -წადილი, п. 3. сердечное желаше, désir 
ardent. KR. 686, 694. 

გულის-წ.რო.მა, п. 8. ГИЪВЪ, прость, colère, 
fureur 

გულის-სმას-მო სლუა (გულის–სმას მოვალ), у. п. 
догадаться, понять, уразумъть, CONCEVOIr, 
сотргепаге. 

გულის-სმიერი, сыътливый; умный, qui соп- 
сой facilement, capable ; зазе, prudent. 

51006-64615 , п. 8. CMBTAHBOCTE, faculté 
de concevoir, capacité. 

გულიხ-ხმა , გულის _ხმო.ბა , გულიხ-ხმის–უოფა ‚ 
п. act. разумъ, raison , intelligence, bon 
sens. Metaph. В. $ 204. Chawth. 1. (გულის- 
ხმა–ევეაგ), у. а. уразумъть, понять, COM- 
prendre, concevoir parfaitement. 

გულკეთილი, adj. добродушный, 
sincère. | 

გულ–კლებული, adj. недовольный, mécontent. 

გულ-მაგიწუი, adj. забывчивый, oublieur. 

39e 956 зоб, adj. памятозлобивый, злопа_ 
мятный ‚ гапсимег, qui conserve de la 
rancune. 


გულ–მტკივნვულობა, п. а. сожальше, сердо-. 


боле , pitié, compassion. 


cordial , 
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| 512-8499, adj. угрюмый, невеселый прак 
имъюший, austère, morne. 
გულ–საკლული , adj. обиженный , недоволь- 
ный, offensé; mécontent. 
გულ–სა გლულობა, п. 8. неудовольстые, dé- 
plaisir, mécontentement. 
გულოვასი , adj. храбрый , неустрашимый, 
brave, vaillant, courageux. გულოვანი მკე– 
დარი, неустрашимый BOHHBE , UN brave 
guerrier. 
გულოვნობა; п. act. храбрость, неустраши- 
ость, bravoure, vaillance, соигаре. СБам\. 
6. (32 3we3bet), У. а. храбриться, мужать- 
ся, хранить присудстые духа, faire le 
brave, montrer de la bravoure, reprendre 
courage. В. 18. 
გულ-პილწი, adj. сердитый, гнъвный, colé- 
rique, fâché, irrité. 
გულ-პილწო-ბა, п. act. гифвъ, colère. (ვგულ– 
პილწო-ბ), у. п. rHBBaTECA, ве mettre еп 
colère. 
გულსა-დაიდება (გულსა დავიდებ) , v. a. хотеть, 
предполагать, désirer, souhaiter, présup- 
poser. 
გუელ–საგხე, მძ). довольный; извЪстный, AOCTO- 
върный, Content ; connu, certifié. საქმეთა- 
თვის გულ სავგხზე ქ9ნილთა ნუწნ შორის , 
произшествя ; изв5стныя между нами, 
touchant les choses qui ont été certifiées 
‘entre nous. 
5953-6540 , 
tement. 
გულს–დაძმარვგა (გულზ-დავგხძმარამ) ,V. п тошнить, 
faire mal au coeur, provoquer à vomir. 
გულხ-მოდგინე, adj. бодрый; усердный, при- 
лежный, brave; 266, affectionné; diligent. 
გულხ-მოდგინება, n.s. ycepaie, стараше, при- 
лежаше, affection; zèle, diligence. 
გულ“-მტკივნეულება,ი.8: сердобоме, compassion. 
გელ-სწორო-ბა, п. s. простосердечее, sincérité. 
გულ–უხგი, adj. щедрый, généreux, libéral. 
გულ-ფიცხ узо, მძ). жестокосердный , dur, 
cruel, insensible. 


п. $. YÿAOBOAECTBIe, сощеп- 


გულ — გუნ 
გუ ლ-ფიცხელობა, п. в. жестокосерде, d 


té de coeur, insensibilité. 

оо», п. act. раздражеше, act 
se mettre en colère. (ეგულთფილწობ), v 
сердиться, раздражаться, зе fâcher, 
riter. 

გულმანდი, გულქანი, გულქანდებული, adj. 
SAAMEHINBIË, вызолоченный, doré ei 
rement. 

299%) п. в. 08 для ловли ястреб 
rets pour prendre les oiseaux de pri 

გულ“ურა,- შემოურა (გულს მეფრება,– შემო.მ 
ება), У. п. падать въ обморокъ, ton 
en défaillance. 

გულში ჩაფიქრება (გულ-ში ნაგიფიქრებ), : 
et г. задуматься; задумывать, загадь 
зе mettre dans la tête, s'imaginer; sor 
imaginer une chose la donner à devi 

გულჩვილი, adj. мягкосердный, чувствит 
ный, doué d'un coeur sensible. 

გულ-ჩგილობბა, п. 8. MATKOCEPAÏE, чувствит 
ность, sensibilité. 

გუელაშგირი, adj. недовольный, иивющиЙ 

. удовольстые на кого, mécontent, ma 

‚ tisfait. 

512-9306, п. в. неудовольстые, mé 
tentement. 

გულწითელა, п. 8. снигирь, la pivoine 
bouvreuil (oiseau, loxia pyrrhula). · 

გულწრფელი, adj. простодушный, откр‹ 
ный, franc, sincère. 


გულ–-წრფელოაბა , п. $. простодушше, sinc! 
გუმანი (регз. უს ), п. s. I0030#%806, 3 


çon, suspicion. გუმანი მიადგება, на 
падаеть n0403pBuie, on le soupçonne 


გუმბათი (pers. >), п. §. куполъ, 001) 
გუმიზი (lat. gummi, grec. X0/(/M), в. 8. 


ми, gomme. 


გუნდა, п. в. чернильные орЪхи, moi 
galle. 


გუნ — 3% 


გუხდ (arm. აიი წაი), თ. 8. комъ, комокъ, toute 
chose pressée en forme de boule. თოვლის 
ses, комъ cHbry, une pélote de neige. 
642% გუნდა, комокъ тъета, boule de pâte. 


გუნდ-აცი, назваше травы, nom de plante. 5. 


გუნდი (arm. $4), п. 8. лепонъ, полкъ; 
ax, собраше , толпа; стадо, légion, 
troupeau , armée; multitude , assemblée ; 
troupe, volée. გუნდი მებრძოლთა, толпа 
мевныхь людей, multitude de gueriers. 
Chanth. 31, გუნდი ფუტკართა, рой пчелъ, 


un essaim d abeilles. გუნდი მფრინველთა, | 


ca атицъ, troupe ou volée d'oiseaux. 
gets 30 ‚ полководецъ; полковникъ, 
თბი d'armée; ის chef d’un régiment. 
she (oem. Фи, ი. к росвой კა- 
per, benjoin, racine aromatique. 
ЯБ\, п. в. умъ; расноложеше духа, esprit, 
raison : disposition d'âme. გუნება-ზედ де— 
S, MHB пришло на умъ, il m'est 

тии dans l'esprit. 

signe, adj. беременная, имъющая 
призыаки беременности, enceinte, grosse. 

gp у. გვინი. 

Rire у. გრდემლი. 

ბპრება, п. act. бурчаше желудка, животнал 

‚бользнь, mal de ventre, gargouillement. 
(მეცელი–მგურემს), у п. имтть боль въ 
желудкЪ, avoir mal au ventre. 


ბურზი (pers. ,,f), п. в. булава, жезлъ, 
massue, bâton de fer. Wakh. 

სჭრინვა, п. 8. рыдаше, lamentation; у. გრ– 
Das 

ბურიობა , п. act. стремленю, желануе, mou- 
vement impétueux, désir, volonté. v. 
ბელი. 

topo п. 8. горлица, tourterelle (columba 
turtur). 

ბურა, D. 8. косточка въ Фруктахъ, поузи 
des fruits, v 376%. 


, 


. 688 — 5 
გუფთა (turk. 4:70), п. s. котлета, côtelete. 


გუშაგი (рега. ჰარ, п. 8. гарнизонъ , gar- 
nison. | 

39%, п. ® изра № литра, mesure, 
litres, v. ლიტრა. 

გუშინ,. adv. вчера, 'вчерась; hier. გე შინაწინ, 
‚третьяго дня, avant hier. 


გუშინდელი, adj. вчерашний, 4’ hier. 
გუჯარი (ar. dx, argumentum, testimonium), 
п. $ грамота, жалованная царями мома- 


стырямъ и церквамъ, acte de donation 
aux monasères et aux églises . 


59266}, п. 8. метля, boutonniére. $. 


გან წ. გვიან. 

გუნი У. გვინი. 

გურგუხი,: п. 8. ввнецъ, корова; верьхъ эда- 
nia, Couronne; partie supérieure d'un 
édifice. გურგუნის დადება, полагать вънепъ, 
mettre la couronne sur la tête. ხატი 
წმიდისა себе გარგ,ნით, образъ сватаго 
съ золотымъ внцемъ, l'image d’un sant. 
avec une auréole d'or. გჯრგჯნის. გგრთსვა, 
вънчане , bénédiction nuptiale. $5655 
წელიწდისა, вънецъ ABTA; круглый годъ, 
une année entière. 


de 2, 


გჯრგვინოსანი, adj. et п. #. зквценосный; 
вЪиценоседъ, соигоппё; monarque. 

გურგუნო.სან Jus, короновате, соигоппе- 
ment. (გყრანო.ხან.ვჰუოფ), у. 4. вЪичать, 
короновать; еопгоппег. “(გვირგვინო.ხან-ვი- 
ქმნები), у. г. короноваться, être couronné. 

გურგუნოსნება, п. в. въичаше, короноваще, 
couronnement. 

გშღსხრბი, ძლარბი, ზღარბი, п. > em», hé- 
I%§00, 

გმუძი, п. s. ежикъ, petit hérisson. 


“ =— 
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დ. 

დ есть буква согласная, называемая дон5. 
Въ счетв означаеть число четьтре, а დ 
ძი знакомъ (დ, сорокъ рублей. დ est une 
consonne, nommée don. En nombre, elle 
signifie quatre, mais avec ce signe [7х qua- 
rante roubles. Слова подъ титломъ, начи- 
нающеся этою буквою суть, les abrévia- 
tions qui commencent par cette lettre sont: 
დბა (დიდება), დბლი (დიდებული), etc. 

დ измвняется въ თკ დ, зе Change quelque- 
fois en თ: მეფვდ, მეფედ; ქალაქად, ქალამათ, 
etc. 

და, Con]. и, et. 

და, предлогъ HEOTABAACMLIË, дающий CA0- 
вамъ различныя значеня, préposition 
inséparable ayant des sens très différents. 

. და, признакъ дательнаго падежа въ MÉCTO- 
имен!яхъ и иногда въ именахъ, signe du 
datif dans les pronoms, et parfois dans 
108 noms. მარიამისდა, Mapit, à Marie; 
ჩემდა, мн, à moi; შენდა,, тебъ, à toi. 

და „დაი, п. в. сестра, soeur. ლვიძლი და, 
родная сестра, soeur , fille d'un même 
père et d'une même mère. ნახევარ დანი, 
свободныя сестры, soeurs de différents lits. 

დაავლება (დავავლდები), у. п. истомиться, из- 
немочь, s'épuiser, perdre 808 forces. 

559555 (5353940), у. а. унимать боль, calmer 
une maladie. (დაამდებიხ, დამიამდა), У. п. 
перестать бодъть; заживать, être calmé; 
зе fermer, se cicatriser. 

დაარება (05405845), У. п. ходить, marcher, aller. 

დაარსება (53556610), v. a. осуществлять; тво- 
рить, производить, réaliser, donner l'être; 
créer, former. Tchakhr. 97. დაარხებული, 
р. р. осуществленный, сотворенный, ге- 
alisé, formé, créé. 

დასძვრაკება (დააფრაკდების) , у. п, коробиться, 
зе déjeter. 

დაახლოგება (დავაახლოვებ), У. а. близить, ар- 
procher, rendre prorhe. (დაგუახლოვდები), 


=> — დაბან 


· у. г. приближаться, s'approcher. და! 


ვებული, р. ცხ. приближенный, ба 
approché, proche. 


დაბა, plur. დაბნები, село, селеше, 4e} 


village. 


დაბაახრება (დავებახრები), у. а. вачинать 


рить, commencer à disputer. 


დაბადება , п. act. рождеше; книга 6: 


6a6aia, naissance; Genèse; Bible. დაბ! 
დღე, день рожденя , jour de nais: 
დაბადება მთო-არიხა , нарождене 4 
новолуне, commencement de 1а 
nouvelle lune. (დავბადებ), У. а. cost 
создать, произвести; родить, créer 
mer, engendrer, accoucher, mett 
monde; produire. (დავიბადები), у. р. 
даться; происходить, получать HA 
быть сотворену, naître, s'engendrer 
créé. დაბადებული, р. р. рожденный 
творенный; тварь, твореше, né; 


‚ créature. დანაბადი, adj. созданный, ‹ 


ренный; все то что кто имъеть, 
tout се qu'on а. ღუთის gsbsèsgo, cc 
ный Богомъ, créé de Dieu. რა გაქუს ( 
დანაბადი, что y тебя изъ даровъ Бо 
qu'avez-vous chez-vous? 


დაბალთვგა (დავბალთავ), У. а. изрЪзать ; 


бить, избить, couper, tailler en plu 
endroits; tuer, assassiner, extermin 


დაბალი, adj. низюЙ, не BBICOKIM; ни 


ный; малоцваный; незнатный , Баз 
élevé; situé en bas; d'un bas pri 
noble. ტანით დაბალი, vulg. ტანა-დ 
человвкъ не высокаго роста, ип В. 
de petite taille. დაბალი ადგილები, HE 
ныя MBCTAa, des régions basses. я 
ფასი , низкая Iხ9ი, un bas prix. х 
ხმა, басъ, basse (voix), у. მდაბალი. 


დაბალითება, п. act. остановить, унять, 


коить, arrêter; appaiser. 5. 


დაბანა v. დაბახვა. 
დაბანაგება (დავიბანაკებ), v. п. останов! 


стать, расположиться лагеремъ; 
\ 
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9008, готовиться къ брани, Camper, 
placer son camp; загшег, se préparer au 
combat. დაიბანაკებს $6 Фо სა »s 
რემოხ მოშიშთა მისთა Я, тель посподень 
онолчается вокругъ боящихся его, l’Ange 
de l'Eternel campe autour de ceux qui le 
craignent. Ps. XXXIII, 7. (2535556545) , 
წ. 8. располагать станъ; ополчать, воору- 
жать, Camper; агтег. დაბახაკებული, р. р. 
меположивиийся лагеремъ; ополчивиий- 
es, campé; préparé au combat. Ехо4. 
· gp, act. умыпе, yuoseie, act. de зе 
ML, (<531556), v. a. мыть, laver. (დავიბან), 
LE мыться, зе laver. დაბანილი, р р. мы- 
ni, lave. დახაბანელი , მძ). умывальный, 
морге à laver. დამბანი, тотъ, кто моетъ 
шо, laveur. დაუბანელი, adj. немытый, 
an lavé. პირ-დაუბანელი, Hepaxa, sali- 


gud. 
ღსწინება (დავაბანინებ), у. trans. подать кому 


мыться, donner à laver. 


ღხრება (დავაბარებ), у. а. наказывать, пору- 
чть сказать кому что, Confier, ordonner 
à qq. de dire 94с. (დაგიბარებ), у.а. звать, 
требовать къ себЪъ; выписывать, вытре- 
frs, inviter , appeler; faire venir par 
écrit, demander. დაბარებული, р. р. вы- 
инсанный , вытребованный, demandé, 
per écrit. = 

ses (დავბარავ), у. а. копать, bécher. 


ი (ar. დსა), ი. ® кожевникъ, tan- 


neur, corroyeur, peaussier. 
gsobsbs, п. 5. MBCTO, TAB BbIABABIBAIOTE 
кожу, lieu ой l'hon prépare le cuir. 
დბდაბი (pers. ‹5>), п. 8. барабанъ, tam- 
bour. 
დაბებკა, п. act. обветшать, CABAATECA вет- 
хнмъ, vieillir, dépérir, se détériorer. და- 
40°, р. р. обветшалый, détériore. 
Jos. IX, 5. 


დაბეგვა (დაგბეგვი , 


დაბეჯდვა (დავბეჯდ), 


დხბე #59 


2333533), У. а. прибить, 
приколотить; придавить, прищемить; вы- 
бивать зерна изъ стручьевъ, вымолячи- 
вать; измять, frapper, battre; serrer, pin- 
cer; battre en grange, faire sortir le grain 
de l'épi; fouler, broyer, pétrir avec la 
main. ფეკებიხ დაბეგვა, намозолить себъ 
ноги, se faire des cors aux pieds. 


დაბეზღება (დაგაბეზღებ) ‚ у. г. обвинять кого; 


жаловаться на кого, accuser; se plaindre, . 
porter plainte. 


დაბეჟვა (553624), У. а. измять, chiffonner, ri- 


der. — 359х005, измать яблоко, faire rider 
une pomme en la pressant. 


დაბერება (დავბერდები), у. п. старъть, devenir 


vieux, vieillir. (დავაბერებ), v. a. состарить; 
желать кому дожить AOCTAPOCTR, faire 
viellir; souhaiter à qq. lavieillesse. ღმერთმა 
ახრე ტკბილად დაგაბერო.ს, Богъ, такъ сладко 
да продлитъ жизнь вашу до старости, 
Dieu,vous accorde une vieillesse aussi douce 


que cela (compliment du nouvel an, en 


offrant à qq. un fruit)! დაბერებული, р. р. по- 
CTapbAblñ, vieilli დაძაბერებელი, тотъ, кто 
желаеть кому дожить до глубокой CTa- 
рости, поздравитель въ новый годъ, при- 
XOAAIIA съ сладкими дарами, celui qui 
fait le compliment ci-dessus mentionné, 
au nouvel an. 


დაბერგა (55335.53), У. а. дуть; трубить, вос- 


трубить, souffler; sonner de la trompette, 
ou d'un autre instrument à vent. 


დაბერტეა (დაგბერტტე – ჟაგ), У. მ. тряети; вы- 


трасывать, зесоцег; nettoyer еп secouant. 
დაბერტეა გა შლისა трясти яблонь, secouer 
un pommier. $5805 ტანიხამო.ხიხა , 

вытрясти пыль изъ платья, faire sortir 
la poussière d'un habit en le secouant. 

у. а. печатать квигу,: 
письмо, и т. п. imprimer; cacheter, scel- 


ler. (დაიბეჭდების), у. р. быть отпечатану, 
être imprimé, scellé. დაბეგდილი, р. р. ne- 
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„чатенный, imprimé, scellé. დასაბგჭდავი , 


-) а} жъпезатавыю относящийся, propre 
სირ imprimer , à eceller. დამბეჭდავი , тотъ 
...щотерый пематаеть, qui imprime , qui 


_ всеЦе. · 

«აზარა (დაუჯბ ზარავ), · ч. а. иолоть, щеплять; 
.. раздирать;. fendre; déchirer. (დაიბზსრგის); 
у. р. жолрться; раздираться, зе fendre, 

· ве déchirer, დაბზარული, р. р. колотый; 
„ს разодраиный , fendus déchire. –– თოვლი, 
подмерзиий снъгъ, neige un peu gelée. 5 

დაბინავვბა (დავაბინავებ), у. а. поселять кого, 

‚ давать кому жилище, приотъ, établir, 
donner une demeure. (დაგაიხავდები), VI Г. 

„ шринять осъдлость, поселиться, s'établir, 
fixer sa demeure. დაბინავებული , р. р. 
octaanië , à domicile fixé, colonisé. 

დსბინადარება У. . დაბინავვის, 

დაბინდება (დხბინდებიზ), v. п. потемнЪть, 8 0ხ§- 
‘curcir, devenir sombre. დაბინდებული, р. р. 
“თიხის ბაბ devenu sombre, obecur (аи 

‘’phys. et au mor). 

«Аве {pers 5), п. ®. кругь; прорица- 

` Aame, cercle: oracle, lieu où se rendaient 

les oïacles. Exod. XXV,31. $ Reg. VI, 5. 

დაბლა, аду. внизъ, внизу; пониже, en bas; 


plus bas. 


· დაბლაგვება, დაბლიგვება (დავაბლაგვებ), У. a. ис- 


туплять, émOusser. (დავბლაგდები), У. г. 
иступляться, 8 émousser. დაბლაგვებული; 


р: р. тупой, émoussé. 


დაბლება (ვადაბლებ) , у. а. низить, дВлать что 
низкимъ, rendre bas, abaisser. (ცდაბლ– 


დები), У. г. дълаться низкимъ, 8 30818§6L. 

დაბლობი , I. 8. низменный, peu élevé, bas, 
situé bas. დაბლობი ადგილები, низмеыныя 
места, régions basses. | 

დაბშს,. 8. act. привязываше, act. d'attacher à. 
(დაგაბაშ), v. а. привязывать, lier, attacher. 
დააბი ჯგ ზედ, привяжы собаку 
на ME, aits le chien à la chaine. 


+ 


_ (დავიბში, Re 2 » у. ი. быть привязаву, 


‚ être attaché à, დაბმული, р. р» призавав- 


ный, attaché. ცხენი დაბმული ბეგ“ ანდეს, дер- 
дошадь ма привязи, ayez un cheval 


‚ аГамасЬе. დასაბმელი, adj. кто. подложить 


. къ привиязыванио; привязный , propre à 


attacher; d'attache. დახსაბძელი თოკი, при- 
8836, веревка или что либо другое для 
привазываня, courroie, attache, lien. 
დაბნუდა (დავბნდები), v..n. впадать въ 06m0- 
рокъ, лишатьёя чувствъ, tomber en dé- 
faillance. В. 321. დაბნედილი, р. р. мм- 
шившийся чузствъ, tombé en défaillance. 
დაბხევა (დავაბნუგ) , у. а. разсышать, разбро- 
cars, jeter ou répandre en divers endroits, 
 disperser, dissiper. (დაგიბნევი), v. p. раз- 
брасываться; лишаться ума, être jeté çà 
et №; se jeter d'un côté à l'autre; perdre 
l'esprit. დაბნეული , р. р. разбросашиый, 
разсыпанный, jeté çà et №, éparpillé. 
Las ba დაბნეული, с умисшадиий, fou, aliéné, 
extravagant. 
დაბნელება» (დაგაბნელებ), у. а. затемыять, uo- 
мрачать , obscurcir , obscur, (es- 
გბნელდები) ,,V. п. TEMHETS, s’obscurcir, de- 
venir sombre. თუალებიმც დაგიბნელდეს, да 
будешь ты слъпъ, que tes yeux § саг. 
cissent (se dit dans la colère)! დაბნელ 
ბული, р. р. темный, obscur. მ. 
დაბოლოება ი. act. окончаше, fin, terminai- 
son. (დაგაბოლოვებ), У. а. оканчивать; дВлать 
кого или что посльанамъ, finir, termi- 
ner, achever; mettre à la dernière place. 
(დაგბოლოვდები) , У. Г. оканчиваться; идти 
за KBML; быть NOCABAHAMR, зе terminer, 
s'achever; aller après; être Île dernier. 
დაბოლოგებული, р. р. оконченный, terminé, ° 
achevé. დამაბოლოვებელი, adj. окончатедь- 


ный, конечной finale, დამაბოლო-ებელი მარც– 
გალი, окончательный слогъ, syllabe finale. 


RS de Rs (დაგბოჯაგ), у. а. поймать, схватить, 
прибрать къ рукамъ, prendre, saisir, 
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ges, п. act. обвинеше, accusation. 

.(epléss)d), у. а, объинить; оговаривать, 
xeuser; dénoncer, иещрег,. calomnier. 
-{ehésempbot), р. р. быть обвннену, être 
accusé, inculpé. 

დღარგვილება. v. დაბრეგილება. 

დარეცს (დაგიბრიცები), У. г. кривляться, же- 


„шеатьея; чваниться , faire des grimaces, 
fare des simagrées; faire des rodomonta- 
des. | 
ფარკოლება, п. act. препятстые. empêche- 
ment, embarras, obstacle. (ჯდავაარკო-ლებ), 
т.а. препатствовать, мВшать, OCTAHABAH- 
MT ABAO; соблазнять, етрёсВег , аггё- 
| M; séduire, scandaliser. Math. XI, 6. 
_ mire), 
пркращаться, не имъть успъха въ чемъ; 
обазняться, s'arrêter, être empéché; se 


у. п. останавливаться, 


юзай зег. და რო-მელ–მან დაჯბრ გი-ლო.ს ერთი 
რირეთაგანი მორწმუნეთა ჩემდა მთო-მართ , а 

| №0 соблазнить одного изъ сихъ малыхъ, 
| Прующихъ въ меня, quiconque scanda- 
lera l'un de ces petits, qui croient en 

moi. Marc. IX, 42. დაბრკოლებული , р. р. 

|  отановленный, arrêté, empéché. დასაბრგ– 
"eye, adj. относящийся къ препят- 
CIO, претительный ; соблазнительный, 
Propre à empècher; prohibitif, scandaleux. 

& (2535645), v. а. осльпалать, 
ауеиег, priver de la vue. (დავბრმავდები), 


У. г. осаъпляться, s'aveugler, perdre la 


Vue. 

Аль (დავაბრუნებ), v. a. возвращать, при- 
жодить обратно въ TO изъсто, TAB кто былъ; 
Этдавать назадъ; поворотить, повернуть, 
Жеюигпег , ramener; rendre, restituer: 
Wurner en arrière. დაბრუნება მზისა, по- 
mopors солнца, le solstice. В. 737. (@s- 
უბრუნდები) , у. п. идти назадъ; возвра- 
ицаТЬСя, se tourner, se retourner, revenir. 

ео, დაბრგვილება (დავაბრევილებ, დავა– 

ბგვილებ), V. მ. притуплять, ослаблять, 
чразодить въ слабость , аНафИхг, faire 
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perdre les forces, (დაგბრჟვილდები), У. Г. 
притупляться, лишаться способности 8680, 


зорко видзвть; ослабЪвать, 8 affaiblir, perdre 
sa vivacité, perdre son feu ou son éclat. 
და დაუბრევილდა მას сумею, и шритупи- 
лись у него глаза, et ses yeux furent 
ternis. Gen. XXVII, 1. 

დაბრძახება (დავ ჯბრძანდები ) წ 
· s'asseoir. 

დაბრჯგუგება (დაგაბრეჯგუგვბ) ,V. 8. тупить; при- 
туплать; ослабъвать , émousser; .affaiblir, 
faire perdre la vivacité. (დავბრჯგუვდები), 
у. г. притупляться, s'affaiblir. 

დაბრ ჯენა (დაგ აბრჯენ), у. а уширать, appuyer. 
(553066456), v. а. ушараться, s'appuyer, 
$ ассои4ег. 

დაბუგვა (535533), у. а. сожигать, жечь все. 

г, consumer. დაბუგვილი, р. р. по- 

горвлый, détruit par 1e Ru, incendié. 

დაბუდება (დავიბუდებ), v. a. et г. гибздиться, 
‚ приотиться, основывать жилище; пря- 
таться, faire un nid, nicher, établir, fixer 
sa demeure; se cacher. დაბუდებული, р. р. 
OCHAABIË, имъюший жилище, à domicile 
fixé, niche. 

დაბუჟება, დაბუშება, п. act. ombubHie, оста- 
новка крови въ чаенахь 18.18, ENgourdis- 
sement. ( დაგაბუჟებ), у. а. производить 
оыъмъне, оцъпеньше, engourdir, (554053 -- 
დების), у. г. HBMBTE, приходить въ OUE- 
| 000886, s'engourdir. | | 

დაბურვა (დაგვბურაგ), у. накрывать, сомугИг. . 
(დავიბ ურაგ,-რგი), у. Г. укрываться, зе 
couvrir. 

დაბუშ ება V. დაბუჟება, 

დაბუხება (დაბუხდების), V. п. распухнуть, за-. 
TBEPAËTE (какъ мозоль), se tuméfier, se 
durilloner. 

დაბლნეჯა, დაბღნეძა (დავიბლნიჯები დავიბღნიძები), 
у. в. наморщиться, нахмуриться, ве II- 
der, se refrogner, prendre un visage 
sombre. Зозоб bsbob დაბღნეძა » морщить 
sus rider le visage. В. 858. 


у. п. CAAHTICA, 
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დაბძანება у. დაბრძანება, 
დაბძარვა у. დაბ ზარვა. 


| დაგვრშვა (დავგერშ,- შავ), у. а. npiy 
დაგდება (დავაგდებ), У. а. кидать, бросать; 


AOBAB охотничьихъ птицъ, M собак" 


покидать, оставить , jeter; laisser, aban- 
donner. დაგდება სამზღურიხსა , оставить гра- 
ницу, вступить въ другое государство, раз- 
ser la frontière. დაგდება გზისა, оставлять 
одну дорогу и идти по другой, laisser un 
chemin, pouraller par l'autre. დაგდება საქმისა, 
оставить работу, laisser une affaire, ხენ–მა 
დაიგდო., болъзнь усиливается, la maladie 
s’augmente. დაუგდე კარი, притвори двери, 
fermez la porte (Imér.). დაუგდე უური, под- 
слушивай, écoutez à la porte. (დავეგდები), 
у. Г. ACUb, повалиться на постелю , зе 
coucher, se mettre au lit. დაგდებული, р. р. 
оставленный , laissé, abandonné. 

დაგება, n.act. noCTHAAHIE; предложеше XAB- 
бовъ, act. d'étendre; d'offrir à manger. (დავა- 
გებ), У. 8. стлать, постилать; полагать предъ, 
предложить (хлЪбъ); примирять, étendre 
(р. е. un tapis); mettre devant qq. le pain; 
offrir; pacifier. დაგება 458 შაგებიხა, стлать 
постелю, faire le lit. დაგება სუფრისა, на- 
крыть столъ, couvrir ou mettre la table. 
მოიღო. შვიდი-იგი პური, მადლო.ბდა.და განტეხა 
და მიხტემდა მოწაფეთა თ»;ხთა რათა დაუგო.ნ 
მათ, და 51545 ერსა მას, и 3388» семь 
XABOOBE и воздавъ хвалу, преломилъ и 
далъ ученикамъ своимъ, чтобы они пред- 
дожили, и они предложили народу, et 
| prit les sept pains et après avoir béni 
Dieu il les rompit, et les donna à ses dis- 
ciples pour les mettre devant le peuple, 
et 118 le firent. Marc. VIII, 6. (დავეგები), 
‹ У. г. примирятьсл, зе réconcilier, se mettre 
· d'accord. მიგედ და ლაეგე პირველად ძმასა 
შენხა, поди помирись прежде съ братомъ 
COMME, va te réconcilier premièrement 


avee ton frère. Marc. V, 24. (2306409). 


поетнлаться, être étendu. დაგებული, р. р. 
постланный, étendu. დასაგებელი, adj. по- 
стилочный, propre à étendre. 


ser, instrüire les oiseaux de proi 
chiens de chasse. 

დაგეხლება (დაგეხლდების) y у. п. зар 
se rouiller, s'enrouiller. Jac. У. : 

დაგვა (3625553), У. а. жечь, опалять, 
flamber. (ვიდაგები), У. п. горвть, 
ler, s'enflammer. 

დაგვა, (æsgiage), У. а. мести, вымета" 
toyer avec le balai. (დავიგვები), У. 
метаться, être balayé. 

დაგვანება (დაგაგვანებ), у. а. двлать ' 
хожимт,, сходнымъ, faire ress 
(დავეგვანები), у. к. дълаться 90) 
devenir ressemblant. | 

დაგვარება (დავაგვარებ), У. а. двлать : 
хожимъ; подъ масть подбирать, 
рать подъ пару, rendre semblable 
геег. · 

დაგვიანება (დაგაგგიანებ),, у. а. умедля 
держивать, arrêter, retenir, faire 
(5530530648), у. п. опоздать, зам 
tarder, гоагдег. 

ose ხება, დაგ 6635 (დავაგზნებ), V. მ. 38 
воспламенять, enflammer, aHumer 
g bbjèo), у. г. воспламеняться, 8 
тег. დაგზნებული; р. р. воспламен 
зажженный, allumé, enflammé. 

25295653455, დსგლასაკავება (зов 
п. ABAATLCA убогимъ, беднъть, 8 
VIII, devenir pauvre. (დავაგლასაკავე 
CABAATE кого бъднымъ, rendre qq. 

დაგლა (დავეგლი, დავიგლი), У. а. 10.40 
толочь; прищемить, придавить; 
пать; уколоть, piler, casser; press 
cer; égratigner; piquer. 5. 2. В. . 

დაგლეჯა (დაგგლეჯ, დავიგლეჯ, 85903 
изолрать, изорвать; срывать, п 
выдергивать; загрызать, искусать, · 
зать, déchirer, lacérer, mettre en 
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smacher, cueillir; mordre, déchirer avec 
I dents. dejà დაგლიჯვს კატა, соба- 


ки загрызли кошку, les chiens ont mis 
№ chat en pièces. დაგლეჯა უვაგილთა, рвать 
mis, Cueillir des fleurs. (დავიგლიჯები). 
*. р. PRATECH, раздираться, зе déchirer, 
dre mis en pièces. დაგლეჯილი, р. р- ра- 
зорванный ; загрызевный , déchiré, mis 
ლ pièces; déchiré avec les dents. 


ღამობს n.act. насмышка, хула, поношенте, 
nillerie, blâme, outrage. (დავჯგმო.ბ), v. а. 
ихмъхаться надъ KBMB, ругать, поносить, 
turner en ridicule, blämer , Outrager, 
reprocher. 

დაგრუსა ( დავ 3263), у. а. вить, крутить, су- 
чать; дълать что кривымъ, tordre, ге- 
уг4ге, corder; courber, rendre tortueux. 
(ფვიგრიხები), У. р. крутиться, кривлать- 
и, жеманиться; зе tordre; faire des gri- 
maces. დაგრეხილი, р. р. крученный, tordu. 
6 , adj. крутильный , servant à 

tordre. 


ფგრიალება , п. act. шумъ, бурчаше, bruit, 
grgouillement. — მუცლიხა, бурчаше же- 
4yaxa, gargouillement du ventre. 

$8955 (დავაგუბებ), У. а. запруживать, аг- 
Тег par une digue. დაგუბებული, р. р. 
запруженный, arrêté par une digue. — 
წელი, прудъ, стоячая вода, étang, amas 
d'eau fermé de tous côtés. 


nos (თუალებს დავიგუდლებ ტირილით), 


წ, а. заплакать глаза, многимъ плаканьемъ 


сдфлать глаза мутными, темными, зе fa- 
üguer les yeux à force de pleurer. დაგუდ- 
ლებული თუალები , заплаканные глаза, YEUX 
rouges à force d'avoir pleuré. 

$255 ( დავაგულებ, დავიგულებ), у. а. имЪть 
M виду, въ предиетв, въ запасф, запа- 
21%, avoir en vue, en provision, аррго- 
visionner, faire provision. შინ გერ დავაგულე, 
8 He3aCTAAB его дома, je ne Гай pas trou- 
v chez lui. 
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დაგვლო-ვნება (დაგიგულო-ვნებ), У. к. вознамв- 


parsca, former le projet, avoir l'intention. 

დაგუნდავება (დაგაგუნდავებ), У. თ. валять тъето, 
mettre la pâte en boule. 

დაგურგჯნება (დავაგჯრგჯნებ), У. a. въичать, ко- 
роновать, Couronner. 

8535925666555, п.з. коронащя, couronnement. 

დადაბლება (დავადაბლებ), у. а. понижать, уни. 
жать, baisser, rendre plus bas; Вию ег. 
(დავმდაბლდები), У. г. унижаться, s'humilier. 

დადაგვა (დავხდაგაგ), у. а. воспламенять, еп- 
flammer. (დაგიდაგები), У. г. воспламенать- 
CA, горфть, пылать сердцемъ, 8 enflammer 


раг le coeur. №. 151, 1287. დადაგული , 


р. р. воспламененный, enflammé. დამდაგავი, 
adj. кто причиняетъ кому печаль, горесть, 
qui cause du chagrin. 

დადარება (დავადარებ), У. а. сраваивать, сот- 
parer , égaliser. 

დადარნება (arm. დიის), ი act. CHAËTE BB 
засадЪ, въ скрытномъ MBCTS , подстере- 
гать кого, être en embuscade, épier, ob- 
server de près, guetter. დადარნებული, р. р. 
находящийся въ 3aCa4b, qui est en ет- 
buscade. Lam. Ш, 10. 

დადალვა (დავხდაღავ), У. а. клеймить, прижи- 
гать раскаленнымъ жельзомъ; пережи- 
гать масло и т. о. stigmatiser, marquer; 
cautériser, brûler avec un cautère; faire 
frire de l'huile ou du beurre. 

დადგენა ‚ დადგინება (დავადგენ, დავადგინებ), у.а. 
поставлять , ставить, дЪлать кого WBM®B, 
ввЪрять, препоручать кому что въ CMO- 
TphHie, въ управлеше; учреждать, établir, 
mettre еп place; élever à une charge. 
(დავიდგინები), у. р. быть поставляему, être 
établi, mis еп place, élevé à .une charge. 
დადგენა მუხლთა, стать на KOÏBHH, прек-ло- 
нять колЪна, зе mettre à genoux. დაიდ- 
გინა მეფედ, былъ коронованъ царемъ, 8 fut 
établi roi. დაიდგინა მსაჯულად, быль ностав- 
ленъ въ суди, il fut créé juge. დადგინებული, 

р-р. поставленный, misen place, en charge. 
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დადგმა (დავსდგამ), у.а. полагать, поставлять, 
ставить, шейге, poser, placer. ლადგმა 


კარაგიხა , поставить шатеръ, dresser la 


tente. (©3559), ч. а. полагать на кого 
что, возлагать, Poser, mettre sur. ივეკი 
RSSRaS  HACTYNHAB ногою, Ца mis le 

. pied dessus (დავიდგამ), у. а. полагать что 
на ces, mettre qqc. sur sot même, 
დავიდგამ მუკლთ , преклоняю колзна , 
je fléchis les genoux. 

დადგნობა (დხვიდგნო.ბ, · დავუდგნობ), У. а. у- 
стоять, выдержать, снести, soutenir, en- 
durcir; tolérer, souffrir. . 

დადგომას (დავხდგები) , у. в. стать; остано- 
виться, зе те _ге debout, se tenir debout; 
s'arrêter , se retenir; rester, demeurer. 
ღადგა ცხენი, оставовмлась лошадь, 16 
cheval s'est arrêté (თუალები დაუდგება, 
დამიდგა) , У. п. ослъпляться , perdre la 
vue, devenir aveugle. დასადგომი, п. 8. 
MBCTO останозки, lieu où Гоп descend. 

დადგრომა (დავადგრე ი), V. IL. оставаться, пре- 
бывать, rester, demeurer. 

დადე У. მდადე. | 

დადება (დაგხდებ,, დავადებ დაგუდებ), წ. а. HO- 
латать, класть, ставить, mettre, poser, 
placer. (დაგიდებ), У. а. полагать на себя 
что, mettre sur sa tête 44с. დავუდებ.ნაგს, ва- 
гружаю корабль, je charge un navire. 
დადება ხამზლურის, полагать предълъ, 

_ mettre la limite, borner. დადება ხაფ-ეძვე– 
ლისა, класть, полагать Фундаментъ, fon- 
der. დადება №6 о, налагать на кого по- 
дать, imposer un tribut. ET L დავადებ , 
замыкаю, je ferme à clef. დადება იმედისა, 
питать кого надеждою, bercer qq. d'es- 
pérahce. დადება ნადიმიხა, начинать пиро- 
вать, Commencer à faire festin. დადება 
œogobs, дать клятву, faire serment. დადება 
ზულისა, თავისა 8060560), полагать душу 
_ за кого, жертвовать собою, donner за vie, 
mourir pour 44- პატივიხ დადება, уважать, 


почитать кого, estimer, considérer. 3396 
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ტცხებიხ დადება, M#ეCIხ, нести айца, 


des oeufs. (დავედები დაგიდები), V.L. #4 


ся, se mettre. ზაფრანას ფერი me 
0064%/883ს , il est devenu de 


de safran. 


= 6° (2953), у. а. имъть поп 


смотръ, avoir soin, surveiller. რახ 
какая тебъ нужда, что тебь ai 
que t'importe ? que veux-tu ? 

დადევნება (5303303), У. а. заставит 
CABAOBATR, идтн за къиъ, тепег ‹ 
duire après. თვალების დადევხება ‚› с 
за къиъ, fixer. les yeux sur qq. (დაგვი 
у. Г. идти за ‚ CABAOBATE, aller 
suivre, poursuivre. | 

დადიანი, დადიანური, п. 8. ОКОВЫ, Путь 
пез, fers, ceps. 

დადინებს (დავდინების) ვ У. а. вытекат 
couler. 

დადნო-ბა (დავადნო.ბ) , У. а. топить, pa 
зать, fondre , liquéfier. (დაგხდნები 
растапливаться, растаять; XYABTE, 
виться худощавымъ, зе fondre, ( 
devenir maigre, perdre son embc 
დამდნარი, растопленный; худый, X 
вый, dégelé; maigri. 

დადრეკა ($30613), У. а. наклонять, 
бать, courber, incliner. დადრეკა 
наклонить голову, incliner Па tête, 
დრკები), у. г. наклоняться, S'inch) 

დადრესა (დავსდრეს), у. а. тереть, т 
frotter, unir, planer, dresser. 

დად-ემება (დავადუმებ) ‚ заставить кого წ 
унять, faire taire. (დაგზდუმდები), à 
молчать, зе taire. დადუმებული, р. | 
чалявый, taciturne, silencieux. 

დადუნება (დაგადუნებ), у. а. послаблять, 
relâcher. (დავხდუნდები), у. п. ослаб 
ослабзть , дЪлаться слабымъ, 8€ 
· 86 détendre; devenir faible. 

დადუჟება (დავადუჟჟებ) , у. 8. Паевать, < 

დავფახი, n.s забаръ, muraille. Jere 
15. v. დერეფანი, 


დაგ 


в (pers. |5>), п. 8. споръ; искъ, dispute; 
demande en justice. 

დავავლება (დავაგლდები) ‚ у. п. утомлаться, зе 
Бнотег. 

ლვალებს) (55253215), У. а. одолжать, obliger, 
rendre service. 

2% (253935635), v. г. BCeAnTECA, посе- 
дяться, sétablir dans une demeure, зе 
rer, coloniser. დავანებული, р. р. осфдлый, 
qui a son domicile fixe. 

mes (დაგვარდები), у. п. падать, упасть; 
отставать 018 усталости, tomber ; rester 
en arrière, demeurer en chemin. დავარდა 
ჯჭრობა, торговля упала, le commerce est 
tombé en décadence. დავარდა სმა, пронес- 
а мухъ, un bruit s'est répandu. დავარ- 
eo, р. р. naawiñ, tombé. დავარდნილი 
ფილი, низменное MBCTO, région basse. 
ზ;არგსხა (დავივარცხხი), у. а. чесать, убирать 
юнсы, peigner, coiffer. 

во (pers. ]5> (ა „М двлать faire), п. 8. 
ирщикъ, querelleur, disputeur. 

mes (©5336), у. г. приторговы- 
ються, s'informer du prix. 

#25155 (5535345615), У. а. просить, нака- 
зывать, поручать сказать кому что, prier, 
tonfier un message à qq. В. 421, 469, 
509, 

Frigo (pers. ls 33) п. 8. журналистъ, 
деетердаръ, teneur de livres, defterdar. 

ფთორი (pers. ,:55), п. 8. журналъ, запис- 


ая книга, journal, registre. 

Не-а, п. $. журналистъ , teneur 
de livres. 

Kpobo, п. в. псалтирь, psautier. 

№7825 (531076150), у. п. шататься , ходить 
сюда и туда, se traîner са et là, rôder, 
navoir rien à faire. 

увез (დაგაგიწრო-ებ), v. а. узить, дЪ- 
чать узкииъ, rendre étroit. (დაკვიწრო-–- 
დები), у. г. ABAATECA узкимъ, devenir 
étroit. 
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დავიწყება (დაგაგიწყებ, у. trans. заставить кого 
забыть что, отучить , faire oublier, dés- 
accoutumer, déshabituer. (დავიგიწუებ), v. г. 
забывать, oublier. დავიწყებული, р. р. за- 
бытый, oublié. 

დავლა (დავივლი, დავდივარ), У. п. ходить, блуж- 
дать, шататься, Marcher, rôder, se trai- 
ner сё et №. 

დავლა, п. 8. добыча, proie, capture, prise. 
В. 786. Tchakhr. 113. 

$5221 '(დავავლებ) ‚ у. а. хватать, брать что 
руками, saisir, prendre. 

დავრდომა (დავვარდები), у. п. падать; OTCTA- 
вать отъ усталости, tomber; rester еп 
arrière, demeurer en chemin. დავრდომილი, 
р. р. падиий, tombé, ин. бъдный, убо- 
IM, (qqfois.) pauvre, indigent. 

დავრიში (pers. (>), n.s. дервишь, der- 
viche. 

დავხება (დავაგხებ), у. а. наполнять, remplir. 

დავხება (დავიგსები), У. п. гаснуть, s'éteindre. 
(55253645), у. а. гасить, тушить, éteindre. 

დაზავება (დავა სავებ), у. а. помирить, mettre 
d'accord, pacifier. (დავგეხავები), у. г. при- 
мираяться, faire la paix, se réconcilier. 

25650076655 (55305905616) ‚ у. п. зимовать, пе- 
резимовать, hiverner, passer l'hiver quel- 
que part. 

და ზარება (55305646), у. п. полвниться, не- 
хотьть Дълать что по ифности, пе раз 

_ vouloir faire une chose par paresse. gs- 
რხარებული, р. р. ABHHBBIR, paresseux. 

დაზახება (დავიზასებ), у. а. закричать, crier. 
(5531 65635), у. მ, кликать, звать; при- 
глашать, appeler; inviter. დაზახებული, р. р. 
звавный, appelé. | 

დასგა, п. в. станокъ, métier, établi, tour. 
წიგნიხ ხაბეჯდავი დაზგა, станокъ печатный, 
presse d'imprimerie. 

დაზდა (დავხდი), у. а. воспитывать , возра- 


щать, nourrir jusqu'a l'adolescence, élever, 
19 
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instruire, donner l'éducation. (დავიზდები), 
у. р. воспитываться, être élevé. 

დახევა (დავზეგ), у. а. наклонять, inchner, 
courber. (დავიზხევი), У. г. наклоняться, 
нагибаться; перевиснуть, з’псНпег; реп- 
cher. დაზეული, р. р. наклоненный ; пе- 
ревислый, incliné; penché. 

და ხელა (დაგ ზელ) , у. а. мъсить; мять глину 
ит. п. pétrir, Бгоуег. avec les mains ou 
les pieds pour amollir. დაზელა gedobs, 
мъсить 16010, pétrir la pâte. დახელილი, 
р. р. мышенный, pétri. 

დაზეპვა (©53%1353), У. а. уколачивать чфмъ 
землю, battre la terre (pour l'égaliser). 

დაზეპირება (დაგიზეპირებ), у. а. вытверживать, 
выучивать наизусть, répéter, apprendre 
par coeur. 

და ხგერვა (95333653), у. а. подглядывать, 
подстерегать, regarder épier, езрюппег. 

დაზეინება (053530645), У. а. громоздить, класть 
груду на груду, mettre еп tas. 

დაზიანება (დავზიანდები), у. а. терять, სი0- 
игрывать, получать изъянъ, perdre, éprou- 
ver ип dommage. 

დაზმა bsbobs, п. act. провести время; замед- 


лить, опоздать, passer son temps; tarder. 
У. bsb-gs ზმა. 


და ზმანება (535495635), у. а. npnMEpaTs, ajouter . 


en mesurant; comparer, ajuster, essayer. 

2546: 45, დაზნიქება (დაგზსექ), у. а. наклонять, 
imcliner. (დაიზნიქების), у. г. наклоняться; 
перевиснуть, s'incliner; pencher. 

და სოგეა (დავსო.გ,- გავ), У. а. беречь, сбе- 
регать; щадить, жалъть, сопзегуег, épar- 
gner, ménager. 

Фе, у. еб. 

და ზრო.ბა (Rss ხრო.ბხ), у. а. замороживать, от- 
мороживать, geler, faire geler tout-à-fait. 
დაზრთ.ბილი, р. р. samepsmmiñ, gélé. 

და ხღლვევება (დაგაზლვევებ) , у. а. вымостить, под- 
мостить камнемъ или бревнами, paver 
de pierres, planchcyer. 


დახ — დათ 


დასღმურდლვა, п. act. покрываться пу; 


ми, нагноиваться, être couvert d'amf 
suppurer. 

და ხღულევა, დაზულევა (Ro беде, და: 
ლევის), У. п. разрушаться; nepesx 
tomber en ruines; pencher. 2 Pet. 1 

250259593, п. act. становиться CM. 
devenir audacieux, résolu. | 

დათას სძება (დავათანხძებ) > у. მ. согла 
мирить; согласовать, accorder, сог 
chercher à réconcilier. (დაგეთანხმებრ), 
соглашаться, 8 accorder, convenir. 

დათბო-ბა (დავათბო.ბ), V. а. топить, Ch: 
rendre chaud. (დავხთბები), У. п. | 
виться тепльмъ, devenir chaud. 

დათბუნება (დავათბუნებ),7 у. а. починят! 
рагег. 

დათეხთა (დავითენთები), У. п. ИМЪФТЬ II 
кружете; придти въ слабость отъ 
угоръть, avoir des vertiges; être მ 
par ‘une grande chaleur. 

დათესვა (დავსთეს,.- საგ), v. а. съять, moi 
semer, епзетепсег. დათესილი, დან 
р. р. посъянный, ensemencé. და ხათეს 
съятельный, propre à semer. gsdojbe 
съятель, semeur. 

დათუალიერება (დაგათუაბლიერებ) ‚У. მ. смо’ 
замЪчать, regarder, remarquer, obs 

დათლა (х5збожоо), у, а. нарЪзать; гра 
couper еп quantité; tailler en fa 
facetter. 

დათმენა, п. act. териъше, patience. (დავი 
у. а. переносить, терпфть, souffrir, 

დათმო-ბა (დავუთმო.ბ M დავსთმო-ბ) > V. а. 
ить, еноспть; прощать, отпускать, 
AATE кому кзкую вину; уступать; 
зываться отъ чего, souffrir, patienter 
donner: céder; donner за démission. 4 
უფალხა , 


gta იყავ და გას სძღიერდინ 
შესი, н 


надЪйся на Господа (въ Caa 
реводЪ, потерпи Господа), будь ) 
ственъ, да будетъ сердце твое XL 


დათ 


fie-toi à l'Eternel, et demeure ferme, et que 
ton coeur soit fortifié. Ps. XXVI, 14. 
დათრგუნვა (5360765653), у. а. попирать, топ- 


тать, раздавливать ногами, fouler aux 
pieds, écraser. Marc. УП, 6. Ps. УП, 5. 

ლფსთრთვილვა (დახირრთგილაგს), У. п. подмерзать, 
commencer à geler. В. 175, 177. 

ლთრობს (253505), у. а. поить до пьяна, 
enivrer. (დავითურები), у. г. упиваться, 
итъянфть , devenir ivre, з’етугег. დამთუ– 
რალი, р. р. пьяный, ivre, enivré. 
თრობელი , დამათრო.ბელი, მძ). могущий CAB- 
JTE пъянымъ, XMBABHBIH , enivrant, са- 
piteurx. 

Sos, п. а. считане; счетъ, act. de com- 
per: compte, calcul. (დავხთული), у. а 


стать, счислять, Compter, calculer. 
დთელილი, р р. сочтенный, compté, cal- 
calé, 


დახა– 


ზოი, п. 8. медвЪдь; M06#86/7#MIმ созвЪзд!е; 
_ архнтравъ, Фхризъ, Ours; Constellation de 
l'ours; architrave. თეთრი დათვი, бЪлый 
медаль, ours blanc. დათვის ტეაგი, мед- 
вжья шкура, une peau d'ours. 
vbs, береза, bouleau. gsoxb-d5ès, на- 
зате 4eperb, noms d'arbres. gsoxb-bbses, 
დათვიხ–საგებელა , назваше травы, noms 
de plantes. $. 
Eng (დაესთუთქაგ), У. а. обваривать, класть 
что въ кипятокъ, échauder, tremper dans 
° Геи bouillante. 
№№ (დავსთსევ), V. а. лить, проливать, 
verser, répandre, épandre. დაიახევა ცრემ– 
ლიხა, проливать слезы, verser des lirmes. 
ol3s სისსლისა, лить кровь, предавать 
Смерти, verser du sang, tuer, assassiner. 
(დავითსევი) , у. р. проливаться, зе verser, 
зе répandre. დათხეული, р. р. пролитый, 
Versé. 
Rnboss (დავითხთ-ვ), у. а. отпускать, позво- 
Аять идти куда: отсылать: освобождать. 
высьтлать : отказывать, laisser aller; геп- 
Voyer, congédier, donner la liberté; chas- 
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ser: refuser. (დავსთხო-), у. а. отпраши- 
вать кого, prier de congédier qq. (დავე– 
თხოვები), у. г. отпрашиваться, demander la 
permission d'aller quelque part, prendre 
congé. დათხო-გნილი, р. р. отпущенный, 
laissé, congédié, licencié. 

gobesjès (დავათხოვებ), у. а. выдавать за- 
мужъ, fiancer, marier une fille. 

დათხრა (დაგსთსრი), V. მ. выкапывать, creuser; 
bécher. დაოხრა თუალებისა, выколоть кому 
глаза, crever les yeux. 

დაირა (pers. 6 ,,Iა), п. в. бубны, 
de basque. 

gsobo , gsobon ges, всенощное 629816 , 
всенощная служба, всенощня, office divin 
qui dure toute la nuit. 

დაკაგება (©54035345), У. а. брать: удерживать, 
prendre; retenir. დაკავებული, р. р. взя- 
тый, pris. 

დაკავშირებას (დავაკავშირებ), у. а. спаивать , 
souder. х5453 9065-е, р. р. спаянный, 
soudé. 

დაგალვა (353335953), у. а. лудить, étamer. 

დაკარგვა (დავ1კარგავ), У. а. потерять; сослать, 
-perdre: exiler. (დავიკარგები), v. г. теряться, 
пропадать, зе perdre, être perdu ou volé. 
დაიკარგა ლეკ-ში, попался въ павнъ Лез- 
гинамъ, 1l tomba сп captivité chez les 
Lecs (ou Lesguis). დაკარგული, р. р. 
потерянный, пропавиий; плъненный; со-. 
сланный, perdu, captif, exilé. დანაკარგჯვი, 
п. 8. пропажа, objet perdu. 

დაკარვება (0530456315), у. п. расположиться 
ть шатрахъ, planter les tentes. (Gen. 
XIს 12. 

დაკარწასება (დავიკარწახებ), v. а. засучить ко- 
нецъ у брюкъ, retrousser le bas du 
pantalon. | 

დაგაფვა (533450353), У. а. изрубить, H3PB3ATE, 
couper, tailler en pièces. (დავიგაფები), У. Г. 
быть изрублену, être coupé. დაკაფული, 
р. ნ. изрубленный, découpe. 

19° 
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рр (დვ1კაწრავ),». в. ოთიტათაL, égre- 
tigner. (დავიკაწრაგ), У. р. исцарапаться, 
s'égratigner, se déchirer. 

დაგემსხვა (55324096653), у. а. изрЪ®зать, нарЪъзать, 
couper en pièces. 

დაკემა (2531395); У. а. рубить, изрубить на 
мелко капусту, говядину и т. п. сопрег, 
tailler en pièces (les chous, la viande etc.). 


დაკეპილი, р. р. изрублениый , découpé, 


haché. დაკეპილი გორცი, битое MACO, viande | 


haché. დაკეპილი კომბო. ხტო. › капуста из- 
рубленная, chou haché. 
დაგერება (დავაკვრებ), у.а. прашивать, Coudre 


une chose à une autre. დაკერებული, р. р. 


пришитьй, COUSU à. 

დაკეტა (დაგბგეტ) у. а. запирать, замыкать, 
fermer à clef. (დავიგკეტები), У. p. замы- 
каться, être fermé, se fermer. დაკეტილი, 
р. р. замкнутый, fermé. დასაკეტი, замокъ, 
зеггиге. 

დაკეცა (©3496), У. а. складывать, слагать, 
plier mettre ensemble. (დავიკეცები), v. Г. 
складываться , слагаться, зе plier, se 
mettre ensemble. დაკეცილი, p. p. сложен- 
ный, plié ensemble. დახაკეცი, adj. склад- 
ной, pliant, qui se plie. — დანა, склад- 
ной ножикъ, Couteau qui se ferme. 

დაგეჯნა (25349560), V. მ. зарубать, засъкать, 
дълать на чемъ за рубку, entailler, faire 
une entaille 

დაკეტჭნილება , п. 8. ларубка, выемка, entaille. 

mages (юм), бороздить, проводить 
борозды, sillonner. 

დაგგეთება (დაკაკგეთებ), У. а. повергнуть, по- 
залить на зеилю; низложить, низпрокер- 
гнуть, terrasser, jeter à terre; précipiter. 
(დავეკგეთები), у. г. падать, se jeter à terre, 
tomber. (დაეკგეთებიხ), у. г. случаться, аг- 
river. Gr. d'Antoni. 

დაგვეხებს (დავაგვესებ), v. а. высъкать огонь, 
faire du feu, battre le briquet. 

დაგგეხება (დაგიკვეხებ), У. п. похвастать, se 
vanter de ce qu'on n'a раз, faire parade 
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de, habler, mentir. დამკვეხი, п. §. хвастумъ, 
fanfaron, rodomont, gascon. 

Rte, n. act въшаше, act. de pendre 
de suspendre. (დავ:კიდებ), У. а. въыышать, 
поввенть, pendre, suspendre, accrocher. 
663856 ცხვრიხ ფეკით და თხახ თხის ფეკით 
და:კიდებენ, барана за баранью, а козла за 
козлиную ногу въшаютъ (викто за дру- 
Faro OTBÉTIHRONE не бываетъ); оп pend 
le mouton et la chèvre par leur propre 
pate (1. 6. chacun répond pour soi). ქუდი 
ლურხმან-ზე და:კიდე, повфсь шляпу 
гвоздь, accrochez votre chapeau à un 
clou. დაკიდეის თავიხა, 00860M1ს ros08y, 
задуматься, pencher la tête, étre pensif. 
(დავეკიდები), У. г. вышаться, se suspendre. 
(დავიკადებ), У. а. повъенть на себя что, 
suspendre sur soi. დაკიდებული, р. р. по- 
въшенный, pendu, suspendu. დახაკიდებე– 
ლი, п. 8. вышалка, perche pour suspendre. 

დაკიკლეია Ve დაკივლეია. `. 

დაკიკინება (დავიკიგინებ), у. а. забдеять, COM- 
mencer à Бег, béler une юз. == - 

დაკირთება, п. act порабощать, rendre ез- 
clave, asservir, subjuguer. დაკირთებული, 
р. р. порабощенный, subjugué, asservi. 
Galat. IV, 3. 

დაკლაკუნა (დაგჭკლაკუნი) ‚ У. а. дълать что из- 
вилистымъ, изкриваять, Courber, rendre 
tortueux. (დავიკუაკნები), у.р. изкривлять- 
ся, зе courber. დაკულაკნილი, р. р. изаш- 
анстый, Courbé, tortu. — გზა, извилис- 
тая дорога, chemin sinueur. 

დაკლება, п. в. умадеше, уменьшение; изъяйъ, 
diminution , amoindrissement, dommage. 
(დავაკლებ) , `У. а. уменьшать , умалать, 
убавлять; унижать; лишать, diminuer, 
amoindrir; baisser; priver. დაკლება ფახისა, 
сбаваять цъну, diminuer le prix. დაკლება 
პატიგისა, умалить честь, flétrir l'honneur. | 
(დავაკლდები), у. г. умалятьса, уменышать- 

CA; недоставать, зе diminuer, s'amoindrir; 
manquer, n'être pas suffisant, n'avoir pas 
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мет. mue დამაკლდა, недостало MHB де- 
негь, | ше manqua de l'argent. gs) 
ბელი, р. р- уменьшенный, diminué, gs- 
საკლიხი, п, 8. изъянъ, убытокъ, dommage. 
დმკლები, п. 8. уменьшитель; причиняю- 
ща изъянъ, qui diminue; qui cause 
du dommage. 

вх ее ), у. а. замыкать; запирать, 
егтег à clef. (დაგიკლიტები), у. р. схо- 
диться (о собакахъ), з'ассоирег (еп parlant 
des chiens). 

gs (დაგ-კლავ), у. а. закалать, убивать; 
привосить въ жертву, tuer, égorger ; 
immoler, sacrifier. (gs3o3x30), У. р. зака- 
иться; быть принесену въ жертву, 86- 
gr, зе tuer; être immolé, sacrifié. 
ფლილი, р. р. закланный, tué, égorgé. 
დხკლავი, adj, на убой назначевный 
(rs), propre à immoler. დამკგლელი, п. 8, 
зкалатель, sacrificateur, qui égorge. 
ფასს (დაგვკახმავ), у. а. свдлать лошадь; 
снастить корабль; очищать, выбивать 
DE колосьевь хльбныя зерна, seller un 
cheval; gréer un vaisseau: trier le froment; 
Battre en grange. 

И» (25555913), у. а. курить, накурить, 
fumer, parfumer. დაგშეული, р. ი. наку- 
ренный, parfumé. დახაკმეგი, adj. кури- 
тельный, servant à parfumer. 

856355 (535460635), у. а. уменьшать, ума- 
чать; уничижать, diminuer, amoindrir; 
bumilier. (დაგგკნისდები), у. г. уменьшать- 
я, умалаться, зе diminuer, s'amoindrir. 

დაკოდა (დაგვგოდ ,-©53), У. а. рубить, ръзать; 

ранить; насъкать жерновы и т. п.; хо- 
лостить, класть самцовъ, лишать способ- 
востн дъторожден!я, couper, tailler, ha- 
cher; blesser; châtrer, hongrer. სენი ცუ–- 
ლითა დაჯკოდნეს, деревья изрубили топо- 
ромь, il coupaient des arbres avec Па 
hache. Ps. L XXIII, 6. 30bms dos აწ 
დაძკოდეს, дъти котораго нынЪ ранили 
меня, dont les fils viennent de me blesser. 
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В. 591. (დავიკო.დები), у. г. быть ранену, 
être blessé. დაიპკო.და eddo, былъ раненъ 
въ 6186, être. blessé dans le combar. 
დაკოდილი, р. р. раненный; кладенный, 
холощенный; насвченный, blessé; châtré, 
hongré; taillé. 

დაკოდილება, п. $. рана, blessure. 

დაკო.ნკება (დავაკო-ნგებ), У. а. починять старое 
платье, класть заплатки, вставки, r'apiécer, 
ravauder, rapetaser. 

დაკო-ცნა (53456560), У. а. поцъловать, baiser. 

23452155 (დავ:კო-ჭლდები), У. п. захромать, 
commencer à boiter. 

დაგო.წიწება (დაგაკო.წიწებ), У. a. спаивать, souder. 

დაკრება 565, ქჯთა (85454646), у. а. побить 
каменемъ , lapider. Math. XXI, 35. 

დაგრეფა (დავჭკრეფ), У. а. рвать, собирать пло- 
ды, cueillir; récolter des fruits. გულ- ხედ 
$2526 დაკრეფა, скрестить руки ва груди 
croiser les mains sur la poitrine. 

დაგრვა , ударъ, соир.. (დ $33653), у. а. бить, 
колотить, ударять, battre, frapper. gs363s 
მათრასისა, высьчь кнутомъ, donner le fouet, 
fouetter. ათი საათი დაკრა, било десять 
часовь, dix heures sont sonnées. დაგრვა 
ლურსმითა, пригвоздить, attacher avec des 
clous. თავის დაკურა, покаОНИТЬСЯ, témoi- 
gner, marquer son respect, faire un com- 
pliment, une révérence. ცოტა ღვინო. დაიკარ, 
налей себъ немного вина, verse un peu 
de vin dans l'eau. 

დაკრვა (დავაკრავ), У. а. привязывать, attacher, 
lier. 

დაგრვგა (დავაკრავ), У. а, прильплять, attacher, 
соЦег епзетЫе. 

დაგრთომა (55334908), у. п. перепугаться, 
обробъть, s'effrayer, s'épouvanter beau- 
coup; devenir timide, avoir peur. 

დაკრულვა , п. act. прокляте, заклинате, 
conjuration, adjuration, imprécation, malé- 
diction, anathème. (533461853), У. а. про- 
клинать , заклипать , Conjurer , maudire, 
faire des imprécations; anathématiser. 
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დაგრუნჩხვა ( დავჭკრ-ეხნხაგ) , V. მ. коробить წ 
морщить, courber: (დავიკრუნჩხები), v. г. 
коробиться, зе courber. 

დაკრუტვა (დავკრუტავ), У. а. зажмурить глаза, 
ermer un peu ou cligner les yeux. 

დაკრძალვა , п. act. oxpanenie, стережеше, act. 
de garder, de préserver. (5333695253), у. a. 
стеречь, охранять; запирать, garder, pré- 
server; fermer. აწ 135 ბრძანე დაკკრძალვად 
საფლავი–იგი, gen მესამე დღედმდე, такъ 
теперь прикажи охранять гробъ дотретья- 
го дня, commande donc que le sépulcre 
soit gardé sûrement jusqu'au troisième 
jour. Mat. XXVII, 64. და:კკრძალე კარი, 
запри двери, fermez la porte. დაკრძალული, 
ი. ხნ. охраненный; запертый, gardé, pré- 
servé, fermé. დასაკრძალავი, მძ). охрани- 
тельный ; что нужно запереть , servant 
de défense; qu'il faut surveiller. დამკრძა - 
ლაგი, N.8. кто охранлетъ, SANHPAETBE, CON - 
servateur, qui ferme les portes. 

დაკსევნა, п. act. Hap'B3aTR, couper en pièces. 

დაკუალვა (9538) °3), У. а. бороздить, sil- 
lonner. _ 

2551 635 (დავიკუზები), у. г. нагибаться, Ha- 
клоняться, s'incliner. 

დაგუთხვა , п. act. гранить алмазъ и т. п. 
facetter, tailler à facettes. 

დაგურა у... დაგრვა, 

დაკუწვა (დავ:კუწავ), У. а. изрубить, H3PH3ATE 
въ куски, couper en piè:es. დაგუწგილი, 
‚р. ი. изрьзанный, coupé en pièces. დახა- 
გუწავი, что нужно изръзать, qu'on doit 
couper еп pièces. | 

დავარგება (დამიკვირდებიხ), V. I. удивляться, 
s'étonner, admirer, être surpris. (დავაკვირ- 
გებ), У. а. удивлять, étonner. თუალს და- 
3356335, вематриваться, пристально смо- 
TPBT на что, regarder fixement, avoir 
les yeux fixes. 

დალაბრა , adj. тупой, невострый, 600011886. 

დალაგება, п. а. убираве, act. de mettre en 
ordre. (დაგალაგებ), у. а. убирать, mettre 


დალ 


en ordre. (დავლაგდები), У. р. убир: 
être mis en ordre; s'arranger. დალ! 
ლი, р. р. убравный, mis en ordre. 

დალაგშა (დავლაგმავ), у. а. взнуздывать, b 
harnacher un cheval. 

დალალი (ar. pers. JY>), п. в. разно 
colporteur, marchand ambulant. 

დალალი, п. 8. коса плетеная, QUEUE, 
de cheveux. | 

დალანძლუა (დაგლანძღავ) , V. მ. перебр: 
переругать, gronder. 

დალაპარაკებას (2535253563300), у. а. загон 
заспорить, Commencer à parler, à dis 

დალაქი (pers. SU;), п. в. цирюльникъ, 
шелъ, barbier, celui qui rase et qui 8 

დალაქური, adj. хершельскй, de barbi 

დალაქო. ბა (ვდალაქო.ბ), у. а. отправлять 
ность цирюльника, быть цирюльни 
être barbier. 

დალასვა (05325653), У. a. передрать, п 
лотить, высЪчь многихъ, battre, fo 
plusieurs personnes. 


| დალბობა (დავალბო.ბ), у. а. МОЧИТЬ, MO 


humecter. (დავლბები), у. п. MOKHYTE 
venir, être mouillé. 


„დალევა (დავლევ), у. а. пить, выпить; 1 


чивать, издерживать; оканчивать, ( 
шать ; проходить, boire: dépenser, 
sumer; finir, achever: passer. ბურ 
დალევა , пить, курить табакъ, pr 
fumer du tabac ([Imér.). დამელია one 
стало у меня денегъ, l'argent me ma 
დალევა გზისა, соверштить путь, ter 
sa route. В. 967. დალევა ისრისა, #01 
CTPBAEI, épuiser son carquois de Й 
В. 596. სული დალის, умеръ, CKOH' 
il est mort. შენი დღენი სიხარულ-ში | 
проведи дни твои въ радости, 

ta vie dans la joie. (დავილევი), У. 1 
пиватьсл, быть выпиваему; HCTOM 
израсходоваться, être bu; être con 
dépensé. ин. нсхудать (qqfois.) s’am: 


დალ 


ღლეული, р. р. испитый; пьяный; худый, 
теший, bu; ivre; maigre. დახალევი, п. $. Ha- 
питокъ, boisson. დაძლევი, п. 8 кто пьетъ, 
qui boit. 
geylowmès, п. 8. извуреше, épuisement, 
· асаетепе. Visr. 
დალეკა, დალუკება (დაილეკხ) ‚ У. п. осБдать, опу- 
скаться на дно, aller au fond. დალეგილი, 
р. р. опустивцийся внизъ, qui est tombé 
au fond. დასალეკი, п. 8 дрожжи, сусло, 
effondrilles, lie. 
დღექსეა (53523653), У. а. излагать, писать 
стихами, dire ou écrire еп vers. 
ges (დავლეწ), У а. сокрушать , раздроб- 
дать; молотить хлЪбъ и т. п. briser, 
готрге, fracasser, mettre en pièces; battre, 
№ ხI6. დალეწა ზღუდისა, сломать CMV, 
démolir un mur. Visr. (დავილეწები), у. р. 
ижрупаться, раздробляться, зе briser, 
tire mis en pièces. დალეწილი, р. р. сокру- 
шенный, раздробленный, mis en pièces. 
ფღისნდაგ ება (დაეალიანდაგებ) > У. მ. стегать, 
зыстегивать одъяло и т. п. piquer, contre- 
Pointer. 
изо (arm. gw\, п. 8. тронъ, trône, dais. 
სღორტება (დაელორტდები) , у. п. мокнуть; 
вымочиться, devenir, être mouillé, зе 
mouiller. 
отб съ 6 соо, ad]. перемоклый, trop mouillé. 
9", п. act. благословете, bénédiction. 
(დვლო-ტავ) , у. а. благословлять, желать 
счаспя ‚ bénir; souhaiter du bonheur ა 
49- ღმერთ–მა დაგლო-ცო.ს, Богъ да благосло- 
ить тебя, Dieu vous bénisse! დალო-ცგილი, 
р. р. благословенный, béni. 
აპლქობა , п. act. rHienie, putréfaction. (х- 
ÿwimb), у. а. rHouT, faire putréfier. 
(©5230), У. п. гнить, pourrir, se putré- 
fier. დალპო.ბილი, р. р. гнилой, pourri. 
პალტო ბა (psswéembd), у. а. обмочить, намо- 
чить, mouiller tout autour, humecter. 
სალურხვა ( (5636. ds დაილურსა я 6355), у. Г. ro- 
BOPATCA объ лошадяхъ: приподнимать и 
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опускать уши отъ предчувстия, страха 
или отъ другихъ причинъ, dresser Îles 
oreilles-(se dit du cheval). 

დალუერსმა (052166952), у. а. пригвоздить, 
приковать, clouer à, ajouter оц Joindre еп 
forgeant. 

დალურ ჯება (დაგალურჯებ), у. а. синить, bleuir. 
(დავლურჯდები), у. п. становиться CHHHMB, 
посинфть, devenir bleu foncé; paraître 
bleu. | 

დამაგრება (დავამაგრებ), V.მ. закрвплятъ, скрЪп- 
лять, aflerinir, consolider, гезеггег. დაძა-- 
56155 კარისა, укръпить двери, consolider 
ипе porte. (დაგძაგრდები) ‚о У. Г. закр$и- 
ляться, S'affermir. დამაგრებული, р. р. за- 
крьпленный, affermi. დასამაგრებელი, п. 8. 
закрувпа, tout се qui sert à affermir. gs- 

მაგებელი , п. 8. прымиритель , pacificateur. 

დამადლება , п. act. одолжеше, obligation, 
service. (დავაძადლებ), V. а. одолжать, обя- 
зывать, obliger. (დავუძადლებ), у. а. бла- 
годарить, rendre grâce, remercier. 

დამადნოსელი, п. 8 КТО IAABATE металлы, 


fondeur. 
დამა ზავებეჯაი, п. 8, примиритель, pacificateur. 


$59507) 550016] оо, п. 8. смотритель, тзрес- 
teur. 

დამაკება (დამაკდების), у. п. зачинать брюха- 
тьть (о коровБ), être pleine (en parlant 
d'une vache). 

დაშალეა , п. act. скрываше, праташе, act. 
de cacher. ($53955), у. а. скрывать, 
прятать, Cacher, dérober à la vue, tenir 
secret. (დაგიმალები), у. г. спрятаться, 
скрыться, 86 cacher, зе dérober aux re- 
gards. დამალული, р. р. скрытый, спря- 
танпый, Caché, derobé. დასამალავი , ი. 8. 
Mხ6I0 для скрывашя, endroit pour зе 
dérober. 

დამანი, п.з. кристалъ, зажигательное CTEKAO, 
cristal, un verre ardent. Job. XXVIII, 17. 

დამანჭუა, п. act. 5956155 მკრებისა, пожать 
плечами, hausser les épaules. 


452 დამა 


'დამართება (953956045), у. а. наклонять, наги- 
бать; поднять руку, схватить, incliner, 
courber; lever les mains, saisir. (დავემა– 
რთები , დაემართების, დაემართა) ‚ V. I. Ha- 
клоняться; случаться, S'incliner, arriver. 
რს) დაგემართა, что съ тобою случилось, 
que t'est-il arrivé? 

დამართით,დამართებით, аду. насупротивъ, прямо, 
contre, vis-à-vis, au devant. Ezech. XL, 47. 

დამარილება , დამარილეა (და ვმარულა d დავამარილებ) , 
у. а. посолить, saler. დამარილებული, р. р. 
— გკრორცი, солонина, viande заее. ' 

$5956 0243520, П. 8. КТО дВлаеть опроверже- 
ве на что либо, celui qui réfute. 

დამარსეა, п. ас. прятаве; сохранеше, потре- 
668106 , act. de cacher; de conserver; en- 
terrement, funérailles. (@s3ds@bs3), т. а. 
прятать, скрывать, класть что въ скрыт- 
ное MBCTO, закопать; CXOPOANTE, погреб- 
сти, предать землЪ, cacher, celer, déro- 
Бег; enterrer, donner la sépulture. გვამში 
добо დიდის ეო. ფით დამარხეს > ТБло его по- 
гребли съ великольшемъ, оп Га enterré 
avec pompe. დამარსვა განძისა dofs-do, co- 
крыть сокровище въ землю, cacher des 
trésors dans la terre. (დავიძარსებ), v. г. 
хранить, сохранять , соблюдать, garder, 
conserver, observer. ხოლო. 9560586 დაემარ– 


ხნეხ სიტეუანი, და დაედვა გულხა თვიხსა 1. 


а Mapia сохраняла 30 слова CIM, слагая 
въ Cepaub своемъ, et Маме gardait tou- 
tes cés choses, et les repassait dans son 
esprit. Luc. II, 19. დამარხვა საიდუმლოსი, 
хранить тайну, garder ип secret. დამარ- 
სული, р. р. скрытый; погребенный; со- 
храненный , Caché; enterré; gardé. 

დამარსვება, п. в. начало, наступлене поста, 
commencement du сагёше. (დამარხუდების), 
у. п. постъь начинается, 16 сагёте com- 
тепсе. 

დამარცხება (05353586545), у. а. бросать, по- 
вергать на землю ; побъждать, одержи- 
вать побъду, précipiter, jeter sur la terre; 


დამა — დამდ 


vaincre, remporter la victoire. (დავ 
დება), у. р. быть побъждену, être у 
მეფეხ დსაუმარხცდნენ ლეკები, лезгины 
побъждены царемъ;ез Lecs furent у 


par le roi. Ann. de Рароипа. (დამა 


у. п. умеръть, mourir. а 
დამარცსდა ქალაქსა ტფილისისახა , I 
Анна умерла въ L0004% Тифлисз, 18 
Anna mourut dans la ville de 
Papouna. 

დამასსი (ar. ie nom de la ville de D 
ი, 8. слива, prunes, prunier. შავი დ 
черносливъ, grosse prune de Damas 
neau, prune sèche. 

დამატება, п. act. прибавка, приба 
augmentation, supplément. (დავმატე 
3202?) ; у. а. прибавлять , ABAATE 
бавлене, умножать, augmenter, su} 
ajouter. (დავემატები), У. г. прибавл 
être ajouté. დამატებული, р. р. приб 
ный, ajouté, suppléé. 

დამახვა (დაკმახვავ), У. а. вострить, т 
aiguiser, rendre pointu. 

დამბადებელი, п. 8. творецъ, создатель, 
teur. 

დამბალი, adj. намоченный, мокрый, в 
mi, mouillé, humecté. დამბალი პურ 
моченный хлЪбъ, pain mouillé dant 

დამბაჩა (turc. ах Ь), п. s. nucrosers 
tolet. 

დამბლს (pers. JL), п. в. апоплекци 
раличь; UeAOBBKE не поворотливьи 
га!узе , apoplexie; bomme sans ас 
fainéant. დამბლა დაეცა, СЪ нимъ слу 
апоплексичесий ударъ, Па eu un 
d'apoplexie. 

დამბურა (fr. tambour), п, 8. тимпанъ, 
банъ, tambour de basque. | 

დამდაბლება (დავამდაბლებ) ‚ Ve а. пот 
низить; унижать, усмирять, rendr 
abaisser humilier. 0536 დავიმდაბლებ 
раюсь, унижаюсь, je m'abaïsse. (я 


დამ 


ბღდები), у. п. смиряться, унижаться, 8 ხVI- 
milier, s'abaisser. დამდაბლებული, р. р. сми- 
peus, унижепный, humilié, abaïseé. 
ელი, п. а. кто полагаеть чему осно- 
nie, основатель, fondateur. დამდებელი 
სჯვვლისა , законодатель, législateur. gs 
მდებელი ზხაიკუძეელისა, кто полагаетъ чему 
Ффундоментъ ‚ основатель, qui jette les 
fndements. 
მობა, п. 8. поноситель , Calomniateur. 
| 89219535 (25332163), У. а. поселать 
мжду KM негодоваше, ссорить, mettre 
k zizanie, semer la discorde. (დაგიმდურვვა), 
т.г. впасть въ Her010BaHie, прогнъваять, 
к mettre dans la disgràce de qq.; irri- 
г, courroucer. (დავემდურგები), У. Г. не- 
სტივენს , имьть на кого иеудовольстве, 
‘adigner, se fâcher. 
Boss (5549512633), У. а. обварить, échau- 
der, tremper dans l'eau bouillante. 
ფეგობრება (დაგუმეგობრდები), у. г. подру- 
житься, Contracter une amitie. 


ახა п. act. прибавлеше, supplément, у. 


ბა ' 

т п. act. приготовлене, préparation. 
(დავამზადებ), у.а. приготовлять, préparer. 
(დკემზადები), у. г. приготовляться, 8e рге- 
parer. დამზადებული, р. р. приготовлеи- 
ный, préparé. დასამზადებელი, adj. пред- 
тотовительный ‚ servant de préparation. 

Leds (დაგემზახლები), У. г. породниться, 
sapparenter, devenir parent par alliance. 

бо, п. в. соглядатай , espion, 6пиз- 
aire. 

ლმხოგველი, adj. бережливый, parcimonieux. 

525%, п. 8. бережливость ‚ parci- 

100010. 
თმსრალი, დამძრალვი, adj. мерзлый, gelé, 
congelé. ‘ | 
Loges (დაიმზღულევის), у. п. обрываться, 
sécrouler , tomber. დამზღულეული, р. р. 
наклонивиийся (CTHHA и т. п.) penché 


(а parlant d'une muraille). 
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მდათეზლება (დავამთუსლებ), V. а. посфять, вко- 
ренять, semer, inculquer, imprimer. და- 

„ მთეხლება ხიეგარულისა. ваушить любовь, 

- inculquer l'amour. Visr. 

დამთურალი , adj. пьяный, ivre, enivré. 

დამ+ი,სარება (დავამთქსარებ), у. a. зъвать, БаШег. 

დამთსვეული, 801. 6VMIIILIII,108016იL, tête chaude. 
arrogant. 

დამი {pers. „>), п. 8. паръ, vapeur, exha- 
laison. დამის მოხდა (დამი dmobsgs), упа- 
pureca, être bien étuvé, cuit. | 

დამიწება (დავამიწეს),: У. а. превращать въ 
прахь, mettre еп poussière. (დავმიწდები), 
у. п. перетлЪвать, превращаться въ прахъ, 
être reduit en poussière. ჯამიწებული, р. р. 
перетльлый, devenu poussière. 

$5955 (დავმკი), V. а. жать, пажинать, MOIS- 
sonner, recueillir en quantité. 

დამკრთალი, adj. робый, стыдливый, заствн- 
чивый, iinidc, craintif. 

დამკჯდრება (55539 4056215), у. а. поселять, вод- 
ворлть, élablir dans une demeure, Вхег, 

: faire habiter. (დაკშკჯდრდები, დაგემკურდები), 
у. г. HOCEAHTECA, принять осБдлость, во- 
дворитьел; жить ‚ обитать, s'établir , зе 
domicilier, se fixer; demeurer, habiter. 
Ps. II, 4; XVI, 1. (23300359610) , у. а. 
утверждать, укрЪилять что за собою, 
овлад’ьвать ; получать Bb пасльдство, на- 
сафдовать; поселяться, prendre possession 
de , se mettre en possession de; hériter 
de: sétablir. 2509; DES ს სნაურ - 9; кое», 
утвердилъь за 006010 дворянство, il entra 
en jouissance de Îa noblesse. 65065346 
906-956 დაიმკჯდრო-ს 16363, и потомство 
его будеть обладать землею , et за роз- 
terité possèdera la terre en héritage. Ps. 
XXIV, 13. დამკვდრებული, р.р. получен- 
ный въ наслъдство, утвержденный, скрЪп- 
ленный, hérité; affermi, confirmé; affir- 
mé, contre-signé. 

35965953), adj. et п. s. виноватый, винов- 
ный; преступникъ, fautif; transgresseur. 


+54 - დამო. 
დამოდინება (დამოვადინებ), у. trans. заетавить 


течь, иеточать; выливать, faire couler, 
écouler; verser. (დლამო-დინების), у. к. ис- 
точаться, выходить, вытекать: зыливаться, 
découler , couler, sortir; se verser. 


დამოგიდება (დამოვ 1 კიდებ) ჯV. 8. повъсить, pendre, 
suspendre, (დამო-ვეკიდები), V. г. новЪфсить- 
ея, se suspendre. Иногда, зависвть отъ 
кого, (qqfois.) Ч4ёрепдге.. დამოგიდებული, 
р. р. повьшенный; зависимый, suspendu 
dépendant. 

© дор, п. 8. зависимость, dépendance. 

დამოკლება (©5339 245), у. а. укорачивать; 
сокращать; уменышать, ассоигс; abréger; 
diminuer. შეს დაამოგლე დღესი ჩემნი, ты 
еократплъ жизпь мою , tu as abrégé ma 
vie. ენა დაიმოკლე, укороти языкъ свой, 
He давай языку волю говорить все, соп- 
tiens ta langue. (დაგმოკლდები), У. г. уко- 
рачиваться, сокращаться, 8'aCCOurcir; з’а- 
bréger. დამოკლებული, р. р. X0001XI#, 
court, bref. 

დამო. სება , п. მCL. порабощене , рабство, аз- 
servissement , soumission; зсгуНи4е. (და– 
ვამო.ნებ, დავიმონებ), у. а. порабощать; по- 
корять, приводить кого къ послушан!ю, 
faire esclave, rendre serf; dompter, assu- 
jétir, soumettre. (დავეშო.ნები), v. г. пора- 
бощаться; покоряться, зе rendre esclave; 
se soumettre. დამონებული , р. р. порабо- 
щенный; покорный, ‘послушный , аззегут; 
soumis, obéissant. 

დამო.რჩილება ( დაგიმორჩილებ , დავამორნჩილებ), 
у. а. обуздывать, покорать, приводить кого 
въ послушаше; усмирять, soumettre, ré- 
duire en son pouvox, rendre obéssant; а- 
paiser, dompter. (დავეძორნჩილები), У. г. noko- 
PATBCA; повиноваться, зе soumettre ; зе 
montrer obéissant. დამორჩილებული, р. р. 
покоренный, покорный, soumis, obéissant. 


დამო სგა (m3dmb), у. a одъвать, habiller, 
revêtir, В. 465. დამო.ს” ხალათებით, 04, 8.1X. 


დამო. = დამს 


въ позетмую одежду, пожаловадЪ 
il revêtit de robes d'honneur. 

Rey (დავამოჟურებ), v. а. шо 
apparemier, allier. (დაგემოყზრები, 
породьиться, s'apparenter. 

დამო.-წმება (დავამო-წმებ), у. а. засвидет 
вать, témoigner, attester. (დაგიმო.წმ 
приводить кого въ мы и, CC 
на кого, на что, дълать ссылку, | 
x temoin, s'en rapporter, s'en r 

à. (დავემოწძები), у. г. быть CHA 

свидътельствовать, подтверждать, а 
être témoin, ratifier. დამოწმებული 
засвидвтельствоваиный , témoigné. 

დამო.წაფება ( დაგიშო. წალვებ ) > V. მ. пр! 
ученика, acquérir ип disciple. (დავ 
ები), V. г. слъдовать чьему учен!ю, 
les lecons de qq. 

დამპალი ,. მძ). IMIM9.10M:ე старый, , 
pourri; vieux, infirme, décrépit. 
გა შლები, гнилыя A610KU, des 1 
pourries. დამპალი ბერი, дряхлый с 
vieillard décrépit. Visr. 

დამყავება (5535945215) ‚ V. а. дълать ч 
лымъ , rendre aigre. (დავშჟავდები) 
киснуть, devenir а aigre. დამჟავებულ. 
кислый, aigreur, acreté, acide. 

დამ„ღნარი, მძ). измятый, chiffonné, éc 

დამრგვალება (დავამრგუალებ) კ У. а. окр 
дълать круглымъ, arrondir, rendr 
დამრგ„უალებული, р. р. округленный 
лый, arrondi; rond. 

დამრეცი, adj. покатый, qui va en 
penchant. 

დამრუდება (55536416), у. искривлять, CI 

დამრჩუა ალი, adj. удавленный, étouffé, 
#6. — წეალ-ში, XX0MსI#, noyé 

დამ სგავხება (დავამ სგავსებ), у. а. ‚ Упод! 
comparer, mettre еп comparaison. | 
გაგხსები), у. г. упедобляться „ res 
prendre la ressemblance. 


დამსქდარი, adj. раетрескавиийся, {ет 


დამს — gs 
#961335 (დაგამსუბუქებ) ‚ V. а. облегчёть, 
dléger. (დავმხვბუქდები), у. Iს облегчаться, 
salléger. 
sf, D. 8. очевидець, témoin oculaire. 
Ар (230% ses), у. а. пригвоздить, 
ириковать, clouer à; ajouter ou joindre 
ლთ forgeant. 
ges у. დასჯა. 
«Ах» (3385463), у. а. раздроблать, 
вать, Casser, briser, mettre en piè- 
cms. (დაიმსსურევის), у. р. раздробляться, 
dre mis en pièces, зе casser. 
ფმტერება (დაგეშტერები), у. г. ATAATECA вра- 
TE кому, devenir ou être ennemi. 
воз, п. act. утверждеше, скрёплеше, 
mation, confirmation; act. de vidimer. 
(გამტკიტებ), У. მ. утверждать, укрЪи- 
ить; доказывать, свидЪтельствовать; скрЪ- 
MATH: закаточать; полагать, affermir, for- 
ter; confirmer, ratifier, témoigner, pruu- 
tr; contre-signer, vidimer; déterminer, 
onclure; penser, croire. დამტკიცება so- 
თქმისა, основать, утвердить съ къмъ за- 
rs, faire, consolider l'alliance avec qq. 
ნი. IX, 11. დამტკიცება თამახუქისა, скрё- 
пить запись, faire vidimer une acte. (და- 
პმტკიცდები, დავემცტკიტები), у. г. ег. утвер- 
ждатьсл; быть скрЪнляему, être affermi, 
consolidé; ètre contre-signé, vidimé. bo- 
ათა უფლისაი»ა ცახი დაემტკიტსენ ‚ C.1080MI% 
Господнимъ пебеса утвердились, les cieux 
ont été consolidés par la parole de l'Eternel. 
ღმ გკიცებ-ული, р. р. утвержденный, скрЪи- 
ленный ‚ affermi; contre-signé vidimé. 
დასამ,გკიცებელი, adj. утверлительный; po- 
ätif, confirmatif; contenant une affirmation. 
ამტურევა (დაგამტგურეგ), V. მ. разбивать, раз- 
ламывать, раздроблять, Casser, briser, 
mettre en pièces. (დავიძტურეგი), У. г. раз- 
дробллтьсл, être mis en pièces. დამტურ- 
ეული, разбитый, cassé. 
ამუდრვა, act. гифздиться, nicher. К. 
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25916855 (25291653), истолочь; разгромлять, 
сокрушать, раздробаять, разбивать, piler, 
сопсаззег; briser, fracasser, casser, mettre 
-en pièces. 
დამუქრვა (დავემუქრები), у.г. угрожать, стра- 
щать, шепасег, faire peur, intimider. 
2:91 53°, п. act. разсъкать, разрублять, fendre, 
couper еп morceaux. 5. 
დამფთსუალი, adj. испуганный, effrayé. 
დამღა (pers. да,;), п. в. клеймо, тавро, mar- 
que avec un fer chaud sur le gros bétail. 
დამყარება (535945645), У. а. утверждать; Co- 
зидать, основывать, COnsolider; créer, fon- 
der. დამყარებული, р. р. основапный, утверж- 
девный, fondé, consolidé, Artch. 
დამკაუებული, adj. гнилой, pourri. Visr. 
2399125 (5299.2), у. а. морить, изнурять 
голодомъ, affamer, causer la famine. (და- 
39039), быть голоднымъ, être affamé. 
დამშეული, р. р. голодный, affamé. 
დამშვიდება {25453 94055), v. მ. усмпрать, укро- 
щать, dompter, apaiser, calmer. {531000 
დები), У.г. усмиряться, дълатьсл емир- 
нымъ, зе soumettre, être dompté, calmé. 
დამ შვიდებელი , п. в. усмиритель, celui 
qui dompte, qui calme. დამამშეადებეჯაი, 
усмирительный, pacificateur ; calmaint. 
დამშთუ:ლი, adj. удавлениый, удушенный, 
étranglé, étouffé. 
დამ dmyswo, adj. изсохний, séché, dessévhé. 
დამშსალული, adj. хрупкЙ; рыхлый, fragile; 
friable. 
დამ შსალულობა, п. 8. хрупкость: рыхлость, 
fragilité; manque de solidité. 
დამცირება, п. act. упижеше, abaïssement. 
(დავამცირებ) , у. а. унижать; умевьшать, 
умаллть, abaisser, humilier, déprécier; di- 
minuer. (დაგმტირდები!, у. р. унижатьсл; 
YMeHPINATRCA , s'abaïsser, s'’humilier ; di- 
minuer. დამტირებული,“ ი. р. учижепный. 
уменьшенный, abaissé, humble, diminué. 
დამცრო-ბა (დავამცრო.ბ), у. а. унижать, YHU- 
чижать, abaisser, humilier. 
`20* 
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დამძაღება (დამძაღდებიხ , у. п. горквуть, de- 
venir amer (en parlant du beurre). 

დამძიმება (gs350dodj), у. а. дълать что тя- 
желымъ, оттягощать; затрудяять, rendre 
pesant, lourd: presser par son poids; 
charger, appesantir; rendre difficile. (@s- 
ვმძიმდები) ‚ становиться тяжелымъ , тя- 
гостнымъ, devenir lourd, pénible. Visr. 

დამძრალი, adj. вымерзший ‚ мерзлый, gelé, 
congelé. 

დამწარეია (5535415646), v. a. двлать что ropr- 
кимъ; огорчать , rendre amer; aigrir, af- 
fliger, causer du chagrin. (დაგმწარდები), 
горкиуть, devenir amer. დამწარებული , 
р. ი. ropakiñt, огорчениый, amer; аН 26. 

დამწვარი, adj. погорблый , выгорьлый, 46- 
truit par Île feu. 

დამწიივება (დამწიფდების-), у. п. co3phoarb, 
mürir, venir à maturité. 91005 მუწუ- 
abs, заживать ‘(о ранахъ), devenir таг 
(en parlant d'un abrès, d'une plaie). 

დამწგრიგება (55358 590348 у. а. разложить, 
положить одпо посл® другаго, mettre 
l'un аргёз l'autre. 

დამწლება, п. act. утонить, s'amincir. Visr. 

დამწულილება ( დაშვაწ'ელილებ), v. а. утопить; 
раздробить, amincir; mettre en plusieurs 
pièces. 

"დამწყები, п. 8, начинатель; свчинитель, qui 
commence; auteur. 

დამწეხს (დავმწესი), пасти стадо п т. 1. ; 
упасать , стеречь , сохранять , имЪть по- 
печеше; faire paître; pourvoir , approvi- 
sionner , garder, conserver. რომელ–მან 

| ps bel ერი ჩეში ისრაილი, который упа- 
сеть народъ мей, Израная, qui gouver- 
пега mon peuple d'Israel. Math. EE, 6. 
დამწესგელია п. s. пастырь, pasteur. 

დამჯიდრება , ი. 8. давлеше, pression. 

დამჯირვა, п. act. CTBCHATL, serrer, presser. 

დამწკნარება, п. 8. увлдаше, flétrissure. 

დამსანარი, adj. вялый, flétri,. fané. 


Reg — დან 


დამულევა,– ლევება. (დაგმტლევდები), 1 
вовиться худымъ, худъть, deven 
perdre son embonpoint. 

25311653485 (25926552526), v. п. вяпу 

დამსავხება (დამსავსდბის), у. п. по 
мохомъ, зе couvrir .de mousse, 

დამსობა (დავამსო.ბ); V. а. оборачив 
дномъ, опрокидывать; ниспрове] 
рушать, mettre sens dessus des 
verser; ruiner, démolir, abattre 
ლები–იგი დაუსუნა ‚› И столы ихл 
нулт, et | renversa leurs tab 
И, 15. და დაამხუსა ძლიერხი ს; 
და აღამაღა,ხა მდაბალნი, низложи 
ныхъ ст престола и вознесъ 
ныхъ, Па renversé de dessus 
nes les puissants, et Па élevé 
Luc. I, 52. ($53960), у. г. 0 
ваться; разрушаться: пасть в 
renverser; être ruiné; tomber a 

დამს სოვებელი, adj. памлтливый, 0, 
хорошего памятью doué d'une ხ 
moire. 

დამე;ერებელი % დამე;ერო. , მძ). ПОС. 
obéissant. 

დანა, Чип. დანაკი, (ელი. უმი), 1). 
пожикъ; мечь; штука, Couteai 
pièce. კალმის bsPGjmo დანა, ne] 
noxukB, un Canif. ექუზხი დახა, 
გოგზი, полъдюжина серебреных: 
ях cuillères d'argent. ათი დასა კე. 
десять штукъ HOCOBLIXB плати 
mouchoirs. 

©2656 хо Ve დაბადება, — ღუთიხ დანა 
име создан, créature de Dieu 

დასაბვა (დავისაბვი), у. г. устрашить 
гаться, avoir peur, s'effrayer, 8 6-0 
Jerem. VIII. 9. В. 365. 

დახავხა (0536553), у. а. обворажать 
довывать, enchanter, ensorceler 
ვხვი, v. ი. заколдовываться, êtr 
té, ensurcelé. 

დასათესი, მძ). посъяиный , semé. 


, 
ზ 


| ლან 


დნაკვეთებს , п. act. мачертывать , двлать 
экизъ, tracer le croquis, esquisser. 

gbgob-:ngo, п. в ФИПИКЪ, dattier. Jean. 
ХИ, 13. 

ლხაკლიზი, п. в. убавка; убытокъ , diminu- 
tion; perte, dommage. 

დხკლულება. (დავანაკლულებ), у. а. убавлять; 
tunis diminuer; entamer, commencer 

à prendre d'un tont. 

ღხალიკი, П.з. подонки, дрожжи, Ме, marc. 

av (დავხალაგ), У. а. подковывать, ferrer 
un cheval. 

ван, (grec uaçiyn), п. s. мастика, 
mstic, gomme du lentisque. 
gs, n.act. мочка, мочеше, act. de trem- 
per, d'humecter. დასამუა dsngobs, мочеше 
ra, décatissage. (х:365453), у. а. мочить, 
temper, humecter, décatir. 
დწსვსს (დაგანახებ), у. а. заставить признаться 
и, грьхахъ, привести KB покаянию, faire 
repentir; forcer au repentir. 
7. г. калтьсл, faire pénitence, avoir du 
 repentir. 
оо, დანაპირი, მძ). объщанный, promis. 
დხარჩენი, п. 8. остатокъ, reste, restant. 

დხარჩუსება (დავანარჩუსებ), У. a. оставять, 
hisser, abandonner. (დავისარჩუსებ), у 
присвоивать, s'approprier. 

В (558565655: 0), у. а. бросить, пова- 
чить на землю , terrasser , jeter à terre, 
renverser. KR. 859. 

დტრება (დავნატრი, –რებ), v. а. ублажать; 
завидовать, ревновать, rendre heureux ; 
envier, avoir de l'émulation. 

я (დავსატრულდები), v. а. сильно 
желать, désirer” avec ardcur. 

ლასალამი, п. 3. вечеръ, soir. В. 461. 

А (896913), у. а. привесть кого 
къ раскаянпо, опечаливать, faire гсрепиг; 
chagriner. 

œbsyss (2526552), у. а. толочь, истолочь, 
piler, casser. დასა ელი, р. р. нетолчен- 
ный, pilé, cassé. 


(es3obsb ებ) , 
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დასაეკბედი, adj. что проболтано, bavardé; 
cancan. 

(დავსაერდები), დანაურება V, а. закусить, Manger 
un morceau. > 

დანაშაული , п. 8. вина, преступлеше , faute, 
transgression. დიდი დასამაული $6, я 
‘весьма виноватъ, je suis bien coupable. 

დანა შთენი, დანაშთო-მი, v. в. остатокъ, reste, 
restant. . 

დანაცრება (დავანატრებ), v. a. обращать въ пе- 
пелъ, réduire en cendres. (დავხაცრდები), 
у. г. обращаться въ пепелъ, зе réduire 
en cendres. 

5565922355 (დაგნაძლეგდები, დავენაძლევები), У Г. 
биться въ пари объ закладъ, faire un 
pari avec qq. 

დასასეთქი, n.s. pasctanna, npoctanua, fente, 
crevasse, gerçure, fissure. Ин. пропасть 
(qqfois.) abyme. Luc. XVI, 26. 

დასასვა (დავინახავ), у. а. увидать, YCHOTPETE, 
voir, apercevoir, regarder. 

დანასვება (დავანასვებ) , V. მ. показывать, топ- 
trer, ше voir. 

დასგი (аг. $2 ) регз. >), sexta pars dir- . 
hemi; keratia duo; vel quarta pars unius 
mitskali), II. მ. оболъ; данка, мелкая nep- 
сидская монега, dang, petite monnale рег- 
запе. ავიღ ევით ათი თუმანი ქალაქის სირმა 
აბა ხი ოთსდასგისნი , мы взяли десять ту- 
мановь тифхлисскими аббасами изъ чис- 
таго серебра, содержащими въ себъ че- 
тыре данка, nous avons pris dix roumans 
d'rgent eu abassi de Tiflis à quatre dang 
chacun, У. თუმანი. 

დანგრევას (დავასგრევ), У. а. сломать здаше и 
т. п. démolir, abattre ип edifice, etc. 

დანდალი (arm. დ ი,ს აიმი mb), Ступень; уди.ло; 
degré, marche d'un escalier; mors. 5. 4 
Reg. XIX, 28. 

დასდალუ გი, ი. §. баЪдность, желтуха COM BIHE, 
pâleur, jaunisse (maladie). Deuter. XXVIII, 
22. Jerem. ХХХ, 6. დსნდალუკიანი პიროს 
სახე , бавдное лице, visage pâle. 


et 


დანდირიკი, п. в. кубарь, toupie, sabot. 
gloss /დავანდოი,, V. а. класть, полагать что, 
зеърять, mettre, poser sur 12 terre; con- 
fier. (დავენდობი), у. Е. полагаться ва ко- 
го, compter sur, se reposer sur qq. (და- 
გიხდთა), у. Е. устоять кому BE Cა08%, 
пребывать върнымъ въ своемъь слозЪ, 
აგრ за parole. თავიხ მამაც არ დაინდო., 
даже своето отца OMR не пощадиль, il 
m'épargna раз même зоп рёге. დანდოაილი, 
р. р. положенный , Mis, posé. 
‚ м. $. наззнюе травы, nom de 
plante. S. 
დანდური, п. а портулакъ (трава), pourpier 
(plante). 
დანებება (დავანებებ), У. 2. уступать, предо- 
ставдять, céder, laisser 2 la volonté de 
qq. (დავნებდები), у. г. поддаваться, по- 
коряться, зе soumettre, céder à dessein 
დანერბვა, n.act. cayuxa оведъ, accouplement 
des brebis. 
დანვრგეს (დავნერგაგ;, У. 2. насаждать; 
зять, planter; établir une demeure. Ps 
I, 3; ХЫЙ, 2. 
eo, n.act. вострубить, tromper. Zachar. 
IX , 14. 
დანეშტებული, მშ). проч, остальный, reste. 
Ezech. ХЫ, 11 
#535» (55365), V. а. раздроблять , пере- 
ломить х4Ъбъ, rompre, séparer le 
en petits morceaux. ჯვ. [АУ Ш, 7. 
დახთება (დაგანთებ), У. а. возжигать , возгне- 
mars, allumer, rallumer. (დაგეხთვბი), У. г. 
s'allumer. დანთებული, р. р. возженный, 
allumé. 
დახთქმა (დაგანთქამ), у. а. потоплять, уто- 
"8491, noyer, enfoncer dans l'eau, faire 
mourir dans l'eau. (დავინთქმი), у. г. уто- 
пэть, потопать, зе noyer, couler à fond. 
აჭარის მთა წახედა და დაინთქა ვოვვლი, sacre 
горы аджарской отвалилась м 32#28#.42 
MX», la montagne d'Adchara s'écroula 
et écrasa tout le peuple. 
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меб /(დავნთქამ), v. а. mersomars , avaler. 


engloutir. 

დანიად, а4т. весьма рано, de grand matin. 
Marc. XVI, 2. 

#560655, п. act. эзиъямте: примъчаще; cro- 
воръ , обручеше, act. de marquer: re- 
marque, observation; fiançailles. (93659663), 
у. 2. клеймить , класть изтки; JENDUETS, 
примъчать; озвачать, тредеащать, объ- 
шаль; опредълать, поставлять; сгозорить, 
обручить , сватать, marquer, faire une 
marque; remarquer, observer, noter; si- 
gnifier; prédire, présager; destiner, fixer, 
placer: fiancer, promettre en mariage. 
დამინი შნეთ ge, пазначьтемнЪ время, fixez- 
moi le trmps. х:6>8655 3.43; юлу», назма- 
чить маслъдиикомь, désigner 44. pour 
héritier. დასსშხვა თეთრიზ მაწით, Фотачать 
мъломъ, marquer avec de la craie. დანიშ- 
655 gsdo%0bs, назначить жазлюванье, fixer 
un salaire. ægsbodbs ქალი, онъ сговораль · 
дочь свою за кото-то, il promis à qq. sa fille. 
55326, duos, v. р. быть замъчену; свз- 
таться , обручаться, être marqué, fian- 
cé. დანიშნული, р. ი. замвченный; объ- 
щанный, обрученный, Marque ; promis, 
fiance. 

დასა შნულეია, п. $. знакъ, примЪта: означе- 
ве; замъчаше, marque: notation; ге- 
marque. 

25642335 (esslén\, v. а. трясти дерево, 
secouer un arbre. დანჭრეული amy, 
дисты craume, feuille tombée. Visr. 


დაობება (gsm pue), у. п. запафснъть , зе 
moisir. Do oo so , р- р- зап.аЪевЪлый, 
moisi, chanci. — 560, сдохлый 11562, 
pain moisi 

დაო-ალეია (დავ-»-ბლდვიი), V. > осиротьть, de- 
venir orphelin. ” 

დაოდვა, п. act засуха: ржа на хлЪб® , 96- 
cheresse; nielle, rouille de blé. (aimes), 
у. а. ржавить 14508 засухой, faire veuir 


| დაო. — დაპ. 
de la ჯის, couvrir le blé de rouille 


par la sécheresse. 
65° 53° (დავიოკეი), У. а. продовольствовать, 
прокарыливать , nourrir, entretenir, sou- 
tenir, 
დაოლვა (დაგიოლავ), у. а. сурмить брови, 
noircir (les cils et les sourcils), 
©5865 (დავაო.რებ), у. 2. ABOBTE, ДЪЛИТЬ 83 
два, diviser, partager еп deux. 


|. დირსულება (დავაორსულებ), v. а. брюхатить, 


‘иде enceinte. (დავიარსულდები), У. а. 
devenir grosse, être enceinte. 

$00 (დავავატარავებ), V. მ. уменьшать, 
dminuer, amoindrir. 

gelées (5533356086), у. а. брать подъ 
თიმ», арестовать; заточить, заключить, 
ლტ”, saisir, mettre aux arrêts; mettre 
en prison. 
ფატიჟება (დავ პატიჟებ) , У. а. звать, при- 
машать ‚ просить къ себъ въ гости, In- 
viter, (დავიპატიჟები) , у. г. приглашаться, 
dre invité. დაპატიჟებული, р. р. званный, 
invité, 

RE (დაგიპებ), т. а. рвать, раздирать, dé- 
chirer, lacérer. მაშინ მლუდელ-მთჯავარ-მან 
ლიპო. Боде оо თხი, тогда первосвящен- 
შიოს разстерзаль свою одежду, alors le 
#uverain sacrificateur déchira ses vête- 
ments. Matth. XX VI, 65. დაქ ებული, ი. р. 
разодранный, déchiré. 


ზაპირდაპირება (დავაშირდავირებ), у. а. M001V87 · 


поставить, шеНге vis-à-vis, à l'opositc. 
(зоб Зов 60), у. к. стать противу 
кого, se mettre vis-à-vis qq. 

დაპირება (დავაპირებ), v. მ. et к. намъреваться, 
предпринимать, рьшаться на что, former 
le projet, avoir l'intention, entreprendre, 
résoudre. დააპირა №5556 551, онъ 
BO3HAMBPHACA Фхать со двора, il résolut 
d'aller ailleurs, dehors. (დავ:პირდები), v. მ. 
объщать, посулить кому что; дать слово, 
promettre; donner за parole. К. 135. 
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დაპო.ბა (დავაპო.ბ), V. მ. рубить, колоть. дрова, 
couper du bois. Ин. драть, рвать, (quel- 
quefois) déchirer. У. დაპება, (დავიპო-ბი), v. г. 
рубиться, колоться, зе couper, зе fendre. 

დაპრანტუა (დავიპრანტები), у. а. кривляться, 
жеманиться; чваниться, faire des grimaces 

‚ ou des contorsions, se glorifier. 

დაპერო-ბა, п. act. 601916; завоеваше, act. de 
prendre; de conquérir. (დავიპერო-), у. а. 
брать; удерживать; завоевывать, OBAà,Uh- 
вать; покорять, prendre; retenir; conqué- 
гг, soumettre par 108 armes. მეთე-მ gso- 
3365 ცისე ქალაქი, царь овладъль кръ- 
LOCTIIO съ городомъ, le roi conquit la for- 
teresse avec 18 ville. Vakh. დაპერო.ბილი, 
р. р. взятый, завоеванный, pris; Conquis. 
დახაპერო.ბი, adj. что нужно взять, завое- 
вать, qu'on doit prendre, conquérir. და- 
მპერო.ბი, п. 8. завоеватель, Conquérant. 
დაჟანგება (დაჟანგდებიხ), у. п. заржавьть ‚ зе 
rouilker. 

8635, п. act. замерзать, geler. 

53° (დავჟეჟ), Ve а. измять; прибить, при- 
колотить, broyer, pétrir avec la тайт; 
battre, frapper. დაბეჟგილი, р. р. изматый, 
pétri avec les mains. 

დაჟინება (დავიჟინებ), v. r. упорствовать, упоя- 
миться, s'entêter, s'opiniâtrer, s'obstiner. 
(553142615), у. а. понуждать , настапвать, 
presser, insister. დაჟინებული, р. р. упря- 
мый, ори хе. 

დაჟინჟღა, п. act. выбивать; молотить , faire 
sortir, battre le blé etc. 

დაჟღლა (დავკლლი), V. მ. ломать; сгибать, 
briser , casser; plier. (დაიჟღლების), У. г, 
ломаться, щепляться, колоться, зе briser; 
se fendre. 


დარაბა (ar: D), п. в. дюймовая доска слу- 
жащая въ лавкахъ BUBCTO дверей, planche 
épaisse qui sert à fermer les boutiques. 

25656955 (©5363%95), V. а. устроить, поста- 
вить строй и т. п., mettre en ordre, гап- 
ger des soldats. В. 108. 
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დარა ხმულო-აა, п. в. строй, колонна войска, 
ordre de bataille, front, rang, ligne de 
troupes. В. 398. 

დარაჯის (pers. и7-/>), п. 8. шелковая материя, 
étoffe de soie. დარაის ბაბთი, дарай.бабти, 
родъ шелковой ткани CB золотыми и 
серебреннымя узорами, étoffe de. soie 
brochée d'or ou d'argent. 


gsés3s (pers. 4972), п. в. murs, bouclier. 
Vakh. 

დარანი (ture უპ глубокй, profond), п. s. 
разсълина, щель въ Горахъ, fente , cre- 
vasse, dans 18 montagne. 

დარახუნება (დაგარახუსებ), у. а. стучать, faire 
du bruit en frappant, cogner. 

sésys (pérs. 451.2) п. в. стража, карауль, 
garde. 

დარაჯობა (გუდარაჯებ), у. а. караулить, garder. 

დარაჯაგი 3 დარივჯსგი (pers. იხ 22), Iს. $. ABO- 
peu», palais, hôtel du souverain. R. 1206. 

დარბაზ- ბატონი, п. в. камергеръ, или обер 
камергерь, grand chambellan. 5 

დარბაზი (pers. 6.215.2>), п. 8. зала; чертоттъ, 
царская палата, salle; partic de l'intérieur 
d'un palais, ou d'un hôtel. 

დარბაზობა, п. 8. ауменща, торжественный 
преемъ въ зал5; пиръ, audience, récep- 
tion solennelle faite dans un salle; festin, 
banquet. 

დარიაისელი, act. et п. у. придворпый ; ца- 
релворецъ, de la cour; courtisan, ин. 
белринъ, вельможа, (qqfois.) grand sei- 
gneur, magna. 

დარბევა, п. act. пограблене; грабежъ, зро- 
liation, pillage. (დაგარბევ) , у. a. грабить, 
разграбилть , ravir, piller, зройег. Ин. 
штрафовать, (qqfois.) punir d'une amende. 

დასარბევი, п.з. пограбленное, proie, capture. 

ღარბენა (536%), у. п. бъгать, courir. 

დარბილება (დავარბილებ), У. а. млгчить, rendre 
mou, amollir. | 


ч.9 
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დარგგა (დაგრგჯვ), т. а. сажать деревья, | 
დარგული, р. р. насажденный , pl 

დარგი, п. 8. бокъ, сторона, край, 4 
часть, отдълене чего; радъ, сб, 
partie , article, division d'un © 
Goo დარ ი 33054265, верхная HA 
ная часть сада, le côté зерепки 
supéricur d'un jardin. შაირობა არ 
დარგი სიბრძნიხა, паука стихотворен 
часть умствеппыхъ познашй, la ро 
une partie des connaissances 1I 
tuelles. II. 19. 


დარდი (pers. 293), п. в. печаль, G 
douleur, chagrin, maladie. 

დარე у. RS. 

დარება (ვადარებ), у. а. сравнивать; с 
comparer, mettre en comparaison 
tionner, confronter. (ვედარები, ვ; 
у. г. сравииваться, зе Comparer. 

დარეგგა (5349033), Ve а. раздаваиват 
ивать; (говоря о гром), поражат 

& вать, écraser, briser; (en parlan 
foudre), frapper, battre, tuer. 

დარევა. (დავერევი), ‚У. г. врубатьса, 
ваться въ непрятельскй страй, ( 
dans les rangs ennemis. 
вмъшивать, mêler; impligder. 

დარეკა (დავრეკ,, У.а. звонить; стучат 
вать плоды сть деревьевъ , sonne! 
du bruit en frappant, cogner 
tomber les fruits. დარეკა ზარებისა, : 
въ колокола, sonner les cloches. 
კარიხა, стучать въ двери , frapper 
porte. В. 1189. 

დარეტიანება (დავარეტიანებ), у. а. оше 

· rendre stupéfait. (დაგრეტტიანდები) , 
ошеломъть, devenir stupéfait. 

დარეტა (3326 ,-6%3 › დავირეტ), у. а. 
постплать, étendre, couvrir. Isa 
1 1. 

დარეცხა (026365), v. a. перемывать, 1 
laver tout. 


ET 


RÉ) — во 


RÉ п. в. Форма, калибра, 4840, moule, 
forme pour mouler. | 

დართვა (დავრთაგ, ღაგურთავ), У. à. присовокуп- 
ANTE, прилатать; покрывать, ajouler, 
joindre, augmenter;. couvrir: Ps СНЬ, 3. 

დართვას ნებისა, позволять, consentir, per- 
mettre. . დაართვა ხარკი ხარგსა. Vars > вдвое 
белье прежнаго узбыичаеь подать, Ц 
mit impôt sur impôt. სიტემა, apa- 
молвилъ, сказалъ, il ajouta, i reprit. 

დართვა (eos), у. მ. npacrs, filer, faire 
du fil. 

Ro (Ross), У. а. yxpacare, убрать, 
.orner, ajuster. (коре х. г. уби- 
PATECA, украшаться, в 'огпег, s'ajuster. 

ღრი (arm, gwp;. pers Jo), D 8. хорршая 





: погода, beau temps, temps serein. RE, 


в. 8, дурная. „ mauvais temps. 


равный, ик ый, égal, pareil, sem- 
blable. იმისი” géfo.s, OL ему пара; 08% 






ему ровесникъ или OH достойны р? 
п уа 


друга , les deux font la paire, Ги 

l'autre; l’un est égsl à l'autre. ქალაქი, 
როპლის. ღარი არ. გვენახა, городъ, подоб- 
| a Юму мы M видали, ville запз- 






დარიგება (დავარიგებ, + у.а: наставлять, давать 
наставлене, 103 (III, donner l'instruction. 
(бровь, 55390), 9. а. раздавать, 
BOAT, распредълять; устанавливать, 
+ > Gsposer; mettre en ordre, 
' დაურიეა მი ყვლა გლახაკთა, роздалъ 9M- 
სიის милобТыыю, MM. à distribué des au- 
mônes aux pauvres. დაგურიგებ ურ-ველთა 
! 'სკქმეს, я распредъдяю каждому работу, 
ჯ fixe à chacun son travail. დარიგებული, 
р-р. наставленный; розданный, instruit; 
distribué. RDA п. в. кто ACTE 
кому наставлеше’, Celui qui donne l'in- 
struction à qq.; conseiller. 
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დარიდებს (დავარიდებ),7 v. а. устранять, уда- 
лять) отстранять, éloigner, écarter; dé- 
tourner. (დაგერიდები), у.г. избъгать, уда- 
аяться, устраняться, s'éloigner, s'écarter, 
se détourner, fuir. დახარიდებელი, adj. чего 
вужно опасаться, избегать, qu'il faut fuir. 

ея (ვულრილუბ ), ‘У. 8. подематривать, 
„мекать, ждать CAYUAA , "Observer , épier, 
·' guetter, chercher l'occasion. . 

esta (დავარისხებ), у. 4. заклинать, про- 
клинать , г, mawdire. 

დარი შსანა (регз.), п. s. `арсеникъ, MEUDEARKE, 

arsenic. . 


დარიჩინი (pers. res), п. 8, корица, cannelle. 
დარიჯაგი. у. დარეჯაგი. | LE 
დარკვევა (დავარკვეგ), у. а. очищать? переби- 


рать; выбивать изъ колосьевъ хлфбныя 


_` зерна, trier; battre le grain. 


დარამად, ad). единомысленно, единодушно, 
unanimement. 

მანი (pers. Giles), 1. 8. лекарство, спо- 

‚ remède, moyen. 

დარნეული (arm. purs) ‚ подсада, embus- 
cade. . 

დხრნეულება › ზ. act. noacuarpusanie, act. de ‘ 
guetter, d'épier. 2 


თ დარტემს (დავარტუამ) , V. à ударять, frapper, h т: о 


battre, heurter. 


დყრუპილპილი, 7. 8. ტით перецъ, poivre- 
long. | | 

LE - ·(დავრქენ) ‚ V. а. ·.9064:4891% , fcapyer 
des coëfnes. შენ-გაშო: მტერნი: ჩუნნნი დავა– 
' 66, съ тобою мы избодемъ враговъ, 
avec toi nous battrons nos аду ersaires. 
Ps. ШИ, 5. 

დარქმა · (დავარქვამ) , v. მ. накрывать , покры- 
вать; полагать, Жласть верхЪъ дномъ, сои- 
VII renverser. 

დარქშევს (დავარ {933}, у. а. называть, нари- 
цать,. нанменовать , давать имя, ‘appeler, 


Aommer;. donner un nom. 
| ARE | qi 


დარღ — დარწ 
დარღვევა (დაგარლვქვ) ,-V. е. 09C00001 ; сло- 


мать здате; раззорять, разрушать ; воз- 
ражать, опровергать, découdre ; démolir; 
ruiner, détruire; réfuter. ее პაშლის 
კაბისა, распороть старое платье, découdre 
un vieil habit. digs-dodb დარღვევად судьбе 
ესე ღუთისა, могу разрушить храмъ 00XI#, 
je puis détruire le temple de Dieu. Math. 
XXVI, 61. юз აზრისა, опровергнуть 
мнъше, réfuter. хо წინდისა,6 pét- 
пустить чулокъ, défiler des bas. _ 

დარნეგა (239833), У. а. перебирать; выби- 
рать, отбирать, trier; élire, choisir. (დავი– 
რჩეგი), у. г. перебираться , зе trier; être 
trié. დარჩეული , ი. р. перебранвый; ото- 
бранный, trié; élu. 

დარჩვნა (535666), у. а. оставлять; содер- 
жать, продовольствовать, прокармаивать, 

laisser; entretenir, fournir l'entretien. 
( დაგრჩები), v. г. оставаться; питаться, 
rester; se nourrir, s'alimenter. დარჩვნილი, 
ი. р. оставленный , оставпийси, 


resté. დამრჩენი, п. 8. кориитель, ი. 1 


rit. დანარჩენი, п. в. остатокъ, reste. 
დარჩილგა, п. act. спаивать, souder. 
· დარჩობს ( (დაგარჩო.ბ) , 
° чать, noyer, faire périr dans l'eau ; étran- 
gler, étoufler, suffoquer. (დავირნო-.ბი), У. г. 
утонуть; улавиться, 86 noyer; s'étrangler. 
mods (დავრჩები), у. г. оставаться; уцЪ- 
‚ чъть, rester; rester entier, échapper, пе 


pas ètre endommagé. dob დამრჩა, я за- 


былъ дома, 121 oublié à la maison. gs- 
გრნები 02} бо უმორნილეზი debs , остаюсь 
BALIHMB покорнёйшимъ слугою, je suis 
votre très humble serviteur. 

დარწმუს ება (25359191655), у. а. увфрять, У бъж- 
дать, assurer, persuader, (53961 946.5), У. г. 


върить , croire, зе fier à qq. (დაგერწმუ– 
ნები), у. г. увъраться; свидътельствовать, 


‚подтверждать, s'assurer ; témoigner , con- 
firmer , affirmer, constater. "დარწმუნებუ– 
ლი, р. р. увЪренный, assuré, Certifié; 






у. а. утоплять; удав- 


267 — დახა 
persuadé. დასარნწმუნებელი, adj. увзритель- 


ный, assurant, d'assurance, — წიგნი, ad}. 
увърительное письмо, lettre de créance. 

დარწუმა-მახისა (დაგარწვამ), у. а. разставить 
съть, jeter le filet 

დარჯობა (დავარჯწო.ბ) , у. а. воткнуть, ficher, 
dedans, enfoncer. იხარი ფიცარ–ში ლევრჭო, 

: 6”0%.88 გით უკეთ в BB ъ доску, le trait s'en- 
წილ dans №, 

დასაბამად, к. un въ началь, за 
commencement. 

დასაბმელი, adj. кого нужно привязать или 
держать на привязи, quil faut lier. 

დახაბამი, п. в. мачало ; ‘основаше; начзло, 
‚источникъ, причина, commencement, 
principe ; fondement, éléments cause, ი=- 
сте. gsbsèsdo სოფლისა, вачало MI08 , le 
commencement du monde. დახაბჯძი სიბრ- 
ძნისა არხ შიში მ5სა0 006Mწ7#C 
рости, есть страхъ Божей, №: crainte ‘de 
Dieu est le commencement de la sagesse. 


LE dom , 24). начальный, initial. 


დასაბხევი, adj. сыпучий, facile à se répandre. 
დასაბრჯხელი, ni s. опора, appui, 
ლასაბურველი, п.-в покрывало, | 
დასაგვანი, adj. почожй ‚зе 
დასაგრეხი, adj. сучильный; 8) 
gsbsghedo, adj. плавильный, de fonte: 
დახავალი, II. 8. западъ, 3AKATE солица, occi- 
. dent, couchant, ouest. | 
დასავარცსნელი, adj. чесальный , 
peigner. 
დახავლეთი, п. в. западъ, западный. край, 
occident, le pays d'occideg. Chawth. 3. 
დახაზვარელი, adj. подзорный, servant. à :ob- 
server, à épier. 
დასა ზრვა (55365662), -v. а. соображать; пуёд- 
нечертать, PÉSMBUMBATE, размърать, с%- 
former; projeter , former ип projet, faire 






servant à 


un plan," marquer ანი. divers endroits, 
mesurer. | 
о» 290 ება), (დაგუსაზღურებ),: у. a. опред%- 


> 


დახა 


аять границу, ограничивать, poser les 
borves, limitcr, borner. 
დახსთრობი, adj. служащий къ опьянн!о; 
вино, servant à земугег; ут. 
დახსჯავ შირებელი, adj. къ паянНно относящися, 
propre à souder. 
sbygo, adj. сгибной, pliable, flexible. 
‚ დახსლიხი, п. в. убытокъ, perte, dommage. 
დხალევი, adj. et თ. ვ. питейный; напитокъ, 
potable; boisson. 
во, adj. видимый, visible. 
ღხხთქარი, adj. подлежащий погибели, до- 
стойный `` быть поглощеннымъ, sujet à 
æ perdre, propre à détruire. В. 132. · 
près, adj. достойный висъляцы, pen- 


de аду. наконецъ, HANOC1HAOKBE, еп- 


fn, à la fin. 

დხსრული, п. 8. конецъ, окончаше, fin, bout, 
l'ertrémité. 

გხსსსლეტი მახე, п, в. западня, пасть, сеть, 
мушка, trape, attrapoire. 

phlhdjso, п. в. COCYAB для наливан!я, 
уме à verser. 

დხსწხვლებელი, adj. et п.з. что нужно вы- 
учить, вытвердить; урокъ, Qu'il faut ар- 
prendre, leçon. | 

დხსჯელი,' п. s. преступникъ, осужденный 

° № казнь, scélérat; criminel condamné. 
ღსაფარებელი, დასაფარები, п. 8. покрывало, 
ouverture. 

#556150, n.s. RaTazacia, cantiques chantés 
aux matines par deux choeurs au milieu 
de l'église. 

დაასაივლავება (დავახაივლავებ) > V. მ, погребать, 
похоронять, enterrer, donner la sépulture. 
პაასაქანებელი, п. в. скатъ, penchant, pente. 
ჭაასაღო.ნებელი, დახალო.ნარი, adj. печальный; 
недоумъвательный, непонятный, affligeant; 
incompréhensible. 
სახაშვები, п. в. скать, penchant, pente. 
4 à. 


დასა — 26. 163 


De LA (დავსაჩუქრავ) ,-У. а.: одарить, faire 
des présents. ღასანუქრგილი, adj. одарен- 

ный, gratifié. 

დასაქახავი, п. а. сучильный, servant à cor- 
der. 

დასაძრახი, ad]. предосудительный, blämable. 

დასაწოლი, п. 8. постель, lit. 

დახაწო.ნი, п. 8. довБсокъ, surpoids. 

დახსაწუიხი, п; в. начало, commencement. 

დახაჭურისებს, п. act. класть, холостить, COU- 
per, châtrer, hongrer. 

დასახება (დავასახებ), у. а. уподоблять, срав- , 
HuBatk, Comparer, mettre en comparaison. 
R. 151. 

დახახე” (вы), у. а. изображать; упо- 
доблять, représenter, figurer, former ; 
comparer. (დავიხახ ბი), у.г. изображаться, 
зе représente, და ახული , წს. ი. изобра- 
женный, représenté, formé: · 

დასახიჩრება (5253563108635), у. а. безобразить, 
изуродовать, défigurer, ета г. დასახიჩ- 
რებული, р. р. изуродованный, mutilé, 
estropié. 

დასახლება (დავასახლებ) ; у. а. поселять, éta- 
blir, fonder une colanie, coloniser. (gs- 
გსახლდები), поселиться, принять осъд- 
лость, s'établir, se fixer, зе ‘dgmicilier. 

დასასხნქლი, п. в выкупъ , rachat, rançon. 

დასაჯდო მელი, п. ва свдалище, place pour 
s'asseoir. Ps. [, 1. | 

დასაჯერებელი, adj. въроятный, croyable. 

დას.დასად, аду. рядомъ, чинно, par rangs, 
par sortes; l'un après l'autre. 

დახერვა (დავსერავ), у. а. изрёзать, couper 
en plusieurs endroits, entamer. 

დახერილობა, п. в. рана, рубецъ Ha чемъ,, 
cicatrice, taillade, blessure, : 

დასეტევა (დაგზეტევაგ), V. а. побить градомъ, 
frapper de grèle, ст@ег, 

25632255 (253563515), v. a. намочить, mouiller. 
tremper, humecter. (დავხველდები), v. г. на- 

· мочитьея, ве mouiller. 

21* 


დაზევნება, თ. act. отдыхъ, act. de se reposer, 
repos. (0535533635), V. 8. полагать, ставить 
(образъ, твло усопшаго м т. м.) давать 
‚отдыть, mettre, poser (une image de 
saint, un mort); donner le repos. .(დავი- 
·ხვენებ), у. п. отдознуть, ве reposer, 
(დავსგენდები), т. р. полагаться, 86 mettre, 
se poser. 
დახვლის ( დავალ), у. п. ходить; затодить, 

’ (coamue и т. n.), aller, marcher; ве cou- 
cher (se dit des astres). 

К (rates). у. а. прясть, Е fire 


დს ოთ pan), п п. 8. СОНМЪ, соб №; т. 
рядъ войска, кустод1я; и 
assemblée, foule; détachement ; classe, 30- 
ciété, согрз.; secte, réunion de sectaires. 
დასი სამღუღელოთა, дукфенстао, clergé, 
corps des écclésiastiques. êste , ანგელოსთა, 
чинъ ангельскы, ordre d'anges. 

დასივება (დახივდების), 7. Шеграспухнуть, en- 
მი», зе tuméfer. · დახიგვებული, р. р. onyx 
лый, tuméfé, 

დასინჯვა (დავხინჯავ); :v. а. pascuarpmsars ; ; 
разбирать, regarder, contempler ; exami- 
ner, considérer. · ( (დაგასინჯები) , -V,.M, pas- 
осматривать , étre contemplé: .: 
დასისხლება '(დასისხლდების), у.п. превращаться 

`. въ кровь, _ зв'.сфапдегоеп. sang. (დავუხი- 

_ სხლებ), У. а. прибить `до крови, battre 


. jusqu'au sang. დასიხხლებული მეწუვგი, рана. 


+ SATEKUIAACA : кровью, plaie qui 8e- rep 

_ de sang. . soie 

_ დასკვნა (დაგხკუნი),; у. а. Damas, ‚ положить 
сентенцио, décider, déterminer, résqudre. 

დახგუნა ( დავასკუხი მიწას), წ. а. . повергать, 
повалить, საი par terre, renverser, ter- 
rasser. 

დასლბო-ბა he) ვ Ve. à ожкеоточать en- 
иго. , _ 


დასლუა 


დასმას ем у. п. посадить ; аззеваг | faire 


CERTA, 


2569 — в 


‘asseoir. დახმა ახოთა, постамить, в 
букву, tracer une lettré. დასმა 
DOCTASATR , Ц признать царемъ, éta 
დახმა დალისა , заклеймить, 68-080) 

დასმენა (დაგასმენ), у. а, оговареть, 
на кого доносъ; жаловаться, 
dénoncer, inculper; se plaindre. 
plainte. 

დასნატული, adj. ‘обитый сахьяномтъ 
de maroquin. 

დასნეულებს (დაგხნეულდები), v. п. в 
болъзнь, tomber malade. ( დავახ 
у. а. ослаблять, rendre. faible. . 

დახო, (gr. дао) чаща; дуброва, forét 
‚ Compogée surtout de chênes. Reg, 

დახო-ბა, п. act. стоять по порядку, 
‚ огаге, en rang 


| დასობა (დავახობ), у. а. вомзать , : 


enfoncer, ficher, (დავესო-ბი), v. г. 


ся, s'enfoncer. 


დასთოკლება У. დასგვლება. 


| დასორსალება (დავახორზალებ) ,,. x V. а. 


то въ комокъ, mettre en boule 


დასრულება (დაგახრულებ) ვ У. & ока! 
finir, achever. (დავხრულდები), 7.) 
Зивазься; исполматься, соверхат! 
chever; s'accomplir. хуи 
OKOHVeHHBIÀ, fm, achevé. 

დასტა. (pers. 25), п. ‘в. десть. 
‘отрядъ войск, un Cahier de р: 
24 feuilles; détachement, corps de’ 
ხვანგის სირი песть, pilon: . 

დახტამალი (pers. JL.) ne. травка, 

დასტამბო. (pers. us), п. в. ма 
‘дыня, petit melon. 

დაზ.ტაწგი, ი. 8. браслеты, запястте, 1 
· отетег quon porte ам bras. | 
20. с | 

დასტაქარი у; ве საქარია. ' 

დასტერება (დაგსტერდები) » თ. г CN 
упереть гзаза ma что, · regarder 6 

® 


esbe — æsbb 


„დასხ · 168 


სტუურდ, adv. точно, cepioamo, exactement. დასხლეტს (დავხხლეტ); v. а: уътронить, faire 


В. 128. · 
სტური ( pers. y. > п. 6. 8028040910, per- 
mission. | 
sq ad). подлинный, точный, défini- 
exact, précis. OT მეფე, законный 
царь, souverain véritable, légitime. В. 129, 
457, 582. 
fr (დავხუნთქავა, va. зарааить лдомъ, 


envenimer, empoisonner. 

ღხუსტება (დავახუს ბ), У. а. приводить въ 
ть, 2.9.0), rendre faible. (ps- 
1 ხვსტდები) , V. г. OCAAÔBTS, изнемочь, s’af- 
ხახსL, devenir faible. 


(253536653), v. а, жечь крапивою ; 
миораживать, piquer avec une ortie ; 


kre périr de froid. 

(რყვთავება (вон), 
mtioyer, purifier. 

ალია (დავხქდები), у, п. лопаться, трес- 

a, se fendre, se crevasser. დახქდრ-ძა 

› нагноиваться, покрываться струпь- 
ими (о тьлъ), suppurer, se eouvrir de 
eroûtes. 

elfes (დავასწავლი), у. მ. научать, instruire, 
თარყიი”. (დავიხწავლი, ლავისწავებ), v. r. 
шучаться, apprendre, étudier. 

о (დაგეხწრები) > У. г. застать; присуд- 
ствовать, trouver, rencontrer, surprendre ; 
étre présent. დაესწრო. ქორწილსა, онъ 3a- 
сталъ свадьбу, il se rendit à la noce, 1 
У assista. შინ“ დაეხწრო, онъ быль дома, 
| était chez lui. 

აასწრობა (დავახწრო-ბ), у. а. успфвать, окан- 
чивать что къ сроку; предупреждать, 
prospérer, réunir, achever qqc. en tems 
utile, devancer, prévenir. 

ჯსხეპა (დავხე3, — მხვ), у. а. щипать, OUH- 

щать расгыгя отъ негодныхъь травъ, 
arracher 108 mauvaises herbes. ``“. 

ახხდო მა (დავსხდებით), V.' ი. садиться, , 8 88– 
soir. ' 


V. მ. очищать, 





დახხლტომა (დასხლტვ 
* выпадать, э échapper, se glisser. 
425554 (55356659), т. а. дить, ‘выливать; на- 


დასხმა გელთა , 


tomber. 
ბითხ), у. г. выскакивать, 


лизать; разливать, Verser; remplir: ver- 


ser dans divers vases. რ-ფლის &sbbds, scno- 


. TBTB,. suer. 5 „მოიდა Jobs დს “შეუხვია 


წელული-იგი დაასსა % оо და ღვინო, м при- | 
шедиги. перевязаль ему рану, возливая 
Macao M вино, её 1l vint, banda ses раз, 
‘et 7 versa de l'huile et du vin. დასხმული, 
ი. ი. налитый, versé, rempli. დასახსშული, 
ი. #. ЧМ нализаютъ, ковиуь,. рукомой- 


‚ никъ, и т. п. avec quoi Гоп verte, ai- 


guière. დაძხხმელი, п. > надизахель, qui 
‚ verse. 


6 დახსმა (დაგსსამ, даль, у. 8. сажать, раз- 


‚ саживать; класть, полагать, ставить; пре- 
доставлать , faire asseoir; mettre, poser, 


. placer ; laisser à la volonté, à la disposi- 


tion. Act. ар. Г, 7, 3058 ე გიხ–თვის. დავისხსე 


 Gésbasle ხულსა ჩემსა, доколв положу со- 


39761 въ #წსსს моей, jusques à quand 
consulterai-je еп mpi même? Ps. XIII, 
და:სხსენ ცრემლსი. ჩემნი შენ წინაშე, 10240– 
‚жилъ еси слезы моя предъ 106010, tu 
as mis mes larmes devant toi. Ps. LXV, 
7. და დაახსეს ს:მო სელი კიცუსა მას, м иа- 
кинули одежды свои на OCAËHKa , et ils 
jetèrent leurs vêtements sur Гапоп. Luc. 
XIX, 35. | 

(გელს დავახხამ!) , V. მ. руко- 
пологать, посвящать въ священной чинъ, 
возложенемъ рукъ на главу; налагать 
руку, брать подъ стражу, арестовать, 


` imposer les mains, ordonner, conférer 


les ordres; mettre sur qq. les mains, 
*arréter ; saisir , mettre aux arrêts. dsdob 
მო-უხუდსენ და დაასსნეს გელნი მათნი ое 
"Vie და შეიპერეს იგი, тогда приступили 
и возложили ‘руки па Тисуба и взяли 
‘его, alors s'étant approchés, ils mirent 
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‚ les mains sur Jésus CL le saisirent. Math. 
XXVI, 50. 

დახსმა. (535659), у. а. насаждать: растьшя, 
planter. დაესსახ თუ ვისმე გაცხა რქა, если 
кто насадилъь виноградь, si qq. plante 
un серв. Cod. 

დახსმა (დაგესსმი) > у. к. напасть на непрая- 
теля, tomber sur l'ennemi, attaquer. Ps. 
LXXI, 5. 

დახხმა (დაისხაშს, დაისხა), у. а. праносить 
плоды, porter des fruits, produire. 

დასხნა (დაგხსხნდები), v. п; 0.#26X+Lს,“8”8წწვ1 ხს, 
perdre ses forces. | | 

დახჯა; п. act. осуждеше; наказате, -X828%, 
condamnation; punition. (53%), У. а. 
осуждать; казнить, наказывать, сопдат- 
nèr; punir, châtier. (დავისჯები), v. р. 
осуждаться; наказываться, быть казнену, 
être condamné; puni. დახჯილი, р.р. осуж- 
денный ; наказаный , Condamné; puni. 
დამსჯელი, п. 8. осудитель; каратель; qui 
condamne, qui, punit. 

დატანება (დავატან ჯ– ნებ), v. а. клаеть, пола- 
гать что подъ, прибавлять, придавать, 
mettre, poser Че. sous; ajouter. კელი 
დავატანე კარებს, я прищемилъь руку въ 
дверяхъ, je me suis pincé à Ja porte. 
ძალის დატანება, принуждать, Contraindre, 
forcer. (დაგეტანები), У. г. хвастаться, sai- 
sir, porter la main sur. 

დატანტალება (დაგტანტალე ), у. п. бродить, 
блуждать, rôder, se trainer çà et №. 

დატაცება (დაგიტაცებ) , у. а. расхищать, рас- 
хвативать, ravir, piller, spolier. 

დატევება (დაგზტევებ), V. მ. оставлять, laisser, 
quitter, abandonner. $56333 1ხჯულისა, 
оступать оть в5ры, apostasier. დახა,ტევე– 
ბელი , что нужно оставить, qu'il faut 
abandonner. 


დატტეგება (დაგატევ > დაგიტეგ) , у. а BMBINATE, . 


placer qqe. dans, insérer faire entrer. 
(დაგეტევი), У.Р. выщаться, entrer, avoir 


RO 
place. · დახატეგნვბელი, adj. et п. 8. · 


тельный; вмЪъстилище, pouvant с 
lieu pour placer. 
დატენიანება (დატენიანდების), У. п. от 
evenir humide. დატენიანებული, | 
сырълый, devenir humide. 
ხა, n.act. разбипе; nopaxeuie, 
riser , de mettre en déroute ; 
coup, consternation. (დაგტეს) ‚у. 
ламливать; разбивать , casser , № 
mille pièces; mettre en déroute, cor 
გალებიხ დატეხა, сдълаться банк 
faire banqueroute. 
დატირება, – რვა (დაგზტირებ, დავიტირე 
оплакивать, pleurer , verser des 
დატიტული, adj. пересоленный, tr 
№ ტიტი. > 
დატგბო.ბა , დატკბილება (დავატგბო-ბ РИ 
ლებ), У. а. дълать что сладкимъ; 
дать, rendre doux; adoucir. (დავ! 
у. г. ABAATECA сладкимъ; насла? 
devenir doux; goûter les délices 
(დაგუტგბები), у. а. обласкать, 0 
съ къиъ ласково, Cajoler, dire « 
ceurs. ©58(6)456о, adj. сладюй; © 
ный, doux; caressé. В. 531. . 
დატგეპნა ( დავხეტკეპნი) , у. а. топтать » 
вать, fouler, rendre dur еп marcl 
sus, ( დაიტკეპნების), у. г. утаит 
être foulé, durci. , 
დატკეცა, п. act. нажимать , мати. 
presser, serrer, froisser. 
დატლო. მნა (დავხტლო.მშნი ) ვ \. а. п 
baiser. 
დატიწჩგება (imer. დავსტოვებ), у. а. п 
оставлять, laisser, abandonner, v. 
დატოლება OR м. а. верста: 
мърять, rendre égal; ajouter е 
rant. | | 
დატრაბახება სდავიტრაბასებ, ‚ V. а. по 
se vanter, зе glorifier, se targuer 
დატრიალება (დაგატრიალებ,, у. а. п 
чивать, кружить, tourner еп ro 


SG თ. დაუ 
ვტრიჯლდები), у. г. перевернуться, Kpy- 


житься, ‘зе tourner, tournoyer. 


დატუქხგა (დაგხტუქსავ) , у. მ. бранить, жу- 


рить, gronder, réprimander, tancer. 


ии (დაგხტჯრთაგ), у. а. нагружать, 


თრ (336059833) y у. а. запечатать, 
weller, cacheter. 

PAR (დავატევრვებ),. у. а. UDASHATS , 

мать въ пльнъ, faire captif. (და 30% 

დები) , у. р. быть плънену, être fait 









captil 
PE (დავსტუუვებ) , у. а. выманивать, 
æquérir, gagner, obtenir par ruse. 


res , adj. беспрепятственный, 
pes empêchement. 


$’. მძ). непримиримый » irréconci- 


რგგანებლად, adv. немедленно, безъ M%III- 
9 Amina, sans retard. 
მელი, adj. непостоянный, inconstant. 
რომელობა, п. в. непостоянство, т- 
Constance. 
ფედვგნელი, adj. небрьжный , négligent. 
"დუდევნელო-ბა, п. з. небрьжеше, нерадъне, 
négligence, nonchalance. 
Messe, п. 8. noBbCa, Vaurien, mauvais 
sujet, pendard. 
js, п. s. неистощимость, faculté 
d'être inepuisable. 
©3211, დაუვიწყებელი, adj. незабвенный, 
qui ne s'oublie pas. 
®У узо , adj. неугасимый, inertinguible. 
«ук, ad). непримиримый, irréconci- 
ble. 
©3356 ео, adj. не лънивый , поп рагез- 
seux. 
ხსავთოვება (23351035), У.а. выутюживать, 
repasser au fer. დაუთოვებული, р. р. вы. 


утюженный, repassé. 
веко, ad]. не მიმის), და) 1 пе pour- 
rit раз. 
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დაუმადლებელი, adj. неблагодарный, ingrat. 
დაუმშგიდებელი, adj. неугомонный, неприми- 


римый, turbulent, irréconciliable. 
დაუმჭირგვლი , adj. невоздержный, qu'on пе 
peut réprimer. 
დაუმჯკნადი, adj. неувядаемый , incorruptible, 
impérissable. 
დაუნდობელი, adj. ненздежный; измъичи- 
вый, sur qui l'on ne peut compter, dou- 
teux. 
დაუნჯება ( დაგიუნჯებ), У. а. собирать сокро- 
вища, богатство, thésaurier, amasser des 
trésors. (დაიუნჯდებიხ), у. г. быть соби- 
paeuy, скопляему, être amaséé. გაქუხ 
მრავალი კეთილი დაუნჯებული მრაგალთა წელთა, 
много у тебя добра, .Ha мноме годы, 
tu as beaucoup de biens amassés pour 
un grand nombre d'années. Luc. XII, 19. 
დაუპატიჟებელი, adj. незванный , non invité. 
დაუპყრობელი, adj. MB нельзя овладъть, 
que Гоп пе peut prendre. 
დაურვება (დაგურვებ), У. а. доправить, взыс- 
кать CB кого что; удовлетворить, запла- 
тить, exiger, redemander; payer. (დავეურ– 
399); -V. p. быть принуждену °заплатать, 
être” forcé de payer. «ად დაეურგოს, въ 
двое заплачеть, il devra payer double. 
Code de Wakht. 
დაურვება (დავიფრვებ ) ვ V. მ. распоряжать ვ 
устроить порядокъ; чистить скребницею, 
‚ arranger, mettre en ordre; étriller. 
დაურიდებელი , adj. смвлый, audacieux. 
დაურღვეველი, მძ). неопровергаемый , incon - 
testable. 
დაურწუთება У. ეველიარი. , 
დაუზაბაშო., მძ). безначальный, неимьющи 
ни начала, ни конца, Dors, éternel, qui 
n’a ni commencement ni fin, Dieu. 
დჯეხრულებელი, adj. неокончанный, non fini. 
დაუხუხურება ( დაგუხუსურდები), у. п. изнемо- 
гать, ослабъвать, perdre ses forces, s'af- 
faiblir. 
დაეხჯელად; adv. неосужденно, sans préjudice. 
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დაუვფახებელი, ad]. безцъяный, неоцъненвый 
sans prix, sans pareil. 

დაუ მრეტუელი, а9). неугасимый, inextinguible. 

ლაუღამებელი, adj. невечерийй , sans nuit. 

დაუყოვნებელი, ad]. HENBAACHELIÉ , prompt, 
sans retard. 8 

დაუცხრომელი, adj. епрестанный ; бвзпре- 
рывный, non interrompu, contmue . Ин. 
неутомимый , (qqfois.) infatigable, assidu. 

დაუძლურება (დაგუძლურდები), У. п. дфлаться 
немощнымъ , слабымъ, devenir impuis- 
sant, faible. — 

დაუწველი, adj. неопалимый ‚ incombustible. 

დაუწმენდელი, adj. неочищенный, non pyrifié. 

დაუწეხარებელი, adj. чеугомошный, · ‘turbulent, 
bruyant 

დაუხსნელი ‚ მძ). неразруюаеный, indeuruc- 

tible. 


rec, п. 8. Акафисть, несвдалект, 
office qui se célébrait dans l'église de 
constantincple en l'honneur de la Ste. 
Vierge le cinquième samedi du grand 
сагёте. 

დაივა, п. 8. “привельная доска, planche noire 
‘pour écrire. 

| mass (დავაფანტავა, у. а. разбрасывать, 
раскидывать, Jeter сё et №, üdisperser, 
éparpiller: '(დაგიფანტები), у. г. разбравы- 
ваться, étre dispersé, jeté çà et là. 

დაფანჩვა (დაგჭფანჩაგ), у. а. разбрасывать, jeter 
იბ et ПА, disperser. В. 268. 

დაიარება , п. act. покрываше , act, de cou- 
vrir. (დაგაფარებ) , у. а. покрывать, пря- 
тать, couvrir, mettre une couverture, 
cacher. (დაგიფარები, დაგეფარერი), У. Г. ПО- 
крываться, прятаться, зе COuVrir, зе 
cacher. დაფარებული , р. р. покрытый, 
couvert. დასაფარებელი, п. 8. покрывало, 
couverture. 


géo ( დაგჭფარგლაგ) , У. а. начертить 
кругъ; обвести черту; положить.граниду, 


tracer un cercle; fixer une dén 
de limites. Cud. Wakht. 103. 
დაივარვა, п. act. покрываше, act, 4е 
(დაგგფარაგ, დაგიფარაგ), v. а. по 
накрывать; сохрапять ; утаивать 
вать, COUvrir; conserver, garder; 
celer. R. 2. (დაგიფარგი დაგეფარები 
покрываться ; укрываться, пряте 
couvrir; зе cacher. უფალო, შეს წინ 
თქმა ჩემი . შენ–გან ბრა დაეივბრა , I 
``иредъ тобой вздохъ мой He скр 
тебя, seigneur, mon gémissement 
point caché. Ps. XXXVII, 9. და 
р. р. покрытый; сохраненный; с 
тайный; couvert; conservés occulte 
დაზაივარებელო, п, 8. покрывало,.с08 
დაფარხა, п. $. воздухъ, св. сосуде 
voile pour couvrir le calice.  ‚.-. 
დაფარცხვა, п. act. 600086816, here: 
3303586853)» У. п. боронить, her 
დაივაჩუნება (Rasa ae) у. а. пош 
remuer. (დაგჯფან უხდე do), წ. Г. 
AUTECS, 986 remwér. 
დათფახვა (დავფახ ,-653), у. მ. жмурь 
жмурить глаза, fermer ип peu 0! 
les yeux. 
დათფდათდი (рег. აა), п. 8. барабанъ, 1 
დაფეთება (დაგაფეთებ), У. მ. испугать 
сти въ недоумъше, épouvanter, 
,· (დავფეთების), у. к. пугаться отъ ( 
шя, avoir le cauchemar. 
დჯფეთიანება (დაგაფეთიანებ) , у. а. | 
спящаго, effrayer qq. qui dort. (დ: 
ღები), У. к; испугаться, s'effrayer 
დაფენა (ei, დაგუფეს), У а. стл 


стилать, étendre, couvrir, теНнг 

. დაფენილი, р. р. постлавный, 
couvert. {50 დაფენილი, мощенны 
დასაფენი, п. 8. все что стелятъ, 
и т. п. tout се qui s étend (un t 

დაძვერადება (დავა ფერადებ) ;, წ მ. IX 
разными красками, раскрашивать, 
de diverses couleurs. 


დაფ 


8518185 (დავეფერები', у. г. приласкиваться; 
быть пристраснымъ, caresser; être partial, 


hire avec partialité. 


დაფერვა (დაგ1ფერავ) » у. а. красить, 00VIIX 
dune couleur, peindre, colorer. ოქროთ 


ვს, золотить, dorer. 
ès (დავაფთხო.ბ), у. а. испугать, épou- 
vanter, effrayer. (დაგიფთხობი), у. р. ис- 


пугаться, s'épouvanter. დახაფრთხობი, п. 8. 
нугало, пужало, épouvañtail.. 

sr (pers. Cჯა), п. 8. литавра, timbale, sorte 
de tambour. 

დვითება , у. დაფეთებს. В. 435. 

რონი (ar. ‹$/>), п. 8. заря утренняя и 

чёрпяя, rougeur, lumière avant le lever 
‘après le coucher du soleil. 
gs ( (დავჭფიქრდები) , у. I. задуматься 3 
enir pensif, réveur. (დავაფიქრებ), v. а. 
кибочивать, приводить въ HeA0YMBHIE, 
auser des em s; rendre stupéfait. 

| , ad}. ‘3a4 мчивый, pensif, mé- 

о }- заду р 

р (დავიფიცებ), у. а. заставить кого 

мклясться, побожиться, forcer qq. à faire 

ხი serment. (დავიფიცებ), У. г. поклясться, 
побожиться, jurer, faire serment, s'enga- 
(г par serment. 

er (დავჭფლეთ), v. а. раорыть, paso- 
драть, déchirer. 

Se, п. act. зарыпе; norpebenie, act. 
de cacher dans la. terre; enterrement, 
#pulture. '(დავჭფლაგა, у. а. зарыть, за- 
вопать; погребсти, похоронить, enfouir, 
enterrer, cacher dans la terre. დაივლვა 
გახძიხა მიწ ში, зарыть кладъ въ землю, 
enfouir un trésor dans la terre. | 

Etage ds (დაგითლო-ბ), у. მ. овладъть, покорить 
subjuguer , s'emparer, se rendre maître. 

pas (gr. дёфу"), п. в. лавровое дерево, 

hurier. დაფნიხ ფოთოლი, лавровый ARCTE, 
feuille de laurier. 


ლვრეწა (დავბფრეწ), Я. а. раздирать, разры- 


вать, déchirer, lacérer. - 
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დაფრთხო.ბა, у. დაივთხო.ბა, 
დაფრტქუნა (Rss date), у. а. лупить, ôter 


l'écorce ou la рези? peler. 

დაფრტკვსი (დაიფრჭკუნების), у. n. увядать, 

se flétrir. В. 131. 

დაფუკვა (დაგჭფუკავ), У. а. выпускать воздухъ 
изъ надутаго пузыря и т. п. faire sortir 
l'air d'une vessie etc. 

3505960635 (დავაფუროსებ), у. а. плевать, 
cracher. | 


დაფუტუროება (დაგფუტუროგდები), У. п. гнить 
о деревъ), se pourrir (se dit d'un arbre). 


დაფუტუროებული » р. р. трупоръховатый, 
vermoulu, pourri. 

დაფუცუნება (25359161635), у. п. ветшать, ста- 
ръть, vieillir, dépérir. დაფუცუნებული, р р. 
обветшалый, vieux, détérioré. 

con 94° (5331031953), У. а. разрушать, раз- 
ламывать; распустить, détruire, démolir, 
défaire les mailles. В. 571. (დაიფუშვის), 
у. г. разрушаться ‚ распускаться, être 
détruit, démoli; se défaire. 

დაფუძნება (5535931965), у. а. полагать Фун- 


| даментъ, основывать, Jeter les fondemerits, 


fonder. (დაგეფუძნები), у. г. основываться, 
зе fonder, être fondé. 

დაფქუა (53130378), У. а. молоть, намолоть, 
moudre. (gs300330), У. р: молоться, зе 
moudre, être moulu. 

დაფ შსალული, adj. дряблый, рыхлый, léger, 
ГлаЫе, peu compacte. 

დაძ 965365 (დაგ:ფმსუნი), v. a. крошить, morce- 
ler, émier, réduire en miettes. (953003 9- 
636; 55), У. р. крошиться, s'émietter. 

вы (2533936536 ,-653), v а. исцарапать, 
égratigner. 

დაფ სურა (©332936460), v. а. поськать траву, 
couper, hacher de l'herbe. 

დაქადება (დაგექადები), У. г. грозить, menacer. 

დაქახება (დავექანებთ, у. г. скатываться, eny- 
скаться съ горы, descendre, aller en bas. 


დაქანტვა (©533 36633), У. а. измучить, изну- 
рить, утомить, fatiguer, Багаззек, lasser. 
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(დავიქანცები), У. р: устать, зе lasser, se 
fatiguer. დაქანცული, р. р. усталый, fatigué, 
las, lassé. 

დაქაქანება, п. act. перевести дуть, reprendre 
haleine, se reposer. 

დაქენჯვა (დავჭქენჯნი), у. а. мучить, карать, 
наказывать, tourmenter, tiranniser.  , 

დაქვეითება (დავაქვეითებ), у. მ. заставить кого 
идти пъшкомъ, faire aller à pied. (დავჭქვე– 
ითდები), у. п. сиъшиать, идти пъшкомъ, 
aller à pied. 

დაქგრივება (დაგქგრიგდები); У. N. OBAOBBTE, de- 
venir veuf, perdre son mari ou sa femme. 

დაქირავება, п. а. нанимане, act. de louer. 
(25204065335), У. а. нанимать, louer, prendre 
à loyer. (დავუქირჯგდები), у. г. наниматься, 
se louer, s'engager. , დაქირავებული, р. р. 
нанятый, loué. 

დაქნა (დაგ1ქნი), у. а. BBIABABIBATE кожу, tanner 


la peau. დაქნა გზისა, проложить AOpOrY .. 


faire passer une route par un endroit. 
დაქნევა (დაგიქნევ), У. а. махать, mouvoir, 
agiter. დაქნევა თავისა, качать, кивать го- 
ловою, hocher la tête. 
დაქოლვა (დაგჭქოლაევ) , у. а. заваливать, закла- 


дывать камнями, кирпичами какое нибудь 


отверсме въ стБнЪ; побить камевьемъ, 
murer, boucher; lapider. В. 1280. 

დაქო რწილება (დავაქო.რწილებ), у. а. въичать, 
сочетать бракомъ, marier, donner la péné 
diction nuptiale. (დაგვქო რწილდები) 
сочетаться бракомъ, ‘зе marier, épouser. 

დაქოქლვა (დავჭქოქლავ), У. а. приметывать, 
шить на живую нитку, Coudre légèrement, 
{аи Щег. 

დაქრთამგა (დავქრთამავ), у. а. задарить, под- 
купить, саспег par des présents, corrompre. 

დაქ საქსვგ5 (2533365653), у. а. запутывать, спу- 
тывать, brouiller, embrouiller ; ин. раз 
строивать, (494018.) dérénger, troubler. 
(დავიქსაქსები), у. а. запутываться; раз- 
стропваться , s'embrouiller; se déranger, 
se troubler. 


დაქ — დაღ 


დაქსელვა (დაგქქსელავ), et 
დაქხო-ვა (დაგჭქსო-), у. а. ткать; nue: 
tramer ; tresser. 


დაქუხება (დაიქუხა), у. п. sarpem&rs, 


cer à faire du bruit, tonner, 
დაქცეგა (დავაქცევ), у. а. выливать, | 

verser, répandre, renverser. ( 

у. р. проливаться, зе verser, 


დაქცევა (©5368 У. а. ломать, ра; 
разрушать; раззорять, abattre 
détruire, dévaster. დაქცევა სახ; 
мать домъ, démolir une maison. | 
у. р. ломаться, разрушаться, 6! 
abattu. GITE» р . р. сломан 
зоренный, démoli; l'dévanté, ro 
მცეგი ‚ მძ). подлежащий ломкъ, 
ню, раззореншю, propre à 4 
dévaster. დამქცეგი, п. 8. passopr 
tructeur, désolateur. 

დაღლა, დალათუ, adv. хотя , quoique. 
დალათუმტა, хотя бы, хотя же, Чиа 
quoique. 

დაღალვა (დაგლალავ), У. а. утомить, 
fatiguer, harasser, lasser. (დაგილა; 
устать, утомиться, зе fatiguer, 
დაღალული, р. р. усталый, fatigr 

დაღაშება (დაგაღამებ) , у. а. прове. 
раззег la nuit. (დამიღამდების), წ 
застижену TAB ночью, être st 
la nuit. (დაღამდების,) , У. п. C 
зе. faire nuit. დაღამებული, р. р. 
лый, obscurci. 


დაღბაში (pers. et turc , >ს ია), п. 


никъ, chef de dix hommes. უბნი 
квартальникъ, quarténier d'un 


დაღება, (2530046), У. а. опускать, 
класть на землю, faire descend: 


mettre sur la terre. დალება სუ 
ლისა, перевести духъ, приходит! 
успокоиваться, reprendre balein 
à 801; se tranquilliser. 


დაღ 


ss (დავღებაგ), у. а. красить, окрашивать, 
couvrir d'une couleur, teindre. 


crées (დავლერღავ), У. а. грызть, ломать 


что зубами; молотить; молоть, саззег aVeC ' 


les dents, ronger; battre en grange; moudre. 


ღღეჭვა (დავლეჯ ,– ჯავ) , у. а. жевать, разже- 
ють, mâcher. | 

დღა у. დადაღვა. 

| დღვენთება (დავაღვენთებ), у.а. накапать, faire 

dégoutter. (დაღგენთდების), v. п. капать, 


dégoutter. 
ლღვიძება (553345945), у. а. перебудить, 
éveiller, réveiller plusieurs. 
დღი (pers. გ)! ა), п. 8. клеймо, тавро, timbre, 
#igmate; ин. инструменть ч5мъ клей- 
‘чать, (Ч9ю18.) instrument pour marquer. 
თლის დასმა, клеймить, timbrer, marquer, 
émpiller, stigmatiser. 
‚ მძ). скатъ, покатость горы, pente, 

pchant de la montagne. 

es ( (დაგიღმეჭ)ს, у. а. морщить лице, 
_ ег, («აიიი (დავიღლმიჯები), У. р. мор- 
щаться, зе rider, se couvrir de rides. 


ფღმეჯილი, р. р. наморщенный, ridé, 
refrogné. 

Robes, п. в. морщина, ride. დაღმეჯი- 
ღება პირის bsbobs, морщины Ha .MIMI%, 
rides du. visage. 

$8 (©5306), у. а. приводить кого 
FE задумчивость, въ недоумьше; опеча- 
аивать ; наскучать, чадоВдать; удручать, 
faire tomber 44. en profonde méditation; 
afiger ; ennuyer ; persécuter , opprimer. 
(დავღო.ნდები), v. г. задуматься, опеча- 
читься, être en suspens, être mélancolique; 
fattrister. დალო.ნებული, р. р. задумчивый; 
опечаленный, méléncolique, pénsif; attris- 
6. დამაღო.ნებელი, adj. причиняющий за- 
думчивость, печаль, qui cause de 182 tris- 
tesse, qui rend pensif. 

სღონღილება (დაგღო.ნღილებ), у. n. бродить, 
,% traîner, aller très doucement. 


დაღ. at 


დალრაჭუნება (დაგაღრაჯუნებ), У. а. скрежетать 
зубами, grincer des dents. 

დადრევა, п. act. сгорбиться, se vouter .4е 
courber. 

დაღრეკილი, adj. сгорбленный, согнувшийся; 
бъдный; yBbuBB1A, vouté; pauvre; estropié, 

” mutilé. Math. XV, 31. 

დაღრენა (დავაღრენ), у. а. разинуть ротъ, 
ouvrir la bouche. პირ-დაღრენილი, п. §. 
зЪвака, badaud, benet. 

დაღრეჯა (დაგიღრეჯ), У. მ. морщить ane, 
rider, froncer. (დავიღრიჯები), v. №. мор- 
щиться, зе rider, se couvrir de #fides. 
დაღრეჯილი , р. р. наморщенный; задумав- 
иийся, ridé ; plongé dans ses réflexions. 

დაღრიალება (დავიღრიალებ), У. а. sapessrs, 
commencer à mugir, à hurler, crier à 
haute voix. 

დაღრმაგება (0535269535), т. а. ВАдтЬ что 
глубокимъ, углублять, rendre profond, 
creuser plus avant. (დაღრმაგდუბის), у. г. 
‚дълаться глубокимъ, devenir profond. 

დაღრმობა, п. act. задуматься, se plonger 
ს dans ses réflexions. დაღრმო ბილი ‚ P- р. 
| задумавцийся ; печальный, plongé dans 
ses refléxions ; triste 

დაღრძო-ბა (დაგაღრძო.ბ), у. а. у морить, tuer, 
faire mourir, (დაიღრძობის), у. п. OKOABTE, 
périr, crever. 


დაღრჯენა (დავილრჯენ), v. а. скрежетать зу- 
бами, grincer. Ps. XXXVI, 12. 


დალუდუდება (85400151815), У. г. накусать , 
оставить CABABI кусанмя, mordre, piquer 


en plusieurs en droits. კოლოებ-მა დამილუ- 
დუდეს ტანი, комары всего искусали меня, 
je suis tout mordu deë cousins. 
დაღუნგა (დაგლუნავ 02536), v. ი, опустить го- 
лову, задуматься, baisser la tête, méditer. 
დალუპგა (დაგვლუპაგ), У. а. утопить; погубить, 
faire périr dans l'eau, noyer; faire périr. 
(დავიღუპები), у. р. утонуть; погибнуть, 
se noyer, périr dans l'eau; рег. 
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დაღურა (632060), V. а. выливать, проли- 
вать, Verser, répandre. სისხლ–დაულვრელად, 
безъ пролитя крови, sans effusion de 
sang. დალურა მცხარის ცრემლისა, проливать 
горьк!я слезы, Verser des larmes amères, 
(დავიღურები), У. р. проливаться, зе versere 
დაღურილი, р. р. Пролитый, versé. 

დაუბედნა (დაიეჟბედნა), v. а. проговорить, про- 
болтать, bredouiller. დანაჟბედი „ adj. про- 
болтанный, bredouillé. В. 62. 

დაევნებს. ( (253511655), v. მ. ставитьф постав- 
айть; останавливать, удерживать; цосе- 
аять, давать кому жилище „ ночаегъ, 
mettre, placer debout ; arrêter, retenir, 
empêcher. d'avancer; établir, domicilier. 
doner à qq. le gîte. 03332 %3 დაჟენება, поста- 
вить кого на ноги, mettre qq. sur pied. 
თუალების დაუენება (-8b ღაგუჟენებ), ocabn- 
лять, aveugler. დაგ.უჟენებ 306-®5-306, про- 
тивупоставаяю, Je place contre, vis-à-vis. 
(დაგიყენებ წვერს, ულვაშს), у. а. отрастить 
бороду, усы, laisser croître la barbe, les 
moustaches. დაჟენებული, р.р. остановден- 
ный, arrêté,. retenu. 

დაჟეფა (533449), У. ##3a4aaTs, commencer 

уег. 

დაყვსვებს (დავუჟვავებ), ve а. обласкать, са- 
геззег. | 

დაჟყვავილება (დაიჟვაგილებზ) , У. П. ОТЦВЕТЯТЪ, 
перестать цвфсти, Cesser de fleurir, dé- 
fleurir. 

დაუჟანა (დამყავს), у. а. водить кого по раз- 
нымъ MbCTAMB, mener par divers endroits. 
(25309356), у. а. низводить, faire descendre. 

დაჟვენვა (25404256), v. а. et г. стричь, остри- 
гать; бриться, стричься, tondre; зе raser, 
se tondre. Act. ap. XXI, 24. Mich. I, 16. 


დაეიდე) (დაგჯჟიდი), v. а. распродать, vendre 


о (დავიჟივლებ) , V. მ. закричать, зе 
mettre à crier. 


დაუ 
დაყივნება, n. act. обезславлять, dés! 
Dared]. 
დაუმედა (დაგუშდი), У. п. заголодфть, ‘ 


вать голодъ, devenir affamé. 
დაჟმუნუბა ( (დავუშუნდები), у. п. замолчат 
ыуть, зе tuire, faire silence. В. 7 

25 ©3645, п. act. замедлить tarder, г 

დაეოლა (დავჭეგები), У. а. савдовать; 
жать, Suivre; imiter. დამყოლი, а 
ворчивый ; посл ушный კ accom 
obéissant. 

RSyergo ds (დავიჟოლიებ) , у. п. лад 
гласить, сговорить, faire consenti 
cilier. 

დაუორუღება (554085538), У. а. нак 
дъльную часть бани TAB KPOMB на 
никто не бываетъ, prendre une с 
à part dans un bain. 

$5 >03 (დავვუო-ფ) , у. а. пробыть » | 
лить, passer; tarder. ჭირის დაუოფ 
$534 102), V. а. затворить кому 
заставить молчать, fermer le bouch 
taire. 

დაეოფა (დავჟოფ), У. а. раздълять, 
рагасег. 

$3465 (დავჭერი), у. а. насьшать, ра: 
вать, jeter sur; dissiper, disperser 
са et 14. 2546 332450 ‚ още 
mettre bas, faire des petits. $548: 
Ук do, забрасывать сть, jeter 
დაერა მუეწუკიხა, отмосительно къ 
осыпать, появляться, paraitre, fair 
tion (se dit des boutons et fur 
შენ მო-გიდა სადა იგი მისნი. უმანი და 

_ пришелъ туда, rAB 08% отходя, OC 
свопхь людей, 11 vin au lieu ой | 
laissé ses gens. В. (დავეურებით), v 
житься, зе coucher. 

$5463 06455 (©52546139615) , у. а. нат 
заставить кого оставить что, -отия' 
бить, faire laisser ce que Гоп tier 
tomber en secouant (des fruits d'un 


დაე — დაშ 


ტერ-ფვება (დავურუვდები), у. п. глохнуть, de- 
venir sourd, s'assourdir. (353349345); У. а. 


оглушать, assourdir. 
eg (დავაჟუდებ), У. а. приставить что къ 


чему, mettre qqc. auprès de qq. (დაგეყუ- 
დები), V. Г. облокотиться, на что дибо, 


saccouder. 
чер» (დავუდნვბის), у. 
mer, 8 808186L. 
mes (esse), У. а. о мопрекать, 
упрекать, réprimander, reprocher. 
ფევრხება, п. act. концентрировать , соере- 
wromsars, concentrer (L. de chimie). 
вр» (დაჟუნდების), v. п. утихать, зе cal- 
mer, 8 ара1зег. 
da (დავა შაგებ), у. а. et г. чернить, дЪ- 
‘WE что чернымъ; провинаться, ABAATE- 
М виноватымъ, преступать; изувЪчить, 
ir, s'avouer coupable, être coupable, 

Kéucresser. estropier, muütiler. (დავ შავდები), 
‘тг. изувфчиться, S'estropier. დაშავებული, 
"р. очервъвлый; увъчный, идувЪченный, 


D. утихать, зе Cal- 











кодвка, dénigré; пота; estropié. დამნა ds 37, 8 


$. виноватый, coupable, таНаНеиг. 
и, (253359653), у. а. нарвзать ланце- 
100: нацарапать ногу 10/ყ босикомъ ; 
peurs , percer avec une lancette ; 
_ ‘fécorcher le pied en marchant sans ohaus- 
sure; blesser. 
ფშენ-ას (დაგაშენებ), у. მ. поселять , BOABO- 
рят® établir, coloniser, peupler  faice 
. demeurer. Ps. XIV, 1. (5531 შენები) у. г. 
‚ оселяться, s'établir, se domicilier, зе fi- 
“ter. დაშენებული, р. р. заселенный; оби- 
"аемый, peuplé, habité. 
Rs (დავუშვებ), у. а. опускать, пускать 
внизъ, baisser, faire descendre. (©5393 5%), 
т. г. опускаться, спускаться, зе baisser, 
descendre. 
8:65, п. act. украшеше, ornement, act. 
Чогпег. (დავაშვენებ), у. а. украшать, ог- 
ter, parer, embellir. (დავ შვენდები), у. г. 


დაშინება (დავაშინებ), у. მ. страща 
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украшаться, ABAATECA красивымъ, з’огпег, 
s'embellir, devenir beau. 253936, при- 
стаетъ, пристало, | convient, il va bien, 
il est convenable, В. 65, 


და მთენა (დავა შთენ), წ. а. оставлять, faire rester, 


16861". 


დაშთობა: п. act. утонуть, ве “noyer; l'être 


submergé. 


დაშთო-მა (დავ dodo), У. г. оставаться, rester, 


être de reste. დავ მთები თ 96 bo უმორჩილესი 
მონა, остаюсь вашимъ покорвыиъ слу- 
roro, je suis votre très-humble serviteur. 
©: dom ds უსაქმოდ, остаться безъ двла, 
rester sans occupation. 

‚ путать, 
faire peur,menacer, intimider. (დავ შინდები), 
у. г.. перепугаться, s'effrayer. (დავუ შიხებ), 
у. а. угрожать, menacer. 2519 ბს თოფი, 
начали стрьлять изъ ружья, ON сот- 


„ინილ à tirer des coups de fusil. წ>მა+მ 


gs dobs, дождь началъ пати, la pluie а 
conimencé. დამიხებული, pe р. напуган- 
ный, effrayé. 051545 და მშინუბული ტსენი , 
разбитая лошадь, cheval qui à les pieds 
დასა, uses. 


და доб у. 23606343. 
დაშლა (gs: do), у. а. разрушать, „юмать; 


разстроивать, приводить въ безпорядокъ, 
détruire, démolir; déranger, mettre en 
désordre. დაშლა კედლისა, разрушать стьну, 
abattre la muraille. "(დავიშლები), У. р. 
разрушаться; разстроиваться; PACXOAHTE- 
ca, être détruit, démoli; se déranger; 
aller de côté et d'autre, se séparer. გრე– 
ბული დაიმალა, собраше разошлось, Газ- 
semblée s'est séparée. (დავუშლი), v. а. 
запрещать, недозволять, prohiber, етрё- 
cher, interdire. (დავიშლი), у.а. перестать, 
недЪлать болъе, уняться, оставить, раз- 
думать, cesser, discontinuer ; quitter, 
abandonner; changer souvent de”résolu- 
tion. დაიშალა ცუდნი საქმენი, онъ оставилъ 
дурныя дзла, 11 cessa de se mal conduire. 


დამ 


არ დაიშალა წარხელად, онъ несогласился 
незхать, il ne consentit pas à пе pas aller. 
დაძლილი, р. р. разрушенный; разстроен- 
ный; запрещенный, démoli, détruit; dé- 
rangé; prohibé. დასაშლელი, adj. noAAe- 
й AOMKb; 3anPpeTHTEABHBIR, propre 

ფუთი ойг; prohibitif. დამშლელი, п. 8. раз- 
рушитель; кто воспрещаеть кому что 
дълать, destructeur, qui démolit ; qui 
empêche, prohibe. 

დაშლა (დავშლი), у. а. ‚развертывать, ;разсти- 
лать, déplier, ouvrir; étendre. 

და შლეგინება (დავა შლევინებ), v. а. отучать кого 
дълать что, désaccoutumer, déshabituer, 
déraciier une habitude. 

და შმაგება (დაგ შმაგდები), V. II. эбъеить, endé- 
ver, enrager. R. 296. 

და შნა (pers. sis); п. 8 мечь; костяный 
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ножъ, glaive; couteau d'os. 

©5962 (3535965), У. а. отдалять, éloi- 
gner, séparèr. (დაგშორდები), · у. г. отда- 
ляться, s'éloigner. 

ps de ddsbjès (დავაშო.შმანებ), v. а. усмирить, 
YCUOKOATE, укротить, угомонить, Calmer, 
dompter, tranquilliser. (დავ შო.შმანდები), v 
г. успокоиться, угомониться, зе tran- 
quilliser, se calmer. 

დაშრეტა ( es ეტ), у. а. тасить, тушить, 
éteindre. (5509864806), у. п. гаснуть, s'é- 
teindre. დაუ მრეტელი , р. р. неугасимый, 
‘inextinguible. 

და მრო.ბა (დავა შრთ.ბ), у. а. высушивать, осу- 


зшивать, sécher, déssécher. (დაგ შრები), У. п. 


высыхать, зе déssécher. 

და შრო.მება (053596915), у а. трудить; утру- 
ждать, утомлять, assigner un travail; 
fatigner, incommoder, lasser. 

დაშრომგა (დაგშურები), у. г. трудиться; утом- 
ляться, travailler, з’оссирег d'un travail; 
se fatiguer, se lasser. 


და შრტიალება (დაგუ მრტიალებ), у. а. закричать 


დაშ — დან 


‚ на кого въ Tab, Crier contre Ч 
la colère. 

Rs dc sb (arm. quouwb), ი. 8. X 0080 
hémorragie, perte de sang. Jerem 

და მტერება (დაგვა შტერდები) ‚+. а. г. 
CMOTPÈTE на что пристально, г 
fixement. 

და შუპება (და შუპდების) ‚ У. п. пухнуть 
fler, se tuméfier. დამუპებული, р: | 
хлый, énflé, tuméfé. 

დაშურება (დავიშურებ), у. а. пожаль 
кого что, épargner, ménager. 49 
არსაფვერს დაიშურებს, онъ ничего ве 
аъетъ AAA своего брата, 11 XV 
rien pour son frère. 

დაშურება (დაგაშურებ), У. а. торопить 
pare, presser, hâter, accélérer. (და 
do), у. г. торопиться, зе dépécl 
hâter. 

დაშუშვა (დაგუშუშებ), у. а. унимать бо 
mer. В. 571. 

და dbsd3s (55486553), у. а. ужалять, 
лять, piquêér, mordre, empoisonne 

დაჩაგრვა (დავჭსჩაგრავ), წ. а. п ритьсня' 
жать; относительно къ растьняв 
глушать, орргитег, persécuter, 
offenser; étoufler (se dit des р 
(დაკიჩაგრები) ), у. р. быть приты 
être opprimé, уехё. დაჩაგრგილი, 
притБсненный ‚ обиженный, ор 
_offensé. დამჩაგრავი, п. з. притфс| 
oppresseur, persécuteur. 

დანარჩუა , п. ас4. ‘наръзать, couper е 
сезих. 5. 

დანარჩუა, п. act. напрягать, tendre, 
cer. Tchoub. 

დაჩაჩანავება (დავნაჩანავდები) , у. п. др: 
старзть, devenir faible, vieux, 
დაჩაჩასა:ებული, р. p. дряхлый, с 
débile, caduc, vieilli. 

დაჩემება (553084345), У. а. et г. присев 
заупрамиться, sapproprier ; s'al 


და 


(დამნემდა), у. г. доставаться, tomber еп 
partage, écheoir. ი 

в (დავჩენ), у. а. теребить леяъ, cueillir 
№ lin, etc. | 

ah (©5365), у. а. нарубить, наколоть 
дровъ и т. п. Couper, tailler une certaine 
Чите. 

hs п. act. привычка, habitude. (დავაჩვევ), 

`у. а. праучать, поваживать, habituer, 
исоинииег. (დაგეჩვევი), У. г. привыкать, 
‘habituer, s'accoutumer. დაჩვეული , р. р. 
привыкний, habitué, accoutumé. 

ს, go, inter], ату, ату! velaut! (terme 
ძა chasse pour exciter les chiens). 

р (დაგხჩითავ), У набивать ситецъ 
ит. п. imprimer des étoffes. დანითული, 
№. набивной, 1 imprimé. — ხამი, набивной 
Mers, toile peinte. დამჩითავი, п. ვ. Ha- 

’ бйщикъ, imprimeur de toiles. 

TRS (დავეჩინჩები), v. г. торговаться , 
mrchander, faire marché. ° 

о (დაჩირქდების), у. г. нагноиваться, 

| трригег. 

| 61256.55 (დავაჩირქიანებ), замарать, запач- 

' вать, salir, souiller, rendre walpropre. 


с (დაგსჩინქნი), v. а. „ковырять, curer. 


, ფნღუნგება. ( (დავანლუნგეზ) , у. а. тупить: ис- 
310481, émousser. (დავჩლუნგდები), У 
итфуляться, з'6тоиззег. 

и (535663), У. а. мътить, ставить M#6X- 
ху, дълать знащф, примфту на чемъ, 
marquer, faire ийе marque. (დაეჩნევის), 
. г. быть примътну, NPUMBUATECA, être 
marqué, observé. დაჩსეული, р. р. npuus- 
чнный, Marqué. დახაჩნეგი, п. 8. прим5та, 
те, marque. 

ბნოქება (turc SLS), п. act. колънопрекло- 
неше, genuflexion. (დაგანო-ქებ), У. а. по- 
ставить кого на колъни, mettre à genoux. 
(დავინო.ქებ), У. р. стать на колфьни ‚, se 

mettre à genoux. 


დაჩ — დაც 175. 
დაჩრდილება (დაგუვჩრდილებ, დაგანლდილებ), У. a. 
осънять, ombrager. В. 703. 


დაჩრიხული, п. в. птенецъ, который можетъ 
летать, petit oiseau qui peut déjà voler. 


„დაჩრჩილვა, п. act. относительно къ моли, 


ъсть, точить, (en parlant des teignes) 
piquer, ronger. 

დანრჩილური, п. в. проточина, vermoulure. 

დაჩუმება (დაგჩუმდები), у. п. замолчать, зе taire. 
(დავა უმებ), у. а. заставить кого молчать, 
faune taire. 

დანურეტილი, adj et п. 8. ноздреватый, и- 
мющий мномя скважины; пашщна, тонкое 
мъсто на кожь, рогеих, spongieux; @п- 
droit mince sur la peau tannée. 


დაჩურთვა ( დაგსჩურთავ), у.а. затыкать, boucher. 


დანურნულება (დავეჩურჩულები), У. к. шептать, 
chuchoter, parler tous bas. 


ni (2536163), у. а. задарить, сош- 

er de présents. 

დაჩ-ლება V. დაჩჩულება, 

დაჩქლეთა (დაგხჩქლეთ!, v. მ. изорвать, искро- 
шить, шеЙге en pièces, déchirer; morce 
ler, émier. 

დაჩჩჯ ლება (დავაჩჩჯლებ), у. а. мягчить, раз- 
мягчивать, ато г, rendre mou. (gsbbb:0- 
ან), у. г. размягчаться, s'amollir, devenir 
mou. Marc. XIII, 28. 

დაჩხე3გა, п. act. npoxouofb, percer. 5. 

დაჩხერვა (დავსჩხერავ), у. а. раздроблять, 
mettre en pièces. 5. 

დაჩხრეგა (დავსჩხრეკ), У. а. разсматривать, ге- 
garder, contempler. 


«ან სულეტა (დაგსნხულეტ) , `у. а. проколоть, 


percer avec une pointe. 

დაცადება (დავიცტადებ), у. а. перестать , оста- 
новиться , уняться; подождать , сеззег, 
discontinuer, s'arrêter; attendre. Act. ap. 
XXI, 32. (დავაცადებ) , у. trans. заставить 
кого дожидаться, faire atténdre qq. 
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დაცადნება (დაგაცადნებ), v. a. убавдять, двлать 
скуднымъ, diminuer, rendre pauvre. და 
394365956 დააცადნვხ ნაუო«ვიერებანი მისნი, 
и земля оскудитъ изношеня свом, et la 
terre diminuera за fertilité. Нас. Г, 10... 

დაცალიერება ( 463282, у. а. опораж- 
нивать, Vider , évacuer. (დავცალივრდები) , 
у. г. опоражниваться , être vidé, з’6уэ- 
cuer. ' 

დაცანცალება (დაგცანცალებ), у. п. бродить, хо- 
дить туда и сюда, rôder, зе traîner Çà 
et là. 

დაცარვა (დაგსცარავ), у. а. разсучивать, рао- 
кручивать , détordre, détortiller. 

დატდა, n.act. ждане, ожидаше, act. d'attendre 
attente. (დავიცდი), У. მ. ждать, подождать, 
погодить, attendre. 

_ დაცდა (დაგხცდი), у.а. испытывать, épromver. 
(დასცდის, gsbgses}, v. а. дълать боль- 
вымъ отъ перемвны климата, rendpe 
malade par le changement de climat. 
ქალაქის 354-956 მას დასცადა , климатъ города 
Тифлиса сдвлалъ его больнымъ l'air de 
Tiflis l'a rendu malade. 

„დაცდეგინება (დავაცდევინებ), V. trans. заставить 
кого ждать, faire attendre. 

დაცდენა (დავაცდენ), V. მ. непопадать въ цЪль, 
ne pas atteindre au but (se dit de l'homme). 
(დასცდების), у. I. непопадать, отожакжвать, 
ne раз toucher 16. ხსL (зе dit d'une balle, 
d'une flèche, etc.). 


დაცემა , п. act. падаше, act. de tomber. "(<> 
36633); у.а. повалить, бросить на землю, 
jeter par terre, renverser. მორკინალე-მ 
მორკგინალე დასცა, борецъ борца позвали 


la lutteur a terrassé son adversaire. LS. 


ხცა მტერი, поразиеь врага, il frappa Геп- 
nemi. და დასცა მახვილი 41606 ეგგლო- 
dosbbs , и  BOH3HAB мечь въ чрево 
Эгломово , её Ц enfonça l'épée dans le 
ventre d'Eglom. Judic. Ш.21. (65336300), 
у. а. падать, “упадатъ; приходить въ упа- 


დაც 


докъ, tomber, être renversé 
en décadence. ვაჭრო-ბა დაეცა, Toprom 
le commerce est tombé en 
დაცემა კარგისა, раскинуть палатку, 
une tente. dodo დაეცა, папалъ. 
la frayeur s'est emparée de lui. დ: 
р. р. падпий, tombé. — ადგილი, · 
ное MBCTO, région basse. 
დაცემულო-ბა , п. 8. падеше , act. de 
décadence. 
დაცეცებს (თუალებს დაჯაცეტებ), У. а. C 
на что пристально, regarder fixe 
დაცეხვა (2536636), у. а. молотить, b 
grange. (დაიცესვის), у.г. молотить 
battu , ou battre еп grange. 
დაცვეთა, п. в обр5заше, circonci 


წინა–დაცვეთა. 
დაცვგეთა (დაგვხცვეთ), У. а. изнашивать 
кивать, user un habit, etc., déck 
დაცვინი (დაგტცგიგნი) „ у. მ. отпадать, 
дать, tomber de haut en bas. 
დაცილება (23356015), У. а. непопа, 
цБль, manquer le but (зе 
l'homme). (დახცილდების), у. г. Hem 
отскакивать, пе pas toucher Île 
dit d’une balle, d'une flèche, etc 
დზცილება (დავეცილუბი) ‚ у. а. спорить 
ривать, disputer , contester. 
დაცინება (დავსცინებ), У. г. насмъхат! 
moquer de. 


დაცლა (დავსცლი), v. a. опрастывать, € 


нивать, vider, évacugr. 
დაცლა (დავაცლი) , у. а. дать время , 
подождать, donner le temps; att 
$5695 (553365), У. а. затыкать; ვ? 
вать, boucher, fermer, tamponne: 
დაცობა У. ©5689. 
დაცორვებს, У. п. ползти, ramper. 
დაცო-ტჯავება (დავაცო-ტჯგებ), У.а. умалять 
шать, diminuer, amoindrir. 


ლტცოფვა (დაგ.სცოფავ), У. а. отравля: 


poisonner 


დაც — დაძ 
кб? (დაგზცოცაგ),: У. п. ползти; бродить, 


гаюпрег, зе trainer ; rôder: 
D APS (ево), у. а. жевать, mâcher. 
. 913 


ჩი (დავიცვავ , დავზხცვავ), У. а. сохранять; 


наблюдать, смотръть, Conserver, garder, . 


observer, faire des observation. 

gps, დაცქერება, დაცქირება (დაგსცქერი, და- 
ჯატქერდები), у. г. всматриваться, смотръть 
пристально, regarder fixement. 

ღგვეტა У. 64065. 5 

დექსაფება (დავეტქნაფები), у. г. придти внЪ 
себя оть страха, être hors de soi de 
‚ frayeur. 

ет (25356623335, у. а. чихать, éternuer. 

(დაცსების, დაცსა , დამცხა), v. п. 
еановиться жарко; чувствовать жаръ, 
brenir chaud; sentir la chaleur. 

Minis (053566605), v. а. утишать, усми- 
pers, унимать, Calmer, tranquilliser, 

tpaiser, 

че (დავსცხრები), у. г. перестать, унять- 
C1, утихнуть, Cesser, 8 apaiser, зе Calmer. 

ა (დავაცხუნებ), V. მ. огръвать, chauffer. 
(დავიძაბუნებ ), у. მ. притбенять, 
ხება (დევის брать BepxB, оррмтег; 
prévaloir, avoir le dessus, l'emporter. 
'(დავმაბბუნდები), у. г струсить, обробъть, 
потерять присудстые духа, devenir ti- 
mide, avoir peur, perdre courage. Ин. 
თვისას, приходить въ ветхость, (qqfois.) 
мег, dépérir. 

“бе ( (დაგსძალავ), у. მ. одолъвать, превоз- 
могать, брать верхъ, prévaloir , avoir le 
dessus , l'emporter. 

LE (დაგიძახებ), у. п. закричать, se mettre 
асмег, crier. (დავუძახებ), у.а. звать кого, 
appeler, imviter. , 

6455 (დაგსძასაგ), у. а. сучить, крутить, 
tordre. 

ღძგვრება (დავაძგერებ), v. a. устремлять, на- 
править на кого мечь и т. п. въ вамърьнш 
пронзить; воткнуть, fixer, diriger contre 
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qq. un arme pour le percer; ficher, enfon- 
cer. დააძგერა კმალი, онъ наставилъ саблю, 
il le menaça de l'épée. (დაგაძგერდები), v.r. 
броситься ‚ устремиться на кого; 92X- 
кнуться, зе jeter sur qq.; donner, heur- 
ter contre. 

$59369 (25369169), v. а. растрепливать, broyer, 
sérancer (du lin). 

დაძეძკა, დაძეწკა. (დავსძეძკ ,–ძეწგ), У. а. толочь, 
истолочь, piler, égruger. (დავიძეძკ ,– ძეწა), 
прищемить, придавить, serrer, ризсег. 

დაძველება ( დაგსძუწლდები), v. п. ветшать, 
старъть, vieillir, dépérir; з’изег, tomber 
en ruines. დაძუწლებული, р. р. старый, 
ветай , vieUx; ruineux. 

დაძგირება (დაგაძვირებ), v. а. дорожить, rendre 
cher. (დავხძგვირდები), у. п. вздорожать, 
devenir cher, enchérir. | 

დაძინება (დავაძინებ), у. а. усышиять, endor- 
mir. (დავიშინებ), у. п. заснуть, s'endormir. 

დაძინება, п. в. ycrtnie (C8. Богородицы, 
fête de ГАззотрНоп. 

დაძინება (დაგსძინებ), у. а. придавать; при- 
бавлять , ajouter; augmenter, suppléer. 

დაძირვა (დაგვხძირავს), у. а. потошлять, mo- 
гружать на дно, faire couler à fond, заЪ- 
merger. (დაიძირვის), у. р. погружаться 
на дно, être coulé à fond, submergé. 

დაძლევა (5369223), У.а. пересиливать, брать 
верхъ, prévaloir, avoir le dessus. 

დაძმარება (დავაძმარებ), У. მ. A'BAATE кислымъ, 
aigrir. (დაძმარდების) , у. ი. киснуть, д$- 
латься уксусомъ, s'aigrir, s'oxider. @sdds- 
რებული, р. р. кислый; опечаленный , 
удрученпый, aigre, ох14е; affligé, vexé. 

259656535 (0536965653), у. а. злословить; по- 
носить ,. опорочивать, médire; blâmer, 
critiquer. (დავიძრახები), у. р. быть поно- 
симу, être blâme. 

დაძრგა (დაგსძრავ), у. п. потрогать, пошеве- 
лить, toucher un peu, remuer. (დაგი- 
ძრგი), у, р. пошевелиться, зе remuer. 


დაძრვა (55596535) et 
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დაძრო.ბა (დააძრო.ბს), у. მ. морозить, заморо- 

იარე faire geler. (დაგიძრო.ბ), у. п. 
ознобдять, se geler (les extrémités.) 

დაძრობა (დავაძრო.ბ), т. а. выдергивать, вы- 
внимать , вытаскивать, tirer dehors, аг- 
racher. 

დაძრომა (დავხძურები, 5165), у. п. ползать; 
бродить, ramper; зе trainer. 


დაძუნძულება (დავსძუნძულებ), У. п. ходить, sé 
trainer. 


დაწალიკება, п. act. идти гусемъ, aller, mar- 
cher à la file, l'un après l’autre. 

დაწამება (დავხწამებ), у. а. обвинять , огова- 
ривать, accuser, inculper, dénoncer. 

დაწანწალებას ( დაგსწანწალებ), У. п. рыскать, 
Ъгать, courrir. 

დაწალვება ( (დაგეწაფები), у. а. пить съ ЖАДНО- 
спю, boire avec avidité,. 

დაწბილება (დაგაწბილებ), У. а. осрамлять, соп- 
fondre, faire honte. 

დაწება (დავაწებ), У. а. обмакивать, tremper. 
Luc. XVI, 24. 

დაწებება (დაგაწებებ), X. მ. склеивать, епсоПег, 
conglutiner, eoller ensemble. 

დაწევა (536033), У. а. отодвигать; нагибать, 
наклонять, reculer , déplacer; incliner, 
pencher, courber. (დაგიწეგ), у. г. отодви- 
нуться; погружаться на дно, осздать, зе 
recourber , se mettre de côté; étre coulé 
à fond. 

დაწევნა ( (დავეწეგი), У. а. догнать, настичь, 
atteindre , attraper en poursuivant. 

დაწერს (536136), у.а.. написать; варисовать, 
écrire; dessiner. ჯუეარხ დაგხწერ, ввнчаю, 
je donne la bénédiction nuptiale, 306-35) 
რი დაიწერე, крестись, fais le signe de la 
Croix. ღმერთ–მა ჯუარი დაგწერრსს , Богъ да 
благословить тебя, да избавить отъ вся- 
кого зла, que Dieu vous bénisse! qu'il 
vous sauve de tout malheur! (55556), 
у. а. надиисывать , éerire Sur. დაწვრილი, 
написапвый; нарисованный, écrit; des- 
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siné. დამწერი , п. §. писатель, Ф 
დასაწერი, adj. propre à écrire. (დავ 
у. г. записываться, S'écrire. 
დაწერტა (დაგსწერტ), у. а. нацарана’ 
колоть, égratigner; piquer. 
დაწვზება, п. act. yapexzenie, постанс 
узаконеве, règlement, établisseme: 
stitution, ordonnance. (დავაწეხებ) 
учреждать, постановлять; წვ8მM08) 
ranger, régler , disposer , établir ; 
‚ tuer, ordonner. (დავეწეხები), у. к 
даться, s'arranger, s'établir. დაწ. 
р. р. учрежденный, постановл 
arrangé, réglé; établi, constitué. 
დაწეწა (დაგხწეწ), у. а. мыкать, uecar 
sérancer (du lin). 
დაწვა, п. act. coxxenie, act. de br 
consumer par le feu. (5381353), v 
жигать, brûler, consumer par 
დაწვეს შეშა, сожгли дрова, On 8 C 
le bois. — თმისა, დაგიწვთ оф, 
волосы, 8e, brûler les cheveux. დ: 
ლისა ‚ сжечь домъ, mettre Île feu 
maison. დაწვა გულისა, огорчать , : 
causer du chagrin. (დაიწვის), v. 
жигаться; сгораться, être ხს 
consumé par le feu. დამწუარი, a 
р5лый, brûlé, consumé, incendié 
დაწვევა (დავიწვეგ), У. а. приглашать, | 
დაწვენა ( (დავაწვენ), у. а. заставить M0LIC( 
класть, полагать; укладывать спат 
coucher; mettre, poser; faire en 
(დაგსწვები), у. п. ложиться’ отв 
se coucher; pencher, у. დაწოლა, 
დაწვიშვა (დასწვიმავს), у. а. быть по 
дождемъ, être trempé de pluie. 
დაწთრმა (დავაწვეთებ), У. а. накапать 
tomber plusieurs gouttes sur une 
(დაეწვეთებიზ), у. п. капнуть, dég 
tomber goutte à goutte. 


დაწითლება (დავაწითლებ), v. a. двлать чт 
вымь ‚ заставить краснъть faire 


_ ef 


(>> უწითლდების), у. п. краснеть, rougir. 
es წითლებული, р. р. покраснълый, rougi. 
5555518 (დაგაწინაურებ), у. а, посылать 
кото впередъ; способствовать къ устЪ- 
таваъ, envoyer еп avant; faire prospérer, 
faworiser 16 progrès. (დავწინაურდები), у. п. 
вызтереживать, опереживать; успфвать, 
marcher devant, devancer; avancer, faire 
პა» progrès. 
დწინდვა, п. act. сговоръ, обручеше; закла- 
дълванте , отдаваше въ залогъь, act. de 
fancer, fiançailles; act. d'engager. (es3b- 
წინდაგ), v. a. обручить, сговорить, fiancer, 
promettre en mariage, engager sa foi. 
(დაკაწინდებ,– 16615), у. а. закладывать, 
отдавать въ залогь, engager, mettre еп 
წლებ. დაწინდებული , р. р. обрученный, 
биосе. 
Рае»  (დაგსწინწკლავ) , у. а. закапать, 
ousser, répandre des gouttes sur une 
086, 
შყიოკება (დავაწიო-კებ), у. а. пугать, сму- 
щать, effrayer, faire peur, troubler, 
sgiter. 
დწარენება (დაგაწვარუნებ), v. а. зазвонить, 
соштепсег А зоппег, зоппег. 
დწმენდა (დაგსწმენდ), у. а. чистить, очищать, 
nettoyer, rendre propre, purger. (დაიწმინ- 
Rob), у. р. очищаться; отстояться, 
Устояться (говорится о 045), зе nettoyer, 
& purifier; (des liquides) se reposer, se 
Fsseoir, s'épurer, séclaircir. დაწმენდილი, 
ს р. очищенный ე: მ устоявшийся , purifié; 
reposé, 
LS (დავწნეს,– ხავ), v. а. давить виноградъ, 
Pressurer du raisin, en exprimer le suc. 
ა (25361653), V. მ. плесть, tresser, entre- 





Г, 

წოლა (დავსწვები), у. п. ложиться; paspt- 
шаться отъ бремеви, зе coucher; accou- 
Cher. (დავაწვები), у. а. надегать, peser 
Зиг, ргеззег. 
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დაწოლა, п. act. разрышеше отъ бремени; 
роды, délivrance, accouchement, 

დაწონა (დავაწო.ნ), у. а. привъшивать, ajouter 
аи poids. . 

En (55361636), У. а. выцьживать, вы- 
поражнивать до послъдней капли, tirer 
tout hors du tonneau, vider. ( დავიწრიტები), 
у. р. испражняться, зе vider, 

დაწურილება ( დავაწურილებ), v. а. дробить; 
умалять; дълать тонкимъ, mettre en piè- 
ces; diminuer, amoindrir ; rendre mince. 
(დაგწვლილდები), v.r. раздробляться; ума- 
AATECA; ABAATECA TOHKHMB, se mettre en 
pièces; se diminuer; devenir mince. 


"დაწუნება (დაგიწუნებ), у. а. браковать, охуж- 


дать; ненравиться, trier; trouver mauü- 
vais, blâmer, se déplaire. (დავიწუნები), у. к. 
быть браковану, охуждену, être trié; 
blâmé. დაწუნებული, p. ი. браковзнный, trié. 
Ин. обиженный, оскорбленный, (qqfois.) 
effensé, outragé, chagriné, Ps. СП, 6. 
Act. ap. VIII, 24. ' 

დაწურვა (დავ სწურავ), у. а. давить, выдавли- 
вать; выжимать; процьживать, presser, 
pressurer , exprimer; filtrer, passer par 
un linge pour clarifier. 

დაწუსვა (დავიწუზავ), у. а. смыкать, сомжнуть 
глаза, fermer les yeux. 

დაწყდო.მა (დავაწედები) › У. I). набъгать, Bana- 
дать Ha, fondre, courrir sur. (დაგზწედ–- 
ები), У. п. истребляться, se détruire. 

დაწუება , п. act. начинаше; начало, act. de 
commencer; commencement. .(დავიწჟებ) , 
у. а. начинать, Commencer. დაუწერ ლა- 
პზრაკი, онъ началъ говорить, il соттепеа 
à parler. 

დაწჟევა (25361433), У. მ. проклинать, maudire, 


faire des imprécations. დაწყვგლილი, р. р. 
проклятый, maudit, damné, éxécrable. 


დაწყვედა,- 80° (დავაწევედ,ვეტ), У. а. пова- 
лить, бросить на землю, jeter par terre, 


terrasser. 
23° 
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დაწვე ტა (დაგსწყვეტ), у. а. рвать; драть, 
раздирать; истреблять tirer , arracher; 


déchirer,. mettre en pièces: exterminer. 
დაწუგეტილი, р. р. утомленный , fatigué. 

დაწულულება (დავაწულულებ), У. а. ранить, мз- 
ранить, уязвить, blesser, faire une bles- 
sure. (დაწელულდების), У. п. (0 ранакъ), на- 
чинать гноиться, загнаиваться, COMMENCEF 
& зирригег. 

დაწუნარებს (დაგაწენარებ), у.а. усмирять, успо- 
коивать, утишать, угомонить, apaiser, 
dompter, calmer, tranquilliser. (დავსწუნარ–- 
დები), у. г. утихагь, успокоиваться, усми- 


ряться, зе dompter, se calmer, зе tran- 


quilliser. 

დაწეობა, п. act. полагане , клаше , act. de 
poser, de mettre. (დავაწყო.ბ), v. a. класть, 
полагать; приводить въ порядокъ, устрои- 
вать, mettre, poser sur; mettre en ordre, 
arranger. 

დაწვუდევა (დავაწეუდევ), у. а содержать кого 

_ BB заперти, заключать, заточить, mettre 
dans, enfermer,emprisonner. (დავემწყუდეგი), 
у. г. содержаться въ заперти , быть за- 
точену , se mettre dans, être incarcéré ; 
être emprisonné, დაწეუდეული ‚Р.Р. 32 
точенный, етргзоппе. 

®Зуобулео, მძ). шахматный , жаътчатый, 
échiqueté, fait en forme 4 échiquier, fait 
à carreaux. 

23836535 (დაჭანგდების), у. п. прокисать, 8 31- 
ღო, se gâter par l'aigreur. 

დაჭარბება (დაგაჯარბებ), у. а. перевьшивать, 
перетягивать, aVoir plus de poids, peser 
plus. 

დაჯედვა (დაგსჯედ), У. а. подковывать, око- 
вывать; холостить, {еггег; châtrer, hongrer. 
დაჯედას ჟუთისა რკანით, оковывать жел- 
зомъ сундукъ, ferrer ип coffre. 

2216355 (დავაჯენებ), У.а. быстро на лошади 
пуститься съ горы, Фэдить верхомъ; 
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presser un cheval à la descente 
cheval. 


დაჯენებული, adj. поврежденный, $ 


dommagé. –– ღობე, ограда 00806 
cloison qui а été ébranlée. .Ps. . 


ché , п. act. браше; завоеваше, 


prendre; de conquérir. (დავიჭერ 
держать; взять, ухватить; NOHMA' 
вить; удержать » остсновить ког 
принимать; поступать; завоевыва 
дъвать; нанимать; занимать мЪсто 
тельно къ болЪзни, хватать, tenir; 
saisir; attrapper, capturer; entre 
se conduire, agir; retenir , arrêt 
quérir, soumettre par les arme 
parer; louer, prendre à loyer ; 
une place; survenir tout d'un | 
dit d'une maladie). დაიჭირეს 436 
мали вора, оп a attrapé le voleu: 
თევზთა, ловить рыбу, prendre di 
$53165 ვისისამე მსრისა, держать ' 
рону, tenir le parti de qq. და; 
46555, начинать вести себя дур 
mencer à avoir une mauvaise 
დაჭერა თუალისა, CMOTPETE, ухе 
regarder, surveiller, inspecter. 
დავიჭერ 6596, я не такъ посту 
ne fais pas ainsi. ეხ ხაქმე 43 
დაიწირო., ты долженъ это ABA 
принять съ благоразумемъ, il f 
cela adroïtement. დაჯერა ქალაქის 
AT городомъ, зетрагег du 
დაჭერილი, р. р. держанный; пой 
удержанный; завоеванный, занят 
нятый; tenu; pris, attrapé; retent 
conquis, occupé; loué. დასაჭერი, 
нужно взять, овладЪть, qu'on doit 
conquérir. დამჭერი, п. 8 Кто ч 
житъ; завоеватель, qui tient; qu 
conquérant. 


დაჭეხება (©0165), У. п. загремть, ‹ 


cer à tonner. 
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დაჭირრება (დავაჭირებ), у. а. налегать; давить, 
реззег sur, presser, serrer. 

დჭირება, п. act. нужда, necessité. (დამჭირ- 
დების), у.г. понадобиться; имъть нужду, 
ву ждаться, falloir , être nécesaire ; avoir 
besoin. დაჭირებული , ad]. нуждающийся, 
qui a besoin. 

бу у. დაჯერა. В. 790. 

вре (536536355), v. п. увядать ; исху- 
дать, se flétrir; devenir maigre, maigrir. 
233 :656©, р. р. увядший; худый , flétri, 
fmé; maigre. 

#42] (დაგჭლერქდები |, У. п. чахнуть, 
devenir étique. და ჭლერქებული, р. р. чах- 
лый, чахотный, étique, phthisique. 


ЧЁ (დავჯსჯამ), у. а. съБдать, consumer еп 
mangeant. 

6х» / ”დაგსჭმუჯნავ), у. მ. морщить, из- 
ить, chiffonner. (დაგიჭმუჯნები), у. р. мор- 
щиться, être chiffonné. 

lots (დასჯნებიხ), у. п. увядать, se flétrir, 
зе faner. 

აჭრა (დაგსჯრი), у. а. изръзать, наръзать ; 
ранить, изранить, Couper, tailler en piè- 
ces, blesser. ჩრჩილი დასჯჭრის ტანისამო.ხს, 
моль Ъстъ платье, la teigne ronge l'habit. 
(tee gbo), у. р. быть наръзану; ранену, 
étre coupé en morceaux, blessé. (დაგაჯრა), 
у. а. HAPB3BIBATE, Couper sur. დაჭრილი, 
р. р. нарБзанный; раненный; изъБден- 
ный, coupé en morceaux; blessé; rongé, 
vermoulu. 

| нь (დაგაჭრელებ), У. а. испещрять, 

 bigarrer. (დაჭრელდების), у.г. испещряться, 
ს parer de ‘différentes couleurs. 

დაჭრიალება (დავაჭრიალებ), У. а. производить 
скрипьше, faire craquer. (დაგიჭრიალებ) 
у. р. скрипъть, Craquer, crier. 

$» У. UD 0. 

საწყივლება ( (დავაჭ $40345), У . & заставить кого 
кричать, faire crier. (დავიჯეივლებ), у. а. 
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закричать , завизжать, pousser des cris 
perçcans, glapir. | 

დაყელეტა (დავსჭულეტ), У. а. MATE, измять, 
broyer, pétrir avec les mains ou les pieds 
pour атоШг. 

დახაზხვა (0536553), у. а. начертить; налине: 
вать, провести черту, esquisser, faire ип 
plan; tracer des hgnes, régler. 

დასახულო-ბა, п. 8. чертежъ, plan, dessin. 

დასალიხება, п. act. литровать, очичцать ме- 
таляъ, purifier, épurer les métaux. 

დასაძება (დავახამებ!, у. а. накрахмалить, em- 
peser le linge. 

დახამება у. დახამხამება, 

დასამრული, п. 8. уродъ, monstre, difforme. 

25659935, п. act. дълаться больнымъ отъ 
перемьны климата, devenir malade par 
le changement de climat. დახამშული, р. р. 
забольвиий UTB перемвны климата, та- 
lade par changement d'air. 

დახამსამება (25335596595), у. а. мигать; дви- 
гать р5сниць, cligner les yeux, clignoter, 
remuer les cils. 

დასარშვა (553556933), у. а. наварить, нагото- 
вить, faire cuire еп quantité. 

დასარჯვა (55365653), у. а. тратить, издер- 
живать, dépenser, consumer. დახარჯული, 
р. р. издержанный ‚ dépensé, consumé. 
· დანასარჯი, п. в. издержки, dépense, per- 
dition. დამხარჯჯვი, п. 8. кто издерживаетъ, 
тратить что, qui dépense, dépensier. 

დახა გვა (დავჭხატაგ) , у. а. рисовать, изобра- 
жать, живописать, dessiner, représenter. 
დახატული , р. ი. изображенный, repré- 
86116. 

დასატულო.ბა, п. 8. изображене , représen- 
tation; dessin, image. 

დახახუტებული, მძ). рыхлый , ноздреватый, 
poreux, spongieux. — ჟინული, ноздрева- 
тый ледъ, une glace poreuse. 

დახდო.მა (დავხუდები , დავუსუდები), у. Г. II0- 
падатся кому на встоЪчу; угостить; BCTPE- 
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чать, отражать 86001010.19, зе rencontrer; 
traiter, régaler; tomber sur, repousser 
l'innemi: არ დახუდა dob, онъ не засталъ 
его дома, il ne Га pas trouvé à la maison. 
(დაგხუდები), у. п. нисходить, спускаться 
съ горы; (говоря о свЪтилахъ небесныхъ) 
закатиться; зайдти, descendre; se coucher 
(des astres). 


დახედგა , п. а. надсмотръ, inspection , sur- 


veillance. (დავხედავ), У. а. CMOTPBTE, гля- 
дъть; надсматривать, имЪть надсмотръ, 
regarder ; inspecter, avoir l'inspection. 
ob დაიხედე, посмотри’ впереди себя, 
очнись, regarde devant toi, souviens-tol. 
წინ დაუხედგელად , безразсудно > Sans pré- 
voyance. დამხედგელი , п. 8. смотритель, 
inspecteur. | 

დახევა (253633), У. a. разорвать, разодрать, 
déchirer, lacérer. (დავისევი), у. г. разди- 
раться, être déchiré. დახევა წიგნისა, разор- 
вать книгу, déchirer un livre. სიცილით 
დაგისივნით, мы сиъялись до умору, Nous 
ruons aux eclats, nous crevions de rire. 
დასეული, р. р. разорванный, déchiré. 
დამსეგი, п. в. кто pBeTB, qui déchire. 
დასახევი, adj. подлежащий psauito, propre 
à déchirer. 

დახეთქა (დაგხეთქ), у. а. разсвкать, щеплять, 
fendre, crevasser. (დაიხეთქებიზ), у. р. раз- 
съкаться, зе fendre. 

დახეთქება (დავახეთქებ!, у. а. повалить, бро- 
сить, ударить объ землю, terrasser, jeter 
par terre, renverser. 

დახელება (დავახელებ), У. п. заставать, находить, 
trouver, rencontrer. შინ ვერ დავახელე , я 


не засталъ”его дома, je пе l'ai pas trouvé. 


chez lui. დავახელე დრო., нашелъ я удоб 
ное время, Jai trouvé un temps favo- 
rable. 

დახელოვნება (დავახელოგნებ) s У. а. практико- 
вать, приучать, усовершенствовать кого 
въ чемъ, pratiquer, exercer une profes- 
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sion ; perfectionner. ( დაგსელოვგნდ, 
ვიხელთ-ნებ), v. г. напрактиковать 
вершенствоваться; навыкнуть, 81) 
s'exercer, se perfectionner; з’ассо 
დაკელოვნებული, р. р. прюбрът 
выкЪ , опытный , искусный , на: 
perfectionné, accoutumé , expert , 
menté. დაგკელოვნებული სწავლა –ში, 
ный въ наукахъ, versé dans 10§ : 
დახელო-ნებულება, п. 8. опытность, EX] 

დახეჩა (253648), v. а. наколоть, 181 
couper, fendre en quantité. 

დახვანჯა (0336356453), у. а. ‘спутыват! 
тывать, brouiller, embrouiller, еп 
(დაიხვანჯების , დაისვანჯვიხ), у. р. 
ваться, sembrouiller. 

დახვედრა (დავასუწდრებ, 2537663) 
представлять, faire rencontrer, pr 
mettre en mains. 

დახვევა (დავახვევ), У. а. навивать; нам: 
rouler; mettre еп peloton. Ин. © 
вать, (qqfois.) envelopper. (დავეხვე; 
обвиваться, зе tordre autour, s’ent 
დახვეული, ი. р: иавитый , намот 
обвитый, enroulé; entortillé. gsbsb: 
навивальиый , servant à enrouler. 

დახველება (დავახველებ), У. п. кашлять, 

დახვრა (დავხური), v. a. грызть, глодат 
ronger. 

2566) аа, ‚ у.а. изверчиват 
сверливать ; растрфлять , trouer, 
forer; perforer; percer en plusie 
droits; fusiller. 

დახიზხნეა (05360653, დავახისხნებ), y 
лять кого отъ чего; прятать; IX 
écarter , éloigner; dérober, cache 
micilier, établir. (დავეხიზნები), y 
гать; прятаться; поселяться, CVIL 
s'éloigner; se dérober, зе cacher; § 

- se fixer, se domicilier. დახიზნებულ 
спрятавцийся отъ непрятеля; ос 
dérobé à l'ennemi; à domicile fi: 
Jonisé. 
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თხლა (დავახლი), у. а. повалить, бросить на 
землю, terrasser, jeter à terre. (დავეხლები), 
у. I. ударяться, биться; упасть, зе heur- 
tr; tomber. 

ლხლათვა, დახლართვა (დავხლათავ, დავხლართავ), 
წ. 4. запутывать , спутывать, brouiller, 
embrouiller, entortiller. (დაგიხლართვი), V. ი. 
епутываться , sembrouiller, s'entortiller. 
დახლათული, р. р. спутанный, embrouillé. 

ფხმობა. (2523595), у. а. насушить, sécher, 
емогег en quantité. (დახმებიხ), у. п. вы- 
сыхать, зе dessécher. დახმო.ბბილი, р. р. 
исушенный, séché. 

в (დავხვნი), у. а. пахать, вспахивать, la- 
bourer avec la charrue. დახნული, р. р. 
хпаханный, labouré. Deuter. XXI, 4. 
შტა, п. act. noGienie, act. de tuer, mas- 
acre. (დავიხო-ც) s V. მ. побить 3 избить, 
ter, massacrer. gsbegs ხიმშალით, умо- 
рать съ голода, faire mourir de faim. 
(ვიხოცებით), У. р. быть избиту, être 
tué, massacré. 

85% (gs30bet 3066 და სხ.), v. a. царапать 
ae свое, s'égratigner le visage. 

#16 (დავხრი), v. а. нагибать, наклонять, 
Gourber, incliner. —os3obs (დავიხრი თავს), 
новъсить голову, baisser la tête. 

დხრაკვა (დავხრაკავ),: У. а. изжарить, гонг. 

ხრამული, adj. ухабистая, неровная, нелгэд- 
кая дорога, raboeux, ой l'on est cahoté (зе 
dit des chemins). 

თხრილება , п. 8. паклонеше, inclinaison. 

სსრესტვა (დავხრუხტავ), у. а. измять, chif- 
оппег. 

ლსრწევა (დაგახრწევ), у. а. выручать , избав- 
аять, выпутывать, délivrer, défaire. (х- 
კეხრწევი) , у. г. избавляться, спасаться, 
зе délivrer, se sauver. 

ახრწსა (დაგხრწნი), v. a. изнасильствовать мно- 
гихъ, faire violence à plusieurs (femmes). 

Sbb6s, п. act. разрушене; избавлеше, des- 

truction, éboulement , écroulement; déli- 
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vrance. (253065), у.а. разрушать; раззо- 
рять; расторгать; раздробить; уничтожать 
нарушать, détruire, démolir; désoler, 
rompre, briser, mettre en pièces; ané- 
antir; violer, enfreindre. დახსხა 1სჯულისა, 
нарушить, отиънитьзаконъ, Violer,änéantir 
la loi. დახსნა (25д6о№, разрушить храмъ, 
abattre le temple. დახსხა მ შო ბიარიხა, paspt- 
шиться отъ бремени, accoucher. (დავსხნი, 
დავიხნსი), V. 8. выкупать, избавлять, спасать, 
racheter, délivrer. დასსნა გირაო.სი, выку- 
пить залогъ, dégager. დაიხხენ ხული ჩემი 
მტერთაგან, избави душу мою отъ вра- 
говъ, délivre mon âme des ennemis. (@+- 
356655о), у. г. ослабъвать, devenir faible. 
Marc. VIII, 3. (დავეხსნები, ,დამეხხენ), у. а. 
оставлять, laisser, abandonner. დახსნილი, 
р. р. разрушенный; освобожденный; раз- 
слаблевный, détruit; delivré; affaibli. 
დახას სნხელი, adj. et п. s. служащий къ 
пзбавлешю; выкупъ, propre à délivrer; 
rachat. დამხხნელი, п. s. избавитель, libé- 
rateur, sauveur. 

დახხნილობა, п. 8. разрушеше; освобожде- 
ше; ослаблеше; уныме; destruction ; 
libération ; affaiblissement ; découragement, 
abattement. 4 

დახ სომება (დავის სო.მებ), у. a. помнить, garder 
dans sa mémoire, ne pas oublier. 

დასუთვა (5361053), У. მ. удерживать; захвати- 
вать; схватить, относительно болЪзни, rete- 
nir; saisir; survenir (se dit d'une maladie). 

დახურდავება (©5351 65315), у.а.мънять деньги, 
changer l'argent. 

დახურვა (დავხურავ), у. а. накрывать, покры- 
вать, COUVrir, დახურე კარი, затвори двери, 
fermez la porte. (5540646315), У. р. на- 
крываться, зе соцугг. 

261555 (დავხუჭავ), У. а. жмурить, смыкать 
глаза, fermer les уеих. — 

დახუგუგება (დაკუსუგუგებ, დაგახუჭუტებ), v- 3. 
завивать, fripper, boucler. (დავისუჭუჯებ), 
у. г. завиваться, зе boucler, se friser. 
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დასჯჟრა, п. act. истолочь, piler, concasser, 
broyer. 

დასჯ;ხჯნება (55306565645), у. п. заржать, сот- 
mencer à hennir. 

დას შვა (დაგხშაგ), у. მ. запирать; стеречь, 
охранять, fermer, garder, observer. 

დასწევა, п. act. ускользнуть, уйдти, s'échap- 
per, éviter. у. 55%6\ 35. 

დაჯაბნვა (დავსჯაბნი), у. а. обижать, npuThc- 
иять, offenser, орргипег, vexer, persécuter. 
(დაგიჯაბხები), у. г. притъеняему быть, 
être offensé, opprimé. დაჯაბნვილი, р. р. 
обиженный, DPHTHCHEHHBIH, Offensé, ор- 
primé. gsdxsbbsso,. п. 8. кто обижаетъ, 
притьснитель, qui offense, oppresseur. 
csbsysèbszo, adj. достойный притъсневя, 
digne d'oppression. 

<3560635 (დაგსჯანდრაე), у. а. гладить, ка- 
тать, Calandrer, passer à la calandre. 
დავა ნდრული, р- р. выкатанный, Calandré. 
და სავჯანდრავი, что нужно выкатать, выгла- 
дить, qu'on doit calandrer. დამე;ასდრავი, 
п. в. кто катаеть бълье, qui calandre. 

დაჯდინება (დაგაჯდიხებ) ‚ Ve а. сажать, faire 
asseoir. 

დაჯახება ( დაგეჯახები), у. а. наткнуться Ha 
кого; толкнуть, donner, heurter contre, 
coudoyer. 

დაჯდომა (053645150), У. п. съеть; съузиться; 
стать, становиться, стоить H3BBCTHBIXE 
издержекъ, s'asseoir; зе retirer, se rétré- 
cir; coûter, revenir. მაუდი დაჯდა, сукно 


0%.0, le drap s'est retiré. ეხ საათი ©б-_ 


თუმნათ დაშიჯდა, эти часы стали мнЪ ABÈCTH 
рублей, cette montre m'a coûté deux 
cents roubles. დაძე;დარი, adj. cc5eutiñ; сто- 
ивиий; постоянный, retiré, rétréci; coù- 
té; constant, დასაჯდომი, п. s. съдалище, 
siége, 

დაჯერება. (დაგაჯერებ), V. მ. увърять; удоволь- 
ствовать, удовлетворять, аззигег;. сощеп- 
ter, satisfaire, К, 18, (დავიჯერებ), v. მ. et 
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г. върить, увфриться, Croire; 8 
ნუ დაიჯერებ, He 8%ინ, ne le croi 
ხრ დაიჯერების, нельзя повърить, C% 
сгоуаЫе. dj არ დამიჯერა, не посл) 
меня, il ne m'a pas cru. გულის — (51 
გაჯერებ), у. г. YBBPHTECA; полож 
§ аззигег, зе reposer, avoir confiant 
10. (დაგსჯჯერდები), у. г. удовольствов 
быть довольнымъ; соглашаться, Êtr 
tent, être satisfait; з’ассог4ег , con 
დავერებული, р. р. увБренный , а 
persuadé. დასაჯერებელი, მძ). yB5pi 
ный, assurant, d'assurance; croyabl 
მჯერი, adj. послушный, obéissant. 

დაჯერებინება (დავაჯერებინებ), у. მ. ув 
аззигег. 

დავებკა (დავსჯეჭა), у. а. измять, bruyer, 
avec la main. ($53050), У. г. VII 
мить, presser, pincer. 

დაჯილდოვება (დავაჯილდოგნებ), У. а. на 
дать, давать кому знаки отличя, аси 
à qq. une distinction; récompenser. 

და ჯირჯვება (დაჯირჯვდების), у. п. распу: 
наполняться жиромъ, епйег, se : 
fier; être rempli de graisse. 

დგერა, п. 8. топотъ, frappement des 

დგიში У. ლაფათინი, 

დგომა, п. ас. стоянте, act. de зе tenir 4 
(გპხდგა, ЗА გდგეგარ), у. п. стоять; 
находиться, зе tenir debout, être 8! 

. pieds; demeurer, se trouver. 
9-3, стоять на молитвЪ, prier 
დგომა ერთ-გულო-ბასა bass , усердно 
ять за кого, être fidèle à qq. სახდ 
დგახ я имъю домъ, j'ai une т 
მდგომარე, р. р. стоячй, droit, di 
დგრიალი, п. 8. шумъ, стукъ, гр 
звукъ; топотъ KOHCKIH, bruit, vac 
bruit que font les chevaux en frapp: 
terre. у. გრიალი, 

დგუსლაბურა, п. 8. СЪТЬ AAS AOBABI рыбъ 
pour la pêche, 


დგომა 


ბე — დედ | 
23%, დგუზი, п. х. шомполъ, baguette du 
fusil. 
აკა» (3, ჯსძე, vulg. ძევს, parf. გიდევ, დავდევ), 

у. п. лежать, être couché, К. 50. ზანდუკ–ში 
მთძეგს , онъ лежитъ у меня въ сундукъ, 

1 аа dans mon armoire. 39% მაძეგს, это 
дежить у меня на груди, jai sur 18 

poätrine. მდებარე, р. р. лежащй, situé. 

— წელიხა პირსა, лежащий на берегу ръ- 

xss, situé au bord de l'eau. (36545, დაგსდებ), 

წ. а. класть , полагать , ставить, mettre, 
poser, placer. ქათმები გგერცხებსა AUS LEUR 
куры несуть яйца, les poules pondent 
des oeufs. — პატივისა (პატივსა ვგსდებ) , 
почитать, чествовать, honorer , estimer, 
respecter. — (953%, გაძს, sdb), у. а. имъть, 
avoir. რა 49%, что я имью, qu'ai-je? 
ძალმიძს ‚ могу, HMBIO возможность, je 
peux. არ მო-ეძევება, არ მო-ეძეგა, не имъется, 
1 n'y a раз. მედება, მედების ცეცხლი, пы- 
маю душою, сердцемъ, le coeur те brüle. 
სახლს ცეცხლი ედების , ედება s загорается 
ссй домъ, la maison ხIL0I6. დებული, р. р. 
положенный, mis, posé. მდებელი, п. 8. 
по.чагатель, qui pose. 

დებაგი у. დიბა, 

хо, et 

დებულება , п. $. Vწ906#16916: постановлене; 
налогъ , institution , constitution ; impôt, 
tribut. 

4, п. 3. мать, mère. Ин. женщина, (44015.) 
femme. Luc. I, 28; X, 38 ნათლი–დედა, 
Крестная мать, Marraine. დედა-მიწა, ма- 
Черая земля, la terre-ferme, le continent. 


დედაქალაქი, мать городовъ, столица, Mé- , 


горе, capitale. მაწუნის-დედა, закваска, 
Жоторая кладется въ молоко, чтобы оно 
«вернулось, levüre pour саШег le lait. 
ჯლედა-შჯლო.ბას, сдълай милость, пожалуй- 
<Ta, ayez la bonté, la grâce. დედა-შ:ლ– 
65-3, ей Богу, клянусь, je vous conjure. 


№35:-5460, n.s. старуха, une vieille Фешше. 
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დედა–ბერებრი, adt. бабй, de vieille femme. 

Ses bségone, п. в. паукъ, araignée. ქსელი 
დედა-ხარდლისა , паутина, toile d’araignée. 

დედათ–დიაკოხი, п. в. AÏAKOHHCCA , игуменья, 

_ монахиня, diaconesse, abbesse. 

©9502-9656 6) бо, п. $. ABBHUIH, женсюй, 
монастырь, Couvent de femmes. 

დედათ–მო-ურავი, п. 8. повивальная бабка, 
sage - femme. 

© бо; п. 8. женщина, femme. 

დედა–კაცური, adj. женскй, de femme. 

დედალი, п. 8. самка, femelle. — ქათაში, ку- 
рица, роше. 

დედალო.ხი, п. 8. лисица, renard. 

დედა–მთურალა, п.з. сухоланъ, sorte de mou- 
ette (oiseau, larus). | 

დედამთილი, п. 8. свекровь, belle-mère, mère 
du mari à l'égard de la femme. 

დედა–მძუძე, п. в. кормилица; нянька, nour- 
rice; bonne, surveillante d'un enfant, 
duègne. 

დედანი, п. в. пропись; оригиналъ, exemple, 
modèle d'ecriture; original. 

დედაქალაქი, п. 8. столица, capitale. 

დედეული, მძ). материнъ; движимое или не- 
движимое имъне , доставшееся отъ ма- 
тери , de la mère (se dit des biens que 
la femme apporte en mariage). 

დედა-წული, п. 8. Фамимия, семейство, fa- 
mille, maison. 

SJRO-RS, п. 8. тетка, сестра матери, tante, 
soeur de la mère. | 

დედი–ნატუალი, п. 8. мачиха, belle-mère, 
épouse du père еп secondes nores. 

დედიზეული, adj. материнъ, de la mère, 

დედისერთა, adj. единородный, fils unique. 

დედობა, п. в. материнство, качество матери, 
maternité. 

დედო.ბილი, п. 8. званная мать, à qui on donne 
le nom de mère. 

დედო.ბრიგი, adj. mMarepuackiñ, maternel. 

დედოფალა, M. 8. Порода мышей, sorte de 
souris. у 
24 


დედ — დემ 
· დედოფალი, ი. 8. царица; госпожа; новобрач- 
ная, reine; dame, maitresse; nouvelle 


mariée, épousée. მეფე და დედო-ივალი, же- 
нихъ и невъста, le roi et la reine (nom 
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que Гоп donne aux nouveaux époux 16 


jour de leur noce). 

დედოთლო.ბა, п. act. царствованте (относи- 
тельно къ царице), être reine, état de 
reine. ( გდედოფლო.ბ), у. а. царствовать, 
régner (se dit de la reine). 


ღედული У. დედეული. 

დედუფლო.ბა у. დედო-ივლო-ბა, 

დევი (pers. #5), п. 8. демонъ, нечистый 
духъ; драконъ, чудовище, полканъ, dé- 
mon; dragon, . monstre fabuleux, centaure. 

cpob-oéhbogs, назваше лекарства, griffe de 
dragon (sorte de remède). 

დევის– სისხლი, п. 8. драконова кровь, краска, 
le sang de dragon, substance résineusé 
du dragonnier. 

დევნა, п. act. пресльдоваше, poursuite. (ab- 
დეგსი), V. მ. преслъдовать; выгонять, роиг- 
suivre; chasser, repousser. თუალი ადევნე, 
посматривай, regarde. (36533), У. а. со- 
провождать, accompagner. 

დევხურა, დეგ-ცეცხლა, п. 8. боярская-спъсь, 
войдъ-дрема (трава), croix de malte, passe- 
fleur. 

დეზი, plur. ღე ხები, п. 8, шпоры, éperon. 

დეგა, п. в. назваше дерева, nom d'arbre. $. 

დეკანოზი (grec дёхаохос), п. s. nporoiepeñ, 
premier prêtre. 

დეკემბერი (lat.), п. s. декабрь, décembre. у. 
ტირისდენი. 

დეკეული, п. 8. телка, нетель, genisse. 

დელამო.ტი,: п. 8. творог® , caillebotte, gru- 
тезих. 

დელფინი (grec delpiv), п.з. дельфинъ (рыба), 
dauphin (poisson, delfinus). 

დელხგინი у. ძირხვენი. 

დემონი (grec дозышу), п. в. демонъ, démon, 
diable. 


დია, დიაღ, adv. весьма, 


დენ — დის 

დენა, “ი. act. течеше, act. de couler, 
flux. (სდის), v. п. течь, couler. 
სდის, norsers, il sue. ცხვირიდამშ 
სდის, у него изъ носу кровь иде 
saigne au nez. სუნი უდის , пахнет 
няетъ, il sent, 11 a mauvaise ode 
დენი, adj. вотеклый, découlé. მდინარ 
CM. на своемъ MBCTÉ, у. Ce mot. 

დენგი, п. 8. Hassanie травы, nom de pla 

დენგრა, п. 8. пометъ, fiente, crotte, ‹ 

порохъ, poudre à сапол 

დენთი, п. 3. винный кувшииъ, vase 

დერგი, п. 8. кувшинъ, ]агге. 

დერეფანი, п. в. корридоръ, открыта; 
pea, съни, corridor, galerie ouvert 
tibule, porche, entrée d'une mais 

დერვიში (pers. sJ5), п. 3. дервишт 
viche. 

&Jb3s6o (arm. ჩის), п. 8. посла! 
ambassadeur. 

დესპანო.ბა, п. 8. посольство, ambassac 

დეტი, п. 8. пикеть, отводный караулъ, 
avancé. 

დეფანი У. დერეფანი. 

დვალურა, п. §. назваше травы, · пот de 

დვირე , დირე, п. 8. бревно, брусъ, | 

‚ зопуе. 

დვრინი , დრვინი, п. 8. басъ, basse (vo 


დენთი, II, 8. 


დვრიტა, п. $. молочникъ ,, кислота, 
дящаяся въ животь телятъ, ягия 
т. п., которую кладутъ въ молоко 
бы оно свернулось, présure, се 4 
cailler le lait. 

დია (grec), п. s. Юпитеръ планета, 
ter (planète). 

დია, დიად, დიაღ, დიამც, დიაღამც, аду. д 
нечно, такь, ош, sans doute, 21405) 

много, Без 

დია მრავალი ფული გასცა, весьма мно 

негь роздаль, il а dépensé bea 

d'argent. დის მადრიელი ვარ თქუენნი, 

благодаренъ вамъ, je vous suis très ) 


დის — დიდ 


pzasssant. დის მწვედ, vulg. весьма, очень, 
tres, fort. | 
ee D (332055215), у.а. увеличивать, agran- 
წი ძე 1M 1й, très 
‚ adj. превелиюй , премномй, tr 
grand, usieurs, beaucoup. დიადი ჯარი, 
зе_жикое войско, une grande troupe. хо- 
‚ ად–იყწელიწადი, muorie годы, plusieurs an- 
nées. IL. 335. 


ds (grec &adrua), п. в. дадема, Ko- 


рома, diadème. 
ges, п. 8. великость, величественность; 


мжность › многочисленность , grandeur,’ 


importance; multitude. 
goss (grec 0(C07XI)), п. s. завъщаше, 
духовная, testament. 
ლული, п. 8. телка, гоница, молодая KO- 
Pa, genisse. 
«бо, დიაკო-ნი (grec. бахоуос), п. 8. да- 
конъ, diacre. 
«особо, n.s. хозяйка, maîtresse de mai- 
son, hôtesse. | 
დაღ V. დია. დიჯღამცა V. დია, 
во, п. в женщина, крестьянка, femme; 
paysanne. У. დედაკაცი. 
pro, მძ). женский, бабй, de femme. 
gb (pers. 4), ი. 8. диба, парча, étoffe de 
wie, brachée d'or ou d'argent. 
ზიბლიგი, п. 8. прикладъ у ружья, Couche, 
crosse d'un fusil. 
Й Ses, adj. крайне, весьма, очень, très, ex- 
| trémement, beaucoup, fort. 
დიღდ.მშუეს ნიერება, п. 8. великольше , та- 
gnificence, excellence. Ps. VIII, 1. 
50-2 1>бо, adj. высокородный, noble. 
სიდ. ული, adj. величавый, гордый, superbe, 
orgueilleux. 
დიდა ელა, п. 3. бузина, sureau, 
“ое, п. 8. надменпость, orgueil , 
fierté. 
სიდ დიდი, მძ). превеликюй; многочисленный, 
très grand; nombreux. 
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დიდება, п. act. величаше, II000.428.#6816; слава; 


хвала; величте, act. de glorifier, de louer; 
renom, gloire, célébrité; grandeur, subli- 
mité. დიდება ღმერთსა, слава Богу, grâce 
à Dieu. მოგიდეს ძე გაცისა დიდებითა თჯსითა, 
прийдеть сынъ человъческй во славь 
своей, le fils de l'homme viendra envi- 
ronné de sa gloire. Math. XXV, 31. 
gr 0780 ds საუკუნო. დიდება მისცეს წ Богъ да 
дастъ ему въчпое блаженство, Dieu lui 
donne la gloire éternelle! დიდებით სიარული, 
процессия, procession. (ვადიდებ), v. a. Be- 


° личать; славить, хвалить, прославлять; 


увеличивать, exalter, louer, célébrer, glo- 
rifier; agrandir. (ვიდიდები), у. р» вели- 
чаться, прославлаться, зе glorifier, être 


Joué. (გდიდდები), v. r. увеличиваться, з’а- 


grandir. დიდებული; р.р. прославленный, 
славный, зпаменитый; вельможа, бол- 
ринъ , exalté, célébré; célèbre; seigneur, 
magnat. R. 1001. მადიდებელი , п. 8. кто 
славить, превозноситъ кого, qui célèbre 
qq. Ин. увеличительный, (qqfois.) agran- 
dissant, grossissant. 


დიდებულება, п.з велище; величество; слава; 


великолъше , grandeur; majesté ; gloire; 
magnificence. 


gow-3s8s6o, п. 3. именитый, первой THAAÏH 


купецъ, marchand de premier ordre. 


gogo, მძ). большой, велик, grand. gogo 


სასლი, большой домъ; une grande maison. 
დიდი:კაცი, велиюмй, знатный UEAOBÈKE, 
un homme grand, célèbre. gogo ეკატე-– · 
Gobs, Екатерина великая, არარაი 
Grande დიდი სოლომონს მეფე, Царь C0.ჯ0- 
монъ À, I. 6. старший, Solomon-le-Grand, 
Solomon I, roi d'Iméreth. უდიდესი, вели- 
чайний, très grand. gogo bsbo-s, давно, 
il y a longtemps. 


დიდკაცობა, п. в. боярство; велище, высо- 


комърие, dignité de seigneur; orgueil de 
seigneur. 
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დიდკაცურად, adv. побоярски, еп grand 
seigneur. 

დიდკაცური, adj. боярсмй , de seigneur. 

დიდობა, п. 8. велище , grandeur, magnifi- go 
cence. 

დიდრაქმი (grec didpayuoy), п. s. дидрахма, 
“didrachme. 

დიდროვანი, დიდრონი, adj. seankit, большой, 

- grand. დიდროანი ახოები, заглавныя бук- 
вы, lettres de titre. 

დიდროვანებ, п. в. огромность, énorme gran- 
deur. 

დიდ-ხული, adj. великодушный, magnanime. 

დიდ-ხულობა, ი. 8. великодуние, magnani- 
mité. 

gog-bs6, დიდ-ხანს, adv. долго, longtemps. 

დიდ-ძალი, adj. мномй, велиюй , сильный, 
многочисленный, grand, plusieurs, пот- 
breux. დიდ–მალი კარი, многочисленное 
войско, armée nombreuse. 

დივან.ბეგი, п. в. членъ совЪта, membre du 
conseil. 

დივანი (pers. >>) ‚ п. 8. сенатъ, COBBTB, 
диванъ, divan, sénat. 

დივან-შირი, п. 8. секретарь, secrétaire. 

დიკა, п. ვ. пшеница, рожъ, froment, seigle. 

დიკახტირი (grec შ!XთC20(07), п. s. трибу- 
налъ, судебное мъсто, un tribunal. 

დილა, п.з. утро, matin. დილა+ნებისა, доброе 
утро, bonjour. დილას, დილით, adv. утромъ, 
le matin. დილით-გან, съ утра, du ma- 
tin. ხვალ დილას, завтра поутру, demain 
au matin. დილის 654, роса утренняя, 
rosée du matin, 

დილა ბინდი, n.s. разсвътъ, 18 pointe du Jour, 
le crépuscule du matin. 

დილანდლითი, adj. съ утра, de matin. Visr. 

დილახდელი, adj. утреный, du matin. 

დილაჯა, დიჯლა , п. 8. источникъ, ручей, 
ruisseau, source. В. 822, 840. 

დილეგი, N. 8. тюрьма, темвица, рмзоп, са- 
chot. 


დიმ — ღო 

დიმი, п. в. бурметь, étoffe de coton 

запе. 5. 
к п. 8. демократя, démocr 
იპი п. s. бубенъ, tambour. 

ых lat.), п. 8. Динар!я, римская мо 
въ 10 ясовъ, denier, ancienne mon 
romaine valant dix as. ? 

დინგი, п. 8. рыло, морда; хоботъ, 1660 
у насъкомыхъ , шизеаи, шийе, gr 
trompe des insectes. 

დინება (გადინებ), У. а. заставить течь, : 
sortir, couler. 

დიხი (ar. -:), п. в. въра, foi, croys 
xgligion. 

gomgswo, dim. de დედოფალი, 
დიპლომი (grec) п. 8. дипломъ, diplôme 

დირაგი (pers. C3 ,5, дерево, arbre), 1 
MauTa, mât. 

დირე У. დვირე. 

დირეგტორი ([84.), ი. 8. директоръ, Фес! 

დისკო, gobimbo (grec 0:0X00), n.s. диск 
кругъ, окружность, шаръ, patène; с 
globe. დისვო მთუარისა, кругъ лун 
le cycle lunaire. 

დის.წული , п. 8. племянникъ , племянн 
т. 6. сестринъ сынъ, fils de la в 
neveu, nièce. 

დმე, დმი, prép. insépar. vulg. до, ок 
jusqu'à, vers. ქალაქადში, до города, 
qu'à la ville. 

დნობა, n.act. pacranausanie, act. de fon 
(გადნო-ბ), v.a. растапливать, плавить, fon 
liquéfier. (ვსდხები), у. п. таять; раста 
ваться; исхулать, зе fondre, se liqué 
dégeler. მდნარი, დამდნარი, р. р. та. 
растопленный , fondu , dégelé. ნადნ 
п. 8. таль, сплавки, le dégel; се qui : 
après la fonte des métaux. bsgbedo, 
et п. плавильный; плавильня, M'BCTO 
что плавятъ, servant à fondre; fond 

ge, п. в. сыворотка, кислое молоко, 
lait; Ла! caillé. 


დობ — ღორ 


ად ბა, п. act. сестриться, être soeur, зе 

donner le пот de soeur. 

დობილი, n.s. 3BAHHAA сестра, QU ON appelle 

soeur. 

დოდო. У. ჯჟილა. 

დოლანი, adj. сывороточный, de petit lait. 

ლოვლათი, (ar. dJ,5), п. 8. cuacrie, благопо- 

луче: могущество; власть; богатство; fé- 
6 сие, bonheur, prospérité; pouvoir, puis- 
sance; richesse, орщепсе. 

დოგდლათიასნი, керио სგიაჩი, adj. благополуч- 

ньзй; могущий, heureux; puissant; riche. 
Chavwth. 18. 

დოთ, დოი, inter]. гуль, гуль, cri dont on 

зе sert pour appeler les pigeons. 

დინჯი, п. act. боченеше, act. de зе pen- 
her sur le côté. Seob got შემო-ერა, под- 
бочениться, faire le pot à deux anses, 
mettre les poings sur les hanches. 

დოკტორი (lat), п. 8. докторъ, docteur. 

ლოლაბი (pers. _Jl,:), п. 8. окно; амбразура, 
отверсте въ напертв крЪпостнаго вала, 
сквозь которое производятъ пальбу пу- 
шекъ; выемка въ стЪнЪ; большой жер- 
новь мельничный , fenêtre, embrasure, 
uverture pour les batteries; retranche- 
ment dans la muraille; grande meule de 
moulin. 

დოლი, п. s. барабанъ, tambour. 

დომბა, п. 8. лось животное, élan, orignal. 

| ლმხალი, ი. 8. 180001%, саШероНе. 

_ ზორ, п. в. мъра, заключающая въ себъ 
6 тунгь, hin, mesure, qui contient six 
thoung ou trente bouteilles. 

დორაკი (arm. დიცის), п. 8. мъра, заключа- 
ющая три тута» mesure qui contient 
trois thoung. S. Num. XIV, 4. 

დორბლი, п. 8. слюна, salive, écume salée 
qui s'évacue par la bouche. 

დორბლიანი, adj. возгривый, qui salive. 

დორი (ar. 222) п. s. подушка, coussin. 
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დო.სტაქანი (pers. ,კM>-.,5), п. в. кружка, 
чарка, стаканъ, tasse, grand verre à 
boire, gobelet. 

დო.სტაქარი (pers. „კხ: 2), п. 8. хирургъ, 
un chirurgien. 

დოქი, п. 8. винный кувшинъ, тунга, Vase 
à vin, thoung (т. Imér..). 
დოღმატი (5г.), п. 8. догматъ, dogme. 

©2530, п. 3. разиня, простофилья, idiot. 
badaud. 

დო.შაქი (pers. SLi,5), n.s. тюфФякъ, matelas. 

ge do, п. в. тёша, тёшка, partie du ventre 
des grands poissons depuis les branchies 
jusqu'a l'anus. 

დრაკო.ნი (lat.), п. s. драконъ, dragon. 

დრამა, დრაქმა, დრახმა (grec доадит), п. 8. 
драхма; старивная греческая монета; ны- 
86 драхма составляеть на наши деньги 
221 коп. серебромъ. Въ Грузи такъ на- 
зывается подать съ церковныхъ кресть- 
янъ, состоящая изъ 21 пуда пшеницы; 
иногда значить вЪсЪ, 2 золотника, drach- 
те, ancienne monnaie grecque; ац]оиг- 
d'hui la drachme fait 221 cop. d'argent; 
deux pouds et demi de farine que les 
paysans appartenant à une église payent 
comme redevance. (qqfois.) poids de 3 de 
zolotnik russe. ВК. 380. 

R6sis6o, п. в. пЪнязь; драхма, 
monnaie ; dragme, dinar. 

დრეკა (გ1ხდრეკ), У. а. гнуть, courber. (зоюбо- 
გები), гнуться, 86 courber, se plier. 

დრესა, п. act. rptuie, act. de frotter. (3ib- 
დრეს), у. а. тереть; гладить, frotter ; 
planer, unir, dresser. 

263% მძ). строптивый, развращенный, dé- 
sobéissant, fier, pervers, dépravé. 

დრკუობა (33606; 15), у. а. вилять, ковар- 
ствовать , ухищрлться , biaiser , chercher 
des détours, tergiverser. 

დრო., п. 8. время; срокъ; досугъ; случай; 
обстоятельства; погода, temps; terme ; 


динарий, 
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loisir; occasion; circonstance; état de l'air, 
température, (въ грамат.) времена глаго- 
ловъ, (dans la gram.) temps des verbes. 
ოთსნი დრონი წელიწადისა, четыре времепи 
года, les quatre saisons. დრო.ს გატარება 
გისთანმე, провести съ кЪмъ время, пове- 
селитьсл, passer le temps avec qq. db 
დროებაში, встарину, dans le vieux temps. 
დრო-ს დაკარგვა, убить время, tuer le temps. 
$66 წირუა, поздная объдня, la dernière 
messe, qui зе dit vers dix heures. 

დროებითად, adv. временно, temporairement; 
quelquefois. 

დროებითი, adj. временной, temporaire, tem- 
porel. 

დრო--ხე დრო-ზედ, аду. поспыино; впору, 
во время, на срокъ, promptement; à temps. 

დროთი, ау. заблаговременно, во времл, со 
временемъ, à temps, de bonne heure; de 
temps en temps. 

დრომდინ, დრომდის, adv. до времеви, jus- 
qu'à temps: 

დრომონი (gr. добишиу), п. з. корабль, vals- 
seau, navire. $. 

დრო-ნგალი у. დრუნგლი. 

დრო.ნეული , მძ). раздробленный , morcelé, 
séparé en morceaux. Levit. [, 8. 

დრონი, п. 8 куски мяса, morceaux de 
viande. 5. 

დროული, adj. пожилой, âgé, vieux. –-დე– 
და-გაცი, пожилая женщина, femme sur 
le retour. 

cé ds (ar. gprd'; arm. (55,5), n.s. зна- 
MA, Флагъ; хоругвь; ин. епармя ‚ dra- 
peau, étendart; bannière (qu'on porte aux 
processions), (qqfois.) diocèse, étendue de 
la jurisdiction d'un évèché. 

დროში, п. 8. идоль, кумиръ, idole. $. 

დრტვინვა (arm. ры в |), п. act. ропотъ, 
murmure, plainte en secret, mécontente- 
ment. (3365665653), у. п. роптатъ, него- 
довать, murmurer, зе plaindre en secret, 


დრუ — დურ 
s'indigner. მდრტჯნავი, п. 8. КТО | 


негодуеть, murmurateur. 39 
adv. безропотно, sans шигтире 


დრუნგილი, п. 8. ираморъ, marbre. 


დრუსუნი (დრუხუნებხ), у. п. хрюкадь: 
crier comme les pourceaux. 

დრეილი, п. 8. сосецъ, bouton du 

დუებე, п. 8. низменное мъсто, régi 

დუბეიდი, п. 8. кашка лекарственн: 
tuaire. 

დუბელა, п. 8. стоячая вода, нагр? 
нечными лучами, eau stagnante, 
par le soleil. 

დუეუგლუგი, п. 8. HPHRAAAB у 0VXIII 
d'un fusil. 

დუგმა (turc а./,>), п. в. пуговица, . 
для застежки платья, bouton, 

დუგუნი, п. 3. Фонтанель, гноячко, 
никъ, fontanelle, cautère. 

დუდკო., п. §. ногтофда, panaris, Фиат 
ronge Jes ongles. — 

დუდუნი, ი. act. ропотъ, murmure. 
4635), у. п. роптать, murmurer 

დუდღება, ი. 8. кундуракъ, sorte 4” 
(plante, potamogeton marinum). 

დუკა, LE (lat. Чих), п. з. герцог 

დულუმბო, п. 8. назване дерева, поп 

დუმა, п. 8 курдюкъ барашй, que 
seuse des moutons. 

დუმბული у. 650565. 

დუმილი, п. act. молчаюе; молчать. 
зе taire. 

დუნგო, п. 8. толпа, foule, troupe, n 
sans ordre. დუნგო-. სალსი, толиа 
‚ une foule de peuple. 

დუნე, დუნი, მძ). слабый, слабкй, Е 
lâche, relâché, peu tendu. 

დესედ , ау. слабо, не туго, là 
d'une manière lâche, sans étre | 

დუჟება (ვადუჟებ), у. а. плевать, CF 

დუჟი, п. 8. слюна, salive. 

დურა, п. 8. епанча, manteau. $. 


დურ — დღე 
sg, п. 8. дойникъ , trayot, baquet à 
traire. 5. 
ერული, п. в. молодой, каменный баранъ, 
jeune taureau sauvage. 
ურალის კვრა, п. в. простуда, лошадиная 
болъзнь, catarrhe, maladie des chevaux. 
ჯერა ქი , დურეჯი (аг. els); п. 8. названле 
птецы, nom d'oiseau, В. 338. 
ლერბიანდი (pers. 72.25), п. 8. подзорная 
труба, télescope, lorgnette d'approche. 
ფრგალი ( turc. a. sb); п. в. столаръ, ше- 
nuisier. ! 
375" (pers. „ე კა), п. в. дрожжи, под- 
донки, marc, Пе. ` 
pape у. დურაჯი, 
go (pers. UK), п. 8. лавка, boutique 
бро (pers. Че „ა უა), п. в. большя 
вожницы, с1заШез. 
че v. დუგა. 
დუღაბი, п. в. разведенная известка, Chaux 
gichée. 
< (გადუღებ),. V. მ. кипятить, faire bou- 
Ще: 


ღეღილი , п. act. кипъне, bouillonement. 


(დუღხ), у. п. кипъть; волноваться, bouil- 
br; agiter , ondoyer. ნადუღი, adj. KHn&- 
Чый , qui à bouilli. მდუღარე, მძ). MIIIII- 
щи, bouillant. — ეწალი, кипятокъ, eau 
а ante. 

დუშალიკ ჯი, п. 8. подарокъ принесшему дары 
отъ кого либо, présent que l'on fait à 
celui qui en apporte. 

Lo у. ვალვანდი, 

ბუსჰირი,მძ).MI0/I.ML0X1M,66306083MIX, уродъ, 
vilain | laid, difforme. KR. 126. 

RQ) rm, anfe, lat. dies), n.s. день; свътъ, 
утки; жилнь; время, Jour; lumière; vingt- 
Quatre heures; vie; temps. ბედნიერი დღე, 
Счастливый ‚ праздничный день, jour 
heureux ; fête. შავი დლე, черный день, 


иг malheureux. nu სამუშაო. დლე, 
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буди , рабочй депь, jour ouvrable. 
დღითი დლე, каждый день, chaque jour. 
დღე და ღემე, день н ночь, pendant le 
jour et la nuit. დღე დღე– ხე, დღე დღეო– 
фо», 00 дня на день, d'un jour à un 
autre. დღისით dbobow, среди бълаго дня, 
pendant le jour. უოვგელს ცისმარეს დღეს, 
всяюй Божий депь, chaque jour. დღიგ 
და ღამით, днемъ и почью , jour et nuit. 
დღეის იქით , დღეის შემდგომ, съ этого вре- 
мени, съ этого дия, de се temps, de се 
jour. და ვითარ დღე 9004565, и когда день 
склонялся, et quand le jour est зиг son 

déclin. ჩემს RE je do არ მინახაგს ამი ს-თანა 
კაცი, я въ жизни не видалт, подобнаго че- 
ловЪка, de ma vie je n'ai vu pareil homme. 
დღე გამო-შვებით , черезъ день, tous les 
deux jours. სულის წმიდის მოფენის დღე, 
духовь день, Pentecôte. დლე კრული, 
лишенный всъхъ удовольстий, privé de 
tout plaisir. В. 1005. 

დღე–გრძელი, მძ). ,40.400.10I0II, d'une longue 
vie. 

დლე–გრძელო.ბა, п. act. долгоденстве, longue 
vie. (35521564216), у. а. продлить чью 
жизнь, faire vivre longtemps. ღმერთო.1 ად- 
ღეგრძელე საქართუწლო-ს მეფე დავით, Боже! 
продли дни Грузинскаго царя Давида 
Dieu fasse: vivre longtemps le roi de Gé- 
“orgie David! (გდღეგრძელო-ბ), у. п. 404- 
годенствовать, vivre longtemps. 


დღევანდელი, დღეინდელი, მძ). 00.0,78MIIIII1M. 
d'aujourd'hui, de ve jour. დღეინდელად 


დღჟვის:დმე , დღემდე, დღისა დღევანდლამდინ, 


до сегоднишняго дня, jusqu à auJour- 
d'hui. Ezech. П, 3. 

დღეიხ წაღმართ, adv. впередъ, en avant. 

დღეის სწორი ‚ ооо 6 წ მძ). HOCAB пли 
прежде семи дней, huit Jours avant ou 
après. დღეის-წორს მოგიდა, онъ былъ у 
меня тому назадъ семь дней, 1) est venu 
chez moi il y a huit jours. დღეი-სწორ 
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მოგა, 09% будеть у меня спустя семь 

дней, И viendra chez moi dans huit jours. 

დღეის თხუთმეტს ‚ спустя патнадцать дней, 

dans une quinzaine. 

დღე–გეთილობბა, п. 8. благоденстве, jour heu- 

° reux, bonheur. 

დღე–მოგლე, adj. недолговёчный , кратко- 
временный, de courte durée. 

დღქობბა, п.з. праздникъ; день ангела: имя- 
нины , fête; jour de naissance; jour de 
la fête du saint dont on porte le nom, 
jour de nom. 

დღეს, adv. днесь, сего дня, aujourd hui. 

დღე–სახწაული, п. 8. праздникъ, fête. 

დღე–სასწასულო.ბა, п. act. праздноваше; тор- 
жество, Célébration d’une fête, sdlennité, 
triomphe. (ვდღეხასწაულო-ბ), у. а. праздно- 
вать, торжествовать , fêter , célébrer une 
fête, triompher. 

დღვება (3992345), У. а. пахтать, сбивать изъ 
сливокъ масло, battre le beurre. 

хозоо, п. 8. смола, poix, résine, bitume, 
gomme. 


დღისითი, adj. денный, дневной, de jour. . 


დღიურად, adv. каждодневно, de chaque jour. 

დღიური, adj. дневный, ежедневный, de jour, 
de chaque jour. quotidien. -- სარნო., днев- 
ное пропиташе, nourriture d'un jour. 
— მიწა, пространство земли, сколько два 
быка или болъе могутъ вспахать въ одинъ 
день, étendue de terre qu'on peut la- 
bourer pendant un jour. 

დღლუ, adj. тина, грязь, limon, fange, boue, 
сгоЦе. 


д. | 
ე есть главная буква, называемая енё. Въ 
счеть означаеть пять à j со знакомъ იუ 
пятьдесаять рублей, ე est une voyelle, 
nommé eni. En nombre elle signifie cinq; 
mais avec 86 signe [^), cinq roubles. 


9 — ები 

à ипогда измъняется въ букву о, ( 
fois se change еп ი, р. 6. ეჭვი, ‹ 

ე! ეი! interj. ей, гей! hé, holà! 

ებანი, п. в. тимпанъ; гусли, tympan 
nette, psaltérion , harpe horizon! 
LXVI, 8. 

ებგური, п. в. стража, garde. 4 Reg, 
Chawth. 59. 

3560°, п. act. гудьть, играть Ha 1 
jouer de l'épinette. 1 Cor. XIV 

ებრ, 32603 (arm. рр), предлогъ, тре 
родительнаго падежа; по, подобн 
préposition qui demande le géniti 
semblablement à, comme. 3% 
შენისა, по сердцу твоему, selo 
coeur. 90-158, подобно ему , se 
а lui. 

ებრი, ებური, ებრივი, окончаше HMer 
лагательныхъ , означающее подо 
сходство ‚ terminaison des adject 
signifie semblable. р. 6. ანგქლო-ხებრი 

‚ ангельскй , d'ange. ლომებრი , :· 
льву, semblable à un lion. d3b3è- 
არ მინახავს, подобнаго тебъ чело 
видывалъ, je nai jamais vu ton 

ებს: 423, Pron. 08%, тотъ, il, celui- 

ვგბური У. ებგური. 

ეგება, ეგების, У. imp. можетъ-быть, 
статься , авось, peut-être, c'est 1 
у. გებ”. 

ეგევითარი, მძ). таковой, таковсюй, L 
уепаЫе. 

ეგეთი, adj. такой, tel. 

ეგე“ოდენი, adj. толикй, таковый, si 
tel, tant. 

ეგე-რა, аду. воть! се! voici, voilà. 

Jo" bed, adj. только, такъ, ainsi, tel 

ეგ” ზომი, adj. толикй, si grand, tel 

ეგირი (ar. 5,=°), п. 8. эгира, гидж] 
gire, ère des Mahométans, qui con 
à la fuite de Mahomet de la Меса 

ეგირი, п. в. иръ, трава, iris (plante 


ეგრ — dé 


აბზ» ეგრვთ, ау. такъ, такимЪ образомъ, 
31081, tellement, de même. 
ჯგრუთვე,: adv. такъ же, aussi, de même. 


581%, LE аду. такъ бы, ainsi que. 
pa V. ეს-ფერი. 
ჭური, ქგუდერი (დL.), ი. в. придълъ, реше 
église dans une grande. 
ვები (hebr.) п. s. эдемъ, Eden. 
უალი (arm. а] шип), ад}. униженный, презрЪ- 
ный, humilié, méprisé. S. 
ჯალობა, п. в. унижеше, презръше, mépris, 
dédain, abaïssement, 
go, ი. 8. ремень, courroie. Is XV, 18. 
ges (grec evloyia), п. в. благослове- 
ще, агнецъ, котораго закалаютъ въ па- 
шть усопшихъ и приносятъ въ день 
. @атыя пасхи въ церковь, TAB священ- 
ME благословивъ, отдаетъ народу для 
Perostuia, bénédiction, agneau que Гоп 
Ш en mémoire des morts, et que Гоп 
dire à l'église le jour de Радие, pour que 
№ prêtre le bénisse, après quoi on le 
distribue au peuple. 
№, п. 8. дворъ, cour d'un édifice. ადგილი 
კზოს გარეშე, преддвъре , avant – cour. 
წინს„ეზო., передшй дворъ; начало, avant- 
tour, commencement. 1265-35; და ეზო. 
პეთილო-ბიხა, начало благости, le commen- 
сете, le précurseur de la bonté, 
dinde, adj. такой, такой величины, tel, 
я grand. ° 
Jnbimipiséo, п. в. приставникъ, домо- 
правитель, дворецюй ‚ intendant de 13 
maison. 
fo (gr. თ29-70), п. 8. эвиръ, éther. 
de, п. 8. тернъ, терве; терновая спица, 
игла, ость, оспе, épine noire, ргипе- 
lier; épine, piquant. 
do dgbs, п.з. черное дерево, эбенъ, arbre 
noir, ébène, у. აბანო-ზი. 
Pete, D. з. 923802816 травы, nom de 
plante. 
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ეგგლესია (grec. exxnoik), п. s. церковь, 
église. 

ეკლებიანი, adj. иглистый, колючй, épineux. 

ეგტენიას (5г.), п. в. sxrenia, prière lue par 
6 prêtre, à laquelle le choeur répond : — 
doc, შეგ»წეალე- 

ეკუდერი У. აგუტერი 

ელამი, ელამონი ( ebr.), ი. 8. притворъ, часть 
зданйя, пристроенная къ главному храму, 
chapelle, partie ajoutée à un temple. 
Ezech. IV, 6. 

ელამი, adj. не прямой; косой, courbe, oblique, 
louche, bigle, qui а la vue de travers. 

ელატა (gr. éldrn), п. в. ель, пихта, sapin. 

ელდა, п. в. испугъ, ужасъ, стратъ, ум 
vante, frayeur, horreur. ელდის გურა (ელდა 
33338), поразить, привесть кого виз себя 
отъ страха, Jeter ГеЯго, consterner. ვლი 
დაეცა, былъ пораженъ страхомъ, il fut 
consterné. 

ელეინი, п. 8. кровля, 160083008, terrasse, 
toit en plate-forme. Ezech. Ш, 8. 

ელენთა, п. $. селезенка, rate. 

ელვა, п. 8. молния, éclair. (ელაგზ, იელავზ), 
у. п. молния блещетъ, | fait des éclairs. 

ელეა, ელუარება, п. 8. Gancranie, блескъ; 
глянецъ, AOCKB, éclat, splendeur; poli. 
(ელვარებს), у. п. блистать, издавать блескъ, 
reluire, briller. 

ელვანა, п. в. свътлякъ, verluisant (insecte, 
lampyris). 

ელვარე, adj. блестящий, relpisant, brillant, 
splendide. 


ელი (ar. Л), п. 8. кочевой народъ; посе- 
ленецъ, peuple nomade; colon. 

ელიბეგი, ელიაღაჯი, п. в. старшина надъ ко 
чевымъ народомъ въ Грузи, chef d’un 
peuple nomade еп Géorgie. 

ელმადცერი, adj. не прямый, косой, courbe, 
oblique. 

ელქაჯი, п. ‚в. козелъ, bouc. 
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196 ერთ 

ერთ–მთაგარი , п. в. единодержецъ, самодер- 
жецъ, монархъ, MONArque. 

ერთ–მთავრობა, п. в. монаржя, единодержане, 
monarchie, souveraineté absolue. 


ერთ–მთაგრული, adj. единодержавный , мо-. ერთ 


нархичесюй, monarchique. 

ერთ-მორწმუნე, п. в. единовврецъ; единовр- 
ный, coréligionnaire, qui est de la même 
religion. 

ერთ-მო. რწმუნება, п. ‘в. exumostpie, unité de 
religion. 

ერთ–მო.ხახელე, adj. одноименный; синонииъ, 
qui porte le même nom, homonyme; зу- 
попуте. 

ერთ–-ნაირად, аду. одинаково, съ одной сто- 
роны, également, de la même manière. 

ერთ-ნაირი, adj. одинаюй, единообразный, 
uniforme, égal, le même. 

ერთ–ნუბიანი, п. 3. единовольникъ , MOno- 
théiste (sorte d’hérétique). 

ერთობ, adv. совсъмъ; BMÉCTB, BKYITB; еди- 
ногласно, avec tout; ensemble; unani- 
metnent. | 


ერთო.ბა, п. в. единство; coraacie, unité ; " 


‘accord, concorde. | 

ერთობა (34605), у. г. быть согласнымъ, 
étre d'accord. Wakh. 

ერთო-ბილი, adj. соединенный, conjoint, uni. 
R. 442. | 

ერთობით, ერთობლიგ, adv. BMBCTS, вкупь; 
согласно, единодушно, ensemble; unani- 
тетей d'accord, en bonne union. 

ერთ-პირად, ერთ«პირობით, adv. единодушно, 
согласно, unanimement, d'accord. 

ერთ–ჟამიერად, adv. единовременно, dans un 
même tems. 

ერთ–ჟამიერი, adj. единовременный, современ- 
_&Biä, contemporain. 

ერთ-რიგად, adv. съ одной стороны, d'un 
côté. 


360-6080, adj. единообразный, одинаковый, · 


le même, uniforme, égal. 


ერთ — ერი 
ერთ–ხახე , adj. единообразный, noA 


uniforme; semblable. 

ერთ. სახელი, adj. одноименный; 1630 
тый, qui porte le même пот; ხილი! 

-ხული, adj. единодушпый, unani 

ერთხ–წამ-ზედ, adv. мгновенно, въ м 
instantanément, subitement. 

960-7600 у. ურთი-ერთი, 

ერთ-ფერი, adj. одноцввтный, qui est 
seule couleur. 

ერთაღუთაება, п. s. exano6oxie, unité 4. 

ერთ–-წამ-ზედ у. ერთხ–წამ-ზედ, 

ერთ–წევროვანი, adj. одночленный (пе 
à ип membre (période). 

ერთ–ხელ, ერთ–ხელო-ბას ‚ аау. одинъ 
однажды, une fois. 

ერთ-კელმწიფება, n.s. единодержанге, ( 
власте, MOHapxiA, monarchie, unit 
le pouvoir. 

4607-6933, п.з. единогласе; coraacie 
formité de son; concorde, ипаппои 

ერთ-ჯერ, а4у. однажды, une fois. 

ერი, п. 8. народъ; нащя; толпа; BOM 
peuple, nation; foule, beaucoup de r 
armée, troupe. ხიმრავლე ერთა Gabsos 
жество воинства небеснаго, la multit: 
l'armée céleste. Math. XXII, 7. Luc. 

ერისაგანი, п. в. воинъ, soldat, guerrier. 
XXVII, 21. 

ერიხ-თჯგი, п. 8. глава, представитель н 
‘воевода, управляюйий граждаёнск 
военною частно, сатранъ, chef de 1” 
gouverneur d'un ou plusieurs dis 
satrape. 

ერისკაცი, п. в. мрянинъ, свътеюй, 1 
sécuher, personne qui n'est раз ес 
stique; ин. вопнъ, (qqfois.) soldat, би. 
Act. ap. X, 1. 

ერიხ–მთავარი, п. 8. воевода, военный E 
ждансый начальникъ BB какой ли 
ласти, сатрапъ, chef de l'armée би 
verneur d'un ou de plusiéurs dis 
satrape. Act. ap. XXIII, 5. у. ერიხ- 


ს 


fo — ეტლ 
2» do, п. 3. бой, битва, сражеше, combat, 
bataille. 36030 4736, сразились, il зе bat- 
tirent. ერიშით აღება, взять приступомъ, 
prendre d'assaut. | 
, п. 8. овенъ, баранъ, bélier, mouton, 
mâle de brebis. 


კრში (gr. éouñc), п. в. Меркурй, планета, 
Mercure (planéte). 


უროდია (gr. 6000:0C), п. в. 600/#1#, Hans, 
béron (oïseau, ardea). 

Веро, adj. мибголюдный, рорщеих. 
10, п. 8. рало, плугъ, соха, charrue. 
phases (336446, de: 16} 6о) > V. а.’ пахать, 

° орать, labourer avec la charrue. 
п. 8. Ha3BaHie травы, пот de plante. 
წა ‚ იხ, et 


M ეგე, იგი, au plur. ეხენი, 3046, იგინი, 
# იხინი ргоп. démonstr. сей, этотъ, тотъ, 
оный, ce, ceri, celui-ci, celui-là. ესე და 
ეს, et ეხა და ეს, такой-то, un tel. 
ვითარ, аду. такъ, ainsi, d'une telle manière. 
во, adj. rakiñ, таковый, tel. 
ჯერა, 33-8, ргоп. démonstr. вотъ кто, 
XIს тотъ, Voilà ceci, voilà celui-ci. 
ე''ზომი, ებ“ზოში, მძ). 70.4#MMIM, такого ко- 
анчества, столько, tel, si grand; tant, tel- 
lement. 
Pos, os, ау. такъ, также, ainsi, de 
même. 
Dog, ეგოდენ, adv. столь, столько, tel- 
lement, tant. 
კხ-ოდენი, ეგ“ოდენი, adj. TOAUKIH, tel, si grand. 
ახრეთ, ესრეთვე, adv. такъ, такимъ образомъ, 
rs d'une telle manière. 
კს-ფერი, ეგ-ფერი, adj. такой, таковый, tel. 
ძტერი, п. 8. зеленый класъ, колосъ, épi, 
qui commence à mürir, 
ჯტიგი (27. SL), п. §. вожзтый, проводникъ, 
‘путеводитель, conducteur. 
ეტლი, п. колесница, коляска, ип char. 
ეტლი, п. 8. планета, planète. რა ეტლ-ზედ 
დაიბადა, подъ вмяшемъ какой планеты 
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родился овъ? (т.е. счастливъ или нъть) 
sous quel astre est-il né? 

ეტლი, п. 8. ладья (шахматная), tour, кос, 
pièce du jeu d'échecs. 

ეტლიხ-თეალი, п. 8. колесо, roue. 

ეტრატი, п. в. пергаментъ, parchemin. 

უული, п. в. батракъ, бобыль, paysan qui 
n'a point de terre à soï, mertenaite. 

ეფ, vulg. предлогъ, Tpebyiommiü дательнаго 
падежа, préposition qui demande ke datif. 
ხენხა–ეფ, подобно лотади, comme le 
cheval. 936%, подобно ‘тебь, comme 
toi, v. ებრ. 

ეფუდი (gr. égod), п. в. ехудъ, éphode. Deu- 
ter. 17, 5. 

ექთად, adj. даромъ, gratis. 

, adj. даровой, gratuit, donné gratis. 
ექიმი (ar. ც п. в. лекарь, médecin. 


ექიმობა, п. act. .1690MC, пользоваюе, cure, 
guérison, traitement. (გექიმო-ბ), у. მ. ле- 
чить, guérir, traiter. 
ექინი (gr. éxuvoc), п. в. ежъ морекой родъ 
раковины, oursin (echinus). Sophon. Il, 14. 
ექსარხო.ხი (gr. §5თ0700), п. в. экзархь, ex- 
arque. 
ექხი (gr. #5), п. в. навыкъ, habitude. · 
ექხორია (gr. ხ500/თ), п. 8. ссылка, извгнане, 
заточете, exil. 
ое воз Збокоо, adj. сосланный въ сылку, 
изгнанный, exilé. | 
ექუსი (gr. #8), п. 8. шесть, six. 
ექუხზუნჯი, п. в. желтолекъ (трава) ‚ ‚рецсе- 
dane, fenouil de porc. 
ეშვი, п. 8. кабанъ; вепрь, sanglier, verrat. 
Ps. LXXIX, 14. 
ეშვი, п. 8. клыкъ, défense de sanglier, bro- 
che, longue dent d'animal. 
ეშიკ-აღასი, п. 8. адъютанть, adjudant, 9) de- 
de camp. | 
3904-35553 (turc), п. 8. тенералъ адъютантъ, 
главный BÆBIOTAHTE , premier adjadant, 
grand aide-de-camp. 
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ემმა, „ეშმაგი,. ი, 8, - маволъ ,, бъеъ, diable, 
esprit malin. ეშმაკი კაცი». проказникъ, 
хитрецъ, espiègle, personne qui fait des 
niches, qui joue des tours; homme rusé. 

ეშმაკური, ეშმაკიური, adj. дьявольскй, diabo- 
ique. .. 

ეშმაკეული, ‘adj. ДЬЗВОЛЬСКЙ ; `бъсноватый, 
de diable ; diabolique. Math. УШ, 16. 

ეშმაკო-ბა, п. act. проказы; хитрость, tours, 

_ niches; ruse, finesse. (გეშმაკობ), проказ- 
ничать, шачить; хитрить, faire des niches, 
être esptègle; user de ruse. —— 

39%, 38406 ქუა (ar. ps), п. 8. яшма, jaspe. 

: ეჩუთ, ენო, ი..6. топоръ, съкира; hache, со- 
gnée. 

ეწერი, п. $. роща, bocage. 

ეჭვი, იჭვი, п; 8, comme, ‚ подозрение, doute, 
soupçon. 

383 (3253, so), у. п. думать; подозр»- 
вать; COMHBATECA, Croire, penser; зоирсоп- 
ner; douter. ვეჭო-ბ, кажется, il est croyable. 

ეტვიანი, adj. невзрвый; сомнительный, in- 
fidèle, dputeux. 

გსლა (ar. У), п. 8. reneps, à présent, à cette 
heure. 

ესტიბარი, , ეჭტიბარი. (ar. LP, 8. п. AOB- 
pie; довъренность, crédit, confiance. 

ეჯი, ი. 8. миля, un mille, mesure itinéraire. 

ეჯიბი (ar. _sU]), п. в. привратникъ, ка- 


‚ мергеръ, portier; chambellan. 
ე?) ეჭა, interj. 801%, voilà. 
934000 у. ქქინი. | 


‘eus 1 


ბ. я /., 


გ, есть согласная буква, называемая вилг. 
Въ счеть езначаетъ шесть, а со знакомъ 
ff; шлестьдесять рублей, 3 est une con- 
sonne, nommée win. En nombre elle si- 
‚ ყიპნტ. six, mais avec се signe (გ, % sai-- 
xante roubles. 


8 — ელ 


$ иногда прибавалетсл KB начал) 
для б.загозвуч!я ‚ 99018. cette | 
place devant le nom par euphoni 

'ხინდარი , 3 Зобжьво ; $ 
ვიწრო.; იშ, გიშ. Слова подъ титл 
чинаюпияся этою буквою су 
abréviations qui commencent, р; 
lettre sont: ვდ, 3002565945; გე» 3 
გითარ ც"; გრ,,. ვითარ, 

გა, interj. охъ! увы! горе! ah! héla 

ეზგლას, зорко! interj. горе! увы 
malheur! გაგლას-მე, горе uut, ma 
moi! 

ვაგლახი, п. 8. горе, calamité, malker 

გაგლასო-ბა, ი. act. гореване; горесть 
tion, crève-coeur, douleur: mal, II 
(გვაგლახო.ბ), у. п. горъвать, № р 
se lamenter, зе chagriner. 

გადა, п. в. срокъ, терминъ , terme 
fixé. წლის” ვადა, годовой срокъ, I 
d'un an. ვადა მომეც, дай nus 
ayez patience, attendez. 

გადა, п. 8. обыкновенная грузинская 
sabre géorgiens, ayant une garde e 

У. გადო.. 

gs, п. act. горъваше, плачь, CB 
а сноп, lamentation. (33533), v. п 
вать, плакать, сътовать, за ег 
menter. 

გაზი, п. 8. лоза виноградная, сер, 8: 
bois de la vigne. 

გა ზირი у. ვეზირი. 

გა ზირობა, п. act. совътъ, conseil. ( 
რებ), у. ე. совътовать, сопзеШег. 

გა სნა, п. s. патронъ, зарядъ ружейны 
touche, charge d'un fusil. 

გაი, inter], охъ! горе! ah! Ваз! ვ 
ბრალი, 0 горе 10666, жаль MHB 
malheur à vous! vous me faites р 

$581» ი. 8. гладкое, ровное мъсто, р: 
plaine, surface plane, rase campag 

გალ, ხვალ, ვლის, prés. du у. bois, : 
aller, marcher. 


026, ვიგრი, 


კლ — ჭუ 


Se, კალალება ‚ п. act. плачь, рылаще, 
lLammentition. (3355955940), у. п. плакать, ры- 
дать, зе lamenter. 

ვლანი (lt. vallum), 
6opr, mur, enclos de 
XILIX, 31. 

ვჯლ--ლებული , adj. одолженный , обязанвый, 
obligé, redevable. გბლდებულ К ( lea), 
об язывать, obliger. გალდებულ–ქმსა (ვიქმ- 
ნები), обязываться, быть обязану, être 
vbligé, avoir obligation à qq. 
pegès (ვავალებ), У. а. одолжать; давать въ 


п. ვ. деревянный з3- 
ხის. Jerem. 


aware, obliger; prêter de l'argent. (3035213), 


у. г. одолжаться; брать въ заемъ, s'obli- 
ег; emprunter, contracter des dettes. 
pee, п. в. долгъ, обязанность; долгъ, devoir, 
ebligation ; ; dette. ვალების დატესა, обан- 
юфутиться, faire banqueroute. ბუხების გალი, 
лагъ природъ, dette de la nature. გალ–ში 
54°, войдти въ долги, contracter des 
dettes. Gob გპლი დედა- -მიწას ხრ შერ რჩება, 
ргоу. долгъь неба не останется безъ воз- 
изя у земли; ни какой долг не про- 
П]детъ, со BCAKATO все взьицется, aucune 
dette ne reste sans paiement (т. à т, la 
dette du ciel ne se prescrit pas sur la 

terre). | 

ÿ do, inter], rop MMC. увы! malheur 
à moi! 
წმი, п. в. горе, горесть, malheur, affliction. 
go larm. due), п. 8. AOMB, жилище, при- 
станище, приотъ, maison, demeure, asile, 
logis. 
კა წ, გაი. 

99), ვაიმე, interj. увы! горе ми, hélas! 
malheur à moi! о 

ро, п. в. Ch, fils, garcon. 

раобо, п. 8. сыропъ, sirop. 

}м“рбо› adj. et п. в. человькъ взрослый; 
молодецъ; храбрый, неустрашимый, jeu- 
пе homme parvenu à l'âge viril; brave. 

ქაჟ-გაცო-ბა, п. 8. храбрость, bravoure. 

კსჟ-კაცურად, а4у. храбро, bravement. 
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39-3690, ад]. молодецкй, de j jeune homme; 
brave. 

ვარ, ხარ, არხ, у. subst. быть, être: 

გარჯგი, D. 8. ТЫЛЪ, буть у сера, dos d'une 
faucille. 


ვარაში, (ar. , ль)» п. 8. горь, ნიი, ms#heur, 


infortune. 

გარავი (ar. 54), п. 8. накладное, сусальное 
золото ‚ листовое 304070, or en feuille. 

გარგება (გივარგებ , გვარგგარ , გარგხარ, გარგარს, 
сокращено გარგა), у. р. быть годнымъ, 
годиться, уаошг, convenir, être propre, 
utile. არ ვარგა, не годится, cela ne convient 
pas, ne vaut rien. 

ვარგი, ვარგისი, ვარგებული, მძ). годный, utile, 
convenable. 

ვარდი (ar. >»), п. 8. posa, rose. 

ვარდიასი, adj. розовый, de rose. 

გარდის-ზეთი, п. 8. розовое масло, huile de 
roses. 

გარდის-ჩიტი, п. 8. соловей, rossignol. 

ვარდის წყალი , розовая вода, eau de 
rose. 

ვარდისუბანი, п. 8. розовая аллея или ку- 
старникъ, allée de roses, ou lieu planté 
de rosiers. 

ვარდ-კა ნანა, и. s. naxopis, chicorée. შინაური 
ვარდკაჭაჭა, донникъ, mélilot, lotier (herbe). 

35-2 :ო.ხა , ვარდაგო.ხა, п. 8. корь, rougeole, 
V წითელა, 

გარდო.ბის-თთუნ , п. в. май мфеяцъ, le mois 
de Мат. 

3563560 (arm, Jwnhy), (356356155), у. п. IIხ1- 
лать, горфть ясно, brûler avec une flamme 
claire. 

3% %bo, п. в. Meur, glaive. Jerem. VI, 14. 

გარია, п. 8. птенецъ домашнихь птицъ; 
цыплепокъ, petit des oiseaux domestiques; 
poulet. 


ვარის, п. 8. деревяниая посуда, въ которой 


п. 8. 
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болтаютъ кислое ‘молоко, для добывава 
масла, vase de terre où lon bat le lait 
pour faire le beurre. 

ვარიზი, ს». в. повфренный, агентъ, ggent. 

ვარხიში, п. 3. цирюльникъ, хершелз, barbier, 
celui qui rase et qui saigne. 

გარმანდი, п. 8. монашеская мантия, manteau 
des moines. 

გარსკულავედი , п. $. кафтанъ, платье шитое 
золотомъ, robe brodée d'or. 

ვარხკულავებიანი, adj. зввздчатый, усъянный 
3BE3AaM4, parsemé d'étoiles. 

зао, п. 8. звБзда, étoile, astre. 

ჟ:არსკულაგ-კრებული, п. 8. 0038%3,16, constel- 
lation, assemblage d'étoiles. 

безо dobsbo, п. в. астрологъ, astrologue. 

გარსკულაგთ+მიზნთ.ბა, астроломя, astrologie. 

3 уездов бою, ი. 8. 3853404€TE, астро- 
HOMB, astronome, 

გარსკულაგთ-მრიცხუნლო.ბა, п. $. звЪздочество, 
астрономя, astronomie. 

გარსკულავთ–მორბედი, п. 8. блудяшие огни, 
звЪзды, feux-follets, brandons, flambarts; 
planète. 

გარშამანგი (arm. /wpoulul), п. в. кидаръ, 


нагламе , ‘увясло, tiare, mitre, mouchoir · 


dont les Juifs se ceignent la tête pendant 
leurs prières. Exod. XX VIIL 4, 317. 
კარცლი (gr. Barleli), п. в. корыто; почва ; 
лотокъ, auge, Бас; platoblong. Dan. XIV, 32. 
364 (au lieu de გერა ძმავ), нътъ, братъ, не 
Mory, non, mon frère, je ne peux pas. 
ვარხვი (arm. Ушр), п. в. неясыть, пели- 
канъ, баба-птица, pélican (oiseau). “- 
გარხვი, п. в. бабръ, once (quadrupède). 
ვარჯი, ი. 8. волосы; BBTBP, спи; rameau, 
branche. 
გარჯისი , ვარჯიში, Зубр შო.ბა (arm. {wrde), 


п. act. упражнеше, occupation, exercice. 


(გვარჯისო-ბ), у. а. учить наизусть, твер- 
дить; упражняться, répéter, repasser dans 
sa mémoire; s occuper, travailler. 


გარჯღოვანი, ვარჯო.ხანი, adj. косматый, qui а · 
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les cheveux entortillés, velu; им. 
ный, (qqfois.) feuillu, - “garni de 
Jerem. XVIL 2. 

ვასილისგო. (gr. Ва мохос), п. s. ва 
3MBA баснословный, basilic, ser 
buleux. 

gbbaès (3535645), у. а. одолжать, д 
заемъ, obliger, prèter, faire un prêt 
(32356845), у. п. занимать, брать в 
emprunter. 

ვასსებითი, adj. взаимный, mutuel, ré 

ვასსი у. gb do. 

ვაქილი Lf), ი. в. попечитель, к. 
управитель; стряпий, curateur 
dant; avocat. 

331% (rus.), п. в, вакса, cire, cirage 

ვაშა! ვაშა! inter. хорошо! хоропа 
bien! bien! aha! aha! 

ვა შკარანი, п. 8. мышокъ, сумка, зас, 

as 92-5 ამა, п. з. Адамово яблоко, 
d'Adam, noeud de la gorge. 

ვაშლი, п. 8. яблоко, pomme. უა 
яблоня, pommier. 

გაშტი (arm. Ч рип), п. 8. всадник? 
lier. Deuter. XXI, 1. — 

ვაცი, გაციკი, п. 8. козелъ, bouc. 

356-6980, п. в. лань; каменный баран' 
femelle du cerf, du bouquetin. 

გაციხ- წვერა, п. 8. Mმ388916C травы, 
plante. 

ვაჭარი (გრი. JwPwn), п. 8. »წიტი1 
chand. 

კაჭრო-ბა, п. 8. купечество, C00.10816 в 
corps des marchands. 

გაჭრო-ბა, п. act. торговля, COMmerc 
რობ), у. а. торговать, faire сот 
გაჭრთ.ბს მაედითა, TOPryeTB сукн 
fait commerce de draps. 

ვაჭრული, adj. купеческй, de march 

გახ! ვახაგ! (ar. 355), inter. noi 
подъломъ! хорошо] хорошо! c'e 
bien ! 


2 — გვს 
с» > გაზმიში (ar. . 55.) п. 8. Фунлушъ, цер- 


ковныя угодья, fondations, biens-fonds 

d'église. 

#354, п. s. ужинъ, souper, repas du soir. 

sbdo (arm. /wfuz), п. 8. лихва, ростъ, usure, 

intérèt illégitime de l'argent. 

ჯა (lat. ve, arm. 4b<), part. insép. же, même. 
HEC), опять же, aussi dorénavant. 

ვება; ვეება, adj. огромный, très grand. 

gt (arm. 45%), п. 3$. бабка, osselet du 
pied des animaux avec lequel jouent les 
eniants. 

MERS, п. act. молеше, прошеше; молитва, 
æt, de prier Dieu, prière, demande. (ვევე– 
დრები), у. а. et г. молить, YMOAATB, про- 
ить; молиться, prier, demänder avec 
wumission, fléchir par ses prières; prier 
№и, supplier. ` 


კრ, п. $. молеше, прошеше, просьба ; 


ME препорученная кому, залогъ, prière, . 


traison, demande; dépôt, chose confiée 
ბ 44: გეარი-იგი დაიმარსე, храни залогъ 

_ CM, gardez се dépôt. Timoth. VI, 20. 
as у. გება, 

Woo (аг. , ე), п. в визирь, министръ, 
Visir, ministre. 

ÿbéoèds, п. в. соввтъ, Conseil. (გუვეზირებ), 
у. а. совътовать, conseiller. 

ელი, у. а. ожидаю, J'attends, у. ლოდინი. 
კელი, п. в. поле, champ. Luc. II, 8. 

$956 бокс», п. в. горькое земе, herbe 
amère. Ехо. XII, 8. 

ево, п. 8. равнина, ровное MBCTO, plaine, 
lieu plat. Zachar. УП, 7. 

dy, adj. диюй, agreste, sylvestre, sau- 
уве. გელური გარდი, дикая роза, гозе 
зацуасе. 

ჭეღური ვირი, п . 8. диюй 0001, онагрь, 
onagre, âne sauvage. 

зо (lat. vinea), п. в. садъ виноградный, 
виноградникъ, Vignoble, (иногда) лоза 
виноградная, (qqfois.) sarment, сер. ძე ვარ 
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გვნაკი ჭემპარიტი, და ძაძა ჩემი მოქმედი არს, 


A есмь истинная ванограднаа лоза, а 
აის мой виноградарь, je suis le vrai 
cep # თაი père est le vigneron. Joan. 
XV, 

ео, D. 3. виноградъ, удепегоп. 

ვენაკოვანი, п. 8. MBCTO ГДБ Muoro виноград- 
ныхъ садовъ, lieu où il ул des vignes. 

ვეჟანა, adj. сизой цвътъ, couleur de pigeon. 5. 

39%» გერა, пед. иътъ, не, це, пе раз. 

338-356, рхоп. никто, personne. | 

გერაგი. (arm. У Аг.) , adj. хитрый, ковар- 
ный, insidicux, astucieux, rusé. = 

გერაგო-ბა, n.act. хитрость. коварство, astuce, 
ruse. (339555), у. а. китрить, user de 
гизе. 

ვერაგული, adj. хитростный , rusé, plein de 
ruse. 

გერანი (рег. «М з)» adj. et п. s. опусто- 
шенный, раззоренный; пустошь, 46 уаз, 
dépeuplé; lieu désert. 

3365-65, 3385-6520), pr. indéf. ничто, rien. 

ვერა-ფერი, pr. ничто, rien. 

ვერსი, ვერხტი (russe), п. 8. верста, verste. 

33625-65, соп]. ни, ниже, ni, ne plus, поп 
plus. 

გერცხლი, ვეცხლი, п. 8. серебро, argent. 

ვერცსლის–მოუუარე, п, 8 сребролюбецъ, 
homme mtéressé. 

ვერცხლის წეალი, п. в. ртуть, mercure, vif- 
argent. 

გერტხლეული, п. 8. серебро, серебренпыя вещи, 
aigenterie, choses d'argent. 

ვგერტხლიანი, adj. серебреный, d'argent. 

გერძი, п. $. овенъ; энакъ 307Iმ%2 , bélier; 

‚ signe du zodiaque. 

გერხვა, п. 8. назваше травы, nom de plante. 

ვერსგი, n.s. тополь; осина, peuplier; tremble 
(arbre). Îs. XLI, 19; В. 139. 

გეფხგი, п. 8. рысь; тигръ; барсъ, lynx, loup- 
cervier; tigre; léopard. Pan VII, 6. 
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В. 859. 32036306 ტეაგი, шкура барсовая, 
la peau de léopard. 

გეფხის ტუაო-სანი , п. 8. человькъ , одътый 
въ барсовую кожу; назваше поэмы Ру- 
ставеля, l'Homme à la peau de tigre, 
nom d'un poème célèbre de Rousthawel. 

გექილი У. გაქილი. , 

ვექილთობა, п. 8. довфренность, crédit, соп- 
fiance. 

გექხილი (lat.), ი. 8, вексель, lettre de change. 

ვეღარ, Con]. ви, ниже, ni, non plus, ne plus. 

319565, adj. сизой (цвътъ), rouge et violet. 

31953 (arm. /f>uwuy), п. з. кить; крылатый 
змЪй; чудовище, baleine (poisson); serpent 
ailé; monstre. Dan. XIV, 28. 

ვეცხლი У. გერცხლი. 

გეცხლის წეალი, п. 8. ртуть, vif-argent, шег- 
сиге. 

3335, I. 8. соленый источникъ, source salée. 

ვეხნა , pl. ვეხნები, п. 8. чаша, 18886, coupe, 
jette. Jerem. СХП, 12. . 

Зо, ვზივარ, у. п. сижу, Je suis assis, У. 
ეჯდი»მა, 

ვზინდარი, п. $. конюхъ, конюний, шталь- 
мейстеръ, есиуег. 

3 ზინდართ-უხუცეზი, п. s. оберъ - штальмей- 
стеръ, grand écuyer. 

გიგრი, იგრი (arm. wap), п. 8. назваше жи- 
вотнаго, nom d'animal (tigre?). 

გიდრე, ვიდრემე, adj. камо, куда, où, en quel 
lieu. ვიდრემე გიდე სულიხა შენისს–გან და 
პირიხა=გახ შენისა ვიდრემე გიკლტოდე , куда 
уйду 01 духа твоего и 01% лица т8вего 
куда’ убъгу, ой irai-je loin de ton 
esprit, et où fuirai-je loin de ta face? Ps. 
CXXX VIII, 7. 


ვიდრემე, аду. ужели, est-ce que? Math.XX,15- 


ვიდრე, ვიდრეღა წ გიდრეღარა ? ad. паче, He- 
жели, plutôt, que. სჯობს მცირედი 460 
ლიხა , ვიდრეღა ძრავალსა სიმდიდრესა ცოდ- 
ულთასა, лучше немногое у праведника, 
пежели богатство мвогихъ нечестивыхъ, 
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mieux vaut au juste le peu qu'il 
l'abondance de beaucoup de méch: 
XXXVI, 16. 

გიდრე , ვიდრემდის , ау. до, AOKOAB, : 
jusque. Ps. XII, 1. 

ვიდრე, ვიდრეძდე, ау. даже до; докол 
qu'à; tandisque. Ps. ХХХ 5. 

ვიეთი, გიეთიმე, ргоп. н$5который , 
quelqu'un. 

ვით, ვითა, advV. какъ, какимъ образо 
добно, comment, comme, ainsique 
blablement. ლომი- გით, ось фо 11 
льву, Comme un lion. 

ვითამ, გითამც , adj. какъ будто, 61 
que, comme 81. 

ვითარ, adv. какъ, какимъ образомъ, | 
comment. 

ვითარება, п. 8. качество, qualité, pr 
30025855 ჟამისა, обстоятельства в| 
les circonstances du temps. 

ვითარი, adj. каковый, какой, quel, t 
quelque. 

3002569, con]. что, que. მესმის გ 
მოსრულ არიან, я слышу, что 09 
npisxaau, j'apprends qu'ils sont 

გითარცა, ვითარმცა, adv. когда; Kaki 
que, quand; comme, ainsi que. 

3007564, CON]. какъ, какимъ образомт 
ment, de quelle manière. | 

გინ, ვინა, gén. ვისი, dat. გის, ргоп. кт 
celui qui. ვინ მო-ვიდა, кто прише. 
est venu? გის სარ dsbg, кто тамъ, 
là bas. доб იცის , кто зпаетъ? | 
быть, qui sait? peut-être. 

გინა, adv. откуда, d'où , de quel 1 
ინა ჩემდა ეხე, რათა მოგიდეს დედა 
ჩემიხა ჩემდა, и откуда это MITB, 91 
шла матерь Господа моего ко м 
d'où me vient ceci, que la mère : 
Seigneur vienne vers moi. Luc. 
აღვიხილნე თუალნი ჩემნი მთათა ჯ გინ 
დეს შეწევნ+. ჩეში, возвожу очи мои 
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aMB, откуда приходить помощь MH, 
jai levé mes yeux vers les montagnes d'où 
me viendra le secours. Ps. CXX, 1. 
ა, gobsgs, adv. et соп]. отсюда; посему, 
d'ici; c'est pourquoi. 
ვინათ–გან, ვინაიდგან, adv. поелику , parce 
que, puisque; comme. 
გინსო-ბა, п. 8. 382810, квалитетъ, состояше, 
état. 
ვინ-გინდავინ , adj. кто бы ни быль; весь, 
quiconque; tout le monde. 
2%, conj. нежели, que. 
phognèss, У. imp. можеть-быть, peut-être. 
#8}, adj. ныкй , кто-то; кто-нибудь, сег- 
in; quelqu'un. 
pe, ვინცა, pr. ind. кто-бы, quiconque. 
ბი, pr. ind. кто, qui? 
Ре, pr. ind. кто же, qui? 
ჯი, ვინძლი, ვინძლიგ, adv. старайся, coûte 
qie coûte; tâche, fais ensorte de. 
#8), adv. пока, до тьхъ поръ, tandisque, 
jusqu'à ce que. გირე სული მიდგას y пока 
Я живъ, tant que ]е vivral. 
ვარე, გირემც, 000). нежели, que. 
კარემდიხ, ady. пока, tandisque , jusqu'à се 
que. 
26-05335, п. 8. крыса, rat. 
éco, п. 3. чудовище баснословное, mon- 
stre fabuleux. 
Pé-obs, п. 8. летяга, écureuil-volant (quadr) 
კარი, п. 8. оселъ, âne. 
26-406, п. 8. назваше травы, nom 
de plante. 
Pos 0055, п. в. бълой копытникъ, ма- 
терникъ , мать и мачиха, паг sauvage ; 
pas d'âne, tussilage. 


პირ-გენტაგრო-სი , п. 8. онокентавръ, опосеп- ? 


üaure. 

კარული, adj. ослиный, d'âne. 

26-040, п. 8. козлы , подставки у HO4- 
мостковъ, appui, tréteau, baudet. 


კისხონი Ve фобе»бо. 
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ვიღა, pr. ind. кто же, qui? 

გიღაცა, pr. ind. кто-то, quelqu'un. 

ვიშ, ვიშ, inter. ну! ну! bien! bien! 


fée, обе, adj. узюй, тъеный , étroit, 


serré, rétréci —3sès, 
habit étroit. — გზა, 
chemin étroit. 

გიწროება, გიწროო.ბა, п. 8. THCHOTA; давка, 
étroitesse; presse, foule. 

გიწრთება (35301635), у. а. узить, дълать 
узкимъ, rendre étroit, rétrécir. 

გიწროთ, adv. узко, étroitement. 

ვლა (ვუვლი), у. п. et г. ходить кругомъ 
чего; стеречь, охранять, смотръть за 
къмъ, ухаживать, aller autour de; garder, 
conserver, inspecter, surveiller. (ველი), 
у. п. ходить, marcher. 

езде v. gsdob. 

გლდომა ( (კვლები), у. п. скакать, sauter. Ïs. 
XXXV, 


узкое платье, ип 
узкая дарога, un 


ვლება ცაგლებ, ვუვლებ), · у.а. обводить; обно- 


сить; обшивать, mener, Conduire qq. au- 
tour de; entourer; coudre autour de, bor- 
der. სენი უვლიხ, онъ снова впадаетъ въ 
болЪзнь, il tombe malade de nouveau. 
გლება (ვავლებ გელს) > у. а. хватать, брать, 
prendre, saisir. 
372365 (353256), v. a. водить, mener, conduire. 
geobgès (35320645), у. а.- посымать, епуоуег. 
363%, п. act. страдаше; вредъ, souffrance, 
passion , tourment; dommage, préjudice, 
36355 უფლიხა, страдаше Господа, la Pas- 
sion de Notre Seigneur. 364550 556%, crpacr- 
ная недъля, la semaine sainte. (ვავნებ), 
у. а. вредить, обижать кого, nuire, faire 
tort, causer du dommage, porter préju- 
dice, injurier. მოუუეახო.,, არა რას 25645 
შენ, другъ мой, я тебя не обижаю, mon 
. ami, je ne te fais point de tort. Math. 
ХХ, 13. (გიგნები), у. п. страдать, постра- 
дать, souffrir, être dans la souffrance. 
: გნება ხულითა, страдать ду om ävoir du 
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chagrin, être affligé. Math. ХХУЙ, 19. 
მრავალი მევნო. შე დღეხ весе , მაგიხ– 
გხით, я нынВ много пострадалъ за него 
во cH6, J'ai beaucoup souffert aujourd'hui 
à son sujet durant mon sommeil. Math. 
XVI, 21. (94361526), у. п. страдать, быть 
обиженнымъ, souffrir, зе sentir offensé. 

ვნება ხულივრი, п. в. страсть, страдаше ду- 
шевпое, souffrance morale, chagrin. 

ვნება გორტიელი „ п. 8. страдаше твлесное, 
souffrance du corps, tourment. 

adj — ზმნა, страдательный гла- 
голъ, verbe passif. 

გრდომა (3259150), у. п. падать, tomber. 
კარდება ქაღალდში მელახი, бумага проте- 
каетъ, 16 papier boit. 

გრცლად, adv. пространно, обширно, ample- 
ment, spacieusement; en largeur. 

бо, adj. пространный, широки, oGunap- 
ный, large; ample, spacieux, vaste. 366- 
ელი გონების პატრონი , обладающий 06- 
зппрнымъ умомъ, qui a un esprit vaste. 

გრცელებსა. (343965325, გავრტო-ბ), у. а. распро- 
странять, разширять, étendre, amplifier. 

ვხება (3'3635), у. а. наполнять, дълать что 
полнымъ, emplir, remplir, combler. (ვი– 
გხები), У. г. наполняться, s'emplir. 

გხება ვაგსებ), у. п. гасить, тушить, éteindre, 
étouffer le feu. (ციგზები), у. г. гаснуть, 
8 éteindre. 

359; у. დება. 

310, Шег]! охъ! увы! ah! hélas! 

14, 3459 ou გიზამ, ი%ზაძ, у. Us. 

3260 У. ჯდო-მა. 


ვნე — % 


ვჩებითი, 


4. 


%, есть буква согласная, называемая зен5.. 


Въ cuerb означаеть семь, а со знакомъ 
[4% семьдесять рублей. %, est une lettre 
consonne, nommée zen. En nombre elle 


signifie sept, mais avec ce signe Li soi- 
tante et dix roubles. 


'ხამ — №; 


$ иногда перемпястся въ 4, 9, წ; 
буквами გ и დ, буква №, персемБияе 
ს, quelquefois se change en ჟუ, 9, წ 
avant les lettres à, დ, il se change en 
ზარი, 9560; რ%ირა, ძირაკი: ბზარვა, 
%ასილი, ძახილი; Géolis, ძროხა: % 
ჟრიალი; 9. ეზისისება, შ. კუთჟინება; 94 
9025300 ; da dbo, მსგებხი; მი რღევს 
დევს; გა ზევა, გაწევა; გაზი, გასწი; მ 
'თეV ებ 

ამბაკი V. bsès go. 

43 око (pers.), ი. §. бубпы, tambor 
strument). 
so (pers. 53), 
недостатокъ, порокъ, COUP, frappe 
vice, défaut, manque. R. 116. 

sgogo, ზატიკი (arm. quuhh), п | 
никъ; пасха; тродь цвЪтная, ჩაი: L 
rituel pour 12 semaine de Pâques 
qu'à la Pentecôte. Act. Ар. XII, ‹ 

რდადიგო-ბა · (3 Боде»), У. а. праздновал 
lebrer une fête, 

Gsgmo (ar. De), п. 3. угрозы, mena 

%sajès, დავით, п. act. pacrsopenie, т 
mélange. (35%s33è), у. а. растворлть 
шивать, Mixtionner, dissoudre. 

%534% (3565340), у, а. примирять, récor 
mettre 4’ accord, 

ხავი, п. 8. MHPB, союзъ, согласе, рай 
corde. `В. 513. %5306-Зобо, мпрнь 
‚‘говоръ, трактатъ, traité de paix. 

ხჯე-ცემული, მძ). et п. в. союзный, 
никъ, allié. 

L%ახუნი, п. в. сурокъ, marmotte. 

solo, п. 8. трескъ, звукъ, fracas, ci 
ment. В. 968. | 

“ხაკვა, ხაკუა, act. лесть, ласкательств 
трость, лукавство, Caresse; finesse, 
Фу 3300 შეპერთო-ბა > B3ATB кого ჯია) 
saisir par finesse. Marc. XIV, 1. 4 
სავსე არს პირი dobo, уста его поли 
мана, за bouche est pleine de trom 


п. 8. ударъ, порая 


ზა — % 


5 263353), у. п. льстить , лукавить, лас- 
‘в; обманывать, flitter avec fincsse 
user; frauder. Ps. У, 9. 
ელი, რდაკგისსი, მძ). льстивый, коварный, 
artaficieux, astucieux. Ps. XI, 2. 
ლა $. წალა. 
ме бо, У. 9:55 об9. 
ალვახი, п.8. колодка, которую надфваютъ 
fa ноги преступнику, billot, entraves 
mises au pied d'un criminel. 
sdb jo, Gsdèogo, №3550, п. 8. раковина, со- 
‚ quille, huître à perles. 
чо (turc. 5,55), n.s8. пружина, гез- 
sort. — 65500, пружина часовая, le гез- 
sort d'une montre. 
Wisbo (ture. 355), п. 8. ландышь, лилия, 
k, muguet (fleurs). 
სმაილი (turc. Lე); n.s. кулекъ, sac de 
naîte. 
ზმსულაკი (pers.), п. 8. Фальконетъ, faucon- 
пеши. 
ზამთარ-გამო-ხული , adj. зимовалый, hiverné, 
qui a passé l'hiver. 
Уре (pers. lisa), п. 8. зима, hiver. 
do y. ზეიმში, 
бло (pers. თ. :), п. 8. негръ, nègre. В. 
120; 
Умею (pers. JG), п. 8. колокольчикт, 
реше cloche. | 
ზსგელა, adj. темнокрасный, бурый, rouge 
foncé, fauve. 
ზსდუკი , (ar. 59.1>ი),; п.в. сундукъ, coffre, 
савзе, malle. Ип. оглавлен!е книги, (qqfois.) 
sommaire, table des matières. 
ზნდერი, п. в. нъкоторая порода хлЪбнаго 
растьытя, sorte de céréale. 
ზსნზალაგი (pers. JG), п. 8. колокольчикъ, 
petite cloche. 
სხზარი, п. act. трясене, tremblement, 
— ქუწეანისა, землетрясеше, tremblement 
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de terre: (%ანსარებს), у. п. трястись, 
колебаться, trembler, s'ébranler. 
ზანტი, adj. xbnnsm, paresseux. 

რასტო-ბა (გხანტო.ბ), у. г. лъниться, paresser. 

ას ჯაივილი M ჯანჯაფილი (turc. 442$) ‚оп. 8. 
инбирь ‚, gingembre. 

რსარადი (pers. ი ე), п. 8. кирасъ, латы, броня, 
cuirasse, armure. В. 1369. 

სარა ტონი , ხარა სინი ‚ п. 8. гремушки, clo- 
chette, grelot. 

“სარალი (ar 6), ი. 8. изъянъ, dommage. 

“სარალი (3058515), У. п. получать изъянъ, 
souffrir une perte. 

ზარაფი (ar. (à ჯი), 0. 8. МБВОВЩИКЪ , MB- 
няло, банкиръ, changeur; banquier, сат- 
biste. 

“სარაივსახი (pers. ali 7); п. $ монетный 
дворъ, а Monnaie, l'hôtel des monhuies, 
lieu où Гоп frappe la monnaie. 

რარიასთი (pers. a 3), п. в. парча, ctoffe 
de soie brochée d'or ou d'argent. 

რარბაზანი (pers. C)ე à ე), п. в. пушка, 
canon. | 

რარ-განხდილება, п. п. ужасъ, épouvante, 
effroi, horreur, terreur. 

სარ-განხდილი, ad]. объятый ужасомъ, CTpa- 
хомъ, saisi d'effroi. 

ზარდანჩო. (pers. 4s ხა კე), ი. в. желтый 
инбирь, gingembre. 

4565595 (pers. #2 D), ი. 8. ящикъ, coffre. 

სარდლი У. gjps-bsépoga, 

ზარიდიონი, п. 8. назваше птицы, nom d'oi- 
seau. 

GS Bsdobo (pers. ме.) აე), ი. в. подвал, 
cave sèche. 

ზარი (pers. ეე), п. в. ужасъ; трепетъ, 
страхъ, horreur , effroi, frayeur, épou- 
vante, terreur. Gen. IX, 2. Act. ap. X, 4. 
თავხ ზარი დაეცა, былъ пораженъ ужа- 
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сомъ, il fut consterné de frayeur. შიშის 
ზარი, ужасъ , смятеше; consternation. 

ზარი, п. в. илачь, рыдаше, Jamentation, 
pleurs. 

ზარი, %sés, plur. ზარები, п. в. колоколъ, 
cloche. “ხარებიხ კურა, звонить въ KO40- 
колъ, sonner les cloches. ზარის სმა, звонъ 

_ колокольный, son des cloches. 

“ზარი, ძარი, п.з. корзина; клЪтка, Corbeille; 
cage. 

Gséosbo (pers. კე), adj. золотый, d'or. 

Фубдьво, п. в. лънивый, paresseux. 

%არის-მთქმელი, п.з. TAKE назывались люди, 
которые изъ ‘платы плакали по умер- 
шемъ при вынос и погребении, personne 
louée pour pleurer aux enterrements. 
- фуббуфе», LoGbs de, п. 8. неясыть, oiseau. 
ზარნიშანი (turc. Li; ე), п. в. васвчка 30- 
лотомъ или серебромъ, damasquinure. 
%56>%, п. в. -ABHOCTE, paresse. (33565), 
у. п. лБНИТЬСЯ, рагеззег. 

რსარქაში (pers. Qi. სუ), п. в. проволока се- 
ребреная , золотая; парча, fil d'archal 
d'or ou d'argent; étoffe de soie brochée 
d'or ou d'argent. 

(водо у. 'ხადიკი. ს 

ზაივრა (ar. Ulis), 9.8. желчь, златеница, 
желтуха (болъзнь), bile, maladie des blés, 
jaunisse, ictère. გულ-.ზე %sgés debgob, 
съ души тянетъ, il fait vomir. 

ზაფრანა (ar. Cl ле), n.s. шафранъ, safran. 

რაფხული, п. 8. ЛВТО; жатва, été; saison de 
l'année. წგიმიანი “ხაფხული, 40% 44uB0e ABTO, 
un été pluvieux. sobre დღე, ABTHIA 
день, juur d'été. 50-9 , ABTOME, 
въ AbTO, en été. 

%slo, п. 8. молодой буйволъ, телевокъ, un 
jeune buffle, veau, etc. 

436.65 (გიზახებ), v. п. кричать, шум$ть, crier, 
faire du bruit, du vacarme. Ps. I XXXIL 2. 

სახი, п. в. угрозы, шепасез. 


Gsbosbo, adj. грозный; храбрый; 1 
тый , terrible, menaçant; brave 
une voix. forte. | 

%sbogso , ძახილი (ar. 2) ‚ D. act. 
cri. (39 %sbo ვიძახი), у. п. кричат! 
vociférer. (ვგუზახი, 319560), v. : 
приглашать, appeler; inviter. 

“ხდა у. Фе. 

%დილო.ბა у. Gépoge.ds, 

ზე, prép., abrégé de js, Ha, н 
время; sur, dessus; au tems de. 
gens, CHABTE на стулЪ, être : 
une chaise. ლმერთ-ზხე სახთ.ება ds} 
дъюсь на Бога} j'espère en Dieu. 
პირ–ზე, на берегу ръки, sur 16 
l'eau. აგრილიანე მეფისა-ზე > ВО вре 
018081818 Аврелана, sous Гетрег 
rélien. Synax. 

ზე, аду. вверхъ, Ha верхъ, en hat 

(სე აღსლუა (ზე–ალვალ), у. п. BOCXOAHTB, 

bobo v. სებინი. 

ზეგ (arm. guy), adv. послЪ завтрг 
demain. 

ზეგარდამო., аду. сверху, свыше, d'e 

+1 55655 де» შთამო.ვლენა (–- შთამო.ვავლ 
ниспосьлать, envoyer den Бай 
descendre. | 

ზეგინდელი, adj. послъзавтрашний, 
demain. — დღე, nocAB3asTpaluei 
le surlendemain. 

Vie, ზედა, ზედან, предлогъ, тре 
дательнаго падежа, HA, надъ, I 
position qui demande le datif, 81 
sus, au-dessus, v. ხე. 

es у. სა ზედათო., 

Фреза» ( — დავრთაგ), у. а. пр 
присовокупалть, прибавлять, fau 
tion, ajouter, joindre, augmenter 

%yss-esbbds, n..act. нападеше, и 
agression. (bjgs-gs2bbsd), у. п. ca: 
faire asseoir sur. ( ზედა–დავესხმი) 


ზედ 


aamaaarTs, tomber sur, fondre sur les en- 
nemis. 

Ges-psbbdomo, adj. наступательный, assail- 
lant, attaquant. 

Hope, п. მ. таганъ, trépied, chenet. 
Geste V. Фе Фу. 

ზედათი, ad]. верхний, supérieur. 

4555-3164, п. в. верхнля часть, partie su- 
périeure. 

45-484, adv. сверху, au dessus, par 
dessus. 

ზდამდეგი წ ზედა-მდგო-მელი ‚ п, 8. CMOTPH- 
тель, inspecteur. 

ზა-მიხლუა ( ზედ–მივალ), у. п. нападать ; 
ти на кого , fondre sur l'ennemi; aller 
œntre 94. | | 

\ 5 озуюо, п. 8. смотритель, надзира- 
тль, inspecteur. 

ზღ-მხედველობა, п. 8. смотрёше , надзоръ, 
inspection. 


ზედან V. “სედა. 


ზდღაბირი, п. 8. поверхность, surface. 


Чо, 00 63e, “ხედის в, аду. часто, 


безпрерывно, souvent, fréquemment, con- 


tinuellement. 

Wesbwis, п. act. наступать, marcher sur, 
marcher dessus. 

ზედაშე, п. s. nepkosuoe вино, 16 vin qui 
semploie ou que l'on offre à l'église. 

tes წარწერა, n.s. эпиграфъ, загламе; над- 
пись; эпатавля, Hairpoôle, titre d'un 
livre; inscription; épitaphe. 

ზელა წარწერილო-ბა , 'სედა-წერილი > п. 8. над- 

' Шеь, inscription. 

_ ზედდასსმა v. ხედა–დასსმა. 

| Чо (ხედ–გარდავივლი), У. п. про- 
идти по чемъ, растоптать, marcher sur, 
fouler. 

ზედ. მიწევნა , п. 8. основательное 3HAHIE KA- 
кого либо предмета, соппойззапсе аррго- 
fondie d'une chose. | 
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ზედ-მიწევნით, аду. основательно, хуидамен- 
тально ‚ достовЪрно, fondamentalement, 
véritablement. —+ ცნობა, знать достовЪр- 
но, connaître à fond. –- სწავლული-ა, one 
человъкт весьма ученный, C'est un homme 
très instruit. 

რედ მიწევნილთ.ბა, п. s основательное знаше 
предмета; хитрость; разумъ, попяпе, соп- 
naissance approfondie d'une chose; astuce ; 
raison, intelligence. Métaph. Baum. 

ზედ-მოგიდებულა, adj. привязанный, lié, at- 
taché. 

ზედ.მო წერა (— მოვაწერ), у. а. подписывать; 
надписать, faire une inscription; écrire 
dessous. 

რხედ-მოწერილო-ბა, п. 3. надпись; подпись, 
inscription; souscription. 

бо о, n.s. основаше въ пасхали, épacte. 

რედ-საჩინო-, п. 8. поверхность, зирегвсе. 

ხედ შესრული სახელი, п. 8. имя прилагатель- 
ное, adjectif. 

ზევით, adv. вверху, en haut. 

ზევითი , adj. ც6სX8IM, supérieur. 

“ხევხი (gr. Zevo), п. 8. Юпитеръ планета, 
Jupiter planète. 

ხევზე, adv.. стол, стоимя, en se tenant de- 
bout. 

ხესი, п.з. тесма изъ золотошвейной и тел- 
ковой нитки; галунъ, ruban de fil d'or, 
de soie; galon, passement. Exod. ХХУШ, 
34; et XXXI, 4. В. 212. 

ხეთი (ar. Ci), п. 8. Macao, елей, huile. 
Gjoonlob ხეთი, масло деревянное, huile 
d'olives. ხელის ზეთი, масло льняное, huile 
de lin. 

ხეთიასი, adj. масляный, d'huile. 

“ხეთის გურთსევა, n. act. елеосвящеше; собо- 
posanie масломъ, act. de bénir le chrême; 
extrême-onction. (სეთხ 35360636), п. а. 
освящать елей, bénir le chrème. (%;5о6 
ვუკურთხებ), у. а. соборовать масломъ, 
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donner l'extrême-onction. ((ხეთს ვიკერთსე– 
ბი), у. г. собороваться мабломъ , гесеуот 
l'extréme - onction. 

ზეთის ხე, п. 8. маслина дерево, olivier. 

ზეთის ხილი, п. 8. маслины, оливки, une 
olive, fruit de l'olivier. 

რსეიდალი, п. 8. броня, латы, cuirasse, сое 
de mailles. 

% 120-559», adv. свыше, d'en haut. 

ზხეათი, მძ). верхнй, su; érieur. 

რზეითუსი, п. 8. Оливковое масло: оливковый 
usbr8, huile d'olives; couleur d'olive. 

ზეიმი, “ხევში (аг.), п. 8. торжество, помпа, 
pompe, solennité. 

Gyobisgo, II. 8. слЪсарь, serrurier. 

ზელა (გსელ), У. а. мять глину и т, п. Mb- 
сить, Бгоуег, pétrir avec les mains ou 
avec les pieds. დელილი, bsbjwo, мятый, 
broyé, pétri. 

'სე–მ დგთ-მელი, п. 8. настоятель, смотритель, 
inspecteur. 

ხემოთი, მძ). верхшй, supérieur. 

byds-ojlqo, adj. вышеупомяпутый , Ci- 
dessus mentionné. 

496 berge» , მძ). вымшеобъявлен- 
вый, ci-dessus mentionné. 

% 3 де pe ds ( 419369400) , у. п. CÉCTE на 
первое мъсто, être assis à la première 
place. 

‚ ზენა, adj. высший, верхнй, supérieur, cé- 
leste, haut. 

ზენაარი у. $65. 

+365», adj. высоко, haut, 
haut. 

155-404, п. з. верхняя часть, 
supérieure. 

სენა-გერჰო., adv. свыше; въ верху, d'en 
haut; en haut. 

4165-Зо@%, п. 8. поверхность , surface. 

ზხენარი, 'სესაზრი, adj. et п. 8. небесный; все- 
выше, Богъ; клятва, célestes le Très- 
Haut, Dieu; serment, jurement. შენი 


hautement , en 


la partie 


'ზენაარ 5 გარ, ей Богу л твой, par 1 
suis à toi. Visr. გატეხა %ენაარიხა 
шить клятву, зе parjurer. 
BaBssBmds, п. 8. Клятва, serment, ju 
%:335 (3%}3,-358), у. а. топтать; 
землю, fouler, pétrir avec les pied: 
la terre pour l'aplanir. 
ზეპირ, bj-3065@, ау. наизустъ, pa 
ზეპირად დასწავლა, выучить наизу. 
prendre par coeur. Ин. словесно, 
но, (qqfois.) verbalement, de 
%ე-პირად შეთულა, ან დაბარება, СЛОВЕ 
казать, наручить, сказать кому 
ordonner, confier de vive voix un т 
ზეპირი, adj. изуствый, verbal. 
'ხეპირება (გახეპირებ), у. а. учить п: 
повторять, apprendre par coeur; : 
430650655 (35%. 30660635) , у.а. зас 
учить наизустъ, faire apprendre ра 
რერგნა (ПубьБо), у. а. мать, топтат 
вать землю, fouler, pétrir avec IC 
battre la terre pour l'aplanir. 
ზერდაგი (pers. > ,;), п. в. буланная 
ло-желтый цвътъ HMBIONIAA лоша, 
val de couleur isabelle, baillet. 
b3%3, adv. вверху, en haut. 
ზერე–ქვერედ, аду. вверхъ и внизъ, еп 
еп Баз. ეული, не совсем бх 
но и не совсьмъ здоровый, QU 
porte ni bien ni mal. 
ზერნო. у. არეაგელა. 


“ხესთა ბუნებითი, adj. сверхъ-естеств 


surnaturel. 

436463 у. 'სერგსა, 

“სესთა- аъ, adj. превышиий , 80681 
très haut. 

bbos-Vipso, 'ხეშთა–ზედათ , аду. IV 
свыше, très haut; d’en haut, 

ზხესთა-ზესი, adj. вьышьй; превосх 
très haut, céleste; excellent, très su] 

სესთა-მჩენი, adj. высокомврный, g 
prétentieux. 


%5 — ზვე 


os პჩენობა, п. s. высокомвре, orgueil, 
fierté. 
ჯეხთა ქებული, adj. препвтый, прославлен- 
ный, très célèbre. 
სახი, adj. вышиий, небесный, haut, céleste. 
'(სესკხელი , adj. превьшие небесъ, выпний, 
haut, au-dessus des cieux. 

We bgeds (ზა ვსხ ედგართ) > у. п. возсздать, 
s'asseoir зиг, еп haut. 

ზფვიროსი (gr. Lépuooc), п. в. зехиръ, Zé- 
phyr. 

42%, п. 8. съть для ловли рыбъ , sorte 
de filet de pêcheur. 

ზეშთა ბუნებითი, у. +; бо» ბუნებითი. 

gs, п. 8. небо, ciel, У. 65%. 

Wwyéo, adj. небесный, céleste. — 354, 
ибесный отецъ, le Père céleste. 

Ув, ი. 8. простыня, drap de lit, linceul. 
ზლომა (%ე 31%), у. п. сидъть на первомъ 
“cts, être assis à la première place. 





ზარი , adj. величавый , гордый , superbe, 
orgueilleux. Habac. II, 5. 
ზვი, adj. гордый , величавый , 


superbe, 
hautain , orgueilleux. 


jp, п.з. лавина, глыба снъгу, снъжный 
отвалъ съ горы, lavange, avalanche, masse 
de neige qui roule. 

ps, п. на жертву назначенный скотъ, 
victime réservée pour le sacrifice. 

№8, n.s. телецъ, волъ, bouvillon, jeune 
სსგს, 

ზარი, п. $. MBCTO, дЪистыю солнечныхъ 
чучей наиболъе подверженное; большой 
виноградный садъ, принадлежащий по- 
иъщику , endroit exposé à l’ardeur du 
ICI; grand vignoble appartenant à un 
kigneur. 

| y (იზგებს, ი%ზვებიზ), у. а. рождать (от- 
носительно къ животнымъ), engendrer 

(se dit des animaux). 

ზვერვა (3633833), у. а. подсматривать, под- 


стерегать, épier, observer. 
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ზგერი, п. 8. дань, пошлина, tribut, douane. 


Matth. XVII, 25. 


ЧФзобо, п. в. груша, куча, tas, monceau. 
ზვინი თივისა, стогь CHA, шеше ‚ pile 
de foin. | 

ზვირთი, п. 8, волна, onde, vague, flot. 

'ზვლეგა У. 'ხლულეგა. 

ზიანი (pers. ს ე), п. 8. изъянъ, убытокъ, 
dommage, perte. · | 

ზიარება, п. act. общеше, сообщене; При- 
часте, Евхариспя, participation, commu- 
nication; Sainte-Cène, Eucharistie. (35%o- 
sé), у. а. прюбщать; причащать кого 
Св. таинъ, rendre participant, donner la 
communion ; administrer  l'Eucharistie, 
(გეზიარები), у. к. nplobmareca; прича- 
щаться, participer, communier; rece- 
voir l'Eucharistie. bos@jèmgo, ნაზიარები, 
р. р. et adj. прюбщенный;. причащен- 
ный, qui a communié; qui а reçu ГЕи- 
charistie. სა ხიარებელი, adj. et п. s. при- 
частный; причастникъ, qui participe, par- 
ticipant ; communilant. 

ზიარებადი, adj. сообщительный, communi- · 
catif, communicable. — 

ზიარი, ad]. et п. з. причастный; сообщникъ, 
соучастникъ, participant; partisan; com- 
plice. 

იდება, п. act. отрыжка, позывъ на рвоту, 
renvoi de l'estomac, rot. (სზიდბეს) > V. п. 
рычать, roter, avoir des rapports. 

Фор, п. act. ношеше, act. de porter. 
(3%ogsa , გე'ხიდები), "V.:მ. носить, нести, 
таскать, porter. 

Vo be»s, Go bo ds (39 Bo bo}, მეზაზღება),. წ. à. 
гнушаться, имфть отвращене, презръше' 
къ чему, se détourner de, avoir de l'a- 
version, dédaigner, avoir en horreur. 

чо ое, п: ‘в. отвращене, гнусность, брез- 
ганвость, dégoût, aversion, répugnance; 

· Hideur. | | 
, 27 


შ. 


940 ფით — до 


ზითევი (arm. офи, pers. ©), ‚п. 8. при- 
даное, dot, v. მზითევი, 

Gogo, п. 8. альтъ; дишкаптъ, Voix de haute- 
contre; discant. 

Gogo, п. 8. комаръ, moucheron. 

რზილფარო.ზი- მამალი, п. в. переполохъь муж- 
ской (трава), sorte de campanule (plante, 

„ campanula cervicaria). · | 

ზილფი (pers. CჯI ე), п. 8. локонъ, une boucle 
de cheveux. 

“ხილფიაღი У. ნელ– საცხებელა. 

ზილფუში (pers. (255 (კე), п. 8. тапракъ, 
housse. | 

obgsbo (turc. Us), п. მ. наковальня, 
enclume. Tchakhr. 76. 

Фобрьбо v. ვზინდარი. 

Фобос, п. §. вонь, puanteur. 

ob bwosbo, adj. сирадный, sale, puant, 
infect, У. ტცინგლიანი. 

%oëo, п. 8. жиръ ры@й, le gras des poissons. 

Vos, ძირაკი, п. 8. ТМИНЪ, КИМОНЪ, CUMIN. 

ზ%ირაქი, n.s. назваше птяцы, nom d'oiseau. 

ზირიშკი (pers 5: ე), п. в. сухой уксусъ, 
vinaigre sec, qui se fait des feuilles d'une 
plante séchées et pulvérisées. 

Човбофо (pers.), п. 8. аврипигменть, огр:тепё. 

%ds, п. в. каламбуръ, calembour. В. 1508. 

Vds (33%59, 35 bdo, ვი'ხამ, 3159), v. а. двлать; 
причинать, faire, agir; effectuer. Marc. II, 
23. В. 13, 519. 

%ds, დახმა>ხანისა, п. act. промбшкать, про- 
медлить, провести гдЪ время, tarder, 
retarder, passer le temps. 

ზმანება (as ხმანეს), у. а. примфрять, ajouter 
en mesurant, comparer, ajuster, essayer. 

ზმანება (მე ხმანების), у. п. спиться, грезить- 
ся, rêver. ”! у 

სმარტლი у. 45995 (sm 0. * 

“მილაკი , п. 8. ожина, ситыикъ (растьше); 
кошница, кузовъ, jonc (plante); corbeille. 

_ ფჯმირინი (gr. auvpra), п. 8. смириа, pra 
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благовонная, la mrvrrhe, suc № 
odoriférant. 

“სმნა, п. s. глаголъ, le verbe. (+. gi 
შემოქმედებითი, глаголъ APACTBNT( 
verbe actif. — 3bjuomo, глаголъ 
тельный, verbe passif, — %dbs о 
ბითი, глаголъь возвратиый, Verbe ) 
— უმეშვეო-ბითი , глагогь средний 
neutre. 

%dbs (30 bdb), у. п. волхвовать, ext 
magie. 

ფმსა (39 bdb), v. а. принять что’ 3 
прелзнаменованше, prendre qq- с 
mauvais augure. 

%9655 ზედა, п. 8. наръче, adverbe (+ 

%96%5 (3 bdbed), у. п. покушаться 
тываться , стараться, tâcher, 8 
s'empresser. В. 1381. აზმნობდა შ 
მოწაფეთა მათ, старался пристать | 
никамъ, il (âchait de se joindre : 
ciples. Act. ap. IX, 26. 

%ზმო- რება (ვი ხმორები, მა ზმორებს), V 
нуться, растягиваться, s'étendre. 

%9узокоо ('ხმუკის), у. п. ревъть, тиз 
gler. 

ზმული, р. р. du verbe. (ხმა, у. 6565-х 

ზნე, п. в. привычка, нравъ, хар 
‚обычай, caractère, moeurs, coutui 

ზნეობა, п. 8. нравственность, moral 
rale. 

%bje-domo, adj. нравственный, нравоу 
ный, moral.— $655, нравоучене, 
des moeurs, doctrine morale. 

%6.4 (უზნექ), у. а. сгибать, скр 
courber. (306653), У. р. сгибатьс 
натьсл, зе courber, s’incliner. 

%bosbo, adj. упрамый, капризный, 
capricieux. 

%bosbo, п. 8. вино испортившее отъ 
посуды, vin qui s'est gâté dans т 
vais vase. | 
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DS; аду. вообще; вкупЪ, BMBCTS, еп 
:énéral; ensemble. ! 
·აადი, adj. общий, commun, général. 
“გან, аду. въ нъкоторыхъ MCTAXS, ail- 
leurs, dans divers endroits. 
"83° (366533), У. а. беречь, épargner. be- 
გვილი, р. р. сбереженный, épargné 
mao, Vera 0 50 (arm. 4"./3)› ad}. HBKO- 
торый; иный, quelqu'un; autre. %ზო-გ-მას 
ხოგი თქუა და ზოგ-მან «ოგი, ивкоторые 
сказали такъ Apyrie иначе, l'un disait 
d'une facon, l'autre de l'autre. 
ზოგი, п. 8. часть; половина чего, part, partie; 
h moitié. sis უფალო. Gogo ნაეოფოს ნემთა, 
ють Господи половина имъшя моего, 
voici, Seigneur, la moitié de mes biens. Luc. 
AIX, 8. და მოიღო. ზოგი რაგდენიმე, и при- 
RE нъкоторую часть, её Ц apporta une 
prtie. Act. ар. V, 2. 
ზასრე adv. отчасти; нъсколько, en partie; 
melque, un peu. 
ზიგ-ჯერ, adv. иногда, quelquefois. 
ზიდი, п. 8. слитокъ , кусокъ очищеннаго 
металла, lingot, métal fondu en barre. ზოდი 
ოქროსი, слитокъ золота, un lingot 4 ог. 
Chawth. 44. 
ზიდის1ო. (gr. бидиахос), п. в. зомакъ, 20- 
ие. 
ზოზისი , Че» ხღნა (გზო.ხინო.ბ) , у. I), МЪШ- 
кать: 4BHHTLCH, tarder, retarder; paresser. 
R 469. 
ზოლი, მძ). полосатый, rayé. 
‚ п. 8. полоса въ ткани, raie d'un tissu. 
, п. 8. MBpa протялженя, mesure d’éten- 
due. %ომას აღება, снять мБрку, prendre 
la mesure. 
tds, п. act. мъряше, mesurage. (ვზო.მ,– 
მავ), У. а. мърять, mesurer. (20bmdjè0), 
у. г. мвряться, зе mesurer. 
ხომიერება, п. 5. умъренность, бережливость, 
modération, ménagement, épargne. | 
'ომივრი, adj. умвренный, modéré, 
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ზონარი (ar. JL ე), п. 8. CHYPB, снурокъ, 
cordon, cordonnet. 

%ზორვა (arm. gn$), п. act. жертвоприноше- 
nie, sacrifice. (3%e6s3, გუზო-რავ), ту. а. 
приносить въ жертву, sacrifier. 

ზორზორი, მორძორი, п. в. человькъ высо- 
каго росту, дубина, homme de haute taille; 
monstre, difforme. | 

фев во, м. 8. застежка, attache. 
სო.სტერი (gr. (ото), п. в. поясъ кожа- 
ный, une ceinture de peau. 

Феб», п. act. Becesie; великольше, Joie, 
réjouissance, gaîté; magnification. და “be- 
bosa dobo იერს გლოვად , и весеме его 
обратится въ рыданте, et за 1016 se change 
en pleurs. Nah. IV, 34. 


Че} ко (ar. „| სიე), п. в. Сатурнъ, Saturne. 
“რასებს (კახზრასებ), у. а. совътовать, давать 
совътъ, conseiller. (ვეზრასები), у. г. совъ- 
товаться, зе consulter, s’accorder avec qq. 
465555, n.act. COBBTE, совъщан!е; размыш- 
леше, помышлене; памъреше, желаше, 
act. de conseiller, conseil; méditation, 
réflexion; intention, dessein, souhait. ნეტარ 
ხარს გა(ვი რო-მელი ხრა მიგიდა “ხრასეახა ცო–- 
დგილთასა, блаженъ мужъ, который не 
ходитъ ва совътъ нечестивыхъ, bienheu- 
reux cst l’homme qui ne vit point selon 
le conseil des méchants. P. I, 1. და ფოველი 
Чех შეხი აღგისრულნეს > H 8CXჯ желаня 
твои да исполнить, quil te donne се 
que ton coeur désire. შვირის ზრასვა, .3.40- 
умышлеше, mauvaise intention. (გზრახაგ, 
გიზრასებ), у. а. совътовать, совфщевать, 
соглашаться, сговариваться; мыслить, ду- 
мать, размышлять; умымщаять , помыш- 
лять; предпринимать, желать, намъре- 
ваться, consulter; s'accorder, convenir; 
penser, méditer, réfléchir, considérer ; 
machiner , préméditer ; entreprendre, 
| ი 31" ფ§ 
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former le projet, désirer. მიღებაი, ხულიხა 
ჩემისა იზრახეხ, они сговорилибь исторг- 
нуть душу мою, ils se proposhient de 
m'ôter la vie. PET იზრახა ცუდი, и на- 
родъ замыслилъ тщетпое, le peuple рго- 
jetait des choses mauvaises. Ps. II, 1. 
არა 1 ზრახა: ლთიხასა, არამედ კაცისასა, ты 
думаешь не о томъ, что Боже, но что 
человъческое, tu ne penses pas les choses 
‘ qui sont de Dieu, mais celles qui sont 
des hommes. Math. XVI, 23. იზრასა ფა- 
რულად განტევება მისი, вознамърился тайно 
отпустать, ее, il voulut la renvoyer зе- 
crètement. Math. I, 19. (334656455), у. г. 
говорить съ KMBE ; совътоваться , сгова- 
риваться, parler avec qq., se consulter; 
s'accorder. და მივიდა ეზრახა მლედელთ–-მთა- 
36025-45, онъ пошелъ и говорилъ съ 
первосвящениками , 11 s'en alla et parla 
avec les princes des prêtres. 1d%6sbs3s@ გება 
რამდო-ნხამე ხანს, молчать нъкоторое. вреия, 
se taire pendant quelque temps. 

Végs, სდა, п. act. воспитате, возрастате, 
act. de nourrir, éducation. (ვხრდი, ჭზდი), 
у. მ.' воспитывать , BO3PACTATE ; питать, 
кормить, élever, donner une éducation, 
nourrir. ხრდა ხახოებიხა , питать надежду, 
nourrir l'espérance. - ხრდა ხიუჟარულისა , 
питать любовь къ кому, avoir de l'amour 
pour qq. (ვიზრდები; ვიზდები), v. г. вос- 
_ питываться ; возрастать, être élevé,. a- 
grandi. ჟმაწვილი იზდება, дитя растетъ, 
l'enfant grandit. `%6хоко, %ზდილი, р. р. 
воспитанный ; обазованный , учтивый, 
ввжливый, élevé, рой. 


ზრდილობა, “ხდილო.-ბა, ი.8. воспитане, учти- 
BOCTÉ, élévation , politesse, civilité, urba- 


nité. 
'ზრდილო-ბიანი , Loogedosho , ‘adj. учтивый , 


выжиивый, рой, galant. 


ზრდილური, ზდილური, adj. учтивое (слово, 
ს 4 


ი.: , 
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дЪло), galant (se dit des actions 
paroles. 8. : 

4%6%06:%, п. act. озлоблять , разд] 
irriter, fâcher. ин. бунтъ, иятежъ, | 
rebelle. Deuter. ХХХ, 271. 

%რზოლი Ve ჟრჟოლი. 

“ხრიალი V. ჟრიალი, 

ზრო, II. 8. стебель; деревко; хороша; 
xopounä станъ, rameau, qui sort 
tige d'une plante; hampe, bois d'une 
ou d'une lance: une belle taille 
belle stature. 

ее» (1ზრავს) , у. п. вымерзать, с 
живать, geler. 

4665, п. $. ВОЛЪ, taureau, boeuf. გ 
Léo, дик й волъ, le bison. 

ზრუნვა, м. act. забота, попечеше, souci, 
embarras, soin, inquiétude. (გზრუნ 
463635), у. п. пещась, заботиться, | 
шатгься, зе soucier, s'inquiéter, р 
soin, être en реше. ნუ იზრუნაგთ ,ხ2 
თ;ხ, He заботьтесь объ завтрашнем’ 
ne prenez pas d'inquiétude pour le 
main. და 159634) შე ცოდგისა–თუს, | 
крупаюсь о TPhXaXB своихъ, je 8! 
peine pour mon péché. Ps. XXXVI, 1 
разиышлять, помышиять, (qqfois.) 
chir; penser. Ps. LXXVI, 3, 6. 

bEbo, п. 8. плачь, lamentation. 

ზხრქელი, adj. толстый, gros. у. სქელი, 

“სრიალი п. act. шумъ, bruit. (გზრიალე 
რიალა), У. п. IIIწMსIნ, производить 
faire du bruit. 

зо у. ხვავი, 

ხუავთ.ბა, п в. гордость, высокомъре, 
orgueil. (გ ხზვავო-ბ), У. п. гордиться, § 
сие г. 

V5 30 V. 4365 до. 

%1 5565, п. в. вырубка, выемка, пазъ, -რ! 
entaille. . 

ზუბუნი (pers. C5), п. 8. мсподнее п 
habit de dessous. 


ზეგ — %ზუფ 


ge, п. act жужжаше, bourdonnement. 

(№-3:25), у. п. жужжать, bourdonner. 

А-а (39 ზუზღები) , у. п. скупаться, être 

aware, tenace, léaner. 

ე ზიდვა у. Ve bobo. 

165-5365, п. act. xykxanie, ворчаше, bour- 
donnement, gronderie. (ვზუზსუნებ), у. п. 
жужжать, ворчать,. bourdonner; gronder, 
murmurer. 

ზვთხი, п. в. осетръ, esturgeon. ზუთხის d;- 
ლი, стерлядь, sterlet. 
სიკი у. კუზი. 

Ча у. bag. | 
(pers ა»), п. 8. шомполъ, baguette 
du fusil. 
ზბური, п. 8. сургучь, cire à cacheter. 
ზეთი, п. 8. вакса, cire, cirage. 

‚ п. 8. раковина, улитка, coquille, 
tnque, escargot. 

კ п. 8. наждакъ, твердый камень 
отребляемый для наведен1я лоску на 
юмняхъ, стеклахь и т. п. éMéri, pierre 
frrugineuse pour polir les métaur. 


ი, п. 8. спина, хребетъ; сторона, часть: 
помощь, dos, épine du dos; côté, partie: 
cours, aide. ხურგი მთათა, хребетъ горъ, 
rête des montagnes. ზურგი შენობისა, зад- 
няя часть какого либо здания, le derrière 
d'un édifice. ზურგი მისცა, онъ помогъ, il 
donna du secours. ზურგით გერძო., съ тылу, 
зади, par derrière. 

გიული, п. 8. спинка осетровая, бЪлужья, 
лоховинная, ит. п., dos d'esturgeorf séché. 
ზურმ. გეხილი, п. 8. горбатый, bossu. 
ზურმესტი (pers. >_)».)), ს. 8. изумрудъ, 
émeraude. 
ზურნა, %–ურნაგი (pers. L Jp), п. 8. труба воен- 
вая, сурна; рожокъ, trompette; clairon. 
у. არჯაგელა. 
სუფანი (регз. ღუ 7); п. в. иетательное копье, 
lance. | 
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%სუფი, п. 8. волнистая матеря, объярь, tabis. 

რუფი, п. в. шлемъ, шишакъ, головное во- 
оружене, casque, heaume. 

მუნი, п. 8. личникъ, металлическое покры- 
вало წ шлема, для предохранешя лица 
OTE уязвленя, visière du casque. 

რ%სუჭალი (ar. JL. :;),n.s. сатурнъ планета, Saturne 
planète. 

რზლაპარი, п. s. басня, сказка, fable, conte. 

ზღარბი, п. в. ежъ, hérisson. 

Gogo b-dsogso у. %ლჯს–ძაღლი. ! 

ზღმურდლი, п. в. прыщикъ на 18.Iს, bouton, 
pustule. 

ზღრუბლი, ღრუბლი, п. в. порогъ, seuil d'une 
porte. Chawth. 61. Exod. XII, 7, 22. 

4:20, 'ხღვა, gén. ზღვისა, dat. Voasbs, п. 8. 
море, mer. ogs-do სლვა, странствовать 
по морямъ, courir les mers. ზლვის იქით, 
за моремъ, au-delà de la mer. Фо 
გიდე, берегъ морской, bord de la. mer. 

რღუა ზღვა, (გხლვაგ, 20854), У. à sanss- 


тить, payer, récompenser. 

Los ès , 4235835 (ეზღუარების), у. п. быть 
BO34B, въ смежности, être еп contiguité, 
en proximité. Act. ap. ХУШ, 7. 

V3, п. в. мостовая, pavé, chemin pavé. 

43903 (ვიზღვეგ, 31583442), У. п. терять, 
получать ущербъ, perdre, avoir perte, 
dommage. 

42564063 (გაზღუნვინებ), v. trans. взыски- 
вать съ кого что, штрафовать, faire payer, 
punir, condamner à une amende. 


Фозуео у. ძღვენი, _ | . | 

“სღულევგა, ზულევა (იზღულევის, იხულევის), v. п. 
обрываться, рушиться, s'écrouler, tomber 
en ruines. 

“სხღმარტლი, п; 8. шишка, плодъ, pomme de 
pin ou de sapin. ' 

че, п. в. CTBHA, ограда, заборъ, muraille, 
enclos, haie, mur. 

Четко, п. 8. тюлень, phoque. 

%5 бо წ, %გინი, : 


Léon у. ზვირთი. 
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დ. 


6, есть двугласная буква называемая ге, 
(лат. h). этою буквою начинаются одпи 
только сафдующя MexAOMETIA ©! 
ей; 6j! 6j! ей! ей! да! да! Въ 
срединв и въ ковцЪь словь буква эта 
ставится посаЪ буквы 4; но буквы უდ 
BMBCTB иногда замъняются буквами ვე, 
напр. გუწრდი, გვერდი, Въ cuerë вмъсто 
7, которая означаетъ число 8, употреб- 
AAIOTB À, со знакомъ [© означаеть 50 
рубл. #, est une demi - voyelle nom- 
mée Ac. (Cette lettre n'est initiale que 
dans le mot წე, წე, hé! hé! oui, oui; 
au milieu et à la fin des mots elle s'emploie 
après à, mais on peut remplacer la syllabe 
3, par ვე. P. ი. გუწრდი, გგერდი... etc. 
en nombre, ©, vaut huit, et quelquefois, 
mais à tort, elle est remplacée par 1. 


Avec ce signe [7#, elle signifie 80 roub. 


თ. 


თ есть согласная буква называемая 1110M8 · 


(лат. th). Въ счетв означаеть девять а 


сознакомъ (ფთ девяносто рублей, თ est 
une consonne nommée than. En nombre 


elle signifie neuf, mais avec ce signe [Го 
quatre-vingt dix roubles. 

თ измвняется въ (3, დ. თ, 86 change еп 
©, დ, р. 6. თბილი, ტბილი, კაცათ, კაცად, 
კარგათ , | კარგად. ' 

Слова подъ титломъ HAUMHAIOIMIACA этою 
буквою суть; les abréviations qui com- 
mencent par cette lettre sont: თა (თანა), 
ob (55). 

თაბალა (pers. 4LL), п. в. колода, которую 
надъваютъ преступнику на ноги, billot 
qu'on met aux pieds d'un criminel. 

თაბასარსა, п. в. кушанье приготовленное 


> 


os — თხვ 


изъ овощей съ грепкими орЪхам 
composé de légumes cuits avec des 
თაბასი, п. 8. корыто, auge, bac. 
თაბახი (ar. 3.L), п. в. листь бумаги 
de papier. | 
თაბლი, п. в. вабило, приманная пти 
кормъ для примапиваня птидъ, 
თაგალი, N. 8. зимнее платье на ват 
котораго обшиты опушкою, V 
d'hiver, опа en dedans et IX 
fourrure. 
თაგალი У. გვირისტი. 
თაგკი, n. 8. МЫШЬ, 800118. 
თაგუნი, п. 8. мышца, жила, muscle 
თაგუ-მარილა, п. 8. кварцъ, quartz. 
o$3s@, ау. кстати, KTOMY, à propos, е 
сз ლევასის გაზდილი ojm, КТО, 
былъ воспитанникъ „Девана, à pro 
outre, il fut élevé par Léwan. 
თავადება (39539945), у. а. rocuoac 
начальствовать, княжить, régner, di 
თავადი, п. 8. князь; начальникъ, | 
шина, prince: chef, commandant 
rieur. თაგადი 630%, начальникъ 
chef d'armée. В. 153. თავადის-შ»ლ 
жескй сынъ; князь, fils de prince; 
თავადი, ргоп. самъ, même, soi-même, 
თავადთ.ბა, п. 8. княжество; HAUAABCTI 
княжене, dignité de prince; règne 
mandement. (ვეთავადები, ვთავადთ.ბ) 
княжить, командовать, régner, хоп 
commander. ეთავადე ჩემთა სპათა, ко 
моими войсками, soyez le chef с 
armée. В. 769. 
თავაზა, п. 8. ласковость, учтивость, I 
вость, politesse, galanterie, urbonit 
თავა ზება, 535 eds, п. et მ. учтивость, 1 
вость, politesse, urbanité, galanterie 
გა Led , ვეთავაზები), у. а. обходит! 
KBMB ласково, учтиво; привЪтст 
se conduire poliment, galamment 
voir avec affabilité. (37053563), v. . 


თაგ 

HOCHTE кому что, подчивать, дарить, 

offrir à ses convives; traiter, régaler. 

gs ხიანად, adv. ласково, учтиво, poliment, 

ci vilement. 

ავ» ხიანი, მძ). ласковый, учтивый, 840X:.49M- 

вый, привътливый, poli, galant, civil, af- 
fable. 

“636, adj. настоящий, чистый, цвльный, 

Gex» примъси, réel, pur, sans alliage. 

თავაქალა , п. в верхоглядъ, dandin. 

67, п. 8. головокружеше, vertige. თავ- 
ბრუ დამესხა, у меня голова начала кру- 
житься, | me prend des vertiges. 

თჯდადებული, adj. преданный кому; жерт- 
ующий собою за кого либо, dévoué, qui 
simmole pour qq. 

“eo, п. з. порука, поручитель; гёроп- 
dnt, caution, garant. 

#4616 > 55, II. 8. поручительство , Caution, 
frrantie. 

«ებ (ვათავებ), У. а. кончать; исполнять; 
сдержать слово; надо дать, наскучать кому, 
finir, achever; accomplir; tenir sa parole; 
ennuyer , importuner. (ვთავდები), У. п. 
оканчиваться; досаждаться; умирать, 8 a- 
chever, s’accumplir; з’еппиуег; mourir. 

თავებს (3905345), У. а. принимать, брать на 
6x, prendre sur soi, se charger. 

თ-ზარიხ დაცემა, п. в. поражеше ужасомъ, 
Ужасъ, смятете, consternation. 02535 “სარი 
დაეცა, былъ пораженъ ужасомъ, Ц est 
consterné de frayeur. 

Mb დასსმა, დაცემა, п. act. нападеше, 
attique, aggression, invasion. (თავს $53660), 
у. п. нападать, fondre sur, envahir. 

be კელ-სღებული, adj. отчаянный, от- 
чаянная голова, désespéré. 

ox (pers. 45), п. в. тафта. taffetas. 

Moss, MN. 8. #0.0-ს, класъ, épi de blé. 
Marc. IV, 28. 

ავ„თსელი, п. в. мель, отмель, bas - fond, 

banc de sable, ссией. 
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თაგი, п. 8. голова; вершина; верхная часть . 


зданя კ куподъ; начало, зародьшиь; на- 


‚ чальникъ; глава, отдБленше книги, tête; 


sommet, cime, pointe, coupole; commen- 
cement, principe; chef; chapitre. — ad]. 
главный , самый лучший, premier, 16 
meilleur. pron. самъ, même. კაცის 


‚ оз Фе იღებენ 59066, съ (головы) Ka- · 


ждаго человька берутъ столько TO, оп 
prend pour chaque personne tant. os3e 
bye ლაფის დასსმა, острамить, faire honte, 
insulter. 529360456 იცის კაცხ რა des 
os3- 63e, Dors вЪдаеть что случится CE 
человькомъ, Dieu зай ce qui arrive à 
chaque homme. ერთი თავი შაქარი, голова 
сахару, un pain de sucre. თავი ხახვი, 4y- 
ковица, oignon. 02536 მოვისულელებ, При- 
творяюсь дуракомъ, feindre la folie. os3o 
მოაქვს , куражится, чванится, il se vante 
თავი ხელს არა მაქუს, я самъ не свой, je ne 
suis pas dans mon assiette ordinaire, თაგ-მან 
249-936, клянусь честыо, ma parole d'hon- 
იგს! os3-dsb oj46b-dsb, клянусь вами, 
par votre vie! o»s3j-dsb 405-456, клянусь 
ими, par sa tête! (Эти три клятвы 
употребляются въ просторъчш  KAKB 
утвердительныя выраженя, Ces trois 
jurons s'emploient dans le discours comme 
expressions affirmatives.) თთგის თავი, Ha- 
чало мЪсяца, первыя числа, le commen- 
cement du mois. თავი და ბოლო. je 
bobs, оба конца палки, les deux bouts 
d'un bâton. თაგი მთათა, вершина горъ, 
cime dune montagne. უთავო. მუწუკი, 60- 
лячка безъ верха, pustule qui n'abuutit 
pas “encore. 957656; მიერ განიეოფიხ ოთხ 
თავად, ръка оттуда раздълается на четыре 
рукава, le fleuve se divisait de là en quatre 
bras. Gen. IL, 9. თავ და პირველად, снача- 
ля, au commencement. sosbob თაგი, ТЫ- 
сяченачальинкъ, chef de mile hommes. 
jéob-msjo, глава, предводитель народа, 
chef d'un peuple. სეგიხ თავი, староста, 


216 თავ 
préposé, ancien d'un district, d'une vallée. 
თავი მო.ხამართლე, главный судья, premier 

juge. თავი ლვინ–-, лучшее вино, 16 
meilleur vin. თაგი 3ური, лучший x4868, 
le meilleur pain. თაგიხ თავად, adv. само 
собою, naturellemont, de soi-même. თავიხ 
თავად იხწავლა წიგნი, 08% самъ собою вы- 
учился читать, 11 а appris à lire tout 
seul. თავ-თავის ადგილს, no своямъ M%- 
стамъ, chacun en за place. თავიხ-თავ ბრძო- 
ლა, пдединокъ, duel. | 

თავიანი, adj. дъятельный, распорядитель- 
ный, actif, laborieux. 

თჯაგიანობა, п, 8. дъятельность, activité. 

თავიდამ, adv. съ начала, depuis le commen- 
cement. | 

თაგი œybo, pron. cam», même, soi-même. 

თავის აღება (თავხ ავიღებ), v. მ. поднимать го- 
лову; начинать своевольничать, élever [а 
tête; commencer à agir d'après sa propre 
autorité: 

თავის გადადება (თაგხ გადაგხდებ ჟიხთვისძე), у.а. 
жертвовать. собою, se sacrifier soi-même. 

თავის გაზვიადება (თავს გავი ხვიადუბ), v. ი. 
чваниться ; упрямиться, зе Vanier, зе 
glorifier; s еп ег. 

თაგის გამო-დებსა (თავს გამოვიდებ), у. а. пред- 
принимать, браться за что либо, entre- 
prendre. 

თავიზ გამო.ხაჯურება (თავ გბპმო.ვიხაჯურებ), у. п. 
хвастать, выказывать себя, вызываться 
на трудное’ дфло, зе vanter, dire des 
fanfaronnades. 

თავის დადება (თავხ დაგხდებ), У. а. полагать 
за кого душу свою , жертвовать собою, 
donner за vie, mourir pour qq. (თავს 
დაგუდებ), У. г. прилагать стараше, CTa- 
ратьсл, se donner de la реше, prendre 
soin, s'efforcer, tâcher. 

თაგიხ დადრეგა (თავს დავიდრეპ); у. а. нак.4о- 


нить голову, incliner la tête. | 
თაგიხ დაკურა, п. act. поклонтъ, compliment, 


თაგ 


salut. (თავს დავუკრავ), v. г. покж 
saluer, faire un compliment. 

თავის დალება (თავს დავილუჟბ), у. а. в 
голову, incliner la tête. 

თაგიხ დასწევა (05536 დავასწევ), у. ი. ук 
CA, убъгать, éviter, fuir, зе détou 

თავიხ-დღე–ში, adv. отъ роду, въ: 
никогда, de (durant) la vie; jamais, 

თაგიხებური, adj. по характеру, симпат 
semblable de caractère, sympathic 

თავიხებურად, adv. посвойски, d'après 

თავიხ–თავად, аЧу. самъ по 006, са 
бою, de soi-même. 

თავიზ-თაგ ბრძოლა, п. в. единоборсте 
динокъ, combat singulier, duel. 

თავიხი, pron. ГЕЙ. свой, son (5’етро 
les 3 personnes). 

თავიხიანი, п. 8, свой, свойственникъ, ( 
parent, allié. 

თავიხ მინებება , -მიშგება (თავხ მივანებებ, 
9333), у. а. давать волю, свободу, : 

_ а liberté. | 

თაგის მკულელი, п. У. самоубйца, suici 
зе ше volontairement. 

თავიხ მომწონი, п. 8. хвастунъ, сам 
fanfaron, rodomont, gascon. 

თავის 965, თავ=მო-ერა (თავს მოიურის 
наполняться, зе remplir. 

თავის მოწონება (თავს მთო.ვიწო.ნებ) о V. 1 
стать, превозноситься, гордиться, 8 
ter, senfler d'orguil, s'enorgueillir 

თავის» სარქველი, п. 8. черепъ: шапка, 
bonnet. 

თაგის+ნება, adj. своевольный, своенр: 
d'un caractère singulier, qui ne fa 
sa volonté. 

თავის 3ო-გნა (თაგს გი8ო-ნი) , у. ი. брать 
выходить изъ повиновеня, faire à s 
désobéir. 

თავის საცო., п. 8. подушка, C0118817. | 


XIII, 20. 


ზ თბგ 

თავიხ ტგივილი, п. в. головная боль, mal de” 
tête. 

თავიხ– უფალი, მძ). вольный, свободный, libre, 

i nest soumis à personne. 

'თავის– უფლო-ბა, п. 8, свобода, liberté. 
თავიხ კშენასგა (osab გინასავ ›- შევინახავ), у. Г. 

беречься, остерегаться, зе garder, зе tenir 
en garde. 

თავიხ– შველა (თავხ–ვუ შველი) ‚ у. г. спасаться, 
избъгать, зе sauver, fuir, éviter. 

თავიხ–წინა, adv. предъ собою; naeauxt, 
devant soi; à part, en particulier. — 

ო. одинъ, seul, solitaire. | 
თვლა (pers. al, ს), п. 8. конюшия, écurie. 
თვალაფიანი,. adj. мерзкй, infâme, misérable 
(njure et badinage). 

თჯმდაბალი, adj. скромный, KPOTKIH, сми- 
ренный; ласковый, DPHBbTAHBBIA, doux, 
humble, modeste, affable, caressant. 

თგვმდაბლო.ბა, п. в. скромность, modestie. 

თვ-მოდგმით, adv. сполна, сверхъ мъры, еп 
plein, entièrement, à comble. 

56 у. ©5306-6455. 

6, п. $. капиталъ, capital, fonds. 

3-0, п. 8. NOKOABHIE, KOABHO родства, 
race, génération, tige. | 

Biens (3005335), у. а. принимать что на 
Себя; исполнять, prendre qqc. sur s0i ; 
ас сошр|г, exécuter. 

7} — საკრავი, п. 8. головная повязка, petit 
Voile que les femmes portent sur la tête. 
9% საცილი, п. 8. издъване, насмъшка, rail- 

| Леше, dérision, moquerie. 

о გამოდება (თავს გამოვიდებ) » V. г. при- 
чаться за какое либо дъло, з’оссирег, 
mettre la main à l'oeuvre. 

თავსდება (05536 ვიდებ), У. а. брать на себя, 
ручаться; терпъть, сносить, prendre, sur 
301 être caution garant; souffrir, supporter. 

ogbeès (ვთავხდები), v. г. помщаться; ужи- 
ватьсл, жить съ LM въ согласми, entrer 
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dans (être contenu), vivre en bonne Баг. 
monie, s'accorder. . 

თავსება (300553645), у. а. брать, принимать 
что на себя, prendre sur soi, se charger de. 

თაგხ შედება (0536 შევიდებ), у. г. приняться 
за что либо, заняться, 8 oCCuper, mettre 
la main à l'oeuvre. 

0536 ჯდო.-მა, п. act. сидть Ha первомъ M%- 
сть, être assis à la première place. 

თაგტაბიკი, п. 8. шкворень деревянный, che- 
ville de bois. 

თავაქედი, ს. 8. головная и шейная боль, 
mal de tète et de cou. | 

с53-9535, п. 8. душица, маеранъ, origan, 
marjolaine (plante). — 

3 d16sb-ngo, adj. скромный, осторожный, 
modeste, précautionné. 

053-9690, adj. печальный, abettu, triste, 
affligé. 

053909320, adj. голо-головый, безъ шапки, 
qui а la tête nue. 

თაგ–ცეცსლა, п. 8. чертополохъ (трава), char - 
don à cent têtes (plante). 

თაგ-ხედი, adj. наглый, 4epskiñt, невъжда, 
hardi, téméraire, effronté, ignorant. 

os3-bjger-ès, n.s. наглость, дерзость, effron- 
terie, hardiesse, audace. 

თათა, inter]. цыщъ! couche-toi! {se dit à 
un chien etc.). 

თათარა, п. 8. NOCTHAA, suc de fruits cuits 
et séchés. | 

თათბირი (ar. ,, ს), п. 8. распоряжеше; 
порядокъ, устройство; COBBTB, Ordre; аг- 
rangement, disposition; conseil. 

თათი (arm. Puf), п. в. ручка; лапа, тату 
patte, pied des animaux. 

თათმანი (arm. ВП), п. 3. перчатка, 
gant à doigts. 

თათუხი, п. $. назваше нЪкотораго хльбнаго 
pacrbnia, sorte de céréale. 

თათხვა (3bosobs:), у. п. пенять, счупать, 

_ бранить, gronder, reprocher, réprimander. 
ა 38 
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თაისგული, ი. 8. букетъ, bouquet. 

თაკარა, п. в. стеклянный заводъ, fabrique 
de verre. 

თაგილი, п. $. надменность, благородная гор- 
дость; пренебрежеше, fierté, noble orgueil; 
mépris, dédain. (გთაკილო.ბ, ვითაკილებ), У. ი. 
пренебрегать, mépriser, ne раз зе soucier. 

თალა, თალხი, II. 8. MBINIOKB, зас. S.' 

თალათინი (russe телятина), п. $. выдълан- 
ная кожа, выростокъ, опоекъ, peau de 
veau ou de bouvillon tannce. 

oswasdo, п. 8. BHAOKBE, кочень (капусты), 
tête de chou. 

თალისა У. ბარდანა, 

თალფაკი (turc SU), п. 8. колпакъ, bonnet 
de nuit. | 

თალქანი, თალხანი, п. 8, застежка у порту- 
пеи, agrafe d'un ceinturon. 

თალხი (pers. #5), adj. темный , троурный 
цвфтъ, couleur foncée, couleur de deuil. 

თალხი 14° (arm. Bug), п. в. Ha кристалъ 
похожий камень, весьма прозрачный и 
употребляемый BMBCTO стеколъ, talk. 

თამაში (ar. LL), adj. решительный, сиълый, 
résolu, audacieux, déterminé. 


თამამო-ბა (20559595), у. п. поступать CMBAO, 
agir avec résolution. 


თამასუქი (ar. SLA), п. 8. вексель, роспис- 
ка, заемное письмо, lettre de change. 

თამაშა (ar. LL), п. 8. забава, гуляше, amu- 
sement, plaisir, ébat, divertissement. 

თამაშობა, п. act. игра, играше, jeu, act. de 
jouer. (ვთამაშობ, 300545945), У. а. играть, 
jouer. (ვეთამაშები), у. а. играть съ къмъ, 
jouer avec qq. 

05965525 У. თაბალა. 

თამბაქო. (Ма|.), п. 8. табакъ, tabac, nicotiane. 

თანა, თან, предлогъ, требующий родитель- 
наго и дательнаго, со, съ, при, къ ргб- 


თან 


position, quidemande le génitif et 
avec, vers. ხე დანერგული osbs წარხა 
წეალთახა , дерево насажденное пр 
кахъ водъ, un arbre planté près Фи 
d'eau. Ps. I, 3. მოსამართლეს–თან, кл 
vers le juge. 

თანა, окопчаше прилагательныхъ 
terminaison  d'adjectifs. ჩემის-თანა, 
какъ 4, semblable à moi. sdobcosbs, 
semblable à lui, à cela. 

თან-და-თან, adv. между TEMB, мало II 
cependant, peu à peu. 

თანა–არსი ,ad]. соприсносущный, еди 
ный, consubstantiel. 

თანა-განმზრასი, п. 8. совътникъ, сот 
Is. IX, 6. 

თანად, adv. вкупЪ, вмъсть, ensemble 

თანადგომა, п. act. помощь, содъйств 
ступа, aide; secours, assistance; d 

0565 დება (თანა-მაძს,- 259%), у. р. быть 
HBIMB, обязаннымъ, devoir. 

თანა-ზიარი, п. 3. соучастникъ, parti 

0565-65535, п. act. бесфдовать съ 
parler s'entretenir avec qq. 

თანა-ვარსკულავედი ‚ D. 8. созвБзд!е » € 
lation. 

თანა-ლმო.ბა, п. act. соболъзиовеше, с 
sion, condoléance. (თანა-გილმო-ბ, თ 
ლშის, у. п. собользновать , resser 
la douleur, ètre compatissant. 

თანა–მაძს, თანა-მედვა У. თანა-დუბა, 

თანა«მდები , п. $. должникъ, débite: 
სიგუდილისა, достойный смертной ) 
digne de mort. 

თანა-მდებო-ბა, п. 8. должность; обязан 
devoir, obligation, charge. 

თანა=მეგზავე, 0565-94 65160, п. $. CnyT 
попутчикъ, COmpagnon de voyage. 

0565-9563], п. 8. современникъ, со 
рога. 


თან 


ъ რა–შეინახე, п. §. совозлежащий, сосфдъ за 
<толомъ , homme qui est avec qq. à ип 
repas. 

>65-3:9: 506}, თანა-მკჯდრი, п. 8. сонасаБд- 
ныкъ, co-héritier. 

,§6ა-მესარეცტლე, თანა–მემცხედრე, п. §. супруга, 
сожительница, épouse. 

თანა-მზრასველი, п. 8. совБТНниКЪ, Conseiller. 

თანა-მეხმეო-ბა, п. 8. coraacie, rapmoxia, соп- 
corde, harmonie. 

vbs. dmx ზაური у. თანა–მეგზავე. 
თანა-მო.ხათე საგე, п. в. сродникъ, parent, allié. 
თანამონაწილე, п. $. сопричастникъ, со-раг- 

ticipant. 

თანა-მო-საგრე, п. 8. совоинственникъ , со- 
ратникъ, Compagnon d'armes. 

'თსს-მო.სახელე, п. 8. тёска, соименный , de 
même nom. 

თხა-მო.ს.მხლურე, თანა-შემივჯსავე, adj. смеж- 
вый, пограничный, limitrophe, сопизи. 

abs >66 , მძ). сопрестольный ‚ участ- 
вуюций въ царской власти или въ пер- 
восвятительстввь, qui partage le trône ou 
В souveraineté avec qq. 

თანამოქალაქე , п. 8. согражданинъ , CONCI- 
Юуеп. 

თაა მოძმე , п. 8. собратъ, confrère. 

თანა შოჰასაკე, п. 8. равесникъ, de même âge. 

თანა შო მე , п. $. сосвидътель, témoin en 
même tems. 

თხა მშრომელი, п. 8. сотрудникъ, Collabora- 
teur, compagnon de travail. 

УВ მწირველი ‚ п. მ. кто BMBCTB CB КБМЪ 
Служить объдню ‚ serviteur qui aide le 
Prêtre. ' 

თანა მმ ოვარი, adj. сострадательный, соскор- 
бяпий, compatissant. 

'“?ნა.ნადება , п. 5. et მძ). долгъ, должное, 
devoir, obligation; Ди. 

SG: bfo6,-Gse, adv. ровно; впрямъ, éga- 
lement; droit, ს 


“ თანა»წარვლა (თანა–წარვალ), 
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თანა-სწო.რე,– რი, adj. раввый, ровный, égal; 
uni. თანა-სხწორი გზა, ровная дарога, ип 
chemin égal. თახა-სწორი რიცხვი, ровное 
число, un nombre égal. 

თახაღრება (გული მეთანღრებბე, 9. п. жалть; 
regretter, se plaindre. 

თახა შემწე, п. 8. заступникъ, помощникъ, 
aide, defenseur, protecteur. 

თანა>წამჟუჯნი, п. 8. уводчикъ, qui emmène qq. 


у. п. MAMO идти, 
миновать, passer par-devant ou à côté. 
объ узуеоо , ad]. неминуемый; необходи- 

мый, inévitable; immanquable. 
თანა-წწრუხდო-მელი, adj. неминуемый, inévi- 
table. 

0565-15 ое»дь ( თანა-წარვ1ხდი), У. а. мимо 
пронести, устранить, удалить, porter 
devant, détourner, éloigner, écarter. 
მამაო. უთგეთუე შესაძლებელ არს თან–წარმხედინ 
ნემ-გან სახმელი ესე, отче! если возможно 
удали 01 меня чашу CII0, mon père! s’il 
est possible, fais que cette coupe passe 
loin de moi. (0565-15636 бо), У. п. мино- 
вать, проидти мимо; промолчать, раззег 
sous silence. | 

osbs-bds, adj. согласный, concordant, соп- 
sentant; harmonieux, qui est d'accord. 

თანა-სმოვანი ასო, п. $. согласная буква, 
consonne. 

თანდებული, п. 8. предлогъ, послъположе- 
не, préposition; postposition (t. gram.). 

თან–ეარსკულავედა, п. 8. cossbsaie, constel- 
lation. 

თან თანა, п. 8. тропинка, sentier, petit chemin. 

თან-მო.საგრე У. თანა-მო-საგრე. 

თანძუხათაია, п. в, тензуй китайскй, éompo- 
sition dure apportée de la Chine et qu'on 
réduit en poudre sternutatoire. 

თან–ჩასართველი, adj. включительный, inclusif. 

თან-ხმათ-ბა, თანხმობა, п. s. corsacie, един- 
ство, concorde, union. (გეთანხმები), у. Г. 
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соглашаться , s'accorder, consentir, con- 
venir. 

თან»ხმება (გათანხმებ), у. а. соглашать, согла- 
совать, accorder, accommoder. 

თან.ჯერ«ნინება, п. s. соизволеше, consente- 
ment, agrément. - 

თაობა, п. 8. правлене; верхъ 348H14, admi- 
nistration; pointe, cime, extrémité d'un 
édifice. Visr. 

თარაზხო., п. 8. уровень, niveau, instrument 

‚ Че maçon. 

თარანგი, ი. 8. обручь, кольцо желъзное у 
ружья, у сабли, virole de fer d'un fusil, 
anneau du fourreau d'un sabre. 

თარგაში (гта ), п. 8. рЪка, rave, navet. 

თარგმანი (ar. 4x5), п. 8. TOAKOBAHIE; пере- 
водъ, Commentaire; interprétation, tra- 
duction. 

თარგმნა , თარგმანება (გხთარგმნი , გხთარგმანებ), 
у. а. толковать; переводить, interpréter, 
commenter; traduire. 

თართი, п. 8. севрюга, sorte d'esturgeon de 
la mer Caspienne. 

oséogo (ar. #15), п. s. исторя; число, 
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histoire; date, nombre. | 

თარეში (pers. el ს, п. s. грабитель, ravis- 
зеиг, spoliateur, maraudeur. 

თარო., П. 8. ПОЛКа BB CTBHB, tablette, planche 
dans la muraille. 

თარჯი, п. 8 заборъ, стьна, muraille. 

თარხანი (pers. LL 5), adj. свободный, тар- 
ханъ, libre; exempt d'impôts. 

თასაკრავი У. თაგ» საკრავი, 


თასი (pers. (5), п. в. чаша, tasse. 


თახმა (pers. რისა) 7; п, 8. ремень, courroie, 
lanière. 

თასუსა, п. 8. мъхъ, для жидкостей, бюр- 
дюкъ, outre pour les liquides. 

თაფაუთი (ar. Lol), п. 8, разница, разли- 
ще, différence. 


თაფი (arm. 
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œuf), п. 8. жохъ, бокъ у ал 
чика, côté plat d'un osselet à jouer. 

თაფლი, п. 8. медъ, miel. უცეტხლო. თაივლი>. 
медъ неваренный, сырецъ, hydromel qe 
n'est pas cuit. — ველური, медъ диме_ 
miel sauvage. Matth. Ш, 4. 

თაფლიანი, adj. медовый, de miel. 

თაფლის-პური, п. 8. COTE, сотовый мед-— 
rayon (miel). 

osoxwolebsbnjuo, п. 8. BOCKE, cire. 

თაფლუჯი, п. $. CHKepa, медовика, Будгот _ 
boisson de miel et de houblon. | 

თაფუსი, п. в. трава скошенная, herbe წთ 
chée. 

თაფ სენი, п. 8. подбрюшникъ, ремень, 304.23. 
ventrière. 

თაქალთო., п. 8. потникъ, feutre qu'on met 
sous la selle du cheval. 

თაქნაბადი, п. 8. войлокъ, feutre. 

თაღარი (turc.), п. в. четверикъ, mesure des 
matières sèches; trois codi (v. კოდი) font 
un taghar (თაღარი). 

თაღი (pers. 50), п. 8. сводъ, arc. 

თაღლითი (ar. Li), adj. поддъльный, Фаль- 
шивый , faux, altéré, — ფული, Фальши- 
шивые деньги, fausse monnaic. 

054960645 (ar. (cs), п. act. поклоневи, 
обожаше, афогаНоп. (0544565 35649, v.r. 
поклоняться Богу, обожать, adorer, faire 
une révérence. Matth. II, 2. 

054156455 (3502541645), заставить кого покло-` 
ниться своему Богу, faire adorer, forcer | 
à faire hommage. (ვეთაჟუანები), У. к. n0- 
клонятьсл, adorer, rendre hommage. შეხ 
გეთაეუანე, душа моя, сдвлай милость, 
mon amour, faites шо! le plaisir (expret- 
sion amicale). 

თასვი, п. 8. бобръ, castor. 


თახგის„ჟაირი, п.з. бобровая струя, castorée, 
саб геи. 
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s (turc. 442) ‚ п. 8. полка, tablette, 
lanche. Ин. окно, (qqfois.) fenètre. 

» (pers. ес), п. 8. корона, couronne. 

‚ п. 8. TBCTO; закваска; pâte; ferment. 
ход. XII, 34. смертный, (figur.) homme, 
ortel. Chawth. 73. Tchahr. 98. 

უად, adv. тепло, chaudement. 

зо, adj. теплый, chaud. — წეალი, теп- 
я вода, eau chaude. თბილი წულები, 
плыя воды, eaux thermales. თბილი-ა, 
шло (есть) il fait chaud. 

ბა (350255), у. а. грть, топить, Chauf- 
r, échauffer. (გსთბები), у. п. гр®ться, 
échauffer. 

бе, თეატრი (sr. Зотроу), п. 8. те- 
ps, théâtre. 

», п. в. печистотата на волосахъ, сгаззе 
ს рой sur le corps de l’homme. 

ს п. 8 чертогъ ; palais. 

' (350233), У. п. бдьть, бодрствовать, не 
ать, пе pas dormir, veiller. 

ხეულა, п. 8. рыбное, plat de poisson. 
bo, п. 8. рыба; рыбы, знакъ 30AÏaKa, 
018801; les poissons , signe du Zodiaque. 
ხისნი , adj. рыбный, de poisson. 
bou3s@os, п. $ лутокъ, harle, huppe, 
iette (ois.). | 

ხი-ელაშია, п. 8. бакланъ, cormoran (ois.). 
აფის წეალი, ი. 8. золоторазволпая, KPbII- 
ая водка, eau régale (aqua regis). 

mob ქუა, п. в. шпатъ, spath. 

მება (გათეთრებ), у. а. бълить, blanchir. 
სთეთრდები), У. п. бъяъть, devenir blanc. 
%, მძ). бълый; серебреныя денги, 
anc; monnaie d'argent. თეთრი dos, 
MB, Craie. თეთრად დაწერა, написать на 
340, ecrire au net. 

V. თეეს. Tsqobil. 133. 

' (lat. tilia) , п. 8. вязъ, orme, orrgau 
rbre, ulmus campestris). 
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თელა, თელვა (გხთელავ), V. а. валять сукно, 
войлокъ, fouler, feutrer. 

თელი; п. в. поросенокъ, Cochon de lait. 

თემანი, п. 8. югъ, sud. Ezech. ГУП, 19. 

თელმუზი, п. 8. творогъь, caillebotte. 

თეში (gr. Эёна), п. 8. область ‚ провинщя; 
народъ, province, district, diocèse, peuple. 
В. 445, 643. თემის მოხელე, староста, 
préposé, ancien d'un village. 

თენეას (თენდება), у. п. разсвфтать, commen- 
cer à faire jour. (ვათენებ), У. п. не спать, 
бодрствовать, veiller, ne pas dormir. 

თენთება (эоозбоафо), У. п. придти въ сла- 
бость отъ зноя, être affaibli par une 
grande chaleur. – 

თეორეტიკა (grec Jewopnrixr), п. 8. Teopin, 
умозрительная наука, théorétique. 

თერისიი , – о5бо (регз. ტს»), п. 8. терзякъ, 
thériaque. 

თერიხტრო. (grec Sepiçoov), п. з. 109%MVX9 ; 
женское покрывало, étoffe mince; voile 
de femme. Is. Ш, 23. 

თერშია, თერმუზა, п. в. волчй 6068, fève 
de loup, lupin. 

თერმომეტრი (grec Jepuouéroov), п. в. тер- 
мометръ, thermomètre. 

ojédebo (grec irepuoc), п. 8. горяч вз- 
питокъ, чай, boisson chaude, thé. 

01607 № у. оз; 6905. 

თერძულა, п. 8. нива, пашня, Champ, guérèt, 
terre labourée. | 

თეხვა, п. в. chanie, act. de semer. (3bojb), 
у. а. съять, semer. ojbogo, ნათეხი, р. р. 
посфянный, semé. მთუზსავი, п. з. съятель, 
semeur. სათესი, adj. съятельный; посзвъ, 
servant à semer; semailles. 

თესლი, п. 8. CBMA, зародьишъ; потомство, 
nOROABHIE, родъ; начало, причина, зе- 
mence, graine; sperme LC , : зыбтИ6; 
origine, source, cause. თეხლითი თეხლადმდე, 
изъ рода въ родь, d'âge en âge. თეზლი 
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კიტრიხა, огуречное сБыя, semence de 
concombre. 

თეფში (turc ცბაა), ი. 8 тарелка, assiette. 

თექა (arm. ქმე), п. 8. войлокъ, feutre de 
laine. 

ojde, п. 8. бедро, hanche, cuisse, fémur. 

თეჯირი, п. 8. ширмы; перегородка, para- 
vent; cloison. 

თვ, ВСВ слова начинающияся CR თგ, CM. თუ, 
pour les mots qui commencent раг оз, 
У. თუ. 

თვალი у. oo. 

თვარა წ თვარემ ‚› У. თუარა , თუარემ , თორემ. 

თგე У. wo. 

93007, 030 , თუთო-ს წ თითო.ნ > ргоп. самъ; 
même. — dy, — 9.6, —0ob, я, ты, онъ самъ, 
moi-même, toi-même, lui-même, soi- 
même. | 

თგითება, 03502, п. 8. свойство; особенность, 
личность, propre, Caractère; particularité, 
personnalité. 

თჯუთეული, მძ). каждый, Chaque, chacun. 

თგით-გნებითი, adj. возвратный (глаголъ), r'é- 
ciproque (verbe). 

თგითი, თუთი, ad]. особенный, particulier. 

თჯთ–მპერთ.ბელი, თ»თ-მფლო.ბელი, adj. et п, §. 
самодержавный; самодержецъ, §011V6I819 
absolu; autocrate. 

თჯთ–მხილგელი , п. 8 CAMOBHABUE, témoin 
oculaire. | 

თუთო., თითო-თითო. , аду. по одному, по 
одиночкь , l'un après l’autre, un à un, 
adj. каждый. თითო. მარგალიტი მუშტის 
ოდენი იეო, каждый жемчугь былъ въ 
кулакъ, chaque perle était grosse comme 
le poing. 

თუთთოეულა , а]. каждый, chaque, chacun. 

თ»თ-რჯული, 20). упрямый, своенравный, 
obstiné, capricieux. | 

50 6%7wmÈs, п, 8. своенраше, opiniâtreté, 
caprice. | 


თგი — თთუ 
თგით– ჯე შმარიტვბა ‚ п. 8. 8KCIOMA, axlnra 
(+. log.). 
თვით–კელმწითფებას, ი. 8. CAMOBAACTIE , SOUV < 
raineté, monarchie. 


თვით–სშოანი ახო, п. 8. гласная буква 
voyelle. 

თგისიერ, თ»;ნიერ, предлогъ, требующий ро- 
дительнаго падежа, кромЪ, безъ, изклю- 
чая, préposition qui demande Île génitif, 
outre, excepté, hormis; sans. 


056, თგის, предлодъ, требующий poasTess- 
наго падежа, ради, по, за, о, объ, pré- 
position qui demande le génitif, pour, à 
cause de; de ლეთის გულიხა-თ»ს, pas 
Бога, pour l'amour de Dieu. sdb}, 
по сему, à cause de cela. · 


056-256, adv. на един, уединено , 00060, 
solitairement, dans [а solitude, tête à 16%, 
en particulier, seul. მო-უხდნენ მას defsg- · 
ენი 0565-256, пришли къ нему ученик | 
на единъ, ses disciples vinrent à lui en 
particulier. Matth. XXIV, 3. Marc. VI 
31 et IX, 2. | 


თუხება, п. $. свойство, caractère, propriété. 


05-055 ‚ adj. порознь, по одиночкф, sé- 
parément, à part, un à un. 

თ;სი, თგისი, adj. свой; родпый, 8011; parent; 
allié. 

0566) до, п. 8. свойственникъ, сродних? 
parent, allié. 


თ;ს–ტომო-ბა, п. 8. родство, alliance, parenté. 


თთუვე, aa; თთუს” ‚ gén. თუ;სა, თვიხა , plur. 
თვენი, П. 3. МЕСЯЩЪ, 11018. 020534 და 00 
помъеячно, par moi. ახალი თვე, новый 
Mbcau®, nouvelle lune. Кром римских 
названй MBCAUOBE, Грузины употребае- 
ютъ и собственныя, outre 108 noms latins 
des mois, les Géorgiens en ont de parti- 


cukers : 


or — თიბ 


Грузинское па- Перезола. | 


-кое 82- , 
58816. зваше. 
бо. $З5бо. Январь. 
^ Des · 
ერვალი, სარწვუ ნისი. Fév 1240 
ტი· . доб განი. ყი I 
Ап . 
ილი. იგრიგა . $ Rte 
Май. 
jo. გარდო.ბის–თვე. Mai 
обо. თიბისა › mods Товь. 
თვე: · Juin. 
ово. 9 გი ა, ძ 42025-07}. lou. 
Ge ds რიამო.ბის თგე, Juillet. 
მარიბდი ანუ ქ ჭე“ | გხაუ 09%. 
აემბერი. ენგენო-ბისა, 3 АМ 
›е»061@о | bai mobs ან Октябрь. 
| у о ბ Octobre. 
მბერი. გიორგო-ბისა sb Ноябрь. 
ტირის-კო.ნი. ბ Novembre. 
19%; 6о. ქრისტეს –შთბის > $ Декабрь. 


97} ტირის დენა. 





ю, თგენი, п. 8. Четьяминея , Matry- 
ge. 

დადეგი, п. в. день HEABAH, которымь 
инается первое число какого-либо MB- 
a, jour de la semaine par lequel сот- 
106 un mois. 

зо, п. 8. календы, первый день каж- 
› мьслца; мъсячная эпакта, ргепиег 
* du mois, calendes; épacte du mois. 
0$ReGS, п. $. зобъ, свинуха, жаба, 
жтъ па шеб, goitre, scrofules, tumeur 
соц. 

0, п. 8. бедренная грыжа, mérocèle, 
116. 

გე, п. 8. lions мъеяцъ, mois de Juin. 
n.act. кошене съиа; C'HHOKOCB, act. 


aucher; fenaïson. (3600653), У. а; ko- 


‚ cac, faucher. 
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თივა, ი. 8. C680, foin. Ия. трава, (qqfois.) 
herbe fratche. 

თივთიკი, П. 8. Пухъ KOSIH, 3მMMIM и т. п. 
poil deschèvres, des lièvres etc. თიგთიკის 
შალი, Фланнель, flanelle. 

თითა, п. 8. Фермуаръ, fermoir. 

თითს ჟურძენი, п. 8. одна порода винограда, 
espèce de vigne. 

თითბერი, თუთბერი, п.8. желтая MBAP, laiton. 

თითი, П. 8. Палсцъ, doigt de la main ou du 
pied. 

თითას ტარი, п. 8. веретепо, fuseau à filer. 

თით–შავალი, თჯთ–-მავალი , п. 8. назваше тра- 
вы, nom de plante. 

თითო.-თითო., ау. по одному, по одиначкъ, 
un à un, à part. 

თითოეული, adj. каждый, chaque, chacun. 

თითონ, adj. самъ, même, У. 0550. 

თითქმის, adv. почти, чуть He, presque , à 
peine. | 

თითქო., თითქო.ს, adv. какъ-будто, KaKB бы 
сказать, comme si, c'est à dire. 

moobbs (გხთითსნი), у. a. марать, пачкать, 
barbouiller, salir. (გითითხნები), у. р. ма- 
раться, пачкаться, se salir, se barbouiller. 

თიკანი, п. 8. козленокъ, chevreau, jeune 
bouc, У. ციკანი. 

თილისმა (ar. L), п. 8. талисманъ , talis- 


man, amulette. | ს 

თინათინი, п. 8. отражеше солнечныхъ лу- 
чей отъ зеркала, réflection des rayons du 
soleil provenant d'un miroir. 

озое» da у. შრეში. 

თირი, п. 8. рыхлый, мягюй камень, pierre 
friable. 

თირგმელი, п. 8. почка, rognon, reins. Ин. 
внутренность, тайныя помышленя серд- 
ца, (qqfois.) fond du coeur , pensées se- 
crètes. Ps. УП, 9; et XV, 1. 

თიხა, n.s. глина, бреше, argile, terre glaise. 

თახიერი, adj. ганиияный, d'argile. 

თუღა (зоо), V. მ. ръзать; тесать; гранить, 
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couper, tailler, ébaucher, aviver; facetter. 
თლილი, р. р- граненный, тесанный, taillé, 
facetté. 

თმა (arm. Swd'), п. 8. волосъ, cheveu, poil, 
crin. თმიხ ცუალება , молодъть, rajeunir. 
თმის საწხაგი, коса, tresse de cheveux. 

თმიანი, adj. волосяный, de cheveu. 

‚ თმას ოქრო.ხი V. ო.ქრო-ს-თმა. 5 

თმენს (3005946), у. მ. repère, сносить, souf- 
წო», patir, avoir patience, (510346), у. а. 
прощать кому, pardonner à qq. 

des, n.act. TepnbHie; прощане, patience, 
pardon. (ვხთმო.ბ, ვუთმთ.ბ), у. а. терпьть, 
сносить; прощать, souffrir, patir; par- 
donner, remettre. 

თნება, თნევა (359632), v. а. угождать, plaire, 
зе rendre agréable. (ვითნებ, მთხავხ), v. а. 
изволить; одобрять, agréer; trouver bon, 
plaire, approuver. თნებული, р. р. одоб- 
ренный, agréé, approuvé. 

თო-გა (თოგხ, თოვლს), у. п. сНЪжЖиИтТЬь, СНЪГЪ 
идетьъ, neliger, il neige. 

თოვლი, П. 8 CHÈTE, Neige. 

თოვლიანი, adj, снфжный , neigeux, chargé 
de neige. 

თოვლ. შხაპი, ი. 8. CHBTE CE дождемъ, neige 
mélée de pluie. 

mess, п. 8. слякоть, chemin couvert 
de neige humide. 

თოთლო, თონთლო., ოთლოთოთლო,, ns. ЯЙЦО 
въ смятку, Oeuf à la coque. 

თოკი, п. $. веревка, Corde, cordeau. 

თომი, п. 8. трава, herbe. 

თორა (hébr.), синагога, synagogue. 

თორე, თორემ, adv. но, mais. ’ 

ეტი, п. в. vulg. двънадесять, douze 

(სთ-ო-რ-მ ეტი) . 

ось де bo, п. s. волчй бобъ трава, fève de 
loup, lupin. 

თორნე (turc Cs,5, lat. fornax, furnum), n.s.. 


ое» © 


печь, fourneau, four. 


თორ — 06; 


თორნი, в. 8, 60088, armure, cotte de 

თოფი (turc «9$ ), п. в. ружье 
თოთფიზ წამალი, порохъ, poudre à 
ცემს თოფისა, CTPHAATE изъ ружь 
un coup de feu. 

თოფი, п. $. конецъ, кусокъ, штуз 
ри, coupon d’une pièce d'étoffe. 

თოფრა (pers. о 22) ; п. 8. торба, 1 


зас. 

თოფნი (turc. x%5), п. $. пушка 
нонеръ, сапоптег. 

თოფსახა (pers. 43 (52,5), п. 8. арсенал 


жейная палата, arsenal, lieu où | 
les armes. 

თოფუეზი (turc о ob), п. 8. булава, 
massue. | 

om do, N. 8. ЛЬДИНа , ‘глыба льду, 
morceau de glace. Ин. холодный, 
froid. 

თო.სანი, п. $. бокъ y альчика, с 
d'un osselet à jouer. 

თთ.სარიკი, п. в. иноходецъ, рысак 
рысь, иноходь, haquenée, cheval 
(qgfois.) amble, 

თოხი, #. 8. заступъ, мотыка, pren 
bèche, pic. Deuter. XXIII, 13. 

oebgo, п. 8. годовалый баранъ, 
d'un ав. 

oebge 333266 › II. 8. AHUO BB CMATI 
à la coque. 

თო.ხსმახი (turc 5.552), п. 8. токмаръ, 


თო.სნა (bobo), у. а. копать, БёсЬ 

თთ.ხუშმი , п. 8. каста, поколвше, са 
ше. 

ось, п. 8 кукла, ропрее. 

o6sdo (pers. ,,>I,)), п. з. грань, · 
facette. 

თრგუნვა (გსთრგუნავ), у. а. попирать 
таптывать, fouler, écraser, 

თრევა (გათრევ), У. а. таскать, волочи 
rate, traîner, entrainer; injurier, © 


თუა 

თუალიერება (350920365) , у. მ. примъчать, 
remarquer, observer. 

თუალით-მხილეელი, п. 8. OUeBHABIE, témoin 
oculaire, 

თუბლით»სანინო,, n.s. очевидный, visible; évi- 
dent, clair. 

თუალის გება (თუალს გუგებ), У. а. смотреть, 
regarder. I. 613. 

თუალის დაცეცება (თუალს დავაცეცებ), V. а. при- 
стально смотръть на что, всматриваться, 
regarder fixvement, contempler. 

თუალის დადევნება (თუჯლს 3543605), v. a. смо- 
тръть, ухаживать, regarder , surveiller, 
avoir l'inspection. , 

"თუალის კურა (თუალს 533653), У. а. сглазить, 
rendre malheureux par son regard. 

072-956 обо, adj. завистливый, envieux, 
jaloux. | 

თუალის მიდევნება , – დაჯერა (თუალხ მივადევებ,– 
$34916), у. а. смотрЪть, примфчать, ré- 
garder, surveiller, remarquer. 

თუალის მიწუდეხა (თუალს до) ვ V. а. 
объять окомъ, окипуть взоромъ, atteindre 
du regard, voir au loin. 

თუასლ–სათლიგ, adv. за CBBTAO, à la lumière 
du jour. 

თუბლ–ნაკრავი, adj. сглазенный, rendu ma- 
lade par regard. 

თუბლ–უწთომი, adj. необозримый, que Гоп ne 
peut embrasser du regard. В. 217. 

თუალ–უსვავი, adj. нелицемърный, простый, 
чистосердечный, franc, sincère. 

თუალ–ღება , п. 8. AHNEMBpie, .#8II60 010116, 
hyvocrisie, fausseté. 

'თუალ–- მაგი, adj. черноглазый, qui а les 
yeux noirs. 

თუალ- შავი os 9535, п. 8. назваше птицы, 
nom d'oiseau. | 

თუალ-ჯორელი , adj. пестроглазый, qui а des 
yeux de chat. 

2-6 40, adj. завистливый, envieux, 
jaloux. 
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| 01-56, თუარამ, 0356), 0818, ау. если 


не; иначе, въ противномъ CAYUAB, 31 поп; 
autrement. 

თუთი, თუთიჟუში (pers. Ur bob) ‚ Ш. 8. 
попугай, perroquet. 

თუთა (pers. კ), п. 8. тута, тутовое де- 
рево, mürier (arbre, тогиз). 

თუთია (pers. LD), п. 8. цинкъ, тущшя, ZINC. 

თუთუბო. П. 8. сухой уксусъ, sort de plante, 
dont les feuilles pulvérisées tiennent lieu 
de vinaigre. 

თუთუნი (turc. (5,5 , п. в. табакъ кури- 
тельный, tabac à fumer. 

თუთქი, ი. 8. горячал зола, cendre chaude. 

თულა, п. act. счислене; 0961, act. de 
compter: compte, calcul. (ვთული) , у. а. 
считать, compter, calculer, nombrer. (5о- 
თულები), У. р. считаться, être compté. 
თულილი, р. р. сочтениый, сотр. ხათუ- 
ლული, adj. счетный , de compte, destiné 
pour compter. მთულელი, п. 8. счетчикъ, 
Caissier. 

თულემა, п. act. дремаше, envie de dormix _ 
(36229, მთულემს), у. п. дремать, soma — 
meiller, s'endormir. 

თულუსი, п. s. водоносъ, cruche, seau. 

თულუსო-ბა (ვოულუსო-ბ), у. а. водовозничать, 
être porteur d'eau. 

თულფი, п. 8. козырь (въ карточной nrp6) 
atout (au Jeu de cartes\. 

თუმანი (pers. U Less) ; п. 8. десять руб.жей, 
dix roubles, touman. 

თუმცა, CONj. хотя, quoique. 

თუნგი, п 3. сосудъ винный; мвра жмА- 
костей содержащая въ себъ отъ 8 до 9 
бутылокъ, vase à ут; mesure qui CON 
tient huit ou neuf bouteilles. 

обо, п. 8. печь, AAA выжигани глин 
выхъ посудъ, four à cuire la poterie- 

თუსუქა turc afS), п. в. жесть, ferblanc- 

92 <>, п. 8 усломе, condition. 

თუობითი, adj. условный, conditionnel. 


თურაშაული , п. 8. сортъ яблоковъ, sorte de 


pomme. 

თურგანი, п. 8. ружье, fusil. 

თურე, თურმე, adv. Hap'huie это употребляется 
при прошедшихъ временахъ глаголов 
AAA 030896818 предмета, котораго кто не 
видалъ , или кто знаетъ только по до- 
гадкЪ, по слуху, particule qui зетшрое 
devant un verbe au tems passé, pour 
marquer le doute. 


თურთ, ргер. съ, со, ауес. ნათესაგითურთ, съ. 


семействомъ, avéc la famille. 3543200760, 
CB людьми, avec les hommes. 


თურინჯი (turc Е DJ) п.з. померанецъ, une 


orange amère. 
თურმანი (pers. LL ,ჯ), п.з. повельше, ordre. 
У. ფარმანი, 
9-69, CON]. если, Si. 
თურქული, n.s. болъзнь лошадиная, maladie 
des chevaux. 
თუ-სადა, аду. гдь, Ha какомъ MECTB, ой, 
ета quel lieu. 
79-55559), CON]. если, ежели, 81, 
"Re (turc #53), n.s. бунчукъ, queue, ет- 
Ы те de dignité chez les Turks. 
თეღ- ნი, п. s. кречеть (птица), gerfaut, ou- 
her (oiseau. 
თეზი ალანგი, п. 8. сито, tamis, bluteau. 
თეს-რაი, п. $. BHCB 33; золотника, pouds 
ბლ 35: zolotniks russes. 
<> (pers. ex) п. 8. чугунъ, fer de fonte. 


7}, CB ‘слова HAUHHAIOIMIACA CB თვ, CM 
თუ, pour les mots qui commencent par 
оз, у. თუ. 

თქართქარი, п. მ. хохотъ, éclat de rire. (30- 
ქართქარებ), у. п. хохотать, CMBATECA, rire 
aux éclats, rire à gorge déployée. 

თუაფანი, п. 8. шумъ, ‘произведенный вылн- 
тою водою, bruit de l'eau jetée à terre. 

თქერება, п. act. рыскать, скакать на лоша- 
дяхъ, Courir, Jouer à cheval. 


თქვ — თხე 


თქეში, თქო.ში, о, п. 8. мелкай AO AUKB;, 
pluie fine, 

თქუნნ, ргоп. pl. вы, vous. 

91166, ргоп. poss. вашъ, votre, 

თქვეფა, ი. act. болташе, act. de remuer. 
(გსთქვეფ), У. а. болтать; разбалтьвать, 
remuer, agiter, battre, délayer. (ვითქვიფე– 
ბი), у. р. разбалтываться, être remué, 
agité. | 

თქმა (გსთქვამ, გიტევი, parf. გოქგი, სთქვი, თქო, 
თქუა), У. а. говорить, сказывать; повъство- 
вать; пъть, воспъвать, dire, raconter; chan- 
ter, célébrer. В. 5. 22. Ps. IV, 6. თქმული, 
ნათქუ:მი, р. р. говоренный; сказанный; 
сочипенный, dit; écrit en vers. 

09326355 (გათქმეგინებ), у. а. заставить кого 
говорить, сказать, faire parler. | 

თქულეფა (გთქულეფავ), У. а. вылизывать, 
écher. 

თქო., თქუა, .V. თქმა, слово, употребляемое 
въ #000700%9IV какъ русское слово, 20- 
воритз, mot qui s'emploie dans le langage 
familier comme dit-il en francais. 

თქრიალი, п. 8. шумъ, стукь, bruit, frap- 
pement. — 

თქრომა, п. act. устремляться на кого, Ha- 
падать, se diriger, fondre sur. 5. 

თხა, п. 8. козелъ, коза, bouc. 


227 


თხაპნა (გსთსაპნი), у. а. пачкать, марать, sa- 
hr, souiller, barbouiller. 

თხეგა (გსთსევ), у. а. лить, проливать, verser, 
répandre. 

თხველა (ვითხეგლი), у. а. закидывать CBTE, 
jeter le filet. Math. IV, 18. 

თხელება (35026015), У. а. жидить, liquéfier. 
ин. тонить, дфлать тонкимъ, (49[01з. ) rendre 
mince. (ვთხელდები , v. п. AHABTS ; TOH- 
чить, devenir liquide, mince. 


თხელი, adj. жидюй, 10IIMIM, M6.1M1IIL: ръд- 


#IM, fluide, liquide, ჩი, mince, rare. 
თხემი, п. 8. верхъ, темя, cime, faite, sommet, 
sinciput. თსემის ადგილი, лобное MBCTO, 
x 


248 თხს — თხრ 
lieu élevé où Гоп suppliciait les crimi- 
nels et d'où l'on haranguait le peuple. 

თხზვა (3606%53), у. a. плести; сочинять, tres- 
ser; faire, composer, écrire. თხზუელი, bs- 
თხზი, р. р. сочиненный ‚ composé, écrit. 

თხზუეულება, п. 8. сочинеше, composition , 
oeuvre, écrit. 

თხიერაგი, п. 8. небольшой бурдюкъ, petite 
outre. 

თხიერი, п. в. бурдюкъ, ивхъ для жидко- 
стей, outre de peau pour les liquides. 

თხილამურა, п. 8 лыжа для хождешя по 
снъгу, raquette, patin de neige. 

თხილი, п. 8. opbxr, noisette. 

თხილნარი, п. 8. оръшникъ, OPÉXOBAA роща, 
coudraie, lieu planté de noisetiers. 

თხისა-განი, adj. козловый, de bouc. 

თხის რქა, п. в. Kosiä рогъ; козерогъ, знакъ 
зодака, Capricorne; signe du zodiaque. 

თსხისურა, n.s. комй пухъ, poils de chèvre. 

obob-objws, п. s назваше дерева, nom 
d'arbre. 

თხლად, adj. жидко; мелко; рЪъдко, d'une 
manière liquide; finement, menu; pas 
serré, séparément. 

თხლე, п. 8. дрожжи, lie, шаге. — — ღგინისა, 
подонки винныя, Не de ут. — 
თხმელა у. მურყანი, 

_ თხოვა, п. act. npomenie, act. de prier, de- 
mande. (bobos 3 გხთხოულობ , ვითხო-=) , 
у. а. просить, испрашивать, prier, 4е- 
mander, obe3s ცოლისა , свататься, 4е- 
mander еп mariage pour soi. 

06365 (გათხოვებ), у. а. одолжать, отдавать 
что на время, рг@ег, faire un prèt. — 
(Gsobesjè ქალს), выдавать замужъ, marier 
sa fille. 

თხრა (3bobéo), у. а. рыть, копать , creuser, 
bêcher, fouir. ин. острамлять, безчестить, 
(qqfois.\ faire honte, déshonorer. 

თხრამლი, п, 8. тной, матер!я, pus. 


თხრ — იაკ 


თხრილი, п. в. 0086: валъ, окопъ, 


retranchement. 

თხრთ-ბა, п. act. повъетвоваше, act. de ra 
(ვუთხრთბ, ვუთხარ), у. а. повъствовет 
зывать, говорить, raconter, réciter 
ცანი უთხრო-ბენ დიდებასა ღუთიხასა , 
проповвдуютъ славу boxio, les 
racontent la gloire de Dieu. Ps. XV 

თხუნვა (გსთხ-ენავ!), У. а. марать, пачкать, 
ler, barbouiller. 


·“ თხუნველა, п. s. кротъ, taupe. 


>< о. 
ი, есть гласная буква, называемал 4 
счеть озпачаеть десять, 8 CO 3E 
ი сто рублей, о est une voyelle n 
in. En compte elle signifie dix, mais 
ce signe (ი cent roubles. 
Слова подъ титломъ начпнаюцияся 
буквою суть, les abréviations qui 
mencent par cette lettre sont: იწლი 


ილი), იწლიმი (იერუსალიმში), იო. (იეს 


ია, п. 8. œIAAK3, гацинтъ, Violette (ი 


ისბო, п. з. меринъ, hongre, cheval сх 

იაგუნდი (ar. ”,,5ს), п. 8. яхонтъ, riai 
hyacinthe, pierre précieuse. 

osgebo, აბედო.ნი (gr. andwv), п. 8. СО. 
rossignol. 

083560 (arm. wewp), п. $. расхищение 
быча, spoliation; proie, butin. 

იავარ-ეოფა (053-489), У. а. расхи 
разграблять, ravir, sjolier, ravager. 

იაზმა, აიაზმა (gr. dylaoua), п. s. святая 
eau baptismale. 

ისთუღი, N. 8. COCYAB Винный изъ се] 
vase à vin fait d'argent. 

ისკინთი, ვაკინთი (gr. taxéydoç de Гаг. C 
ი. 8. яхонтъ; синета, 098682 , hyac 
pierre précieuse ; couleur bleue f 


Exod. XXXI, 4. 


იალ — იას 


იალგიალი, იალციალი, И. 8. éaucranie, блескъ 
3863, видимый между облаками, lumière 
qui brille entre deux nuages. 
იხლმაგი V. ალმაგი, 
იხლქანი, п. 8. парусъ; Флагъ; вЪнецъ, по- 
лакаемый во время въичатя на главЪ 
не въсты , voile ou pavillon de navire: 
pe &ite couronne que portent les nouveaux 
в» «их dans l'église. 
აღე < > ალი V. 0593050. 
<>.ჯი, п. 8. неровная; шероховатая доска, 
== nche tortue, inégale. 

Me se (gr. laufixoç), п. 8. ямбъ, ямбиче - 
ск ие стихи, iambe; vers iambique employé 
.pœuir les hymnes d'église. II se compose 

de douze svllabes avec un repos après 
la cinquième, marqué par une virgule 
dans Jes livres géorgiens. 

sbsGo (lat.}, п. 8. январь, janvier. 

იპო.ს ტი у. აპოსტი. 

‚0 (ture იკს), п. 8. рана, plaie. 
არღი (turc. გკს), п. в. инструментъ; ору- 
же, доспьхи военные; приборъ; уборъ, 
instrument; arme, armure; appareil, atti- 
rail; ornement. იარაღის აკრა, обезоружи- 
вать, désarmer. ჩაის იარალი, чайный при- 
боръ, vases pour faire et prendre le thé. 
ცხენის იარაღი, уборъ лошадиный, équi- 
Pernent de cheval. 

4555 бо, п. 8. ермолка , 
site de bonnet de nuit. 

бо, п. 8. касся ‚ дерево растущее въ 
ი, cassie, cassier, arbre des Indes, 
(cassia lignea). 

“ abs (ar. ფ-ს), П. 8. ЯСМПНЪ, KACMUHE, 


колпакъ, Calotte, 





Jismin (plante, летит). 
“so (turc. J LL), п. в. ясаулъ; чинов- 


. НИКЪ, посы.лаемый судьею для H3CAHBA0- 


| вая какого либо AbAa на MBCTB, или 
для приведеня въ исполнеше судейскаго 


приговора. таковые при царяхъ чазыва- ` 


ისს — იდო. 299 
лись коръ-ясаулами, или коръ-ясаулъ 
башами , ქრრ-იასაული , ქრორ-იასა-ელბაში , 
officier de justice chargé de faire les епдиё- 
tes sur place, ou de faire exécuter les 
jugements: ceux qui étaient près du roi 
s'appelaient: ქორ-იახული, Jnécosbs ns do. 

იასპი (gr. façric), n.s. неписъ, яшма, jaspe, 
pierre précieuse. 

იატაგი (arm. თ), полъ, plancher, pavé 
d'un édifice. 

0503465 (25050345), у. а. дешевить, понижать 
цьну, baisser le prix, donner à bon marché. 

95030 у. 99239: 

059535 do, п. 8. 18070, мышенное CE раз- 
личными лекарствами и испеченное на 
подобе лепешки, emplâtre composé de 
farine et de différentes herbes. 

იბაგო., იპაგო. (gr. длахо!), п. 8. ипакой, Can- 
tique chanté aut matines des grandes fêtes. - 

იბედივ, adv. случайно, удачно; на угадъ, 
par hasard, heureusement; à tout hasard. 

02539, п. 8. пословица; притча, proverbe; 
parabole. 

იგი, обо, pron. 08%, Tor», celui, celui-là. 

იგი, pronom explétif. ტხადა-იგი , rAb, où 
ოდეს-იგი, когда, quand. გიეთნი+იგი, HFKO- 
торые же, quelqu'un. რომელი-იგი, KOTO- 
рый же, celui qui. 

იგის, 0205, ргоп. fém. она, elle, celle-là 

იგრი У. 30260. 

იგრიგა,-კი, п. ვ. апрЪль M6CII%X, avril. 

იგურდივ, adv. поперегъ, набокъ, de travers, 
а travers. 

იგურდიგი, adj. 3aauiñ, de derrière, d'arrière. 
Dan. XIII, 18. 

იდად, (ar. ‚>|, int браво! ура! вивать! 
bravo! vivat! 

озу о, п. 8. локоть, Coude. 

იდეა (gr. 20а), п. з. идея, idée. 

იდო-ლი (gr. §100)1.0»., n. 8. идол, idole. 


230 იდევ — ილა 

იდუმალ, ау. тайно, en secret, secrètement. 

იდუმალი, adj. тайный , секретный, secret, 
caché. · 

იელატი (gr. élétn), n.s. ель, (дерево), sapin 
(arbre). 

იერარსი (gr. (#060116), п. 8. 1ерархь. свя- 
щеняовачальникъ ‚ hiérarque, chef du 
clergé. 

იერლაჟი (tart & |), п. 8. ярлыкъ, diplôme 
donné par les khans tartares. · 

იეროდიაკოსი (gr. éepodiaxovnc), п. 8. iepo- 
длаконъ, diacre-moine. 

იერო--მო.ნახი (gr. Lepouo vagog), п. 8. 1еромо- 
нахъ, hiéromonaque, moine-prètre. 

იეროღლიდი › ჯიეროღლიდი (gr. iepoyhupexov), 
п. 8. 1ероглифхъ, hiéroglyphe. 

იეხო, п. 8. Шисусъ, Jésus. 

ose, аду. дешево, à bon marché, 

„იეფი, მძ). дешевый; чивый, тороватый, 
щедрый, à bon marché, à bon prix; gé- 
néreux, libéral, large. | 

ogogerès, п. act. дешевизна; чивость, торова- 
тость, bon marché, Баз prit; ИБегаШе, 
générosité. (ვიეფდები, ისევდუბის, იეფის), V. D. 
дешевъть, devenir à bas prix. ь 

ივლიხი v. იულისი. 

იგხისი у. о бобо. | 

ითიკა (gr. éexrj), п. в. нравственность, éthi- 
que, science des moeurs. 

იის–ფერი, adj. +io1eToBbtif цвЪть, de couleur 
violette. 

იკანკლედი, adj. извилистый, tortueux, sinueux, 

იგონომი, იგონომო.სი (gr. 0LX070/M0C) » п, 8. 
экономъ, есопоте. . 

იგორთა, п. 8. полка, planche, tablette. 

იკოსი (gr. 40), п. в. икосъ, cantique en 
l'honneur de Dieu ou de quelque saint. 

ogsmo (ar. 5Y]), п. в. способъ, средство, 
moyen, remède, expédient. Visr. 

ილალი (pers. JL), п. s. уховертка, ухо- 
чистка, cure-orel!les. 


ილა — ინა 


ილარ., п. 8. корчь, дергота, болЪъзнь же. а 
дочная, сгатре d'estomac. 

ილაჟყი (ar. &); п. 8. средство; терь. 
moyen; patience. ილაჟჯი გამიწუდა, Я ат, 
шелъ изъ терпънйя, je perds patience. 

ილეკტრი, ილეგტრიო»ნი (gr. 1/.6XC00C), в. : 
янтарь, ambre jaune, succin. 

ილენჯი, п. 8. CÉTR, ловушка , piége, attra- 
poire. 

იმ, იმა, იმან, pron. Tor», celui-là. 

იმარმენი V. მარშესი, 

იმგრგული:, ау. кругомъ, вокругъ, autour. 

იმ დღეს, adv. тогда, въ тотъ день, alors, 
се jour-là. 


იმედი (ar. Dal), п. 8. надежда, espérance, 
espoir. იმედის ქონება, имвть надежду, avoir 
l'espérance. იმედ–გარდაწეგეტილი ; 068346. 
XCIIIIხIM, assure. იმედიხ დადება, обнаде- 
живать, faire espérer. 

იმედეული, მძ). обнадеженный , assuré, იმვ- 
დეულაჟოფა, обнадеживать, faire espérer. 

იმედოვნებს, п.з. надежда, espoir, espérance 
(გიმედო-ვნებ), у. п. надБяться, espérer. 

იმედიანი, adj. надежный, espéré, sûr, certin. 

იმიერ, adv. по ту сторону р$ки, горы, 3V- 
delà (d'un fleuve, d'une montagne etc.) — 
სოფელი, будущая жизпь, la vie avenifs 
l'autre monde. 

იმიერი, adj. посторонн:й, d'en decà. 

იმლიკი, п. 8. чудакъ, homme bizarre. 

იმპერატორი (lat), п. в. императоръ, 60006“ 
геиг. 

იმპერატორული, adj. императорский, impérial 

იმპერია, п. 8. имперя, empire. 

იმრგულიგ, adv. кругомъ, вокругъ, à l'entour. 

იმრგულივგ, предлогъ, требующий родител- 
наго падежа, вокругъ, préposition qui 
demande le génitif, autour de à l'entour. 
— ქალაქისა, вокругъ города, autour de 
la ville. | 

ინაგა, п. 8. маленьюй голубь, petit pigeon. | 
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æo (ar. де), п. в. ненависть, вражда; 

зависть; упрямство, Ваше, inimitié; envie; 

obstination. | 

'ლლანი, adj. завистливый; упрямый , en- 

vseux, jaloux; obstiné. 

><->°, п. 8. ненависть; упрямство, haine, 

89 00006: obstination. 

იდლლებს, იხათლა, v. imp. разсвЪтаетъ, И 

ая # jour. 

=> > (ar. 6), п. 8. совозлежащий, со- 

# AR за столомъ, qui est à table avec qq., 

Gravive. | 

Асы ge ds (oBsbom 35 bo), у. п. возлежеать, 

CHRABTR за столомъ съ KBMB либо, Être 

à table avec qq. 

სელი ზის ფურჯელი, п. 8. муравленпая, из- 
разцовая посуда, vaisselle, vernissée. 

ео (6)°°>бо (lat), п. 8. индикпонъ, indic- 
thon. 

ისდოური, adj. иидъйсюй, d'Inde. — ქათაში, 
индъйка, poule - d'Inde. — მამალი, ин- 
дъисюй пътухъ, Coq-d Inde. 


ინდუ ds у. 3465. 


ინთალას, п. $. разстройство желудка, déran- 


sement de l'estomac. 

ინოსი (gr. myiogoc), п. 8. всадникъ, ип са- 
valier. $. 

во, п. $. жила чувственная, un nerf. 

ინილიკი, ი. 8. ячмень на глазу, orgeol, 
petit bouton sur la paupière. 


ირბელიო.ნ , იოვლიო.ხ (hébr. lat. jubilaeum), | 


п. 8. юбилей, праздиикъ еврейсюй, Ju- 
bilé, fête célébrée chez les Hébreux tout les 
50 ans. | 

ირხჯა, п. 8. свыжал трава, herbe fraiche. 

იორდასალაში, п. 8. назваше травы, nom de 
plante. 

ბორღა (turc. 4ё Jp) п. 8. нноходецъ, ha- 
quence. 

'ოტა (gr. та), п.з. 10Ta, черта, lote, traite. 
გის მო.რჩილებენ ციერაი ერთი იო.ტიხ წამასა, 


коему покорятютея небесвыя Bb, одно 
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мгновене ока, à qui les cieux obéissent 
au moindre clin-d oeil. 

330 у. იბაგო.. 

იპპოდისგო.ნი (gr.), п. 8. поддаконъ, sous- 
diacre, у. გერძო. დიაკონი, 

იპპოდრომი (gr. TToÛpoutov), п. 8. риста- 
лище, циркъ, hippodrome, cirque. 

იპოკენტაგრი (gr. inroxevraupoc), п. 8. uen- 
тавръ, полканъ, Centaure, monstre demi- 
homme et demi-cheval. 

ირაო., п.з. большая птица, grand oiseau. 5. 

ირემი п. $. олень, cerf. 

563%}, п. $ CBTE, rêts. $. | 

ირიბად, adv. наискось, de biais, de travers. 

ირიბი, п. 8. косый, косвенный, oblique. 

ირისე (gr. #015), п. 8. радуга, arc-en-ciel. 

ირმის ბაწარა, п. 8. назваше травы, nom de 
plante. | 

ირთ-ელი , plur. იროელნი (ог. TOUS; lat. he- 
ros), n.s. герой; героиня, héros, héroïne. 

ის, обо, pron. онъ, тотъ, il, celui-là. 

იხავრო., п. s. хамелеонъ, Caméléon. 

იხარი, n.s. стръла; жало, flèche; dard, ისრის 

126665, пустить crpbay, lancer une 
èche. იხრების ბუდე, колчанъ, carquois. 

პირი ისრისა, жельзцо, копьецо у CTPBAbI, 
pointe d'une flèche. 

იხარნები, п. s. бассейнъ, Фонтанъ, bassin, 
jet-d'eau. 

იხე, adv. такъ, ainsi. ob) რომ, такъ что, 
tellement que. 

ob33, ახეგე, adv. такъ же; тоже; еще, опять, 
aussi, de même, encore, de nouveau. ob; 
ob, ons же, le même. 

о%35656о (pers. C სა) ‚ п. 8. шпинатъ, ÉPi- 
nards. 

იხრე, ob633j, adv. такъ, такимъ же образомъ, 
ainsi, de mème manière. ისრე და ისრე, 
TaKB и CAKB, сотте Ci, сотте იმ. 

ისრიში, п. в. неспълый виноградъ, Verjus. 

ისტორია (gr. igropia), п. s. ncropin, histoire. 

ისტორიკოსი, п. $. историкь, historien. 
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ისტორიული ‚ adj. историческй, historique. 

ის-ფერი, n.s. ФЮолетовый цвътъ, de couleur 
violette. 

ისხარი, п. в. проливный дождь, averse. 

ისხერტი, п. в. западия , пасть, ловушка, 
капканъ, piége, trappe, traquenard. 

იულისი (lat.), п. в. Поль MBCANE, mois de 
Juillet. 

იუსიხი (lat), п: $. понь MBCHNE, mois de 
juin. 


იფნი, n. 8. падубъ, ясень, yeuse, frène (arbre). 


იფქლი, п. 8. ишеница, froment. 
იქ, 2-е pers. du У. ვიქმ. — რახა იქ, что 45- 
лаештъ, здоровъ ли ты, qui fais-tu, com- 
ment te portes-iu? у. ქმნა, 
იქ, იქა, იქი, adv. туда, тамъ, 19, у. 
იქავ, ითქნვე, аду. тамъ же, туда же, dans le 
mème endroit. · 
იქამდინ, adv. до того Mcra, jusque-là. 
იქამომდე, ау. до TEXE поръ, jusque-là. 
იქაური, ad]. тамошний, de ce lieu-là, de cet 
endroit-là. იქაურნი მცხო-ვრებელხი, тамошнте 
жители, les habitants de cette contrée. 
იქედხე (gr. éxdva), п. в. эхидна, 3M%9, 
vipère. · 
იქიდამ, იქიდაგან, -adv. оттуда, de №. 
იქით, adv. туда, по ту сторону, là, en се 
lieu. იქით და აქათ, туда и сюда, по объимъ 
· сторонамъ, des deux côtés. პირ იქით ლე– 
გი, лезгины живуше по той CX0008% 
горы, ръки и т. п. les Lesguis de delà. 
ქითი, adj. задй; потустороннй, d'arrière, 
de derrière, postérieur. იქითი პირი შენო- 
ბისა , задняя часть здания, le derrière 
d'un édifice. იქითი შარი მდინარისა , ‘дру- 
ჯეი сторова ръки, l'autre rive du fleuve. 
იქით-კენ, adv. туда, là, de ce côté-la. 
იქნება, იქმნება, у. imp. можетъ быть, peut- 
être, у. ქმნა. | 
იქურიგი, п. 8. скороходъ, курьеръ, Courrier, 
messager. 
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იქტეგიხი, adj. обращающийся, qui se t 
са et №. Gen. Ш, 24. 

იღლია, @wos, п. 8. Пазуха, подмьшика 
selle; sein. 

оо У sGsyo. 

იშ, ვიშ! inter). 31 3! hé! hé! 

იშელა , п. 8. клевъ свипей , toit à por 

იშვითად, adv. ръдко, rarement. 

იშვათი, adj. рьдюй, rare. 

იშსი, п. 8. упрекъ, reproche, blâme. 
მოგება (იშსს 9531535), у. п. ynp 
попрекать, радоваться чужому несч: 
reprocher; tourner еп dérision le ma 
de qq. | 

იშობრიგ, adv. случайно, par accident 

იშტა (იL+I) п. 8. anuerurs, appétit. 

იშსივარი, п. 8. буселъ, аистъ, cigogne 

იჩქითად, adv. Bnesantio, игновенно, 
tement, en un moment. 

იჩქითი, adj. внезапный, неожиданный 
предвидпмый, inopiné, subit, soudai 

od&3obo , adj. ABHKÿIIeCA, всякое ды 
qui se meut, qui respire. 

იძულება, п. act. nonyxAenie, contr 
(ვაიძულებ), У. а. понуждать, нево 
заставлять, Contraindre, forcer, ро! 
violenter. 

იძულებითი, adj. невольный, II 0MII/2X461 
forcé. 

იძულებით, adv. невольно, принужденн‹ 
force. 

იწრო, adj. тъсный, étroit, serré. — 
тБсналя улица, une rue étroite, т. у 

იწრთობა, იწროება, п. 8. теснота, étroi 
იწროება გონებიხა, ограниченность 
faiblesse d'esprit. 

იჭვი, п. ვ. сомнъше; подозрвше, с 
soupçon. — მაადგება, его подозрев 
on le soupçonne. იჭვი 4516, cours 
jai un doute, je soupçonne. 

იჯვიანი, adj, сомнительный, douteux. 


“იგუ — გაბ 


м (გიჭუნეულებ) , У. п, сомнЪваться, 
dlouter de იყი. 


AS ნეული, adj. сомнитёльный, подозритель- 
##XI9M, méfiant, soupconneux. 

<>, п. 8. утка, canard. — 

одъ<5 (ar. du У. _,>I), п. 8. откупъ, откупное 
содержаше, аренда, ferme, bail, amodia- 
tion. იჯარით აღება, взять на откупъ, af- 
fermer, prendre à ferme. 

იჯარალარი , п. в. откупщикъ, fermier. 


აჯრა › I. 8. ერთი იჯრა ჭამადი, кушать одинъ 


разъ, manger une fois, faire un repas. 


à 


კ есть согласная. буква, называемая XXII. 
82 счетъ означаетъ двадцать, а сознакомъ 
გ означаеть ABBCTH рублей, გ, est une 
ettre consonne, nommée kan. En nombre 


elle signifie vingt, mais avec ce signe (> : 


deux cents roubles. 
| измъняется въ გ, უ, la lettre გ зе change 
ежь გ, ე. ნ. 6. ნაბერწკალი, ნაბერწუალი, ჟველა 
à, 3999; გატა. გატ“? გერკი, გერკი; 
82, გურკა. | - 
თვა: подъ титломъ, начинаюпияся этою 
6 y квою суть, les abréviations qui com- 
Maencent par cette lettre sont: გდ (355%), 
à %ი (poser bo), კხლი (კურთხეული). 
№5 (pers. Ls), п. з. кахтанъ, платье, сайап, 
habit. | - 
pool, კაპატონი, п. в. страница, page. 
გაბალა (ar. 41L5), п. в. кабальный волъ, 
bœuf de louage. 
Powbsbao, п. в. халать, почетное платье, 
khalath, robe d'honneur. 
‚ ქაბდო., п. в. доска бороновая, planche de 
la herse. 
ébofo (arm. Дау), п. 8. халваръ , ста- 
ринная MPa хлЪбная и другихъ сыпу- 
чихь вещей, ancienne mesure pour le 
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blé et les matières sèches. Ezech. LV, 11. 
У. ხალვარი. 

კადნიერება, п. act. смБлость, дерзость, au- 
dace, témérité. (გიკადნიერებ), у. п. дер- 
зать, oser, prendre la liberté, зе hasarder à. 
(გაგადნირებ), у. а. дълать кого смълымъ, 
дерзкимъ, donner de l'assurance, enhardir. 

კადნიერი, п. 8. смвлый; дерзюй, наглый, — 
audacieux; hardi, téméraire. 

გადონი, п. 8. перекладина, брусъ, poutre. 

გადრება (გჭკადრებ წ გიგადრებ), у. а. дерзать, 
OCMBAHBATECA, отваживаться; говорить съ 
старшимъ, oser, avoir la hardiesse, prendre 
la liberté; parler à son supérieur. იკადრა 
და შევიდა პილატესსა, OCMBAHACA войдти 
къ пилату, s'étant enhardi, il vint chez 
Pilate. Marc. ХУ, 43. (გჭკადრულო-ბ, зо 
დრებ), У. а. почитать, признавать что 
себъ приличнымъ, достойнымъ, estimer, 
juger 44с. digne de soi. (გაკადრებ), у. а. 
удостоивать, daigner, honorer. პასუხი არ 
აკადრა, онъ неудостоилъ его OTBBTA, il 
na pas daigné lui faire de réponse. 
(გეკადრები), у. г. быть приличнымъ, при- 
стойнымъ, être convenable, décent. odsb 
არ ეკადრება, это ему He прилично, Cela 
пе lui convient pas. 

კადრი (ar. 13), п. 8. прилише , достоин- 
ство; дерзость, CMBAOCTB, décence, соп- 
venance, dignité; audace, témérité. 

კაეშანი, კეეშანი, п. в. скука; забота; задум- 
чивость, ennui; souci; rêverie, profonde 
méditation. В. 170, 509. 

გაგი, п. 8. крюкъ, крючекъ, сгос, сгатроп, 
grappin. , 

გავი, п. 8. котва, якорь, ancre de navire. 
Act. Ар. XXVII, 29. 

კავი, plur. კავები, локонь, пукля, boucle 
de cheveux. | 

გაგგავი, п. act. тявканье, aboiement des jeunes 
chiens. (კავკავებხ),, v. п. тявкать, aboyer, 
clabauder (se dit d'un petit chien), 

3 
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კავშირი, n.s спайка, составъ, чёмъ паяютъ 
посуду; элементъ, стихя; (въ грам.) союзъ; 
soudure; élément, corps simple qui com- 
pose les mixtes; (dans 12 gram.) conjonc- 
tion. 

გა ზმვა (arm. bed), п. act. убирате, act. d'or- 
ner, ajustement. (გ1კაზმავ), у. a. украшать, 
убирать; CHAMATE лошадь, OrNer, parer, 
_ seller, mettre la selle. კაზძული, р. р. 
_ убранвый ‚ украшенный; осъдланный , 
orné, paré; sellé. 

კათაკმელი (gr. xarnyouusvoc), п. 8. оглашен- 
ный, catéchumène. 

კ6სთალიკო.ზა, п. в. незабудка (1BETOKB), шуо- 
sotis, oreille de souris (fleur). 

გათალაგკო-ხზი У. კათოლიკო.ზი, 

კათედრი (gr. XC0§ძცეთ), п. в. каведра, chaire, 
tribune. 

კათოლიკე (gr. Xთ002.'XთC), adj. католический, 
соборный, повсемвстный, Catholique, uni- 
versel. ერთი წმიდა კათოლიკე ეკკლესია, cBA- 
тая соборная церковь, [а sainte église 
catholique. 


კათოლიკე, п. в. католикъ, catholique. 

კათოლიკო-ხზი (gr. xaoluxoc), п. 8. католи- 
косъ, патрархъ, patriarche géorgien. 

კათსა (russe кадка), п. 9. кубокъ, бокалъ, 
bocal. 

გაი, vulg. adj. хороший; добрый, bon: probe. 
კაი ღვინო-., хорошее вино, bon vin. goss, 
09% хорош, il est bon. 

კაი, გაის, ау. довольно, полно, хорошо , 
c'est assez, bien. 

გაგა, п. в. зерно, ядро орЪховое, noyau, 16 
dedans de la пох. Lévit. XXI, 20. 

გაკაბი, (arm. 4upur), п. 8. рябъ, рябка, Ky- 
ропатка, perdrix. 

კაგალავპური, п. в. сайка, petit pain rond et 
blanc. 

see, п. в. 00%XV, пох. თუალას კაკალი, 
яблоко глазное, globe de l'oeil. კაკალი 
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კაცი, молодецъ, jeune homme brave. ] 
иногда зерно, (qqfois.) grain. Imér. 

2450355, კაკანი (arm. uw), п. act. №) 
танье, gloussement. (35456355), у. п. 1 
хтать, glousser (se dit des poules). 

გაკანა, п. 8. пилюкъ (птица), milan (oi 

კაკანი (arm. Дифшу), V. გა V9 do. 

გაგბის–საკუნეტელა, п. 8. назваше травы, 
de plante. 

გაგვა (34353993), у. а. гнуть, сгибать, cou 
ployer. (გიკაკგები), v. г. гнуться, сги 
ся, se courber. 

გაგნატელა > п. 8. хрящ, , eartilage. 

გაგრა У. გეხკრა. 

გაგულა, п. 3. кардамонъ, сагдатоте. 

კაკუნი, п. act. стукъ, bruit de celui 
frappe ou qui heurte. (355551636), v. а. 
чать, cogner, faire du bruit en frap 

კალა (turc. SH), п. $. олово, étain, 

გლათა (gr. хода о), п. в. корзинка, ра 
corbeille. 

კალაში (ar. ,l5), п. в. трость; перо, ro 
canne; plume à écrire, საძსატურთ. კა 
кисть живописная, PINCEAU. ერთი კ 
ნუსსა-ში, статья въ реэстрь, article 
un régistre. 

კალანდარი (lat.), п. в. календарь, calen 

კალანო.სი, п. в. теревинеъ, дерево, téréb 
(arbre). 

კალაპოტი (gr .xalarod), п. в. Форма 
либра, forme, calibre. 

გალატო.ზი, axe" bo (arm. ququanne), 
каменьщикъ, MAÇON. 

კალა-ქუა, п. в. поташъ, роаззе. 

კალასი, п. в. отвердъвшее въ BOB ду 
дерево, bois de chène durci dans LV 

გალესდი , კალენდო-ბა (lat. calcndae), т. 8 
ленды, первый день HOBATO мЪсяца, с. 
des, premier jour du mois chez les 1: 

გალვა, п. act. лужеше, act. d'étimer, étar 
(3337353), У. а. лудить, étamer, ем 
d'étain fondu. | 
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ge? 39536 (fr.), п. в. каламбуръ, calembourg. 
კოლ თა, п. в. 4090, HBAPO, пазуха; пола, 
инюдоль у платья, sin; pan d'un habit. 
კარვისა, наметь шатра, l'abri d'une 
tente. კალთა მთისა, сторона, подошва горы, 
cté, pied d'une montagne. 
კალ=დ»ანი, adj. оловянный, d'étain. 
‚ м. в. кузнечикъ, саранча, grillon, 
sz uterelle (insecte). 
კალო<ზ=სი, gædsbeès, п. act. TAKE называется 
CGSopr подаяшя состоящаго изъ хлЪба во 
время молотьбы; сборъ, HOAAAHIA, состоя- 
EEK =го изъ вина, вовремя давлен1я винограда 
XX за зывается მუჩირო-ბა, см. на своемъ MECTS. 
иже de blé que font les pauvres lorsque 
L'on bat en grange. მუჩირო.ბა, quête de vin 
lors de la vendange. 
3><>З-\ю, п. в. Форель, truite (poisson). 
3-х @}3°;, п. в. калмыцкая овчина, 
реаи d'une brebis kalmouke. კალმუხიხ 
d9S, шапка изъ калмыцкой овчины, 
bonnet de peau de mouton kalmouk. 
Sex» (arm. (|), п. 8 гумно, aire. 
გოლლ»უბა, п. act. молотить хльбъ, Байге еп 
grange. Mich. IV, 13. 
გ'ლიფაკი (turc. კს), п. 8. колпакъ, bonnet 
е nuit. 
Vo, п. в. дыбы, задняя нога у живот- 


нъыхъ, 16 pied de derrière des animaux. ;s- 


ob Vo დადგომა, стать Ha дыбы, зе dresser 
sur les pieds de derrière, se cabrer. 
ds, п. з. укропъ, anet (plante). 
| ელი, п. 3. игральная косточка, зернъ, 
dé à jouer. 

‚ п. act. споръ, прше, dispute. 
(som), у. п. спорить, se disputer. 
(ცეკამათები), у. г. спориться, se disputer. 

№9, (gr. xauapa), п. s. сводъ, арка, voûte. 

პშარედი, adj. похожий Ha сводъ, semblable 
à une voûte, voûte. 

"33.3, კამბეჩი (arm. gmfh), п. в. буйволъ, 
buffle, 
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კამსოლი (ar. лел.5), п. 8. жилетъ, камзолъ, 
camisole, gilet. 

გკაშილავვა (gr. xaunlauyi), п. 8. камилавка, 
calotte, petit bonnet de moine. 

გამკამი, п. act. csepkanie звъздъ, scintillation 
des éclairs. (315595595), у. п. сверкать, 
мелькать, étinceler; briller, scintiller. 

კამკამი (3335935838), у. п. журчать, murmurer, 
gazouiller (se dit des eaux). 

გამლო.ტი (all.), п. 8. камлотъ, camelot, étoffe 
de poil de chèvre. 


განაფი (ar. S ), п. 8. ковопель, chanvre 
(plante, cannabis sativa). 

კანდელაკი, п. 8. ключарь, sacrislain , qui а 
soin des habits, des vases sacrés, etc. 

კანდელი (grec xav0ijlu), п.з. лампа, дампада, 
lampe, pour les saintes images. 

კანი, п.з. кожа, кора, корка, peau, écorce, 
pelure. 

კანკალი, n.act. apoxauie; дрожь, tremble- · 
ment, frisson. (5335659215), У. п. дрожать, 
трястись, trembler, frissonner. გული do- 
კანკალებს, у меня сердце дрожитъ, mon 
coeur palpite. შიშისაგან გ:კანკალებ, я дро- 
жу отъ страха, je tremble de frayeur. 
(3545649515), У. а. заставлять кого дрожать, 
faire frissonner, trembler. 

კანკელი (grec xayxeloy), п. 8. перила, pt- 
шетка; иконостасъ, балюстрада, balus- 
trade, grille, iconostase, cloison dans 
l'église grecque, qui sépare l'autel du reste 
de l'église et où Гоп place les images. 

განკლედი , adj. рышетчатый, à carreaux. 

კ6ანკლედი , მძ). измъияемый, склоняемый, 
déclinable, flexible. 

კანკლედობა, п. 8. склонеше, déclinaison. 

კანკურა, п. 8. клепало, било, simandre, т- 
strument formé d'une planche et qui ser- 
vait autrefois de cloche. 

გსნო.ნარხი (grec xavovapyrc), п. 8. сказы- 
ватель стихиръ пъвчимъ, Celui qui en- 


tonne un chant d'église. 
30* 
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კანონი (grec хаущу), п. в. канонъ, правило 
церковное; эпитим!я, Canon; statut ec- 
clésiastique ; pénitence, punition imposée 
pour le péché. კანონი დავითნიხა, Kaencua, 
division du psautier. 

30ebosbo, adj. канонический, canonique. 

განო ნიერი, adj. правильный, законный , ré- 
gulier, juste. — ზმნა, правильный raa- 
голъ, verbe régulier. განონიერად, adv. 
правильно, régulièrement. — წერა, пи- 
сать правильно, écrire régulièrement. 

33660163, п. в. правильность, régularité. 

ae» (arm. 4 В), adj. Tommü, maigre. 

g6ebo (arm. Ywbnifu), п. 8. vuls. первая 
упряжь воловъ AAA паханя земли, 182 
première fois qu'on attelle les boeufs pour 
labourer. 

კანტური, п. act. rauanie, branlement. — 
თაგიხა , качать головою, branler la tête. 
— ფეხიხა, говорится объ животныхъ, когда 
они по причин ушиба не могутъ сту- 
пать одною ногою, tremblement du pied 
d'un animal qui ne peut le poser à terre, 
par suite d'un mal quelconque. 

კანცი, ი. 8. шерсть съ одного барана, laine 
que fournit un seul mouton. 

კანჯი, п. в. голень, tibia, 08 de la jambe. 

კანჯარი, п. 8. диюй оселъ, опасте. 

კანჯო. (tatar.), п. 8. лодка, ладья, nacelle, 
chaloupe. 

353560 (arm. fwub,p), п. 8. каменистое MHCTO, 
place remplie de pierres. В. 397. 

453560 (ar. 2), п. 8. каперсы, Câpre, fruit 
du càprier. 


გაპარჯი (arm. თიმ ი), п. 8. колчанъ, · 


carquois. В. 94. 
კაპარჯინი, п. в. лещь, brême (poisson). 
კაპასი, act. капризный, capricieux. 
835655, п. в. капризъ, caprice. 
კაპი (arm. MM), п.з. сукъ, сучекъ, noeud 
dans le bois. · 
გაპეებიანი, adj. суковатый, noueux. 
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კაპილიო.ნი (grec XCთIIII2.6107), п. 8. тра 
харчевня, auberge, hôtellerie. 
კაპრეტი, п. 8. назваше травы, nom de 
$3365, ი. 8. мускунъ, харлусъ, thym (р. 
კაპოეტი ‚ п. 8. птица имъющая отт 
одинъ годъ, Oiseau d'un ап. $. 
კაპოვტი (arm. Динци п), п. 8. зелень 
мень, опухъ aigue-marine. Gen. | 
გაჟი (arm. M/შ), n.s. кремень, caillou 
pierre à feu. Job. VIIT, 14. 
გარაბადინი, п. 8. лечебникъ, livre de mé 
კარავი, п. в. шатеръ, палатка, tente. 
კარაკინი (grec x10x06), п. 8. циркулъ, 
კარანდაში (ture 21,8), n.s. кара 
crayon. 
კარანტინი (Иа|.), п. s. карантинъ, 4 
taine. 
კარაპი (gr. xapafi), п. s. корабль, у: 
navire. 
კარაული , п. 8. оселъ, âne. 
კარაქი , п. s. сливочное , чухонское 
beurre à manger sur le рат. 
გარასტინი V. გარანტინი. 
კარგად, adv. хорошо, bien. — 940% 
ровый, qui est en bonne santé. 
გარგასხმული, adj. хльбосольный, hosj 
კარგი (arm. 4шрф), п. 8. рядъ; пор 
ordre. Exod. ХХУШ, 17, 18. 
გარგი, მძ). хоропий; добрый; превосх 
прекрасный , bon; beau, joli; ex 
კარგი ცხენი, хорошая лошадь, 1 
cheval. კარგი ადამიანი, хороший чел 
un homme bon. კარგი ღვინო, x 
вино, un bon vin. კარგის-თ»ხ gs 
უქნია, за добро кто добромъ пл 
qui rend le bien pour le bien? ; 
хорошо (есть); довольно, bien; a: 
გარგგა (33458553), v. მ. терять; лишатьс 
perdre; être privé de. (ვიკარგები) 
теряться; пропадать, зе perdre, être 
კარგვა, п. в. pacnopaxenie, arrang 
disposition. 


კარ 


კრლაკარ, 4560658 v. გარი. 
კრდალი (gr. xap0api), п. 8. ушатъ, seau, 
კრდინალი (lat), п. 8. кардиналъ, cardinal. 
კარგო-ბა, п. 8. кущепочтеше , праздникъ 
еврейсюй , fête des tabernacles chez les 
Juifs. Joan. VII, 2. 
$92, კარხი plur. კართნი, გარსნი (arm. kupf ), 
п. 5. жила; икры; поджилки, уеше; 
gras de la jambe; mollet; jarret. Deuter. 
XXE, 4. В. XI, 6. 
оз», п. 8. гроза, угрозы, menaces. Amos, 
Г, 11. 
კარი; п. в. дверь; дворъ царский; глава, 
отдлеше книги; семейство, дымъ, porte; 
cour d'un souverain; chapitre d'un livre; 
maison de paysan, famille. მიუგდე გარი, 
затвори двери, ferme la porte. კარ–ში 
გაგიდა, пошелъ со двора, il est sorti. gs- 
SOL საედარი, придворная церковь, l'église 
de la cour. კარიხ კაცი , придворный че- 
4C0C85%MX, un homme de la cour. ქუდი კა- 
რდ სა ‚ гнЪздо у дверей, trou, mortaise 
dans laquelle tourne la porte. კარის–კარ კარ– 
RS გარ მოსიარულე, просящий милостыню, 
ძ%X1 demande l’aumône. {5606-3568 თხოვნა, 
XO@AauTs помиру, demander l'aumône, aller 
€ porte en porte. კლდე-კარი, проходъ 
FR горахъ, passage dans les montagnes. 
pe, п. 8. паперть, предхраме, притворъ 
“редъ церковью , parvis, place devant 
Une église, | 
Кбоко, п. 8. палтус ( рыба), turbot (ройвзоп.) 
იო ხილა (grec xapvopuli), п. 8. гвоздика, 
ое ет. 
ქბრგარი, 6536550, п. act. шумъ, стукъ внутри 
чего либо, bruit qui vient de l'intérieur 
d'un corps. (კარკარებ, რაკრკარებ), V. п. 
стучать, производить шумъ внутри чего 
либо, faire du bruit à l’intérieur. 
$6 об» (grec xapxivos), п. 8. ракъ, cancre, 
écrevisse. 


ь 
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გარხე , п. в. притворъ, паперть, chapelle, 
parvis, partie ajoutée à un temple. 

კარხი, კარსნი У. კართი. 

კარტოფილი (all), п. в. #2010თ6.45, pomme 
de terre, patate. 

3° ® dojo, п. 8. крючекъ; кольцо, звено; сгос; 
anneau , chainon, boucle d’une chaine. 
Exod. XXVI, 6. 

55686565, п. 8. карась рыба, carassin (poisson). 

$55535, п. 8. карбасъ, не большое судно, 
sorte de petit bateau. 


გასაბი (аг. <. (5), п. 8. масникъ, boucher, 
étalier. | 

კასია (grec Xთთთ(თ), п. s. Kaccia (дерево), 
cassie (arbre). 

კასგასი, п. act. CMBXE порывистый, хохотъ, 
rire sardonique, éclat de rire. (გკასკახებ), 
у. г. хохотать, rire à pleine gorge. 

კახრი, п. в. посуда деревянная; MBPa, со- 
держащая въ себъ 8 чанаховъ (ნანახი), 
четверикъ , vase de bois; mesure pour 
les matières sèches, qui contient 8 tcha- 
nakh (ჩანახი). 

კახტრიო-ნი, (gr. xaonlrepos), п. 8. камень 
изъ чистаго олова, pierre de niveau (la- 
pis stanneus), Zachar. IV, 10. 


გატა (аг. [;), п. 8. котъ, chat. ხვადი გატა, 
котъ, Chat. ძუ გატა, кошка, chatte. კატის 
გნუტი, котемокъ, petit chat. 312960 გატა 
дикая кошка, Chat sauvage. 

კატაბანი (аг. jf), п. 8. враньё, ложъ, теп- 
songe, hablerie. В. 472. 

$6565, п. 8. Ha3BaHie травы, nom de 
plante. 

გატა–დუბო- სანი, п. 8. совка, petit chat-huant. 

გატავასია (grec xaraBaoiç), KaTaBacia, сап- 
tique chanté aux matines par les deux 
choeurs au milieu de l'église. 

კატაპელტა (lat. catapulta), п. 8. катапульта, 
каменометная, машина древнихъ для бро- 
08818 копей и кампей, catapulte. 
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კატაპიტნა, კატარი, п. 8. кошачья мята, Цегге 
terrestre (plante). 

კატარრაგტი , (grec XCVC00IIX06C), колодка, 
которую надъваютъ преступнику на ноги, 


billot que Гоп met au pied des criminels. 


გატარღა (turc 4C jy), ი. 8. галера, военный 
корабль, galère. 

კატაზი, п. в. покрывало Tpanesnoe, voile 
qui se met sur l'autel. 

გატეხიზმო.ხ (grec xaryyroic), п. в. кате- 
хизисъ, catéchisme. 

კატის–ბალახა ‚ п. 8. ассаронъ, бальдырьянтъ, 
valériane, cabaret, nard sauvage. 

კატის-თუალა, п. 3. КОШАЧИЙ глазъ (камень), 
oeil de chat, pierre chatoyante. 

კატიხი bob Ve კატეხიზმო.ს. 

კატუნი, п. 8. диюй коть, chat sauvage. 

გატუჯარი, ი. 8. лошадиная 60.139M6, mala- 
die des chevaux. 

კაფა (გჭკაფ), У. а. съчь, рубить; бить, из- 

_ бивать , couper, tailler; tuer, assassiner. 
R. 1406. | 

კაფ:დ, კაფიათ, adv. внятно, intelligiblement, 
clairement. — ლაპარაკი, говорить внятно, 
parler intelligiblement. 

გა შანი у. 4539500. 

კაშკაში, п. в. cianie звъздъ и т. п. éclat 
lueur, splendeur. (კაშკაშებს), у. п. сять, 
luire, briller. მზეს კაშკაში გაუდის, солнц 
сяетъ, le soleil luit. | 

გა შკაში у. გასკასი. 

გა შსალი V. ჩსხდე. 

კანა, п. в. кость ‚въ подколнномъ сгибъ, 
იზ placé sous la courbure du genou. 

კანალო., п. 8. суковатое дерево, на которое 
въшаютъ говядину, крюкъ деревянный, 
bois erochu auquel on suspend la viande. 

კაცადი, კაცად-კაცადი , მძ). каждый ‚ chaque. 

კაცთა-მოთნე, ი.8. челов5коугоднакъ, льстецъ, 
flatteur, qui cherche à plaire à tout le 
monde, 


კაც-- კაწ 


კ6აცთა-მო.თნეო-ბა, п. в. 96,408 6X%0VI0/ 
flatterie. 

კაცთ-მოჟუარე, п. 8. человъколюбер 
lanthrope, ami des hommes. 

6-94 6%, п. 8, человъколю 
ап горе, humanité. 

კაცი (pers. ,.f), человвкъ; мужъ 
жалый человъкъ; служитель, 
homme; homme dans l’âge viri 
-domestique. ჩუთნ გიეავით სუეთხი à 
было плть человъкь, nous éti 
personnes. ხავრო., სამკედრო. კაცი, ' 
свътекй, военный , un homme 
un homme d'épée. მუშა კაცი, ' 
работянлй ‚ работникъ, ouvrier 
დელო. გაცი, челов къ духовнь: 
personne du clergé. უცხო. კაცი, 
ный человькъ; чужестранецъ, 
незнакомець, homme distingué ; 
კაცის დაწერა, დაქირავება, нанять * 
louer un domestique. “უკეთუ $6 
მიზცეს კაცსა რამე, если кто ко! 
что, si quelqu'un donne qqc. à 1 

3625-е), п. s. человъко-убйство, 

კაციხ-მგ„ულელი, п. в. человько-убй 
micide. 

კაცის ჭია, ს. 8. TANCTA, taenia, ver 

კაცობა, п.з. 96.108-900180; мужест 
pocTs, humanité; bravoure, vailla 

კაცობრივი, მძ). человъчесый, Бит 

კაცურად, adv. по человъчески; хра 
жественно, сп homme; Бгауете 

კაცური, adj. человъчесюй, d'homr 

კაწახი, п. 8. заборъ терновый , clo 
pines. 

კაწაპი, п.в. рогъ, рожокъ, AAA :CKO 
дъвания башмьковъ, corne dont ‹ 
pour mettre les souliers. 

во, adj. кислый; веспвлый, 
лый, aigre, acide, vert, non-müi 
XXXI, 29. , 


კაწერა, п. $. колосъ, CPI. 


PT — კდო 
5ÿ3=%o, п. act. скрежетать зубами, сильно 
жеелать что, grincer des dents; souhaîter 
a -demment. 
კასი =>, п. в. стебель ситовый, tige de jonc. 
გჭგ = წი, п. 8. сорока, pie (oiseau). 
<=>, п. act. шипвне (говорится о 3ME- 
ax"), siffler (зе dit du serpent). 
gb3= (pers. as), п. в. блудница, блядь, 
„ იდ urtisanne. 
| $635 №65, п. ვ. публичный домъ, maison 
ს puaxblique. 
გკბენწ> = (3333368), у. а. откусывать, arracher, 
co uper avec les dents. 


გბილ>< , plur. გბილები , გბილნი , п. $. зубъ, 
| de ant. 15365 გბილეიი, зубы коренные, dents 
из zachelières. წიხა გაილები, зубы передше, 
| dents de devant. სიბრძნე კბილები, зубы 
му” -дрости, les dents de sagesse. გბილიხ 
Oo, зубная боль, mal de dents. 
კბილ> — 016, adj. кривозубый, qui а les 
de жиз courbées. | 
bo, п. 8 скала, утесъ прибрежный, 
XC €, rocher sur le bord des eaux. Math. 


УШИ, $. Luc. У, 15. 


ებო-ლ> <=ვანი, п. 8. сиртъ, мель, каменистое 
М> «то въ моръ, banc de sable, bas-fond, 
CL мае. 
გდემ= > გდემულება, ges, п. ас, CTLIAB, срамъ, 
СР» Zamora, безчесте , honte, infamie, des- 
I» იტი, confusion. მარადღე გკდემულებაი, 
ჩე <#< ჩემ წინაშე არს, და სირცსილ-მას პირისა 
ნ) à ის-მან დამფარა dj, BCAKIA день безчес- 
T- «= мое предо мною и стыдъ покрываетъ 
ЛУ ж ще мое, ma confusion est tout le jour 
dŒ vant moi et la honte de ma face m'a 
Cœuivert tout entier. Ps. ШИ, 15. (33339, 
$^ adj, - მებ), У. п. стыдиться, avoir honte, 
ასი de honte. (მეგდიმების), стыдно Mu, 
\ me fait honte. 


eds (გაკუდები), у. п. умирать, mourir. 
3359636), у. а, умерщваять, faire mourir. 
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გედარი (grec хёдо0с), п. в. кедръ, cèdre 
(arbre). — ლიბანიხა, кедръ ливанск! , cèdre 
du Liban. 

გკეჩდელი, п. 8. ствна, Mur, muraille. 

გედი, п. в. трехугольный камень, pierre 
triangulaire. | 

გეე შანი у. 353 35°. 

გეი, п. 8. мастика, mastic. 

$360, 939360, п.з. молотильная телъга или 
доска, коею волоча по спопамъ, выби- 
ваютъ изъ колосьевъ зерна, fléau à battre . 
le blé. 

$10455 (ვაგეთებ), У.а. дълать, работать; тво- 
рать, созидать; производить, faire, opérer, 
travailler; créer; produire. (ვკეთდები), у. п. 
дълаться; хорошить; богатьть, зе faire; 
devenir bon, s'embellir; devenir riche. 
ყველი რძიხა–გან გეთდება, сыръ дБлается 
изъ молока, le fromage зе fait de 1811. 

გეთებს (313936), у. а. подкладывать огонь, 
возжигать, mettre du feu; allumer. 

გეთებინება (353045965), у. а. 3acTaBAATE кого 

_ дфлать что, faire faire. 

გეთილად–დგო-მა V. კეთილ–მდგო-მარეო.-ბა. 

გეთილად–მძლე, adj. побъдоносный, victorieux, 
triomphant. 

გეთილად-წარმაჟტება, п. 8. благоуспьшность, 
успъхъ, grand succès, heureuse réussite. 

გეთილ–გო-ნიერჯბა ‚ п. 8. благоразуме, pru- 
dence, sagesse. 

გეთილ–გო-ნიერი 3 adj. благоразумный , 
prudent. 

გეთილ-დღეთ-.ბა), п. 8 благоденстые, Jour 
heureux, prospérité, bonheur. 


sage, 


გეთილ– ზნეთ.ბა, п. 8. благонраше, добронра- 
ве, bonnes mocurs. 

კეთილ, კეთილად, adv. добро, благо, bien. 

გეოილი, მძ). добрый, благай; коропий, пре- 
восходный , bon , probe; excellent, beau, 
ой. მე ვარ მწყემსი გეთოლი, я есмь пас- 

. тырь добрый, je suis le bon pasteur. 
გეთილი გული აქუს, онъ MMX61X. доброе 
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сердце, il a bon coeur. კეთილი ხული, 40- 
брая душа, belle âme. კეთილი ხმა, npi- 


ятный голосъ, belle voix. გეიილი ტაროსი, 


хорошая погода, un beau temps. უკეთეხი, 
лучший, plus beau. — п. 8. благо, добро, 
bien. Ps. XXXIII, 10, 12, 14. გეთილი»ა, 
добро (есть), il est bien. 

კეთილი (მეკეთა), У. п. ирававиться, plaire. 

გეთილის–მო.სურნე, п. 8. доброжелатель, bien- 
veillant. 

კეთილის-მო.სურნეობა, п. 8 доброжелатель- 
ство, bienveillance. 

gpmogob.desdjgo, п. 8. благотворитель, баа- 
годътель, bienfaiteur. 

კეთილიხ-მო-ქედო-ბა, п. 8. благодвяше, bienfait. 

გეთილიხ–ეთ-ფა (გეთილხ ვუჟოფ) > V. а. благотво- 
рить, дълать благодъяше, faire du bien. 

გეთალის-მეოფელი, п. 8. благодфтель, bien- 
faiteur. 

გკეთილ–მჯთ.ბელი, adj. здравомыслящий, ]и- 
geant raisonnablement. 

გკეთალ–-მდგო-მარეთ.ბა, п. 8. благосостояше , 
félicité, bien-être. 

გეთილ–მიდრეკილება, п. 8. благосклонность, бла- 
горасположеше, bonne disposition, bonne 
grâce. ` 

გეთილ–მიდრეკილი , adj. благосклонный, бла- 
горасположенный, bien disposé. 

კეთილ–მითუალული , adj. благопрятный, fa- 
vorable, complaisant. 

გეთა-მორწმუნეობა, п. в. 6aarosbpie, право- 
славе orthodoxe. 

კეთილმორწმუნე, п. в. благовьрный, право- 
върный, православный, Vrai-Croyant, ог- 
thodoxe. 

გეთილ–მო-სურნე, п. 6. доброжелатель, bien- 
veillant. 

კათილ–მო.ხურნეო-ბა, п. 8. доброжелательство, 
bienveillance. 

გუთილ-მო.წლე, adj. милосердный, miséricor- 
ieux. 

გეთილ–მო.წლეო.ბა, п. 8. MHAocepaie, miséri- 
corde, 


4" — გემ 
კეთილ. მსახურება, п. в благочеспе, pie 


dévotion. 

გელილ–მხახური ,, adj. благочестивый, бла 
вврный, pieux. 

კეთილ–ხასე, adj. благообразный , de ხით 
mine. 

გეთილ–ზხზვე, adj. благополучный , prospère 

გეთილ–ხვეო-ბა, п. 8. багополуче, félici 
prospérité. 

კეთილ–ხულო-ბა s 1). 8. 
d'âme. | 

გეთილ–შ ეზავებული , ад]. благорастворенны 
salubre, pur (se dit de l'air) 

доске შეზავებულება ჭაერისა , п. $. б.лагора 
твореше воздуха, salubrité de l'air, 

gjoog-dedogjès, п. 8. благородство, блап 
роде, noblesse, 

კეთილ–შო-ბილი, adj. благородный, noble. 

გეთილ–ხმა, adj. доброгласный, qui аш 
voix agréable, harmonieux. | 

go, გეთრო-გნება, проказа болъзнь, 1ёр 
Math. VIII, 3. 

გეთროვანი, adj. прокаженный , attaqué: 
lèpre, ladre. Luc. XVII, 12. 

გეიხარი (lat.), n.s. Кесарь, César, emperea 

გეგელა, გეგლუცი, adj. et ი. 8. пригожий; п| 
ятный; щеголиха’, кокетка, joli, Ве 
élégant; excellent, agréable; petite-m: 
tresse, coquette. 

გელარი (lat. cellarius), п. 8. каючарь, дв 
peuxiä, sommelier. 

გელეთხი, გელია (18L. cella) ‚ п. 8. келья, CE 
lule, chambre de religieux. 

გელეპტჯრი (grec xepi, xepau), п. 8. больш 
восковая свЪча; Факелъ , : bougie, torch 

გკელმენი, п. 8. poroxa, natte. 

გელო-ბა (arm. წ) (ahmed), у. а. хрома 
boiter. მკელო.ბელი, хромый, boiteux. 

გემსა (34996), у. а. наръзать , couper en р 
tites pièces. 

გემუხტი, adj. упрямый; растрепавный, 0. 
stiné; ébouriffé, échevelé. 


გეზუხტი , п. 8. сафьянъ, Maroquin. 


добродупие, bon 


x jé 


. #* .· . , > . 


>, предлогь требующий родительнаго nf 


„лежа, къ, по, préposition qui demande · 
le génitif, vers, chez. ჩემ-გენ, комнЪ, vers ° 


moi. 936-46, къ X66#, мега toi. მივალ სიდის– 
83°, иду къ мосту, je vais vers le pont. 


— ეძ». იქით–კგენ,, შრ , là, აქეთ+გეხ, CI0-– 


да, 1C1. 
ნარი, მძ). статный; пригожий , de belle 
taille; beau, joli, d'une belle forme. 
В. 60. 
ენგრა, п. 8. ягода, baïe, grain. 
ვსტაგრო. .(gr. xevraupôs) , п. 8. центавръ, 
centaure. 
ენტი (arm. (в), ი. в. нечеть, нечетное 
число, nombre impair. ლუწი თუ კენტი, 
четъ или нечетъ, пара иди не пара, pair 
ou impair, т. à m. la.pätre ou le point. 
უნტრო (gr. xévroov), п. 8. средоточе, центръ, 
centre, point au milieu d'un cercle. 
26%, п. $, верхушка, вершина, pointe, cime. 
2 pl. კენჯები, п. 8. камушекъ; шарикъ 
употребляемый при выборахъ; четки, 
petite pierre; ballotte, balle pour les scru- 
tins; chapelet, rosaire. გენჯის ერა, балоти- 
poska, балотироваше, ballotage, scrutin. 
DAS, п. ვ. капуста цвфтная, chou-fleur. 
რა, გერაკი, კერაგანი (arm. Прыйнирш 6), 1 
горпило, жаровня, огнище, àtre, brasier, 
foyer. 
ურახეული (gr. mod. reçasova), п. 8. кра- 
соуля, чаша AAA пит!я вина, употребляе- 
мая монахами, coupe, gobelet pour le vin, 
employé par les moines. 
sb (lat. cera), п. 8. восковая свъча, bougie. 
ae, п. 8. некладенный кабань, sanglier 
non-châtré. 
სურატი (ar. Lis, LI 3), n.s.crpyukn; карата, 
мъра заключающая 4 грана, silique, cosse, 
gousse; karat, poids de 4 grains. 
გერეონი (arm. kkpni), п. 8. Факелъь, flam- 
beau, torche, 


ба 

Ру {а ага, herbe), п. act. шитье, act. de 
coudre. (3343653), У. а. шить; вышивать, 
coudre ; broder, garnir d'une broderie. 
(3541615), У. а. сшивать; платить, класть 
заплату; спаивать, Coudre ensemble, га- 
piécer, raccommoder; conglutiner. 3365656 
3336386, 08% платить рубаху, il raccom- 
mode la chemise. ნაკერი, шитый; вы- 
шитый, соизи; brodé. (გიგკერები, ვჯკერდები)კ 
у. р. сшиваться, être соизи. 

გერგეტო-ნი y п. в. ночная, обходная стража, 
патруль, patrouille. 

გერგი CM. გერგი. 
ds, п. 8. пенязь, мелкая монета, реше 
monnaie. Joan. Ц, 15. 

$630-9555 6] , — თაეუანიზ-ცემა, п. 8. идо- 
лопоклонство, idolàtrie. 

კერპთ–მსასური, п. в. идолопоклонникъ, ido- 
lâtre. 

გერპი (arm. 4 рщ ), п. 8, идолъ, кумиръ, 
idole. 
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გერპი, adj. упрямый, obstiné, opiniâtre. — 
ადამიანი, упрямецъ, homme obstiné. 


გერპული, adj. идольемй, d'idole 


გკერძა, п. в. MbHa, change. Tchoub. -.: 

გერძი, п. 8. доля, часть, паекъ, part, partie, 
portion. ერთი კერძი ბოზბაში, одна порщя 
супу, assiettée de soupe. 

$364», п. 8. часть, part, partie. წინა-კერძო., 
передняя часть, le devant. 139) კერძო., 
нижняя часть, le dessous. 

369%, п. 8. семейство; свита, famille; suite, 
cortége. 

კერძო ბითი, adj. частный, particulier. 

გერძო–დიაგო.ნი, п. в. поддаконъ, sous-diacre. 

გერძო--გირი, п. s. лошакъ, mulet. 

გერ შილო-ბა, случка животныхъ, accouplement 
des animaux domestiques. 

გენი, ი. 8. райна, жердь поперечная на мо- 
реходныхъ судахъ, къ которой привЪ- 


шивается парусъ, añtenne, vergue. 
31 


“ კაგი ვ п. ზ. 

насъкомыхъ» corselet 

ერი, ne 8 побъгъ, отрасль, 

rejeton: nouveau jet. Ezéch. ХХХЬ 12. 
aie (33555), у. а. #52482919 насьчку на #6” 

0681, 60689% ит. IM) faire une entaille 
arbres, etc. 


des insectes: 
ramification 


aux 
дерезанный съдельный 
bois cintrée de la 


Vo, в. 8. арчакъ, 


оставъ, 2X69%» pièce de 


selle. 


ტაბლიანი, გოშლისსი; 391. 
გვახტი , 


კვანწია, ი. ბ- горшокъ, 


კვახე, კვახი» di” 


бо, п. ® тыква, 


გვება (388835) › У 2 
Th 


dot სუხი , дымовой духЪ, une 

de fumée. 

дьтиовой, де fum ù 
გვახტეული ‚оп. 8. жердь, ul 
perche, gaffe, long baton: 


ანზხი, п. 3. рюмка, verre 
6do, п. $. 


à Vin. 


გვანწგა (გი გტანწები)» у. Г. изгибаться BB უკვ ა 
se г 


pencher еп dansant. 


„რთი, в. ზ. РУба ШК, chemise — 
გვარცხლბები ; п. ®. 070902 2 дноже » ме 
marchepied banquette pour les pieus 


несизлый, незрьлый, че 
qui n'est pas mür 


вать, питать, 
კვებუბის), 9 т 
Это слово употребляют» суевврнье 
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კეხი, п. ში “stp ытновеше, MBPS времеви, pire bi n. act. зозстановене, 
moment. , ton, établissement (კვალად აგვ) , я. = ზა 
ა, n. acte ვვოთ02916, act. de fermer à clef. возстановаять; rétablir, restituer - 
во ‚ ч. а. запирать, замыкать, ferme” გუ? ად– გებ» n, act зозмездле, rémunérations <7, 
à C16CI. Gao): v. P- замыкаться, 36 récompense Зы ч.а- воздазатия TM 
fermer. 5836 ° ybMb запираютъ rémunerer récompenser 
что, замокъ ит serrure , tout се qui გვალი, გალი, gén. გელისა , Pl. გულები: р. € s. 
sert à fermer борозда, гряда, trace. = 
ი (arm- სხ) „ 0ხ19მX7%5 булава, AJ до; gén. გუალისა, pl. გუალები» п. 8. CAEN ЕТ 
бииз, leviers $70 bâton, massué- ноги vestige empreinte du pie 80 A 
ს (bébr'-}» გ. киФа, каменная гора, признакъ) прим рЪз паматвикъ, остаток 1, 
скала, rocher Г (qafois.) marque; exemple; monument, FA 
az > © გ, затылокЪ, occiput- я ალის 36°, искать CABAbI chercher + 
дд 0° п. გ. крыша, закрыиа, couverture: vestige გუალ– ხედ აარული, MATH no CA 
გედი, п." дистъ письма, (т.е. 2 страницы, _გ2M9 marcher sur la trace: 
feuillet de papier ბი” ალო-ბს იი + აიი , сходство, подо — # 
ა. ი, act ცს 191018916) act. de plier. (3409 \, _exermt e, ressem ance- · 
აწ” ‚ а C# #8 459182195 ертьвать, г. , გფაძლი , კომლი, п. ჟ9IM%1 семья, cc 
plier; ployer : recourber- (3039 do), У. P- ство крестьянское, fumée famille de po 
складываться» зе plier. და ა იგეცებბ ножъ sans, feu, ménage: СИ дымчатьние 9 
складывается, Je couteau #€ plie. $6’ de couleur 92 fumée: გომ ის სუხი : 
сложенный, plié საგეცი adj. стибной » пахнетъ дымомъ, II sent la fumée. ев: 
складной, pliable ში გაზო. სელი» копченый, séché à la (un 
bat)» 
8 
#6C-ფX08%C; 
1 


839 


ROBEIÉ годъ, думая, чтоесли они проведутъ 
верурвый день весело, то значитъ будутъ они 
ICE годъ счастливы, а если невесело не 
счастливы. Они говорять такъ, უბედურება 
‚ несчаспе къ нему прилипло, 
s'ættacher à; ce mot est employé par les 
Sens superstitieux, qui pensent que le 
bonbheur ou le malheur s'attache à qq. 
Sa vant que l'on а passé gaiment ou tris- 
terment le premier jour de l'année. Оп 
dit donc: უბედურება დაჟუკვება, le malheur 
S'ættiche à qq; le premier jour de Гап 
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გვერი, п. в. крендель, баранка, craquelin. 

გვერნა, п. в. куна, куница; шкура кунья, 
martre; peau de martre. 

გვერცხი ვ n. 8. ЯЙЦО , oeuf. ქათმის გგერტცხები ჯ 
яйца куриныя, oeufs de poule. თო.ხლო. 
გვერცხი, яйцо въ смятку, oeuf à la coque. 
კგერცგიხ გული, желтокъ, jaune d'oeuf. 
ერბო. კვერცხი, яишница, une omelette. 

გგერცხი, п. в. шлемъ, шишакъ, Casque. 

გვეხი, п. 8. огниво, briquet. 

გგეტენა, п. в. пуговица изъ кожи, bouton 

е peau. 


‘а été malheureux. 


$33°>5о, მკვეთრი, а4]. острый, tranchant, aigu. 
9 (33439), у. а. резать, съчь, рубить, 


8396$ (33336), У. г. стричь, резать ножни- 


цами, tondre, raser, couper avec des ci- 
seaux. (304336), У. г. стричься, se tondre. 


Couper, tailler, trancher. (ვუკვეთ, გავუკვეთ), 
We а. опредълять, назначать кому урокъ, 


работу, donner une lecon; assigner un 
travail à qq. (გიკვეთ ფეხხ), у. п. nepe- 
ставать ходить къ кому, сеззег d'aller 
chez qq. კვეთილი, р. р рьзанный; кла- 
деканый, хозощенный, сопрё, taillé; hongré. 
339% „ п. s. проскомижя, oblation, offrande. 
გვეთე ბა (გაკგეთებ), у. а. повергнуть, повалить, 
бросить на землю, jeter par terre, ren- 
Verser. (33339300), у. г. YAAPATECA; на- 
падать, устремляться, se heurter;. fon- 
re sur, se Jeter sur. 


$43, п. в. yaapenie въ npaBonucauin, _ 


accent, signe orthographique. 
BD ооо, adj. наступательный, attaquant. 
done, adj. бъснуемый, possédé du démon. 
კული, п. 8. кругъ, кружокъ сыру, воска, 
Масла и т. п., motte de beurre, de fro- 
Image. etc. 
ბბურექსი, п. в. эктешя, prière lue par le 
prêtre, à laquelle le choeur répond, უფა- 
ლო. 35119350. 
bo, п. 8. жезлъ, палица, палка; CKH- 
петръ, bâton, massue; sceptre. Ps. ШУ, 6. 
о, п. в. млать, молотокъ, imarteau. В. 


1332. გგერ– შა გამო.ეუანა, ковать, forger. 


გგეცილი, р. р. остриженный , tondu. 6s- 
$396°, п. 8. отр5зокъ, тогсеаи coupé. 

$0865, п. act. хваставе, хвастовство, fanfa- 
ronnade, rodomontade. (33333), У. п. xsa- 
стать, se vanter de ce quon па pas, 
mentir, faire parade. (ვიკვეხი), у. г. хва- 
статься, se vanter, faire le fanfaron. В, 
1036. ნაკვეხი, п. в. хвастовство, hablerie, 
fanfaronnade. მკვეხელი, п. 8. хвастунъ, 
fanfaron, rodomont, gascon. 

კვეხნიერება, п. 8. хвастливость, caractère gas- 
con, vanité. 

კვიმატი у. კომ ეტი: 

კვინტილა, п. в. елей, масло употребляемое 
колдунами, huile employée par les sorciers. 

კვინნხი, კურინჩხი, п. s& крушива (ягоды), 
prunelle (fruit). | 

გკგიპარი, 35360 bo (gr. xurapiccos),.n. 8. ки- 
парисъ, cyprès (arbre). 

კვიპაროზი, п. в. купоросъ, couperose, vi- 
triol. 

კიპრი, გჯპრი (gr.), п. 8. 
plante orientale. : 

836% გვირა (gr. xupsaxr), п. 8. воскресеше, 
день воскресный; недъля, dimanche; зе- 
maine. 9166 კჯრა, сплошная HEABAA пе- 
редъ масляницею, semaine avant le carna- 
val, où l'on fait gras tous les jours. 

31° 


чинаръ дерево 
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dimanche de Quasimodo. 

კვირეული, adj. недъльный, de la semaine. 
обоза (г. хуоохоб), п. 8. недъля, semaine. 

გვირვა (904586), у. п. удивляться, être étonné, 
être surpris. (3556335), V. მ. дивить, удив- 
лять, étonner. 

გკვირიხ–თაგი, п. 8. веретено; лубочка, гнЪздо 
въ коемъ верея или веретено ходитъ; 
кость въ сгибЪ кольнномъ, fuseau à Шег; 
trou, mortaise dans laquelle tourne l'axe 
d'un cylindre; os au pli du genou. 

კვირიტი, п. 8. клочекъ шерсти, ип Йосоп ძი 
laine. 

კვირიტი, п. 8. почка виноградной лозы, 
bourgeon d'un сер de vigne. 

83°6° У. გკიც". 

gogo, п. в. жеребенокъ, poulain, jeune 
cheval; Зпоп. 

გულა, კულაგ, а4у. еще, притомъ, опять, 
епсоге. 

გულევა, ი. act. поздравлеше на новый годъ, 
compliment qui зе fait au nouvel an. (გუკე- 
ლევ), У. а. приходить въ новый годъ съ по- 

‚ здравлешемъ и съ подарками, faire le com- 
pliment du nouvel an,enoffrant descadeaux. 

გულევა (30396293); У. а. H3CABALISATE, изы- 
скивать, зсгщег, examiner, rechercher. 

კულიავი, п. 8. тминъ, CUMIN. 

გუნეხა, п. act. oxanie, gémissement, soupir. 
(გჭკუნესი, გიგუნესებ), V. ი. охать, вздыхать, 
стенать, gémir, soupirer. 


გკუნეტა (385600 ,-©?3)»› У. а- грызть, ломать 


зубами, ronger, casser avec les dents. 


კუნიტი, п. 8. кусокъ, отломокъ, MOrCeAU, 


fragment. 

კურიგი У. მგურივი, 

კურა У. კრვა. 

კურინჩხი, კვრინნხი, п. в. крушина, prunelle 
(fruit). 

კურინჩხნარი, п. 8. MECTO поросшее колю- 
чимъ кустарникомъ, épinaie, lieu couvert 
d'arbustes épineux. 
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‚ п. в. еомино воскресеше, გი, CON]. же, aussi, MÊME; въ. имеретин ской 


наръчш, ‘да, TAKE, dans le dialecte d’Im- 2 
reth, ош. კი, окончане ymensmateass tr 
ныхъ именъ, въ CB. писани. CAOBA KOBUZ M 
INiACA на კი, употребляются безъ passes IV 
919, иногда какъ имена уменьшительныякк. 23) 
иногда какъ увеличительныя , termini ма! 
son des diminutifs;. dans les livres sainte--2t 
elle s'emploie sans distinction comme ძო 88) 
minutive etcommeaugmentative, p.e. ds%0: 24 
ბა სმაკი; ბამბა, ბამბაკი; გლასა, გლახაკი ; ме, 
ეშმაკი; ფანარი , ფახარაგი; წიგხი, წიგნა გი. — 

კიბე, п. 8. лъетница, escalier. თო-იხ о, 
веревочная лъстницадтпе échelle de corde===1, 

gode, п. 8. ракъ, écrevisse. 

კიბორჩხალა ;-go, п. 8. круглый ракъ, беганиие- 
visse ronde, crabe; cancer, dans le zodiaqu__ e. 

გიდარი (gr. XI0თ0(/C), п.з. кидаръ, tiare ds | 
souverains sacrificateurs des Juifs. 

კიდე, п. 8. край; конецъ; HPEABAB; YTON + 
берегь рьки и т. п.; обухъ у топора, 
extrémité, bout, fin, terme; coin, angle 
bord, rivage; dos d'une hache. კიდე es 
ნისა, край земли, bout de la terre. Чо» < 
კიდე, берегъ моря, bord de la mer. 

გიდე, 491-256, განკიდე, предлогъ, требующей 
родительнаго падежа, кромЪ, безъ, р 
position qui demande le génitif, ვარის, 
hormis, excepté. 906-556 კიდე, кромв емо 
hors lui. გიდე–გან ქმნა, лишать; устранять, 
удалять, priver; éloigner, éviter. კიდე: 
ქმნილი, удаленный, устраненный; лише E 
ный, éloigné, évité; privé. 

კიდება, п. act. ввшаше , act. de pende* 
(ვჭკიდებ), у. а. въшать, NOBBCATE; BE Ÿ- 
чить, pendre, suspendre; charger une bé 6 
(gogos, 3400536), У. п. висвть; завис в, 
pendre, être pendu; dépendre. ин. брать 
руками, хватать, (qqfois.), prendre, saisir. 
ეს საქმე იმა–ზე 1კიდია, это ABAO зависит 
отъ него, cette affaire dépend de lui. ($ 
დები), У. г. въшаться; браться за 910 
либо , se pendre; se charger de, entre 
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prendre. (გუკიდებ ცეცსლხ) , у. а. зажигать, 


воспламенять, allumer, mettre le feu. 


51453 წურბელას, приставляю, припускаю · 


821987, mettre les sangsues. ცეცხლი ეკი- 


«ლება, загорается, il s'allume. წურბელა ეგიდე– 
და, шявка пристаетъ, la sangsue prend. 


გიდებული, %. p. навьюченный, chargé. 
ლღეგახი, მძ). крайний; удаленный, extrême; 
éloigné. 


<«აეგანობა, п. в. крайность; удалеше, extré- 


mité; éloignement. 

"დევ, ау. еще, опять, encore, 

ადეც, а4у. уже; еще, déjà; encore. გიდეც. 
იმიტომ, посему, ‚поэтому, c'est pourquoi. 

იდო ბანი, п. в. ящикъ; сундукъ, ковчегъ; 
#M801%; носваки, носильная коляска, са1ззе, 
coffre; arche; civière, chaise à porteur. 
ნოეხ კიდობანი, ноевъ ковчегъ, arche de 
Noé. სეულის კიდო-ბანი > KUBOTB завЪфта, 
arche d'alliance. 

ლდონტი, ი. 8. черный камень для пробы 
золота или серебра, pierre de touche. 

ago, п. 8. край; конецъ; берегъ; пре- 
4548, extrémité; bout, fin, terme; rivage, 
bord. ин. поверхность, {qqfois.) super- 
ficie. 

ლდურ»წერილთაბა, п. 8. краестише, экростихъ, 
acrostiche. | 

“გილი, п. $. крикъ, чпумъ, Cri, criaillerie. 
(3: 430 32474215) » у. п. кричать, смег, 
jeter des cris. 

ავლებს. (354390), У. а. заставлять кого кри- 
чать, faire crier. 

ათარი (ar. ss, gr. XI0თ0თ), п. 8. гитара, 
guitare. 

00635, п. act. вопрошеше , спрашиванге ; 
вопросъ; поклонъ; 976816, ACT. d'interroger, 
interrogation , question , demande ; salut, 
compliment, respect: act. de lire, lecture. 
მდაბლად dejoolss, HA3Ki поклонъ, ип 
profond salut. joobas და მიგება, вопросъ и 
OTBBTB, question et réponse. ცოდვის გით- 
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სვა, взыскаше, наказане за какое либо 
прегршеше, punition du péché. (გკითხავ, 
გპგითხულო-ბ), у. а. вопрошать, спраши- 
вать, demander, interroger. (5 ვიკითხაგ, 3}- 
კითხულობ), у. а. читать; свидътельство- 
вать кому поклонъ, спрашивать о здоровьи 
lire; faire ses compliments, s'informer de 
la santé de qq. სმა-მაღლა კითხვა, читать 
громко, lire à haute voix. (გიკითსვი, ვები), 
у. г. быть читану, être lu. (39030, გეკით– 
ხვები), у. г. спрашиваться, просить позво- 
лешя, demander la permission. კითხული, 
р. р. читанный, прочитанный, lu. 
კითხება (35400645), у. trans. заставлять чи- 
тать, faire lire. 
კითხვითი, ad]. вопросительный, interrogatif, 
გიგვილა, п. 8. назване птицы, nom d'oiseau. 
კიგინები, п. в. р иг. пукли, boucles de 
cheveux. : 
გიკინი, п. act. блвяне, act. de béler. (3030- 
645%), у. п. бльлть, béler. 
გიგიტა, п. 3. ყმვ8მM10 птицы, поза d'oiseau. 
გიგნა (გჭკიგსი, у. а. грызть, ronger. 
გიგო., п. 8. тузъ въ карточн. игрБ, ав (au 
Jeu de cartes). 
გკილამონი, გილამურა, п. в. зерликъ (трава), 
sorte de fongère. | 
გილვა, п. в. хула, поношеше , пасмЪшка, 
blâme, dérision. (33305553), У. п. хулить, 
поносить, OCMBHBATE, ЫАтег, tourner еп 
ridicule. 
გილი (gr. xnkiç), п. 8. пятно; REAOCTATOKR, 
порокъ, tache; manque, vice, défaut. 
კილი, п. 8. шелуха, gousse, écosse, coque. 
გილიკი, п. 8. полсть, войлокъ, feutre, étoffe 
de laine foulée. | 
კილიტა, п. в. Фольга, тонко-разбитой An- 
стокъ изъ золота, серебра и т. п., tain; · 
feuille de métal. 
გილო., п. в. петля, прорфзъ для застегива- 
MI пуговицы, boutonnière. 
კილო. გალო-ბისა, п. в. папьвъ, тонъ, air, ton, 
mélodie, 
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კილოდ, аду. — კილოდ მარილის მიცემა, me- 
редать соли въ кушанье, пересолить, 
saler trop. 

კილოგნება, п. 8. варащя; тонъ, variation; 
ton. 

კილო. თუჯლიხა, n. 8. лузгъ, глузгъ, катокъ 
y глазъ, coin de l'oeil. 

გილო--კავად, 20ძV. мимоходомъ, CTOPOHOIO, en 
passant, en peu de mots. 

კილო.ხ დაჩნევა ( გილო. დაანნდა) s У. п. зажи- 
вать (© ранахъ), зе cicatriser (en parlant 
des plaies). 

კილო.ხ დასხმა (კილო.ხ დავახხამ) · V. а. при- 
шивать петлю; заживать (о ранахъ), faire 
des boutonnières; se cicatriser (en parlant 
des plaies). 

გამანება, п. act. крикъ, cri. (313295635), v. п. 
кричать; ржать, Crier; hennir. 

გაშელი , п. 8. отростокъ, отрасль виноград- 
ной кисти, rejeton d'une grappe de räigin. 

6e (gr. xivrauüuor), п. s. кинамовъ, ко- 
рица, cinnamone, cannelle. 

გინაღამ, გკინალარ, adv. чуть не, чуть-чуть, 
‘едва не, presque, à peine, tout au plus. 

კინეხი, п. s. копье, lance, pique. Daredj. 


_ კინკავა, ი. §. вазваше травы, nom de plante. 


კინგილი, п. act скакаше на одной Hors, 
sauter à cloche-pied. (ვკინკილებ), У. п. 
скакать на одной ногЪ, sauter à cloche- 
pied. 

კინკლაობა, п. в. перепалка, nepecTpHAka, 
небольшое сражеше, petit combat, fu- 
sillade. 

გკინგლო-ხი (gr. хихАос), п. 8. цикаъ, кругъ, 
извЪстное число ABTB, Cycle. 

გინკრიხი, п. 8. макуша, couronne de la tête, 
fontanelle. 

კინგრიჟა, п. 8. крыжевникъ, gadelle, groseille 
verte. 

კანტი, п. 8. толстый конецъ у палки, ко- 
торымъ взбивають вату, шерсть и т. Il, 
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gros bout d'un béton avec lequel on ხიL 
le coton, la laine, etc. 


კინძვა (3426453), у. а. murs, сшивать книгу, 


тетрадь; переплетать, гебег un livre, 


coudre des cahiers. 


კინწი, п. $. выя, шея, затылокъ, COU, OCCIpUt. 
კიოტა, п. §. малиновка (нтица), fauvette 


de roseaux (oiseau). 
იდი, п. $. сова, hibou. S. 


33303, п. 8. кракъ ястребовъ, cri des 


vautours. 


კიპრუჯი, п. 8. соть меду, rayon de miel, 


gâteau de miel. 


კიჟინა, п. s. насмъшка; крикъ, шумъ во 


время битвы, criaillerie; cri des com- 
battants. კიჟინიხ დაცემა, освистать, dés- 
approuver par des coups de sifflet, 


$6055, п. act. ито, рабство, servitude, es- 


clavage. (33426055), у. п. порабощать, 
покорять, rendre esclave, soumettre, sub- 
juguer, conquérir. ერეკლე ძე მეფიხ ogoèg- 
რაზიხა კახეთხ ეკირთებოდა, Иракий сынъ 
царя Теймураза искалъ поработить L8--“- 
хетшю, Iracli, fils du roi Théimouraz, vou- . 
lait subjugner le Cakheth. Wakh. 


კირი (arm. 4Ёг), п. 8. известь, chaux. 
კირიასი, adj. известковый, de chaux. 


გკირიელეიხო.ნ (gr), Господи помилуй, Dieumx 


ayez pitié de nous! 


კარიელეიხონი , კრიალო.ხანი IM $. четки, го 


saire, chapelet. 


კირკაჟი , კირკიტი, п. $. что либо твердовии 


неудоболупимое, какъ бобы и т. п. ძი >. 
dont la peau пе s'ôte pas facilemens # 
comme les haricots. etc. კირკაჟად dns 
შულა ლო-ბიო., бобы безъ соуса, haricots 
cuits que l'on mange froids, sans saue=e. 
კირკაჟი ბებერი, старый хрычь, vieillard 
décrépit. 


` 


გკირკინა, п. в. ракъ, crabe, écrevisse. 
კირკიტა, п. 8. кобецъ, ballarin, bondrét 


(oiseau). 


— გლა 
"კიტი, п. 8. 881388916 дерева, nom d'arbre. 
в 80° у. გირკაჟი. 

‚ п. 8. мышцы, мускулы, muscles. 
ფანაული, კირმანეული , V. უ ზალთუნი. 
წ>ხიბი, ი. в. ракъ; ракъ, знакъ зодака; 
»экъ бользнь, écrevisse, cancre, crabe; 
-æncer, signe du zodiaque; chancre, tumeur 
maligne. 
фо во ‚ п. в. кувырокъ; KYBBIPKAHIE, 
‚аще. 

x, п. 8. выя, шея, соц, со]. 


საზი, adj. проворный, скорый, борзый, 


расторопный, prompt, adroit, vite, 

3e bo у. კახკასი. 

> 35 (გიკიხრებ), у. а. брать что на себя, 
>zendre qqc. sur 801. 

ასლანი, n.s. назваше травы, nom de plante. 
Se, п. 8. огурецъ, concombre. = 

>> у. გიო.ტა. 

(ლც<ლი, п. 8. кошница, panier, corbeille. 
©, п. в. порода винограда, sorte de 
’‚вфте. 

}<>, п. в. жеребенокъ, ослепокъ, jeune 
Ъ ета! ou jeune Ane, poulain. у. კვიცი. 
53, п. s. pyranie, поношеше; насыъшка, 
"2 ზიგი, insulte, blâme; raillerie, moquerie. 
38456633, გეგიცხვი), у. а. ругать, поно- 
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insulter, ЫАтег, tourner en ridicule. 
ბაფხვილი, ნაკიცხავი, р. р. обруганный, 
Outragé, blämé. 

'ცხევითი, მძ). поносительный, ругательный, 
de blâme, outrageux. 

abs, კულაკუნა, п. act. извите, изгибъ, 
act. de courber, sinuosité. (გ:გკლაკუსი), v. п. 
мзгибать, извиливать, Courber, rendre tor- 
tueux. (20516100), у. р. извиваться, 
изгибаться, зе courber, devenir tortueux, 
sinueux. გგელი იკულაკუნება, 3MBA H3BH- 
зается, le ‘serpent se tortille. 


ღანჯი, п. s. когти, ongle, serre, griffe. 
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გლდე, п. 8. каменная гора, скала, rocher, 
гос, écueil. კლდის. ძარღვი, жила, слой, 
прожилки рудныя, veine de métal. 

კლდის-დუმა, п. в. молодило (трава), vermi- 
culaire, poivre des murailles. 

გლდე–გარი, п. $. проходъ въ горахъ, скали- 
стыя ворота, passage dans les montagnes, 
défilé de rochers. 

გკლდის-თევზი, п. 8. пискарь, goujon de rivière. 

კლდიხ–მერხენი, п. 8. назваше дерева, пет 
d'arbre. 

კლდიანი, კლდო-განი, adj. каменистый, ска- 
листый, pierreux, rempli de rocs. 

კლება, п. act. умалеше, yMenbineHie, сбав- 
ка; ущербъ, diminution, perte, dom- 
mage. — 403560, ущербъ луны, dé- 

‚ clin de la lune. (გაკლებ, 39554), У. а. 
умалять, сбавлять; лишать, diminuer, 
baisser; priver. ფასს უკლებს, уступать 
за меньшую цъну, il cède à meilleur 
mérché. (95556, მაკლია მაკლდება), у. п. не- 
доставать, имъть недостатокъ, Manque’, 
n'avoir pas assez. ფულაკი მაკლია, у меня 
недостаеть денегь, il me manque de 
l'argent. (ვა·ლდები, მაკლდება), У. п. недо- 
ставать; лишаться, Manquer; être privé. 
( ვიკლებ , ვჭელებულობ ), у. г. убывать, 
умаляться; diminuer, décroitre ; être 
privé de qq. მთოვარე იკლებს, мъсяцъ 
убываетъ , la lune décroit ou est à son 
déclin. | 

კლება (გიკლებ), у. а. грабить, piller, saccager. 

კლემაქსი (gr. хМиаё), п. 8. лъетвица, книга 
Г. Синайта, Climax, livre de 5L. ჰიგი Sinaïte. 


UE п. 8. троскотъ, хворостъ , brous- 


გლუა, п. act. убиваше, убайство, act. de tuer; 
assassinat. (3345253), У. а. убивать, умерщ- 
влять, tuer, Мег la ме, assassiner. მწუხა– 
რება 1კლავს, печаль убиваетъ, le chagrin 
abat. ვიკლავ 0536; убиваю самаго себя, ` 
je ше ше moi-même. (зоо), V. Г. 


248 493 — გნი 
убиваться, быть умершвляему, être: tué, 
perdre la vie. 

გლვადი, adj. закалаемый, qui doit être tué. 

გლთოლვა (1კლთიზ, )კლთოდა), У. п.. КИПЬТЬ, 
бить ключемъ, bouillir à gros bouillons. 

გლიმატა (gr. xléua), п. в. климатъ, climat. 

კლიტე (pers. „I, lat. clavis), п. 8. ключь, 
clef. მიგცე შენ ჭლიტენი სახუფეველიხანი , 
п дамъ тебъ ключи царства небеснаго, 
et je te donnerai les clefs du royaume 
des cieux. иногда замокъ, (qqfois.) ser- 
rure. №. 1391. Joan. IL 7. გლიტეებითა და 
მოქლო-ნებითა, замками и затворами, à 
‘serrures et à barres. | 

კმა, adj. довольный, достаточный , satisfait, 
content; suffisant. 

835-566, კმარა, adv. довольно, assez. 

გმა-ეოფილება, п. 8. ДОВОЛЬСТВО, contentement. 

ae goes, adj. довольный, content, satis- 
fait. 

305 ხვა (გგმაზაე) , у. მ. украшать, убирать, 
наряжать,; съдлать лошадь, огпег, parer, 
ajuster; seller, mettre la selle у. 35 bdss. 

გმარება (35395645), у. а. оканчивать, совер- 
шать, исполнять, achever, accomplir. 

3933$, п. act куреше, act. de parfumer. 
(358933), Ve а. курить, кадить, parfumer, 
encenser. (3955, 3955), куриться, дымить- 
ca, se fumer, se parfumer. 

denis (iles, კუშოდა , კმოდა, კუძოდის), 
у. п. дымиться, куриться, зе jeter de la 
fumée. | 

კნატუნი (ვაკნატუნებ), У. п. грызть, ломать 
кость зубами, ronger, gruger, Casser avec 
les dents. | 

კნინი, adj. малый, мевьшй ; маловажный, 
ничтожный, petit, exigu; futile, peu im- 
portant, de rien. 

კნინობა, п. 8. уменьшеше, малость, dimi- 
nution, petitesse. 

კნანობითი, adj. уменьшительный, dimi- 
autif. 


go — კოკ 


კნინლა, adv. едва не, чуть не, чуть-ч 
почти, à реше, presque. 
გნო.ტი , გნუტი, pl. გნო.ტები, გნუტები, ] 
котенокъ, котята, Chaton, petit chat. 
გო.-ბბალა, п. 8. холстъ, toile. | 
გო-ბალი, п. в. дубина, палка, gros bâto 
კობრი, #. 8. сазант, (рыба), espèce de с: 
კოდალა, п. 8. дятелъ, pic (018.). 
კოდვა (ვკოდავ, skis), v. a. рубить, ps: 
ранить; холостить самцовъ; насъ 
жерновы, tailler, hacher; blesser; hon, 
châtrer; tailler, inciser des meules. 
გოდები), у. р. быть ранену, étre LI 
კოდი, п. 8. 8650 въ 21 пуда, poids 4 
pouds. | 
გოდილა, adj. холощенный, кладенный, Ch 
hongré. | | 
გოდრანტე (lat. quadrans), п. s. квадра 
римская мелкая монега, pièce de г 
пае, qui valait la 4е. partie de l'as 
main. 
კოვზი, п. 8. ложка, cuiller. ჩაის კო 
‚ чайная ложка, une cuiller à thé. 
კოვზი, деревянная ложка, une .cu 
de bois. გელის კოვზი, ложка, кой 
грудной кости, avant-Coeur , скешх 
l'estomac. L 
გკოეზი, п. 8. рыболовный сакъ, truble, | 
de filet. 
ge so, п. 8. верблюженокъ, petit cham 
გოთსუჯი, ი. 3. иръ (pacrtuie), iris (pla 
გოკა, п. 8. большой кувшинъ для во 
‚ МБра жидкостей содержацая въ 4 
96 бутылокъ , vase ЧагоЦе pour IX 
l'eau; mesure des liquides contenant 
bouteilles. 
გოგინი, კოკინება, п. в. ревь ослиный, À 
ment d'un де. (1კო-გინებს), у. п. pes: 
braire, mugir. Ve оо обо. 
გოგო.ბზიგა, п. в. кокетка, щеголиха, coque 
petite-maitresse. 
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> კონა, თ. §, почка, говоря о цвьтахь, bou- 
&on des fleurs. 

> კონა, п. 8. уточка, petit canard. 

> კორი, კუკური, п. 8. почка цвътная, дре- 
mecaañ, bouton, bourgeon. 

ოში, п. 8. сосудъ изъ тыквы, Vase fait 
de citrouille. 

> კოცება (arm. 4»2\, п. 8. рыдаше, lamen- 
Æation. 

> 41° წვიშა,,. п. $. проливной дождъ, averse. 

=>ლაუეზი У. 30030. 

e>g30 ds, п. 8. постъ, сагёте. Vie des Sts. 

=ლიხბური, п. 8. назваше птицы, nom d'oi- 
seau. 

ево 5бо , п. в. калганъ, galgan (plante 
d'Inde). 

jeom (grec хода), п. 8. колива, кутья, 
colybs, froment ou riz cuit avec du miel, 
qu'on mange après l'enterrement d'un 
mort. 

სოლლურაო. (gr. X07..00107), п. 3. KOA1Ypiñ, 
глазиая примочка, порошокъ, соПуге, 
remède extérieur contre les maux d'yeux. 


სხოლო.ტი , п. 8. бурдюкъ, MBXB, Outre. 

სო ლოიი (arm.#4nqn#}, п. 8. сундучекъ, шка- 
тулика; корзинка, petit coffre, cassette ; 
corbeille. Exod. XXVI, 2. ბურხუთის 5 
ლო.ფი, табакерка, tabatière. 3730b კოლო.- 
თვი, шкатулка, глупецъ, дуракъ, fou, sot. 

ბოლტი, п. в. стадо, {roupeau. — хебож. 
стадо свипей, troupeau de pourceaux, 
Marc. VIII, 31. — 350%, стадо волковъ, 
troupeau de loups. Tsqobil. 

jm dèsgo, п в. дубина, палка, gros bâton. 

де» в (lat. capitatus), п. 8. капуста, chou. 

9) (62, კომიტი (gr. хоите с) п. в. комета, 
comète. 

$95155 (3549515), У. а. дымить, faire de 
la fumée. (3345905), у. п. дымиться, 
fumer, donner de la fumée. 

პოძლი, п. 8. ДЫМЪ; дворъ, семья, fumée ; 


famille de paysans, feu. კომლის დაყენება, 


გომ — კონ 


надымить, rémplir de fumée. კომლი cast, 
дымно (есть), il y a de la fumée, т. 
გგამლი. 

გო-მლიანი, adj. дымный, fumeur. 

გომლეული, п. 3. дымъ, семья, famille d’un 
paysan, feu. | 

კო მხი (lat. comes), п. 8. rpaor, comte. 

გომში, ი. 8. айва, пигва, соо. | 

გონა, п. 8. пукъ, пучекъ, связка , букетъ, 
bouquet, faisceau, botte, fagot. ვარდის 
გო.ნა, пучекъ розы, un bouquet de roses. 

გონდაკი (grec xoyraxiov), п. s. кондакъ, 
гимны, hymne en l'honneur d'un saint. 

კონდაკი, п. в. служебникъ, missel, livre 
de prières de la messe. 

გონდახი (grec X07CთXI), п. 8. прикладъ у 
ружья; ложа у ружья, crosse de fusil; 
monture d'un fusil. 
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გო-ნება (ვეკო-ნები), у. п. прильнуть къ груди, 
пасть въ облте, embrasser. გო.ნვილი , 
р. р. обиятый, embrassé. 

გონი, п. 8. CTR дая ловли лососины, Шее. 
pour prendre les saumons. 

გონი, gmbaba (lat. conus, du grec xwvoc), 
п. 8, конусъ; точка COCAHHEHIA глазныхъ 
лучей, cône, point de réunion des rayons 
visuels. | 

გონიო., п. s. болиголовъ, conie (plante). 

კო-ნგება (ვსკო.ნგებ), У. а. платить , вставлять 
заплатку, raplécer, raccommoder. 

გონკი, п. 8. заплатка, лоскутъ, Pièce, тог- 
ceau pour rapiécer. 

еб до, п. 8. подставка подъ одноколку, 
chèvre, appui pour soutenir une voiture 
à deux roues. 

კონტორა, п. 3. контора, comptoir. 

გონსული (lat. consul), в. 8. консулъ, consul. 

gebde (lat. concha), п. s сводъ, арка, arc, 
voûte. 

გონცხი, კუნცხი, п. s. мысъ, cap, promon- 
toire. 

де>б eco V, გრ.წოლი, 
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კონქუთი, კონხილიო. (grec X07/XVM0»”), п. 8. 
червлень, раковина, pourpre (coquille). 

კოპანო., п. в. судно, vaisseau. 

კოპი (arm. Grp), п. 8. пупырь, шишка, 
bosse, tumeur, loupe. = _ | 

გოპი, п. 8. необдъланный ремень, Courroie 
de cuir non tanné. | 

კოპი, п. 8. круглая и длинная подушка, 
служащая для поддержаня женскаго 
головнаго платка, petit bourrelet, qui sert 
à tenir ferme le voile que les femmes 
portent sur la téte, 

კოპია, п. 8. кошя, Copie. 

კოპინო., п. 8. паузокъ , водоходное судно, 
éspèce de barque. · · 

კოპტონი, ‚п. ჭ. избоина , остатки отъ 0%- 
менъ, ядеръ или плодовъ, изъ коихъ 
выжато масло, COsse, tourteau, résidu des 
fruits dont on a extrait 1 huile. 

д З\оъ, п. в. щеголиха, petite-maîtresse. 

გო.რაფი у. ქორაფი, 

გორბანი (ar. (ს ,2), п. в. корванъ, жертва; 
сокровищница, offrande, victime; trésor, 
tronc dans une église. 

კორდი (arm. 4npy), п. 8. лугъ, лядина, lande, 
pré, prairie. 31456; კორდი, зеленый лугъ, 
pré vert. 

გორიანტელი, п. в. густой дымъ, пыль; блЪд- 
ность лица отъ страха, и т. п. fumée ou 
poussière épaisse; рМеиг du visage pro- 
duite par la frayeur. 

კორკოდილო. (gr. хооходе ос), п. 8. кроко- 
дилъ, Crocodile. 

გკორკო.ტსხა, п. 8. проскурнякъ, просвирнякъ, 
guimeeu ordinaire, althée. (pl. altea offi- 
cinalis). | 

კორკოტი (gr: xwoxouri), п. в. каша, gruau 
cuit. 

გკორნატი, п. в. бабка игральная, osselet avec 
lequel jouent les enfants. 


კორ — გოწ 


კორომი, п. в. перелъсокъ, паросникъ, | 
большой дъсъ, petite forêt. 

გორტნა (ვჭგორტნი) ‚ V. а. дълать 83085 
HACBKATE, надрублять, inciser. (ვიკორ 
ნები), у. г. шалить, шутя драться; | 
роться , folâtrer , se battre pour plais 
ter; lutter ensemble. 

კორძი, п. 8. наростъ, OTBEPABAOCTE, furon: 
excroissance. 

გორძაანი, adj. наростный, de furoncle. 

გორწიალება (arm. 4npäwb), n.act. X0.8668! 
branlement, vacillation. 

გო-ტვა (გჭკო-ტაგ), У. п. шевелиться, ие | 
дъть на одномъ MXCI§, быть безпок 
HBIMB, пе pas tenir еп place, être inqu 
remuant. 

გო. ტპილი у. ჩანასი, | 

კოტი, еФесъ, шпажная рукоятка, рот 

კოტიტა, п. 8. хромой; Боцеих. 

კოტორი (arm. 4питр), п. в. укрухъ, от. 
мокъ хлЪба, fragment, morceau de pa 

გოტოში, п. 8. рожокъ кровопускальнь 
corne servant à saigner. 

გკოტრი, п. в. банкрутъ, banqueroute. 

გოფა, ი. 8. назване травы, nom de ра: 

კოფო, п.з. кряква, accotoire d'une voitu 

კოღო, п. в. комарь, moucheron, cou 
(insecte, culex). 

з-д о (регз. зу ), м. в. башня, to 
tourelle, 

კომტი (arm. (том), п. в. твердое та 
corps dur. 

გოჩივარდა , п. в. назваше травы, пот 
planté. 

gels, п. act. цвловане, baisement. (336 
ვაგოცებ), У. a. цъловать, поцфловать, Ба 
donner un baiser. (გიკოცები), У. Г. Ц 
ваться, зе baiser mutuellement. — ნაკო; 
adj. поцзлованный, baisé. 

კოცონი, п. в. костеръ, куча дровъ, Бе 
tas de bois. 

კოწამახი, adj. кислый, aigre, acide. 


“г 


კოწ — კოს 
კო> წახური, п. в. барбарисъ дерево, berberis, 


vinetière. | 

ge» წიწება (გაკოწიწებ), У. а. паять, souder. 
«Cგჰკო-წიწდები), у. г. спаиваться, se souder, 
être soudé. | 

g=>-Voÿo, п. s. спайка, soudure. 

გ=>ყიხო., п. 8. болиголовъ, conie (plante). 

კო წოლი pl. კოწლები, п. 8. отпрыскъ, по- 
Съгъ, отраслъ дерева; конецъ плетен- 
ной косы, ramification, rejeton, nouveau 
jet; fin d'une tresse, ou d'une queue. 

გკლჯა, п. в. инбирь, gingembre, 

8<>& 4 (arm. 4" wub), п.з. пробой, crampon. 

a -&3s (353 &s3), у. п. тавцовать въ присядку, 
danser en ployant les genoux. 

გოჯი pl. კოჯები (arm. 4"#), п. s. альчикъ, 
бабка, коронъ, osselet avec lequel jouent 
Тез enfants. შაქი, ალჩუ კოჯისა, xoxB, côté 

+ plat d'un ossclet. mmbsbo კო-ჭის, 0545 de ds 
ში, бокъ, узкая сторона у альчика для 
отличия 01% плоской и шпрокой, называе- 
мый жохъ, Côté opposé au plat ou à la 
poulette d'un osselet. ხუერგი გოჯისა, спи- 
па у альчика, dos d'un osselet. 

გოჯი, п. $. перекладина, брусъ, балка, tra- 
verse, solive, poutre. 

გოჯი, п. 8. глезна, лодыжка, cheville du 
pied. | 

ბროლი (ar. I), adj. хромой, boiteux. 


> ლობა, п. act. хромаше, boitement. (ji. 


83° 2%), у. п. хромать, boiter. 

პო» Jos, გოჯო-ბი (arm. 4-9), п. 8. горшокъ, 
pot de terre. 

ao, п. 8. дикй, твердый камень, pierre 
dure, ин. градъ, (qqfois.) grèle. Iméret. 

= სტა, п. в. хвастунъ; щеголь, fanfaron, 
gascon; petit-maître. Ин. горделивецъ, 
(qgfois.) homme hautain. 

> სგაო-ბა ‚ п. 8. хвастовство; щегольство ; 
тордость, fanfaronnade , rodomontade ; 


orgueil. 
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კოსუნჯი, п. в. лапти, chaussure de paysan. 
Iméreth. 

გოპორტა (lat.), п. в. когорта, cohorte. 

კრავატი (turc 5,5), п. в. кровать, bois 
de lit. 

გრავი, п. 8. агнецъ, agneau. — ღუთიხა, ar- 
нецъ Божй, agneau de Dieu. 

გრაზანა, п. в. oca, шершень, сиёре, taon. 

გრამიტი (gr. хрящ (ис), п. в. черепица, tuile. 

კრება, n.act. собираше, соборъ, act. de ге- 
cueillir; assemblée, réunion, concile. dbe- 
ფლიო. გრებს, BCeAeHCKIH соборъ, concile 
oecuménique. ადგილო- ბითი კრება კ ПОМЪСТ- 
ный соборъ, concile provincial. (334635), 
у. а. собирать , assembler , recueillir, у. 
გრეფა. | =. 

გრებულება, п. §. собраше, соборъ, assemblée, 
réunion. საზოგადო. გრებულება, общее CO- 
Gpauie, assemblée générale. 

კრებული, adj. собранный, rassemblé. 

გრებული , п. 8. соборъ, собраше; соимъ, 
толпа, assemblée, réunion; foule. gs კრე– 
ბული ერთა გარეშე მოგადგენ შენ > COHMB 
HAPOAOBR станетъ вокругъ тебя, que l'as- 
semblée des peuples t'environne. Ps. VIII, 
7. განუტევა კრებული»იგი, 09% M09300VCIM.4% 
собраше, il congédia l'assemblée. კრებული 
356639530 , собраше 3BB34R , созвёзде; 
плеяды: ‚ assemblage d'étoiles, constella- 
tion; pléiade. ეკკლეზიის კრებული, причетъ 
церковпый, serviteurs d'une église, 

გრემო.ტარტარი (lat. cremor-tartaris), п. з. 
креморъ-тартарисъ, crème de tartre, 
sel de tartre. 

გრეტსაბმელი, п. s. завъса , 38928%6Cს , voile 
rideau. | 

3633, п. act. co6npanie, act. de recueillir. 
(33363); v. a. собирать, сбирать; подби- 
рать; рвать плоды; скоплять, накоплять, 
rassembler, recueillir; ramasser, prendre 
се quiestaterre. ხაკრეფი, adj. собранный ; 
подобранный, recueilli; ramassé. საკრეფი, 

§ 


2 
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adj. что нужно собирать, qu'on doit ra- 
masser, rassembler. მგრეფელი, п. 8. соби- 
ратель, qui ramasse, (გიკრიფები), у. г. 
собираться, з’аззет Мег. 

გკრეჯა (გკრეჭ), v.a. стричь, tondre. (გიგრეჯ, - 
გიკრიჯები), у. г. стричься, зе tondre. 

გრეჯა (323638, გიკრიჯები) , У. п. скалать зубы, 
смыъяться, rire, зе moquer , montrer les 
dents. ` 

36%, п. act. грабежъ , spoliation , pillage. 
(33636), у. а. грабить, spolier, piller, ravir. 

$635, კურა, п. act. 616816, act. de. frapper. 


(გჭკრაგ! , у. а. бить, ударять , поражать, ' 


frapper, battre, heurter. ტაშის კერა, бить 
въ ладоши, frapper des mains, applaudir. 
363$ ბუკისა, бить въ набатъ, sonner le 
tocsin. წისლის კურა, брыкать, AATATE, 
гиег ‚ regimber. გედელხა ჭგრა , YAAPHAB 
объ стъиу, il heurta contre le mur. კრვა 
ზარისა, ударять въ колоколь, sonner les 
cloches. კურა პანლურისა, дать кому тол 
мокъ,.вытолкать, Chasser à coups de pied. 
თუალის კურა, мигнуть, faire signe avec les 
yeux. თოფი ჭგრა, онъ I008304% его вы- 

° стрБломъ изъ ружья, 1 lui tira un coup 

' ძი fusil. 3565 იხარი, поразилъ, онъ пустилъ 
въ него CTpB4y, il lui tira une fléche. 

$633 , $98; ($33653) › Ve а. связывать, пере- 
вязывать; застегивать пуговицу и т. п.; 
перенлетать, lier, bander, nouer, attacher; 
boutonner; relier. 

კრვა, გურა (ვაკრავ), V. მ. налъплять, наклеи- 
вать, Coller, attacher sur. | 

კრვა, კურა (ვუკრავ), у. а. играть на музы- 
кальныхъ инструментахъ, Jouer d'un ш- 
strument de musique. | 

კრთომა, п. act. содрогаше, yxacB3; блиста- 
не, сверкаше, frissonnement , frayeur; 
éclat, splendeur. — მზისა, блиетане 
солнца, l'éclat du soleil. В. 1204. (31- 
კრთი, 334050), у. п. вскакивать, вздраги- 
вать, содрогаться; ужаснуться, испугаться, 


გრი — კრტ 

обробъть, tressaillir, sauter un pet 
bler de frayeur, s'effrayer, s épo 
perdre courage. ·კრთებოდა ურმა-ი; 
ლხა dobbs, взыгрался младенецъ 
88 ея, et le petit enfant tressai 
son sein. ჯგკრთების, ჭართის, У. п. 6 
сверкать, briller, luire, scintiller. 1 
Chawth. 45. 

კრიალი, п. act. шумъ , звукъ, bru 
éclat. 

კრიალო.სანი, კრიანესული (gr), п. s. 
rosaire, chapelet, у. зобозеодобеб‹ 

კრიასი V. ხრიატი. 

გრიკინა, ი. 8. #%08ხIM виноградъ 
sauvage. 

გკრინვა (ეჭკრინაკ), V. а. говорить cas 
внятно (въ отношени къ боль 
parler à voix basse (se dit d'un I 

გრინი, п. 8. пискъ; альтъ, piailleme 
flement; haute-contre. 

კრიხტი, п. 8. пискъ, plaillement. 
არ Sdmoge, не пикни, ne soul 
le mot. 

კრიტიკა, п. 8. критика, critique. 

კრიტიკოსი (gr), п. 8. критикъ, с 
aristarque. 

გრიჟახგი, adj. скупой, avare, chiche 

გრიჭა , п. 3. желобъ мельничный 
который проходитъ мука, сЬёпе 
où la farine sort du moulin. 

კრკალი (gr. xouxélla), п. 8. обручь, 
деревянный, жельзный, сегсеаи, 
de fer ou de bois. 

გრგ»ნგა V. გრგუნგა. 

გკრგიალი, მძ). ярюй, веселый цвЪътъ, ( 
vive. 

კრგკილი у. სრხვლი. | 

გკრკო., п. 8. желудь, gland, fruit du 

გრონოსი , п. 8. сатурнъ , планета ‚ 8 
planète. 

გრტიმლო.ბა (გ ე გრტიმლები) › V. მ. CCOf 


брапиться, disputer, зе quereller. 


Lé 


კრტ — გრძ 
<=> (იგრტნება) , у. п. (говорится © птицатъ) 


ESS пать у себя перья, se plumer. 

რულ> ლუბა, п. 8. связь; узы, оковы, lien; 
fer-ss, entraves. და ურგელნი გრულებანი მათნი 
გან><-სსხნეზს, и оковы CO всъхъ спали, et 
les liens de touts furent détachés. Act. 
Ap- XVI 26. Ин. запрещеше, (qqfois.) 
ргс» hibition. 

ре, adj. связанный; окованный; запре- 
me жежный, lié, garrotté; prohibé. Ин. узникъ, 
(qcx fois.) prisonnier. 

55356 (349966653), у. а. сгибать, сжимать, 
сота rber, hérisser. (ვიკრუნნსები), У. а. сжи- 
мат-вься, зе hérisser. 

108 (34489603), У. а. жмурить глаза, 
errmner un peu les yeux ou cligner des 
уелах. 

კრუსუნი (3336963635), у. п. стонать, взды- 
хать, gémir, pousser des gémissements. 

კრუხი , п. ა. насъдка, poule couveuse. 

კრუხუნი (კრუსუნებს), у. п. клохтать, glousser 
ез рошез.) 

კრნხა. п. s. сукъ, вътвь, отрасль, branche, 

_ rameau, | 

| კრჩიალი, п. act. шумъ, произведепный пе- 

репуганными птицами, bruit fait par les 

oiseaux effrayés. (ვჭკრჩსიალებ , 1:რჩსის) , 

производить шумъ отъ испуга (говоря 

© атицахъ), faire du bruit en parlant des 

Oiseaux effrayvés. (ვიკრჩხიალებ), У. п. за- 

крачать, вошать, crier, s'écrier, vociférer. 

бб оо, გურცხალი, п. в. поле, незасфан- 
вое въ продолжеши двухъ ABTB, сВатр 
el friche depuis deux ans. 

გრძალვა, п. act. охранеше, обережене; осто- 
Рожность; garde, surveillance; précaution. 
ბლუ§ (გ-გრძალავ) , у. მ. стеречь, блюсти, 
ОХ ранять ‚ оберегать . garder , conserver, 
Veiller à la conservation. (55369555), у. а. 
Ужалять, предостерегать , éloigner , faire 
EViter; avertir. (3136455040), у. г. убъгать; 
ЦТедостерегаться; бояться, страшиться, 

Ur, éviter; prendre garde; з’егауег. 


| ზ 
გრძ — კუდ 

კრძალული, adj. сохраненый; цълый; воз- 
держный, conservé, gardé; entier; modéré, 
abstinent. 

კრძალულება, п. в. воздержаше, abstinence. 

კ6რწეილი, п. 8. блоха, puce (insecte). 

გხინვა , ი. act. досада, rHBBB, огорчеше, 
chagrin, indignation, colère. (53360653), у. п. 
досадовать, негодовать, indigner. (3bobs3b), 
у. п. становиться пасмурнымъ (о noro4t), 
devenir nébuleux, pluvieux. 

561, adj. дик, одичалый; свиръпый, sau- 
vage, agreste; farouche, féroce. 

გუ; 641, რგუკი, п. 8. черепаха; ракъ, 60- 
лъзнь, tortue; carcinome (maladie). 

გუ; слова, HAUHHAIOIMIACA съ გე. CM. გუ, 
33, pour Îles mots qui commencent par 
გმ У. გუ» გგ: | 

კუალად, კუალავ, adv. опять, снова; впередъ, 
encore, de nouveau; а l'avenir. 
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ans, п. в дернъ, gazon, motte de terre _ 
arrachée avec l'herbe. 

გუბასტი, п. $. покрывало , вуаль; платье, 
риза, voile, couverture; robe, vêtement. 
Act. ap. IX, 39. 

gage (lat. cubus), п. з. гробъ, bière, сег- 
cueil. | 

გუბო., п. в. носнака, паланкинъ , качалка, 
palanquin. 

315-416, მძ). шахматный; клетчатый, 
échiqueté ‚ fait, tressé ou tissé à petits 
carreaux оц en échiquier. გუბო--კუბო. ნაკერი, 
шитый, CABAAHHLIA на подобе 0XIII6ILM, 
brodé еп carreaux. 

გუდა, adj. безхвостый, qui n'a pas de queue. 

გკუდ-ბალასა, კუდ-ბაწარა, п. в. такъ называ- 
ются дфти, которые безпрестанно бъга- 
ютъ позади своей матери, куда бы она 
ни пошла, enfants qui sont toujours at- 
tachés à la robe de leur mère. 

კუდ-ბეწვსა, п. 8. назване травы, nom de 
plante. 

გუდი (lat. cauda), п. 8. хвостъ, queue. 


8 
89% — 808 


გუდიანი , adj. ииъющий хвостъ; вЪдьма, QUI 
a une queue; sorcière, magicienne. — 
ვარსგულავი, комета съ XBOCTOMB, étoile à 
queue, comète. 

გუდიანობა, п. в. чародьйство, колдовство, 
magie. 

გკუდ–მო-კლე, adj. кротко-хвостый, qui а une 
petite queue. 

გუდ-გვეთილი, adj. безхвостый, у кого XBOCTE 
‚ отръзанъ, qui est sans queue, à qui Гоп 
a coupé la quete. Levit. XXII, 23. 

კუდური, adj. et п. s. безхвостый; ворожей, 
колдунъ, qui n'a pas de queue; ma- 
gicien. | 

კუდუხუნი, п.з. хвостецъ, конецъ хребтовой 
кости, соссух, 08 de la queue. 

გებ? У. $9: 

კუზება (გიგკუზები), у. а. горбиться , наги- 
баться, наклонаться, зе соигЬег, зт- 
cliner. 

31%, п. 3. горбъ, bosse. 

კუსიანი, adj. горбатый, bossu. 

კუთი, п. ვ. икры ноги, mollet, gras de la 
jambe. 

გუთხვა (გეგუთნგი, მეკუთნის) ‚ У. მ. принадле- 
жать, appartenir. გუთნვილი, р. р. при- 
надлежаций ‚ принадлежный, apparte- 
nant à. | 

კუთნვილება, п. $. принадлежность , арраг- 
tenance. 

კუთხე, გუთხი, n.s. уголъ, coin, angle. enbe 
გუთხედი, uerpipeyroabnbiñ, carré. 

გუთხეებიანი, კუთხიანი, adj. угловатый, an- 
guleux. 

გუკილი, й. 8. пердежъ, pet. 

გუგილი (3551335), У. п. пердъть, péter. 

გუკი (ture 45,5), п. 8. кукла, poupée. 

ბშა“ ზე jam (კუკ–ზე ზის), у. п. сидьть на 
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заднихъь лапахъ, se tenir sur les pieds. 


de derrière. 


კუკური, ი. §. почка на деревахъ, bourgeon, 
bouton. 


538 — კუნ 

89596, п. в. конецъ бедряной кост 
de l'os de la hanche. 

გულა, п. 8. сосудъ деревянный или: 
лическй, подобный кувшину съ I 
говатою но узкою шейкою, vase d 
ou de métal, semblable à une | 
cuiller, ayant un long manche 
pour boire le vin. 

გულაგ, გელა, ау. опять, снова, при 
впередъ, encore; dorénavant. გულა: 
ბარი წულისნი, притомъь онъ 6k128 
норъчивъ, encore il était éloqueï 
32. კულაგ აღარა ქნა, впредь это 
дълай , пе fais plus cela. Vulg. | 
მოღებითი ნაცუალ–სასელი › OTHOCHT! 
MBCTOUMBHIE, pronom relatif. 

g3e$se bo, п.з. проводникъ, conducteur, 


გელევა У. 4308 : 

გულიავი У. გელიავი. 

კულმუხო, п. 8. девесиль, оманъ (1 
епи!а campana, énule, auné (plante, 
helenium). კულმუხო-ს ძირი, девеси. 
корень, racine d'énule. გულმუსო. ლ 
выпадочная трава, sorte d'astre (| 
aster amellus). 

კულუსი, п. 8. подать, состоящая изъ 
impôt qui зе рае en vin. 

გუმაში (ar. A5), п. в. кумачь, бум: 
Matepia, étoffe de coton de Boul 
teint” en rouge, futaine rouge. 

გკუმკუმა (tart. Colas), n.s. кулганъ, 801 

‚ cruche de métal avec un bec et ur 
vercle. 

$1335, п. в. мыло, savon. 

გემის , $95, ჭგმოდის у. გმოლვა, 

გუმშვა (გ1გუმშ:გ), У. მ. сжимать; мять, 8 
chiffonner. 

გუნდიტი, п. 8, глинтвейнъ, вино, CBAP 
съ сахаромъ и съ разными корен 
vin cuit avec divers aromates ct du: 

გუნელი, სგუნელი ‚и. 8. берескалетъ, 
рышникъ, зат, aubépine. 


გუნ — კუპ 
Ve გგნეხა. 
წ. გეთი. 


სანი, adj. икристый, qui а des mol- 


ь (gr. хохота), п.з. капишонъ, Ka- 
вка монашеская, Capuchon, coquelu- 
des moines. 
ს%, Vulg. сакъ называется кусокъ ма- 
(, приносимый воспремникомъ, что- 
10 окончани крещешя завернуть въ 
{ младенца, morceau d'étoffe que le 
ип apporte pour envelopper l'enfant 
; le baptême. | 
(389662358), у. п. силъть для удо- 
зорен!я натуральной HyÆAB, зас- 
pir pour satisfaire aux besoins natu- 
(გიგუხტები) , у. г. сжаться, сжи- 
A, зе hérisser, se serrer. 

п. 8. безноми , кто ходить не MO- 
», sans pieds. 

п. 8. плотное , твердое тьло , согрз 
e, ferme. 

ში, п. act. скачка, galop. (გ1კუნტრ- 
, у. п. прыгать, скакать, sauter, 
ir, gambader. 

, რგოცხი, 16660, п. 8. мысъ, Cap, 
aontoire. 

п. 8. пень дерева, souche, tronc 
ге. 

ი, ი. 8. островъ, ile. 

п. 3. ушко игольное; стебель, вЪтка, 
d'aiguille; tige, rameau. 

›› გკუწუბი, п. 8. Фигура, BHAB, выр5- 
ый на KäMHB или на Aepesb, figure 
tée sur la pierre ou sur le bois. 

›› п. 8. отрасль, побъгъ, отпрыскъ 
ь оть дерева выроспий, ramification, 
on, nouveau Jet. 

0, п. 8. уголъ, angle. 

‚ п, 8. пирогъ, pâté. 

333353), У. а. сжимать ротъ, губы, 
ег la bouche. 


$33 — კურ 
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გუპრი (arm. {теще ), п. 8. деготь, bitume. 
გუპრიანი , adj. дегтярный, de bitume. 
გუპრიელი, п. 8. МЪХЪ винный , бурдюкъ, 


outre. [тег. 


395$ » $986, п. 8. телецъ, bouvillon, 


Jeune taureau. 


გურატპალატი (lat.), п, s. куропалатъ; roœ- 


маршалъ , оберъ-камергеръ , curopalate; 
maréchal de la cour; grand-chambellan. 


გურდგელი, კურდღელი (вм. ჟურდღელი), п. в. 


заяацъ; кроликъ, lièvre; lapin. 


კურთხევა, п. act. благословенте; короноваше; 


(ქ 


коронащя; освящеше, bénédiction; act. 
de couronner; couronnement; consécra- 
tion, sanctification. 556556 კურთხევა, 368- 
чаше, bénédiction nuptiale. (ვაკურთხებ), 
у. а благословлять , давать благослове- 
не; хвалить, славить, превозносить Бога; 
святить воду и т. п.; рукополагать , по- 
свящать въ священо-служители; короно- 
вать, въичать на царство, bénir, donner 
une bénédiction; glorifier, célébrer (Dieu); 
sanctifier, bénir l'eau etc.; sacrer, consacrer, 
donner l'imposition de mains; couronner, 
établir souverain. объ) აკურთსა იაკო-ბ , 
Исакъ благословилъ Jakosa, Isaac donna 
à Jacob une bénédiction. გაკურთხო.ს ღმ- 
ერთამა, Богъ да благословить тебя, que 
Dieu vous bénisse. აგურთსე ხული ჩემი 
უფალსა, благослови душа моя Господа, 
mon âme, bénis l'Eternel. (კიკურთხები, 
გეკურთხები), у. г. быть благословляему, 
получать благословен1е; посвящаться BB 
сващенно-служители; KOPOHOBATECA, être 
béni, recevoir la bénédiction; être con- 
sacré; être couronné. კურთხეული, გურთ- 
სგილი, p. p. благословенный, béni. კურთ- 
სეული პაპა შენი, покойный дЪдъ твой 
feu votre grand-père. 


კურთხევანი, п. в. требвикъ, rituel, livre 


ecclésiastique. 


გურკა, п. в косточка во Фруктахъ, NOYAU 


de fruit. 


\ 
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კურკლი, п. в. #6იM0, fiente.. 

კურკურ У. გუმგუმა. 

გუნკურა, п. в. калкунъ, 89,705#60XIM пътухъ, 
или курица, coq, ou poule d'Inde. 

. გურნება, n.act. исцвлеше; guérison. (33496- 
ნებ), у. а. исцвлять; лечить, врачевать, 
guérir, rendre la santé; traiter, médica- 
menter. 

გურო., п. в. юнецъ, телецъ; телецъ знакъ 
зодлака, bouvillon, jeune taureau; signe du 
zodiaque. 

გურო-ს-თავი, п. 8. pense, репейникъ (трава), 
bardane, herbe aux teigneux. 

კურტაკი (ture. &,,f), п. в. куртка, cami- 
sole, spencer, vêtement à manches, sans 
pans. В. 550. 

კურტანი, п. 8. СБдло 861099011» CKOTOBB, 

ât. 

გურტუში, п. 8. ryska, croupion (des oiseaux). 

გურცხლა (პკურცხლა, გაკურცხლა), У. п. пус- 

‚ таться бъжать, зе mettre à fuir. 
კურცსლი, п. в. мысъ, promontoire. 

გურწი, п. 8. ушко игольное; стебель, trou 
d'aiguille; tige. — 

გუტალი (gr. xourala), п. з. уполовникъ, 
ложка, une cuiller à pot. 

გუტი, п. 3. безногий; худо испекций хлъбъ, 
qui est sans pieds; раш qui n'est pas 
bien cuit. . 

გუტლეული, п. в. сахаръ рафинадъ, самый 
чистый, sucre raffiné. 

$96 6° у. გო-ტრი, 

გუფსალი, п. §. кошница, корзинка, corbeille. 

გუფხალი , п. 8. отпрыскъ, побъгъь вино- 
градной кисти, rejeton dun сер de 
vigne. | 

გუმშტაბანი, п. $. петля для пуговицы, bou- 
tonnière. | , 

კუმტი (ar. .”2:), მძ). угрюмый, morne, 
refrogné. 

გკუმტო-ია (გ-კუმტოა), у. п. угрюмъть, 46- 
латься угрюмымъ, devenir тогре. 
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კუმტობა, п. 8. угрюмость, morosité. · 

გუწვა (გ1გუწაგ) ‚ У. მ. M3სს3მ1ს , соирег æ 
petits morceaux. 

კუწუბი У. კუსწუბი. 

318%, adj. злосердный, злой, méchant, 

კუჭი, п. в. желудокъ; пупокъ птичий, <>, 
tomac; l'estomac des олзеаих. 

კუსი, adj. неспълый, незрьлый, vert, «т 
n'est раз mür. у. მგუახე. 

გჯპარი»სი V. კვიპარო.ხი. 

$565 У. კგირა. 


გცენა წ. ფშვინვა, 


ლ, 


ლ есть согласная буква, называемая мох 
Въ счеть озвачаеть число тридцать, а 
сознакомъ «ლ, триста рублей, ლ = 


une сопзоппе , nommée /а5. En nombre 
elle signifie trente, mais ლ avec ce signe 
((ლ, trois cents roubles. 

ლ, буква этя превращается въ ©, когда в 
какомъ либо словЪ встрътится два რ, навр. 
ამირასორი, ამილასო.რი; სარდარი, სარდალი; 
მარგარიტი, მარგალიტი. По этому само 
правилу окончане именъ прилагател 
ныхь на ური перемъияется на ული, ва 
გორი,. გორული (вм. გო-რური); ლ se change 
еп რ dans les mots où cette Чего 
lettre se trouve deux fois: ამირასოჯ»რი, ამ“ 
ილახო-რი ; ხარდარი ‚ ხარდალი ; CS 
მარგალიტი; par cette même règle, le 
adjectifs terminés en ური, se chargent 
en ულა: გორი, გორული; au lieu de x 
6760. | · 

ლ иногда измъняется I въ 6; ლ, 940% 
se change en ნ, р. е. ლაგაში, ნაგჯმი; à 
ლანი, ბანალი ; ლიტრა 3 ნიტრა; უზალთვიი, 
უ ხახთუნი კ etc. - 

ლაა, п. 8. назваше птицы, nom 4’овеа 

ლაბა, п, 8. каша, 80006 AU gruau. 


'ლაბ — ლაი 
53 шедш@ arboris; nucis), თ. 8 
во противъ кашия, ‘remède contre 


ab) ‚п. 3. . назван дерева, пот 


Cd), п. 8. подрясникъ, полу- 
ь, soutanelle. 

X» У. ლავირისთო., 

25%o, п. з. лягавая собака, chien 
at, chien d'arrèt. 


rl pers. 2), п. 8. трензель, 
‚а у удила; удило, bridon, gour- 
mors. . 

ers. A gr. lexdyr), п. в. дохань 
я деревянная чашка, CuvVier; Cu- 
jatte ronde, en bois. 

აგვნარი (pers. - {, lat: lagena), п s. 
1, ушатъ; водоносъ; кувшинъ, 
tasse, cruche, cuve; seau; jarre. 


г. AdOavoy, ar. წი ის 70), п. 8. 


‚, ladanum, résine odoriférante. 
.з. лепешка, pain en feuilles min- 
Jongues. 

ი, п. 8. карнизъ; пята BE сводъ, 
ве; première couche de briques 
ne уоще. – 

> (gr. Lafuouv0oc), п. 8. лабиринтъ, 
the. 

lur. ლავიწები, п. 8. грудныя кости, 
la poitrine. | 
. Лаос), п. 8. лавра, большой 
ырь, laure, monastère du premier 


(fr), п. в. лазаретъ, больница, 
‚ hôpital. 

п. 8. Ферзь (въ шахматной игра), 
au jeu des échecs. 
რი, ი. 8. нахалъ, impudent, effronté, 
Це. 
ეინი, п. 3. бурметь» | sorte «Пе 
on de Perse. № 
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ლაინა, 'ლაიხი.,. п. 8.. агарь (atuns), sorte · "de 
petite bécasse des martis (oiend). : 
ლაკანი 9. бб, с 
ლაკარტი, п. 8. крюкъ, сгос. LE 
CSSS, п, з.'Яма, колодецъ ი биесвиный #0» 
сками, fossé, puits entouré. de planches. 
ლაკლაგით V,'-ლაყლაეი. _ 
ლალა (pers. YY, п. 8. дядька, ménin, sbr- 
veillant d'enfant. 
ლალვა (arm. шв), п. 8. раздоръ, несо- 
гласе, ссора, discorde, querelle, conten- 
tion. ვინაი, არიან ბრძოლჯნი და ლალვანი 
თუქ”ნ შორის, откуда У’. васъ pactp и 
раздоры, d'où viéntiéht “parmi “vous les 
. disputes et les queries Jac. IV, 14. 
ლალვა (ვლალავ), у. 9. гнать, ‘прогонять, .chas- 
ser, repousser. | 
ლალი (იგორ +), п. #. рубивъ, rubis. = 
ლალუკგა, IM. 8. хитрецъ , негодяй , homme 
rusé, fin, artificieux, vaurien, libertin. 
ლამაზი, adj. пригожш, красивый, миловид- 
ный , прелестный ; прекрасный, beau, 
élégant, charmant, joli; agréable. 
ლამა ხება (გალამახებ), у. а. ABAATE красивымъ, 
пригожимъ, rendre élégant, charmant. (ვლა-“ 
მაზდები), у. п. становиться, дълаться кра- 
сивымъ, devenir beau, agréable. 
gsdsbeds, п. act. красота; щегольство; уби- 
раться. наряжаться, élégance ,' beauté; 
manière de petite-maitresse; se parer, 
s'ajuster „დავიწუქბთ ‚ გს ხძახა ლამა ხო.ბახა , 
мы начиваемъ иаряжаться,‘попз COMMEN- 
cons à mous ajuster, L. 4. . 
ლამარი (arm. pole }» в: в тетива, corde d'un 
arc. ‘. 
ლაშვა (ვლაში, ლაში, ლამის, à imp. ' ვლამოდი, .ჭლა– 
‚ მოდა, ჭლამოდა), У. 2. думать, предпола- 
гать; XOTBTE, желать, penser, prédestiner, 
prédéterminer; désirer, განათ-გან შენ ლამი 
ჩემსა ცხო-ბასა, , потому что ты хочешь 
знать ‚меня, puisque tu désires me 
connaître. В. 981. ssdob,nouta, чуть-чуть 
| 33 
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‚совершенно, CORCÈME, presque, peu s'en 
faut; absolument. 

ლამპარი, п. 8. илъ, fange, bourbe, sédiment 
des eaux. 

esd3%60 (gr. Aaurraiç), п. в. лампа, lampe. 

ლამუნება, ლამუნი (ველამუნები), v. r. добивать- 
CA, домогаться; JAACKATECH около кого, 
‚ briguer, chercher à obtenir, soupirer après 
qqc.; tâcher de s'insinuer auprès de 99. 

ლანგარი, п. 8. блюдо, plat. 

ლანგარი, n. 8. у акробатовъ, TAKE называет- 
ся тонкая и’длинная жердь, которую 
они держать во время танцован!я на ве- 
_pesx®, halancier dont se servent les acro- 
bates. 

ლანგი, п. 8. брусокъ, queux, pierre à ai- 
guiser. 

ლანდვა - (მელანდება) > Van: мерещиться ; ; 80 
CAB представляться, являться, passer de- 
vant les yeux dans les ténèbres ou dans 
une vision. | 

ლანდი, п. в. призракъ, привидьше ‚ vision, 
apparition. 

ლანდრა, п. 8. полувукно, demi-drap. 

ლანკანაკება , п, act. сластолюбе , volupté, 
sensualité. 

ლანკანი, ლაკანთ, n. 8. . блюдо; _ столовая по- 
суда, plat. | 

ლანქერი у. 22656 4160. 

ლანჩა · plur. ლანჩები,“ ni в подошва обр ; 
semelle d'nne chaussure. 

ლანძვი, п. 8. огнище, brasier, foyer; âtre. 
Exod. XXVII, 4: ჰიტი, XXXVI, 23. 

ლანძღვა, п. act. ругательство, поношеше, 
“mjure, insulte, outrage. (გლანძლავ), У 
ругать, поносить, injurier, insulter, о ou- 
trager. სათი 

св, п. 8. разговоръ; споръ, discours 
‘éntretien, dialogue; dispute. : 

'ლჯპარავრო.ბს (ცლაპარს კობ, · ჭილაპარა გებ) ; > 4. а. 
говорить, 'ризговаривать, dire, parler. 
''''(გენე”შარსგები), у: г. говорить съ къмь либо, 
' parler'avèec 44. ' ჟო 
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ლაპი, cle, п, в. птенецъь педперившщий 
дътевьшшь „безволосый, неииьюций #1 
волосъ, голый, nu, petit oiseau ou anis 
n'ayant pas encore de plumes ou de po 

ლაპლაპი (253558456), у. п. пымлать, ор 
ACHO, brüler d'une flamme cire. 

ლაპო.ტი, п. 8. ковшъ, puisoir. 

ლაჟვარდი, ლაჯვარდი (pers. >.)›55), п. в. 

_ зурь (камень), lapis lazuli, . pierre ble 
azur. 

ლაჟი, назване рыбы, пот. 4е poisson. 

ლარეი, п. 3. засьвъ двойный, champ où | 
sème ensemble deux sortes de graines 

ლართხი, п. 8. доска Teabxua, planche d'a 
voiture. 

ლარი, п. в. казна; казначейство, trésor, ნ 
trésorerie. ლარის საცაგი, казнохранилиях 
trésorerie. . 

ლარი, п. в. шелковая материя, ткань, Éte 
de soie. 

ლარი ‚ п. 8. струна; тетива, corde pour 

instruments de musique; corde d’un а 
Nahum, Ш, 8. შგეულიხ ლარი, 018%C 
уровенъ, niveau, instrument de maço 

ლარხაკი (er. LapvaË), п. 8. урна, ваза, ра 
св. мощей, urne, reliquaire. - 

Mლარო., п. 8. шнуръ, бечевка каменщикой 
cordeau de maçon. 

ლაზა У. ლაშა, | | 

ლახლასი. (ლასლასებს) , у. п. едва ходить, 46 
‘тать; avoir de 12 peine à marcher; 
voler. 

ლატანი ; п. 8. жерль, perche, bâton Long 
mince. 

. ლაფათინი, п. в. гребень ткачей, peigne © 
tissérand. 

ლაფანი, п. 8. липа, липовое дерево, tilleul 

ლაივანი, п. 8. лубъ, лыко, кора молодь 
#ხის, écorce, Не. · '·”' “ 

'„ლაფერი. п. 8; разливная ложка, puisoir. 

ლაფი, п. 8. жидкая грязь, limon ,'წიწ 
boue. თავს ლაფის დახსმა, срамлять, fai 


honte, humilier. 
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CA ლაფიანი ; adj- грязный, boueux , ლა შა, ლასა (aphkh.), adj. cesrasth, Gaëcramiä, 


IL. 
უქი (pers. al), п. 6. HATHO, tache, 
le. 
rs. SJ Y), ი. §. сургучь, «cire à cacheter. 
(#554255), у. п. болтать, bavarder. 


(3955963) , у. п. ласкаться (какъ 
а), flatter, caresser (comme un chien). 
», емо до, N 8. безменъ, romaine, 
კ sorte de balance. = 
.. ei, ($), а4). величавый, гордый; наг- 
дерзкий, нахальный; смвлый, рЪзвый, 
ый; ин. ликй, orgueilleux; hard, 
raire, insolent, effronté ; audacieux, 
, aimant à folätrer, (qqfois.) sauvage, 
te. ლაღი 6564, дерзкое слово, ра- 
insolente. ლაღი ხე, дикое дерево, un 
‚ agreste. В. 581. 
‚ п, act. смълость, наглость, дер- 
», audace, hardiesse, témérité. (უელაღო-ბ, 
ეთ.ბებ), у. п. учтиво, CMBAO обходить- 
ს KBMB, шутить, вольничать, მღ 
assurance, d'une manière leste, dé- 
e; plaisanter. (ველაღები), у. п. шутить 
‘BMB; говорить кому AACKOBbIA слова, 
ner avec qq., dire des mots caressants 
atteurs. 
ა, п. 8. подставка подъ виноградаую 
‚ appui d'un сер de vigne. 
$, ლაჟაფი (ar. al), п. з. вранье, враки, 
songe, häblerie, 
5 (325466), v. a. врать, болтать, men- 
ВАЫег. 
გერცსი, п. 8. протухлое яйцо, бол- 
ნ, недосидокъ, oeuf sans germe. 
o(ar. $5), п act. шумъ внутри чего, 
IL dans l'intérieur. (ვლაულაჟებ) оу. I 
изводить шумъ внутри чего; хлопать, 
> du bruit en dedans; craquer. 
„р. ლაჟუჩნები, п. 8. жабры у ხართ, 
achjes. 


brillant, luisant. — mposbanie Грузинскаго 
napa,reopria [V,surnum Фипго Че Géorgie, 

. Georges ГУ, Tchakhr. 9, 35, 96. ლაშის, 
ლაშარი–სჯუარი, п. 8. Лашевъ. кресть. Въ 
Тушинской земаЪ находится Св. крестъ, 
который, какъ полагаютъ, принадлежалъ 
Геормю ТУ, царю Грузинскому, croix 
qui se trouve dans le Thoucheth, et qui 
appartenait, dit on à Georges IV. — 

ლაში (ar. L4J), plur. ლაშები, п. s. губъ, 
губы, lèvre. 

ლამლაში (5259259456), v. п. боатать, пустое 
городить, bavarder. . 

ლაშქარი, ლასქარი (pers. Ka), п, 8. войско, 
воинство, armée, troupe, ин. OKON, 


(qqfois.), tranchée. Luc. МХ, 43 


__ ლაშქარნიგისი (pers. LU. писать, écrire), n.8 _ 


войсковый писарь, который велъ списокъ 
войску, и отправлялъ при ономъ BCAKIA 
письмевныя дла, écrivain militaire chargé 
de tenir 108 régistres de l'armée, et qui 
faisait toutes les écritures. 

ლა შქარ–«მძღუსნი , ი, 8. военачальникъ, chef 
d'armée. 


, ლამქრთ.ბა, п. act. война; воинство, guerre; 


armée, (გლა მქრო.ბ , გილა შქრებ) , 
вать, faire la guerre. 

æsbajos, п. 8. лЪвша, gaucher. 

ლაციცო.ბა (გელაციცები), У. п. ваекаться, го- 
ворить кому ласковыя. слова, играть, шу- 
тить, съ KbMB, plaisanter avec: qq.; dire 
des paroles caressantes; jouer, folàtrer. 

ლაწირაგი, п. 8. шалуиъ, повъеса, polisson, 
vaurien, extravagant. 

ლახანა (turc aid, gr. Adzavoy), п. в. кочан- 
ная капуста, Chou-pommé. 

ლახვა (ვლახაგ) , у; а. бить, колотить, драть 

° мять ‘траву HT. п.; frapper, rosser, battre; 
fouler l'herbe. 

-ლახვარი, п. 8. копье, lance: 


нор у, ლჯულაუი, 


у. п. вое» 
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ლახორს v. ლოხორა, | | 

ლასო-სტაკი, n'a кровавикл, hémamite. . | 

ლახტი :(pers €}, п. s: булава, пруть изъ 
металла, кнутъ’ безъ рукоятки, таввие, 
massed'armies; fouet sans manche. 

ლაჯება (335443), v. а. шагать, eénjamber. 
`` (ვილაჯები), у. и. растопыривать Ноги, écar- 
ter les jambes. (3055345), У. r.' ‚ раетопы- 
риваться, étendre les pieds. · · 

ლაჯვარდი У. ლაჟვარდი, 

ლაჯი, шагь; разстоямте между объими' но- 
гами; шагъ, мьра протяженя, pas; distance 
entre les deux jambes en marchant; nie- 
sure de longueur. | 

cosgotha , მძ). растаньгривающуй ноги, тихо- 
‚ ходаший; ланивый, qui écarte les jambes, 
qui marche kentement; indolent. 

ლბილი, რბილი, adj. markiïr,' mou, tendre, 
mollet. — პერი, мягюй хльбъ, du pain 
tendre. 

ლბილება, 3049155 (3586055), у. а. МЯГЧИТЬ, 

. amolhr. (ერბილდები), у. п. мягчитьея, 
s'amollir, devenir mou. 

code ds (seed), У. 3. МЯГЧИТЬ; МОЧИТЬ, amollir, 
tremper. (355155), у. п. мягчитьея; мок- 

° нуть, зато! у être trempé. | 

ლბუნება, п. act. врачевать, лечить, traiter, 

_ chercher à guérir. Od. VE, 2. 

ლებანი, ი. 8. 0498 половина | орэховаго ядра, 
‚ moitié. de noix. . 

ლები .(lat. livedo), п. в. emnero; синее nan 
‚ `багровое: пятно отъ ‘упьибу или: отъ по- 
боевъ, и пр., lividité, meurtriseure, tache 
bleue sur le corps. 

ლებთვანი, п. 8. имъющый синее пятно 01% 
‚унибу, livide, meurtri, 

ლეგა, I. 8. СБрый, gris, Cendré. –_ 

ლეგატი (lat), п. в легатъ, légat. 

ლეგეო-ნი, ლეგიო.ნი (lat.), п. 8. пепонъ, légion. 

ლეგა (ვლევ), У. а. пить, boire. , : 


ლევა (394) › Vi. а, 
уменьшать , ‘épuier, diminuer, ,(ვილეგი), 


ლეხვა ( 


истощать „ убывать, | 
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“Vs г. ‘истонщаться ‚, уменылаться;. XYAËTR 
s épuiser, se diminuer; s'amaigrir..(ggæaio 
у. п. уетушать, céder. В. 806. 

ლევიათანი (hébr.), п. в. лешатанъ, аа 

ლვეგინტო.ნ бо, п. 8. короткая монацдеска 
мантя, petit manteau des moines. | 
ლეზვი, п. 8. слюна, salive, bave. 

ლეიბი, п. 8. тюФякъ, matelas. 

ლეინი, n. 8. бурметь, étoffe de coton « 
Perse. | 

243066, п. $. Подвязка, jarretière. 

«9339, п. в. щенокъ, Jeune chien. 235 
ლომისა, скивенъ, львенокъ, lioncean. ' 

ლევი, п. 8> уща, дрожжи, sédiment , 1 
vure, Це 

ლელეგთ» п. 3. опръенокть, pain auyme; ეფ? 
sans levain. Levit. II, 4. 

ლელი, N.S. рогозъ, ситникъ; трость, 
никъ, massette, jonc, canne. — შაქრის! 
сахарный трость, la canne à sacre, · 

ლელწამი, ლერწამი, п. 8. трость, камышть 
налашгь, перо изъ камьшша, гозеаи, сапое 
plume à écrire faite de гозеаи. ий, cre- 
бель, (qafois.) tige. le. 1, 51. შაქრაზ ლჯ– 

ლწაში, сахарный тростнакъ, Canne à sure. 

ლელწამი საზო.ძისა, трость м8рительниы» 

. bâton, canne servant à mesurer. 

ლელწმიანი ‚ მძ). тростниковый, de came: 

roseau. 

ლელწმთ-ვანი, п. 8. тросникъ, иъето rat ра- 
`стегъ тросникъ, lieu planté de roseant. 

ლეზდი (gr. Levriov), п. 8. ленте, полотен» 
serviette, essule-main. 

ლენტი (M.), п. в. лента, ruban. 

ლენცოფა, п. s. бълена, jusquiame (Бег) 

ლეჟერი, п. 8. сырые дрова, bois humide. 


ლერწამი V. ლელწაში.. 


(გლეხაგ), У. а. вострить, тохиать, igi- 
ser, Kendre pointw, érsudre, — გბილებიხ» 


… OCFPATs зубы, aiguiser les dents. (per 


სები), у. р. востриться, être aiguisé : 


'- ლეხ ლეწ. - 


ლეს), у. а. тереть „ растиреть 3. ло- 
; ваводить доскъ; шитукатурить,; (го{- 
royer; polir, lisser, lustrer; erépir, 
I» de stuc. — bsdbs,a 76m. წამალთა, 
ь краски, broyer les couleurs. 

ქი, adj. уноевный, въяный, enivré, 


г. bo), I. 8. слово, pHeHle; стихи, 
sermon; vers. — მარრიგი, простое 
‚ un mot simple. ლექხითი ლექსად, 
въ слово, mot-à-mot, ლექსად.გჯრდა– 
сказать, переложить прозу въ ети- 
re, tradaire en vers. .ლექხსთ წარძოვბა, 
произведение, oT&MOUOriA, étymologie. 
, თხზულება, синтакснеъ, syntaxe. 
ba (er. LeËixov), п. 8. дексиконъ, 
nnaire, lexique. 

п. & смоква, Фига, figue (როისი). 
ს ჩირი, винныя ягоды, ие séchée 
1fite. 

о, adj. et п. s сиоковичный ‚, de 
г. 

о, ლეღუნარი, п. 8. MBCTO, FA растетъ 
a, lieu planté de figuiers. 

ხელი, п. 8. черниче, зусотоге (В- 
sauvage). ин. смоковница, figuier. 
33360 »- ჩირი, п. 8. винная ягода, figue 
et confite. 

п. в. CHbrB подтаявиий, neige un 
ondue. 

г. Àegt), п. в. трупъ, Cadavre. 

ა, п. 8 потокъ OTB сильнаго града, 
1t formé par la fonte de la grèle. 
п. 8. пазваше травы, пот de plante. 
п. 8. дождь, остаповивиййся па 
яхъ дерева, и потомъ писпадающий, 
qui reste sur les feuilles des arbres. 
ი. 8. вуаль, личакъ, Voile de femme. 
აეწვა, п. act. молочеше; мологьба, 
le battre en grange; battage. (34 ,- 
у. а. молотить XABÔE; разбивать въ 
зги, разд] обаять, battre en grange; 
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casser, séparer en :0611L morceaux,  (გილე– 
წები), у. г. молотиться, разаробаяться, 
être hattu.en grange; se casser, ètre mis 
en pièces. 

3% п. . 8... орышнал скорлупа , écale de 
noix. წ 

ლვილი, ლილგი,, De $. ткальный чеднокъ, 
navette de tisserand. 

ლია, п. & назване птицы, пот d'o oiseau. 

ლის, D 8. HAB, грязь, fange, limon, boue. 


| ლიანდაგებს (გალიანდაგებ) у. а. стегать, про- 


игавать, piquer, contre-pointer, coudre. à 
travers. 

ლიანდაგი, п. 8. стежка, прошивка, act. de 
contre-pointer. 

ლიანქერი, D. 8. ПОТОКЪ OTH pacraammaro 6889, 
torrent provenant de la fonte des neiges. 


ლიბანდაკი, ლიბარდა (ar. a ,1I all. hallebarde, 


п. 8. алебарда, hallebarde. 

ლიბრი, ლები, adj. cuaiä, bleu. Ргох. XXIIL, 29. 

ლიბრი, ლირფი, ლირწი (акта. bee) ad}. без- 
стыдный, impudent, у. ლირბი, 

ლიგჯრითნი (gr.). п. 8. лигвирай, камень дра- 
гоцъниый, ligure, pierre précieuse. Exod. 
ХХУШ, 19. Chawth. 40. 

ლივლივი (წეალი ლივლივებს), у. п. волновать- 
ся; ABTATE, être agité, опдоуег; voler. 

ლიზღება , ლიზხღო.ბა., п. 8 HAXAABCTBO, KO- 
щунетво, effronterie, impertinence; bé- 
gueulerie, dérision. 

ლიზსღი „ adj. et м. в. нахальный, 88X84%, 

^ effronté, impertinent;. escogriffe, 

ლითონი, п. 8. рудникъ, рудокопня, Mine, 
minière. 

ლითონი, п. 8. KeAb3na4 ось, на которой 
вертится мельничиое, колесо, essieu de 
fer sur Jeque tourne la roue d'un moulin. 

ლიკლიკა , п. 8. серна, chamois. 

ლილა (pers. 5) X-)), п. + синяя краска, cou- 
leur’ bleue foncée. 

ლილიხ–ფერი, лиловый в цезть, de ‚сое де 
lilas. - : 
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ლილიფარი, п. 3, ПОДСОЛНечникъ трава; toarne- 


sol (plante). 

ლილო., ს. 8. СНФРЪ ПОДТАЯВШИЙ, neige a- 
mollie. 

ლიმენი (gr. Aunr), п. 8. пристань, гавань, 
port. 

ლიმონი (pers. су), п. 8. лимонъ, Citron. 

ლინგი, п. 8. npieMB, ухватка, искуство бор- 
цовъ, art dés lutteurs, gymnastique. 

ლინგი, n. 8. край у доски, ‘bord d'une ? plan- 
che. $. 

ლინი, п. 8. гремушка, 380980X%, sonnette. 

ლიპი, თი) скользкий, glissant. 

ლირბი, et 

ლირფი, ლირწი, მძ). безстыдный ,' impudent. 
ირფო.ბა ლირწო-ბა, п. act. безстыдство, im- 
pudicité. (ვლირფო-ბ, გლირწო.ბ), у. п. без- 
стыдствовать, se conduire impudemment. 
(გლირფდები, ვლირწდები), V. I. ABAATECA 
безстыднымъ, devenir impudent. 

ლიტანია (gr. Mravela), п. 8. крестный ходъ, 
процесая, Мате, procession. 

ლიტანითბა (ვლიტანიო-ბ), п. 8.. торжественно 
служить объдню, и ‘т. п., faire l'office 
avec pompe. 

ლიტი (gr. АЙ), п. 8. липя, исхождеше въ 
притворъ церковный на молитву › sortie 
dans le parvis pour prier. 

ლიტონი, adj. простый, simple. — ქუა, про- 
стой камень, pierre simple. — კაცი, про- 
столюдинъ, homme du commun, roturier. 

ლიტრა (gr. Mroa, ar. JL), п. в. »8c5 9 
Фунтовъ, poids de 9 livres. Въ старину 
BECB этоть равнялся нынъшнему фунту, 
autrefois le litra était égal à une livre 
d'ajourd'hui. Joan. ХХ, 39. 

ლიფვა (gr. dkelpu), (3900953), У. а. ВОЩИТЬ, 
наводить воскъ, Cirer. 

ლიფი, п. $. вощанка, навощениое полотно, 
toile cirée. 

ლიფლიფი, п. $. Фонарь, lanterne. 

ლიფხიტა, п. $. селдь, hareng. 
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ლიქნა (ვლიგნი),. у. п. ласкать, .8561911 
блазнять кого, flatter, aduler; scands 
‚ Chawth. 46. | 1 

ლისი, п. в ситникъ (трава), jonc (Бек 

ædemès, п. act. болтзнь, maladie: (ვი 

| მელმის), т. и. болъть, болъзновать, 
malade, sentir de la douleur. Prov. XX] 

cdmbogo, adj. больный, malade. Вх 1 

ლმობიერი, adj. умильный, нъжный; .J 
вый; сожальющий , dOUX , gracieux 
fable, compatissant. –_ 

ლმობიერება, п. 8. умилеше, C0%8.893816, 

‚ passion, pitié, commisératiôon, :  :: 

ლო-ბდახი , п. 8. голь, камка, китайска, 
repin, damas chinois. 

ლო.ბიო., п. 8. турешюе бобы, faséoles 
ricots. 

ლოგინი (gr. Aéyoc), п. 8. спальня, пое 
кровать, dortoir; lit. 

ლო-გოროთ., п. 8. BBHHKB, пучекъ, связка 
весныхъ прутьевъ съ листьями, fai 
de branches avec leurs feuilles. 

ლოდ), ლოდაგი, I, 8. блюдо, чаша, plat, 
écuelle. 

ლოდი; П. 8. большой камень, grande р 

ლოდინი, п. act. ожидаше, attente. ( 
ველოდები), V. მ. ждать, ожидать, atte 


· ლოთი, п. 8. пьяница, ivrogne, buveut 


“ლოთობა, п. act. пьянство, 1vrognerie, iv 
(გლოთო-ბ), წ. а. пъянствовать, s'enis 

ლოინი, п. 8. верблюдъ, chameau. . 

ლოკა, ლო-გნა (ar. Gal), (ვლო-გ– კავ,– გნი)ჯ 
дизать, lécher, laper. (ვილოგები), 

‚ облизываться, être léché, зе lécher. 

ლო-გოკინა, п. s. устрица, huitre. 

ლოლო., п. 8 витушка, крендель, € 
de pain long. 

ლოლთება („ულოლოთებ), у. а. ласкать , 
голубливать, caresser. 

ლომ- თეგზა, п. в. моржъ, morse, vache 
rine. 


ლომი (ак. ем), gr. Aéwv), п. 8. #68»; 


/ 
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soaiaka , Поп; lion, signe du 20- 


» 
ve # 


35°, D. 8. назване травы, nom de 
у. ლორფინი. | 
აკ п. 8. волчий бобъ, fève de loup, 


1. 8. влага на облупленномъ деревЪ, 
té sur un arbre 6согсе. 

в. $. пъна, слюна, мокрота выхо- 
гизъ рта животныхъ, écume, bave, 
в. " 

· Si 88I9M8ც2, окорокъ, lard, jambon 
гс salé. 


» ლო-ძფინი, п, 8. плита изъ камня, 


обтесанная, лещадь, dalle, cadette. 
п. $. глевъ, клейковатая слизь, 
вающая рыбъ, matière visqueuse 
uvre les poissons. 
. 8. лось (животное), élan, orignal, 
upède, cervus alces). 
объ, n.s. байдарка, oscabrion, lépas, 
lage. | 
. 8. сомъ (рыба), silure (poisson). 
п. в. улитка, limaçon. 
3° у. ლაღანაკი, 
(gr.), п. 8. логика, logique. 
кэемобо), У. п. жевать (относитель- 
пеимБющимъ зубовъ), mâchonner 
rlant de personnes sans dents). 
M)) п. 8. щека, joue. 
ლი-შსი), у. п. лизать, lécher: 
п. $. пъна, écume, bave, у. хэе36о. 
rm. шло), п. act. молене; молитва, 
> prier; prière, oraison. plur. ლო- 
ლო.ცუბჯები, молитвенникъ, livre de 
. მწუხრიხ ლოცუა, вечерня; vépres, 
du soir. დაისის ლო.უა, всеношня, 
divin qui dure toute la nuit. ციხ- 
2055$, заутреня, office du matin. 
და კურთხევა, благословеше, béné- 
· '(გილო.ტ5ვ), У. а. молить, просить; 
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благословлять, prier, demander avec sou- 
mission, supplier; bénir. (ვილოცავ „, ვლო– 
(12%), v..r. молиться, prier Dieu, faire 
за prière. (ვულოცავ), поздравлять; молить- 
ся за кого. либо, читать. кому молитву; 
у суевзровъ, заговаривать, féliciter, сот- 
plimenter; lire des prières pour 44.; соп- 
jurer par des prières superstitieuses. 

ლოცვანი , ლო.ცლაები V. сечь. 

ლო.ხი, adj. толстый; дънивый, épais, gros; 
paresseux (se dit des animaux), 

ლო.სორა, ლახორა, п. 8. высфвки, recoupe, 
се qui reste après avoir tamisé. 

ლპება, ლპო.ბა, ლვო ლეა (ვლვები), У. П. ГВИТЬ, 
pourrir, зе putréfier. — 

ლტო-ბა (eue), У. а. мочить, намачивать, 
mouiller, tremper, humecter. ცრემლით 
ლტობა, утопать BB слезахъ, être baigné 
de larmes. В. 909. 

ლტოლვა ‚ п. act. бъгство, fuite. (გიგლტგი), 
у. п, бъжать, убъгать, fuir, s'enfuir, 
éviter. ლტოლვილი, р. р. бъглыяй, fugitif, 
échappé. | | 

21584, ლუმბრა, п. 8. русло, глубокое MBCTO 
въ рькъ, lit d'une rivière; place la plus 
profonde dans un fleuve. 

ლუნგი, adj. тупой, невострый, 600200856, у. 
ჩლუნგი. | | 

ლუდი, п. 8. пиво, bière. 

ლუკმა (ar. di), п. 8. кусокъ, morceau, bou- 
chée, ლუკმა ლუკმა დალეწა რისამე, разбить 
что въ дребезги, Casser que. еп petits 
morceaux. ერთი ლუგმა პური, кусочикъ хаЪ- 
ба, petit morceau de pain. 

ლუკუფხა, n.s. Hassauie дерева, nom d'arbre. 

ლულა (pers. «),)), п. 8. труба водопроводная; · 

“’стволъ, желъзная трубка у ружья, tuyau, 

canal; tige, tube; canon d'un fusil. 

ლულეინი, ლულიანი, п. s. лейка, arrosoir, 
aiguière. . 

ლული, N. $. дремота, 


дреман!е, envie de 
dormir, sommeil. | | 
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ლუმბრა, п. 8. ROHOBOPOTÉ, водоворотъ, gouffre, 
tournant. | | 

ლუმშბა, п..з. подкова, fer do cheval. 

œpébdsbo, п. 8. твоздь, clou. 

ლურჯი (arm. pmep9 ), adj. cnuik, bleu. 

ლ-ვხგმა, п. 8, могила; para, tombeau, sépulcre, 
caisse de ხი! ой reposent Îles reliques 
des soints В. 1359. 4 + Reg XXIII, 17. 


ლუსმარი У у. ლურსმანი, · | 
ლეტი У. ტლუ: 
ლუფუნი, п. 8. дерево со ступенями, ‘сау- 
` жащее BMBCTO льствицы, bois garni de 
traverses servant d'échelle. | 
ლუქი У. ლაქი, – 
ლუწი (arm. LUS), п. $. четь, четное число, 
nombre pair, v. გენტი. | 
ლხენა, ლსინება, п. act. облегчеше, отрада , 
прощене, отпущене, soulagement, афои- 
cissement; rémission, pardon. (გულხენ,- 
ხინებ), у. а. облегчать, послаблять; по- 
` давать кому отраду; облегчене въ больз. 
ни, въ печали; прощать, отнускать, з00- 
lager, donner adoucissement, adoucir le 
აღი ; “pârdonner , remettre. მილხინე 
ცოდუათა 84 665-256, и 09960I1M насъ 
отъ гръховъ нашихъ, purifiez-nous de 
nos péchés. Ps. LXXVII,. 9. ლმერთ-მა 
ულხინო.ს ცო-დუათა მათთა , Богъ да прос- 
титъ грЪхи ихъ, que Dieu leur pardonne 
leurs péchés. და დახდგა ფანე% და ლხინებაი, 
je და ღააუვნა №945, и всталь Финееъ и 
умилостивилъ и остановилъ язву, та1в 
Phinès se présenta et Dieu abpaisé агг@а 
la plaie. Ps. CV, 30. | 
"ლხენა (352616), у. а. утьшать, подавать от- 
раду; увеселять, забавлять, услаждать, 
. adoucir le chagrin, soulager, récréer, di- 
vertir, délecter, réjouir. (302646), у. Г 
.’утзицаться, увеселаться, забавляться, зе 
réjouir, se délecter, s'amuser. ლხენა ნადი– 
, , რთ.ბითა, тышитьея охотою, s'amuser à la 
chasse, R. 828. 


., it , 


‚ ,ლსი =– მ 


ლხინი, n.s: утьха; отрада; веседе, удем 
01816, забава; пиръ, пиршество ‚эфей 
ветепе; consolation;. joie, réjouissai 
amusement ; repas, festin, banquet. 
13, 18. ხს" 
ლხინო-ბა, п: act. nnposauie; yrecasenie, 
бава, act. d'assister à une fête: ეთი, 
jouissance; amusement. (pebobed); у | 
пировать; веселиться; забавляться; M 
ter à une féte, faire bonne chèré, dor 
‘um repas; se réjouir, se divertir; 
muser. CE DE 
ლხობა; п. act. rasnie, ‘act, de dégeer. 
ლხო.ბ), у. а. оттаивать, faire fondre, 
geler. (. ლხეების), У. п. таять, изныв 
терять связь въ состав ‘отъ кякой' 4 
еилы, зе dégeler, fondre, perdre.sa (« 
sistance par'une cause queleonque, 


მ. 


მ есть буква согласпая, называемая м 
Въ счеть означаеть сорокъ, 2 созван 
1 მ, четыресто рублей, à est une conso 
nommée man. En nombre elle signifie 
et avec ce signe [79 400 roubles. CI 
подъ титломъ начипающщияся этою OKI 
суть, les abréviations ვა" comment 
par cette lettre: sont : პრ (მიერ); ძღჯ 
(მშლუდელი): 847, (მეუფე). 

მ иногда’ перемъняется на ბ, ნ, la lettre 
se change qafois. en ბ, ნ, р. e. 465“ 
ნამგალი ; მშებოძირი, ნებოგირი; მო.რჩი, be 
Po; KITS ნაგუ'ზალი; მუწუკი 3 vf: 
ბუ, ხუკი: მეფე, სეფე. 

მაარსი, п. 8. осуществитель, дающий. жиз 
Dors, qui donne l'existence; Dieu. · 

მაბადია, გაბადია, აბადია , –შებსდა , – მებჯდებს,; 1 
HMBIO, J'ai, У. ბადებს. | 

მაბეზღარი, მაბეხღებელი, n п. 8. ‘объ 

‚ . доносчикъ,. ассовафеиг, délateur. '. 
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© უველი, п. s. кто разбрасываетъ; тратитъ 

„რდი MM, мотъ, Qui dissipe, dissipateur, dé- 

pensier. 

>ლ-ლო-გებელი, adj. окончательный (слогъ и 

т. п.), final. 

г, pron. dém. этотъ, celui-ci. 

ace (ar. Jée), п. в. примръ, exemple. 
მაგალითად, HANPHMbPR, par exemple. 

' დარი, adj. твердый, кръпкй, fort, ferme, 
dur, solide. მაგარი ქუა, твердый камень, 
pierre dure. მაგარნი სასმელები, Kkpnkia 
напитки, des boissons fortes. მაგარი კაბა, 
кръпкое, ноское платье, un habit durable. 
მაგარი ციხე, сильная кръиость, тверды- 
ня, (ое citadelle. 

гео, п. в. изгнатель; кто оставляетъ 
кого, или что, persécuteur; qui abandonne. 

г, обо, მაგდო-ხი, adj. et adv. толикий; столь- 
ко, tant, autant; tel. მაგდეხი სწავლული არ 
არის, онъ нестолько ученъ, il n'est pas 
si savant. 

აიდა, п. 3. CTOAB, table. 

Sacs, adj. et п. 8. замънительный; 3AMb- 
на; намъстникъ, преемникъ; повъренный, 
servant à remplacer; subrogation, com- 
pensation ; vicaire, sUCCESSEUr ; homme 
d'affaires, commissionnaire, [егпмег. მაგიე- 

"რის გარდახდა, заплатить, вознаградить, 
payer, récompenser. მაგიერად, аду. BMBCTO, 
въ замьнъ, au lieu de, à la place de. 
გთხოვთ ჩემ მაგიერათ თაგი დაუკრათ, прошу 
поклопиться отъ менл, je vous prie de 
le sa uer pour moi. 

მაგინებელი, п. 8. ругатель, поноситель, ди! 
injurie, calomniateur. 

მაგოდენი, მძ). таковый , такой величины, 
столько, 81 grand, tel; autant. 

Зато, п. 8. копиа съна, nreule de foin. 

dass, მაგრამ, COnj. но, однако, mais роиг- 
tant. 

dass, მაგრათ, adv. кръпко, твердо, du- 
rement, fermment, solidement. 
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მაგრება, ი. act. укрьплеше, act. ძი fortifier, 
fortification. (გამასგრებ), У. а. укръпалять, 
fortifier, affermir. (385569), у. г. укр®- 
пляться, se fortifier; être fortifié. ин. твер- 
дъть, становиться твердымъ, (qqfois.) de- 
venir dur, sendurcir. 

მაგრილო.ბელი, მძ). освняющий; прохлаждаю- 
щи, qui donne de l'ombre, qni rafraichit. 

მაგრილო-ბელი, п. 8. ива палестинская, агновы 
вътви, AOXB, saule de Palestine. 

მაგრო.ბალი , п. 8. Hacbaka poule couveuse. 

მაგრო-ბა , п. 8. укрфплене; крвпость, forti- 
fication: forteresse. 

მად, vulg. у. 956. 

მადა, п. 8. аппетить, appétit, besoin de 
manger. 

მადახი (ar. (/.лаз), п. в. рудникъ, mine, mi- 
nière. 

მადალო.ში, п. 8. 883820016 дерева, nom d'arbre. 

მადაური, მახდაური, adj. тамошний, de ce lieu, 
de cet endroit. 

მადაური, п. в. сайка, sorte de petit pain. 

მადე, п. в. улей, куда сажаютъ пчелъ, что 
бы приманить другихъ, ruche où Гоп 
met des abeilles pour attirer les autres, 
V. ბადე. 

მადიდებელი, р. р. славящий, qui célèbre. — 
მართლ– მადიდებელი , православный , ortho- 
doxe, vrai-croyant. - 

მადლი, п. 8. благодать, благословеше; даръ, 
способность, AapoBaHie; A1060BP, милость, 
благосклонность; блэгодъяше; благодаре- 
не, благодарность; въ просторфчш оби- 
Aie, довольство, grâce divine, bénédiction; 
talent, faculté; faveur, bienveillance; bien- 
fait: remerciement, gratitude; vulg. abon- 
dance. მადლი ღუთისა, благодать Boxia, la 
grâce de Dieu. 6406-56 Зеро მადლი 
და 960] 121630, имъ же прияхомъ благо- 
дать и Апостольство, par lequel nous 
avons reçu la grâce ct la charge d'apôtre. 


Rom. Г, 5. და Зе ით.სებ PR წინა შვ 
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უფლისა თ»;ხისა, обръте Тосифъ благодать 
предъ Господиномъ своимъ, et Joseph 
trouva grâce devant son maitre. Gen. 
XXXIX, 3. მადლის გარდახდა, благодарить 
rendre grâce. მადლი-ა; ცოდვა-ა, богоугод- 
но; rphuno, cela est bien; cela est mal. 
მადლი 59.6065, благодарене Боту, grâce 
à Dieu. 

მადლი (ვმადლი, გუმადლი), у. а. благодарить, 
rendre grâce. (ვაძადლი), у. п. напоминать 
кому свои благодъявя, rappeler à qq. un 
bienfait. 

მადლიანი, adj. добрый, добродътельный ; 
благословенный, bon, bien fat; béni. 

მადლის გარდახდა, п. act. благодарене; сго- 
‚воръ, помолвка, remerciement, gratitude, 
grâce; fiançailles. (მადლს გარდაგიხდი), У, a. 
поблагодарить, remercier, rendre grâce. 

Зоо მოფენილი, adj. вдохновенный (свыше), 
inspiré. 

მადლიერი, vulg. მადრიელი, adj. благодарный; 
довольный , reconnaissant; satisfait. 

მადლობა, n..act благодареше, благодар- 
ность, act. de grâces, remerciement. მად- 
ლობა ღმერთსა, слава Богу, grâce à Dieu. 
(გმადლო.ბ), у. а. благодарить, remercier, 
rendre grâce. (გამადლი), У. п. напоминать 
кому свои благодъяня, заслуги, rappeler 
à qq. un bienfait. მადლო.ბელი, р. р. баа- 
тодарный, reconnaissant. 

მადრიელი у. მადლიერი. 

მადლიერო-ბა, მადრიელო-ბა, п. 8. благодарность, 
благодарение; удовольстйе; благоволеше, 
action de grâces, remerciement; conten- 
tement; bienveillance. 

მაეგო-ბა, п. в. диспуть; литературное упра- 
жнеше, dispute; exercice en littérature. 
მაეგობა ლექსთა, игра словъ, l'harmonie 
du discours. 

მაედანი У. შეიდანი. 

საეტხიგი, п. 8. маятникъ , balancier, pendule 

‘une horloge. 


' მათლაბა , 


მავ — do 


მაგალი, adj. ходящий, marchant. 

მავასხებელი, п. 8. заимодавецъ, préteur. 

მავთული, მართულაი, п. в. проволока, fil d« 
métal, fil d'archal. 

მაგი (turc. 162(»), п. 8. голубый, bleu. 

მავნე, п. 8. вредитель, celui qui nuit. 

მავნებელი, adj. вредный, dommageable, nus 
sible, pernicieux. 

მახარა, п. в. монашеская ManTia, ташеза 
de moine. 

მაზეგ, adv. послъ завтрашняго дня, dam 

. tro's jours. 

მაზლი, п. 8. деверь, frère du mari. 


| მა ხლის-ცოლი, ი. $. золовка, belle-soeur. 


მახმანი, п. 8. веревочникъ, cordier. 


ი მაზმიროთი, п. 8. ванна, baignoire. ჰილ 
ГХН, 19. 


მახრა, п. в. округь, провинщя, provine- 
district. 
მახრაკი, п. 8. копье, lance. Joël. Ш, = 


Chawth. 19. ин. щитъ, (qqfois.) bouc = 
Jerem. VI, 25. 

მახრავანი, п. в. воевода, ‘сатрапъ, satrap— 
gouverneur d’une province, у. ВЧ 

მათარა, п. 8. кожанный стаканъ, gobelet 
peau. 

მათი, pr. poss. ихный, leur (à eux). 

მათა, п. 8. мать (въ шахматной MIL0%), =— 
au jeu d'échecs. 

მათითა, I). 8. деревянный инструменть т— 
чей, instrument de bois dont ве serv 
les tisserands. 

п. 8. глубокая тарелка, assiette” 
soupe. | 

მათოთი, п. в. болиголовъ, омегъь, CON 
cigue. (plante). 

მათრასი (arm. dünpwk), п. 8. кнуть, (01#2 

dsobsès (ar. Lire), п. 8. буравъ, foret. 


მათხირი , п. s. деревянная’ посуда; NSP: 
жидкостей 1 пудъ и 5 хувтовъ, VAS 
de bois, mesure des liquides сошепяй 
un poud et 5 livres russes. 
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зегз ds Le); п. 8. капиталъ, Capital, 


ls. 


» (ar. Uome), п. 8. обезьяна, singe. 


adv. все такъ и, покрайней мъръ, 
moins. 
dat), п. 8. май мьсяцъ, le mois de 
adj. брюхатая (относительно къ жи- 
ымъ, pleine, grosse (se dit de la fe- 
le des animaux). მაკე ფური, стельная 
ова, vache pleine. მაკე ცხვარი, суяг- 
‚ овца брюхатая, brebis pleine. შაკე 
ი, сужеребая, jument fécondée. მაკე 
აი, супоросая, truie pleine. 

(ses) ‚ у. п. OPIOXATÉTR, OTHOCH- 
HO къ животнымъ, devenir pleine, 
se (se dit des animaux). 
ხელი, п. 8. ДБлатель, facteur, faiseur. 
აგი, п. 8. курозный, Curieux. 
п. в. случка (въ отношевши 
крупнымъ рогатымъ скотамъ), ACCOU- 
nent du gros bétail. 

V. ლეჩაქი, 
ელი (ar. ль] м»), ი. 8. НОЖНИЦЫ, C1- 
IX... 

_ ი. 8. стогь съна, foin en meule. 
'ხეგელი , п. 8. 
it. 
dv. скоро, поспьшно, vite. უმალეხ, 
‚ посиъьшнье, скоръе, plus vite. 


ალო-ბა , 


благословитель, QUI 


п. 8. часть спинной кости, partie d'un 
lu dos. 

arm. du), п. 8 
Jeille. 


корзинка, petite 


. (pers. 49 j+), П. 8. пластырь, ет- 
re. 

ერი, п. 8. иволга; ремезъ, loriot; mé- 
se de roseaux. 

bo, п. 8. аива, пигва, COINS. 

ნი, п. 8. порода грушь, sorte de 
ге. 
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მალე მალიანად, ау. скоро, nocntinmo, vite, 
promptement, bientôt. 

მალე-მსრბოლი, п. 8. скороходъ, 
курьеръ, соигеиг. 


гонецъ, 


მალვა, п. act. пряташе, скрыване, act. de 
cacher, occultation. (ვმალავ, $19253), У. а. 
прятать, скрывать, Cacher, dérober à la 
vue, tenir occulte. (ვიმალები, ვეძალები), У. Г. 
прятаться, скрываться, зе dérober aux 
regards, se cacher. 

მალვით, adv. тайно, украдкою, secrètement, 
en cachette. 

მალი, adj. скорый, быстрый, rapide, agile. 

მალი (ar. JL), п. 8. подать, impôt. 

მალა , п. 8. Фасадъ, наружная часть какого 
либо зданя, façade, face d'un bâtiment. 

მალიად V. მალე. 

მალიგორად, аду. COpA3MBPHO, пропорщюналь- 
но, d'une manière proportionnée, à рго- 
portion de. Cod. Vakht. 

მალოქი, მალუქი,“ი. 8. проскурнякъ (трава), 
guimauve, altée. ` 

მამა, п. 8. отецъ; родоначальникъ, предокъ, 
прародитель; батюшка, назвате монаха, 
священника, père; апсёте, aïeul, souche, 
fondateur d’une race; nom donné aux ec- 
clésiastiques. ин. мужчина; молодецъ, (qq- 
fois.) homme dans l'âge viril; brave. К. 
785. fdogsba მამანი, святые отцы, 168 
Saints Pères. სულიერი მამა, духовный 
отецъ, le père confesseur. ნათლი-მამა, 
крестный отецъ, parrain. თარგამო.სი არს 
ძამა ჟოგელთა ერთა საქს)რთუსლო.9,სათა, Tap- 
гамосъ есть родоначальникъ народовъ, 
населяющихь Грузю, Thargamos père 
de la nation géorgienne. 49535-35300, съ 
прародителей, de père en fils. 

მამათ– მავალი, п. 8. мужеложникъ, sodomite, 
pédéraste. 

მამათ–მავლო-ბა, п. 8. мужеложство, sodomie, 


pédérastie. 
34° 
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მამათ- მთავარი, п. $. отценачальникъ, патри- 
архъ; первый гречесюй епископъ; ба- 
гочинный ‚ patriarche , chef de famille ; 
chef de l'église d'Orient; sur-intendant 
ecclésiastique. 

მამათ-ცხო-ვრება, п. 8. патерикъ, biographie 
des Saints-Pères. 

მამა. გაცებრი, მამა-კაცური, adj. myxecKiA, свой- 
ственный MYÆUHHB, viril. 

მამა გაცი, п.з. мужъ, мужчина, homme fait, 
homme dans l'âge viril. 

dodsgso, #ი. 8. самецъ; пътухъ; крюкъ, крю- 
чекъ, mâle chez les animaux; coq; croc, 
crochet. ინდო.ური მამალი , MI, 5MCMIM пПЪ- 

`тухъ, coq.-d'Inde. მამალ–დედალი, самецъ 
и самка, mâle et femelle. მამალი და @3- 
დალი ©1546, крючки, l'agraffe et sa 
porte. 

dsds-dmogso, п. 8. свекоръ, père du mari, 
beau-père. | 

44-33-93, п. в. кормитель; пестунъ, дадька, 
père-nourricier, gouverneur, surveillant 
d'un enfant. 

მამასახლისი, n.s. мамасахлисъ, отецъ семей- 


ства, тоже что у Латынянъ рег familias; ^ 


сельскай староста; благочинный въ монас- 
тыряхъ; въ древности правитель Грузйй, 
père d'une famille; ancien de village; 
sur-intendant dans les monastères; ап- 
cien titre de noblesse en Géorgie. · 

dsds- daogemds, п. 8. клятва, serment , jure- 
ment. მამა შვილო.ბას, клятва заклинатель- 
ная или убЪфдительная, сдфлай милость, 
пожалуйста, expression suppliante ou af- 
firmative: de grâce: veuillez. მამა- შვილო-– 
ès-d, клятва увърительная, ей Богу, 
клянусь честью, je уоц\ conjure (ехргез- 
sion affirmative), je vous jure. 

მამაცი, п. 8. мужчина; молодецъ, храбрецъ, 
homme, homme dans l'âge viril; homme 
brave. 


dsd 


მამატო-ბა, п. act. мужество, virilité, vaillar 
héroïsme. (3959655), у. п. xpaôpar 
agir vaillamment. (3539-95645), V. მ. да 
кого храбрымъ , rendre vaillant , enc 
rager. _ 

მამეული, მამისეული ; მძ). et ი. 6. OTHOBCI 
имъше, HACABACTBO доставшееся отъ 01 
de père, paternel; patrimoine. 

მამთქნარებელი , п. в. зБвунъ, bäillon. 

dodogs, п. в. тетка по отцъ, отцова сес" 
tante paternelle, soeur du père. 

dsdomigo, п. 8. объдъ, CTOAB, HPHTOTOBI 
ный какниъ либо крестьянипомъ для 
трудпиковъ своихъ въ какой-либо ра 
тв, repas préparé par Îles paysans р 
ceux qui les ont aidés dans leurs trava 

მამი-ნაცგალი, п. 8. отчимъ, beau-père. 

მამიხეული · v. მამეული. 
ს-მგულელი, п. в. отцеубйца, parrici 
meurtrier de son père. 

dsdmès, п. act. быть кому отцомъ, .être pi 

მამობილი, п. 8. званный отецъ, père მძი 
tif, nommé père. 

მამობრივი, adj. отеческй, de père. 

მაძო.ნა (hébr:), п. 8. Мамонъ , Богъ бог 
ства у Сирянъ, Маттоп , divinité 
richesses chez les Syriens. 

მამრობითი, adj. мужескй, masculin, уг 
–- ნათესავი, мужесюй родъ, genre m 
culin (t. gramm.). 

მამული, п. в. отечество , отчизна; вотчи 
помъсте, родовое HMBHie, patrie; pat 
moine, bien paternel. 

მამულის-3ატრონი, п. в. помъщикъ, ргорй 
taire d'un patrimoine. 

მამშვიდებელი, п. в. примиритель, pacificatet 

მამცხებელი, п. в. увъьщатель, celui quie 
horte. | 

მამხილებელი, п. в. уличитель, celui qui © 
vainc. 

მამსო ბელი, п. 8. головня, чернушка, nil 
carie des blés. 


შან 


_®. гвоздь; коль, спица, clou; рец; 
м. — კარგისა, шатровое дерево, mât, 
е, poteau d'une tente. 

п. $. даръ, жертва, offrande, sacri- 
oblation. Jerem. IV, 5. 

adj. свътящий, éclairant, brillant. 
lat. попе), п. 8. монета; цфлко- 
рубль серебромъ, monnaie; pièce 
rouble d'argent. | 

ელი, adj. свътящий , свътлый , lui- 
lumineux, serein. 

16ჩ».), п. 8. манна, manne. 

» п. 8. желатель, qui souhaite. 
‚ ნამგალი (arm. იზი), n.s. серпъ, 
faucille. Marc. IV, 29. 

(gr. иаууауос), п. в. тиски, presse, 
ог, étau. 

егз. xl) ‚ п. 8. луна, lune. 


I в. перло, жемчугъ, perle. К. 120. 
без, adv. тутъ, Tam, là, y, dans ce 
გინ ხარ მანდ, кто Tam», qui est là. 
ეკ TaMB же, dans le même endroit. 
|, მანდით–გან, adv. оттуда, de là. 

adv. тудз, №, en ce lieu, à cette 


რი (lat. mandator), п. в. адъютантъ, 
lant. | 
რთ-უსეცეხი, п. 8. генералъ-адъю- 
», premier adjudant. 

ა, „მახდარი, п. 8. тамошнй, съ того 
и, de ce lieu, de cet endroit. 

‚ п. $. переметная сумка, зас d'un 
ег; besace. 

(gr. шаудумоу), n.s. платокъ, mou- 


=რი (gr. иаудоаубоа), п. 8. мандра- 


, Адамова голова (трава), mandra- 


circée (plante, altropa mandragora), 
ХХХ, 14. 

(gr), п. s. мантия, manteau. 

у. მასათი, | 


მანანა. 


“ 
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მანიაკი (arm. ანნას), п. 8. 0X0606.#16, col- 
lier, ornement de cou. Dan. У, 7. 

მანკასი, მახლალი, п. в. жаровня, réchaud. 

მანკი, მანკიერება (arm. «ый ), п. в. порокъ, 
недостатокъ, défaut. Ин. гръхъ, (qqfois.) 
péché. უმანკო. მხოლოდ ერთი ღმერთი-ა , 
безъ грёха только одинъ Dors, il n'y а 
que Dieu qui soit sans péché. “შეხლუა 
მანკიერება-ში, вдаваться въ пороки, s'a- 
donner aux vices. | 

მანკიერება, п. 8. безуме; бъшенство, sottise, 
démence, frénésie, manie; fureur. და იგინი, 

, აღივსნენ მახკიერებითა, они пришли въ 05- 
шенство, et Из furent remplis de fureur. 

მანკიერი, adj. порочный; вредный, vicieux: 
nuisible , pernicieux, dangereux. ნაუო-ფი 
მანკიერი, вредный плодъ. Tchakbr. 68. 

მანტია (gr. шото), п. 8. мантя, manteau. 

მანქანა (gr. рудаут, lat. machina), п. 8. ма- 
шина, machine. 

მანქანება , п. act. хитрость, ruse, finesse, 
artifice. (გმახქახებ), у. п. хитрить, ухи- 
шряться, user de ruse. 

მანლალი V. მანგანი, 

მანძილი (ar. 5+), п.з. станщя, station de 
poste. 

მანჯვალი, п. 8. шворинъ, шкворенъ, cheville. 

მანჯანიგი, п. 8. волжанка, sorte de cham- 
pignon. 

მანჯანიკი, п. в. самопрялка, npaaxa, que- 
nouille, rouet. 

მანჯიკი, п. в. санки, petit traineau. 

მაჟალო., п. 8. кислушка, ABCHAA яблоня, KO- 
торой плодъ киселъ, pumme sauvage et 
aigre. 

მაჟარა, п. 8. посолевые овощи, légumes 
salés. 

მაჟარა, м. 8. винтовка, arquebuse rayée, са- 
rabine. | 

მაჟაური, п. в. xpyms, ténébrion de farine, 
(insecte). 

მარა, ау, а что? mais quoi? 
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შარაგა, п. 8. (arm. dunwfu), 6540e облако, 
nuage blanc. 


მარადის (ar. 32% ‚ მძV. всегда, во всякое 
время, еп tout temps, toujours. 
95650-59), adv. на всякую ночь, каждую 
ночь, chaque nuit. 
მარად–დლე, п. 8. каждодневно, ежедневно, 
chaque jour. 
მარანი (arm. dwpw), п. 8. погребъ вин- 
ный, Cave pour le vin. 
მარაო., п. 8, въеръ, махало, опаха.1о, éventail. 
მარაქა, п. s. бъсъда женщинъ, 8061616, réu- 
nion de femmes. მარაქა-ში არ გარევა , не 
удостоивать , не почитать кого AOCTOU- 
_HHMB, пе pas admettre dans la société. 
მარბიელი, п. 8. грабитель, хищникъ, raVis- 
seur, spoliateur, brigand. 
მარგალიტი (gr. uapyapirnc), п. 8. жемчугъ, 
жемчужина, perle. · მარგალიტის ნიჟარა, 
перломутъ, nacre de perle. 
მარგე, მარგი, მარგებელი, adj. полезный, не 
вредный дая здоромя, ват, bon pour 
la santé. 9565%2о-ъ, полезно, il est utile. 
მარგი, п. 8. гряда, plate-bande. მარგი jmd- 
ბოსტო, одна гряда капусты, une planche 
de сБоих. , 
მარგილი, колъ, спица, pieu, poteau, pilotis. 
მარგიმუ შგი ‚ п 8. арсеникъ, мышьякъ, 


arsenic. უვითელი 9564091940, мышьякъ 


желтый, Orpiment. 

მარგლვა (ვმარგლი , 39562953), у. а. TOAOTE ; 
выдергивать, выщипывать негодную траву, 
заг ег, arracher les mauvaises herbes. 

მარგლი, п. 8. полольникъ, sarcloire. 

მარგული, п. в. вередъ, чирей, aposteme, 
abcès, гоп е. | 

მარდად, ნარდად, adv. на подрядъ, à forfait, 
à la tâche. 

მარდი (pers. > +); adj. проворный, расто- 
ропный ‚ prompt, adroit, agile. მარდად, 
adv. проворно, vite, promptement. _ 

მარე V, მარი, 


– 


მარ 
მაჯრებელი, р. р. ходящий, блуждающий, qui 


marche, qui erre. 
d58 53560 (arm. «ЛиришЬ), п. в. воевода, са- 
трапъ, satrape, gouverneur d'une рго- 
vince. “ | 
მართ, adv. точь, точно , précisément , tout 
juste. Pycrasear и Apyrie стихотворцы, 
иногда употреблятоть это слово только 
для красоты стиховъ, Rousthawel et les 
autres poètes, emploient дав. се mot 
pour l'ornement des vers, р. 6. სხუა 4 
არ ეხვა 9103465, მართ ოდენ მარტო. ახლი, 
кромБ одной дочери царь не имЪлъ д$- 
тей, le roi n'avait pas d'autre enfant 
. qu'une fille. | 
მართალი, მძ). et п. 8. праведный; правед- 
никъ; справедливый, juste, vertueux, 
homme de bien; juste, vrai, qui agit se- 
lon la justice. 
მართალი»ა, მძ). точно, правда, справедлив, 
il est vrai, vraiment, justement, droits 
ment. 
მართება (3956033), у. а. править, управлять, 
administrer, gouverner, régir. 
მართება (მმართებს, მემართა), у. п. HMBTE 40418 
быть AOAKHY ; долженствовать, быть обя- 
зану; приличествовать, быть прил 
нымъ, devoir, être ძი: falloir, être oblig 
odsb ჩემი ათი თუმანი მართებს ‚ 08L де 
женъ MHB сто рублей, il me doit di 
thoumans, ou cent roubles. თუმცა 
დედა» კაცსა, хотя женщин прилично, quoi 
qu'il convienne à une femme ete. № 
საუბარი შენ არა გმართებს, ты не должеяъ 
такъ говорить, tu пе dois pas park 
ainsi. Visr. | 
მართებული, მძ). достодолжный, надлежанй, 
приличный; учтивый, почтительный, 
обходительный, convenable, décent, pol 
civil, affable. მართებული კაცი-ა, 08% %6- 
AOBBKB почтительный , C'est un homme 
affable. მართებული სიტეუაპამუხი, приди 
ная ръчь, un discours analogue à la 96 
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constance. მართებულია, прилично (есть), 

‚ 11 convient, ИП est décent. 

Ко есь, п; 8. приличе, décente, con- 
уепапсе. 

№6535, п. act. исправлеше, поправка; упра- 
влене; воздвижене, возстановлене, act. 
de corriger, correction; régie, administra- 
tion; élévation, érection, exaltation. (ვძარ– 
თავ), у. а. поправлять, исправлять; пра- 
вить, управлять; воздвигать , возстанов- 
лять; заводить часы ‚, Corriger , remettre 
en meilleur état ; régir, diriger, gouverner, 
régner; ériger, dresser, élever; remonter 
une montre. — საძართებლებისა ‚ править 
бритвы, repasser des rasoirs. (ციმართები), 
V. I. исправляться, поправляться, зе сог- 
riger, être corrigé. Ин. выпрямаляться, 
(qqfois.) se redresser. 

მართვე, п. 8. птенецъ, oisillon, jeune oïseau. 

მართლა, adv. правда, vraiment, justement. 

მართლება, п. act. оправдыване, act. de jus- 
tifier, justification. (359560545), У. а. оправ- 
дывать, justifier. (ვიმართლი 0536, ვმართლ– 
დები), У. г. оправдываться, зе juslifier. 
(გემართლები), у. г. имфть на что право; 
поступать съ KBMB по справедливости, 
avoir droit à 44с.; se conduire avec jus- 
tice envers qq- მე და ჩემა ღმერთ–მა ემართ- 
ლების, ей Богу 09% поступаеть съ нимъ 
справедливо, oui, il se conduit bien avec 
lui. რას ემართლები, что Ты хочешь отъ 
него, que veux-tu de lui? 

შართლ–მსდიდებელი, adj. православный, ortho- 
doxe, vrai-croyant. | 

შართლ–მადიდებლობბა, п. 3. православе , ortho- 


же. 


შრთლ-მორწმუნე, adj. правовьрный , ortho- 


дохе. 
რრთლ-მორწმუნეო-ბა, п. 8. I 0მ808%ი16, ortho- 
доле. . 
რრთლ–მსაჯელი , adj. правосудный, juste, 
‘équitable. Le 
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‚ მართლ–მსაჯულო.ბა, п. 8. правосудие, justice, 


équité. 
მართლ–სულო-ბა, ი. 8, праводуше , droiture, 
probité, intégrité. 


მართლ– უკუნ, მძV. вспять, назадъ, en ar- 
rièrre, à reculons. 

მართლ» წერა, п.з. правописаше, orthographe. 

მართული V. მავთული. 

მარე! ძარი! (сокр. მომერიდე) , inter]. поди 
прочь, берегись, уа-Геп, mets-toi de côté, 
саге! 

მართლიად , ad]. върно, vraiment. 

მართლიადი, adj. върный, juste, vrai. 

მარილიანი, adj. соленный , salé, 65615 ds- 
რილიანი, краспорЪфчивый , éloquente. 

მარიალისი , მარიამობის თთგე, 7. 8. Августь 
мъеяцъ, mois d'Août. 

მარიამბულა, п. в. шпанская муха, mouche 
cantharide. 

მარიამ– საკმელა, п. в. рута (трава), гие (plante). 

მარილი , п. 8. СОЛЬ, sel. ქუხ მარილი, камен- 
ная соль, sel de roche. მარილი 65556 
ტუტისზა ანუ გალაქ»სა, щелочная соль, Île 
sel alcali. მარილის თუალი, ОТЛОМОКЪ СОЛИ, 
morceau de sel. 

მარილო-ანი, adj. соленый, salant, salé. 

მარილ–წეალი, п. 8. разсолъ, заитиге. · 


მარიხი (lat), п. 3. Марсъ (планета), Mars 
(planète). 
მარმარი, მარმარილო., მარმარილო.ს ქუა, (grec 


паонафоу, ar. >), п. $. мраморъ, 
marbre, 

მარმაში, п. 8. кисея, mousseline. 

მარმენიო., იმარმშენი (gr. éuapuéyn), п. 8. рокъ, 
судьба, участь, destin, fatalité. 

მარმუჯი, п. в. львова лапа (трава), pied de 
lion (plante, alchemilla vulgaris). 

95665, п. в. ива, osier blanc, saule blanc. 

მარნეული, п.з. ивнлкъ, ивовый ABCB, кустъ, 
озегале, 821185816. 


მარსი (lat), п. 8. Марсъ, Mars. 
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მარხი, п. в. одна игра въ шашки, sorte de 
de jeu de dés. 

მარტაცი, ი. 8. муравленная посуда, vaisselle 
vernissée. 

მარტი (lat.), n.s. марть, Mars, mois de Mars. 

მარტივი, adj. простый, simple. — ლექსნი, 

_ простыя слова, des mots simples. 

მარტო., მძ). единъ, единый, oAuHakiä, seul, 
unique. — კაცი, OAMHOKIA человъкъ, UN 
seul homme. ხახლი მარტო.) , въ AOMB 
никого нътъ, il n'y a personne à la maison. 

მარტოობა , п. $. уединеше; единочество , 
solitude ; vie solitaire. 

მარტო.-რქა, п. 8. 6/M8იიხის, unicorne , li- 
согпе. 

მარტვილი (ყმაწვილი), п. в. дитя, enfant. 

eskh. 

მარტკრი (grec waprup), 
martyr. 

მარტალია, п. 8. пятидесятница, Pentecôte. 


п. 8. мученикъ, 


მარქაფა (ar. Le), п. в. запасная лошадь, 


cheval de réserve. 

მარღი, adj. бълоглазый; косоватый, qui а 
les yeux blancs: un peu louche. 

მარღუჟი,. მარეუჟი, П.8. Петля веревки, noeud 
de corde. 

მარჩბივი, п. s. близнецъ; близнецы знакъ 
Золлака, jumeau; les Gémeaux (signe du 
Zodiaque). 

მარჩილი, п.з. старинная грузинская монета, 
равняющаяся тремъ серебренымъ аба- 
замъ; у Имеретинцевь нын® марчилъ 
стоить 100 паръ (ფარა), или 100 ко- 
пъекъ русскихъ, ancienne monnaie géor- 
gienne valant trois abaz d'argent (60 Кор.) 
maintenant , en Imnéreth , elle vaut 100 
paras ou copeks. 

მარცუალი, ი. 8. зерно; сБмя; кроха, частица 
чего либо; слогъ, складъ (териинъ грам.), 
grain; semence; petit morceau, parcelle; 
syllabe (t. gram.). მარც უალი მდოგვიხა, зерно 
горчичное, grain de semence de mou- 


მარ 

tarde. პილპილის მარცვალი, перечное зерно, 
un grain de poivre. მარგალიტის მარტუბლი, 
жемчужина, perle. პურის მ ფალი, роза 
хлъбная, miette de pain. ლექსი dés 
მარც ულოგანი , многосложное слово, poly- 
syllabe. 

მარცულიანი , მარცულო-ანი, მარცულებიანი , ady 
зернистый, plein de grains. 

მარცსენა (arm. «1M), adj. лъвый, gauche. 
— გელი, ABBAR рука, main gauche. — 
არე, ABBAA сторона, côté gauche. 

მარცხენე, п. 8. аввая рука, la main gauc., 
Matth. VI, 2. 

მარცხენით, adj. ошую , по лъвую руку  ; 
gauche. 

მარცხი, adj. изъянъ, убытокъ, ущербъ; me. 
улача, разстройство; человзкъ He пре- 
ворный, не CMBTAHBLIA, dommage, perte: 
mauvaise issue, insuccès; dérangement; 
homme maladroit, sans intelligence. 

მარცსნიგ, adv. въ лвво, на лЪъво, à gauche, 
du côté gauche. 

მარცხულ, adv. ошую, на 4580, по лай 
сторонз, à gauche, du côté gauche, 

მარწუხი, п. в. клещи, pinces, tenailles. pl 
მარწუხები, верхъ, крыша какого либо зд 
мя, sommet de l'édifice. Exod.. XXVII, 10. 

მარწევი, п. s. клубника, fraise de jards 

‚ — მინდგრისა, земляника, fraise sauvage. 


‚ მარსევი, adj. зыбюй, шатый, vacillant, М 


lant. 

მარხილი (ar. J,,.), п. s. сани, санки, tnt 
neau. 

9 » п. act. пощеше; постъ, jeûne 
jeûne. დიდ-მარხ4ა, велиюй постъ, 
carême. ქრის შობის 45665 ა, HOCTE 
дественскй , ‘A vent, le carème de 
მარიამობის მარხუა, госпожинки, „აო 
‘двльный пость предъ.днемъ cui 
Богородицы , carême de quinze 1088 
avant l’Assomption de Notre-Dame. #რ- 
ხვის შენასვა, поститься, observer le jeûne. 
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მარხუანი, Tpioas постная, rituel du 
-сагёте. (გიმარსავ), у. а. хранить, 
зять, стеречь; поститься, держать 
, garder , conserver ; observer le 
6, jeûner. 3566555 ხაიდუმლო.ხი, хра- 
тайну, garder un secret. 3045656; 
ნემნი, буду стеречь путь мой, 
endrai garde à mon chemin. Ps. 
И, 1. (346bs3), у. а. хоронить, по- 
ить; прятать, cnterrer, donner 18 
ure; cacher. 
у. მარსუა. | 
ès, п. act. пощеше; воздержаше отъ 
‚ офзегуапсе du carème; jeûne, abs- 
e. (ვმარსულო.ბ) , V. 
er le сагёше, }ейпег. 
(ar. #2 ,+), п. 8. маленькюй соколъ, 
faucon. 
ar. დ pe) п. 8. кораллъ, corail. | 
4. удобный; удачный; способный; 
I, проворный, commode, opportun; 
iné de succès; capable; brave, agile, 
XL, adroit. მარჯვე გა სავალი, удобный 
AB, passage commode. მარჯვე 453, 
ое время, le moment favorable. მარ- 
'წვილი, ловюй юноша, jeune homme 


adj. правый, десный, droit. — კელი, 
я рука, десница, la main droite. 


(arm. mp ), п. в десница, правая 


la main droite. 

», მარჯულ, 0637003, adv. одесную, 

авой сторонЪ, на право, à droite, 

té droit. 

1. 8. брусокъ, точило, Queux, pierre 

user. 

ar. Je); 

‚ пословица, adage, parabole, simi- 
; fable; proverbe. 

п. 8. припасъ, матералъ; снадобье, 

ава къ кушанью, tout ce qui sert 


п. $. поговорка, притча, 


faire un ouvrage, matériaux; ingré- 


а. NOCTATECA, 
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diens pour assaisonner, apprét (lat. соп- 
dimentum). 

მახარი წ. მეხერი. 

მასეხხებელი, п. в. заимодавець, prêteur, qui 
prête de l'argent. 

მახიამოგნებელი, adj умъющий угодить, угод- 
ливый, complaisant. 

dsb3s (ar. 3), п. 8. маска, masque. 

955364, п. 8. гроздъ, кисть виноградная, 
grappe de raisin. 

Ак vulg. 38534a, étoile, у. ვარხგულავი, 

მახლაათი (ar. dxlae), п. s. бесъда; discours, 
entretien. 

მახპისძელი, п. 8. хозяинъ, хозяйка во время 
пира, maître, maîtresse dans le temps du 
banquet. 

dsb3obdgæmès, п. act. угощене, act. de ré- 
galer. ( ვმასპინძლო , ვუმახპინძლებ) ‚у. а. 


угощать,. traiter, régaler. 


'მასრა, п. в. цъвка; патропъ, зарядъ ружей- 


ный и пистолетный, bobine, navette à 
brocher; cartouche, charge d'un fusil ou 
d'un pistolet. 

მას,ტაკი (gr. uaoriyi), п. s. мастика, mastic. 

მასტაო., მასტაფა, п. в. кушанье, приготов- 
ленное изъ кислаго молока и говядины, 
mets composé de lait aigre et de viande. 

მახ ტიკი, п. 8. иструментъ ткачей, instrument 
Че tisserand. 

dsb.-36, adv. noca5, après cela, plus tard. 

მასხარა (ar. we), n.s. шутъ, bouffon, badin, 
gognenard. 35565» აგდება, поднять на 

- смъхъ, tourner en dérision. 

მასსარო.ბა, у. act. шутовство, bouffonnerie. 
(გმახსარობ), у. п. шутить, plaisanter, 
badiner. 

მასწავლებელი, п. 8. учитель, наставникъ, 
précepteur. თჟუთ–მახწავლებელი, самоучитель, 
autodidacte. 

მატაკარანი (arm. იიი), п. 8. тафель- 
декеръ, нарядчикъ, Celui qui est chargé 
de couvrir la table. 
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მატარებელი, п. в. путеводитель, кондукторъ, 
guide, conducteur. 

მატაროცი, ი. 8. болтунъ, пустомеля, bavard, 
Gabillard. 

მატება, п. act. npnôassenie, supplément. (39: 
ტებ, გუმატებ, გამატებ), У. а. прибавлять, 
придавать; дълать кому прибыль, ajouter, 
suppléer, augmenter; procurer à qq. un 
profit, un avantage. (ვიმატებ, ვემატები, 
7%) , у. г. прибавляться, увеличи- 
ваться, croître, s'augmenter. მთო-გარემ 
იმატა, луна народилась, la lune croît. 

მატემატიკა (gr.), п. s. математика, mathé- 
matiques. 

მატიანე (arm. dannbuwh), п. 8. свитокъ; опи- 
сан!е жизни святыхъ; аЪтопись, rouleau; 
histoire de la vie des saints; annales, 
chronique. ქართლის მატიანე, asronnce rpy- 
зинская, chronique géorgienne. 

მატლი, plur, მატლები, п. 8. червь, ver. 

| მატრაკვეცა » п. 8. двка, служанка, принад- 
лежащая какой либо гамделЪ или нянкъ, 
кого либо изъ князей , servante d'une 
nourrice. | 

მატური, п. $. такъ называется M6010 на ка- 
KOMB либо кладбищЪ, огражденное ‘pB- 
шеткою для одного семейства, tombe de 
famille, entourée d'une grille qui la sépare 

! des autres. 

მატელი, п. 8. волна, шерсть, laine. 

მატეუარი, п. 8. обманщикъ, trornpeur. 

მატეუარო.ბა, п. 8. обманъ, tromperie. 

‘ео, п. 3. сукно, drap. 

მაურჯგი У. მო-ურჯგი. 

მაუწყებელი, п. 3. возвъетитель, Messager, 
qui raconte. 

მაირა შა (ar. 423 „,იი)ც П. 8. чемоданъ, valise, 
porte-manteau. 

მაივრასი V. Lobs. 

მაქანარი, п. в. apr, rocher, rivage escarpé. 

მაქანებელი, п. s. качальщикъ, ouvrier qui 
fait tourner la balançoire. 


მაქ — მაღ 
მაქებელი, п. 8. кто хвалитъ, хвалитель, Celui 
‚ qui loue. 
მაქმანი, ნაქმანი, п. в. кружево, dentelle. 
მაქო., п. 8. TKYTB, ткальный челнокъ, navette 
მაღაზია, მაღაზეინი (ar. Le), п. в. магазивт, 
magasin, boutique. 
მაღალ–ალმაცტებულება, п. 8. высокопревосяо- 
дительство, excellence, titre donné в 
Russie aux personnes de la 1-re et de 
la 2-e classe. - 
მალალ–აღმატტებული, п. 8. высокопревосходя- 
тельный, celui qui à le titre précédent. 
მაღალ–გუაროვანი, adj. знатный, высокород- 
ный, distingué, noble. 
მალალ–გვაროვნო-ბა, п. 8. знатность, noblese. 
მალალ–თაგიანი, adj. высоковермй, qui а une 
cime élevée. 
მაღალი У. მაყალი. 
მაღალი (sanscr. тара, gr. /(67თC), п. sn 
сокй, возвышенный; велиюй, 
рослый, haut, élevé; grand, de haut 
taillé. ин. Всевышний, Богъ, (qqfois.) Trèr 
Haut, Dieu. — მთა, высокая ropa,. haute 
montagne. — jm do, высокая башня, иле 
tour élevée. plur. მაღალნი, высокая, #I- 
тарь, hauts-lieux, autel. Jerem. XIX, 5. 
უმაღლესი, высочайний; высочество, LM 
haut; altesse. | 
მადალ– კეთილ– შობილი ჯ მძ). высокоблагород- 
° вый, appartenant aux 6, 7, et 8-е class 
en Russie, qui a le titre de très nobk. 
მაღალ„კეთილ– 95059465, п. 8 BBICOKOGA- 
pouie, très haute noblesse, titre des 6,7, 
8-е classes. | 
მაღალ–მხედველო-ბა, п. 8. высокомудре, #8 
aute sagesse. у 


მალალნი v. მაღალი., 


მაღალ–პაცტტიგ-ცემული, მძ). высокопочтевный, 


très revéré, très respecté. 
მაღალ–3ატივ–ტემულება, п, 8. 8ხ1601(0 ი VI II, 

grande vénération. | 
მაღალ–ღირსება, п. 8. высокопреподове, ” 





მაღ — მაე ბზე — 47 275 


mce (titre des abbés et des prieurs des этого дерева, ronce commune; mère de 
verits). ronce, fruit de cet arbre. 

>В, п. в одна изъ церковныхъ со- მაელოვანი, п. в. терновый кустъ, buisson. 
эвъ для вина, vase employé à l'église მაყურებელი, п. s. зритель, spectateur. 


r le vin destiné au sacrifice. მაჟ, მაშა, ат. слъдовательно; а что? что же? 
>, п. 8. рудникъ, mine, minière. en conséquence; quoi donc? 44 რად, за- 
ოზი (ture. |=} яж), D. в. петрушка, — чъмъ, pourquoi donc? მაშ რა გინდა, а 
>Hh;, persil. что ты хочешь, que veux-tu donc ? 
pers. gr. udy0C), п.з. магъ, mage, მაშა, п. 8. щипцы для бран!я огня, pince, 
ricien. !  pincettes, tenailles. 

бе (lat), п. 8. магистръ, magister, მაშა, n. 8. чечевица, lentille. 

tre (2-е grade universitaire). მაშასადამე, adv. слъдовательно , conséquem- 
მაღლად, ау. высоко; вверху, вверхъ, ment, par conséquent. 

tement, haut, еп haut. — მხედი, даль- მა შეხგბელი, п. 8. строитель, _ fondateur. 
адный, prévoyant, sagace. მა შვენებელი, adj. украшающий, qui embellit, 


ი, п. 8. виноградъ, растущий Ha 4e- AU OFne. . . 
„XV, vigne qui pousse sur les arbres. მაშურალი, а]. утомленный, усталый, fatigué, 


ès, п. aCt. BbICUKOCTE 5 BbICOKOMBPIE, 18§8C. | 
teur, élévation; orgueil. (3395045), у. a. მა შთაბი, ds შთარი (all.), п. s. маштабъ, échelle, 


ать что высокимъ, возвьшшать, rendre règle, у. მაშტაბი, 

ь élever. (ვმაღლოი, ვმაღლოობ), v მაში: (ar. he ХОДИТЬ, aller), п. s. башма- 
окомърничать, гордиться, Être présom- MM СЪ каблуками, souliers à talons. 

eux, devenir orgueilleux. (გმაღლდები), მაშინ, adv. тогда, alors, en ce temps. 

г. дълаться BBICOKHMBY; возвьишаться, оборо, adj. тогдашний, d'alors. 


enir haut, grand; s'agrandir. მაშინვე, adv. тогда же, въ ту минуту, alors 
do ადგილი, п. 8. MBCTO возвышенное, même, еп се temps là même. 

élevé. მაშინღა, adv. тогда же, alors, en ce temps-là. 
ი, п. 8. дубрава, futaie, forêt épaisse, მაშინაც, მაშინც, adv. тогда же, тогда бы, 
iposée surtout de chênes. alors aussi. к 

გი (вт. шауупс), п. в. магнитъ, aimant. მაშკი, п. в. пола, подолъ; пижшй край у 
о, П.8. назваше птицы, nom d'oiseau. платья, паметь шатра, pan d'un long 
ხელი (კაცი), п. 8. восточный, человъкъ habit; couverture d'une tente. 

востока, oriental, habitant de l'Orient. $53.25055 (ar. 4, ა), D. 8. стаканъ, кружка, 
ю (ar. Lune) п. 8. BOCTOKB, Orient. gobelet, “ruche. 


სული, adj. восточный (относительно къ მაშოიჟი (ar. 3), п. в. западъ, Occident. 


ame), vriental (chose). 959.504 ко, adj. западный (относительно KB 


(tart. Jai), п. 8. жаровыя, réchaud. 1e.s088ky, occidental (homme). 

(ar. Die), п. 8. шаферъ, дружка, მაშრიჟული, adj. запалный (относительно къ 
garçon de noces. вещамъ), occidental (chose). 

ი. 8. шарнкъ, boule, balle. მაშტაბი, მაშ ტარი, п. $. маштабъ; правило, 
ი, п. в. ежевика, команиха; плодъ  AHeñka, échelle; règle à régler. 
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მაშურალი, adj. утомленный, удрученный, 
усталый, fatigué, accablé. 

ds dogsgss , п. 8. ручныя носилки, civière. 

მაშხალა (ar. Jei.), N° 8. дампа, лампада, 
lampe, 

, მანგი, п. в. барсукъ, язвецъ, blaireau (quadru- 
pède, ursus meles). 

მაჩგ-ზღარბი, п. 8. дикобразъ, porc-épic. 

მანქათელა, п. в. непотырь, летучая мышь, 
chauve-souris. 

_ მანსი, adj. съроглазый, qui a les yeux gris. 

მაჩსიბო.ბა, п. 8. колдовство, sorcellerie. 
მაცანცალა, п. в. шатунъ, таскунъ, Vagabond, 
fläneur. 

მატთენელი 3 მაცთუნებელი , მაცთური, п. 8. 0б- 
манщикъ, соблазнитель, trompeur, зе- 
' ძსისის». 

მაცილო-ბელი, adh спорливый, упорный; спор- 
щикъ, disputeur, porté à la dispute, qui 
résiste. 

მატნობებელი, п. 8. BO3BBCTHTEAE, qui ap- 
porte des nouvelles. 

მაცოცხლებელი, п. 9. живитель; живодавецъ, 
qui donne la vie. 

მაცხადი, adj. явный, évident, manifeste. 

მაცხოვარი, п. s. Сцаеъ, Спаситель, le Sau- 
veur, Jésus-Christ. 

956636155, п. act. спасеше, избавлеше; 4a- 
роване кому жизни вчной, act. de sauver, 
de délivrer; de donner la vie éternelle. 

მაცსოვნებელი, მაცსოვრებელი, п. 8. спаситель, 

· живодлвецъ, sauveur ; qui donne 12 vie 

. éternelle. 

მაძღარი, adj. сытый, rassasié. 959525665 მშიერი 
ემართლების, сытый голоднаго не разу- 
мъетъ, l'homme rassasié пе comprend pas 
que l'on ait faim. Visr. 

მაძლრო.ბა, п. 8. сытность, satiété, réplétion. 

მაწავართა, п. в. грудница (болъзнь), dépôt 
laiteux chez les femmes; poil. | 

მაწარმოვებელი, п. 8. зиждитель, fondateur, 
créateur. 
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მაწაწურა, п. 8. голикъ, въникъ, METRE: 
balai sans feuilles. , 

зо, п. 8. кто приглашаетъ, шли ით. 
чиваеть гостей, qui invite, 00 qui réga 
les hôtes. Exod. V, 6. 

მაწოვარი, п. 8. кормилица, nourrice. 

dsfebo, п. 8. кислое молоко. lait caillé. 

მაწყინარი, adj. вредный, nuisible. 

მაწეინებელი, D. в. огорчитель, qui ана 
qui irrite. 

მაჭანკალი (arm. «Гы ши), п. 8. сватъ, сода, 
entremetteur, entremetteuse. 

მაჯანგლო.ბა, п. 8, сводничество, métier d' entre- 
metteur. 

მაჭარი (arm. dwp), п. s. молодое ваз, 
чихирь, Vin nouveau qui n'a раз. encore 
fermenté. 

do (arm. MX), п. s. рукоятка y плуга, 
manche de la charrue. 

ე გირგებელი, п. 8. притвснитель, орргевет 

მაჭკი, п. в. молочникъ, телячй сычугь | 
presure, ce qui fait cailler le lait. . 

მახა у. ახლი. 

მახათი (ar. &+), п. 8. игла, большая иголка, 
grande aiguille. 

dsbsgsa, მახალაკი (аг. als), п. 8. переметы 
сумка, bissac, saccoche de cavalier. 

მახარა, п. 8. назваше птицы, nom d'oise 

მახარებელი, п. в. Евангелисть; Gaarosicrr- 
тель, évangéliste, messager d'une bons 
nouvelle. 


· მახარი, п. s. пробка BHHHBITE мъховъ, ხ00- 


chon d'outre à vin. 

მახე, п. 8. CBTE, AAA ловли птицъ, рыбь, 
и животныхь, filet, г@ а, traimail; per 
neau. მასე-ში ჩავარდნა, впасть въ cité 
donner dans le panneau. დაგება koh, 
разставить съть, tendre des filets. 

მახვა (395633), v. а. вострить; точить, арий, 
rendre pointu. მახვილი, р. р. nasocrpet- 
ный, aiguisé. 

მჯხვება (გამახვებ), у. а. вострить, aiguiser. 


“მს — dy 


‚ adj. et п. 8. острый, вострый; мечъ; 
eHie въ правописани, aigu, pointu, 
hant; glaive; accent grammatical ou 
це.— Вкл» ou თუბლით მახვილი, острое 
le, vue perçante. მახვილი სძენა, острый 
ь, оше fine. მკვეთრი მასვილი, острый 
‚ glaive acéré. მახვილი გონება, острый 
esprit pénétrant. გო.ნება-მახვილი , 
умный, d'un esprit pénétrant. 
გონება, მახვილ–გო-ნებიანო-ბა, п. $. OCTPO- 
pénétration (qualité de l'esprit). 
გონებიანი, adj. остроумный, spirituel, 
rant. 

gr.), п. 8. махина, machine. 

‚ п. 8. уродъ, monstre. 

ლი, п. 8. шутъ, badin, bouffon. 

‚ п. в. гребень ткачей, peigne de 
and. 

кз, მახლო.ბლად, adv. близко, près, à 
mité. 

კლი, adj. 6anxmiñ, близкй , proche, 
2. შასლო.ბელხი ადგილნი , 6.§93M18 M'ECTA, 
jeux voisins. 

‚ п. з. бархатъ, цвътокъ и ткань, 
rs, étoffe de coton ou de soie; ama- 
ве (fleur). 

ès (pers. ›.), п. 8. пьянство, ivresse. 


п. $. сулой, кисель изъ отрубей, 
lie aigrelette, faite de son, et qui se 
(6 les jours de jeüne. 

Ve ბო-სტანა. 

», ს. з. стеклянный сосудъ AAA 
sorte de verre à boire. 

п. в. кто помнитъ какое либо 
сшестые, qui se rappelle qqc. 

sbos, п. s. оброкъ, redévance, impo- 
У. 356 (5. 

т. «5, п. 8. пульсъ; кисть руки, 


50, 


3 poignet. dsxob ცემა, 616916 пуль-. 


attement du sans dans les уетез.— 
მაჯები, рукава, les manches. 
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მაჯაგანი, п. $. скребокъ, тупакъ для стро- 
ган!я кожи, racloire de mégissier. 

dspess ჯუნა, п. 8. CTbHb, давлеше во CH, 
уродъ; карликъ, малорослый, cauchemar; 
monstre; nain. 

მაჯნად (ar. Lle), аду. даромъ, gratis, gratui- 
tement. 

მაყუნი (ar. Cszte), п. 5. Bapenie; кашка 4e- 
карственная, Confitures; électuaire. 

მბადი, п. 8. творецъ, créateur. 

მბარველი, п. 8. копатель, копальщикъ, Celui 
qui béche, bécheur. 

მბაძავი, მბაძველი, п. 8. подражатель, imitateur. 

მბდგინვარე, adj. курящийся, темно горящий, 
fumant. 

მბერავი, п. s. раздуватель, celui qui ranime 
le feu, souffleur. 

მბილწებელი, п. 8. осквернитель, profanateur. · 

მბირებელი , п. 8. соблазнитель, séducteur. 

მბეჯდავი, п. в. печатникъ, типографщикъ, 
imprimeur, 

მბობა (ვამბობ), у. а. говорить, повъствовать, 
dire, raconter. 

მბრუნავი, adj. вращающийся, вертяпийся; 
кто вертить что, qui se tourne; qui 
tourne 44. 

მბრძანებელი , ი. 8. повелитель, maître, do- 
minateur. 

მბრძანებლო-ბა, п. в. повелъьше, ordonnance; 
domination. 

მბრძოლი, п. 8. воинъ; противникъ, врагу, 
guerrier; ennemi, adversaire. 

მბრწამშლი у. ბრწამლი, 

მბურავი, adj. покрывающий, qui couvre. 

მგალო-ბელი, #0. 8. ПЕЧИ, иБвецъ, qui chante, 
chanteur. 

მგამა, გგამა ou 352353 #5535 ou 2გაროდიხ v. irrég. 
имфть 2940, нужду, importer, regarder. 
რა 95545, რა მალის, какая MHB нужда, что 
мнЪ за двло, que m'importe? არა dasds, 
MHB иЪтъ нужды, я незабочусь о томъ, 
je ne m'inquiète pas de cela, у. у. 


მგბ — მდა 

მგბარი, მგბოლვარე, მძ). вареный, cuit. Exod. 

მგე, მგები, adj. сущ, existant, subsistant. 

d23; п. в. правитель, administrateur, régent. 

მგებელი, п. в. строитель, зиджитель, соп- 
structeur, fondateur. პასეხის მგებელი, от- 
BBTAHKB, дающий отвътъ, Celui qui répond. 

მგელი (arm. qwyp), п. 8. волкъ, lunp. 

მგვემელი, п. & кто бьетъ; мучитель, qui bat, 
qui tyrannise. 

მგზავრი, п. 8. путникъ; попутчикъ, уоуа- 
geur; compagnon de voyage. 

მგზაგრო-ბა, п. в. nyTelieCTBie, поъздка, VOYAGE. 

მგზებარე, adj. горящий, пылаюций, brûlant, 
ardent. 

მგლის V.- 95545 ou „ბლა. 

მგლის-სო-ო, п. 8. воловянка, волнуха, sorte 
de champignon. 

მგლის-ხო.რხა, п. s. назваше травы, nom de 
plante. 

მგლოგიარე , Зое: რე, adj. оплакивающий ; 
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траурный, qui pleure après La mort de 


qq: de deuil. 

9295563, 959%, п. 8. поноситель, 
ЫАте. 

მგო.რგალა , п. 8. перецъ, poivre. 

მგოხანი (arm. дии), п. 8 сопецъ, свиръль- 
щикъ, joueur de flûte; musicien. 

მგრაგხელი, п. в. червь; гусеница, Vermisseau; 
chenille. 

მგრგლო-ანა , რგლოვანი, მგრგუალი, adj. круг- 
лый, rond. მგრგუალი სელი, почеркъ у- 
ставный, écriture formée de lettres sans 
abréviations et régulières. 

მგრგუნაგი, adj. гремяший, tonnant. 

მგრძნები, п. s. чародей, sorcière. 

მგრძნო.ბელი, adj. чувствительный, призна- 
тельный, sensible; avouant, confessant. , 

მგრძნობელი , მგრძნობელობითი ძარღვი, ი. 3. 
нервъ, nerf. 

მდაბალი, adj. низкй, невысок!й; не (ინესა, 

смиренный, bas, non élevé; humble, mo- 


qui 


მდა — 3 


deste. — უმდაბლეხი ‚ пижайний, très 
humble. უმდაბლეხი მონა, нижайший, все- 
нижайший слуга, un très-humble servi- 
teur. მდაბალი თრაზი, низюй слогъ, un 
style bas ou trivial. მდაბალი ვაჭარი, мыща- 
нинъ, купецъ, petit marchand. მდაბალი 
გელმწიფე, государь кроткЙ, roi modeste 

მდაბიო., п. 8. простолюдинъ, простякъ, по- 
селянинъ, homme du commun, plébéien, 
roturier. 

მდაბით., მდაბიური, adj. простонародный, VსL 
gaire, du bas peuple. მდაბიური ენა, про- 
стонародный языкъ, la langue vulgaire. 

მდაბლება (35953243), у, а. CMAPATE; унижать 
дълать низкимъ, dompter, humilier; арам- 
ser, rendre bas. (ვძდაბლდები), v. г. M- 
зиться , дфлаться низкимъ; смиратыя 
s'abaisser; s'humilier. თაგს კიმდაბლებ, cu 
paroca, je m'humilie moi-même. 

მდაბლობი, п. 3. низменное MBCTO, lieu M 
élevé, bas, région basse. 

95556, სახლ-მდაბრ, adv. по домамъ, de maiso0 
en maison. Act. ap. П, 46. | 

მდადე, п. в. посаженная мать; дружка ие- 
860161, mère d'honneur, qui représent 
la mère des époux dans la cérémonie di 
mariage; garçon de noces du fiancé, parr 
nymphe. 

მდარე, adj. низюй, худший, bas, vil. — ღვინო, 
низкое вино, vin détestable. ` 

მდგმური, п. в. жилецъ, locataire. 

მდგნალი, მდგნარი, п. 8. ива, osier (arbriss} 

მდგომარება, п. 8. позожете, состоянйе, 4 
tuation, état, condition. 

მდგომი, adj. стоящий, qui se tient, qui ი 

მდე, მდინ, предлогь неотдвляемый, op 
ляемый мъстнымъ падежемъ, до, 0604, 
préposition insép. qui demande le пош, 09 
le gén. jusqu'à, vers. ქალაქამდე, до горы 
jusqu a la ville. ციხამდე, донебесъ, ju 
qu'au ciel. 

მდებარე, adj. лежаший, situé. 





მდე — მდი 


adj. больной лежащий въ постеле, 
é dans un lit et malade. 

ს п. act. положеше, situation. (ვმდე– 
‚ у. п. лежать, зе coucher ; être 


п. 8. женсюй полъ, самка, le sexe 
in; femelle. 

000 სეკსი, ხათეხაგი , п. 8. 
genre féminin. 

ю, adj. женскй, de femme. ин. 
тодобный, (qqfois.) efféminé. 
მდეგხელი, п. 8. гонецъ, посланный 
гоню ; гонитель, преслъдователь, 
енитель; свойство или качество именъ 
головъ (терминъ грам.), coureur; 
‘uteur, орргеззеиг; caractère, рго- 
d'un nom ou d'un verbe (&. gram.). 
ლი სიმართლისა , гоните.ль справедли- 
‚ ennemi de la vérité. და უოგელთა 
თა ჩემთა- გან მისხენ შე, спаси меня 
съхъ гонителей моихъ, délivre-moi 
13 Ceux qui me poursuivent. 

п. в. земле, свъжая трава, зелень, 
‚ fraiche, verdure. მდელი> მრეცხელისა, 
перущихъ, savon de foulons. Ма- 
Ш, 2. | 

п. 8. пометъ, fente. 

adj. богатый, riche, opulent. 

‚ adv. богато, richement. 

‚ п. 8. гордость, fierté. ამაოდ dgo- 
тщеславе, vaine gloire. 
(გამდიდრებ), у. а. обогащать, rendre 
(კმდიდრდები), у. n. богатьть, s'en- 
‚ devenir riche. 

>, adj. огромный, très grand. 
pers. Ul,,:), n.s. секретарь, письмо- 
ель, secrétaire, celui qui inscrit les 
3 Judiciaires, greffier. 

‚о (pers. de lys et turc. (51), n.s. 
HHKE, JIEHB COBBTA, conseiller. 


მდე. 


‚ მდისარე, ad]. текущий, coulant. 


женскй 


მლი — მვ 


მდინარე, п. в. 0%M2, потокъ; источники на 
арх1ерейской манйи или самая мания, 
rivière, fleuve, torrent; trois raies sur les 
vêtements sacerdotaux d'une autre cou- 
leur que celle de l'habit, l'habit méme. 
მდინარე (66192065, noror® слезъ, torrent 
de larmes. სიხსლის მდინარე, потокъ крови, 
torrent de sang. მდინარიხ კიდე, берегъ рЪки, 
rive d'un fleuve. 

მდოგ», ი. 8. горчица, зерно горчичное, MOU- 
tarde, grain de moutarde. Math. XIII, 31. 

მდთო-რე,მძ). небыстрый (течеше pKku и т. п.), 
lent, paisible (se dit du cours d’un fleuve). 

მდრეკი, adj. raôkiñ, flexible. 
რეკობა, п. 8. гибкость, flexibilité. 

956(65654°, ი. §. ропотникъ, кто безпре стан- 
но ропщетъ, murmurateur. 

მდუმარეო-ბა, მდუმარება, п. act. безмолие, si- 
lence (გმშდუმარეო-ბ), у. п. безмолвствовать, 
se taire, garder le silence. 

321960, adj. тихий, безгласный, молчаливый, 
doux, silencieux, taciturne, tacite. 

მდუმრიად , adv. тихо, безгласно, doucement, 
silencieusement, en silence. 

მდუმრიადი, adj. моичаливый, taciturne. 
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3921635, п. act. негодоваше, неудовольстве, 
indignation, mécontentement. (ვემდური ,- 
რები), V. п. негодовать, HMBTB неудоволь- 
craie, s'indigner, зе fàcher. 

მდუღარე, adj. кипяченый, bouillant. 

მდღვებელი, п. 8. пахтальщикъ, qui prépare 
le lait caillé. 

მდღევარი, adj. ежедневный, de chaque jour. 

მე, ргоп. я, je, moi, plur. 2406, мы, nous, 

dj, parti. въ концЪ словъ употребляется 
BE слъдующихъ значетяхъ, particule qui 
s'emploie ainsi à la fin des mots: ვინ-მე, 
кто нибудь, quelqu'un. 65-8, что нибудь, 
quelque chose. ვივთნი-მე, რომელი-მე , н$- 
которые, quelqu'un, certain. გითარ-მე , 
ოდეს-მე, ხადამე, нвкогда, когда. нибудь, 
quelquefois. 


conducteur uu--- 
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მედ — მეზ 


ლობა, п. 8. велище; слава; гордость, 
deur, majesté; gloire; fierté, hauteur, 
eil. 

ю, მედრეკი, adj. гибкй, flexible. 

ე, ი. 8. временщикъ, имъющий удоб- 
'ремя, благопраятный случай, homme 
prend bien son tems; qui a de bonnes 
ions. თანამედროვე, современникъ, 
>2mporain. 

ეკ п. 8. знаменоносецъ, 
le. 

‚ п. 8. лавочникъ, boutiquier, mercier. 
п. 8. тимпанникъ, joueur de tambour. 
სიე, adj. церковный, ecclésiastique. 
9.3%, п. $. кто сомнЪвается въ чемъ, 
a des doutes; qui soupçonne. 


ე, п. 8. земледълецъ, пахарь, labou- 


porte-en- 


|, ი. 8. придворпый чиновникъ, ко- 
(A завБдываетъ сладкими напитками; 
дълаетъ сиропъ и т. п., officier de 
ur, chargé des confitures. 

‚ п. 8. ростовщикъ, лихоимецъ, USU- 


п. 8. сторожъ, кто охраняетъ ого- 
2, садъ, посъянное поле отъ скота, 
BI онъ не портилъ, gardg-champèétre. 
383 > მეზარდახშე , п. 8. дБаатель ящи- 
, сундуковъ, Coffretier. 
მეზვი , adj. раждающая, неяловая, 
Île féconde. 

)» п. 8. пошлинный сборщикъ, doua- 
‚ receveur des tailles, des contributions. 
5), ი. 8. виноградь, садовникъ, vigne- 
‚ jardinier. 

ლი, ი. 8. СОСЪДЪ, Voisin. 
зе, аду. близъ, смежно, près de, 
he de, côte à côte. 

ღო-ბა, N. 8. COCBACTBO, voisinage. 
ღო-ბს (2მეზობლო.ბ), у. п. быть coct- 
ь, être. voisin de, demeurer dans le 
inage. 
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მეზობლური, adj. 00C%კ0XI# , 


coctaxiñ, de 
voisin. ი 


· მეზრახე, п. 8. кто говоритъ, говорящий, qui 


parle, parlant. $. 
მეზღაპრე, п. 8. баснословъ, баснописецъ ; 
сказочникъ, fablier, fabuliste; conteur. 
მეთეგზე, л. в. рыбакъ, pécheur. 
შეთეგ ს ური, adj. рыбачй, de pêcheur. 
მეთერთმეტე, adj. одиннадцатый, onzième. 
ეთუჯლე, п. 8. Фискалъ, шиюнъ, езрюп, dé- 
lateur. _ 
მეთუალო-ბა, п. 8. пипонство, espionnage. 
მეთულუხე, п. 3. 30/08030, porteur-d'eau. 
მეთქი (сокр. отъ მე გზთქვი У. თქმა), я сказалъ, 


j'ai dit Это слево употребляется въ KOBUS . 


ръчи, какъ Русское положимъ, такъ ска- 
зать, Ce mot parasite s'emploie fréquem- 
ment à la fin du discours. 

შეიავრგ, п. в. грабитель, spoliateur. 

3125334, п.з. приточникъ, кто говорить или 
сочиняеть притчи, celui qui parle par 
paraboles ou par proverbes. 

შეიდანი , მაედანი, მოედანი (аг. lue) ვ п. 8, 
площадь, place publique, marché. 

შეითარი (pers.), п. 8. чиновникъ при ABOPH 
персидскаго шаха, который по званию 
своему обязанъ быть при ГосударЪ, для 
поднесеня сему карманныхъ плалковъ , 
когда 08% востребуетъ. Это 333816 испол- 
ყელს евнухъ, имъюпий обыкновенно 
величайшую довЪренность у двора, о#- 
ficier de la cour de Perse, qui était tou- 
jours en présence du souverain, pour 
lui présenter le mouchoir de poche. Cette 
charge était ordinairement remplie par un 
eunuque qui jouissait d'un grand crédit. 

შვინახე (аг. s), n.s. совозлежащуй, сосъдъ 
за столомъ, CONVive. 

მეიხტორიე, п. 8. историкъ, historien. 

შეკალო-ე , ი. 8. молотильщикъ, batteur еп 
grange. 

მეკაპარჯე у. მენიჯგორე.. 
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შეკარე, п. 8. привратникъ, , portier. 

შეგერმე, п. 8. мыновщикъ, MbHAA0, Changeur. 

შეპუცე, ი. з. скудельникъ, горшечникъ, ,7(6- 
латель горшковъ, ройег. 

მეკილიტე, п. 8. блесточникъ, кто дълаетъ 
блестки, faiseur de paillettes, 

მეგკომბრე, п. в. корсаръ , морской разбой- 
никъ, Corsaire, pirate, écumeur de mer. 
В. 55. 

მეკომბრობა, п.’ act. разбойничество, brigan- 
dage. (ვშეკომბრებ) , у. I), разбойничать, 
brigander, voler. 

მეკო.მლე, მეკომური, п. 8. житель, обыватель, 
habitant d'une maison. 

მეგ„ულე, п. 8. поздравитель BB новый годъ 
съ дарами, celui qui vient faire des com- 
pliments et des cadeaux au nouvel an, 

335956530 D. 8. ключникъ, служитель, HMB- 
ющий въ своемъ BBABHIH съъстные при- 
пасы и погребъ, sommelier, maître-d'hôtel. 

მელს У. შელი. 

მელჯვანდი, მელევანდი, п. 8. запястье , брас- 
летъ, bracelet, ornement qu'on porte au 
bras. 

მელამპრე, п. 8. лампадоФоръ , кто носить 
свЪчу во время богослуженя, porte-falot. 

მელანი (gr. uélar), п. в. чернила, епсге.. 

მელეული, п. 8. снопъ, скирдъ проса, gerbe, 
botte de millet. 

მელექსე, п. в. стихотворецъ, poète. 

მელი, მელა, ს. 8. лыса, лисица, renard. 

მელიხ-გაკალა, п. в. клубника, fraise. 

მელის-გუდა, п. 8. тысачелистникъ, мелисса, 

‚ чертовы жабры, melisse, achillée, mille- 
feuilles; queue de renard. 

მელიჭი (ar. ÉLL), п. в. иравитель, меликъ, 
régent, gouverneur, mélik. 


მელნის-თჯგზა, п. в. назваше рыбы, nom de 


· ревзюп. | 
მელო-ბიე, ი. в. ворожея по бобамъ, devin, 
qui fait de la magie au moyen de fèves. 


მელ — მეშ 


მელო.-ტება (გმვლო.ტდები; ჯე Ve II ABICETR, 
venir chauve. 

მელოტი, adj. лысый, chauve, qui а pe 
ses cheveux. Fa, аысына, ‘Чо. р 
chauve, calvitie. 

მელხაპეპო. , მელა სზეპო. (lat. melopopo), ჯ 
дыня, melon. Num. XI, 5. 

მელტავრო., п. 8. орбита, orbite. 

შემაგე, п. в. мститель , "кто платить 32 
‘за зло, vengeur. 

მემათრახე, п. 8. тотъ, кто  бучаль рат 
ковъ; секундантъ, instructeur de ca 
liers; témoin dans un combat singal 
Vakh. 

მემამულე, п п. 8. ПОМЪщЩИКЪ; ОТЧИЧЪ, HaCT 
никъ, propriétaire d'une terre; suce 
seur, héritier d'un bien patrimonial, 

შემანი, п. 8. пиръ, пиршество, festin, te 

919565 У. მერაშლე. 8 

9.9566), п. 3. погребщикь , qui tient ს 
сауе 4е ут. 

მემარსულე, п. 8. M0C0X89XX , personne € 
observe le carème. . 

შემატიანი, п.з. лътописецъ, annaliste, ch 
niqueur. _ 

შემაშურალე, adj. усталый, fatigué, acc 

9.4590), п. # башмачникъ, cordonnier. 

9.4% dojeds (ar. сть), `П. 8. xpanenie базши 
ковъ, conservation des chaussures. Vak 

მემახურე, п. 8. ловецъ, ловитель, охотник 
chasseur. Amos, Ш, 5. 

შემაჭე , ი. 8. кто править плугомъ, qui. d 
rige la charrue. 

მემაჯანი , п. s кто. ннушаеть кому робот 
пугатель, qui cause de 18 frayeur, 

შემიჯჯნაგე, adj. et ი. в. смежный; CotM 
contigu; voisin. 

მემიზდური, п. 8. наемникъ, mercenaire. 

9.85661, п. в. муропродавецъ, vendeur d 
saint-chrême. | 

319458} п. в. насльдникъ, прееиникъ, у 
ritier. 


მემ — მენ... 


მემ კუდრეთ.ბა, ი. 8. преемничество, succession, 

зат туапсе. . · 

შუმ ორიზე,. п. s: игрокъ, кто играетъ въ 
эзартныя игры, какъ напр. въ шашки, 
BE шатиаты, въ карты и т. п., qui joue 
замх jeux de hasard, joueur. 

An de, п. 8. прелюбодьй, adultère. 

323,0); п. 8. садовникъ, jardinier. 

მუ ე; adj. et п. в. грозвый;. грозитель, 

| menaçant; qui menace. 
> п. 8. проситель, кто собираетъ 
: © юдаяне, состоящее изъ молодаго вина, 
70 время давлентя винограда. Cm. მუჩი– 
< მობს, კ:ალმაწობა, mendiant фа: demande 
du vin à lépoque de la vendange, 
еп. გ. ругатель, поноситель} ‘насыёш- 
зникъ, МАшеиг, qui dit des injures; то- 
queur, railleur. Ин. кто играетъ въ шашки 
mi т. и.; (qqfois.) joueur d'échecs, etc. 
133? ედრე, п. в. супруга, épouse. 
933 < ე, №: 8. распорядитель, qui arrange: 
des, п. в. подночиже, сосудъ ‘поставлле- 
амый подъ виноградное точило, ; cuve sous 
“ Re:presoiri . : ს. 
Зав п. 8.  корабельщикь, хоэяинъ ь вораб. 
` ‘яя, зикиперь; ‘матросъ; морепливатель, 
- 29276 ou. ‘capitaine’: ‘d'un vaisseau ; ' Ma- 
Чек navigateur, marin. Act. ар: XXVII, 
Joan. I; 5.· В. 959. 
Зона n п.’ 5. кормчий, pilote; 6- 
anonmier. 
Зее, ი. в. камепная лвстница; ступеяь, ÊTE- 
Зыень, достоинство; градусъ, escalier de 
Pierre; degré de l'escalier; rang, grade, 
 «hgnité; degré, division par échelle: ·#05 
Saba ვერზი ურთი მენაკი ხრის, 108 "рус- 
` чить версть составляютъ один гралусъ 

или менакъ, 105 verstes russes font ხი 


«იდ... '' | 
შერლი п.с. ‘трубачть joueur de trempatte 


A6:b06;, п. s. мастухь, berger. 
აბირობა, ns: пастушество, métier de 
berger. –_ 2 nu 
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მენახშირე, п. 8, угольвикт, утольдикт, char- 
bonnier. 
მენეძსე , .n. в. игольщикъ, aiguilletier. — 
მესელ–ხაცხებლე , п. 8. муроносица, porteuse 
de parfums (nom donné aux saintes femmes 
_ qui. embaumèrent le corps du Christ). 
მენიჯგორე, п. 8. кто носитъ иди ABA30TE 
колчанъ; чниовникъ, подъ уБдомствомъ 
‘ котораго находились колчаны; celui qui 
_ porte, fait ou surveille les carquois.  : 
მენჯი, plur. მენჯები, в. 8. вертлюгъ, perçoir. 
მეოთხე, adj. четвертый, quatrième. 
djoobjgo, п. в. четвертая доля, le quart. 
3} >06], п. 8. фФигляръ, Фокусникъ , езса- 
moteur. | 
მეომარი, п. $. ратникъ, 80", guerrier. 


„შეორე, ad]. второй , second. 


შეორწილე, მძ). Vწ#V80MI0001V, ‘усугубляющуй, 
qui redouble. Ezech. XLIII, 2. 


| შეო-ტი,. п. 8.. обращенный въ тымт, въ 6%L- 


ство’, бъглецъ, убъжавший , fuyard. და 
| მტერ! რნი ჩემნი მი-მეცხეს მე მეო. ტად, 08% обра- 
щаетъ ко MHB тылъ враговъ моихъ, et 
qu'il fasse fuir mes ennemis. Ps. XVII, 40. 
შეთ.ხება, п. 8, предстательство, "ходатайство, 
intercession , protection. 
dgebo, п. 8. ходатай, ` заступникт, покрови- 
`’тель, intércésseur ; ‘avocat, "médiateut, 
protecteur. 


ti მეპასუხე, hs. OTSÉTANRE, celui qui répond, 


répondant. 

მეზატრონე, · MN. 8: хозянат, ‚ владътель, гос- 
ти тайге, зоиуегаа, seigneur. 

9365 (253) (gr. лобВатот}, п. 8. кожевникъ, 
усмарь; скивотворецъ, кто’‘д®лаетъь па- 
латки, lahneur, corroyeur, peaussiet; qui 
fait des tentes. Act. ap. Х, 6. et ХУШ, 3. 

შეპრორე (gr. ловоа), п. 8. кормчй, кори- 
щикъ, timonnier, pilote. Joan. I, 6. > 

მეპურქ, п. 8. хазбникъ, булочникъ , bou- 
langer. : 

ободе зы, п. 8. главный 594% 56 
никами, Chef des boulangers. ·' ou 
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მეპურმარილე, მძ). хльбосольный, hospitalier. 


945963, п. в. часовой мастеръ, horloger. 
შერამლე (ar . Jeu)» п. 8. волхвъ, Mage, та- 


gicien. 

' შერანი, n.s. меринъ, hongre, cheval coupé. 

მერანო-ბა, п. в. иноходь, рысь, amble, trot. 

‚ შერდინი, п. в. тафта, taffetas. 

მერიდიანი, п. в. мериданъ, méridien. 

შერე, მერეთ, аду. посль, потомъ, après, puis. 

შერედე, მერედი, п. в. равнина; на берегу ръки 
площадь, р!а’пе sur le rivage; place pu- 
blique, marché. 

შერვე, adj. восьмой, huitième. 


შერიქიფე (ar. __S,…), п. 8. виночершй, крав- 
чай, échanson. 

შერმე, მერმეცა, adv. nocab, потомъ; еще, 
опять, après; encore. 

მერმის, adv. въ будущемъ году, l'an pro- 
chain. 

მერხენი, п. в. назваше дерева, nom d'arbre. 

მერული, п. в. вилы, fourche. 

მარქანი, п. s. сердцевина въ. дерев® , COeur 
d'un arbre. 


33 — მეხ 


მერცხალი, ი, 8. ластовица, ласточка, hirondelle. . 


მერწეული, п. §. водовозъ, porteur d'eau. 
Ин. насосъ, (qqfois.) pompe, siphon. 

მერხევი , მერწეგი , მძ). зыбюй , vacillant, 
chancelant. 

მერხეობა, п. 8. зыбкость, зыблемость, ка- 
чате, état vacillant. 

მერხი, п. 9. скамья, скамейка, banc, marche- 
pied, escabeau. 

მერჯულე, п. в. законникъ; законовздецъ, 
légiste, homme de loi; jurisconsulte. 

მესაათე, п. 8. часовой мастеръ, horloger. 

96525161, п. в. становищникъ , пристано- 
держатель, celui qui donne asyle. 

მეხათხევლე, п. 8. рыбакъ, pêcheur. 

შეხაიდემლოვე, п.з. тайновъдецъ, кто знаетъ 
тайну, qui connaît les secrets d'autrui. 

შესაკრავე, п. в. музыканть, Musicien. 


მესალიკე, п. в рыболовъ, pêcheur. 


მეხ 


მესამე, adj. Tperiñ, troisième. 

მესამედი, п. s. третья часть, доля, tiers. 

მეხამზღურე, მძ). спограничный, contigu, k— 
mitrophe. 

მეხარი у. მესერი. 

მესასგენებლე, п. в. тюремщикъ, დ6ტსტ», 

მესასვენებლე, п. 8. постельничй, officiér qu 
avait soin de la couche des rois. 

მესაუნჯე, п. 8. казначей, tresorier. 

ეხაფლავე , п. $. могилякъ, копатель MOT El En 
fossoyeur, qui fait des fosses pour les morte. 

მეხაუჯრე, п. 8. трубачъ, qui joue de la tom 
pette. 

მესაწოლე , п. s. HOCTEABHHUIË , officier qu 
avait soin de la couche des rois. 

მესაჯე, ი. 8. #00M918, кормщикъ, 1IიითიM%დ, 
pilote. 

მეხერი, п. s. частоколъ, тынъ, ვირი» 831 
кольевъ, palissade, haie de pieux. 

gba, გეხვა, ELEC У. qe. ! 

მეხთულე, п. 8. собиратель винограда ; № 
нодълатель, vendangeur; qui fait le т. 
Jerem. LIX, 9. 

მეხიზმრე, п. 8, сновидвцъ; свотолковатеь ' 
songeur; interprète de songes. 

მესისხლე, п. 8. врагъ, мститель за кри 
чью либо, ennemi, celui qui vengk 
sang d'un autre. 

მეხროლი, п. 9. метатель, celui qui lance. 

მესხია | (hébr.), ი. 8. Meccis, le Messie. 

მეხტისე, ი. 8. стихотворецъ, poète. 

მესტიხობა, п. s. стихотворство, poésie. 

მესტუმრე, п. 8. приставъ при гостятъ, 9- 
новникъ, котортьй обязанъ быль при- 
нимать и угощать гостей; страннопри- 
мецъ , гостепримецъ, officier chargé ნ 
recevoir et de traiter les hôtes; boop 
talier. 

dab.a-nd&4oe nt bo, п. 8. главный надъ spé 

sun ра აილა, chef des обеими 
chargés de traiter les hôtes. | 

მესტჯრე; п. в. свирвльцикъ, дудочник, 


joueur de chalumeau. 


| მეხ = მეტ 


ი, მძ). скользюй, glissant. 

‚ № зв. распорядитель стола, тафель- 
ь, officier chargé de dresser la table. 
Чу. слишкомъ; весьма, очень, plus 
ne faut, trop, fort. — ($, саиш- 
холодно, il fait trop ом très froid. 
‚ аду. тьмъ болъе; въ особенности, 
que; particulièrement, surtout. 

‚ (ег. uéralAov), п. в. металлъ, mé- 
ჯარდახალიხება მეტალლიხა ‚ очищать 
лы, somettre à genau, xaffiner les 
х. 

gr. иетауоа), п. 8. покаяше; по- 
„ repentance, pénitence; révérence. 
ის 45465, класть поклоны, покла- 
ч, se mettre à genoux. 

$ (gr. uerapoopt), п. s. метафора, 
hore (t. rhétor.). 

იული, adj. метахоричесмй, méta- 
que. 

ი (gr. игтафоа015), п. 8. метахра- 
переводъ, изъяснеше , толковаше 
› либо писателл; жите Святыхъ, in- 
tation, commentaire; vie des Saints. 
აგა (gr.), n.s. метафизика, métaphy- 


იმეტებ, გმეტულობბ), у. а. ег. не жа- 
для кого чего :' прибавляться , ne 
агепег; s'accroître, s'augmenter. 
იი. #5»), adj. et п. 8. anmumiñ, из- 
‹ъ, superflu, excédant, qui est de 
ამის მეცტტი,-მეტად, кромв сего, еверхъ 
‚ outre cela. მეტიხ მეტად , весьма, 
‚ чрезвычайно, très, fort, extrême- 
მეტის მეტი, чрезвычайный, extrême, 
rdinaire. © და ხუთ რუბლ–ზედ შეტი, 
двадцати пяти рублей, plus de 
cinq roubles. 
ებობა, ი. 8. соразмврность, état 
avoir ni plus ni moins. 
ნე У. дубе» був бо. 
ები, п. в. ne болье и не мензе, 
“ърный, qui n'a ni plus ni moins. 


მეტ — მეუ 288 

მეტობა, მეტულობა, ი. act. излишество, зи- 
perflu, surabondance. (გმეტო-ბ, გმეტულოაბ), 
v.a.etr. не жалъть для кого чего; UPI06PE- 
тать; умножаться, увеличиваться ; изли-. 
пшествовать, De раз épargner; acquérir ; 
s'augmenter, s'agrandir, s'accroitre; abon- 
der. 

მეტობით, adj. съ излишествомъ , излишне, 
plus qu'il ne faut, trop, avec excès. 

მეტიჩარა, п. в. совкй, кто безъ разбора во 
все вмъшивается, за все принимается, QUI 
se mêle de tout, qui s'immisce partout. 

მეტკვეცილი , adj. обрьзанный , надъ кото- 
рымъ совершено обрБзаше, Circoncis. 
Jerem. IX, 25. 

მეტოქი (gr. цесохи), п. 8. подворье, maison 
dans une ville, qui appartient à un cou- 
vent. vulg. соперникъ, adversaire, rival. 

მეტულო-ბა V. მეტობა, 

მეტუგელი, р. р. rosopamiñ; риторъ, disant, 
parlant; rhéteur. 

მეტეველება, n.act. разговариван!е; речь, слово, 
act. de parler; discours. ლუთის მეტუუ- 
ლება, )ს”სი=00.40816, théologie. (გმეტეგელე ), 
у. а. говорить, dire, parler. 

შეუდაბნოვე, п. 8. затворникъ, пустынникъ, 
solitaire, ermite, 

მეუკანბგე, п. в. сторожевой полкъ, apiep- 
гардъ, l'arrière-garde. | 

შეუნებლე, п. в. кто не повимуется чьей волъ, 
désobéissant. 

მეუნჯე, п. в. казначей, хранитель сокро- 
вищницы, trésorier. Jerem. XXII, 15. 

მეურმე, п. 8. ямщикъ, извощикъ, Voiturier, 
roulier. 

შეურნე, п. 8. попечитель, опекунъ, сига- 
teur, tuteur. 

შეურნეო-ბა , п. act. опека, tutèle, curatelle. 
(გშმეურნეო.ბ), у. п. быть опекуномъ, être 
tuteur, curateur. 

შეუფე, D. 8. владыка (о ნის): царь, rocy- 
дарь, повелитель; назване это придается 
и всякому священноначальнику, seigneur, 


შეუ — შეფ 


souverain (зе dit de Dieu); roi, monar- 
· ' que, empereur; titre des évèques. 
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შეუფება, п. act. владычество; царство, pôu- 
voir suprême, puissance; empire , règhe, 
état. ( გშეუფებ ) y V. а. владычествовать, 
régner, dominer, gouverner. | 
მეფებრი, მძ). владыческй, de seigneur, de 
roi. - 
შეუფრო-სე, ი. 8. начальникъ, начальствую- 
‚ щи, chef, supérieur, comimandant. 
მეუღლე, п. 8. супругъ, époux, épouse, 
მგუღლობა, п. 8. супружество, mariage. 
მვფე» gén. მეფისა, dat. 9403365, plur. მეფენი, 
მეძვეები. fém. მეფა, ი. §. царь, roi. vulg. 
‚женихъ, новобрачвый , nouveau-marié. 
‚ მეფეთ შეფე, царь царей, roi des rois. 3408 - 
„ ნი საქართუთლო.სანი, цари грузивсюе, les 
rois de Géorgie. მეფე ош ნეფე და დედოფალი, 
: HOSOGPaURLI6, женихь и невъста, les nou- 
veaux-mariés. ლომი არს მეფე Во», девъ 


есть царь -38606M, le lion est roi des ani- 


maux. მეფის dj, mapesnur, fils de roi. 
მეფის. ასული, щаревыа, царскам Aou, fille 
_ de гот. მეფიხ სძალი, царская uertcrka, 
femme du fils ди roi = 

მეფება. (35910335), у. а. воцарять, élever + au 
trône, installer un monarque. 

მეფო-ბა, n.act. HapCTBosanie; царство, règne, 
gouvemement; royaume, empire. (გშეფო-ბ), 
у. п. царствовать, régner, dominer. ” 

| "მეფური, adj. царский, de roi. 

მეფსალმუნე, п. 8. псаломщикъ, celui qui lit 
les psaumes pendant l'office, 

მეფუნდრუკე, п. 8. плясунъ, danseur. | | 

9103166), п. з. пекарь, булочшикъ, хлъб- 
никъ, boulanger. 

მეფგტგრეგ, п. $. пчеловодецъ, gardien des 
abeilles. | 

მეფხანი , მეფსანო-ვანი , ad]. дищавый , плЪ- 
шивый, Chayve; dartreux, galeux, tei- 


gneux. Levit. XXII, 22. 
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მექერე, п. 8. ворожея по ячменнымъ зер 
`намъ, devin qui se sert d'orge POUR XI 
sortiléges. 

შექუაბე, п. в. мЕдникъ, chaudronnier. 

მექნარეო-ბა, п. act. играше Ha музьткальмемь 
инструменть , act. de jouer sur № î- 
struments de musique. (გშექნარეო-ბ), v.s. 
играть на музыкальныхъ инструмемтахь, 
jouer des instruments de musique. 

შექოთნე, п. в. горшечникъ, potier. 

შექო.ნოთი, п. $. подстава, пьедесталь, подио- 
же колоны, статуи, soubassement, #- 
destal. — 

შექონი , მძ). MM%I0Mი08 , ayänt. 

მექრთამე, п. в. взяточникъ, concussionntire, 
гапсоппеиг. 

შექრთამთ.ბა , п. 8. браше взятки; Amon | 
ство, act. de prendre rançon ; usure, თას 
tion, rapacité. 

მექუდე, п. 3. шапочникъ, bonnetier, аш 
de bonnets. uv 

შეღვინე, п. 8. #%02891I#, échanson. 

მეღვიხეთ-უსუტევსი, п. 8. ბ оберъ шенкъ, о 
échansen. | 

მეღორე, п. в. свинопаст, , пастухъ солей, 
porcher, pâtre de pourceaux. 

djysbo, п. s. свойствевникъ, parent, alé ს 

მეეჯსობა, п. & родство; свойство , parenté, 
alliance; propriété, caractère. 


შევი, п. 8. мивута, мигъ, NruoBenie, minuit, 


moment, instant. 33.9% შინა, въ мину!) 
въ мгновене ока, dans l'instant, subite 
ment, 0 

მეგო. V. get. · 

Зее, adv. внезапно, варугы ხა 
ლისი, inopinément, 

მე შარბათე У. შევაჟინე. 

33.3 be | 

d°3%9> п. 8. APOBOCEKP ; aposnasins 
cheron , fendeur de bois , marchand de | 
bois. 

მეშგელი, п.з помоникъ, помогатель, side, 

კშვიდე, adj. седьмой, septième. 1, 


მეშ pen მეც 


ჰი, п. з, дурной сахьйнъ, mauvais ma- 
roquin. ბურთი 960%, Mal кожаный, 
alle de peau. · 


8 -უბარი, ი. 8. копеьносецъь, piquier, lancier. 


В оч), п. 8. пращиикъ, frondeur. 
8 ერნე, adj. et n.s. завистливый; завист- 
Знакъ, envieux, jaloux; personne envieuse. 
შუხნვობა, п. $. зависть, envie. 
Donoséo, adj. et п. в. сварливый, спор- 
murs, querelleur. 
"5ნგი, п. $. арфистъ, joueur de charpe. 
'ახპასე, п. 8. слесарь, serrurier. 
33}, п. 8. сапожникъ, bottier. 
во, п. 8. мель , отмель , bas-fond , banc 
«16 sable. ·" | 
emo (ar. Jeu), п. 8. мечеть, mosquée. 

fol), п. #. ваятель , · скульпторь , 
sculpteur. 
ipèséo , adj. et п. в. сварливый , que- 
relleur. 
} > imp. du У. 6305, მომეც, сокраж, “მეც, 
“«C25#, donnez-moi. 
„>დინე, adj. п. s. старательный, кто ста- 
Ррается, qui зе donne de la peine, soi- 
Æneux, assidu. _ 
=დინვოაბა , п. 8. стараше, effort, empres- 
ветер, soin, peine. (ცმეცადინეობ) , v. 
стараться ‚ sefforcer, se donner de la 
Peine, sempresser. | 
избе 363, п. 8. гарнизонъ, garnison, qui 
est en garnison. 
|ნავი, adj. et п. 8. знающ; ученый; 


ашатокъ, qui a des Cor naissances; savant; 


Cognaisseur. Dan. I, 
og, adj. ученый; smarkombit, savant, 


te; connu. bsDe paper ds მეცნიერთა , 
общество учейыхь, société de savants. 
4% ნათესავთა და მეცნიერთა , искать род- 
свенниковь и унакомыхъ, chercher des 
Parents et ძის connaissances. Luc. II, 44. 
№655, п. в. ученость, мудрость; въдъ- 
ще; 354816; разумъ, doctrine, sagesse ; соп- 
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naissance, savoir. intelligence. Ps. L XXII, 
· 11, Prov. XXIII, 23. | 

მეცხვარე, п. 8. 0869IM пастухъ, berger de 
brebis. 

მეცხრე, adj. девятый, neuvième. 

მეძავი, п. 8. прелюбодъй, блудникъ, -блуд- 
ница, fornicateur, fornicatrice, débauché. 

შეძაღლე, п. 8. псарь, chasseur qui а soin 
des chiens. 

შემაღლეთ–უხუცეზი, п. 8. старний ‚ главный 
надъ псарями, chef des gardes du chenil. 

9.935560 , შეძიებელი, п. 8. искатель, кто 
ищетъ что либо, qui cherche. 

მეძებარი ძაღლი, п. в. гойчая, „дягавая со- 
бака, chien couchant, chien d'arrêt. 

3.969), п. 8. продавецъ уксусу, уксусникъ, 
vinaigrier. 

მეშრო.ხე, п. 8. волопасъ, bouvier. 

მეწალგო-ტე, п. 8. садовникъ, jardinier. Visr. 

მეწამული, adj. чермный, красный, pourpre; 
rouge, vermeil. . 

მეწახნაგე, п. в. гранильщикъ; ваятель, la- 
pidaire, diamantaire ; graveur, sculpteur. 

მეწინავე, adj. et п. передовой; путеводитель, 
de devant, d'avant; conducteur. 

მეწინავე ლა შქარი > п. ზ. авангардъ , передо- 
вое войско, l'avant-garde. 

მეწიხქვილე, п. в, мельвикъ, meunier. 

მეწეერი, п. з. обвалъ горы ит. о., endroit 
d'une montagne qui s'est écroulé. 


‚ შეწელე, п. в. водоносъ , portetir-d'eau. 


ვჭაშნიკე, п. в. чашникъ, grand-échanson. 

მეჭორე, п. 8 врунъ, врадь, сплетникъ, по- 
вируха, bavard, querelleur. 

9353368), п. 8. гончарь, скудельникъ; или 
кто торгуетъ глиняною посудою, potier; 
ou qui vend les vases de terre. 

3..5, п. в. куричья сльпота (трава), re- 
noncule de prés, grände chélidoine. 

მეჭეჭი, п. 8. бородавка, verrue, рарШе. 

მეჭურჟლეთ–უხუცეზი ‚ и. ‘в. казнохранитель, 
trésorier еп chef. 


მუჭუსა, п. §.' незнание травы, dm de ‘plante. 
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მეხარიხხე, adj. классный, de classe. 

მეხბორე, п. 8. телячй пастухъ, berger de 
veaux. 

მეხვაიშნე, п. 8. помощникъ, aide, assistant. 

მეხი (arab. 5»; arm. +154), п. +. громовой 
ударъ, coup de tonnerre. მესის-ტეხა, — 
$163, модшя, éclair. | 

მეხის ქუა, п. в. громовой камень, стрБла, 
foudre. 

მეხომალდე , п. §, корабельцикъ, Capitaine 
d'un navire. 

მეხრე, ი. 8. кучеръ, погонщикъ запряжен- 
ныхъ воловъ, Cocher; celui qui conduit 
les boeufs attelés à un char. 

მეხრმლე, п. 8. спекуляторъ, палачъ, bour- 
reau, maître des hautes-oeuvres. 

მეხხიერება, п. в. память, воспоминане, mé- 
moire, réputation. 

მესსივრი, adj. памятливый, doué d'une bonne 
mémoire. 

მეს- ტეხილება , п. 8, nopaxenie громомъ, act. 
d'être frappé par la foudre. 

მესუთე, adj. пятый, cinquième. 

ეხუთედი, п. 8. пятая доля, часть, UN cin- 
quième. 

მეზუარე, п. 8. посаженный отецъ, père 
d'honneur, qui représente le père des 
époux dans la cérémonie du mariage. 


მეჯინიბე (pers. ირის п. 8. конюхь, pale- 
frenier. | 

მეჯინიბეთ–უხუცეზი, п. в. оберъ-шталмей- 
стеръ, grand-écuyer. 

მეჯლისი, მეჯლი до (ar. ()>1<4), п. 8. собраше; 
бесъда; балъ, пиръ; assemblée, société; 
festin, banquet. 

მეჯოგე, À. в. табунщикъ, лошадиный па- 
стухъ, gardien d'un haras. 

მეჯორე, п. в. содержатель, пастугь лоша- 
ковъ, gardien d'un haras. 


.… Bjoéboto, მვირსიონი т. ébofo. 


მზა, adj. готовый , prêt, préparé. მზა 356, 


9% — 9%, 
8 готовъ, je suis prèt. მზა-მგტევწლება, 


готовый 018619, réponse prête. 


მზად, მზათ, adv. готово, étant prêt, pré- 


paré. 

მ“სადება, п. act. приготовлеше, act. de pré. 
parer, préparatif. (გამზადებ), წ. а. при. 
готовлять, готовить; снаряжать, Préparer, 
apprèter. (ვმზადდები, გემზადები), v. к. при- 
готовляться, зе ргерагег. 

მზადისი ‚ მიე. приготовительный , prépars- 
toire. 

მზაკვარი, adj. коварный ‚ хитрый; ოჯ | 
вый; хитрецъ, artificieux, aétucieut, in- 
sidieux; flatteur, homme rusé. 

მზაკურობა, п. в. коварство, Житрость, ме, 
finesse, artifice. 

მზარავი, п. в. блюститель , surveillant, 
gardien. 

მზარდული п. в. дядька, пъстунъ, _кории- 
лецъ, surveillant d'enfant; nourricier, 

მზარეული, adj. поваръ, cuisinier. 

მ 'ხარეულთ–მთავარი, –მ სარეულთ–უხუტესი, в. 3. 


кухмейстеръ, chef des cuisiniers. 


“მზარეულობა, п. act. поваренное mcKycers 


art. culinaire. (956 кое»), у. п. пов 
ничать, être cuisinier, faire la cuisine. 
9% оо, მძახალი, п. 8. свать, сваха, posa 
ственники посягшихъь BB супружествс», 
allié, cousin. 
მზახლო-ბა, მძახლო-ბა, п. в. сватовство, PO” 
ство, parenté, alliance. Deuter. УП, = 
9% у. 9 
მზე, თ. 8. ალი soleil. ალმო.ხდომა, на 


ხლუა მზისა, восхождене солнца, le lever 
du soleil. მზის დაბნელება, 39IM8%M16 солищя, 
une éclipse de suleil. დახლუსა Jobs, 28- 
хождене солнца, le coucher du sil 
bob საათი, солнечные часы , le cadran 
solaire. მზსე–გრძელობა, долгоденстые, Le- 
gévité. მზის 306-ю5-3о@, противъ солим, 
vis-à-vis du soleil. 936-ds d%3-ds, ot 
მა-მზემა , 06-4 მზემ, клянусь DAME; 


Moy მზი 


088 conjare ; je vous jure. ღა 9% 
'ხხა ეხვიდეხ, и чтобы 00068 ванщей no- 
овазись, et qu'il se soumettent à vous. 
ი, მძევალი, п. 8. заложниктъ, аманатъ, 
e, personne remise pour 12 süreté 
1 traité. 

„ მზენაო-ბა, п. з. красота, beauté. ენა» 
იბა, kpacuoptuie, éloquence. 

ი. act. смотрьше, глядъше, act. de 
rder. (3:9%:6, გუმზერ, ვიმ ხირები), у. а. 
гръть, глядъть; блюсти, стеречь, по- 
1BIBATR ‚ подстерегать, быть въ зава- 

regarder, garder; observer de près, 
г, espionner, être en embuscade. d%o- 
ფარულად ვითარცა ლომი საუოფელსა თჯ;ს- 
сидитъ въ потаевиомъ MBCTB, какъ 
ь въ логовищЬ своемъ, 1 зе tient 
embuscade en un lieu caché, comme 
lion dans son fort. P. IX, 29. 
№66», п. з. солвечникъ (трава), 
otrope. 
ბარი, adj. кичливый , гордый, над- 
ный, orgucilleux. 

, D. 8. MBCTO, освъщенное солнечвыми 
ами, lieu éclairé du soleil. 

‘до, п. 8. разрушитель, désolateur. 
ვი, п. 8. соглядатай, шшоиъ, espion, 
ssaire. 

, adj. солнечвый, солнцемъ освъщен- 
1, de soleil; éclairé du soleil. 

о, п. 8. ношакъ, porteur. 

ю, п. в. приданое, dot, у. %ითევი. 

‚ (ვუმზითგებ), у. а. давать приданое, 
›г, donner une dot. 
რე, adj. блестапий, блистательный, 
lant, éclatant, reluisant. 
რება, п. 8. блескъ, lueur vive, splen- 
Г. 

ი Ve ძხარაგი, 
, п. 8. соглядатай, соглядатель, идцонъ, 
on, explorateur. 


sdb, 9ზირიანობა, п. 8. IIIOHCTSO, C0- 
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гаядане , etpionnage , observation, sur- 
veillance. 

მზისა, მ%ზის-დღე, п. 8, »ocxpecenie р 4- 
manche. 5. 

d'hobojéo, п, в. блескъ, свътъ солица, éclat 
du soleil. 

dbobow, მძV. — დღისით მზისით, среди 61- 
лаго дня, pendant le jour, 

მზის-მოქცევი, п. в. шоверотъ солнечный ; 
кругъ солнца, solstice; le cycle du soleil. 

მ-სმანებელი, м. в. BOAMEËHHKE, колдунъ, 
очарователь, sorcier, enchanteur. 


„9ზმელი, п. 8. #62103585, кто дълаетъ что, 


faiseur. | 

მხომელი, п. в. иъритель, mesureur. 

მზორავი, п. в. жертвователь, sacrificateur. 

dbéso, adj. мерзлый, мороженный, gelé, 
congelé. 

მ'ხრახავი, п. 8. поноситель, diffamateur. 

მ ხრახველი, п. 8. кто TOBOPHTE; совзтникъ, 
qui parle: conseiller. 5. | 

მზრდელი, п. 8. кормилецъ, воспитатель, 
nourricier, instituteur. 

ბზრუნაჯი, მზრუნველი, п. 8. попечитель, cu- 
rateur, celui qui a soin. 

მზრუნგელთ.ბა , п. 8. I0II096816, » забота, soin, 
souci, embarras. 

მსღუარი (ar. ai), ი. 8. предвлъ, грани- 
ua, borne, limite, frontière. 

dos, п. 8. гора, mont, montagne. მთიხ ძირი, 
подошва горы, pied de la montagne. 

მთავარ–ანგელო-ზი, п. 8. архантель, archange, 
ange d'un ordre supérieur. 

მთაგარ-დიაკო.ნი, п. 8, архидлаконъ, archidiacre. 

9075356 - Зоо Зе фо, п. 8. арепископъ, ar- 
chevèque. 

მთავარი, п. 8. глава, начальникъ; правитель; 
‘удвльный, владетельный князь, chef, 
commandant; administrateur, régent; prince 
apanagé, prince régnant. მხედართ– მთავარი, 
предводитель войска, Chef d' ermé. ქალაქის 
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"მთავარი, градоначальникъ, gouverneur 
d'une ville. 


მთავარ–შმართებელი, П. 8. главноуправляющий, 
dirigeant en chef. 

მთავარ–ქი-ნდაქარი, п. 8. кухмейстеръ, cui- 
sinier, chef de cuisine. 

მთავრისა, п. 8. правительница, жена владф- 
тельнаго князя, régente, femme du | régent, 
d'un prince apanagé. 

მთავრო-ბა, п. act. княжение; начальство; кил- 
жество: начало, чинъ ангеловъ, règne ; 
régence, le gouvernement; principauté, 


province gouvernée par un prince; ordre. 


d'anges. (3905536655, გემთაგრები), У. п. кня- 
жить, обладать; начальствовать, ропуег- 
ner une principauté, régner; commander. 

მთაგრული, adj. княжеский, de prince. 

მთებარე, adj. горящий, brûlant. 

მთებიანი, adj. гористый, montagneux. 

მთეთრობელი, п. 8. бБаильщикъ, blanchisseur. 

მთელება (3590246), У. а. поправлять, давать 
чему прежший видъ; лечить, соггщег; 
remettre 44. ou qqc. dans son premier 
état; guérir. (მთელდების), у. п. (говоря 0 
ранахъ), заживать, зе Cicalriser. 

მთენი, adj. свътящ, brillant. 

მთესვარი, მთეხველი, п. 8. съятель, semeur. 

მთვარიანი, adj. лунный, lunaire. — ლაძე, 
лунная ночь, nuit éclairée par [а lune. 

მთვარე წV. მთო-ვარე. 

მთგრალი, adj. пьяный, ivre. 

მთიანი, adj. гористый, montagneux. — ადგი- 
ლი, гористое MIXX0, lieu montagneux. 

doobsgo, п. 3. косець, кто косить траву, и 
т. п. faucheur, 

მთიები, п. 8. утреняя заря; свЪтило; про- 
саБтитель, aurore, aube du jour; luminaire; 

. celui qui éclaire, qui répand des lumières. 

მთითხუნელი, п. в. пачкунъ, barbouilleur. 

მთიული, п. 8. горецъ, горный житель, шоп- 
tagnard, habitant des montagnes. 
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მთიულეთი, п. 8. страна гористая, гдз жи- 
вутъ горцы, pays montagneur. 

მთიური, adj. горный, de montagne. 
bio, п. в. выхухоль, rat musqué. 

მთლად, მთლივ, adv. совсъмъ, 008600690, 
entièrement, tout à fait. 

მთლელი , п. 8. PH3AHKE, граверъ, sculpteur. 
graveur. 

dodo, и. 8. нагорная, lieu situé sur სილ 
montagne. 

90358, "მთვარ 94, 390483, п. 8. луна, MBCANT > 
lune. მთუარის დაბხელება, 38IMX%IMC луны» 
éclipse de lune. მთოვარის· დაბადება, ra 
рождеше луны, соттепсетеп de № 
nouvelle lune. მთოვარის კლება, ущербъ 
луны, décroissance de la lune. მთოკვარის 
საგი кругъ луны, cycle lunaire. მთო- 

დღე მთოვარისა, понедъльникь, 
lundi 

მთუარიანი, adj. лунный, de la lune. 
მთქმელი , п. 8. сказыватель, celui qui dit 

nr п. act. sbsanie, act. de bäiller. 

(359046583, 95906561), у. п. atun, 
büller. 

მთხვევას (ვამთხვევ), у. а. посылать кого 81 
встрфчу кому; причинять, прикаючать 
faire rencontrer; causer, faire. (3956) 
у. г. встръчать; приключаться; прикл- 
дываться KB святымъ иконамъ, геосов- 
trer; arriver; baiser les images des saints 

მთხზვგველი, п. 8. авторъ, сочинитель, auteur, 
compositeur. 

მთხო-არი, adj. ниши, pauvre. Luc. XVI, 35 

მთხრებლი, п. 8. яма, ровъ; прокопъ. дм 
проведения воды; колодезъ, fossé, creux, 
canal; puits. 

მთხრელი, п. 8. копатель, bécheur, fossoyeur. 

მთხრებლო განი, adj. ямистый, plein de fossés. 

მთსრო-ბელი, п. 8. разкащикъ, повЪъствователь 
докащикъ, уличитель, narrateur, qui r- 
conte; démonstrateur, celui qui prouve. 

მთსუნვლი, п. s. пачкунъ, barbouilleur. 

и თხუნგელა, п. 8. кротъ, 180110. 


do — მიბ 


ь сокращеше предлога $0456, къ. 
олы, кон начипаются этямъ предло- 
требуютъ M0C4% себя мьстоименй 
ретьемъ лицЪ, папротивъ глаголы 
мающиеся. съ предлогомъ de, перва- 
аи втораго лица; предлогъ do, озна- 
‚ предметъ отдаленпый, но предлогъ 
Sauxuiñ, напр.: préposition insépa- 
‚ abrégée de მიმართ, vers, (un lieu 
16); les verbes qui commencent par 
préposition demandent après eux 
3-e personne, au lieu que ceux qui 
nencent par de, veulent après eux 
ronom de la première ou de la 2-e per- 
2. მიცემა dobgs, дать ему, donner à 
Iცემა ჩემდა, дать мн, donner à moi. 
I შენდა, ,I0Iს тебъ, donner à toi. — 
ъ предлога მი употребляется HapPE- 
ქ, იქა, nocaë Же de, naphuie, აქ, აქა, 
იტანე, пришеси стода, apportez ici. о] 
სე отнеси туда, emportez là. Après 
m se sert de adverbes იქ, os, là, 
rès de de აქ, აქა, ici. 


ებს, п. act. upnebretsie, discours 


ага, haranguüc. (მივუალერხებ), V. მ. 
BTCTBOBATR, говорить кому AACKOBbIA 
, recevoir avec affabilité, dire à 94: 
hoses flatteuses. 

ება, მია სლება (მიგაახლებ), у. მ. при- 
‘ать, approcher, rapprocher. (მიგა– 
დები, მიგეასლები) ‚У. Г. приближаться 3 
rocher. Ps. СУГ, 18. 


(მივაბარებ), у. а. поручать, отдавать 
а сохранеше, или кого въ учеше, 
г, mettre en dépôt, ou à l'école. 
ება ღუთისადმში სულისა, отдать Богу 
, mourir. მიბარება მიწისადმი, предать 
ნ, donner la sépulture. (303055615), У. а. 
вмать на COXPaHeHIE, въ учете, ассер- 
prendre en dépôt, ou en pension. 
5250, 9031556450), у. г. поступать 
ому на сохранеше, въ учене; быть 


მიბ #91 
отдану, être chez qq. en dépôt, იი pen- 
sion, être confié. მიბარებული, р.р. отдан- 
ный, порученный, donné, confié. d:bs- 
ბარებელი, მძ). что нужно отдать, пору- 

° чить кому, препоручительный, servant à 

confier, à recommander. მინაბარი, п. s. 

вещь порученная кому, chose confiée à qq. : 

მიბაძვა (903355453), у. а. подражать, imiter. 

მიბეგვა (953835353) » у. а. прибить, приколо- 
тить; измять, battre, frapper; chiffonner. 
(მივიბეგვები), у. р. быть прибиту, être 
frappé. მიბეგვილი, р. р. прибитый, battu, 
frappé. 4065545 3530, adj. кого нужно при- 
бить, приколотить, qu'on doit battre, 

მიბეგრება, п. act. сдълать что грубо, faire 
grossièrement, 

9250655 у. მო.ბირება. 

მიბლარდნა (მივჯბლარდნი), v. п. завертывать, 
envelopper. | 

მიბმა, п. act. npnememanie, act. de lier, d’atta- 
cher. (do3sèsd), у. а. привязывать, lier, 
attacher. (305540), у. г. привязываться, 
s'attacher. (ძივიბძი), у. р. быть привязану, 
être attaché. მიბმული, მინაბამი, р. р. при- 
влзанный, lié, attaché. მისაბმელი, adj. что 
пужно привязать, qu'on doit attacher. 


მიბნედა (ძივბნდები), у. п. впадать BB обмо- 
рокъ, лишаться чувствъ, tomber еп 46- 
faillance. მიბნედილი, р. р: впадиий въ 
обморокъ, лишивцийся чувствъ, tombé еп 
défaillance. 

მიბრუნება '(მივაბრუნებ, მივუბრუნებ), у. а. обра- 
щать; отдавать кому что назадъ, обратно; 
посылать кого назадъ, tourner; donner, 
rendre, remettre; renvoyer qq. (მივბრუნ– 
დები), У. г. возращаться, идти назадъ, 
обратно, retourner, revenir. მიბრუნებული, 
მინაბრუნი, р. р. et adj. обращенный; от- 
данный, возвращенный; посланный на- 
задъ, tourné; rendu; renvoyé. მისაბრუნე- 
ბელი,, 80), что пужно обратить; отдать 
назадъ, თს იი doit tourner; rendre | 
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მიბო-ჯვა (მივხო+ავ), у, 8. захватить, NPA, ать 
къ рукамъ, saisir. 

მიბრუჟუბს (მივბრეჟდები), у. п. напиться NEA- 
нымъ, s'enivrer. მბბრუჟებული, р. р. пьян- 
ный, ivre. 

296465 , მიბრჯჯნა (მიგაბრჯებ), у. а. упирать, 
appuyer contre. (425646), У. г. упираться, 
s'appuyer. (მივიბრჯეს, მივიბრჯნები) , у. Г. 
упорствовать, упрямиться, 8 obetiner, s'o- 
piniâtrer, résister avec obetination. მიბრე:- 
ხილი, р. ნ. упрямый, упорный; изув®ръ, 
dbstiné; personne superstitieuse, fanatique. 

მიბრე,ნილო.ბა, п. 8. упорство; изувЪрство, ob- 
stmation; fanatisme. 

მიბრძყნება (მივბრძანდები), у. п. идти (говоря 
о сановникахъ пли изъ учтивостя), aller 
(en parlant des seigneurs; t. de politesse). 

მიგდება (მივაგდებ), v. а. бросить; забросать, 
засовать, затерять; покинуть, оставить, 
jeter; jeter loin, égarer ; quitter, aban- 
donner. (მიგუგდებ), У. п. бросить; отдать 
кому что, jeter; donner. — ჟურიხა (034- 
80) 4165), у. а. подслушивать, écouter 
furtivement, écouter aux portes. — (do373- 
დებ გარს), затворить дверь, fermer la 
porte. მიგდებს ზხვინიდას-ზედ, отдать кому 
что на совъсть, Mettre sur la conscience 
Че qq. (8533545), у. г. повалиться, лечь, 
se coucher. მიგდებული, მინაგდები, р. р. 


брошенный; забронтенный; затерянный; 


затворенный, закрытый, Jeté'; égaré; fer- 

mé. |შისაგდები, adj. бросальный , servant 

‘à lancer. მიმგდები, п. в, бросатель, qui 

_ jette. 
მიგება, п. #0L. воздаят!е; OTBbTE, rémunéra- 
tion; réponse. (მიგაგებ) , у. а. воздавать, 
возвращать, rendre, récompènser, rému- 
nérer. (მიგუგებ მასეხხ), у. а. 018%931X, 
répondre. 

მიგებება. (9534245355) , У. п. встрчать, идти 
кому на встръчу, rencontrer, аНег à 1а 
rencontre. . (03553535), Ÿ. а. посылать кого 
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на встрёчу къ кому; или вымосить что 
ва встркчу кому, envoyer une personne 
ou prendre une chose pour la porter à > 
rencontre de qq. 

მიგვარვა (მივჭგვარაგ) ‚› У. П. ОТВОДИТЬ პალო II. 
кому, introduire, amener à qq. . 

4053 (მიგგვი), У. а. подиетать, balayer. 

შიგ ზავხა (მივგზავგნი, მიგუგნაგსი) ‚м. а. в — 
сылать, отправлять кого къ кому, еи— 
voyer, expédier. 


doggs (933 оо), У. а. разбить, разломать ;. 


ударять; молотить; прищемлять, самег; 
frapper, heurter; battre еп grange; pincer. 

მიგლეჯა (მიგ1გლეჯ), У. а. разрывать, рами- 
рать, déchirer, mettre en pièces. 

9056316 (მივაგორვებ), у. 4. привалимть, 
прикатывать что тяжелое, придвигать къ 
чему, rouler vers, approcher en roulant. 
და მიაგო.-რა ლოდი დიდი კარსა dobbs 1 : 
привалилъ большой камень къ дей 
гроба, et il fit rouler une grande pierre 
à l'entrée du sépulcre. Math. XXVII, 60. 
(მივ1გორდები), у. п. привалиться , 46%, 
se coucher près de. მიგორებული, р, f 
приваленный, roulé près de. მიხაგორებ კლი, , 
adj. что нужно привалить, qu'on dot 
rouler près de. 

9026165 (30312616), у. а. сучить; თათმანი, 
tordre; courber. | 

მიგროვვბა (მივაგროვებ), У. а. прибирать; класть 
въ кучу, сгребать, mettre, placer ensemble 
ou еп tas. (მიგჭგროვდები), у. г. быть пре 
брану въ одно MBCTO, être mis dans unt 
place. 

მიგუა у. მიგვა: 

მიგულვა (dla ns), у. п. затворять , зави- 
рать дверь, fermer la porte. Imér, 

მიგურა (მივ:გურაგ), м. а. отводить кого кз 
кому, amener, conduire une personne vers 

მიდამო., аду. всюду, partout, en tout he | 
რბენა, бегать туда и сюда, courir თ 
et №. 


მიდ , 
მივსდჯამ), у. მ. отставлять, отдви- 
ставить что подальше, placer loin, 
r de. (92365559, მივიდგამ), v. а. mo- 
ять, mettre. dnpyds godmbs, поставить 
muy, mettre une échelle. 

п. 8. граница, пограничная черта, 
ère, limite. 

(923525432), У. п. приставать, тюд- 
ს, arrivér, sapprocher, aller tout 


ლება, п. 8. беременность, grossesse, 

ption. ’ 

ლი, п. 8. беременная, enceinte, grosse. 
XXIV, 18. 

ჰივხდებ), у. а. зацфцлять; отклады- 
ставить подальше, accrocher ; ге- 

e, peser, mettre loin. | 

ჰიჟადებ), У. а. полагать, класть что 

‚му, mettre, poser qqc. auprès de. 

"დება, п. act. бодтане, act. de ba- 

г. 

adj. упрямый, obstiné, opiniâtre. 

სა, п. в. упрямство, obstination. 

ს (მიგსდევ), у. п. идти за KBMB, CAB- 

ნ, suivre, aller après. 

› (მიგადეგნებ), v. № заставить CA540- 
отправить въ погоню, faire suivre; 

er pour poursuivre. — ჟურისა, под- 

ивать, écouter aux portes. 

logob}, у. п. идти; течь, aller, mar- 
couler. დრო. მიდის, время тече!ъ, 

nps s'écoule. მიდის ქალაქს, Вдетъ въ 

ъ (въ Тифлисъ), il va à Tiflis. 

dy. всюду, en tout, partout. 

‚ п. 3. колебаше, колеблимость, Va- 

ეი, | 

gs, п. act. обращен, act. de tour- 
mouvement autour de. 


90360634), у. а. загибать; склонять; 


вонять, отклонлть, отдалять, укло- 
recourber; persuader, engager; in- 


; éloigner, détourner. ნუ მიხდრეკ გულ– 
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სა ნემსა სიტუუათა მიმართ უგეთვრებათა ჯვ He 


уклони сердце мое къ помышлен!ю зло- 
му, nincline point mon coeur А des 
choses mauvaises. Ра. CL, 4. მიდრკა დღე 
საღამოდ, день склоннисл къ вечеру, 
le jour а fait place à la nuit. (მიგიდრიკები,- 
მიგსდრკები), у. г. уклоняться, удаляться; 
склоняться, S'Cloigner, se détourner; s'in- 
cliner. მიდრეკილი, р. р. отклоненный, уда- 
ленный, éloigné, détourné. მიმდრეკი, п, 8. 
кто отклоняетъ, удаллетъ кого отъ чего, 
qui détourne. 

მიდრეკილო.ბა , п. 8. уклонность, склонность, 
flexibilité, inclinaison. . 

მიდრესა (904261), у. а. тереть, frotter. (da- 
გედრიხები),: v. г. тереться, se frotter. Ми- 
тег. XXII, 25. 

მიდრისება (მიგედრისები), у. г. прикоснуться, 
toucher, attoucher. 

дос: do › მინდღე–ში, аду. въ жизни, OTB 
роду, никогда, de ma vie; jamais. 

მიერ, предлогъь требующий родительнаго и 
творительнаго падежа, съ, отъ, изъ, чрезъ, 
préposition qui demande Île génitif et 
l'ablatif, de, par. ჩემ–მიერ, оть меня, ძი 
moi, de ma part. მთით მიერ, съ горы, 
de la montagne. სიტევით 908, словомъ, 
par la parole. 

მაერ, მიერით, მიერით-გან, adv. оттуда, съ 
того’ MBCTA, съ того времени, de №, de 
ce lieu, de се moment. მიერითგან იწუო. 
ქადაგებად, съ того времени онъ_ началъ 
проповвдывать, dès-lors IL commença à 
prècher. Math. IV, 17. 

მიერთამდე ‚ adv. до одного, jusqu'au dernier. 
Ps. XIII, 3. 

მიერთება (მივერთდები), у. г. присоединяться, 
se réunir, s'admettre. (3035360245), у. а. 
присоединять, réunir. 

მიგარდნა წ. მიგრდომა, 


მიჯის, გივის, უგის კ ИМЗТЬ, avoir ‚ \. ეოლა. 


docs 3 მივლინება (მიგაგლენ 1“ ვლინებ) კ V. а. 
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посылать, епуоуег. მივლენილი, მიგლინებუ– | 


ლი, р. р. поланный, envoyé. 

მიერდო მა, მიგარდნა: (მიგვარდები), у. п. бро- 
ситься на что, устремиться, напасть, зе 
jeter sur, se précipiter, fondre sur. ин. при- 
метаться, водворяться на время; прива- 
литьсл, лечь, (qqflois.) séjourner, s'arrêter 
quelque temps; se coucher. გირჩიე მე do- 
გრდომა სასლსა ღუთისა ჩემისასა, #380.4MXX 
‚ приметатися къ дому Бога моего, J'ai 
souhaité demeurer dans la maison de Dieu. 
Ps. I, XXXIII, 10. 

dobsbo, п. 8. цъль, but. 

მისგითი (ar. Jxw), п. 8. мечеть, mosquée. 


მიზდი (pers. а) ;»), п. 8. мзда, плата, воз- 
мездле, награда, prix, récompense, rétri- 
bution. ; 

მიზდურა, п. в. полотно, toile. 

მიზეზი, п. в. причина, виновянкъ; поводъ, 
вина, случай; предлогъ; доводъ, резонъ, 
cause, principe, source; motif, sujet, осса- 
sion; raison, preuve, argument. რა 90%) 40-5; 
какая причина тому, quelle cause à cela? 
sdb მიზეზით, посему, по той причинъ, 
à cause de cela. ჩემიხ მიზეზით, рали меня, 
à cause de moi. მიზეზის მიცემა , быть при- 
чиноо, être la cause. | 

მიზეზობა (::მისეზო.ბ), у. п. хворать, быть 
больнымъ, être malade. რა ემიხეზება, что 


у него болитъ, quel mal a-t-1l? ин. npà- : 


творяться, искать причины, (qqfois: dis- 
simuler, feindre ; chercher des prétextes. 
(ვამიზეზებ) ; у. а. двлать кого причиною, 
виною чему, обвинять, imputer; accuser. 

მისეზობითი, adj. виновный; винословный, 
coupable, fautif, causatif. 

მიზეზოვანი, adj. виновный; вина, причина, 
coupable , fautif; auteur, cause , source, 
principe. 

მიზიდვა (dos bogss), у, а. относить, отвозить; 
привлекать, увлекать, porter, emporter; 
attirer; charmer, captiver. 9%o6ob იგი 


მის — მიკ 
მიტაცებად გლასაკიხა და მისიდვად მისსა à. 


ითა) თჯხითა, OHB CHARTE 8» 3600#8% «MI0. 
бы схватить бЪднаго и увлечь въ сътя 
свои, et il se tient en embuscade pour 
attraper et attirer le pauvre dans son 
filet. Ps. IX, 29. (dog bogjèo), у. р. узле- 
каться, être attiré. 

მიზმაროთი, п. 8. CTKAAauka, fiole de verre. 

მიზღურვა (მიგუზღვეგ, 9233 eg), У. a. ზიპ- 
давать, вознаграждать, платить, rendre, 
rémunérer, récompenser. - 

მითამ, მითამც, adv. что, будто, будтобы, 
que, comme si. ©1665 გგონიათ domsd არ 
ვიცი, выдумаешъ, что это A незнаю, VOUS 
croyez que je пе le sais pas. 

მითელი, п. 8. наволочка, taie d'oreiller, 

მითრევა (მივათრევ), У. а. тащить, оттаскивать 
emporter, entrainer. (მიგეთრევი), v. п. = 
щиться, идти волоча ноги, зе trainer, 
aller en trainant le pied. | 

მითუალვა (მიგითუალავ), У. а. принимать, W- 
лучать дары, prendre, recevoir, accepter 
un présent. 

მით”)ლა (მივუთვლი) ъ‚ V-მ. отдавать, C,/48831 
съ 09010MX, donner , rendre еп сошре. 
(მივათული), у. а. причислять, причитат, 
ajouter au nombre, compter parmi. (& 
გითული), V. მ. принимать съ счетомъ, lt | 
сеуо еп compte. | 

მითჯ;ხება (904095515), у. а. присвоивать, §2)- 

roprier. | 

მითხთ.გება (მივათხო-ებ), v. а. отдавать на pt 
KATB, одолжать; выдавать за мужъ, Pt В 
ter, faire un prêt; marier une Пе. | 

მითხრო-ბა (მიგუთსრთ.ბ), у. მ. возвьщать, cr 
зывать, HOBBCTBOBATE, dire, parler, п- 
conter, narrer. 

do 353 შირება (3035353 90615), у. а. спаивать, WT 
der. dobs 355 შირებელი, ad). et п. 8. что VIV- 
жно паять; спайка, qu'on doit souder 
soudure, 

მიგაფვა (933350353), у. а. отрвзывать, Couper: 

მიკედლება. (მივეგედლები), У. г. присусвдитьи 





მიგ — შილ 
тратьея къ кому либо, зе rendre 
n de qq. 
ь (მივაკერებ), у. а. пришивать; при- 
вить, спаивать, coudre une chose à 
autre, coller ensemble, souder. (ძი - 
დები) ,V. г. пришиваться, быть при- 
у, être cousu à qqc. მიკერებული, р. р. 
питый, соизи. ин. приклеенный, (44. 
_ collé. 
3 (მიგიგერძავ), у. а. присвоивать, 8'30- 
rier. (9033346333), У. а. усвоивать кому 
ое, давать чужую часть кому, donner 
-. le bien d'autrui. მიმკერძავი, მიმგერ– 
ი, п. в. присвоитель, похититель, 
pateur. 9065564, п. 8. что присвоен- 
qu'on а approprié. 
მიკრა (30353653), Ve а. приклеивать, 
ввплять; привязывать, прикрфплять, 
г, joindre; lier, attacher. გულ– ხედ 
რა, прижать къ груди, къ сердцу, 
ть, serrer sur son coeur, embrasser. 
კრვი), У. г. прилепляться, s'attacher. 
ული, р. р. приклеенный; привя3ан- 
collé, attaché, lié. 
ა (90334045), У. а. привъшивать, pendre, 
her. 
У. გულევა- 
5, მიკოსვა (მივიკო. ნებ), у. а. прижать 
къ груди, къ сердцу, обнать, EM- 
ser, saisir dans ses bras. (90344650), 
‚ прильпуть, пасть въ OÛPbATIH кого, 
ter dans les bras de qq. 
ds (მიგაკო-ნგებ), У. а. починать старое 
se, réparer, raccommoder, rapiécer 
пей! habit. 
/ება (მიგაგო-წიწებ), У. а. спаивать, souder. 
აკო.წიყებელი, п. 8. спайка, soudure. 


7 


(მიგიგრიბები), у. г. собиратьсн, 8 as- 
ler. 

у. მიკვრა, 

სს" (მივალაგებ), у. а. уклалывать, при- 
ть, imcltre à sa place, arranger. (მი- 


\ 
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გლაგდები), у.г. прибираться, s'arranger. 
მილაგებული , р. р. прибранвый, mis à за 
place. 

მილალვა (მიგლალაგ), У. п. пригонять, chas- 
ser, mener, conduire (du bétail). 

მილაქუტუნება (მიველაქუცუნები), У. к. прила- 
скаться къ кому, зе faire aimer. 

dogs be. 8, (ძმიგალბო-ბ), у. а. смягчать, amol- 
Пг, adoucir. (3253526), v. г. смягчаться, 
s’amollir. მილბო.ბილი, р. р. смягченный, 
amolli. 

მილება (ვმილდები), v. ი, стать каналомъ, p5- 
кою, devenir fleuve ou canal. ტცრემლ–ში 
dogs, утопать въ слезахъ, fondre en 
larmes. 

მილი, ი. 8. труба водопроводная, каналъ, 
conduit d'eau, canal. ин. кранъ, (qqfois.) 
robinet, cannelle, ცრემლიხ შილები, потоки 
слезъ, torrents de larmes. 

მილი (lat), п. 8. мпля (7 верстъ русскихъ), 
mille, mesure itinéraire. 

dogwombo (fr), п милл!онъ, million. 

მილლიო-ნი (lat, Виго) п. 8. миля, попри- 
ще, lice, carrière. 

მილოდინება (მიგელი, მოგელოდინები), V. 4. ожи- 
дать, attendre. მიმლოდისე, п. $. ожидаю- 
шин, кто ожидаетъ, qui attend. 

მილოცუა (92312653), У. а. поздравлять, fé- 
liciter, congratuler. — 

მილტოლვა (მავივლტვი),, у. п. прибъгать, COU- 
гг vers, avoir recours à. მისალტოლგი , 
п, 8. прибъьжище, refuge. 

მილულება , მილულვა, п. act. задремать; за- 
снуть, commencer à sommeiller ; s'en- 
dormir. 


’ მილურსმვა ела, у. а. пригвоздить, 


clouer à. (მივილურსმები), у. г. быть при- 
гвождену, être cloué à. მილურსმგილი, р, 
р. притвожденный, cloué à. 

доб 65 (მიგელსენ , მივლსისებ) ‚ у. а. давать 
кому отраду, облегчене въ болёзни, въ 
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печали прощать, adoucir le chagrin, sou- 
lager une maladie; pardonner. 

მამადლება, п. act. Aaposanie, даръ, donation, 
don. (მივჭმადლებ), у. а. даровать, donner, 
faire grâce. მიმადლებული, р. р. дарован- 
ный; одаренный, donné d'en haut, doué, 
მიმმადლებელი, д. 8. дарователь, donateur. 

მიმავალი, part. pr. идущий, allant, marchant. 


მიმალვა (9033955753, У. а. припрлтать, скрыть, . 


укрыть, cacher. (მიგიძალები), у. г. спря- 
таться, укрыться, зе cacher, зе dérober 
à la vue. მიმაღული, р._р. спрятанный, 
caché. მისამალავი, п. в. MBCTO для пря- 
Tania, lieu pour cacher. 

მიმართ, предлогъ, требующи родительнаго 
и дательнаго падежа къ, ко, на, ргёро- 
sition qui demande le génitif et le datif, 

vers, sur, à, У. do. 

მიმართვა (90339560553), у. а. направлять, у- 
стремлять, diriger. doids@os მტერსა у, 
он устремился на врага, il se dirigeait 
contre l'ennemi. 

მიმართება (მივ:მართებ), у. г. устремлаться, 
идти противу кого, зе diriger, aller con- 
tre 994. 

მიმართო-ბა, ს. 3.— რაისა მიმსრთო-ბა, OTHOCH- 
тельность, relation, rapport (L log.). &sabs 
მიმართობითი, а]. относительный, relatif. 

მიმარჯვება (მიგუმარჯვებ), у. а. приноравли- 
вать, призаживать что къ чему; примз- 
нять, ajuster, appliquer une chose à une 
autre; adapter, faire convenir à. 

© მიმატება. (მივ:მატებ, მიგუმატებ), у. а. при- 
давать, прибавлять, Joindre, suppléer, 
ajouter, augmenter. (მიემატების), У. г. при- 
даваться, умножаться, S'ajouter, з’аио- 
menter. მიმატებული, р. р. приданный, 
приумноженный, ajouté, suppléé, augmenté. 
მიხამატი, п. 8. прибавокъ, supplément, 
surcroit. 

შიშბაძავი , – ბაძველი , п. 8. подражатель, imi- 
tateur. 


მიმ 


მიმგები, п. 8. OTBBTIUNE, ци! réponds. : 


მიმდევი, п.з. HOCABAOBATEAR, QUi euit,.seela- 
teur, imitateur. 


მიმდემი, adj. повсадневный; Geanpeparmai, 
de chaque jour, quotidien; continuel, per- 
реше]. სათელი მიმდემი, всегдашний C831%, 
lumière perpétuelle. Chawth. 95. +. 

მიმდღე>ში, adv. въ жизны; викогда, . durant 
la vie; jamais. 

მიმზიდველი , 8ძ). 
charmant. 

dod bopajembs, п. 8. приманчивость, aftrait 
charme. 

მიმ ხიდველობითი, adj. привлекательный, at- 
üivant, attractif. 

მიმთხვევა (ძივემთხვუგი), у. г. остонзать и 
доблать; получать, rendre digne, di 
ფიტი»: ohtenir. Hebr. XL 33. 

მიმთსრო-ბელი, п. 8. сказыватель, повфетю- 
ватель, qui raconte. 

dodobe, п. в. соколъ; жавропокъ, би; 
émerillon, въ Св. пис. лиликъ, нырокъ 
dans la S-te Ecriture, plongeon. Len. 
XI, 17. 

მიმნდობი, adj. довърчивый, disposé à ს 
confiance, confiant. 

მიმნიჯებელი, ი. 8. дарователь, датель, ძ0- 
nateur. 

dodeæ, ау. prép. туда и сюда, par ici 
par là, сё et В. 

მიმო.ბნევა, п. act. раскидываше, act. & 
jeter са et là. (მიმო-ვაბნევ), у. а. ხვის 
дывать, Jéter сё et là, disperser. მიმოვა- 
ბნევი), v. г. разбрасываться, pascainarits, 
se disperser, se dissiper. 

90926353 , მიდმო.გო-ნება ‚ II. act yMCTION 
nie; умозаключеше, act. de 123130000” | 
syllogisme. (+. log.). (მიდმოვიგონებ), v. + 
умствовать, raisonner. 

შიმო-დაბნევა (მიმო.დავაბნევ) , у. а. раэбрыы- 
вать, jeter çà et là, disperser. (მიმოდავი- 
ბხევი), v. г. разовяться, se dispereer. 


приманчивь , бт, 


” оз. _- 
mi ооо), v: თ. morts, 


péumars ; conter, comaraneuen pi di- 
ჟილ, répandre. 
ბა, м. act. pacxmmenie, spoliation, 
ge. (მიმოდაგიტატებ); `у. 8. расхищать, 
аблять ravir, saccager, voler. . : : 
აქონებს (მიმო-დამაქუე ს), v. а. носить ს туда 
юда, porter с» et №. 
` (გმიშოებ), у. а. ходить туда и сюда, 
щаться , aller cà et №, courrir ,' se 
avoir cà et là. Ezech. Г, 13. 
os (მიმოგვლი), у. а. ХОДИТЬ туда и сюда, 
r ის et là. 


ქმს. (993601139), у. მ. поввдать, раз- ' 


шать, raconter, divulguer. (dodmomi- 
|, У. г. разглашаться, être divulgué. 
ეთებს. (მიმოვეგგეთები), у. г. бросаться 
а и стода; ходить, шляться, таскаться, 
jeter са et là; aller са et là, se traîner. 
ბენა (მიმო.გრბი, მიმო-გირიეჩ) ‚у. п. 6бъ- 
ь туда п стода, courrir çà et 18. 

2, მიმმო.ხი, п. 8. Фигляръ, Фокусникт, 
amoteur. 

23° (მიმოვალ), У. п. переходить, хо- 
гь туда и стда, aller au de- là; aller 
et là. 

os ( (მიშო-33 30956 (6)53) , у. а. разбрасы- 
ნ, jeter са et là, disperser. (მიმო.გიფან– 
აი), У. г. разбрасываться, разсЪяться, 
disperser, se dissiper. 

რენა (59330360653), у. п, летать туда 
‚юда, порхать, Voler сё et 18. 

sbjès, п. act. обносить, porter autour. 
593 (მიმი-გაქტეგ), У. а. обращать, tour- 
' (მიმოგიქტევი), У. г. обращаться; 06x0- 
ъ, ходить туда и сюда, зе tourner; 
г au delà, aller cà et №. 

546335 (80845535633), У. а. разлить, про- 
ъ, répandre: 

955 მიმოგიწბლილავ); у. г. суетить- 
se créer des inquiétudes, prendre des 
ns-änutiles. Thessal. Ш, 11. 


„ 


Зе gs. (And oti}e de), у. г. отлядывися, | 
ормратьсл, regarde? autour de soi : 

ec n..8.. кривизна, courbure, si- 
nuosité. 

მიმოხილვა, · п. act. обозрьше, смотри 
путешествие, act. de regarder de divers 
côtés ou en passant; de voyager. (მიმო- 
გიხილავ), у. а. обозрЪъвать, осматривать, ге- 
garder tout autour de, examiner, considérer. 

მიმო.ხრა , п. act. спряжене глаголовъ, соп- 
jugaison des verbes (t. gram.). (ძიმოგხრი), 
у. а. склонять, нагибать; спрагать, COUr- 
Бег, incliner; conjuguer. (მიმოვიხრები) , 
у. г. сгибаться, извиваться; спрятаться, 
se courber, s'incliner; se conjuguer. 

შიმო.ხსენება (მიმო ვასსენებ), у. а. упоминать, 
mentionner. 

მიმრეცი, п. з. покатость горы, pente. 

მიმრთძევი , п. 8. кто подноситъ кому что, 
celui qui présente (du thé etc.). 

მიმსგაგსება (90359645265), v. а: уподоблять, 
comparer, mettre еп` сотрага!воп. (მივე– 
მსგავსები), у. г, уподобляться , s'égaler, 
ressembler, se rendre semblable. მიმსგავგ– 
სებული, р. р. уподоблевный, comparé. 
მიმსგავსებითი, adj. уподобительный, com- 
paratif (L gram.). 

მიმქმელი, п.з. воспраемникъ, celui qui tient 
un enfant sur les fonts de baptème, par- 
rain. 

მიმღები, п. 8. получатель, приниматель ; 
подражатель, qui prend, qui reçoit; imi- 
tateur. 

მიმღეობა, п. 8. npnuacrie, participe (t. gram.). 
მექმ–მიმღეთ.ბა , деъпричасте, gérondif. 

9084-36155 , п. act. замедлене, retard. 

მიმჟოლი , adj. et п. 8. CABAOBATEAR; уступ- 


’ ЗИВЫЙ, сговорчивый; сносливый, Tepré- 


ливый, qui suit; condescendant; patient, 
tolérant. 
მიმცემი; п. s. датель, donateur. 
მიმძლავრება (შიგიმძლაგრებ), V. მ. присвонвать, 
овладъзать насильно, approprier par force. 
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მიმპლაკრებული, р. р. присвоенный; 66 
жаемый, изигрё} offensé, outragé. კ . 
მამწუხრი, п. s вечеръ, soir. მიმწუსრს, аду. 

вечеромъ, ввечеру, sur le soir. 
მიმხედველი, п. 8. nocbruress, personne qui 
rend visite. 
მიმხდომი, :adj. догадливый, qui rencontre; 
qui devine. 
მიმხდომელო.ბა , п. 8. догадливость, pénétra- 
tion. 
მინა (pers. Le), п. 8. стекло; сткляика; уегте, 
vitre; fiole, vase de verre. dobob ქარსანა, 
стекляный заводъ, manufacture de verre. 
მინადირება (მიგინადირებ), V. მ. склонять, при- 
‚ влекать на свото сторону, attirer à soi. 
მინილლთუნი (гс. დ):)I Use)» серебраный 
рубль, rouble. 
მინაქარი (pers) п. 8. Финифть, емаль, émail. 
მინდა V. სდი»მა, 
მინდვრი, п. 3. поле; повинность съ поля, 
champ; impôt payé pour la terre. C. de W. 
მიზდო-ბა (მივახდო-ბ), у. а. поручать, отдавать, 
овЪрять , remettre, confier. (მივენდო-ბი) , 
у. г. полагаться на кого, уповать, на- 
дъяться, зе сопбег, espérer, se reposer, 
avoir confiance. 
მინდორი, п. s. степь, поле, lande, champ. 
მხნდღეაში, adv. съ ‘роду, отъ роду; никогда, 
de la vie; jamais. 
მინებება (მივანებებ), у. a. предоставлять, оста- 
валть , отдавать что лпбо на чью волю, 
laisser à la volonté, laisser à la liberté. 
მინერალი (lat. minera), п. s минералъ, Mi- 
néral. 
მინერალოღია, п. 8. минералог!я, minéralogie. 
მინისტრი (lat), 0. в. министръь, ministre. 


обод (მიგუნიჭებ), у. а. даровать; награж- | 


дать, donner, récompenser, gratifier. до- 
Ра P- р- жрованцый, donné, gra 
მიპარგა მიკებარება, მიგიბარები) , 


Ve à г. вод- 


423 — 46 | 
прадыватьёя; ухбдить украдкою, S'appie- 
cher.furtivement: а ег furtivement….. 

do3 ატიჟება (მიგიპატიჟებ), V. 8. npar sur; 
Die. შიმატიჟებული, р. р. ripursaseé- 
ный, invité პატიჟებელი, ი. 8. ито Iს. 
глащаетъ, qui invite. 

მიპერო-ბა (416% მიგუპურო.ბ), v. а. DOC 


вать, écouter furtivement, 

მირბენა (მიგრბი, ზივირბენ), у. п. бъжать cé 
raTk, COourrir. მიირბინე დუქან-ში, cétreÿ 
въ лавочку, уа-Геп à la boutique. | 

4063$ (3034833), У. а. смъышивать, méler, 
mixtionner. (ზიგერევი) ‚ У. г. CM11§II1891M04 
зе méler. 

მირეკა (603613), У. а. пригонять, თხა, 
mener, conduire (se dit du bétail). | 

მირთმევა (მივართმევ), V. მ. HOAHOCHTE; ABPER, ს 
présenter , offrir. (303060913), У. а. пре 

‚ нимать; кушать, prendre, recevoir; шап- 
ger. ასლა პურს მიირთმევენ, теперь onu #)- 
шаютъ , ‘ils sont à table dans се moment 
მაირთვით , возьмите; кушайте, ргепеь 
mangez. 

მირთმევა (მივერთვგა, მივერთმი), у. Г. присхе- 
динятьсл, принять чыо сторопу, s'unir, 
se réunir, prendre le parti de 44. 

მირიდება (მივჭრიდებ), V. მ. убъгать, Удалять» 
fuir, s'éloigner. 

Зов бо, п. 8. мартъ MECANB, mois de ირი 


მირონი, მკჯრო.ნი (gr. /ICCV6თ de l'ar. წი) LA 
Мирра, святое муро, 12 myrrhe, ac რ | 
sineux et odoriférant; IC saint chrème. 
მირო.ნის მწთოლუარე, мурроточивый, exbs- 
lant un parfum. 

მირონიხ-ცხებ: ‚ п. act. муропомазате, Ont- 
tion de l'huile sainte; confirmatior (e- 
crement). (ძირო.ნხა 3855), у. а. мур 
мазовать, sacrer; donner la confirmatwe. 

მირტემა (303% 6.159), У. а. ударять, pes 
baître, porter un coup. 

Чада» (ბიერულგა), · vin. заснуть, 8 ‘ева. 





მირქმა, მიქმჯ, თ. 8. встреча, renconire. до 


* 
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ჟული: ს epérenis Госибднех h Ghande - 
Si Ayén, у. 2. вошзитн, сажать, à эты- 


иметь, enfoncer, ficher dans: 

ზარაგვბელი, п. $. возмезде, воздаяве, =. 
compense , rémunération. | 

Mbsmegsso, adj. поэдравительный , tervant 

ка feliciter. 

მისამართი, п. в. убъжище; защита, refuge, 

’ asyk; défense. 

მიხანდო., adj. надежный, sûr, cértain, affidé. 

dobsés, п. s. нъкоторое насфкомое, sorte 

 d'insecte, у. ჟურხულა. 

მიზანი, п. 8. гадатель, прорицатель, devin. 
“sorcier. 

მისაღები, adj. преммый, qui sert à recevoir. 

მიზაცემელი, п. 8. далше, даръ, donation, 
‚ don. 

მიხაცემი, п. 8. что MVXII0 отдать, заплатить, 
qu'on doit donner, payer. 

ძისჯწევნელი , adj. служащий KB догнанио , 
ргорге & atteindre. მისაწევნელად , ат. въ 
догонъ, pour atteindre. 

მისახდომი, adj. внатиый, понятный, intel- 
ligible. 

მისასურჯავი, п. 5. что можно затворять, QU ON 

რ peut fermer. 

Jobeomo (ar, Jsw+) , п. в. мечеть, mosquée. 


მის-დღე–ში у. добро: до. 
მიხებრ, аду. подобно, semblablement à cela. 


“во, adj. подобный ему, такой какъ OU, 
· tel, semblable à celui-ci, à celui-là. 
მიხუვს. (853653), У. მ. папускать 6068%# на 
· кего; усгремлять , lâcher les chiens sur 
qq; diriger contre. (მივესევი), У. а. устрем- 
“ латься, пападать на кого, зе diriger 
contre, tomber sur, fondre sur. 
მტხლვა ( (მივალ), У. п. BATH; приходить, aller; 
venir. ხად მიხვალ, куда идешь, où allez- 
. vous? ხმა მიმიდიხ, теряю гелосъ, je perds 
- ууох. დრო. მიდის, время течетъ, в temps 
. s'écoule, 


| მისსმა (95355559), 


მის. — 


$ 


te, ილი, роза. егоу‘люн, © ‘© :! 


‚ ебу бе, ini: 5. оденненывки. кого. ანრი, ра- 
‘rent de qq. .. | 


მიხმა (3236439), :v: à. сажать , fairé ‘asseoir. 
° (მიგუსვამ), у. а. сажать о , fre as- 

‘ seuir auprès. 

4269.65 (9233692), у. а. усльишать, enterdre, 
ouir. | 

მიხნო.ბა, п. act. ratanie: волхвоване , divi- 
“nation; magie, sorcellerie. (5dob6ot), у. а 
гадать; волхвовать, deviner, prédire; ехег- 
cer la magie. | 


მიზხრესა (მიგსრეს), у. მ. придавить, прижать, 


presser, pincer. 


მისწრაფება ( (მივისწრაფეი), у. г. nocnbinare, 
ხინიიძXნ, зе hâter, se dépécher. (do3sb- 
წრაფებ), у. а. ускорять, hâter, dépécher, 
მისწრება , п п. act. nocnBsauie, act. d'arriver 
à temps. მიხწრება-წაშალი , надежное ле- 
карство, remède héroïque. (მიგასწრებ, მი– 
ვუხწრებ), v. a. подоспъвать, venir à témps. 
მიხსალი (ar. Je), п. 8. золотникъ, 20- 
lotnirk, la 96e partie de la livre russe. 
dobbgods (მივსსდებით!, у. п. присъсть, C'HCTE 
B03.15, s'asseoir auprès de. | 
მისსი, ი. s. родственникъ дальный, parent 
éloigné. dobbob  dobbo, самый дальный 
родственникъ, parent ‘très éloigné. 
მისხმა (9555559), у. а. обливать, заливать, 
verser, répandre sur, asperger. 
у. а. приводить, NPATOHATE, 
mener près, amener. 
dobbds (do3bbsd , მიგსსდებით), V. а. присажи- 
вать, сажать многихъ возлЪ кого, faire 
asseoir plusieurs personnes auprès de. 
შიტანა (მივუტან, მივიტან), у. I), относить, AO- 
CTABANTE, porter, remettre. ენის, sdèobe 
მიტანა, M6000%მ36180X кому чужая слова, 
rapporter ce qu'un autre а dit. მიტანი- 
ლი, р; р. отнесевный, porté, remis. მიმტა– 
ნი, п. 8. отнощикъ, се] от Les porte ou 
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qui remet. მიხატანა, n.s. что нужно от- 
… нести подарокъ, qu on doit porter; présent. 
მიტანება (მივატანებ) , у. а. достигать, дохо- 
. дить; застать, parvenir, arriver à trouver 
“qq. chez lui. კელი მიატანა ‚ протянудъ 
‘руку чтобы взять, il allongea la main 
pour prendre. 
მიტაცება (მიგსტაცებ), v. a. исторгать, выры- 
вать, похищать, отнимать, arracher, tirer 
dehors, ôter, emporter. 
dos (903133), У. п. напускать ва кого 
ტეგ О, les chiens. 
მიტეგება, п. act. прощеше, pardon, rémis- 
sion. (403963345), У. а. пускать; послаб- 
дать; прощать, отпускать кому вину, 
laisser; lâcher, relâcher, détendre; par- 
donner, excuser. (ძიგეტეგები), У. г. устре- 
миться-на кого, напасть, зе diriger contre, 
fondre. მიტეგებული , р. р. оставленный, 
прощенный, laissé, pardonné. 
მატეხა (მივსტეხ), у. მ. изломать’, rompre, 
casser. (მივსტედები), V. г. изломаться ; 
ослабъть, зе rompre; s'affaiblir. 
მიტკალი (pers. JL), п, в. миткаль, calicot, 
grosse percale, grosse toile de coton. 
მიტრა (gr. соо), п. в. MaTpa, mitre. 
მიტროპოლიტი (gr. uyrooroitic), п. 8. мн- 
троподитьъ, métropolitain. 
მიტეორტნა (მიგხტეორცნი) ‚ V.მ. бросить, KH- 
нуть на кого что, jeter, lancer. 
მიტყუგებს (მიგიტეუვებ),: У. а. примавивать, 
attirer par ruse. | 
მიუდრეკელი, а4]. неуклонный, непоколеби- 
мый, inébranlable, inflexible. 
მიუდრეკელო-ბა, п. 8. непоколебимость, твер- 
дость, inflexibilité, fermeté, constance iné- 
branlable. ! 
მიუკზრჯგი , · მიუკარებელი, adj. недоступный, 
· inaccessible. 
მიუნდო.ბელი, adj. недовърчивый , méfiant, 
soupconneux. 


>" 
მიფუფერებლად, аду. nesnnenSpno,. sans ры- 
tialité. > 
; adj. вепослушный, désobéissht, 
MAR n.s. мепослушене, désobéissente. 
მიუცილებელი, adj. неминуемый , необко- 
мый, inévitable, nécessaire. 
მიუხდომელი, adj. непонятный, stupide. - 
მიუხდომელობა, п. 8. HENOHATAMBOCTE, §(0- 
pidité. - . 
მიუწდომელი, adj. неностижимый , impéné- 
trable, incompréhensible, 
მაფანიერება (9085085601630), v. 8. cKPBIBATE, спря- 
тать, cacher, dérober à la vue. (804% 
ერდები), у. г. прятаться, se cacher, st 
dérober. მაფანსიერებული, р. р. скрытый, 
caché. მისაფანიერებელი, п. 8. M%010 гдз 
скрываются, скровь, lieu secret pour # , 
cacher. 
მიფარება (მივაივარებ), у. მ. прикрывать, 3 
крывать; прятать, COUvrir; cacher, celer, 
уоЦег. (30300356155), у. р. быть прикрыт 
être couvert. (მივეფარები), у. г. пр 
крыться ‚ укрыться ‚ прятаться; M396- 
зать, se Cacher , зе dérober; disparaitre 
მიფარებული, р. р. прикрытый; скрытый, 
couvert; caché. მისაფარებელი, п: 8. При 
крывало; MBCTO TAB прячутся, tout C 
qui sert à couvrir; lieu pour se сас№у. 
მიფენა (90330336), У. а. разстилать; распре 
странять, простирать; ниспосилать 
годать, THBBB (говоря о Dors), étendre; 
propager, répandre, semer; envoyer de 
haut le bien ou le mal (en parlant de Dieu 
მიფერება (მიგეფერები ) ‚› У. г. приласкаться) 
ласкать, угождать, потворствовать, сре 
de s'insinuer auprès de; flatter, se rendre 
agréable. 
მაფრენა (მიგჭფრინდები), у. п. летать; @ре-. 
ситься на кого, voler; зе diriger, se jeter. 
მიფხუნა (303036 6°), у. а. накрошить, émietter. 
მიქარვა, (9385853), у. а. врать, городить, 604 · 
тать, radoter, dire des БаЦуегпез, hâbler. 
მიმქარველი, п. 8. болтунъ, spaas,hâbleur. 


tn: 
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მივიქ3ვსშ) , у. a. ‘принимать; обнять, 
кать къ груди, prendre, embrasser. 
. 9465. =. 
(მიმაქუს), у. а. нести, porter. 
, п. act. обращеше, act. de tourner. 
3633)» У. а. обращать; отвращать, 
юнаять; возвращать, отдавать кому на- 
‚ взятое; отводить, отсылать обратно; 
ать, вкладывать въ свое мЪъсто; обо- 
вать, tourner; détourner , éloigner ; 
ге, restituer; retourner, ramener; 
tre , remettre dans sa place; tourner 
rrière. პირის მიქცევა, отвращать лице, 
игпег за face. და მააქცია ოც და so 
ვეცხლი, и возвратилъ онъ оные трид- 
серебрениковъ , et Ц reporta les 
te pièces d'argent. Math. XXVIII, 3. 
309 ძასვილი გდგილსავე თვისსა , BAOXKIH 
› твой въ ножны его, remets ton épée 
юп lieu. Math. XXVI, 52. ზურგის 
33°, оборотиться къ кому спиною, 
ner le dos à qq. (მიგიქტცევი), v. г. 
ицаться; уклоняться; возвращаться; 
ачиваться, зе tourner; s'éloigner, é- 
г; retourner, revenir; se tourner en 
dre. მიქცეელი, обращенный, отдан- 
(ე возвращениый, tourné; rendu, 
пе. 

(9535633 გედელს და სს.) , у. მ. отла- 
ть, разрушать какую-либо часть зда- 
гепуегзег, р.е. un mur, une cloison etc. 

(მივაქცევ (5526), у. а. пролить воду, 
ег de l'eau. 
> (9351645), у. а. класть BE одно 
го, въ кучу, mettre en tas. 

კ п. act. принимаше; премъ, act. 
серег, acceptation; réception, accueil. 
იღებ), V а. принимать, получать, 
idre, recevoir, accepter. zoggeb მილე– 
получить знакъ отличия, гесеуог 
distinction. მიღება წამლისა , принять 
зрство, prendre médecine. მიგიღე ფუ- 
ზახარ;ჯავად , принялъ деньги на рас- 


мы 


ходъ, jai recu de l'argent pour les dé- 
penses. (903135), v. а. ‘отнимать: y когб 
что, ôter, prendre. მეფე-მ დადიანს ციხე 
მიუღო, царь отнялъ у Даллана .крепость, 
le roi prit au даФап la citadelle. მიღებული, р. 
р. принятый, помБченный ‚ aCCepté, reçu. 
გონებსამიღ ებული, умалишенный, aliéné ძ”68- 
prit. მიხაღებელი, adj. премный, propre à re- 
cevoir. მიმღები, n.8. премщикъ, кто при- 
нимаетъ, или отнимаетъ у кого что, ге- 
‘ceveur, qui est chargé de recevoir une 
chose; qui ôte. 

მიღირხ, გიღირს , უღირს, prés. du У. ლღირვა, 
стоитъ мнЪ, тебъ, ему, И me, il te, il 
lui coûte. 

მიღმა, ау. въ сторону, подальше, à côté, loin. 

მიღმართი , adj. кривый, неровный, courbe, 
tortu. ხაწუთო. მიღმართ მო-ღმართი–ს, судьба 
перемъичива, la vie à ses hauts et ses bas. 
Visr. 

მიღწვიან, adv. всегда, безпрестаино, tou- 
Jours, perpétuellement. В. 793. 

მიყენებას (908543635), у. а. приставаять; пре- 
поручать что въ чье CMOTPBHIE , надзи- 
pauie, mettre auprès; charger de surveil- 
ler. მიჟენებული, р. р. приставленный, MIS 
auprès; chargé de surveiller. 

მიკუასა, მიეჟანება , п. act. 886076910, act. de 
mener , introduction. ტაძარს მიჟუანება , 
Введеше во храмъ, la Présentation de Ja 
Vierge. (მივიეუვან), у. а. отводить; 4080- 
дить, emmener, conduire; mener. 

მიჟინვა (მიგჯჟინდები) ; у. მ. примерзатв , se 
coller, s'attacher par la gelée. 

მიყოლა, n.act. noCABAOBaHie, act. de suivre. 
(მივჭევები), у. п. сльдовать, идти за KBMB; 
подражать; suivre, aller après; imiter. 
მიჭუო. გელი ნაგისა ბაგესა, онъ схватилъ 
корабль за край, il saisit le bord du 
vaisseau. 9033433 გზასა, я продолжалъ путь, 
шелъ одною дорогою, j'ai continué ma 
route, suivi un chemin. doij3s გინებად, 
началъ ругать, il commença à blämer. 


§03 


502 შილ — შინ 


Jaige კელი. საქმესა, пристушиль къ „2%.ნ), 
°. il mit la maiñ à J'ouevre. (ძიმუჯვხ), v. а. 
‚ вести, mener, conduire. · 
| მიჟუიალიება (მიგიჟოლიებ), №. 9 дедить, сго- 

ворить, согласить, faire consentir, accorder, 

eancorder , mettre d'accord. | 
მიურა (მიგჯერი, მიგაჟრი), v. a. набросать, jeter 
en quantité dans un endroit. 52) doo- 
უარა, день склонился кЪ вечеру, le jour 

= baissé, il fait sombre. მიურილი, р. р. 

მიურილ–მოჟრილი, pasépocannbiü, jeté са 

et là. 


მიურდნო-ბა (მივეერდნობბი), V. I. прислоииться, | 


s'appuyer. 

მიეუდება (მივაჟუდებ), у. а. ставить чт KB 
чему, приставлять, mettre, placer auprès. 
(ბიგეეუდები), у. г. прислониться, зар- 
puyer. | 

dou}58 bo у. де бро. 5. 

მიშენება (მივაშენებ), у. а. пристроивать, bâtir 
à côte. | 

_ 9093455 (90339245), у. а. попускать, давать 
волю, позволять; припускать (относитель- 
во къ животнымъ), laisser faire, рег- 
mettre; accoupler {les animaux). 

მიშველება (3035934235), у. а. посылать, от- 
правлять кого на помощь кому, envoyer 
secours, aide. (303) შველები), У. г. идти на 
помощь, aller au secours. მისა შველებელი, 
adj. вспомогательный, auxiliaire, subsi- 
diaire. მიმ შკელებელი, п.з. кто идетъ кому 
на помощь, вспомоществователь, Celui 
qui va au secours, aide. 

მიჩემება, п. act. nmpucsousauie , act. de s'ap- 
proprier. (მიგინემებ ) ‚ у. а. присвоивать, 
s'approprier. (მიგაჩეძებ), у. а. усвоивать кому 
что; отдавать, attribuer à qq., donner, 

მინეჩება (მავაჩეჩებ), v. а. отдавать кому что 
въ руки, mettre dans la main de qq. 

dabobjès, п. act. призывать, appeler. 

მინნევა (მივიჩნევ), у. а. почитать; BMBHATE, 
ставить кого болфе другаго, honorer plus, 
préférer. . | - 


რან — შიძ 


does (მივგსნონავ), у, п, I0,43%; ramper,: 

dog, вм. dodb, — სხხუბარი მიც მენ–თანჯო:,: # до 
женъ поговорить съ тобою, na должёть 
сказать тебв слово, j'ai à té parler: Vis 

მიცემა, п. act. отдача, отдаше, act. dé ‘di- 
ner. (9335619), у. а. давать, отдавать; 
платить; предать, donner; rendre, payer; 
trahir, livrer par trahison. ქალაქი dobgs 
მტერსა ღალატით, оНЪ предал городъ He- 
приятелю, il Пуга la ville à l'ennemi. dy 
სელ–და–კელ, вручи, donne-lui dans la main. 
პახუხის dogs, дать отвфтъ, donner une 
réponse. ქირით მიცემა, отдать въ наймы, 
donner à louage. ხმა მიეც, позови, appelez- 
le. მიცემა პირობისა, дать слово, donner 
sa parole. ამა-ში რა მიეცით, что вы à 
это заплатили, QU'AVEZ-VOUS Payé pour 
cet objet. bémol 426%, платить подать, 
payer le tribut. (მავიცემი, 3233648), V. . 
et г. быть отдану; предаться, être доп 
зе tralur. მიცემული , მისაცემი , р. р. © 
даиный, donné. მიმცემი, п. 3. датель 
вручитель , donateur, celui ou celle qui 
remet. 92656190, adj. что нужно 01 
дать, qu'on doit donner , remettre. 

მიცემითი, adj. — ბრუსვა, дательный падежь 
le cas datif. 

მიცუბლება , п. act. кончина , decès, trepas | 
(მიგსცუალებ), У. а. перемъиять; перест- 
влять, переносить CB одного м5ста IM) 
другое ‚ changer; mettre ou placer das 
un autre endroit, transporter. (90306393), 
у. г. умирать, mourir, passer dans l'autre 
vie. მიცუსლებული > Р. ი. умерший, mort 

მიცგივნა (ძიგსცგიგით), у. Г. бросаться ва кого, 
se jeter sur qq. | 

მიძინება, п. act. yereuie, копчина, 48, 
trépas. მიძინება ღუთის მშო. ბლიხა, Усшене 
Св. Богородицы, dormition, Авзогорйой | 
de la Vierge. (მივიძანებ), у. к. усшуть: 
умереть ‚ s'endormir; trépasser , décéder, 
mourir. ' 





« ® 


მიპ Г "À 


де%3434), У. а. отдавать; просить 
принять, предлагать кому что, 


r, Prier de recevoir, proposer. 
მიგუძღვები), у. а. вестн, провожать; 
лять, руководствовать, тепег, соп- 
guider , enseigner , instruire. %- 
ი, п. в. провожатель, qui conduit, 
Меиг. 

მიშუანღება (მიგუძღუნი, – ჟანებ) ‚ V. а. 
ить; приносить; присьмать, porter 
présenter; apporter; епуоуег. 

8. земля, terre. დედა მიწა, матерая 
terre-ferme, continent. თეთრი მიწა, 
craie. ლურჯი მიწა, купоросъ, cou- 


‚ п. 8. купоросъ, соирегове. 

до eds (მივსწუთები , მივსწუდები) , 
цостигать, догонлть; досагать, до- 
სც касаться чего; простирать , at- 
e, attraper; parvenir; toucher au 
endre. 35611565 რეასი dobbo буде 
на простерла вЪтви свои до моря, 
ait étendu ses branches jusqu'à la 


Ps. L XXIX. 11. об от dofmmas, 


ь умомъ, pénétrer, comprendre. . 


1216), У. а. подавать кому что; 40- 
Bb; дослгать, donner; atteindre, 
Г. 

(მივაწებეი), у. а. приклеивать, coller 
ble. 

'კსწევ) у. а. полвигать, отетранать, 
гать, deplacer, reculer. (მიგიწუგ, 
ი), У. г. позвинуться, зе reculer, 
ttre de côté. 

33/32), У. а. догоплть, atteindre, 
г en poursuivant. (მივიწევი), У. г. 
‘ать, доходнть; приближаться, раг- 
sapprocher. მისაწევჩელად, а Чу. въ 
о, pour atteindre, en atteignant. 
ჰაგსწერ) ‚ V. à. 
écrire à qq. 905183 წიგნი, п на- 
ს къ пему пасьмо , Je lui ак сги 


писать KB кому о. 


une lettre. (544179), у. а. припясьтать, 

· усвоввать кому что; причитатв, attribuer, 
rapporter, approprier; imputer.. (მივწე– 
6:52), у. Г. припясываться; причитатьсл, 
s'attribuer, être attribué, imputé à 44. 
მიწერილი, р. р. напнсанный, écrit. dobs- 
წერი, adj. et п. 8. паписанный; письмо, 
écrit; une lettre. მიხაწერი, что нужно пи- 
сать къ кому, qu'on doit écrire à qq. 
dodf ба, п. 8, кто пишетъ къ кому HHCHMO, 
qui écrit une lettre. 

მიწერილო-ბა, п. 8. письмо , письмепное от- 

‘`ношеше, lettre, rapport. 

მიწერ-მოწერა, п. в. переписка , correspoñ- 
dance, commerce de lettres. მიწერ-მო.წერის 
ქონება ვისთან-მე , имъть съ KbMB nepe- 
писку, être en correspondance ауес 44. 

მიწვევა, п. act. npnraamenie, invitation. (do- 
გიწვევ), У. a. приглашать, звать, inviter. 
(მივიწვევი) ,, v. р. быть приглашепву, être 
invité. (9554230), у. г. идти къ кому 
въ гости, aller en visite chez qq. შეწვე-ე– 
ლი, р. р. приглашепный, званный , т- 
vité. 

Jofaabs /მივაწგენ', у. а. полагать, клаеть; 
укладывать спать, poser, coucher; cher- 
cher à endormir. (მიგსწვები), у. ი. при- 
лечь, зе coucher. 

dojmeds у. მიწდომა, 

ძიწიანი , аду. 36M.4MC1ILIM, de terre; couvert 
de terre. 

მიწიერი, adj. земпый, землистый, terrestre, 
de tcrre, tcrreux. 

მაწიერებს, п. 8. TABIIHOCTE, corruptibilité. 

მაწის-ვაშლი, ი. §. земляное яблоко, pomme 
de terre (plante, solanum tuberosum). 

dofob-gedo, п. в. хамелеонъ, caméléon. 

მიწის-მზომელი, п. $. землемвръ, géomètre. 

მიწის-ძასველა, п. в. 6pycnnka, airélle rouge, 
plante). | 

მიწითვა (923800353), У. a. примотевлять; прея- 
варять, прелуппеждать, préparer; рес- 
venir, devancer, précéder. რათა მიგწიშვე 


304- მიწ — do 

იგი კურთხევას სიტკბოებისასა ,. ибо` пред- 
варилъ его благосаовенями благости 
саг tu. Газ prévenu par les bénédic- 
tions de ta bienfaisance. Ps. XX, 4. 


(მივეწიფები), v. г. приготовляться; пре- · 


дваряться, зе préparer; зе prévenir. doj- 
წიფნენ საკმილაგთა თუალნი ნემნი, на стражь 
ты, держишь очи мои (въ сл. пер. пре- 
двариств стражбы очи мои), mes yeux 
ont anticipé sur les уеШез. Ps. I, XXVI, 4. 
მიწოდება , (მიგაწუდენ , მო.ვაწოდებ) , у. მ. II0- 
давать, présenter, faire tenir à qq. 
მიწოდება (Jojyfegt), У. а. звать; обращаться 
къ кому , говорить съ KBMB, appeler , 
nommer; dire à qq. 
does (მიგ ჯსწვები) › \. I. прилечь, 
литься, зе coucher. | 
მიწო-ნა (მიგუწო.ნ), у. а. отвьшивать, отдавать 
кому BBCOMB, peser, donner au poids. 
მიწუერვა (მივიწურები), у. а. идти, проходить, 
миновать; приближаться, aller, passer, 
s'approcher. დრო, ჟამი მიიწუერა, время про- 
шло, le temps зе passa. 


пова- 


მიწყალე, п. в. назваше молитвы , помилуй 
мя Боже и проч., aie pitié (miserere), nom 
d'une prière qui commence par се mot. 

მიწევს (მივუწუეავ), v. 8. отвъшивать, peser, 
donner au poids (90314356), у. г. да- 
ваться, быть отпускаему кому что вЪ- 
сомъ, être donné au poids. 
_Зобиоз, dofjon, adv. всегда, toujours. 
მიჭედა (935%), у. а. приковать, пригвоз- 
дить, clouer, attacher avec des clous. 
მიჯენება (303533635), у. п. скакать галопомъ, 
Ъхать вскачь, galoper. 

მიჭირება (მივაჭერ ;– ჭირებ) ვ У. а. придавить, 
прижать, serrer, presser. 

მიჭირგება (მივიჭირვება, მიგჭირდები), у. п. быть 
стьснену, находиться въ трудномъ полло- 


жении ; затрудняться, être embarrassé ; 
se donner de la peine, 


@ + 


ыы 


მიჭირვება, მაშირვებულება, ი. п. & затруднение 
difficulté, embarras, inconyénint. ... 

მიჯრა (მიგხჭრი, до ба), у..а... ур$аьва— 
подрфзывать, Couper, rogner, raccourcir 
მიჭრა-მო-ჯრა, наръзать, изръзать въ куст 
сопрег еп pièces. 

doRGs (მიგიჭრები) ‚у. п. прибъжать, присва— 
кать, aCCourrir. 


მიჭელეტა. (5353906), У. а. измять, chif— 


onner, pétrié avec la main. 

მიჭურეტა (993245636), v-a. посмотреть, racer 
нуть назадъ, regarder. 

მიჭურიტისა, п. 8. зеркало, miroir. 

მიხაკი (MM), п. 8. гвоздика, oeillet (plante). 

vu у. მისდომა, 

მიხდა (მიგსდი), V. მ. отбирать, OTHHMATÉ, 48- 
шать, prendre, ôter, priver. dobgs bsbe- 
Jobs, отнять надежду, faire perdre l'es- 
Or. | 

მიხდომა (მივსუდები), у. а. постигать, пони- 
мать; догадываться, comprendre, conce- 
voir, pénétrer. 

მისდომა,, მისვედრ რება (მიხუდების) ‚ У r. /061 
ваться по жребио, tomber еп partagt. 
В. 10. 

dobgerds, მისდენა (მივუსდები), v. г. нападать 
наступать ‚ устремиться, броситься 81 
кого, fondre sur, se diriger, se jeter. : 

მისედვა (30306553), У. а. посмотреть, взгля- 
нуть, оглянуться, regarder autour @ · 
801, porter les yeux sur. მიისედ–მოიხედ), 
посмотрфаъ туда и сюда, il regarda 9 
et №. (80355553), у. а. навъщать, mr 
присмотръ ‚ обращать на кого вниманк, 
visiter, faire une visite; avoir surveillant. | 
აგათ მეოფს მისედე ხო-ლმე , навБщай боль- 
нато, visite le malade. ლმერთ–მა მიხედ, 
Богъ npnsptar , Dieu Га regardé (favo- 
rablement). 

доб 3166 რება V. მისდო-მა, 

მიხვეგა (მივახვევ), У. მ. завертывать, enve- 
lopper. მისვეულმო-ხვვული -ქუნა, nie пра- 
мая улица, гие tortueuse. 


db ‘— dx · 

(მივკხვეტ), у. а. сгребать, собираф = 
во мъето; сметать, rateler, ramasser, 
er en tas, mettre en tas. 

(o3b33), у. а. собирать renpanaoto, 
ъ, атаззег par des voies injustes, 
auler. მიმხვეჭელი, кто KONHTE, со- 
ть что не правдою, qui amasse 
les voies injustes. 

logsbeso), у. а. ударять что обо что, 
er contre. (90365180), у. г. уда- 
‚я, зе heurter contre. 


იხუმა (მივიხუამ), у. а. брать, прини- 
prendre , accepter. მან უძლურებანი 
о მიასუსა და სსეულჯებანი ჩუთხნი იტურ- 
онъ взяаъ наши немощи и понесъ 
зни, Ца pris nos langueurs et а 
: nos maladies Math. УШ, 17. (do- 
4), у отнимать , отбирать , ôter, 
er. Ps. LXXV, 12. 


бо (pers. дыре), У. მეზტუმრე. 

გისმს, უხმს, у. п. надлежитъ, подо- 
ь мнЪ, тебъ, ему; надобно, потребно, 
e “vient il faut, | est nécessaire. 


. NT, 


вы у. а. загибать, recourber. 
ხრები!, v. р. загибаться, зе courber. 
ილი, р. р. загнутый, recourbé. მისრა- 
55, ловкость, поворотливость, adresse, 
te. 

‚, n.act. старъть, vieillir. მიხრწნილი, 
постарълый, старикъ, vieilli; vieillard. 
webs, п, 8. старость, vieillesse. 

ь (92361653) , v. a. прикрывать, закры- 
; затворять , Couvrir; fermer. მისურე 
bo, притвори дверь, ferme la porte. 
სურგის), У. п. закрываться; затво- 
CA, 86 couvrir: être fermé. მისურვგი– 
р. р. затворенпый, закрытый, fermé, 
vert. 

ს (მიგაჯახებ) , у. а. ударить что обо 
, heurter contre. ( მივეჯახები), У. r 


фу’ — მაზ 805 


ударяться, толкать кото, #6 heurter, | pous- 
ser, donner un coup. 

doxbs (russ. межа, pers. დს), п. $. межа, 
граяица, borne, limite entre deux champs 
labourés. 

д0363° (3924653); у. а. межевать, arpenter, 

· mettre des bornes еп arpentant. 

მიჯნური (ar. Us), მძ). et п. в. бъшеный; 
страстный _любовникъ, exalté; galant, 
amant passionné. В. 10. 


90461635, п. 8. любовь; страсть, amour 


passionné. 


მიჯრა (ar. du У. {ç,= течь, couler), р. в. 


"იჩენს, порядокъ, rang, rangée, file, ligne. 
მიჯრით, рядомъ, по прямой лини, еп 
ligne, en rang. 
მკა, n.act. жатва, MOISsONn. (3030), у, а. жать, 
moissonner, 
მკადრებელი, п. 8. CMbABHAKBE, человькъ CM%- 
лый, homme audacieux, 
33505-03), п. 8. Ноль MBCAUB, mois de 
juillet. 
მკალაგი, п. 8. лудильцикъ, étameur. 
მკალი, п. 8. кузнечикъ, саранча, sauterelle. 
Ps. LXXVII, 46. 
მკარგავი, п. в. кто теряетъ что, qui perd 
99°. | 
მკარგჯგი, п. 8. распорядитель, ordonnateur. 
qui met en ordre. 
მკაფა, adj. ясный , вразумительный , Clair, 
distinct. 
მკაფიად, adv. ясно, вразумительно , claire- 
ment, distinctement. — ლავარაგი , L080– 
рить ясно, parler distinctement. 
მკაცრი , მმკატრი, adj. осторожный, qui prend 
garde, précautionneux. 
მკაწახო-.ბელი , adj. HeA03PbAbIË, abortif. Is. 
ХУШ, 5. 
მგბენარი, п. $ кусзка, кто кусается, Qui 
aime à mordre. Ин. блоха, ит. п. (qafois) 


puce, etc. 
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306 მკდ — მკვ 

მკდემელი, п. в. пострамитель, personne qui 
humilie. 

მკდნარი У. მტკნარი. 

მგკდოვანი, adj. смертный; слабый, II.40XIM, 
mortel; faible. , 

მგგდი, „ი. 8. нить, питка, fil. — ოქრო-ს მკედი, 
золотошвейная нитка, fil de broderie 
en or. 

მკელო-ბელი, ПВ. хромой, БоНеих. 

მკელობლობა, п. в. хромаше, état de celui 
qui boîte. 

მკერდი, п. 8. грудь, poitrine. Gen. III, 14. 

'მგერვალი, п. 8. портной, швея, tailleur; cou- 
turière, brodeuse. 

მგვარი V. მკუჯრი. 

მკვახე v მკუახე. 

მგგეთი, მკვეთრი, მძ). острый, aigu , tran- 
chant. მკვეთრ–გო-ნებიანი, остроумный, spi- 
rituel, ingénieux. 

მკვეთელო-ბა, п. 8 острота, tranchant. 

მკვეხარა, п. 8. хвастувъ, fanfaron , gascon, 


rodomont. 
მგგეხარო-ბა , п. 8. хвастовство, fanfaronade, 


rodomontade. 

მკვიდრი, მკვდრი, п. в. наслдникъ; корен- 
ной житель, обитатель, héritier; habitant 
naturel. 

მგვიდრება (3535566), у. а. утверждать кого 


въ 920461085: населять, давать земли, 


assurer à qq. un héritage; établir, do- 


micilier. (გიმგვიდრებ), у. а. утверждать 
за собою домъ, HMBHIC, дворянское до- 
стоинство и проч., s'assurer un héritage, 
entrer en possession d'une maison, d'une 
propriété, d'un titre. (ვმკვიდრები), у. р. 
утверждаться за KBMB либо; принимать 
осъдлость, être assuré à qq.; prendre do- 
micile. 

მკვიდრო.ბა , п. act. достояше, HACABACTBO, 
héritage, succession, Ps. XV, 4. (გმგკვიდ– 
Get), У. п. населять, жить, обитать, ha- 
biter, demeurer, séjourner. 


მკვ — მკო 


მკვიდრო-ვანი, adj. обитаемый; вселенная, სეთი 
bité; univers, monde. Is. ХХ, 9. 

მკვირცხე у. მშგჯცხე. 

does, adj. блестящий, reluisant, 80160--–- 
dide. Chawth. 45. 

მკივანა, adj. крикливый, criard, grondeur— 

მგითხავი, მკითხველი, п. 8. чтецъ , чататель 
вопроситель, кто спрашиваетъ кого о чемъ-— 
lecteur; qui demande, interrogateur. Vu 
ворожея, колдунъ, гадатель, devin, зог— 
cier. 

მკილავი, п. в. поноситель, qui blâme, ФИ. 
mateur. 

მკიცხავი , id. 

მკლავება. (გიმკლავებ), у, а. засучить рукав, 

 retrousser les manches. (ვიმგლავები), У. Г. 
обнажить руку, зе découvrir le bras. 

მკლავი, п. 8. рука (отъ плеча до пальщеву, 
могущество, сила, bras; force, puissante. 
შევ:მუსრე მკლაგი ცოდვილისა › Я 60MნVIIIVI% 
мышцы нечестивому , Jai brisé le bras 
du méchant. Ps. IX, 15. სიმტკიცე მგლავისა 
ჩემასა, крвпость мышцъ MOUXE , la forte 
de топ bras. 

მკლაგ–მაგარი, adj. сильпый мощный, fort, 
puissant. 

მკლოვასსი id. Gouram. 

მკმოლვგარე, adj. курящийся, дымящийся, [1 
migant, fumant. | 

მკობა, п. act. убираше , Hapnxenie; xBa4t- 
ie, act. Фогпег, ornement, ajustement; 
‘act. de louer. (გამკო-ბ), у. а. украшать, 
убирать, наряжать; хвалить, прославлять 
огпег, parer, ajuster; louer, célébrer 
ae სახელსა ლუთისასა, Я славлю ИМ 
Боже, je loue le nom de Dieu. (3003 è) 
у. р. украшаться; быть прославляем7, 
s'orner; être loué. მკობილი, მკული, р. (. 
украшенный; прославленный, огпё; с6- 
lébré. 

მგოდო-განი, adj. Hamit, pauvre. $. Erod. 
LX, 15. 1 Rois. XVIII, 23. 


‚ მგრ — მაუ 


‚‚ ი, в. собиратель, Celui qui ге- 
LR 

„ п. 8. грабитель; святотатецъ, зро- 
г; sacrilége, celui qui dérobe les 
ს saintes. 

‚ adj. po6kiä, timide, — ცხენი, роб- 
ошадь, cheval timide. ფერ–მრგთალი, 
ый, рае. 

, adj. острокогтый, когтистый, Qui 
griffes tranchantes. В. 1031. 

იკ п. 8. блюститель, охранитель, 
n, conservateur. 

}, adj. пегодующий, досадующий, 
urant, qui s'indigne. 

35, п. 8. пегодоваше , досада, in- 
tion , colère, mécontentement. Il. 
я, преше, споръ, (qqfois.) dispute, 
station, querelle. ось უკუნ 9560635655 
ორის, и была между ими распря, 
it donc entre eux une contestation. 
ар. ХУ, 89. 

п. 8. лучина, лучияка, sllumette, 
morceau de bois dont les paysans 

rvent au lieu de chandelle. 

adj. незрьлый , неспълый; дерзкий, 

ий, vert, qui n'est pas mûr; inso- 

impoli, rustaud. მკუახე მო-უბარი, грубо 
ящй, qui parle impoliment. В. 205. 

»,-6s, п. 8. хвастунъ, fanfaron. 

, adj. мертвый, умерший, mort, tré- 

| მგკუდრის ფერი დაედვა , побльднЪлЪ 
мертвое TB10, il est devenu pâle 

зе un. mort. 

ით, аду. изъ мертвыхъ, du tombea:, 


mort. ქრისტე აღდგა 9; გუდრეთით, Хрис- = 


воскресъ изъ мертвыхъ, le Christ 
rti du tombeau. 

зо, ad]. служащий, прияадлежаций, 
nt, apartenant. Dan. ПГ, 12. 

ა, n.s. убйца, meurtrier, homicide. 
მკულელი, отцеубйца, parricide, meur- 
de son père. | 


"30 , 


_ მკუ — მლმ son 


მგული У. მკო-ბილი, => | 

მკურივად , аду. плотно , solidement, ferme- 
ment. 

მკვრივი, adj. плотный , массивный , massil. 
solide. 

მკურიხ გევი, п. в. ритипа, espèce de résine 
odoriférante. Gen. ХХХУШ, 25. 

მგურნალი, п. 8. Bpaur, лекарь › médecin, 
Math. IX, 12. 

მკურნალო-ბა, n.s. врачеваме, guérison, cure. 

3:66), adj. удивленный, étonné. 

3;:665), adj. красивый, милый, видный, 
joli, agréable à la vue, élégant. სარწმუნო- 
ებით მოსე იშუა რა , დამალეს სამ თთგე 9545 
დედათა მისთა, რამეთუ ისილეს მკ,რცხლ 464% 
იგი, вБрою Моисей по рожденми три 
мфсяца скрываемъ былъ своими роди- 
TEAAMH , ибо опи видфли что дитя пре- 
красно, par la foi, Moïse étant né fut 
caché durant trois mois par ses père et. 
mère, parceque c'était un très bel enfant. 
Hebr. XI, 23. 

მკკრცხლი; adj. ckopBiñ, проворный, быс- 
трый. Ин. nsuiñ, пъшеходець, adroit, 
agile, prompt; piéton. Math. XIV, 13. 

ძლალავი, adj. сварливый, вздорливый, Que-. 

. relleur, bizarre. 

მლაშე, adj. соленый, соленоватый , trop 
salé, saumâtre. — სიხსლი, HCHOPIEHHAA · 
кровь, sang gâté. 

მლაღო-ბელი, adj. наглый, effronté. 

მლევანი, adj. какой, каковый, quel, tel que. 
ეხე 9533560, таковый, tel. Тегей. LXI, 19. 

მლევანი, adj. довольный, content, satisfait. S. 

მლეწავი, მლეწველი, п. 8. MOAOTHAIURE , 
batteur en grange. 

მლივი, adj. Toi, maigre. 

ძლიქნელი ‚ п. 8. льстедъ, flatteur. 

მლიქნო-ბა, п. 8. лесть, ласка, caresse. 

მლმო.-ბელი, მძ). сердобольный, больный, COM- 
pâtissant, plein de compassion; malade. 
მლმო ბერობა, п. в. сёрдобоме, compassion. 
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#08 მლო. — მხა 


მლო-ცაგი, п. 8. молельцикъ, поклониикъ, 
celui qui prie Dieu, adorateur. 

მლოცველი, п. в. Богомолецъ; благослови- 
тель, celui qui prie Dieu, ou qui bénit. 

მლტოლვარე, adj. бъгуший, fuyant, fuyard. 

მლხინებელი, adj. увеселительный , plaisant, 
celui qui amuse. 

მმხრთებელი, п. в. правитель, administrateur, 
régent, directeur. 

მმართებლობა, п. в. правительство, gouver- 
nement, régence. 

მმით.ბი, р. prés обращающийся, qui зе tourne. 
Ezéch. 1, 

მძკაცრი, მძ). осторожный, qui prend garde, 
précautionneux. 

მმარხველი , п. 8. постникъ, personne qui 
observe le carême. — საიდუმლო.სი, хра- 

_ нитель тайны, Qui conserve le secret. 

მმეფო.ბი, р. prés. царствующий, règnant. 
Jerem. XXXIII, 21. _ 

შმო.სველი, п. $. 0,(068270#ს, qui habille. 

მმურკნელი, п. 8. бълильщикъ, прачка, blan- 
chisseur ,-sseuse. Matth. IX, 3. 

365, მნასი (gr. муа), п. в. por древней 
монеты ‚ упоминаемой въ Св. писанш, 
равыявшейся 60 сикламъ; вЪеъ одного 
Фунта, marc, ancienne monnaie d'argent 
de la valeur de 60 sicles ; livre. Luc. 

_ XIX, 13. 

მნათე, п.з. свъчникъ; староста церковный, 
chefcier. 

მნათულელი, п. & креститель, qui baptise. 

მნათო-ბი, ი. $. 6C8სIMIIIIM, СВЪТЛЫЙ; CBBTHAO; 
' знатный , славный, luisant, ციი1იტსჯ ; 
luminaire, corps lumineux: homme célèbre 

. distingué. ცის მნათობნი, свфтила небес- 
ныя, Corps lumineux. და მათ სამთა გმირთა 
მნათო-ბთა, и ТЬХЪ трехъ славныхъ (блес- 
тящихъ) героевъ, et ces trois illustres 
héros. 

შნათი, ad]. ceBTAM, luisant, 

9655 зо, მნახველი, п. 8. зритель , spectateur, 


მნა — де. 
მნსტრელი, п. в. желатель, qui souhaite 


dbgedo, п. в. желатель, qui souhaite. 

მნე, п. в. правитель, управитель, кто 3 
дываетъ UBMB, régent, directeur , ad 
nistrateur, inspecteur. მნე dsesdobs, I 
витель города, administrateur de la v 
მნე ხახლისა, домоправитель, intendant 
la maison. 

მნებებელი, п. в. волитель, желатель; 
позводяетъь кому что, celui qui dés 
ou qui permet. 

მნებელო-ბითი, მძ). изволительный, volont: 
ayant une volonté. 

მნებელო.ბა, п. в. хотыше, желаше, désir 

dbjmès, ი. 8. правлеше, управительство, 
rection, administration. 

მნიშნველი, adj. значущий , significatif, ( 
signifie. 

მნიშკსელობა, п. 8. значене, signification. 

de, предлогъ неотдфляемый, см. do, р 
position inséparable. у. do. 

de, повелит. гл. მისულა, მოდი, сокр‘ 
приди, impératif du verbe მო.ხულა, de 
ть. de, viens. აქ de, поди сюда, vi 

1. © do, поди туда, va là. 

desde 94565 (ar.), HOCHAKA, паланкинъ, пор: 
шезъ, качалка, palanquin. 

მოადგილე, п. 8. намъстникъ, усаше. 

მოადი (ar. ‹55у«)› п. 8 соперникъ, исте 


adversaire; demandeur, poursuivant, 8! 
pliant. 

მოასდრეოდ, adv. раненько, заранъе, à tel 
assez tôt. 

მოაზრე, р. prés. думающий, pensant. 

მოაზრება, п. в. выдумаше, изобрътене, 
vention, découverte. (9305463), +. 
обдумывать, изобрътать, considérer, % 
miner; inventer, découvrir. 

მოალერსე, п. 8. ласкатель, кто говорилъ к 
ласковыя слова, flatteur, compliment 

მოალისფრო., adj. красноватый, vermeil, 


ds — მობ 


-> 3%], ns. разсказчикь, qui ravonte, соп- 
teur. 

5655603), п. в. счетчикъ, calculateur, 
commis de caisse. 

2S6p36%d), п. s. завъщатель, testateur. 

26 904], п. 8 любовникъ, galant. 

=არება (9105615), у. п. обходить, aller 
partout, 
ლები, онъ обошелъ‘вев MBCTA, il par- 
courut tous les endroits. 

==ახპარეზე, п. 8. аелеть, ратоборецъ, ath- 
lète, qui s'exerce à 18 gymnastique. 

=იაქამდე, adv. до сихь поръ, jusqu'ici. 

23506565161 У. მეალხარებე. 

bg), მუახლე, п. в. служанка, прислуж- 
ница; посльдователь, кто CABAYETE за 
KEMB, товарищь, servante, femme de 
chambre, suivante; ami. R. 44, 724. 

ლახლე, მოახლედ, adv. близко, près, à pro- 
ximité. 

როახლება (მოგიახლებ), У. а. близить, ABAATE 
что близкимъ , approcher. (ძო.ვახლდები), 
у. г. приближаться, s'approcher. მთ.ახლე– 
ბული, р. р. близюй, proche. 

თ.ახლება (მო-გაახლებ), у. а. обиовлять, ге- 
nouveler. (მოვასლდები), v. а. обновляться, 
se renouveler. 

'ოახლო., adj. близюй, proche. 

Iოსხლო. , მძ). 8080V6MII, tout nouveau. 

Iოსხს, отъ глагола 9515$, близко есть, 
du verbe მოასლება, il est proche. Cod. 
Vakht. 

dns gs@o, п. $. перилы, PBINCTKA, grille de 
fer, treillage, balustrade. 

მობაგკა, n. act. мостить, planchéier. 5. 
მობაგელი , р. р. подмощенный досками, 
planchéié. Ezech. LI, 15. 

მობაკვა, п. act. ограждать, дълать ограду, 
entourer d'un enclos. 

ობაკული, р. р. огражденный, entouré d'une 
haie. 


parcourir. deos@s 10399 ადგი–- | 


— შობ 


მო ბავთე, п. 8. возвъетитель какого либо не- 
счастя, qui annonce de mauvaises nou- 
velles. | 

მო.ბანა (933556), у. а. помыть, laver un peu. 

dedsdss0, · п. 8. подражатель, imitateur. 

მობეგგა (ель), у. а. прибить, прико- 


лотить; измять, frapper, battre; chiffon- 


ner, pétrir en frappant. (ძი-ვიბეგგები), 7. а., 


быть прибиту, измяту, être frappé; chif- 
fonné. 


მო.ბეგრე, ი. $. податной, окладной, платяпий 


подать, d'impôt, qui paie l'impôt. 
953635, п. act. вдохновеше, inspiration. 
Tchakhr. (მო.ვჯბერავ) , у. მ. дуть,. поду- 
вать; надувать, souffler; enfler, gonfier. 
ქარ-მა 938.65, вътеръ подулъ, le vent 
souffle. ин. вдыхать, (qqfois.) inspirer. 


` 


de »ბერილი, მო.ნაბერი ‚ рр дутый; 3 BAOX- | 


новепный, soufflé; inspiré. . 


der d 5 (9°315%.3), у. 8. сгибать, courber. 
თვიბზიკები”, У. р. сгибаться, зе courber. 

де» ზეკილი, р. р. согиутый, courbé. 

მთ.ბირება, – რვა (მოგიბირებ,– რავ), у. а. прив- 
лекать, склонять на свою сторону, atti- 
гег. (მოვიბირები), у. р. быть привлечену, 
être attiré. მობირებული, р. р. привлечен- 
ный, attiré. მო.საბირებელი, მძ). привле- 
кательный, служащй дая привлечетя, 
servant à attirer. მო-მბირებელი, п. з. при- 
влекатель, qui attire. 

მობლარდნუა (მოვბლარდნი), у. а. завертывать, 
обвертывать что чемъ, облекать, епуе- 
lupper. მობლარდნული, р. р. завернутый, 
enveloppé. მოსაბლარდნელი, п. 8. обвертка, 
enveloppe, couvert. 


მობმა, п. act. привязыване, act. de lier. 
(მო.გაბამ), у. а. привязывать, lier, attacher. 
(მოვიბაძ), у. п. приносить плодъ, porter 
fruit.- მობმული, р. р. привязанный, lié, 
attaché. შომბმელი, adj. дерево ‘принося- 
щее плодъ, arbre qui porte du fruit. 


$10 deb 


მო.ბნეგა (9355643), у. а. сышать туда и сю- 
да, répandre çà et là. (მოგიბნევი), у. р. 
сыпаться туда и сюда, зе répandre çà 
et là. 

მო-ბნელება (მოვაბნელებ), У. а. тмить, ABAaTE 
темнымъ, офзсигсг, rendre obscur. (ძო- 
ბნელდა), у. а. потемнъть, devenir obscur, 
s'obscurcir. 

მო.ბოგვა, п. act. обвивать , entortiller. de 
ბოკვილი, р. р.‘обвитый, entortillé. 

dedbemhss (953553), У. а. хватать, 3AXBATbI- 
вать, прибирать что къ рукамъ, prendre, 
saisir, s'approprier une chose. 

მობრეტეე, adj. плосковатый, un peu plat. 

მო.ბრტეელება (მოგაბრეტტეელებ), у. а. ABAATE 
глоскимъ, rendre plat. (მოვბრტეელდები) , 
у. г. дълаться плоскимъ, devenir plat. 

მობრუნება, п. act. поворачиваше, act. de 
tourner, de retourner. (მოვაბრუსებ), V. მ. 
поворачивать, tourner en arrière, retour- 
ner. (მოგბრუნდები), у. г. поворачиваться; 
возвращаться, идти назадъ, зе tourner 
en arrière; revenir. მობრუსებული, р. р. 
говороченный, повернутый, tourné. 
საბრუსი, მოსაბრუნებელი, adj. поворотный, 
de retour. 


მო- 


მო.ბრევილება (მოვირეგილდები!, у. I. приту- 


пляться, 8 6 топззег. 


მო ბრეწენა (9ო.:ბრთწვინავ), V. II. ლ18IV, luire, | 


briller, resplendir. 
მობურთალი , п. $. авлеть на публичныхъ 
играхъ въ мячики, Joueur de paume dans 
les lieux publics. | 
მო.-ბუზვა (მოგიბუზები), у. I. наежитьсял, на- 
хмуритьсл, задуматься, зе hérisser; fron- 


cer les sourcils; être pensif. მობუზილი, · 


р. р. надутый, дутикъ; скучпый, не ве- 

селый, qui boude; ennuyé; pensif. 

” მობუზღუნე, adj. ворчаливый, grondeur, 
grogneur. 

მო-ბღუნძვა (95355076953), у. а. сжимать, мять, 
комкать, serrer, chiffonner. (მოგიბღუნძები), 


მობ — მოგ 


у. г. сжиматься , съежиться , 86 зеттег, 
se périsser. 

მო-ბძანება (მო-გ1ძანდები), у. п. идти; приходить, 
прибзжать, aller; venir, arriver. 

მო.განგლვა (მო.გჭგანგლავ) , у. а. загразнить, 
éclabousser. 

მო.გარება, п. act. окружить, environner. 

მო.გარებული, р. р. окруженный, eNvVironné, 

922155 (935215), У. а. прибрасывать, jeter 
de côté. (მი-ვიგდებ), у. а. сбрасывать, 
jeter en bas, précipiter. მხუბუქთა ნივთის 
წეალი პირ» ზხზე.იგდებს sb მოიგდებს, вода 2- 
KHXB вещей пе погружаеть на дно, Ге 
rejette ou а rejeté les corps lègers. (5+ 
გდებ), У. а. бросить кому что; притю- 
рить дверь, jeter à qq; fermer 18 port. 


მოგდებინება (მოვაგდებინებ) › У. trans. отд$- 
лять, отлучать, отламывать, séparer, dé- 
tacher. თავი მოაგდებინა, 09% отрубилъ თ 
голову, il lui а coupé la tête. 

მოგება, п. 8. вышгрышъ, прибыль, 62 ეხო, 
gain, profit, avantage. არა-ფრის მოგებას არს 
აქუს, пикакого выигрыша He MX-61L, 
il пу а aucun avantage. 


9255, п. act. выпгриваше, act. de gagner. 
(მო-გიგებ), У. а. получать барьшиъ, при- 
быль; стяжать, приобрБтать ‚ получать 
выигривать процессъ, игру, закладъ и т.п. 
faire un gain; gigner, acquérir, se pri 
curer; gagner un procès, au Jeu etc. და რნ 
მოიგო. დაბა–იგი სასეიდლითა-მით სიცრუჯი- 
სათა, и прюбрълЪъ онъ село неправедною 
M34010 , et il acquit le champ avec ke 
salaire de l'iniquité. მოიგო. სასაძლეო., 081 
вынгралъ закладъ, il gagna la gageure. 
მოიგო. ათი რუბლი ‚ 09% выигралъ десять 
рублей, | a gagné dix roubles. ფურ-ბ 
სბო მოიგო, корова отелилась, la vache 
a vélé. (935515), У. а. воздавать, платить, 
rémunérer, récompenser. $29074 მოჯI- 
გოს მაგიერი, Богъ да воздасть вамъ въ 
замънъ, que Dieu vous еп récompense. 


მოგ 
ბული, р. р. выигранный, gagné au Jeu. 
ტები, adj. et п. 3. вынгранный; вы - 
пиъ; успъхъ, gagné au jeu; gain, pro- 
succès. მომგებელი, выигрыватель, Qui 
e au jeu. 
ა (მოგაგებებ), у. а. выносить кому 
HA встрфчу, пли высылать кого па 
Бчу кому, emporter 44с. ou envoyer 
à la rencontre. (93353548), У. г. 
Бчать, идти на BCTPE4y, rencontrer, 
à la rencontre. 
ს (მოვიგერებ, მო-გუგერებ), у. а. зама- 
гься ‚ поднять руку или палку BB 
рени ударить кого; защищаться; 
сивать мухъ, lever la main ou 16 
‚ pour frapper 44.; se défendre; chas- 
es mouches avec un plumeau. debs- 
нео, п. 8. махалка, chasse - mouches, 
eau pour chasser les mouches. 


' dents. 
5 (მოგ:გვალ), У. п. придти, venir. у. 
ე; გოლე. 
% (მოვაგვარებ), у. მ. прилаживать, 
оравливать одну вещь къ другой; 
ать что искусно, удачно, appliquer 
chose à une autre, adapter: faire 
adresse. 
(93:30) , у. а. 
ег 44. 
ჯი, მოგვერდის-კურა, п. в. у борповъ 
называется действие, когда они хо- 
уронить противника посредствомъ 
гавки ноги, сгос еп jambe, manoeuvre 
ithlètes pour faire tomber leur ad- 
ire. 


приводить кого, 


ს (მოგუგ ხავნი), у. а. посымать; под- 
ть, envoyer; envoyer sous main, 
mer. (მოგიგზავნები), у. р. быть по- 
ну, être envoyé secrètement ; être 
né. მოგზავნილი, р. р. подосланный, 
yé «secrètement. 


მო-გ #1. 


მოგზაური, п. в. путникъ; попутпикъ, уоуа- 
geur, compagnon de voyage. Luc. II, 44. 

მოგზაურობა, п. act. путешестые , voyage, 
(ვმოგზაურობ), у. а. путеше-твовать, стран- 
CTBOBATE, VOyager. 

მო.გლა · (მოგჭგლი) , у. а. прижать, прище- 
мить; столочь, serrer, pincer; piler, con- 
casser. Nombr. XI, 8. 

მო.გლეხა (ძო-ვგლეს) > V. მ. подбЪълить , 
штукатурить, plâtrer, crépir. 

მო.გლეჯა (ძო.ვპლეჯ), У. а. оторвать, отодрать; 
вырвать, déchirer, séparer en arrachant; 

arracher. 152-45 სიდი deizcæoÿs, вода (p5Ka) 
сорвала мостъ, l'eau a entrainé le ‘pont. 
ჭერი მოიგლიჯა, NOTOAOKE оборвался, le 
plafond s'est écroulé. მოგლეჯა კბილისა, 
вырвать зубъ, arracher une dent. (ძოვი–- 
22000, 93220330) , у. г. отрываться; 
быть оторвану, être arraché, з’аггасБег. 
მოგლეჯილი, р. р. оторванный, arraché. 
მო საგლეჯი, п. 8. отрывокъ, оторванный 
кусокъ, morceau détaché, მო.ხაგლეჯი, что 
нужно оторвать, quon doit arracher. 


под- 


მოგო ბა, მოგუო-ბა (gr. wayela), п. 8. maris; 
волшебство, magie, sortilége. Chawth. 102. 
მოგო.-ზა у. მო.გლესა, 
მოგონება, п. act. выдумыване ; выдумка, 
воспоминан1е, act. d'inventer; шуеп- 
tion; act. de se souvenir, (მოვაგო.ნებ), 
у. а. напоминать, припоминать кому 
о чемъ, rappeler, faire ressouvenir. (de- 
გუგრონებ), выдумывать, всклепы- 
вать, наговаривать на кого, inventer; 
accuser faussement. ცილი 9122636, на 
него выдумали клевету, оп le calomnia. 
у. а. вспоминать , догадь,- 
ваться; изобрътать, выдумывать, rappeler 
à la mémoire, se rappeler; inventer, trou- 
ver, découvrir. მოგრნებული, р. р. выду- 
манный; помлнутый, inventé; mentionné. 
მონაგონები, п. в. выдумка, invention. 
მომგონი, п. в. выдумщикъ, inventeur. 


(მოვიგთ.ნებ) , 
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მო.გრემლვა , მოგრიმლება (მოიგრემლნა) ‚› წ. № 


нарумяниться , набЪълиться, farder son 

‘visage. · 

მოგრეხა (მოგგრეხს), у. а. загибать, закрю- 
чивать, recourber, plier en forme de сгсс. 
თაგი მო-უგრისა, онъ свернулъ ему голову, 
| lui a fait tourner la tête, с. à ძ. 11 l'a 
emporté sur lui. (ძოვიგრიზსზები), т. р. за- 
гибаться, зе revourber. 

95621, п. act, собироше, act. de ra- 
masser. (4356345), V. მ. собирать, скоп- 
лять, ramasser, recueillir. (მოვგროვდები), 
у. г. собраться, скопиться, зе rassembler, 
8’аззетЫег. | 

მოგრძე, adj. долговатый, ип peu long. 

43 (მო-გგვი), у. მ. сметать, emporter, 
nettoyer, ôter en balayant. 

მოგუო-ბა y ი. 8. матя, волшебство, magie. 

9525455 (353521546), у. а. запруживать, 
arrêter par une digue. (მოვგუბდები!, У. р. 
быть запружену, être arrêté par une 
digue. მოგუბებული, р. р. запруженный, 
arrêté par une digue. | 

des ; gén. des, des jobs dat. дов , 
(CL. ua;0c), п. 8. BOAXBB, мудрецъ, астро- 
логъ; волшебпикъ, mage, homme versé 
dans l'astrologie; sorcier, magicien. 

des, მოგვი, п. 3. сапогъ, botte. 


gs, მოდი, п. 8. гарнецъ, quatrième partie . 


d'un tchetvérik russe, mesure de сара- 

cité. 

‚ მი-დაბლო., ad]. Низковатый, пи peu bas. 

მო.დაგე, п. 8. истецъ, кто жалуется на кого, 
demandeur, poursuivant, suppliant. 

მოდავითნე V. მედავითხე. 

მოდარაჯე, п. 8. часовой, будочникъ, garde, 
guet. 

მოდასე, п. $. членъ какого либо общества, 
membre d'une assemblée. 

მო.დგინე, მოდგინება, слова эти употребляют- 
ся только въ сложности съ другими, 
напр. , се mot ne зетр ое qu'en compo- 


მოდ 


sition, p. e.: გუელხ-მოდგინე , усердный 
26. გულხ-მოდგინეო-ბა, ycepaie, zèle. 

მოდგმა, п.з. порода; свойство, гасе; propre _ 
caractère. 

მოდგმა, (მოვსდგამ, მო-გიდგამ), у. а. пристав— 

` лять, поставлять что къ чему, mettre ou 
placer auprès. bisdo ახლო.ხ მოიდგი, nocraie= 
поближе стулъ, mettez 1а chaise près 
d'ici. (д №0596), у. п. свойственно ему— 
il est propre. ფრინველთა ფრინვგა შო-ხდგამხ= 
птицамъ свойственно летать, C'est | « 
propre des oiseaux de voler. (дез 
у. а. положить, ставить что на что; прик- 
строивать, падстроивать, mettre ou рег 
sur; bâtir sur ou à-côté. თავზე გვირგვინი 
მოადგა, ON возложилъ на главу его ко- 
рону, il lui mit sur la tête une couronne. 
მოდგმული, р. р. прнставленный; пре 
строенный , надстроенный, 10018 AUPrés 
bâti à côté ou sur. მო.-ხადგმელი, adj. m0 
нужно пристроить; къ чему приста 
ляютъ что, стБна. и т. п., Servant à მ)ის- 
ter à un bâtiment. 


__>-- 


მოდგომა (მოვადგები), У. მ. окружить, 61 
дить, environner, assiéger. მოადგა ტიხებ, 
онъ окружилъь кръпость, il bloqua ше 
forteresse. 

des ds (მოვსდგები) ‚ у. п. подойдти , CT 
близко, s'approcher, зе mettre auprès. 

მოდება (მოვსდებ), у. მ. 3anBnants, задфвать, 
accrocher. (dmjgjbobl), У. г. зацЪилятья 
s'accrocher. 

მოდება (336545), у. а. ставить что близ, | 
приставлять, mettre ou poser auprès. 

მოდ ება (მოგსდებ, მო-გუდებ) , V.მ. задфвать ; зажа- 
гать, accrocher; воспламенять, enflamnwr, 
allumer. (930935, მოდების), v.r. востлаше- 
няться, загараться, s'allumer, s'enfammer. 
ცეცხლიმცმოგქდო-ს, да будешь ты жертиею 
пламени, que le feu te consume ! მგზკბარე 
ცეცხლი მოედო. ‚ пылающий оговь общая 


მოდ 


MB зарыдалъ, il fut embrasé, с. à e. 
en proie à la douleur. Visr, 

330), У. а. полагать, класть; об- 
» mettre, poser; mettre autour, 


Iოვხდებ), У. а. разсорить, засорить, 
ге, remplir d'ordures. 

(მოვადედებ), у. а. заквашивать, 
пизать TBCTO, faire fermenter. (9- 
|<), у. г. заквашиваться, fermenter. 
(მოგხდეგ), У. п. идти за къиъ, слъ- 
ს suivre, aller après. (მო.ხდევს), у. п. 
венно ему, 1l lui est propre. უბე– 
ს მოსდევს, его сопровождаетъ не- 
ს, l'infortune le poursuit. 

› (მოგადევნებ), v. а. заставить кого 
зать, faire suivre. 
სოდის), у. a. течь; идти, couler; 


V. debgos. 

მოდა. ' 
ipér. du у. მოხლუა, приди, viens. 
‚ п. act. увеличиване, agrandis- 
Е. წელის მოდიდება, наводнеше, inon- 
' (მოვადიდებ), У. а. праувеличивать, 
Ur. (ძოდიდდების წუალი), V. п. вы- 
ь изъ береговъ, разливаться , dé- 


adj. небольшой, ип peu grand. 


(მოვადხო.ბ), у. а. растапливать, faire 
. (33656-62), у. г. растоплаться; 
fondre, dégeler. 

436613), У. а. сгибать, пригибать; 
гать; склонять, привлекать на свою 
‘у, courber; incliner; engager, atti- 
ავი მოიდრიკე, наклони голову, ш- 
la tête. (მძოგიდრიკები ‚ მო-გსდრგები) , 
сгибаться, HAKAOHATECA, зе COUr- 
incliner. მოდრეკილი, р. р. согну- 
ваклоненный, courbé; incliné, 
ès, п. в. CKAOHHOCTE, inclination, 
tion. 

(93551615), У. а. ослаблять, lâcher, 
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relâcher, détendre, მოდუნებული, р. р. 
слабкй , ненатянутый, relâché, détendu. 

მოდუღება (მოგადუღებ), У. а. кипятить; ва- 
purs, bouillir; cuire. მოდულება ლუდისა, 
варить пиво, brasser de la bière. (dm- 
გდუღდები), У. п. киифть, être bouilli. de.- 
დუღებული, р. р. кипяченый, bouilll. — 
წეალი, кипятокъ, eau bouillie. 

მოდღედმდე, adv. доднесь, jusqu'à ce jour. 
მოედანი у. შეიდანი, 

მო-ერთება (მოვაერთებ), v. а. присоединять, 
réunir. (953605550), у. г. присоединять- 
ся; примиряться, зе réunir, зе réconcilier. 

მოერქენა (მოგერქუნი), у. а. орать, пахать, 
labourer. მი-«ერქუნილი, р. р. вспаханный, 
`ДаБоике. 

მოეძევება Ve დება, 

3], MN. 8. AOAKHHKE; заимодавецъ, dé- 
biteur; créancier. 


. მოვალეობა, п. 8. ДОЛГЪ, обязанность, 4е- 


voir, obligation. 

მოგარგება (მო-ვივარგებ), У. а. употребить что 
съ пользою, employer qqc. avec profit: 
profiter. (935358535), у. а. приладить, 
adapter, appliquer une chose à une autre. 
მოვარგული, р. р. прилаженный, adapté. 

მოვარდნა, п. act. отпадеше, act. de зе déta- 
cher. წელის მოვარდნა, Hasoauenie, inon- 
dation, débordement. (მოვვარდები), у. а. 
отпадать, зе détacher. მო-ვარდა წყალი, рька 
разлилась, la fleuve а débordé. 

მოგასსე, 963569], п. 8. заимодавецъ, креди- ` 
торъ, Créancier, prêteur. 

მოგაჭრება (მო.გივაჭრებ), у. а. покупать, тор- 
говать какую либо вещь, marchander, 
traiter du prix. 

მოველი, рг. ди у. მოლოდებს, 

მოვერტხლუა (333366235), у. а. посеребрить, 
argenter. მოვერცხლილი, р. р. посребрен-. 
ный, argenté. 

მოგიწროგო., adj. узковатый, ип peu étroit. 

მოვიწრო.ოდ,. adv. узковато, ип peu étroite- 
ment. ‘ 
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მოგიწროვება (მოვავიწრთ-ვებ), У. а. дВАаТЬ ЧТО 
узкимъ, rendre étroit. (მოვიწრთოვდები); У, Г. 
ABAATICA узкимъ, devenir étroit. 

_ მოვლა (მოეგლი, მოგივლი, მო.გუვლი ), у.а. об- 
ходить; проходить; обозръвать, путешест- 
вовать по какой либо странъ, aller ап- 
tour de; traverser, passer; voyager. და 30- 
თარცა მოვლეს ამთრიო-3ოლი და აპო ლო.ნია მო.- 
ვიდეს იგინი თეხალო-ხიკედ, прошедши чрезъ 
Амеюполь и Аполонию , они пришли въ 
Эесалонику, ayant traversé Amphiopolis et 
Apollonie il vinrent à Thessalonique. Act. 
ap. XVII, 1. მოუვლის სენი, на него нахо- 
дитъ болъзнь, il tombe de nouveau malade. 

… 65-9 მოუარა, приладокъ снова нашелъ 
на него, il est tombé de nouvean еп dé- 
faillance. dogs de3ws, прогуливаться, ве 
promener. 

მოვლა, #ი. 8. OÜXOAE; обозрьне; путешестве 
по какой-либо стран®, act. d'aller au- 
tour; voyage. 

მოვლა (მო.ვუვლი), У. а. ухаживать, присмат- 
, равать, имъть надзоръ, зпгуеШег. ავათ. 
მეოფხ მოუარე, ухаживай за _ больным, 
surveille les malades. 

მოვლება (მოგავ ელებ), у. а. брать, хватать, 
prendre, saisir. 

degcès (9.353245), У. а. обшивать, coudre 
autour de, border. 

_ მოვლება (მოგავლებ წეალაში), у. а. полоскать, 
laver, rincer. 

მოვლენა , მო-გლინება (მოგუვლენ, მთო-გუგლინებ, 
მო-გაგლენ , – ინებ), v. а. посылать, ниспосы- 
лать, envoyer; faire descendre de haut 
en bas. მოგლენილი, მო.ნაგლენი > р. р. 89%C–- 
посланный, envoyé de haut еп bas de 
სავლენი, adj. что нужно uucnocaars, qu'on 
doit envoyer de haut еп bas. მოგლენა. და 
მორჯმა,, богатство и могущество , richesse 
et puissance, Chr. Tchh. მეფე de3- 


ლევნილი და მორჟმული , Царь богатый и 
могущественный ‚ roi opulent et pu- 


de 4 


” jssant. Wisr. მომავლინებელი, 8 BHCHOCHABTOUE, 
qui envoie. 

მო.ზავება (9635453451, V.' მ. растворять, раз. 
водить, détremper, dissoudre. de ზაგებვლი, 
р. р. разведенный, dissous, détrempe. 

მო-სავებას (მოვაზავებ), у. а. примарать, рт 
fier, mettre d'accord. (ძოგზავდები, მოჯა- 
sado). v. г. примиряться, faire 18 pair, 
se réconcilier. (მო. ზავებიხ), у. п. при- 
лдичествовать, Convemir, être convenable. ` 
ео, р. р. примиренный; прили 
ный, pacifié; convenable. მო. ხაგებული ძღვა- 
ნი, приличный подарокъ, présent cor- 
venable. 

მოზაიკა (lat. musivum), п. 3. мозаика, m- 
saïque. 

მო-ზარდი, adj. растущий; растительвый, сгои- 
sant; végétal. 

ი მოზარდო ბა, ში. 8. растительность, VCე613100ს, 

de ზრდა (dm3bégo), у. а. растить, faire croître, 
laisser germer. (მოვი ზრდები), у. п. раств, 
croître, grandir. de სდილი , рослый , qui 
a bien cr. 

den სევა (მოვზევ), у. მ. придвигать , прите- 
гивать, approcher en avant, tirer ver, 
attirer. de სევა მშვილდის ისრისა, naranyt 
лукъ, bander l'arc. მო-ხეული, ი: р. и 


тянутый, tendu. 


`. მო-ზელა (მოგზხელ), у.`а. мъеить тъето # L 


п. pétrir. (dm30 632300), у. р. MBCETMI, 
être pétri. მთო-ხელილი , р. р. мшеный, 
pétri. 

deb}, ი. 8. молодой быкъ, ; jeune taureau. 

მოზიარე, п. 8. причаствикъ, кто ‚пре 
тается св. таинъ; участнийъ, qui parti- 
cipe à la Ste.-Cène, qui cormunie; par 
cipant. 

მოზიდვა (ძოვზიდავ) , V. მ. просить, 
возить, porter, apporter. de 
საზიდი, р. р. пришесенный › ur „ წ 
porté. მო.მზიდველი ,. п. в приноеител › 
qu рог. 
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ь (მოვიზიდჯვ), привлекать; притяги- 
attirer; charmer. მაღნიტი de bogs3b 
в, магнить притягиваеть` Xe4530, 
ant attire Île fer. მოზიდვა მშვილდის 
№ натявуть лукъ, bander l'arc. მო- 
“о, п. в. кто натягиваеть лукъ, 
xande l'arc, archer. 
»60, п. в. брезгунъ, personne qui 
goûte aisément de qq. 
ბა, п. act. rpesa, сонъ, видъя!е, songe, 
п, rêverie. (მომეზმანებიხ) , у. п. гре- 
‚я, видъться, сниться, rêver. 
(მო-გხნექ), у. а. сгибать, courber, 
rber. (მოვიზსიქები) , у. р. сгибаться, 
urber., des ხნექილი › р. р: согнуты, 
26. 
ს (923 %%453), у. а. BLIMBPATE, ше- 
. (მოვი სომები) , у. р. BPRIMBPATECA, 
mesuré. 
бое (მოვუზღვეგ, 99005059), 
воздавать, платить въ замънъ, воз- 
ждать, rendre, rémunérer, récom- 
г. 
ინება (მოგაზღვევინებ) , у. г. заставить 
платить; отмстить, faire payer; venger. 
სა (მოვ ზღუდაგ ), у. а. ограждать, 
‘enclore, entourer d'un enclos. de- 
ვილი, р. р. огражденный, entouré 
enclos. 
js ი. 8. сосъдъ, VOISIN. 


Jerem. ЫХ, 


‚ п. 8. ростовщикъ, изамег, 

ბა (მოგთავხდები), у. п. помъщаться ; 
аться ‚ ладить, жить въ COTAACIH, 
dans, entrer dans; vivre en bonne 
onie, s'accorder. მოთავხებული, р. р. 
цевный, placé, contenu. | 

> adj. щекотливый, épineux, dé- 


ელბა, п. в щекотливость, гордость, 
tesse, orgueil. 
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denses ჟველი, #. 8. сыръ Голландсый, fra- 
mage de Hollande. · 

მოთამაშე, п. в. игрокъ; плясунъ, joueur ; 
danseur. ქალალდის მოთამაშე, картежникъ, 
joueur de cartes, 

მო. თარჯე, п: 8. заборъ, enclos. | 

მოთბო,, adj. тепловатый, ип peu chaud, tiède. 

ი მოთბობა (მოგათბო.ბ), v. а. ‘нагревать, chauf- 
fer, échauffer. (მოვსთბები), у. к. narps- 
ваться, s'échaufter. 

ть, adj. бъловатый, blanchâtre. 

dogs У. მოთელვა. 

მო თელა, მო.თელვა (მო.-ვსთელავ), у. а. валять, 
fouler, Геш тег. მოთელა მაუდიხა, валять 
сукно, fouler du drap. მოთვლილი, р». р. 
валяный, foulé. | 

მო.თემე, п. 8. пупъ, правитель какой ‚либо 
провинци, lieutenant de province. 

მოთვლა (მო.გხთგლი), у. а. исчислять, Compter, 


dénombrer. 


მოთუალვა (მოვზთუალავ), у. а. OCBINATE дра- 


`.гоцънными каменьями, ფეი! Ou par- 
semer de pierres précieuses. მოთუალული, 
р. р. осыпанный , garni de pierres pré- 
cieuses. 

მოთუალიერება (მოვათუალიერებ), У. а. осма- 
тривать; искать, regarder tout autour de, 
considérer; chercher qqc. 

მოთიბვა (მოვსთიბავ), у. а. косать, скаши- 
вать, faucher. (მო.ვითიბვი), У. р. быть ско- 
шену, être fauché. 

მო.თითხნგა (მოვ ხთითხნი, – ნავ), V. მ. запач- 
кать, замарать, salir, barbouiller. 

მო.თლა (მოვხთლი), у. 4. отрёзывать, couper, 
découper, trancher. 

მო.თმენჯ (მოგითმენ) , V. а. «60098, сносить, 
souffrir, patir. 

მოთშინებ§, n.act. теривнте, act. de souffrir, 
patience. (მოგითმინებ), V. მ. теризть, сно- 
сить, souffrir, patir. 

მოთნე, п. 8. ласкатель, человъко-утодникт, 
flatteur, adulateur. 


მო. თო.ხნა (მოვსთო.ხნი) , у. а. копать, bécher. 
40° . 
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მოთრეგა (მოგათრეგ), У. а. таскать, волочить, 
tirer, traîner. (მოვეთრევი), У.г. тащиться, 
HATH волоча ноги, зе traîner. მოთრეული, 
р. р. стасканный, traîné. — 5%; стас- 
канное платье, habit usé. მოთრეული dbs- 
ლი, кушалье приготовленное изъ овощей 
съ грецкимъ OpBXOMB, mets composé de 
légumes et de noix. 
მოთუთქვგა (9036010453), у. а. обварить BE 
KHNATKB или въ щелокь, faire bouillir 
dans l'eau ou dans la lessive. (300210253), 
у. а. et п. обжечь, обжечься, brûler, se 
brüler. | 
მოთუთხვა (მოგზთუთხნი), у. а. замарать, salir, 
 souiller. (მოვითუთხნები), у. г. замараться, 
se barhouiller. | 
მოთქმა, п. act. плачь, pleurs, lamentation. 
(93604159), у. а. оплакивать; пЪть, вос- 
пъвать стихами, pleurer, déplorer; chanter 
des vers. 
მოთქრიალება (მოთქრიალდა), У. п. СКОПЛЯТЬСЯ, 
сходиться , з'аззет ег, s'attrouper. 
მოთხე, adj. жидковатый, тоиковатый, мел- 
коватый, fluide, liquide; fin, mince. 
‚ მოთხვითი, მოთხვილი, п.з. четвероугольный, 
quadranoulaire. | 
deobe3bs (მოვითხოვ), У. а. требовать, испра- 
шивать ; , вытрашивать , ходить по Mipy, 
exiger, demander; mendier. მოთხოვნა зоб- 
55693 რჩევისა, требовать отъ кого сов?та, 
demander conseil à qq. 
მოთხრა · (მოგხთხრი), у. а. копать; страмить, 
_ bécher, creuser; faire honte. მოთხრა თუა- 
ლებიხა, выколоть кому глаза, crever les 
yeux. (33006630), у. г. быть копану; 
отсрамляться, être ხბიხC: avoir honte. 
მოთხრობა, п. act. NOBBCTE, CKasaHie, анек- 


дотъ, записки, исторя, récit, conte, апес- 


dote, mémoire, histoire. მოთხრო.ბა საქარ– 
თუწლო-ისა, acropia Грузи, histoire de 
la Géorgie. (მოგუთხრო-ბ), у. а. повъетво- 
вать, разсказывать, raconter, narrer, dire. 


L 
œ · 
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მომთხრობი, п, 8. повъствователь, qui IL 
соще. 

მოთხრობის ძწერალი, 1). 8. дъепасатель, исто- 
piorpaor, historien. 

მოთხრობითი ბრუხვა ‚ п. 8. повфствовательный 
падежъ, Cas narratif (t. de gram.), 

მოიხარი, п. в. стрвлокъ, стрёляющий из 
зука, üreur, ИгаШеиг. 1 Reg. XXI, 1. 

9156935, მოკმაზმვა, п. act. убираше, act. 
de parer. მო-კმაზვა (მოვ:კაზმავ, მო-გკმაზავ), 
у. а. убирать, наряжать, parer, ajuster. 
მოკაზმვა ცხესიზა, съдлать лошадь, seller, 
mettre la selle. მო.კაზმული , р. р. убравый; 
съдланый, paré, sellé. de>d ds ზავი, п. $, 
убиратель, qui pure. 

მოკაზმულო-ბა, n.s. уборъ, убираше, parure, | 

’ ornement. | 

მო-გაკვა (მო-ვჭკაგვაგ) ‚[ V. მ. сгибать , courber. 
(მო-ვიკაგვები), у. г. сгибаться , согнуть, 
se courber. მო-კაკული , р. р. согпутый, 
сотбенный, courbé. хде მო-კაკული à 
რი, согбенный лътами мужъ, un homme 
courbé par les années. 

მოგალვა (ძო-გვკალავ) > У. მ. лудить, étamer, 
enduire d'étain fondu. მოკალული, p.p 
луженый, étamé. მო-საკალავი, adj. 4y- 
дильный , Servant à étamer. მო.-მკალავი, 
п. 8. лудильщикъ, étameur. | 

მო-გამათე, п. в. соперникъ, adversaire. Chawth. 
58. | 

მოკაფვა (938450953), У. а. вырубать, couper, 
tailler entièrement. (მოვიკაფები), 7. р. 
быть вырублену, être Coupé. 

მო-გბენჩა (მო-გჯგბენჩ), v. a. откусить, arracher, 
séparer avec les dents 

მოკდომა (მოგ:გუდები, მოგჭკვე), У. п. умирать 
mourir. 

მოკეცა (მო-გგეც), У. а. сгибать, plier. (მოვი- 
ბეტები), У. р. сгибаться, зе courber. (ბო- 
გიგეც ფეგებზ), светь поджавши поги водъ 
собою, s'asseoir les jambes croisées. რ. მო- 
ბეტილი, р. р. согнутый, plié. მო-საკეტი, 
adj. сгибной, pliable. 


მოგ 


$, n.act. отрезыване, act. de couper. 
pes თაგიხა, усъкновеше главы, déta- 
tion, décollation. (ძოვჭკვეთ), У. а. от- 
зять, посъкать, Couper, hacher, tran- 
о მო-კგეთეხ თაგი, ему OTCBKAH ro- 
r, on lui coupa 18 tête. (ძოვიგვეთ), 


„ перестать, Cesser, finir. ფეკის de- . 


$, перестать посъщать кого, сеззег 
er chez 44: მო-იკგეთა ჯგი ნე, оста- 
ь дурвую привычку, отвыкъ, 11 8 
lu ses mauvaises habitudes. მო-უკვე- 
ჯამაგირი, სარჩო, не стали болъе 
ть ему’ жалованье, оп lui а retran- 
ses appointements. მოკვეთილი, р. р. 
'‘бленный, coupé, haché. მონაკვეთი, 
отръзокъ, morceau Coupé. მო-საკვეთი, 
что нужно отрЪзать, QU ON doit cou- 
მო მგვეთი, п. в. кто OTPH3BIBACTE, 
coupe. | 
‚ (9334396), У. а. стричь, остригать ; 
ать со свъти, tondre; moucher 12 
‚ее. (333 360820) ; р. р: острижен- 
: снлтый со свъчи, tondu; mouché. 
3336°, п. 8. щипцы, pincettes, mou- 
tes. 


(333335), у. п. хвастать , болтать, 
ащег; babiller. 

бо, п. з. хвастунъ, fanfaron, gascon, 
mont. - 

№, м. act. хватане; въшаше, act. de 
4ге; 4е suspendre. (მო-გჯგიდებ, de37- 
ა), Ve а. трогать; хватать , брать что 
ми; въшать; зацфплять; припускать, 
TABAATE пьявки; зажигать , toucher, 
dre, saisir; suspendre; accrocher; faire 
dre une sang-sue, appliquer une corne 
ner, etc. allumer, incendier. 3409 
ნავიხა ds jbs, я схватилъ рукою корму 
бля, je saisis la poupe d'un vais- 
‚ В. 603. 646625 მოუკიდა, зажегъ, il 
dia. ხანთელს მო-უკიდე, зажги свЪчу, 
ne la chandelle. კელიც არ Зе фо, 
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онъ даже пе взялъ въ руки, il ne зе 
chargea point de l'affaire. (მო-ეკიდები), 
у. მ, зацваляться; BÉLIATECA; зажигатьсл, 
воспламеняться, возгаралься; приставать 
(относительно къ пьявкамъ), s'attacher 


à, s'accrocher; зе suspendre; з’аЙитюег, ` 


зепЯаттег; prendre (en parlant d'une 
sang-sue etc.) სასლხ ცეცხლი მოეკიდა, домъ 
Halal горьть, la maison s'est embrasée. 
ღვინო. მოეკიდა, опьянвлъ, le vin la frap- 
ირ, il est devenu ivre. ინა მოუკიდა, крас- 
ка, которою красятъ волосы на голов® 
пристала, la drogue qui sert à colorer 
les cheveux a fait son effet. კო.ტო-ში dm- 
კიდა, рожокъ кровопускальный присталъь, 
la corne à saigner а bien pris. ცეცხლი 
მო-ეგიდა, запьмалъ; былъ огорченъ, le feu 
pris en lui, 1. e.; le chagrin le domine. 


მოკიდებული, р. р. взятый; повъшенный ; 


зацвиленный, pendu; suspendu; accro- 
ché. იქიდამ მოგიდებული აქამომდე, начипая 
оттуда по Cie MBCTO, еп commençant 4е- 
puis là et allant уазфи”. с. ტცეცხლ–მოკი– 
დებული, огорченный, mortifié, affligé. 


მოკითხვა, п. act. спрашиване; привътстве, 


поклонъ, act. de demander; compliment, 
salutation, salut. დაბლყდ 'მო-გითხვა , 9M311წ 
поклонъ, un profond salut. (ძოგიკითხავ), 
у. а. читать; спрашивать, требовать, изыс- 
кивать; привътствовать, кланяться, lire; 
demander, exiger, chercher; saluer, сот- 
plimenter, faire ses compliments à qq. 
მოგითხული, მასაკითსი, р. р. спрошенный, 
demandé. მო.საკითსაგი, п. в. IX0M.08% ; 
служащё дая Y3HATIA 0 ექიმს" кого, 
salut; servant à savoir de la santé de .qq. 
Ин. подарокъ, (qqfois.) présent. მო-საკით - 


se გაგზავნეს კაცი, послали человвка 


узнать о здоровьБ, оп envoya un homme 
savoir de ses nouvelles. მო-მკითხავი, de 
მკითხველი, п. . спрашиватель; кто посы- 
азетъь кому поклонъ; привЪтствователь, 
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qui demande; qui envoie des compliments; 
qui fait ses compliments. 

მოკირვა (9334853), у. а. вымазать извест- 

· KOIO что, осмолить, cimenter avec de la 
chaux. 

მოკირწელვა (ძო-ვ1კირწულჯვ), У. а. мостить кам- 
немъ, рауег de pierre. მო.კირწელული, р. р. 

‚ мощеный, pavé. 

მოკიცხარი , п. в. поноситель., calomniateur, 
diffamateur. | 

მო-გიტხვა (933396553), v. а. ругать, поносыть, 
outrager, insulter. 

მოკლე, adj. KOPOTKIH, KPATKIA, не длинный; 

сокращенный; недальный , недалеюй; 

непродолжительный; court, bref; abrégé, 

concis; de courte durée. eye), KPAT- 

кую жизнь имъюций, de courte vie. 


მოკლე თმება, коротще волоса, cheveux 


courts. მოკლე ლამე, короткая ночь, nuit 
courte. მოკლე მოთხრობა, краткал история, 
histoire abrégée. are нетерпвли- 
° вый, impatient. ჰკუა-მო-კლე, слабоумный, 
pauvre d'esprit. 

მოკლება (გამო.კლებ), а. а. укорочивать, ABAATE 
короткимъ, raccourcir, rendre plus court, 
abréger. (გმოკლდები), v. г. дълаться ко- 
роткимъ, devenir court. 

მოკლება (მოვაკლებ, მოვუკლებ, მოგიკლებ, de 
იკლებს), у. а. лишать, отнимать, прекра- 
щать; уменьшать, умалять, сбавлять; 
. ôter, priver, arrêter, discontinuer; dimi- 
nuer, amoindrir. მოკლება პატივისა, ли- 
шать чести, priver de l'honneur. მოუკლო. 
დლე, ხიცოცხლე, лишилъь его жизни, il 
lui ôta la ме. მო-უკლო. თუალის bobsoge), 
лишилъ его зръшя, 1 le priva de 1ვ 
lumière. მოუკლო. ფახი,, онъ сбавилъ цвну, 
il diminua 16 prix. მოიკლო. ფახი, поде- 
mesB4B, la cherté diminue. (მოგაკლდები, 
მოაკლდებიზ), У. г. лишаться; прекращать- 
‚ся; убывагь, OCKYABBATE, зе priver; être 
discontinué; diminuer, baisser, décroftre. 


მოკ 
რამეთუ მოაგლდა საღმობით ცსოვრება Bi, 
ибо истощилась въ печали жизнь моя, 
саг ma vie s'est consumée d'ennui. Ps 
XXX, 10. მოგლებული, ხ. Р. лишенный; 
прекращенный, privé; qui а cessé, dis- 
continué; diminué. 
მოკლედ, adv. кратко; вкратцз, Court, briève- 
ment. მოკლედ 160, коротко сказать, 
bref, pour le dire en peu de moté. . 
452-4900, adj. кратковременный, mo-- 
mentané, court. 
მოკლერტვა (პირხ უგლერტავხ) ‚ У. а. портить 
вкусъ, gâter le goût: 
მოკლვა (მო-ეკლავ), у. а. убивать, yMepmeimmss 
закалать, tuer, faire mourir, ôter La уе; 
égorger. თაგი მოიკლა OHB убилъ себя, 
il s'est suicidé, მოკლას კარი თივგაშა, prov. 
да убъетъ съно быка (говорится о TEE 
кои жалуются на свое состоящее foin, 
· tue le boeuf (ве dit de ceux qui «იი! 
mécontents de leur position, et qui ref 
sent de profiter de leur bien-être actuel, 
désirant micux). მოკლული, р.р- убитый; 
заколотый , tué; égorgé. მო.ხაკლავი, ad} 
на смерть, на убой пазначеный, destiné 
‚& être tué, victime. 
de 305 ხვა у. მო გაზმვა, 
მოგმახულო-ბა v. მო.'აზმულობაა 
მოგოცნა (მოგპკოცნი), у. а. цвловать, baiser. 
მოკრება, მო.გრეფა, n.act. собираше, act. de 
rassembler. (45333635, მო-ვ1კრეფ), У. а. côr 
рать, собирать, совокуплять, соединять; 
рвать, собирать плоды, rassembker, 
cueillir ; recueillir, ramasser; récolter ke 
fruits. მო-გჭრიფა დიდი საქონელი,0სX co6pess 
великое богатство, 1 а amassé de 
biens. მო.კრება ბაგეთა, сжимать губи, აბს, 
fermer la bouche. 41361035 ხილთა, соби- 
рать плоды, récolter les fruits. (მოჯოჯრხ- 
: ბები, = გრიფები), у. р. быть собрану; თბ. 
бираться, сходиться, se rassembler, s'at- 
trouper. о მონაგრეფი, ‚ р. р. é- 


dés; — მოლ 


ый, rassemblé. მო-საკრეფი, adj. что 
ი собирать, qu'on doit rassembler, 
er. მო-მკრეფი, п.з. собиратель, qui 
6, qui récolte. | | 

(arm. სიტ“), п. в, боецъ, афлетъ, 


sion, lutteur , athlète, 
ლე, adj. сварливый, сдорливый, фие- 
Г. 


, adj. смертный, mortel. 
js (de გა გკედინ ებ), V.მ. убивать, умерщ- 
‚ tuer, assassiner, faire mourir. 
s (მოვჯკედები), у. п. умирать, MOU- 
'ცილით მო-გუდომა, CMBATECA до умору, 
* de rire. 
(9=331%53), у. а. сгибать, courber. 
უ ხები). у. г. сгорбиться, se courber, 
ter. მო-გუზვილი, сгорбленный, cour - 
още. მო-გუზვილი დადიხ , онъ сгор- 
CB ходитъ, Ц marche en se tenant 
ще. 
(933518953), у. а. сжимать, стс- 
сдавлять, зеггег, presser. 
(953389536), У. მ. откусьвать, от- 
ать, couper avec les dents. 
› (მოგჭკუნტავ), У. а. коробить, кор- 
courber, contracter. (მოვიკუნტები), 
скорчится, съежится; зе courber, 
1авсг. მოკუნტვილი, р. р. скорчен- 
маленьюй, малорослый, Courbé, 
I: petit, nain. 
მო-გაკრავგ, მო-ვჭკრავ), п. а. обвязывать, 
ывать, lier, attacher, mettreautourde. 
4338, посматривай, замъчай, зиг- 
› remarquez. 4960 436, подслу- 
écoutez. 
პო-გპგრაგ), У. а. ударять, frapper. 
წ (64250355553), у. а. добирать, 
ть остальной виноградъ, grapiller. 
‚ VE 9. | 
(შოვალაგებ), у. а. прибирать, убя- 
rranger, mettre en ordre. (მოგლაგ– 
у. Г. убираться, se mettre en 
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ordre, s'arranger. მოლაგებული, р. р. убраи- 
вый, mis en ordre, arrangé. მო-მლაგებე– “ 
ლი, п. 8. убиратель, celui qui arrange. 

მოლაზონი, deg ხანი У. მო.ნო.ზანი, 

მოლალვა (მოგლალაგ!, У. მ. пригонять, chas- 
ser, mener, conduire vers. 

მოლალე, adj. сварливый, querelleur. 

მოლანდება, п. act. призракъ, BuABHie, совъ, 
vision, apparition. (მომელახდების), у. г. при- 
сниться, rêver, voir en songe. 

მოლაპარაკება, п. 8. говорунъ, кто говорить; 
договорщикъ, переговорщикъ, parleur, 
qui parle; négociateur. 

degs3s6s;jès, п. act. переговоръ, pourpar- 
ler, négotiation. (მოგილაპარაკებ), У.г. ше- 
реговариваться, договариваться, traiter, 
négocier, s'aboucher. 

მოლარე, п. 8. казначей, хранитель сокро- 
ცIIIIIIIIIIნI, trésorier. 

dose nb, п. 8. главный падъ казиа- 
чеями, grand trésorier. 
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მოლაღური, п. 8. дроздъ, grive, tourdelle, 
litorne. 


_ მოლაშქრე. п. s. воипъ, guerrier. 


des შქრება (მოგილაშკრებ), У. а. воевать, cpa- 
жаться, combattre, faire la guerre. ეგრეთ 
გარდმო-გიდეს ეფპლი საბაოთ მოლა შქრებად 
მთასა ზედა bombbs, такъ Господь C28300% 
снидетъ на гору Сюнъ воевать, ainsi le 
Dieu des armées descendra, pour com- 
battre sur le mont de Sion. Is. ХХХГ, 4. 
მოლბო.ბა (შოვალბო-ბ), у. а. мягчить, дълать 
что мягкимъ; усмирять, укрощать, amol- 
III, rendre mou; dompter, abaisser. (de- 
32540), у. г. MACUUTECA, ABAATECA MAr- 
кимъ; успокоиваться, s amollir: s'adoucir, 

| გული მოულბო.,V него сердце смягчилось, 
онъ успокоился, son coeur s'attendrit; IL 

зе calma. 

მოლბობა, и. act. оскомина, agacement des 
dents. (dmjomèm?|, у, а. набить оскомину, 


agacer les dents. Os. IV, 6. 


მოლ 

მოლეგაო., adj. съроватый, grisâtre. 

dés (მო-ვლევ), У. а. переводить, истреб- 
лять; тратить, издерживать, extirper, 
exterminer, détruire, dépenser, consumer. 
(მოგილეგი), У. г. HCTpeOAATRCA; истрачи- 
ваться, издерживаться, зехигрег; être 
dépensé, consumé. | 

შოლევა (მო.ვლევ), У. п. испить, boire ип peu. 

მოლეჭზე, п. 8. стихотворецъ, poète. 

მოლა (ar. pe); п. в. мула, prètre turc, 

_ то. 

მოლი, п. в. плащъ, manteau. В. 1266. 

მოლი, მოლოქი, ი. 8. CHbKAA трава, земе, 
herbe fraiche, herbes potagères. ფუტკართ– 
მოლი, пчельникъ (трава), mélisse (plante). 

მოლიდი (ar. 5+), I. 8. мулагидъ, membre 
de la secte des Assassins. 

მოლიზღარი, n. 8. нахалъ, наглецъ, esco- 
griffe, insolent. 

მოლიპული, ad), cKOAB3KIñ, glissant. 

მოლოდება, n.act. ожидаше, attente, ехрес- 
tation. (მოველი), у. а. ожидать; чаять, 
надъяться, s'attendre à, espérer. მოველი 
GoXbs, жду награды, j'attends une récom- 
pense. მოელის სტუმრებხ, онъ ждеть къ 
себъ гостей, 11 attend des visites. 

მო.ლოდინება (მოველოდები, მოგელოდინები), У 
а. ожидать; -чалть, HAABATLCA; подождать 
повременить, attendre, être dans l'attente, 
s'attendre à, espérer, attendre, patienter. 

მოლოდინე, adj. ожидающи, qui attend. 
დღახ обо მოლოდინენი ვართ › сегодня 
мы васъ ожидаемъ, aujourd’ hui nous vous 
attendrons. 


dogegjs (dogmes), У. а. вылизывать, 16- | 


cher tout. 

მოლო.შგა 14. 

მოლოცვა, п. act: поздравлеше, félicitation. 
(მოგულო-ცაგ) , у. а. поздравлять, féliciter, 
complimenter, congratuler. (მოგილო-ცაგ), 
у. п. отмолиться; быть на поклонен я 


მოლ — მომ 


въ св. мъстэхъ, achever sa prière à Dieu 
faire un pélerinage aux Saints-Lieux. 
მოლურჯო., п. в. синеватый, un peu bleu. 


მოლსენა (მოვილხენ), у. к. развеседиться; у- 


веселяться; выздоравливать, зе divertir, 
se réjouir; se rétablir, recouvrer 18 santé. 
В. 51. 

მოლხინე, adj. веселый, отрадный, gai, 10)- 
eux, jJovial. 

მოლხინება (მოვილხინებ), у. Г. развеселяться, 
devenir gai. У. მოლხენა. 

де» до (მძო.გმადლებ) , у. а. даровать, don- 
ner, faire présent. მომადლებული, р. p: де. 
рованный, donné. 

მო-ძადლება (930659535) ‚ et 

მამადლიერება (მო.ვიმადჯურიელებ) ‚ у. а. задабри- 
вать, привлекать, располагать кого въ 
свою пользу, gagner par des présent, 
attirer. მომადრიელებული, р. р. зздобрен- 
ный, gagné par des présents. 

მომავალი , ad]. грядущий, идущий; ожиди- 
мый, чаемый; будуший, уепапЕ,,& venir 
attendu ; futur. მომავალი კაცი, Человкъ 
ндущй, Un arrivant. მომავალს წელიწადს, 
въ будущемъ году, l'an prochain. 

მო მაგკუდხვი, р. pr. умирающий, qui зе ше. 

მო მაგ უდინებელი, adj. умерщвзяющи; смерт- 
ный, qui fait mourir; mortel, qui caus 
la mort. მომაგუდინებელი Gris, смертный 
гръхъ, péché mortel. მო-მაკუდინებელი წ- · 
მალი, смертное лекарство, ядъ, 001409. 

მო.ძართ, предлогъь требующий родительнато 
и дательнаго, къ, ко, préposition qui 
demande le génitif et le datif. vers. ნეწნ- 
და მო. მართ, къ намъ, Vers nous, у. ში. 

მომართვა, п. а. поправлеше, поправка, CN- 
rection, réparation. (93956053), у. а. IM0- 
правлаять, исправлять; настроивать; À 
водить часы, Corriger, réformer, гератег 
refaire; accorder, monter les cordes; 1e- 
monter une montre. 


გელი ' 
(— 993560253), пособлать, помогать, aider, 


dm9 


90235 ჭიანურისა , настроить სიდ, , 
der un violon. (მოგიმართები), v 
aBAATLCA , 
выу› être réparé, corrigé, accordé. 
So, р. р. исправленный, COTTIgÉ. 
ველი, adj. что нужно исправить, 
зоить , завести, qu'on doit corriger, 
‘der, remonter. მო მძართავი, п. 3. HC- 
итель, кто исправляетъ что; настрой- 
ь, соггее; accordeur. 
|» (333956053), у. п. направить путь 
кому, se diriger vers. მო.საძართი , 
убъжище, asyle. 
"ნებელი, п. 8. избавитель; кто выле- 
TB, libérateur, qui délivre; qui gué- 
ar le moyen de remèdes. 
DS (მოგუმარჯვებ), У. а. HABOARTR, на- 
аять, метить, нацфливатьз: приладить, 
uer, viser, diriger; adapter. მომარჯვება 
ს) ზნისა, наводить пушку, braquer le 
п. მომარჯვებული, р. р. наведенный ; 
аженный; ловкй, проворный, у136; 
lé; adroit, alerte. 
3130, п. 8. предвъстникъ, prophète, 
présage. 
», п. act. прибавлене; прибавка, act. 
anenter, supplément, 
სტებ, მოგუმატებ), у. a. прибавлять, при- 
წხ, пртумножать, augmenter, suppléer. 
5 მომა,ტება, прибавить, увеличить цзну, 
enter les prix. 359 добоб მომატება, 
авить жалованье кому, augmenter Îles 
}. (მოგიმატებ), у. I, прибавляться, 
ачиваться, s'augmenter. მომატებული, 
. прибавленный, праумноженный; 
шнй , augmenté, suppléé ; superflu, 
lant. debsds ao, п. 8. прибавокъ, зиг- 
, supplément. მო.სამატი, adj. et n.s. 
авочный; прибыль ‚ supplémentaire, 
ionnel; augmentation, accroissement. 
7760, adj. изнурительный, affai- 
nt, épuisant. 


исправляться ; быть. ჩე | 


augmentation. 
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მომჯღლო., adj. высокеньюй, BbICOKIN, haut, 

un peu élevé. მომაღლო. ადგილი, возвы - 
шенность, élévation, соМше. 

dedsb3s (მო-მაMაგ), у. п. точить, aiguiser. 

მომგები, п. 8. выигрыватель; ‘стяжатель, 
прюбрталель, снискиватель, QUI gagne; 
acquéreur. обо მომგები, корова неяло- 
вая, vache feconde. 

dodo bye, п. 8. кто красить, штукату- 
par», qui crépit. 

მომგონებელი, п. 8. выдумщикъ, пообрыла- 
тель, inventeur, projeteur. 

მომრგუ ალება V. მო მრგუგუალება. 

ი მომდინარება, ი. act. течеше ръки, C0VL%, 
écoulement. (მო მდიხარეო-ბს), у. п. течь, 
couler, découler. 

მომდო-გრება (მოგამდო-რებ) › У, п. усмирять, 
укрощать, dompter, apaiser. Chawth. 57. 

მომდურება (მო-გამდურვებ), У. а. поселить меж- 
ду KBMB негодовате, поссорить, зетег 
la discorde. (940926345) 3 У. а. впасть 
въ чье пегодованше, прогнъвить, tomber 
dans la disgrâce de quelqu'un; irriter. 
(მოგემდურგები), у. г. THBBATECA , негодо- 
вать на кого, зе fàcher, s'indigner. 


მომედგრება (მო-გამედგრებ), У. п. сдълать кого 
лънивымъ, rendre paresseux. (439.55 6%- 
ები), У. п. становиться ABHABEIMB, devenir 
paresseux, s'adonner à I indolence. 3866566 
ბრძენთა და დაიხაბნეხ და მომედგრდენ , II0– 
стидошася премудри и устрашены и 

‚ поиманы были, les sages ont été confus, 
ils ont été épouvantés et წას. Jerem. 
УШ, 9. 

მოშვედლელი, п. ვ. попечитель; кто ухаживаеть 
за больнымъ, Curateur; qui а sin des 
malades. 

მომზადება, n.act. приготовлеше, préparation. 
(მოვამზადებ), у. მ. приготов.лять, готовить, 
préparer. მო.მზადება მზითევისა, пригото- 
вить приданое, préparer une dot. მო.მზა- 


დება საჭმლისა, приготовить кушанье, ар- 
41 
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prêter les mets. (მოვემზადები, მო-ვემზად- 


დები), у. г. приготовляться, готовиться, 


зе préparer. მო.მ'ხადებული, р. ი. приго-. 


товленный , préparé. dehsdbsgo, adj. et 
п. 8. приготовленной; приготовленное, 
что приготовлено, préparé; quon а pré- 
paré. მო.საძზადებელი, adj. прауготовитель 
ный, préparatoire. „მოშ ზადებელი, п. 8. кто 

- приготовияетъ, qui prépare. 

მომზღულევა (mod ზღულევის), у. п. обрывать- 
ся, обрушиваться, валиться, з’6сгощег, 
tomber. 

მო-მთმენი, მო-მთმინო,, მძ). терпвливьй, роет, 
qui 8 de la patience. 

მომთურალე , п. в. пьяница, ivrogne. 

მომთურალობა (ვმომთურალეო-ბ), у. п. пьян- 
ствовать, s'enivrer, être 1vrogne. 

дедов вех do ‚ dedobée бро ‚› N. 8. повъствова- 
тель, qui raconte. 

მთო.მიჯნაგე, П. 8. СОСБДЪ, voisin. 4590653 6о 
სალსსი, народы смежные, peuples limi- 
trophes. 

ded3s (dodo), у. а. жать, Moissonner. პურის 
dedjs, жать хльбъ, moissonner un champ. 

у. р. быть жату, être mois- 
sonné. მომკილი, р. р. жатый, moissonné. 
მო-სამგაგი , მძ). принадлежащий ‚ относя- 
LCA къ жатвъ, propre à moissonner. 

მომკალი, п. 8. жатель, moissonneur, 

მო.-მგო.ბა (მო.ვამკო-ბ), у. а. украшать, убирать, 
наражать, Orner, parer, ajuster. (дедо- 
მგო-ბი), у. ნ. быть украшену, убрану, être 
огпе, paré. მთომკული, р. р. украшенный, 
paré, orné. 

მო მკუდარი, adj. умерший; мертвый, mort. 

მომკულობა , п. в. ykpainenic, ornement. 

მო.მლაშე, adj. соленоватый, un peu salé. 

` მომკუფხლგელი, п. 8. кто собираетъ вино- 
градъ, qui récolte le raisin. 

მო.მნიყჯებელი, п. $. датель, qui donne, 


(მო-ლგიმ გი), 


მომო.წაფება (მოვიმო.წაფებ) · V. მ. научать, 
HACTABAATE ; привлекать учевиковъ წ en- 
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seigner, insiruire; attirer par ses 
წარგედით და მოიმო.წაფენით უოგელნი pee 
obo, идите и научите 30% народы, allez 
donc et enseignez toutes les nations. Math, 
XXVIIL 19. 

მომპოვნელი, п. 8. измскиватель; изобрет- 
тель, qui cherche à pénétrer ou à dé- 
couvrir. 

მომჟაგო., მო.მჟავებული, adj. киеловатый, un 
peu aigre. · 

9964363 (მოვამრგუალებ) კ У. а. округлять, 
дълать что круглымъ, arrondir, rendre 
rond. 

მომსგრელი, п. в. губитель, истребитеж; 
губительный, destructeur; destructif. ხეხი 
99636 оо, губительная зараза, peste. 

მომსხო., adj. толстоватый, un peu épais, 
un peu gros, 

მომტგრეგა (მოვამტურევ), у. 8.  отламывать, 
casser, arracher. 

მო.მტკიცება (მოგამტკიცებ, ls Ve a. укрЪплять, 
affermir. (მოვმტგიცდები), у. г. укрЪилать- 
ся, s'affermir. 

მომქრქალო. ვ ad). 
(couleur). 

მო-მქანცავი, adj. утомительный, fatigant, at- 
cablant. 

მო.მღალველი, adj. утомительный, fatigant. 

თო.ძღერალი, n.s. пъвецъ, chantre, chanter. 


блъдный (цвътъ), р 


· მომღურივოთ,, adj. мутноватый, ип peu trouble. 


99460, adj. голодный, affamé. 

მომშთგარი, adj. удавленный, удушенвьй, 
étouffé, asphyxié. 

მომშრალო., adj. суховатый, un peu sec. 

де» 9 შვიდება (მოგამ შგიდებ), у. მ. усмирять, Г 
крощать, apaiser, calmer. (მო.ვმშვიდდები! 
V. г. усмиряться, зе Calmer. 

მომძიმება (მოგმძიმდები) , у. მ. 01I8II08MIხCჩ, 
ABAATECA тяжелымъ; грустить, Xმ.5%1% 0 
чемъ, devenir lourd, pénible; за’ 

être en peine, regretter. ` 


მომცემი, п. 8. датель, qui donne. 


მომ — deb. 


La 


ს (მოგუმცსო-ბ ბ), у. а. узнать, смек- 
connaître, pénétrer. ин. дать кому 
о чемъ, (qqfois.), faire connaître. 
adj. маловатый, un peu petit. 

ვი, п. 8. отравитель, empoisonneur. 
‚ მძ). горьковатый, un peu amer. 
ь, ad}. зеленоватый, verdâtre. 

‚ п. 8. зватой, celui qu'on envoie 
inviter à un festin. 

ს (მოგმწიფდები), V. ი. приходить въ 
сть; (о рапахъ), заживать, MÜrir; зе 
ser. (მოვგიმწიფები), v.n. расти, croître. 
(მოვიმწობ), у. а. просить у кого 
ur, demander un sevours. 

», ad]. жареный, rôti. 

ი, п. 8. губитель, destructeur. 

=, adj. тъсноватый, ип peu étroit. 


]}› ი. 8. опекунъ, попечитель, tuteur, 


ur. 
თობა, п. 8. попечительство, попече- 
iratelle, sollicitude, soin, souci, peine. 
‚, п. в. помощникъ, aide, assistant. 
ео, п. 8. кто обозрълъ, осмотрьлъ 
qui а examiné, consideré. 
მომსრო., п. 8. союзникъ; сообщникъ, 
partisan. 
ge, а]. пряноватый, горячитель - 
excitant, échauffant. 
ges, п. 8. пряность, горячность, 
$ d'êtré excitant, échauffant. 

8. рабъ, слуга, esclave, serf, do- 
[ue . თქუნნი უმორჩილესი მონა, 82II% 
ныйший слуга, votre très humble 
ur. 
adj. привязанный, lié, attaché. 

‚ adj. et п. 8. дунутый; дуновеше, 
: souffle. К. 1. 

ენი, adj. блистательный, brillant, 
nt. 

› მონაგები, п. s. иивше благопрю- 
89800, пожитокъ, gain, profit. 

о, adj. отброшенный , rejeté, ин. 
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отломокъ, 4497018. morceau détaché. პარს 
debsseé, устой, pellicule qui surnage 
sur un liquide. 

“მო.ნაგვიანება (მო-ვანაგვიანებ) , V. მ. насорить ვ 
remplir de poussière, de bourbe. (8е365- 

- გგისნდები)» у. г. наеоритьея, être rempli 
de poussière, de bourbe. მონაგვიანებული, 
р. р. насоренный, coû vert, rempli de pous- 
sière, de bourbe. 

მონაგრიანი, adj. зажиточный , opulent. 

მთ.ნადირე, п. 8. ловецъ, охотникъ, 38%00- 
ловъ, птицеловъ, Chasseur, pêcheur, oi- 
seleur. 

მო.ნადირება, п. act. привлечен!е; охота, act. 
d'attirer; chasse. (მოვინადირებ), v. ‘a. ло- 
вить, быть на OXOTB; привлекать, зама- 
нивать; склонять на свою сторону, prendre, 
être à la chasse; attirer, charmer; gagner. 
მო.სადირება მიძვრინგელთა > ловить птицъ, 
prendre les oiseaux. მო.ონადირება თევზთა, 
ловить рыбу, prendre du poisson. demobs- 

· დირა ქრთაშითა, онъ склонилъ его подар- 
ками, il le gagna par des présents. მო.ნა- 
დირებული, р. р. привлеченный, attiré 
მო-ხანადირებელი, привлекательный, servant 
à attirer. მო-მნადირებელი , а]. кто mpasie- 
каетъ, привлекатель, qui attire, attractif. 

მო.ნჯვარდე, п. в. скакунъ, прытунъ; пля- 
сунъ. Въ Гимн. игр. назывались пригу- 
ны ‚ скакуны на аошадяхъь и пыше, 
sauteur; danseur; voltigeur. | 

მთო.ნაგარი, п. 8. шершень, oestre. 

მონაზონი {gr. uOvayoc), n.s. монахъ, moine. 

მო.ნაზხო.ნა , 'მი-ლაზო.ნა, მოლო.ზანი, п. 8. MO- 
нахиня, 100100880. 


dembsbabeès, п. 8. монашество, monachisme, 
vie monacale. 


მო.ნასონური, adj. монашескй , de muine, 
monacal. 

მონათეხაგე, п. 8. свойственникъ, своякъ, allié, 
parent. · : 

მონათლუა, п. act. крещеше, baptème. (მო- 
გნათლავ), У. а. крестить, baptiser. (მოვი– 
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ნათლები), У. р. крещаться, recevoir le 
baptême. მონათლული, р. р. крещенный, 
baptisé. მომნათვლელი, ი. 8. кто креститъ, 
qui baptise. | 

მო-ნანება, п. act. покаяше; patkannie, со- 
жалъше, pénitence; regret, contrition. 
(მოგინანებ), у. г. покаяться; раскаяться, 
сожалъть, se repentir , avoir du regret, 
regretter. 9» 96563 дезо, debsb-ngo, р. р. ка- 
ющся, qui se repent. მო.-უნასებელი , 
adj. нераскаянный, impénifent. მო.უნა– 
ნებლობა, п. 8. нераскаянность, impéni- 
tence: | 

მო.ნათ.ბა, п. в. рабство, esclavage, servitude: 


926,306, adj. крайнй, боковой, qui est à 
l'extrémité: de côté, latéral. Ин. против- 
ный, (qqfois.) qui est à l'opposite. — ჯარი, 
крыло, боковое войско, aile d'une armée. 

მოსაპირედ, аду. противъ, vis-à-vis. 

მონარჩესი, п 8. остатокъ, reste, restant. 
მო-ნასიმედ, adv. кстати, à juste temps. 
მო.ნასხერპეი , მო.ნასხერპი V. მთ.ხსერჭვა. | 


მო.ნახტერი (gr. poyvaçiiquor), n.s. монастырь, 
monastère. | 

მონახური, adj. желающий, ищущий, qui dé- 
sire, ‘qui cherche. R. 390. 

მონატრე, п. в. желатель, celui qui désire. 

მო.ნაღარე, п. 8. трубачъ, trompette, musicien. 

მო.ნაღვარი ‚ მძ). разлитый, versé. 

„მო. ნაღვაწი, п. в. пожитокъ, благопрюбр®- 
тенное, gain, profit du travail. 

მოხაღგლე, п. 8. попечитель, curateur , qui 
a soin. 

, შანაუბრი, п. 8. “910 приброшено, нанесено, 
наносъ, chose entassée. 

მო.ნაცვალე , п.з. намъетникъ; кто замъняетъ 
что, vicaire, successeur; qui remplace qgc. 

მო.ნაწერი, adj. писанный écrit. 

მო-ნაწეენი, adj. огорченный, печальный, уни- 
лый, affligé, chagriné, abattu. 

მონჯჭერი, n.s. отръзокъ, morceau découpé. 


deb — მოო. 


მონახეგრე , п. 3. кто имъеть половииную 
долю въ чемъ либо, qui а 18 moitié d'une 
chose. 

მო.სახერხი, п. в. отпилокъ, morceau coupé 
avec la scie. 


4 

მო.ნახვა (9365653), v. a. искать; осматривать, 
chercher; considcrer, observer. 

მონდომება (მოვინდომებ), v.a. пожелать, з2- 
хотьть, désirer, vouloir, avoir envie. ‘(0n- 
ვანდო.მებ), у. г. заставить кого пожелать, 
faire désirer. 

მთ.ნდო.ბა (მოვანდო.ბჯ, у. а. ввърять кому чт, 
поручать, предоставлять, сопйег; remettré 
à qq. (მოკენდობი) , v. г. повърить кому; 
надъяться, уповать, полагаться на кого, 
croire, зе fier, ajouter foi, espérer, se con- 
fier, se reposer sur. 


მთ.ნება, п. act. рабство, esclavage. (ვჭმოხებ, 
у. а. служить, быть кому рабомъ; M%- 
виповаться, слушаться, быть покорныхь 
servir, être esclave; obéir. (33dmbjdo), v.r. 
покоряться, зе soumettre. 

მო.ნებრი, მოხური, adj. рабй, рабскай, servik. 

მო.ნედლე, adj. мокроватый, ‘сыроватый; эе- 
леноватый (дерево и т. п.), un peu ხს- 
mide, ип peu сга; verdâtre. 


მონეთი (lat. moneta), п. в. монета, monnai. 

მო.ნივთული, п. 8. сводъ, уоще. Jerem. XXII 
14. · 

მონიო., ი, 8. русло; мъсто, гдВ ръка иметь 
тихое течеше, lit d'une rivière; lieu où 
l'eau coule lentement. 

მოხიჭება (მო.-განიჯებ), у. п. давать, donner. 

de be ხანი у. მო.ნაფსო.ნი. | 

მონური, მძ). рабекй, servile. 

მოო ქრო ვა , მოოქროვება (მო.ვო.ქრავ , деи 
633%), у. а. позлатить, позолотить, dorer. 
მოოქრვილი, р. р. позлащенный, dort. 

dents (მოგო-ჯავ), у. а. усыпать Aparouts 
ными каменьями, garnir, parsemer de 
pierres précieuses. მოოჭვილი, р. р. обы- 


მო3 


ый дорогими каменьями, garni de 
res précieuses. 
ება (მოვარხრებ), У. а. опустошать, раз- 


ть, désoler, dévaster. (ძოგო.ხრდები, де 


gs), У.хг. опустошаться, être dévasté, 
lé. | 

>, adj. спорливый, querelleur. 

| (მო.გიპარაგ , მო-ვჭპარავ) , у. а. красть, 
вать, Voler, dérober. ფული მო-იპარა, 
укралъ деньги, il vola de l'argent. 
რული, р. р. краденый, volé. dmd3s- 
‚ воръ, voleur. 

ს (93535615), у. а. подсьмать, под- 
ть кого украдкою, envoyer, amener 
ecret. (dm 3735630), у. Г. ПОДХОДИТЬ 
дкою , подкрадываться, aller à Па 
bée, s'approcher furtivement. 

vw, adv. украдкою, à la derobée, fur- 
nent. 

სე, N.$. ответчикъ, Celui qui répond. 
ჟე,ი.8. 38810M#,MI0 приглашаетъ гостей, 
qu'on envoie pour inviter à un festin. 


ჟება (მოგიპატიჟებ), у. а. приглашать, 
ег. 


აპირე, adj. противный, противопо- 
ный, opposé, contraire, adversaire. 
ლებული, adj. покрытый краскою, 
ŒOABTO, couvert de couleur, ou de 
les de métal. Prov. XXI, 9. 

ება (მო.ვაპკურებ), у. а. окроплять, аз- 
ег, аггозег. 

ბა (მოგიპოვებ), у. а. находить, 060%- 


5 прюбрътать, стяжать , получать, : 


rer, découvrir; acquérir, gagner, ob- 

. Ин изобрътать, выдумывать, (qqlois.) 
щег. და მო.თმინებითა о] Fhows deo- 
» ხულნი. თქუშწნნი, и 1I0600X916MX ва- 
ь спасайте души ваши (въ Ca. въ 
ъши вашемъ стяжите души ваши), 
dez vos âmes avec patience. მო-3ოვება 
sobs, изобрътать письмена, inventer 
lettres. Chawth. 102. 
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მოპერობა (მოვუმერობ ჟურს!, у. а. прикло- 
нить ухо, prêter l'oreille. 

მოჟამნე, ი. 8. псаломщикъ, celui qui lit les 
psaumes pendant l'office. 

მო.ჟღუნვა (934521653), У. а. снимать co свЪЧи, 
moucher la‘ chandelle. 

მორბედი, adj. et п. 3. бъгунъ; проворный, 
courreur; prompt, agile. წინ5§-მო.რბედი , 
предтеча, précurseur. 

365335 (მოვარბევ), У. а. ограблять, marau- 
дег, рШег. | 

მთრბენა (93650), у. р. бъжать, courir. (მო– 
306546), у. п. прибъжать; объгать, accourir, 
courrir vers; courrir autour de. 

მორბენალი, п. 3. бьгунъ, coureur. 

Чо dogs ds (მო.გარბილებ), у. а. мягчить, amol- 
hr, rendre mou. (მძოვრბილდები), у. г. M69>- 
читься, s'amollir, s’adoucir. მო.რბილებული, 
р. р. умягченный, amolli. 

მორბილო., adj. мягк й, mou, tendre. 

day, gén. მორგჯხა, dat. მო.რგგსა, n.8 CTY- 
пица; воротъ, moyeu, milieu d'une roue, 
où se réunissent les rails; treuil vertical, 
cabestan. 

მორგვა (396553), У. а. насаждать, planter. 

მორდარი (pers. „›/.4»), п. в. печатникъ, хра- 
нитель царской печати, garde des зсейих 
ди ГО. ‹ + 

მორეგს (331613), У. а. мъшать, размвши- 
вать что UBMB, remuer, méler, 


„მორევი, #. 8. заливъ реки; водоворотъ, виръ, 


омутъ, golfe d'une rivière; tournant d'eau, 
gouffre, remoux. 

მო.რეგნა (მოვერევი) , у. а. одолфвать, იგს 
верхъ, vaincre, avoir le dessus, prévaleir. 

96135 (936.2), у. а. пригонать; HATOHATE, 
chasser, mener, conduire vers; amener 
en quantité. 

მორეწა ( (მოგირეწ) ), у. მ. стяжать»  ისირით- 
тать; промышиять, HMBTB SIPOMPICÉE , 
барышть, gagner, acquérir; avoir ‘une pro- 
fession; profit, gain. RS 
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მო.რვა (გჭმო-რავ) , у. მ. подрубать, couper sous. 
ეს, п. act. украшеше, убираше, act, 
d'orner, de parer. (936053), v. а. уби- 
рать, наряжать; украшать, parer, огпег, 
ajuster. (340603400), V. г. убираться, Ha- 
ряжаться, зе parer, s'orner. მორთული, 
р: ი. убранный, наряженный, paré, orné. 
მთ.ხართაგი , adj. et п. в. уборный; уборъ, 
de parure; parure, ajustement, ornement. 
dm Gas (9360259 , მო-გირთაშ , მოირთთ.) ვ V. à. 
присоединять, réunir. (მოგერთვი), У. Г. 
присоединлться, зе réunir. დადიანი სპითა 
მოერთო. მეფეხ begedmbb, Даданъ соеди- 
нился съ войскомъ Царл . Соломона, le 
Dadian se réunit avec ses troupes au roi 
Salomon. 
მორთხმა (მოგირთსამ), у. а. HAAAUATE, натя- 


гивать лукъ, tendre, bander un arc. · 


Jerem. IX, 3. მორთსმული, р. р. натану- 
тый (лукъ), arc bandé. 

მორი, п. 3. отрубокъ дерева, пень, tronc 
d'arbre, souche. ` 

მორიგე,, adj. чередовой, дежурный, qui va 
par ordre, qui est de Jour, de service 
pour tel Jour. 

მორიგება, ი. act. договоръ, contrat. (dm3s- 
6535), У. а. распоряжать, распредълять, 
раздвлять; мирить, ranger, régler; distri- 
buer; accorder, réconcilier. (მო-რიგდები; 
მოვურიგდები), У. г. помириться; PasAt- 
маться; договориться, з’ассог4ег, з’аггап- 
ger, terminer une affaire; faire un pacte. 

მო.რიდალი, adj. деликатный, убъгающий по- 

‚’Фода безпокоить кого, délicat; saigneux 
de пе pas offenser. | 

მორიდება (935605), у. в. удалять, отстра- 
Нять, éloigner, écarter, détourner. (9%3}- 

- რიდები), у. г. удаляться, устранлться, у- 
бъгатв, séloigner, se détourner, éviter, fuir. 

ელი, 9, ვ. скоршонъ, зсогрюп. 

მორინე; მორინი, п. $. дзартная ыгра, jeu de 

hasard. | 
4. 
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მორგინალი,, თ. в. борецъ, lutteur. 

მორუხვა у. მო.ს-უსხვა. | – 

მორფი (gr. L00pn), ი. 8. Форма, forme. 
Chawth. 80. | 

მორფო-ვანი, adj. HMBIOiIIT Форму, видъ, qui 
а la forme. 

მო.რქინალი, adj. бодливый, qui frappe des 
cornes. 

მორტემა (მოვარტეამ) , у. а. ударять, battre, 
frapper. , 

მორტჟმა (მო.ვარტეამ), 7. მ. опоясывать, ceindre. 
(მოგირტეამ), У. г. опоясаться, se ceindre. 
მოირტეა ჯარი, собралъ или поётавил 
кругомь себл войско, Ш rassembla ou 
arrangea l'armée еп cercle. 

92343, п. а. оставлеше; избавлете; вы- | 
здоравливаше; кончане, совершеше, &ё 
de faire rester; délivrance, salut; conv- 
lescence; achèvement, fin. (9356636), v. à 
оставлять; избаваять, спасать, освобож- 
дать; вымечивать, faire rester; délivrer, 
sauver, affranchir; guérir, rendre la santé. 
მორჩენა გას საცდელისა– გან, спасти кого 0IL' 
несчастя, sauver d'un malheur. (მოვრწ- 
do, მოვრჩი), у. г. оставаться, быть 5 
остаткъ; избавляться, спасаться; выздо- 
равливать; вылечиваться; кончать, OS 

 чивать, rester, être de reste; se sauver, 
étre délivré; relever de maladie, зе rét- 
blir; finir, achever. მადლობა ლმერთხა რობ 
მოვრჩი ამისთანა კაცხა, слава Богу, что 1: 
отвязался отъ такого человвка, grâce À 
Dieu je suis débarrassé de cet homme. 
მოგრჩი 6496 საქმეს, я кончилъ свое 450, 
jai fini mon affaire. მორჩენილი, р. |. 
оставшийся; избавивипися; оконченный, 
resté; délivré, fini, achevé. ин. вымлечи- 

° шся, (qqfois.) qui est rétabli, en santé. 
მო.ნარჩენი, п. 8. остатокъ, reste. მო.ხარნენი, 
adj. спасительный, salutaire, efficace. 


მორჩი (arm. Пр), п, $8. вЪтвь, отрасль, 


მორ — deb 


‚ побъгъ дерева, rejeton , nouveau 
nification. 
ს '(ვამო.რჩილებ) , у. а. покорать, у- 
rm, dompter, аззи]е г, soumettre. 
ელებ, ვემორჩილები), у. п. покорять- 
виноваться, слушаться, быть по- 
мъ, зе soumettre, obéir. 
$, მორჩილობა, п. 8. покорность, 
веше, obéissance, soumission. 


adj. покорный, послушный, soumis, · 


nt. მორჩილი შვილი, покорный сынъ, 
‚ soumis. თქუსნი უმორჩილესი მო.ნა, 
корнъйний слуга, votre très humble 
иг. ин. ловюй, удобный; малый, 
), commode, facile à saisir ou à 
* petit მორჩილი დანა, небольшой 
ъ, un petit couteau. 

(მო.გარჩო.ბ), у. а. удавить, étouffer. 
მძ). стыдливый, застьнчивый, qui 
a pudeur, pudique. 

‚ მძ). et п. s. върователь; BBP}10- 
royant, qui à la foi. 


93:6] 453), У. а. поливать, arroser, 
dessus. (მოგირწყვები), у. г. быть 


му; быть орошаему, être arrosé. 

п. $ слава, могущество, велище, 
puissance, pouvoir. В. 309. 3654. 

ლენა, слава и могущество, gloire et 

ice. | 

ა, მძ). могущественный, знамени- 

uissant, glorieux, célèbre. მორჯმული 

/(ლენილი, славный и могуществен- 

оменх et puissant. 

Jebas. 

ბელი, п. в. вещь служащая для при- 
chose qui sert à attirer qq., appât, 

Ion. 

დნელი, n.s. въ чемъ что заверты- 

‚ укрой, завертка; платье, одежда, 

re, enveloppe; vétement. Visr. 

‚ adj. выигрышный, Servant pour 

' მს Jeu; lucratif, avantageux. 
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მო.ხაგრე, п. 8. сотозникъ, allié. 

მო-სადგურე, п. §. пристанодержатель , ста- 
новщикъ, Celui qui donne азу[е. В. 1092. 

მო.სავალი, п. 8. урожай; случай, NP4HKAIO- 
чене, récolte; évènement, accident, aven- 
ture. გაც-მა რა იცის კაცს რა მო.-სავალი ძთ.- 
33° თაგ-ზედ, никто не знаеть что слу- 
чится съ пимъ, nul ne sait ce qui doit 
lui arriver. მოსავლის დრო., время поспъ- 
ванця ухлъба и т. IL, роотъ, temps ой le 
fruit doit mürir. წლის მო-სავალი, урожай 
одного гола, т. 6. что можпо въ одинъ 
годъ собрать съ нивъ, съ деревъ, и проч.; 
бывающий или случающийся одинЪ разъ 
въ годъ, récolte d'une année; ce qui ar- 
rive une fois l'an, comme une fète etc. 
ეხ დღე–ხასწაული წლის მო. საგალ–ია > ЭТОТЪ 
праздникъ въ годъ разъ бываетъ , Cette 
fête ne зе rencontre ди’ипе fois dans 
l'année. 

მო.საგი , adj. уповающий , па მხი ი , es- 
pérant, ayant confiance. 

მო.სავლიანი, adj. 1100: родный, урожайный, 
fertile. 

მო.საგსებელი , п. 8. чата; черпало , jatte; 
puisoir, vase pour puiser. Zachar. IV, 2. 

მო.საზრვა , п. act. coo6paxenie, conformer, 
act. de conforiner. (მოსა ხრავ), у. а. co- 
ображать, ABAATE предначерташе, планъ, 
расчетъ, conformer, faire un projet, un 
plan, régler. (dm3obs&63bo), v. p. сообра- 
жаться, зе conformer. მო-სახრებული, р. р. 
соображенный, conformé. 

მო.სახრგება, п. в. сообразность , conformité, 

მო.ხათმენი, adj. сносный, supportable, tolé- 

· rable, passable. 

ძო.საგაგვაგი, adj. сгибной, удобосгибаемый, 
pliable ; flexible. 

მო-საკეცი, adj. сгибной, pliable. 

de bs გიდი, მო.ხაგიდავი , მო-საგიდელვი „Л. 8. ру- 
коятка, ручка; ноша, manche d'un in- 
strument; charge ‚ poids qui se porte 


en une fois. 


° 328 მოს 


მო.-საკითსავი V. მო. კითხვა. 

მო.ხაკლავი , adj. на смерть, на убой назна- 
ченный, destiné à mourir ou à être tué. 

მო.ხაკმაზი , ad]. варадный, Orné, paré. 

მო-ხალამე, adj. орошающий, qui arrose. 

მო ხალო.დჩელი, adj. чаятельный, à quoi l'on 
peut s'attendre. 

მოსამართლე, п. 8. судья, juge. 

მოსამზღურე, п. в. COCHAB, voisin. 

მო.სამზხღურედ, аду. въ смежности, ам voisinage. 

მო.სამსასურე, п. в. слуга, служитель, servi- 
teur, domestique. 

'მთ.სკნათლავი, adj. къ крещевнию относящийся, 
propre à baptiser. 

მო.ხარები, n.s. поворотъ, endroit où 16 che- 
min tourne. 

მო.სარეცხე, п. в. прачка, blanchisseuse. 

მოსართავი , adj. et п. 8. служащий KB уби- 
ран1ю; уборъ, нарядъ. servant à parer ; 
porure, ajustement. სასლიხ-მო-ხართხვი, Au- 
‚ мовой уборъ, ameublement d'une maison. 

მო.სართავი, п. s. подпруга съдла, sangle. 

მო.სართება, п. act. прибавлеше, augmentation, 
addition. (93556035, 956560535), У. а. 
 ориспособлять; придавать, умножать, 
adapter, ajuster; ajouter, augmenter. В. 
1289. 

მო.ხართგელი, მძ). нарядный, orné, paré. 

მო.-ხარჩლე, п. s. заступникъ, Фодатай, dé- 
‘fenseur, protecteur; avocat. 

მო.ხასმელი, п. 8. весло, rame de bateau. 

მო.სახძენი, adj. что должно выслушать, qu'il 
faut écouter. 

მოსასულელი, п. 8. кто долженъ првхать, 
придтм къ кому, qui doit aller quelque 
part, ou chez 49: 

მო.სატუუვებელი > N. 8. вещь служащая для 
‚приманки, chose pour atürer qq. . 

მო.ხაფენი, р. в. подстилка, ce qu'on étend 
dessous (tapis etc.) 

denbsobsbo, adj. чесальный, propre à peigner. 
В. 415. 


+ 


deb 


9565393, п. 8. дъловой; агентъ, дЕлюпрам- 
тель, повъренный, Вотте d'affaires; agent, 
chargé d'affaires, commissionnaire. 

მოსაქცევი, debslspjmo, adj. къ 06pamenin 
относящийся; котораго нужно обратать, 
поставить на путь, propre à tourner; 
qu'on doit tourner, convertir. 

მოსაუდრე, п. 8. преемникъ, successeur. Ин, 
HAMECTHHKB, (qqiois.) vicaire. 

მო.ხაღორებელი, adj. обманчивый, frauduleux, 
fallacieux. Visr. 

მო-საგივნებელი, adj. омерзительный, abomi- 

. nable. 


მო.ხაუოლი, მძ). начальный , du commence 
ment. 

მო საეო-თელი, п. 8. щипцы, mouchettes, 

მთ.სა შენებელი, adj. дая плода держимый, 
ирипзодный ‚ gardé pour multiplier V 
race. 

მო.სახლე, п. в. житель, обитатель, habits, 
bourgeois. 

მო.სასელე, adj. одноименный, du même non. 

debsbdséo, adj. годный , употребитедьвый, 
utile, usuel. 

მო.სასწავი, adj. пахатный, propre à étre ь- 
bouré. 

მო.ხასრელი, adj. сгибной, pliable, flexible. 

მო.სახსენებელი, adj. et ი..ზ. „70070008M%8- 
16. 1ხ8ხIM; память; за упокой, digne de 
mémoire; mémoire; offrande pour le L- 
pos de l'âme. მო-სასსენებელი წიგნი, 1 2M81' 
ная книжка, livre de mémoires. Зе 
ნებელთ მწერალი, памятописецъ, тег 
liste, auteur de mémoires. 

მო.საწამლავი, adj. отравной, de poison. 

მო.-საწევი, adj. курительный и нюхательный 
(табакъ), servant à fumer, à priser (tabac). 

მო.ხაწმენდელი,7 п. 8. утиральникъ, щипцы, 
essuie-mains; mouchettes. $. 

მოსაწონი, მო.საწო.-ნელი, მო.საწო-ნარი, ad). pisT- | 
ный, угодный; похвальный, agréable, qui 
plait; digne de louange. 


deb 


ვი, п. 8. подтяжка, Courroie qui sert 
ше. მო. საჯირები, п. в. перетяжникъ, 
ка, поясъ, Ceinture. 
ი, П. $. соперникъ, врагъ, adversaire. 
дез 613), У. а. напускать собакъ на 
lâcher les chiens. მოუხია ჯარი ლეკთა 
онъ отправилъ войско противу „Лез- 
‚ il envoya ses troupes contre les 
18. 
|, п. в. охотникъ гулять, amateur 
omenade. 
п. s. бревно, брусъ, балка, poutre, 
‚ Baruch, УГ, 54. 
. act. одъваше act. de vêtir. (3de- 
эдъвать , облекать , habiller , vétir. 
555205, одъваю бъдныхъ, j'habille 
дугез. ციმოსვი, გიმო-ს; ები), V. XI. 0,I6- 
, зе vétir, s'habiller. (შმო.სია, შემოსა), 
TB; л былъ одътъ, je suis habillé; 
habillé. debogo, р. р. одътый, vêtu. 
თ მოსილი, свътоносный, clair, lu- 
IX. dde ab ელი, п. ვ. КТО одзваетъ, 
étit. 
ა, п. 001. отдыкъ, покой, спокой- 
relâche, repos. მო.უსგენებელად მუ შა– 
работать безъ отдыха, travailler 
lâche. (93553535), у. а. успокои- 
усмирять, укрощать; нести образъ, 
ი, TBAO усопшаго и т. п. tranquil- 
procurer du repos; calmer, apaiser; 
* la croix, les Stes. images, les morts 
თასვენე სასთელი, погаси свъчу, éteins 
ndelle. odobs-2 50 მო-სვ ენ ება არა–ვისა აქუს, 
его никому житья HBTB, il пе laisse 
nne tranquille. (მოვისვენებ), У. г. 
оиться; отдохнуть, зе tranquilliser, 
розег. (მოგსხგენდები) > у. г. VწCII0M.0– 
‚ затихнуть, зе tranquilliser, se cal- 
მოსგენებული, р. р. успокоенный, 
uillisé. მო.სასვენებელი, п. в. покой, 
кто успокоиваетъ, 
цаетъ, qui calme. მთ.მხგენებელი, кто 


· მო. მასა გენ ებ ელი, 
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несетъ образъ, кресть и т, п., qui porte 
la croix, les Stes. images, un mort, etc. 
956365 v. მო.სურა. | 
der bo fes у. (mb eo) st, 
მო.სთულება (მოგისთულებ), v. მ. собирать ви- 
° ноградъ и т. п.; праюбрфтать , стяжать, 
récolter; acquérir, gagner, se procurer. 
მო.-სიარულე, adj. xoaamiñ; посътитель, qui 
marche; qui va en visites. 
მო-სიკედი, а4].назначенный на смерть; смерт- 
ный, désigné pour mourir; mortel. განა- 
წესეს იგინი მო.სიკუდად, они реши AH ихъ 
предать смерти, оп les condamna à mort. 
მოსისხლე, n.s. кровожадный; смертельный 
врагь, sanguinaire; ennemi mortel. Ps. 
V, 6. 
მოსლვა, მოსულა, п. act. пришестве, act. 
de venir, arrivé, venue. მეორეთ მო.სულა, 
второе пришествие, second avènement de 
J.-C. სულის წმიდის მო.სლვის დლე, AYXOBB 
день, la Pentecôte. (მოვდივარ, do, 
მოგუგალ, მო.უგალ), у. п. приходить; зр®ть, 
поспзвать, venir, arriver; mürir, isbs3s@ 
придти въ совершенныя ABTA, 
atteindre à Расе de majorité. თუალ– ში 
მო-ძდიხ, мнЪ нравиться, il me plait. თუ- 
sg do არ მოუვიდა, ему не понравилось, 
cela ne lui plut раз. გო-ნება- ზე, 5% 
де, ABAATECA умнымъ, devenir pru- 
dent. 25-е მომივიდა, MHB пришло Ha 
умъ, il me vint dans l'esprit. გულ-ზე 
фсб მოსდის, его Tours, il lui fait 
mal au coeur. ბნედა მოუვიდა, упадъ въ 
обморокъ, il tomba en défaillance. გო-ნ 
ds bp, 2gebje მოსლუ:, придти въ. 
сердце, разгнЪватьсл, зе fâcher, s'irriter. 
ჯავრი მოხდის, онъ сердится, il зе fâche. 
ძილი არ მოუვიდა, онъ не могъ заснуть, 
il ne put s'endormir. ხულად, — 66% der 
bois, придти BB себл, опомниться, ге- 
prendre ses sens. ქაფი, დორბლი добро 
მირიდამ, у него пъна, слюна идеть изъ 


pra, l'écume, la salive lui vient à la bouche. 
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მო.სლუა, 


830 deb 


ცისიდამ %არბაზანის ხმა dmgomgs, изъ крЪ- 

. мость былъ. слышевъ пушечный вы- 

_ стрвлъ, оп entendait 16 bruit des ca- 
nons de la citadelle. მო.ვალ თქუდთნ-თან, 
я приду къ вамъ, J'irai chez vous. ნაი 
მოდის ნინეთიდამ, чай идетъ изъ Китая, 
le thé vient de la Ghine. წგიმა მო.– 
დის, дождь идеть, il pleut, deb, 
р. р. пришедший; поспфвиий , созръв- 
ций; рослый, venu, arrivé, mÜr; qui à 
bien сгё. Hu. npuroxiñ, (qqfois.), beau, 
joli ‚ agréable à la vue. მი»ხული ქალი, 
рослая, пригожая дЪвушка, femme nu- 
bile, ош jolie. 


მო.სახვლელი, adj. et п. 8. ожидаемый ; слу- 
чай, приключеше, attendu, qu'on attend; 
cas, événement. მომხვლელი, р. р. прихо- 
aamiä, qui vient, verlant. Fee de 
მსვლელნი, посътители, personnes qui ren- 
dent visite, les allants et venants. 


მოსმა (ძო-გსვამ), у. а. испить, boire un peu. 
dexbds (92406359, მო-ვუ) სვამ), v. a. сажать возлЪ, 
- faire asseoir auprès de. 


მო.ხმა (9336359), у. а. водить перо и т. IL, 
чертить; марать; шарить; грестп; водить 
съть въ ръкЪ для ловли рыбъ, manier 
la plume, tracer une ligne; barbouiller ; 
tâtonner; tâter; ramer; agiter un filet 
dans l'eau pour prendre.les poissons. 


მოსმენა, п. art. caymauie, audition. (მოგისმენ, 
de3bdo, 99:40), у. а. слушать, вы- 
слушивать; слышать, écouter, prêter l'ore- 
Ше, faire attention; entendre, ouir. წირვის 
მო.ხმენა, слушать объдню, assister à une 
messe. debdjbs საჩივარისა, выслушать жа- 
добу, écouter les plaintes. (მო.-გასმენ,–ნინებ, 
у. а. заставить кого слушать, faire бсощег. 
მო.სმენილი, р. р. слушанный, écouté. ded- 
მენი, п. в. слушатель, qui écoute. dmbs- 
ик, adj. что вужно выслушать; qu'on 
doit écouter. 


მო.ს 


მოხპობა, მო.ხპო.ლვა ”მო.ვხვო-ბ, მო.ვასვო-ბ) , 7. а, 
истреблять, потреблять, изкоренать; уни- 
чтожать, прекращать, détruire, extirper, 
exterminer; abolir, anéantir, faire cesser, 
mettre fin, 36355 ბიწიერებათა, merpe- 
бить цороки, extirper les vices. მო 
იმედისა, отиять у кого. надежду, ôter l'es 
pérance. (მოვიხვო-ბი) , у. р. истреблаться; 
прекращаться, s'exterminer, être détruit, 
cesser, se terminer. მოხპობილი, р, р 
истребленпый; прекращенный, détruit : 
cessé. მომსპობი, п. в. истребитель, qui 
détruit. 

მო.სრვა, п. act. истреблеше, destruction. 
(336653), у. а. истреблять, искоренять, 
губить, убивать, détruire, exterminer, 
faire périr, tuer. ხოლო. მეუფე–იგი განრის- | 
სდა ეხმა რა ეხე , და მიაგლინა ერი თ;ზი ლ 
მო.ხრჩა გაციხ მკულელნი–იგი > Царь тоть 
усльишавъ о семъ, разгиъвался и посл 
свом воиска и истребиль оныхъ убйщь 

_ quand 16 roi l'apprit, il se mit en colère 
et y ayant envoyé ses troupes, il fit рат 
ces meurtriers Math. XXII, 7. (y 
ზვრები), у. р. истребляться, être détruit 

მოსრული V. de bye ლვა, მო.ხული. 

მო.ხრულება (ძო._ვახრულებ) о V. а. 058895831; 
прекращать; истреблять; погублять; в 
держивать, расточать, finir; faire cesser; 
détruire, faire périr; dépenser. Jeren. 
LIV, 11. Ps. XVIL 12. 

მო-ხრუტვა (მოგხრენტაგ) , у. а. 
sucer, absorber. 

deb 51365 (მოვიხტ-უშრებ) ‚ V. а. угощать 
нринимать гостей, régaler. 

მო.სტუნვა (მოვისტუნი) , V. მ. подсматривать, 
соглядать, épier, espionner. 


მოსულელე, adj. глуповатый, ип peu fou, 


BCACBIBATL 


 მოხულვლება (მოგსულელდები), У. п. rayon, 
devenir stupide. 


მო.სურვება (dm3ob163jb), у. п. пожелать, 32- 


deb 
хотвть, souhaiter vouloir. (854381631), v. 


а. заставить кого желать что, faire sou- 
Бацег, მოხურვებული, р. р. желанный, 
souhaité, désiré. 

№9665, п. 8. желатель, celui qui désire, 
qui souhaite. 

პჰო-სფხტება (მოგზუხტდები) ‚ у. ი. слабъть, 
devenir faible. (935616435), v. а. двлать 
кого слабымъ, rendre faible, 3669351 - 
ლი, р. р. слабый, faible. მომახუხტებელი, 
adj. ослабляющий, qui rend faible. 

მო.სუსხვა (63616559), у. а. жечь крапивею; 


опалять; отмораживать, piquer avec une ` 


_ortie: faire brüler; faire périr de froid. 

მოსქდომას (93610150), у. п. отрываться, от- 
валиваться ‚ détacher, dobles მტკუარი, 
psra Кура наводнилась, le fleuve Kour 
a inondé le pays en зе précipitant d'en 
haut. მო.ხქდომილი, ი. р. оторванный, dé- 
taché. მონახქდომი, n 8. отрывокъ, оторван- 
ный кусокъ, morceau détaché. 

4 3., adj. густоватый, толстоватый, ип рей 
épais, ип peu dense, gros. 

შოზქეობა, п. в. густота, épaisseur, densité. 


debog3s, п. act: покупка, покупаше, act. · 


d'acheter. (მოგიზეიდი), У. а. покупать, 
acheter. მოსეიდული, купленный, acheté. 
მომზეიდველი, п. 8. покупщикъ, acheteur. 
მონახვიდი, п. 8. покупка, chose achetée. 


მო.ხწავება (9е>35615316), v. а. предзнаменовать; 
предсказывать, présager, augurer, ргопоз- 

1C1 (1: prédire, annoncer. 

მოსწორება (მო-გასწთ-რებ) ‚ у. მ. уравнивать, 
unir, aplanir, égaliser. (მოვზწორდები), у. Г. 
уравняваться, S'UNIT. 

46553}, მძ). скорый, быстрый; готовый; 
старетельный, vite, agite, prompt; pré- 
paré; empressé, assidu, soigneux. dm bfes- 
თვე მაგირდი, старательный ученикъ, ცი 
écolier studieux · | 

მო სწრაფება,: п. act. проворство; стараше, 


тщаше, vitesse; soin, peine, .empressement. 


deb 331 


(მოგახწრაფებ), у. а. ускорять ; торойить, 
hâter, accélérer, presser. (მოგიზხწრაიქვი), 
у. г. торопиться, CHBDIUTE, зе précipiter, 
se Ь Мег, se ЧерёсЬег. В. 560, 

მო.სწრება , მო.ხწრო-ბა (მო.გასწრებ · –-როს dei 
ხწრობ), у. a. заставать, подоспввать: uo- 
спфвать, окаичивать, trouver, rencontré; 
venir à temps, venir à propos;s'achever, être 
fini au temps fixé. შინ 93559, я засталь 
его дома, je l'ai trouvé chez lui. (მო-ვე- 
სწრო.ბი), у. г. доживать, достигать чего; 
поспъвать; приходить въ возрастъ, vivre 

| jusqu’à, atteindre un certain âge; mérir; 
venir à temps; parvenir à l'âge. შოეხწრო. 
655165, 08% дожилъ до старости, Па #- 
teint un âge avancé. 2166 გერ მოგეხწრთ-ბით, 
намъ до тьхъ поръ не дожить, NOUS пе 
vivrons pas jusqu'à Ce temps. მო.სწრებუ– 
ლი, р. р. поспьлый; CHBABIA, зрълый; 
взрослый, atteint à temps fixé; рагуепа · 
à sa mâturité, таг; qui est dans l'âge 
mûr. მოსწრებული „ქალი, взрослая дъвица, 
une fille пи Ще. მო.სწრებული ბიჯი, взрослый 
мальчикъ, garçon еп âge mûr. მო.სწრებული 
სიტეუა, замысловатая ръчь, parole т- 
génieuse. მონასწრები, п. 8. поспвлое, что 
nocnbao, таг, en état, réussi. dedbf- 
რები, п. в. кто. успъваеть, qui obtient, 
qui réussit à accomplir ou à voir s'accom- 
plir une chose. 

მო.სწრებულო.ბა , п. $. CHBAOCTE, mâturité. 

მო.სსეჭვა (მოლგსსეპავ), у. а. отрБзывать, dé- 
couper. (dmobbo3;ob), у. p. отръзываться, 
être découpé. 

მო.ხხირვვა (მო.გხხირპავ) > у. а. растягивать, 
étendre. მო.ხხირპული., მო.ნასხირპვი »s р: р. 
‘растянутый, étendu. 

მო სხლეტა (მოვხხლეტ), у а. отрывать, от- 
дъаять, отнимать, détacher, séparer, еп- 
lever. მოუსხლტა ფეკი, онъ HOCKOAESHYACA, il 
tombe. (მო.გსხლტდები), v. г. отиадать; вы- 
скользать, 8e détacher; s'échapper, glisser. ^ 
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მო.სხლვა (მოგხხლაგ), v. а. обрезывать лозы, 
tailler une vigne. 

მო.ხხმა (de3sbbsd), у. а. приводить; приго- 
нять, Conduire; mener près de, amener. 

მო.სხმა (dm3bbsd), у. а. сажать 80345, faire 

. asseoir auprès. 

მო.სხმა (მო-ვასხამ), у. а. разлить воду ит. п. 
verser, répandre. : 

მო.სხმა (dm3sbbsd), у. а. нанизывать, enfiler. 

de bbds (მო-გისხამ) , у. а. надъвать, накиды- 
вать на себя плащъ и т. п., mettre sur 
80), endosser. 

მოსხმა (მო-ისხამს), у. = приносить плоды 
(о Aepest), porter des fruits. 

მო.სხრეკა (მოვგსხრეკ), у. а. сгибать; courber. 

- (ძოგისხრიკები), у. г. сгибаться, зе courber. 
მოსსრეგილი, р. р. согнутый, Courbé. 


dore js (მოვტეხ), у. а. ломать, отламывать, 
rompre, casser, détacher. 

მო.ტაბო., მძ). сладковатый, doucereux. 

მო.ტრიალება (მო.ვატრიალებ) , у. а. повораче- 
вать, tourner, retourner. (მოვ ტრიალდები), 
у. г. поворачиваться, 8e tourner. 

მო-ტრფიალე, adj. влюбчивый, aimant, enclin 
à aimer. 

მოტედომა (მოგსტედები), у. г. отламыватьси, 
se détacher. ხალხი მოატედა, народъ стекся, 
le peuple est ассоиги en fuule. 

მო.ტუვება. (93581305), У. а. причинять, в2- 
носить, Causer, procurer. 

მო.ტჟინარე , adj. ropamiñ, brûlant. 

от,» п. act. обманъ, tromperie. (ბოჯ- 
QU? ‚ у. а. обманывать, tromper. (d- 

360 ყუდები), у. г. обманываться, зе tromper. · 

მოგიტქუვებ) » у. п. манить, приманимт, 
attirer, leurrer, faire venir par ruse. &- 


ტეუგებული, დ. р. обманутый, trompé. 
მო-უბარი, р. pr. говорящий, disant, parlant. 


მო-სხრეკილობა, п. 8. кривизна, погнутость, 
courbure. 
მო.ტანა (მოგიტან), У. а. приносить, достав- 


лять, porter vers, apporter. ერთი წეხლი 
მომიტა ე, принеси мнЪ воды, apporte- 
moi de l'eau. (მოგატან) , у. а. полагать, 
класть что подз»; прижать; приходить, 
скопляться, mettre ou poser dessous; 


presser; venir, venir en foule. 958565 


6526-45, народъ crekca, le peuple est 
accouru en foule. 

'მო.ტანტალე, п. 8. таскунъ, Ядпеиг. 
მო.ტარტარე, п. 8. болтунъ, bavard. 
მო.ტაცება (მოგიტაცებ), У. მ. похищать, სა 
сить, enlever, ravir. · (მოგიტაცები), у. р. 
быть похищену, être enlevé, ravi. 


98) (953965), у. а. ‚напускать; насту- 


пать, нападать; въ OXOTB, спускать собакъ 
или ловчихъ птицъ, lâcher, laisser aller, 
lancer; se jeter, fondre sur; lâcher les 
chiens, les oiseaux de proie. 


მოეგება (მოვუტევებ), у. а. прощать, остав- 
лять кому вину, pardonner, remettre, 
laisser. 


მოუბარი წელიანი, красноръчивый, éloquent. 
მო–უთმენარი, მძ). нетерпвливый; impatient 
მო-უთმინელი , adj. нестерпимый, несносный, 
insupportable, intolérable. 
მოუთმენელო-ბა, п. 8. HeTEpn'BAHBOCTE, 1I0M- 
tience. | 
მო-უგლებელი, მო-ულეგნელი, adj. неистощямый 
неоскудъваемый, inépuisable. 
მოულოდნელი, adj. неожидаемый, inattendu. 
მოუნჯნებელი , მო-უნანებლად ‚ V. მო-ნანება. 
მოურავი, п. §. правитель города или по 
винщи, волостель, Chef d'une уШе, 0ს 
d'une province, grand-bailli; moouraw. 
მოურავთ-მო-ურავი, п. 8. начальникъ M0წ/03“ 
BOBB, premier moouraw. 
მოურაგი, п. в. попечитель, опекунъ, 00M- 
teur. 
91664, п. а. попечительство, curatelk. 
მოუსვენარი, adj. безпокойный, inquiet. 
მო.უხურგელო.ბა, п. 8. нежелаше, inappétente, 
défaut de désir. 
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ხურება. (მოგუსუსურდები) , v. п. осла- 


„ придти въ изнеможене, s’affaiblir,. 


nir faible. = 

ტცველი, adj. неутомимый, infatigable. 
ცველთ-ბა, п. в. неутомимость, infati- 
lité. 


ლი, ау. необдъланная, сырая кожа, 
tannée (peau). 

რებლად, adj. неотлучно, нераздвльно, 
cesse, sans jamais quitter, insépara- 
ent, | 

რებელი, adj. неотлучный, безотлуч- 
, inséparable. 

ელი, მძ). недосужный, qui n'a pas 
2118. 

jœeès, п. в. недосугъ, manque de 
г. 

164%, п. act. слабость, безсиме, fai- 
je, impuissance. (9357921615), У. а. 
силивать, ослаблять, приводить BB 
и.л1е, въ изнеможеше, affaiblir, débi- 
‚ (93192160160), у. г. изнемогать, 
бъвать, devenir faible, s'affaiblir. 
ეტლად, მძ). Her peprisHo,incessamment. 
ეტელი, მძ). непрерывный , perpétuel. 
“ès, п. act. говорить обиняками, 
er ambigument. 

255355 (93303505545), У. а. стлать KO- 
» étendre un tapis, მოთფარდაგული, р. 
стланный ковромъ, Couvert de tapis. 
‚26. 

აულობა, п. act. торговия, коммерщя, 
merce. (9310356053), у. а. торговать, 
mercer, marchander. 

აული, п. 8. купецъ, marchand. Math. 
» 12. 

აულო-ბითი, ad]. взаимный, mutuel, ré- 
que. 

5 (933035653), v. а. закрывать, couvrir. 
ეფარები), п. в. скрываться, зе Cacher. 


იო, მძ). HÉCKOABKO широюй, широ- 
тый, un peu large. 


მოფ 


მოვენა, п. act. стланте, act. d'étendre. ხულის 
წმიდის მოფენა, сошестше Св. духа, la 
descente du Saint-Esprit. (9330356), v. а. 
стлать, постилать, устилать; пролить, 
измять, распространить; ниспослать сча- 
crie или несчаспе, tendre, étendre, par 
exemple ип: tapis, etc.; répandre; envoy- 
er sur qq. la félicité ou le malheur; 
remplir de clarté. მო.ვფინე წესლო-ბა შესი, | 
ниспошли милость твою, envoyez votre 
bonté. Ps. XXXV, 11. 430506) მათ Gags 
რისხგა შენი, пролей на нитъ ярость свою, 
répands ta fureur sur eux. Ps. I, XXVIII, 6. 
გისათ–გან ვარდთა და ნესუთა 3% სწორედ 
მოეფინების, такъ какъ солнце равно 008%- 
щаетъ розу и пометъ, comme le soleil 
brille également pour la rose et pour le 
fumier. წელ–ზედ მოფენა ფეშტამლისა, под- 
вязать передникъ, mettre sur პი! un 
tablier. (მოგიფინები, 930306430) , у. р. et 

` г. раствлаться; распространяться; 8’6- 
tendre; se répandre. მოფენილი, ი. ი. по- 
сланный; распространенный; ниспослан - 
ный, étendu; répandu; envoyé d'en haut. 
მო.ხაფენი, n.s. подстилка, се qu'on étend 
dessus. | 


$55 


- მოფენტვა У. მოფიქლვა. 


მო.ფისვა (მო-:ფისაგ), у. п. посмолить, poisser 
ип peu. · | 

მო.ფიქლვა, n. act. MOCTHTB, paver. 

მოფიქრება (მოგიფიქრებ), у. а. подумать, реп- 
ser, réfléchir. 

მოფიცარი, adj. дающий клятву, qui fait un 
serment. 

მოფო-ლხვება (მოვაფოლხეებ) ‚ у. а. послаблять, 
дълать слабкимъ, relâcher. 

მო.ფრინვა (მოე1ფრინავ ,- ნდები), у. п. налетать, 
fondre sur en volant; voler en quantité 
sur. 

მო ფრქვევა (მოგაფრქვევ), У. а. разсышать, dis- 
siper, disperser. 


demogbds (მო-გფსამ), у. მ. сцать, uriner. 
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მოფშუნეტა (მოგჭფშუნეტ,– ტავ), v. მ. тереть, 


растирать; разбивать, раздроблять, broyer, 
pulvériser; mettre en pièces. (მოვიფშგნეტ), 
у. а. сломить 006 что, зе Casser un 
membre. (მოვიფშგნიტები), У. р. расти- 
раться; ломаться, раздробляться, sebroyer; 
se mettre en pièces. მოფშვნეტილი, р. р. 
растертый; сломанный, broyé, cassé. 
ნაფშუნეტი, п. s. дребезги, petit morceau, 
fragment. 

მოთფხურა (93996360), у. а. искоренять, ис- 
треблять, déraciner, détruire. 

მო. ფხ-ენწვა (მოგ1ფხუნწავ), v. a. стягивать, cr&- 
снять, ABAATE узкимъ, rétrécir. მო ფხუნ- 
წვილი, р. р. стянутый, rétréci. 

მო.ქალაქე, п. 8. гражданинъ; горожанпиъ, 


citoyen, bourgevis; habitant d'une ville, 


citadin. 

მო.ქალაქურად, adv. граждански, по граждан- 
ски, civilement. 

მოქალაჭური, adj. гражданский , de citoyen, 
civil, bourgeois, politique. 

მოქალო.ქო.ბა, п. 8. гражданство; политика, 
учтивость, образованность, bourgeoisie, 


droit ou ‘corps des citoyens; politesse, · 


urbanité, civilité. ტხო-გრება და მო. ქალაქო.ბა 
წმიდისა ვიზძე, земная жизнь какого либо 
евятаго, vie d'un saint dans une ville. 

მო.ქანცვა (მო-ჭქანცავ), У. а. утомлять, при- 
водить кого въ безсиме , въ усталость, 
fatiguer, épuiser. (მო-გიქანცები), у. г. уста- 
вать, утомляться , зе {аНциег, se }аззег. 
მოქანცული, р. р. уствлый; утомленный, 
fatigué, lassé. 99456653 › п. 8. утомитель, 
celui qui épuise, qui accable, quitourmente, 
მომქანცველი, adj. утомительный, qui cause 
‘épuisement. 

მოქანცულთო.ბა, n.s, утомительность, affai- 
blissement, | 

მოქარავნე, п. з. караванщиакъ, qui fait partie 


d'une caravane, 


მოქარგება (მოვაქარვებ, მოგიქარვებ), т. а. pas- 


მოქ 

CHATE, разогнать, разсыпать, dissiper 
perser, Chasser. მიო-ქარგება სევდიხა, 
съять печаль, dissiper le chagrin, à 
გებული, მო-მაქარვებელი, п. s. pascss 
qui dissipe. 

მოქენე, adj. требующий, нуждающийе 
demande, qui exige, ayant besoin. ‹ 
განმართვიხა , требующий поправци , 
exige correction. 

მო.ქენეო-ბა (გმოქენეობ), у. а. просить, 
бовать; нуждаться, demander, е 
avoir besoin. Jerem. XXXVI, 25. 

მოქერაო., adj. русый, рыжеватый ‚, ш 
lond. 

მო-ქირაგნე, п. 8. кто 0I,70901L въ наймы 
qui donne à loyer. 

მო-ქლეშა (მოვ:ქლეშ), У. а. прищемить, 
давить, serrer, pincer. Num. XXII, 

მო.ქლიბვგა (93320053), у. а. пилить XX 
и т. II, limer. 

მოქლო.ნი, n. 8. затворъ, замокъ, 393 
verrou, barre, fermeture de porte, se: 
Exod. XXVI, 26. Ps. СУГ, 16. 

მოქმედება, п. act. дъйстые, двяше, а 
(გმო-ქმედებ) , у. а. ABHCTBOBATE, A 
faire, agir, opérer. 

მოქმედებითად ‚ ау. дъяшемъ, avec act 

4] дю ооо , adj. дъйствительный, ас! 
+955, дъйствительный глаголъ, verk 
Ш. — ბრუნგა, творительный падеж 
cas instrumental. 

მოქმედი, п. в. дъятель, acteur, qui fai 

მოქნა (მოვ1ქნი), у. а. сгибать; выдел 
кожу, courber; tanner la peau. (მო. 
ბი), у. р. сгибаться; BLIABABIBATEC 
кож), se courber, être tanné (se 4 
la peau). 

მო.ქნევა (მოგიქნეგ), У. а. ét г. махать; : 
хивать, заносить палку, руку чтобы 
рить, agiter dans l'air, mouvoir; key 
main pour frapper. მოიქნია ჯოხი, 
замахнулся палкою, Ц leva le bâton 
le frapper. 


მოქ 


№ (მომაქუხ), v. а. нести, приносить, 
г, apporter. თავი 94], 09» кура- 
‚я, чванится, хвастаетъ, Ц fait 16 fier, 
rte haut la tête, IL se vante. 

3° (მოვჭქო-ქლაგ), у. а. ириметывать, 
‚ па живую нитку, coudre Îlégè- 
mt. 

ჰე, п. в. взуточникъ, juge corruptible, 
ussionnaire, гапсоппеиг. 

‚, п. act. ткане; вязане, act. de 
, de tricoter. წინდის მოქხოვა, вязать 
и, tricoter des bas. (მოვ1ქსოვ), у. а. 
‚; вязать чулки, и т. п.; плести; 


, tramer; tricoter; tresser. dmfbe3o- | 


тканный ე вязанный , tissu ; tricoté. 
|ხოვი, adj. ткальный, de tissure. de- 
|ი,- ველი, п. 8. ткачъ, tisserand. 
(3236653), у. а. сжимать, serrer, 
ег. 

ხება, n.act. нахмуриться, наежиться, 
frogner. · 
ხებული, adj. суровый, нахмуривнийся, 
re, refrogné. | 

ა (მოვაქუნებ) > у. а. копить, собирать, 
ser, accumuler. (მოვქუნდები, მო-ვი- 
ი), У. г. накопляться, собираться, 
amuler, 8 entasser. 

‚ п. act. обращене; noBOPOTE, act. 
urner, Conversion, retour. მო-ქცევი 
›› მთოვარისა, кругъ солнцу, лун, 
cle solaire, lunaire. მოქცევა წარმართთა 
ტეანედ , обращеше язычниковъ въ 
панство, la conversion des païens au 
tianisme. (9535643) › у. а. обращать, 
ащать, отдавать или посылать на- 
; обращать въ хриспанство, tourner, 
гаег; faire revenir; convertir à la 
on. და მრავალნი ძეთა ისრაილთ:განნი 
ЗВ უფლისა ლუთიხა მათისა, и MHo- 


изъ сыновъ Израилевыхъ онъ 06pa- 


къ Госноду Богу игь, et Ц con- 
ra plusieurs des enfants d'Israël au 


გ ე მოქ - de $35 


Seigneur leur Dieu.: Lue. 1, 16. (მოგი– 
3633°)› У. г. обращатвея , возвращатьея; 
вести себя хорошо; перемфиять релис!ю, 
зе totrnér, sé retourner; se conduire 
bien; changer de foi. კარგათ მოიქცა, 69% 
велъ себя хорошо, | se conduisit bien. 
ლუარხაბ მეფე გერ მოაქციეხ თათართა, Та- 
тарьг не могли обратить въ магометан- 
скую вЪру царя Луазрсаба, les Tartares 
ne purent convertir au mahométisme le 
roi Louarsab. Wakh. მოიქცა 06533 გზით, 
OHB возвратился тою XC дорогою, il re- 
vint sur ses pas. მო-ქტეული, მო.ნაქტევი, р. р. 
обращенный, tourné, retourné. მომქტევი, 
кто обращаетъ, qui convertit. მო-საქტევი, 
adj. et п. s. возвратный; возвратъ, du 
retour; retour. 

მოქცევა (მოვაქცეგ), У. а. разливать, verser, 
répandre. 

მო-ქცეგი, п. 8. кругъ, ‘кругообращене (свъ- 
тилъ небесныхъ!, Cycle, mouvement vir- 
culaire, rotation (des astres). მთო-ვარიხ,–9%იხ 
მო-ქცეგი, кругъ луны, солнца, le cycle 
du soleil, de la lune. მოქცევი წუალთა, 
волна, onde. მოქცეგბი ლღვარი, I0+0%% 

‚ волнистый , torrent ondoyant. Tchakhr. 
59. 

მოღალატე, п. 8. измъиникъ, traître, perfide. 

მოღალვა, (მო'გლალავ), У. а. утомлять, при- 
‚водить кого въ усталость, fatiguer, épui- 
ser. (9езоюзкодо, - ლები), У. г. уставать, 
утомляться, зе fatiguer, se lasser, perdre 
ses forces. მოღალული , р. р. усталый ; 
утомленный , fatigué, lassé. მოძღალავი, 
п. 8. утомитель, qui épuise, qui ассаЫе. 

მოღაფლება ,– ლვა (ar. Jaë), (მოვგგღაფლაგ, de- 
გალაითლავებ), У. а. сдвлать кого A'BHUSBIMB, 
rendre paresseux. (მოვჯლაფლდები), У. п. 
дълаться ABHBSLIME, devenir paresseux. 

მოღება (930246), v. a. брать; взимать, при- 
нимать, получать; приносить; веремосить, 
prendre; recevoir, ассербег;. apportez, por- 


მოღ 


ter ailleurs. მოიღო. წიგნი, 08» ВЗЯЛЪ 
книгу, il prit un livre. მოიღო. არდაგი და 
მოირტეა იგი, и взявъ полотенцо препо- 
ясался, et ayant pris un linge, Ц зе се- 
gnit. Joan. XIII, 4. და მოიღეს ბრძანება 
ნგენებით, они получили повелъше во CH, 
ils recurent еп songe le commandement. 
თუ ბრძახებთ მიხ კაციხა თავი მოვილო-თ, если 
прикажете снять съ того человъка го- 
лову, si vous l'ordonnez, nous prendrons 
la tête de cet homme. Daredj. (934%), 
у. а. отнимать , брать, отбирать, Ôter, 
prendre. Math. XXV, 28. მოღებული, р. р 
снятый, взятый; отнятый, pris, accepté; 
046. მომღები, п. в. кто беретъ, взимаетъ, 
qui prend. debsgjèo, п. 8. взятое, что 
взято, се qu'on prend; ce quon Ме. 
მო.საღები, adj. что нужно брать, qu'on 
doit prendre. 

მოღება (335046), У. а. растворять дверь, 
ouvrir la porte. 

მო-ღერება (მოვუღერებ, მოვიღერებ) , у. а. за- 
посить руку, палку въ намъренш YÿAa- 
рить , замахиваться , lever la main ou 16 
bâton pour frapper 44. | 

შოღერება (მო-გიღერებ), У. а. прямо держать 
голову, tenir la tête droite. 

მოღუაწე, п. 8. попечитель, опекунъ, CMO- 
трйтель, сигмеиг, inspecteur. Ин. воинъ, 
сподвижникъ. (0 თ 018.) guerrier, compagnon 
d'armes. 2 Типо. II, $. 

მოღუაწეობა, მოღუჟაწება, ი. act. трудъ; по- 
печеше, peine, travail; curatelle. (3de- 
ღუაწეო-ბ), у. г. трудиться, имъть попе- 
чене, travailer; avoir soin. 

მოღვრა (dm3ma6o), v.a. разлить, verser, ré- 
' рап@ге. 

მოღმართ, adj. въ сторону, подальше, de 
côté, plus loin. 

მოღნიშული, п. в. уродъ, monstre. 

მოღონიერება (მოგაღო-ნიერებ), у. а. усиливать, 
renforcer. (მოვღო-ნივრდები, У. г. уснли- 
ваться, зе renforcer, devenir plus fort. 
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მოღ — შოვ 


მოლორებს ( მოვალორებ), у. а. прельщать, 
обманывать, tromper , charmer , séduire. 
(მშოვლორდები ), v.r. обманватлься, прель. 
щаться, être trompé, séduit. VII, 

მოღრღნა (მოგღრღნი), у. а. отгрызать, еш- 
porter, arracher avec les dents. 

მოლღრუბლვა (მოიღრუბლვის) ‚ У. п. пасмур®ть, 
devenir nébuleux. მი-ღრუბლვილი, р. р. 
пасмурный, nébuleux. ' 

მოლღუღვა (მოვგიღუღებ თავს), у. а. быть скуч- 
нымъ, невесельмъ, être ennuyé, реш, 
მოღუღვილი ‚› ი. р. скучный , невеселый, 
ennnyé, pensif. 

მოჟალნე , п. в. оброчникъ, кто плотить 
оброкъ, qui paie la taille. | 

მოჟარასული, п. в. караулъ, garde, sentinelk. 

მოყენება (92513635), У. а. приставаять, п- 
ставить кого у чего, mettre qq. аиргё ' 
მოუყესა კაცი ცისის კარსა, поставилъ стражу 
y дверей крьпости, il раса un homme 
à la porte de la citadelle. 

93505 (მოვიყვან), У. а. приводить; mpount 
дить; рождать, mener , emmener; рго- 
duire; engendrer. (93045646), у. г. быт 
приведену; быть распложаему, être ем. 
mené; multiplier, se propager. 4% 
bios, расплодить деревья, cultiver IC 
arbres pour les multiplier. მო. ფანილი, pp 
приведенный; рожденный; произведен. 
ный, emmené; né; produit. Ин. строй 
ный, (qqfois.), bien fait, d'une belle taille. 

მოჟუანისება (935356635) > V. а. застать 
привести кого, faire amener 44. 

94356 у. 9163. 

Чех ооо, მო-ეგითლო,, მძე. желтоватый, ри 
nâtre. . 

deyog3s (მოგვყიდი), у. а. продавать. кой, 
vendre à 94. (dmoyago) ‚ у. а. покумть, 
acheter. 

deyo3bqès (935403645) 1 Vწ. 1. обезсллавлять, 
ЧЙатоег, (მოვჭეინდები), у. к. обезыйе 
ляться, tre diffamé. deso3bjènge, РР 


обезславленный, diffamé. 


ве. 
‚м. act. голодать, быть ь голодву, avoir 


(9337350), У. а.. начинать, сот- 
ег. dei) ევირილს, 08% началъ кри- 
| commenca à crier. 

ბა (მოვაყოლებ), У. а. начинать съ КЪМЪ 
ommencer avec qq. მოჟოლილი, р. р. 
ый, commencé. 

we, adj. съроватый, ип peu gris. 
(дез еьоз), У. а. снимать со свъчи, 
her (la chandelle). 
п. 8. .HACLINAHIC; разбрасыване, act. 
ter dessus; act. de jeter cà et là. 
თერით, болъе мвры, сполна, pleine- 
, entièrement. (მო-ვაყრი), у. а, на- 
ть, jeter sur. (dm3iq@o), у. а. раз- 
мвать, пабрасывать, навзливать, jeter 
la: entasser, accumuler. (9326569), 
достигать, доживать, parvenir, at- 
re une certain âge. ლმშერთ-მა ჩემ 
ი მოგეარო.ს , дай Богъ тебъ дожить 
оихъ лътъ, que Dieu te fasse vivre 
longtems que moi. ამ gémm dm3os@, 


›жиль до сего времени, jai убси · 


IC–I2. თავის მო-ცრა (თავს მოვიერი), у. Г. 
аться, заззетЫег. 

+, adj. глуховатый, ип peu sourd. 
ებს (931461 3<15о), у. п. становиться 
имъ, devenir un peu sourd. 

ე, N°8. любитель, любовникъ; сватъ, 
твенникъ; другъ, amant; parent par 
ice; ami. 

ა, п. 8. ближшй, родственникъ; другъ, 
эщъ, le prochain; 
ბპროგებული, adj. тимй, calme. მოჟუდ- 
|ბული ადგილი, затишь, MXCI0 закры- 


отъ 361008, rade, lieu à l'abri des ს. 


8. 

303 (9334919), у. п. отдирать, ощи- 
эть, обрывать, pincer. 

=ბს, п. act. сватовство ‚родство; ра- 


1. 8. юноша, молодой человькъ, jeune . 


proche, ami. 


მოე — მოშ. «227 
renté, alliance. (31954155), у. г. род- 
нитьея, S'apparenter, ·· 

მო.ჟურძნვა (9е>3 34169653), v. а. собирать вино- 


градъ, récolter Île raisin. 


მო.ეჯთანო., Чех окос» ‚ adj. же. атоватый, Jau- 
-nâtre. 


მოშაგგვრემანო., მძ). смугловатый , un. peu 


basané. Ин. брюнетка, (qqfois.), qui a les 
yeux bruns (femme). 


4953], adj. черноватый, un peu noir, 

de 953455 (მო-ვ: შავდები), у. п. чернъть; идти, 
приходить, devenir noir; aller, venir. 

მო-შაირე (ar. ;eLi), n.s. стихотворецъ, poète, 
versificateur. 


მო.შაირობს, п. 3. стихотвореше, стихотвор- 
ство, poésie, versification. 


der შანდაკება (935956535), у. а. уравнивать, 


дълать ровнымъ, aplanir. 
99. Pa; п. 8. обитатель, habitant. 


მო.-შყნება (93594646), v. а. надстроивать, при- 
строивать; заводить, размножать, распло- 
жать домашиихь животныхъ, bâtir ou 
‘construire au-dessus ou à côté; multiplier, 
propager. მოშენებული; надстроенный, при- 
строенный; распложенный, bâti ou соп- 
struit au-dessus ou à côté; multiplié. 
Jobs შენებელი , adj. служащий. для распло- 
женя; что нужно прастроять; servant 
à multiplier; qu'on doit ajouter à une 
construction. შენახვა რომელთამე მივრინგელთა 
მოსა შენებელად, беречь нъкоторыхъ птицъ 
для расплода, garder des oiseaux pour 
en multiplier la race. debsdbo, п. §, 
расплодъ; пристройка, propagation; bâti- 
ment ajouté à une construction. 
მოშვება (9399335), У. а. ослаблять натя- 
нутое, отпускать; допускать.кого къ себъ, 
* Jâcher, relâcher, détendre; laisser; per- 
mettre, être accessible. (dn33d33d0), v. г. 
· отступать, отставать 01 кого, оставлять; 
ослабъвать ‚ становиться. смабымъ, зе ге-- 
. 43 
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‚. tirer; devenir faible. მოშვებული, p р. 
слабый, ненатянутый; слабый, lâche, 
détendu; faible. | 

მოშთობა (მოვაშთო.ა), у, в. удавить, заду-- 
шить; утопить , étrangler , étouffer , suf- 
foquer; faire périr dans l'eau. ( (მოვიშთობი), 
у. г. задушиться; утопиться , s'étouffer ; 
périr dans l'eau. მო შთობილი, მომშთუარი, 
р. р. её adj. удавленвый, утопленный, 
étranglé, noyé. 

den 303185 (954590315), у. а. заставить кого დინ 
голодньшъ, аЙатег. (მომშივდების) , .v 
‘голодать, быть голодну, avoir faim. 

%w dodo, adj. боязливый, timide. 

де» dodeès п. act. боязнь, peur. (გძო-შიმო-ბ), 
у. г. бояться, avoir peur, craindre. 

მოშლა (მოვშლი), V. а. разстроивать, приво- 
дить въ безпорядокъ, въ замъшательство; 
стирать, вычеркывать; ломать здаше; пре- 
пятствовать; déranger, mettre en désordre; 

‘ effacer; démolir; empécher. 
გელიზ ანდერძისა, отыъынть первое завЪ- 
manie, changer un premier testament. 
(მოვიშლები), у. а. разстроиваться; разру- 
шаться; расходиться; ослабъть, зе dé- 
ranger; зе démolir; aller de côté et d' мии, 
зе séparer; s’äffaiblir. (მოვიშლი), 
перестать, уняться, оставить, азумать, 
cesser, diseontinuer, quitter, changer sou- 
vent de résolution. მოიშალა saho ზაქმენი, 
OMS оставилъь #708M0MIV „MI8, | cessa de 
ве ral conduire. (43190), у. а. запре- 
mars, prohiber. მოშლილი, р. р. разстроен- 
ный; сломанный; вычеркнутый; разслаб- 
денный, dérangé: démoli; effacé; affaibli. 


მო.ხა შლელი, adj. подлежаний ломкЪ, propre 


à démokir. შომშლელი, п. 8. разрушитель, 
запретитель, qui démolit; qui prohibe. 
მო.შლილობა, и. в. разстройство, безпоря- 
докъ; слабость, изнеможеше, dérange- 

ment; lsiblesse, ·' 
მოშორება, (მთგაშორებ), у. а. отлучать, OT- 
ддать, отнимать 930 оть чето; удалять, 


მოშ — მოჩ 


…Séparer; éloigner, écarter. (მთვრორყები) 
у. Г. отлучаться; удаляться ,  @éloigner 
s'écarter, И. 10. მომშორდი; отойля, yæ- 


лись прочь, Va- -t'en. 11. 


მოშორებით, ая. ao. (2.16, loin. 


მოშტორიჯვი, ი. в. годовалое животной: ‘бакъ 


медвъдь ит. п., animal féroce d'ati an 
(ours, tigre, etc.). 

მო-შულეპა (მოგშულეპ, деззо 93053), у. а. сни- 
мать, отдирать; обнажать , Ôter , tirer; 
mettre à nu. მუწუკი თავ des შულევიღი, 
болячка безъ верха, pustule, abcès qui а 
abouti. თაგ-მო შულეპილი, съ обнаженной 
головою, qui 8 la tête nue. 

der d- ურ რნე, п. 8. ревнивецъ, завистникъ, @- 
vieux, jaloux. 

de შუღლარია , ad]. сварливый „ , вздорливый, 
querelleur. 

მოჩანგება (მო.გხჩნანგდები), у. п. приходить п 
упадокъ, tomber еп décadence. 

მოჩვენება, п. act. привидьше, сонъ, vision, 
apparition, songe. (მოუეჩვენებიხ), v. в. 
свиться, присниться, rÊVEF, VOLr еп songe. 
რა მოგენგენა, что 1668 приснилось, qu 
tu rêvé? 

მოჩივარი, п. 8. кто подаетъ жалобу , пре- 
тендатель, жалобщикъ, plaignant, ета. 
deur, prétendant." 

მონინქნა (მოგსჩინქნი), v. а. вы ковьрим, 
extraire en curant. 

მონლუნგვა (მოგაჩლუნგებ),;, У. а. тушить, émet 

ser. (მოგსჩლუნგდები), v. r. «თუთიის 
8 s'émousser. | 
bye, adj. туповатый, un рец воще | 

'მონმახვა, (93664653), ч.а. двлать что груб; | 
болтать, faire d'une manière gros: 
ba verder. 

მონხრიალებს (მონსრიალებს), у. п. mers © 
звономъ, съ шумомъ, aller avec ый, 
avec ოი. მონხრიალება .წულიხა, (ოთ! 
(ი 30/%), mywæ., fracas ის bruit de l'en 
qu. воще, . | 


в. Net: очароване , Заколдёвыта- 
antément. (dm 3bBboè), v. A. dua- 
|, Защоодовьнать, énéhatitét, èn- 
ს” о: -'"'''”' 
ds, ri. 8. очаровате, ethäntertient. 
› 38%. 3), У. a. обшариваЪ; ИСКАТЬ, 
fureter partout; chérchet. 
adj. сварливый, вздорливый, дие- 


). досужный, свободный, неза- 


празднй; порожьй, пустый, | 


» libre , qui est sans occupation; 
t pas occupé, vacant; ‘vide. Math. 


п. & досугъ, loisir. | 

ოცალე ვარ, ვმოცალეობბ), у. ი. ИМЪТЬ 
ITR досужиымъ, празднымъ, иро- 
(ს чемь время, être occupé, être 
°, passer le tems à qq. chose. 
ლსი მოსრულ ი 9046 უცხონი ხსუად 
ვალე იუუხსენ, გარხა სიტეუად რა.9,– 
მესიად უსხლესისა, всв пришедиие 
вцы ни въ чемъ 60.4%6 не упраж- 
‹акъ только разсказывали да слу- 
овости, CL tous les étrangers qui 
: ne s'occupaient point à autre 


u'à dire ou à ouir quelque nou- 
ct. ap. XVII, 21. 

‚ п. 8. досугъ, loisir. 

გიცდი), V. а. подождать, повреме- 
ttendre, prendre patience, tempo- 
ifférer. art DE у. г. дожидать 
teindre qq. 

ო-ვაცდეს), v. მ. отрывать кого отъ 
; непопадать въ MBty, distraire 
travaille; ne pas atteindre 16 but. 


distraire de son travail. დლეს' fs | 
'ტდი, · cero ‘дня я. не. быль у обЪ- 
м manqué la messe aujourd'hui. 


8. годовзмая корова, génisse de d'un an. 


მოტ. ' $39 


მოცე, н; 86. даване; Нредише, 30608 dé 
donner; tratition. (030639), т. 4. Дивать, 
отдавать; пёрвдувать, чересказывать; 8 

· Дать, Чойпег, rendre ; tridtiire; redire, rap- 
porter У: trahir. მოსა ციხუ "ქალაქი, ძ8% 
· предаль ‘город съ‘ крЪвосНю неприя- 
телю, Й Нуга la ville avec la ‘forteresse 
“à l'ennemi.’ pronégs-oo. შო-მცეზს RÉ, 

| რომელნი. დახაბამით+გან em doi ' და 
მსახერ ძეუნენ სიტე ახა მისსა , X9%XV#6 то 
предали намъ первоначельные самовид- 
‘ды и служители слова ;. COMM ибиз les 
ont dotinées à connaître;:reux qui les ont 
vues eux-mêmes, et qui ent été les mi- 
nistres de la parole. : Luc. I, 2. მოცემა 
ნაეოფიხა, приносить плодъ, porter. le 
fruit. ფიცი მოსცა, онъ далъ клятву, по. 
клялся, 11 а fait un serment. 

მოცემული, р. р. данный, donné, 

შო-ცვა (მო-გიტცვაგ), у. а. занимать; окружать, 
ограждать, охранять, осепрег; entourer; 
епугоппег; garder. R. 472. 

მოცვი, п; 8. HAGAAUIE дерева, nom d'arbre. 


მოცთუნება. ( (ბოგატთუნებ), v: а. обюльщать, 


обманьтать, tromper, séduire. : : 
მოცივო., adj. холодноватый, ин реа froid. 
მოტილე, п. $. CONEPHHRB; клеветникъ, ad- 
versaire; Calomniateur, qui.accuse faus- 
sement. –_” 

ÈS; 0.8. Клевета, calomnie, médisance. 
მოცილება (მოგაცილებ), У. а. отдалять, отлу- 
_ Mate, удалять, брать прочь, éloignet, .sé- 

parer. écarter. (მოვსცილდები), у. г. отлу- 
· чаться» @тпадать; удалятьеж, 80 séparer, 
‘зе détacher; s'éloigner. . 
degobséo, adj. улыбающейся: qui · sourit. 


·მოციჭული (au lieu -de მციქველი у. 60°), п. в. 


ები), у. г. отрываться от pa6o- ·. 


‘апостомъ; мосланвикЪ, посолъ; ACDYTATE, 

„пеесладмый, apôtre ; smbarsadeurs député, 

: вуду», у 
Зее, п.. 5 посольство ; лески, რაი - 


‚ bassade;. mission, ა“ 
კვ. 
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მოციტქნგა (მოგსციცქნი),V. 8. 07#) CM>6,07-08613%%, 


arracher, couper un peu avec les dents. 
მოცლა, п. в. досугъ, свободное время, loisir, 
temps disponible. მოცლა არა მაქუს, мив 
не досужно, je n'ai pas le temps. (dm- 
ვაცლი), у. а. дать время, поуременить, 
подождать; дать отдыхъ, свободу HOCAB 
работы, donner le temps; patienter , at- 
. tendre; donner une relâche après une 
travail. (მოვიცლი), У. а. et г. удосужи- 
ваться, имЪть время, avoir le temps, 

‚ trouver un moment de loisir. მთ-ცლილი, 
р- р. ииъющий время, праздный, qui à 
du temps, du loisir. 

მოცლა (მოვაცლი), У.а. отдвлять, отлучать, 
отрывать, разрознять; снимать, сдирать 
кожу, лупить, séparer; ôter la peau, peler, 
écorcher, écosser. (მოგიტლები) , у. р. сди- 
раться, отдираться, 8'ôter, s'écorcher. (მო– 
გეცლები), У. г. сдираться; удаляться, от- 
ступать, зе séparer ; s'éloigner, se retirer. 
მომეცალე, отойди прочь, va t'en. 

„მოცლა (მოვჭსცლი), v. а. опрастывать, опо- 
ражнивать, vider, évacuer. (მოგიცლები), 
у. р. опоражниваться, s'évacuer, зе vider. 

მოცუა У. მო-ტვა. 

მოცუდო., adj. дурноватый, un peu laid. 

მოცული, р. р. окруженный, охраненный, 
environné; gardé. 

მოცხარი, п. в. смородина, groseille, “gro- 
seiller. 

მოცხოვლება (მოვაცხოველებ) , v. 8. давать кар- 
тинЪ преже!й видъ, поправлять стертое 
письмо, рисунокъ и т. п., retoucher ип 
tableau, faire reparaitre un mot effacé, 
‚еп prescrire l'usage. 

' მოძაგუბა (მოგამაგებ) , у. г. гнушаться, › пре- 
зирать, avoir de 18 répugnance , avoir 
de l'aversion, dédaïgner, avoir en hor- 
reur, mépriser. (93595535) ‚ V- а. двлать 

. мто гнуснымъ, заставить кого гнушаться, 

farei dédaigner (მო-ძაგდები), v. г. стано- 


მოც — მოძ 


მოქ. 


витьса, дълаться гнуснымъ „ презрэи. 
нымъ, dévenir dédaigné. მოძაგვბული 
р. р. презрьнный, dédaigné. მო-მძაგვბვლი, 
п. 8. презиратель, personne qui méprise, 
qui dédaigne. მო.საძაგებელი, adj. презри- 
тельный , méprisable , digne de mépris, 
de blâme. 

მო.ძალეო-ბა (ვმოძალეო.ბ) ‚› V. п. напрагать CF 
лы, усиливаться, s'efforcer, tâcher. | 

მოძასება (8.385635), v. а. звать, кликать, 
appeler. 

მოძებნა , მოძიება (de bd ებნი , მოვიძიებ), У. მ. 
искать, отыскивать, chercher, rechercher. 
(მოვიძებნი), у. р. быть искану, étre 
cherché. მოძებნილი, მოძიებული, р. р. ж- 
канный, cherché. მომძებნი, п. 8. искате, 
qui cherche. მო.-საძებნელი, а]. искатель 
ный, propre à chercher. | 


“მოძგელო., adj. стареньюй, un peu vieur. 


მოძვირო., adj. дороговатый, скуповатый, UN 
peu cher, ou avare. 

მოძმე, п. 8. собрать; другъ, товарищь; © 
CHAR , confrère ; ami ‚ compagnon, voisin. 
мы сдБлались посмышищемъ у coctuel- 
нашихь , nous avons été еп opprobrt i 
nos voisins. Рз.. LXXVIII, 4. 

dedbjge, adj. трудноватый, un peu Че 

შოძრავი, adj. движимый, движущийся, Mi 
mobile, meuble, მო.-პრავხ სხეული, Asa 
мое 16#0, ип Corps mobile. ძო-ძრჯგი 
ნება, движимое имъше, des hiens meuble. 
უძრავი ქონება, ведвижимое ичъие , des 
bien immeubles. 

მო-ძრაგო-ბა, dmdésebs, п. 8. движеше, движ! 
мость, mobilité. 

მოძულე, п. в. ненавистникъ, personne 04 
рай. 

შოძულება (მოვიძულებ) ‚ У. а. возненавидеТь 
презръть,' mépriser , dédaigner. (35 
ლებ), У: а. заставить презреть, воз 
видъть кого, faire mépriser. (მოვძულდები!, 


მოძ — მოწ 


როს სიტვინსMნIM», être méprisé, 
(6... · о 

8. скуйоватый, un peu chiche. 
(მოვუძღგები), у. п. идти впередъ, 
ждать, предводительствовать, сот- 
*, accompagner; aller еп avant. 
953692130), у. п. насытиться, 8e 
г. 


“მოძღუარი, п. 3. благочинный надъ 
чнтями въ монастыряхъ; prieur, abbé 
l'inspection de plusieurs couvents. 
, п. 8. учитель, наставникъ; ду- 
ნ, отецъ духовный; правитель, 
‚ précepteur; confesseur; adminis- 
ხუროთ-მოძღუარი, архитекторъ, 
cte. ეზო ხ-მოძღუარი, гофъ-маршалъ, 
al de la cour. 
სა, п. 8. учеме, наставлеше, in- 
п, enseignement. 
п. $. желатель, Celui qui désire 
thaite. 
ა (ძმოგაწადინებ), v. a. заставить кого 
‚ что, заохочивать, faire naître 
ე, exciter l'envie. (მო-გიწადინებ), v. а. 
» XOTRTE, désirer, souhaiter, voler. 
265 046-056 ლაპარაკი, опъ поже- 
ъ вами поговорить, Па desiré раг- 
с Vous. მოწადინებული , р. р. же- 
й, désiré, souhaité. 
én. defsdobs, pl. მო.წამები, п. 8. MV- 
‚› martyr. 
én. მოწმისა, pl. მოწმები, п. в. сви- 
‚ témoin. 8. 
‘y ი. ვ. мученичество , страдате, 
6, tourment du martyr. 
1. $. ученикъ; духовный сынъ или 
disciple; un pénitent, ou une pé- 


(335059053), у. а. отравить, ет- 
ner, faire prendre une drogue véné- 
(მოგიწამლები),: У. р. отправляться, 
mpoisonné; з’етровоппег. defs- 


მოწ #44 


ს მლული, р. р. отравленный , empoisonné 


მო მწამლველი, п. 8, отравитель, empois - 
sonneur. მო.საწამლავი, п. 8. отрава, herbe 


vénéneuse, poison. 


მოწდო-მა (მო-გაწვდენ) , у. п. подавать, donner 


dans lamain. (9365450, მო-გაწვუდენ), у. a. 
доставать; дотрогиваться: брать, хватать, : 
pourvoir ; toucher, atteindre; prendre; 
saisir. 


მო.-წევს (მო-გსწევ), у. а. двигать; подвигать; 
притягивать, привлекать, нюхать, курить 


табакъ, remuer; faire avancer, approcher, 
attirer vers; fumer ou priser. აქეთ მო-სწიე 
სგამი, подвинь сюда стулъ, approche ici 
la chaise. (930340), У. г. подвинуться, 
s'avancer, s'approcher. მოწეული, р. р. по- 
двинутый, avancé, approché. 


მო.ოწევნს (მოგიწევი), у. п. идти; достигать, 


доходить; приближаться; созрЪвать, по- 
спъвать, Venir: atteindre, parvenir: 8'ap- 
procher; mürir devenir mûr. მოწევა is- 
ხაკად, придти въ совершеиныл ABTA, аё- 
teindre l'âge de majorité. მოიწია ჟამი, на- 
cTynnao время, le temps s'avança. (მო.- 
ვაწეგ), У. а. доводить, faire venir. აქა- 
მომდე მომაწის მშვიდობით, до сего MBCTA 
онъ довелъ меня благополучно, ПШ m'a 
amené sain et sauf jusqu'ici. ( მო-ვეწევი), 
у. а. догнать, настигнуть кого, atteindre, 
attrapper еп poursuivant. მოწეული, р. р- 
спвлый; придвинутый, таг; approché. 


де (331.6), XV. 4. писать кому письмо, 


ecrire à qq. une lettre. (მოვაწერ კელს და 
bb.), у. а. подписывать, приложить руку, 
souscrire. მოწერილი, მო-ნაწერი ор. р. et 
adj. писанный ; подписанный, écrit; signé. 
მომწერი, п. 8. кто пишетъ ансьмо; кто 
подписываетъ, qui écrit une lettre; sus- 
cripteur. მიწერ–მო-წერა, переписка, corres- 
pondance. 


მოწეხე, п. 8. членъ какого либо общества, 


membre de qq. société. ეკკლეხიის მო.წეხ1, 
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მოჯ. 


მოჯიდება (მოგზჯიდებ), у. а. схватить, взять, 
prendre, saisir. (მოგეჭიდები), у. г. схва- 
титься съ къиъ, вцъпиться въ кого, зе 
saisir, s'empoigner, lutter, en venir aux 
mains. 

მოჯირვება (მოგუჭირვებ), т. а. стянуть, скру- 
тить; сжать, стъенить, serrer, resserrer, 
attacher fortement, étreindre. (მო.ვიჭჯირებ 
656136), подвязаться KP'EILKO кушакомъ, 
ceindre fortement. მო.ჭირება სიცივისა, под- 
мерзать, подмораживать, geler. 


რებული, р. р. стянутый, сжатый, гезвегге, · 


attaché fortement. — ფერი, темный цвътъ, 
couleur foncée. ხელ-მო ირებული, скупой, 
avare, chiche. 

$06355 Iმოგიყირვებ), У. г. выдерживать, 
переносить; стараться, усиливаться, зир- 
porter, souffrir; prendre soin, s'efforcer. 
თუმცა დია 900836, хотя они употре- 
били все свое стараше, malgré tous leurs 
efforts. В. 856. 

де» $06652], п. 8. попечитель, кто имъетъ 
о комъ попечене, qui а soin de, curateur. 

მოჯმა (მოგსჯამ), у, а. откусывать, emporter, 

” arracher avec les dents. 

მოჯრა, п. act отрёзыване, act. de couper. 
(მოვსჯრი), у. а. oTpHaBlBaTh, отеъкать, 
отрубат!»; PH3ATR, валять; чеканить; пре- 
кращать, couper, trancher, tailler; sculp- 
ter, graver; battre ou frapper de 1а 
monuaie; faire cesser. თავი მო.-სჭრეს, ему 
OTCHKAH голову, оп Jui coupa la tête. 
თავის მორა, осрамлять, diffamer. 3sds50- 
რი მოუჭრეხ, ему прекратили жалованье, 
on lui retira ses appointements. გბილის 
მოჯრა მჟავით, набить оскомину, agacer 
les dents. მოჭრილი, р. р. отрёзанный, 
coupé, taillé. მო.ნაჯერი, п. 3. отръзокъ, 
morceau coupé. მო.საჯრელი, adj. что ну- 
жно отрезать, qu'on doit couper. მო- 
მჯრელი, п, в. кто отфезываетъ, Qui Coupe. 

მოჯელეტა. (მოგსჭელეტ), V.,8. MAT; давать, 
pétrir âvec les mains; prèsser. | | 


ОИ | 


მოს 


deb Us (მოგსა ზავ), v. а. начертить, tracer, 
faire un plan. მოსაზული, მონახაზი „гр, p. 
начерчевный, tracé, esquissé, dessiné. 
მო.სახულო-ბა , п. s чертежъ, plan, dessin. 
მო.ხალგა (მო.გხალაგ), у. а. жарить ков: и т. 
п., frire, griller {le café etc.). (მოვიხილვი), 
у. р. быть жарену, être grillé. debtgymes, 
р. ი. жареный, grillé. მო.ხასალაგი, ali. ЧТО 
нужно сжарить, кофе и т. п., Читой doit 
griller (café, etc.). მო.მხალველი , к и 
‚ pars, qui grille. ა. 
მო.სალიხე, adj. старательный, soigneux, #- 
sidu. | 
მო.სარკე, п. 8. дапникъ, кто платить даль | 
tributaire, qui paie tribut. – 
მოხარუა, n.act. развеселиться, XC)008, ri 
créer. и –_–” 
მოხარული, adj. веселый, gai, ]оуеих, гб. 
მო-სარულო-0:, п. в. весеще, радость, уж, 
galeté, hilarité. 
მო-სარშვა (de2bs ds), у. а. варить, готовать 
кушанье, cuire dans l'eau, арре@ег les 
mets, faire la cuisine. მო-ხარშული, მთნახარ- 
do, р. р. вареный, сии. მო-სა სარ შსჯი, 
adj. что нужио варить, говядина м L. 9., 
qu'on doit cuire Ла viande, etc.) 'მომხარ- 
შგელი, п. в. кто варитъ, поваръ, (VI 
cuit, сшзишег. ._ 
მოსარჯე, п. в. платлийй подать, tributaire. 
მო.სატვა (9365553), у. а. обрисовывТЪь, der 
siner le contour, esquisser. debs es хо, ს წ. 
обрисовапный, dessiné. | 
მოხდა, п. act. canmanié, act. d'ôter № cor 
verture. etc. (მოვსდა), у. а. снимать; 01- 
крывать, Ôtcr, tirer; ouvrir. ქუდი შოიზაფ, 
епнми шапку, Ôôte ton chapeau. მოსდ 
ნაღებისი, снять сливкн, бстётефай 
ქგუვრიხა, открыть випный кувшиьь, 1 
чать кувшинъ съ виномъ, Ouvrir, entantr 
une cruche de V.. debgs ее, 
открыть крышу, თმა la couverture. de 
ხდა თავისა, снять шляпу; открыть TON 
ву; перемънить головной уборъ, ôter k 


მოს 


ს, se découvrir; changer la toilette 
›. უნაგირის მო-ხდა, paschasars, des- 

un cheval. მოხდილი, р. р. снятый; 

гый, Ôté, ouvert. 

ივსდი), у. а. гнать випо, и т. п., 

Г. მო.სდილი, ი. ხ. гнанный, distillé. 


(მოგახდენ), у. а. производить, быть 
икомъ, procurer, être cause, desb- 
rpèo, онъ былъ BHHOBHAKOMB CCO- 
causa une dispute. 

(მოგხუდები წ მო.ხუდების), у. п. по- 
въ цвль; происходить, случаться; 
ься, tirer au but; se heurter, зе 
с; provenir, arriver. როგორც deb 
акъ ни попало, de quelque manière 
» soit. თოფის გულა debigs გელოში, 
попала въ руку, une balle lui frap- 
main. მიოსედა გლდეს, попалъ BE 
‚ ударился объ стьну, il frappa. la 


le; | зе heurta contre le mur. 


ება სოლმე, случается, il arrive. 
მოსუდა, ему досталось, il 8 eu son 


(მოვუსდები), у. п. приступать, IV 0II- 


‚; нападать, наступать, 8 approcher, · 


cer; tomber sur, attaquer. და de- 
No ერთი მწიგნო-ბარი და 1რქუეა, и по- 
ъ кь нему одинъ изъ книжниковъ, 
алъ ему, et un scribe s’approchant 


. Math. У. 1; VIII, 2, 5, 19. 
(მოუხდება , –დების), у. п. идетъ, 


16106, пристало“, 11 convient, И est 
nable, il va bien. ავათ მეო-ფხ მოუ– 
ხოფლის 25960, больному здоровъ 
rs деревни, l'air de Ja campagne 
1 bien au malade. debgmdoge, adj. 
‘вый, красивый, авантажный, ауап- 
‚ beau, joli. | 
(მოგისედავ), у. а. оглядываться, no- 
ს облегчеше, отраду, вызиоравли- 
regarder autour de 901; recevoir 


emeet, s'adoucir, relever de maladie, — 


მოს 345 
être en convalescence, se rétablir. (მოგხე- 
დაგ), У. а. смотръть на кого, взглянуть; 
посъщать, навъщать; призирать, внпуать, 
regarder, jeter les yeux sur; faire visite, 
visiter; protéger, avoir soin, être attentif. 

ლო., ისმინე სიმართლისა ჩემისა, და მო-ვსე– 
დენ გედრებახა ჩემსა, Господи! усльши прав- 
ду (мою), и внемли гласу моему, Eternel! 
écoute ma juste cause, et sois attentif à 
ma prière. Ps. XVI, 1. 353655 სიძდაბლე- 
bs მკეგლისა. oxbobs, ибо онъ призрълъ на 
смиреше рабы своей, саг Ц а regardé la 
bassesse de за servante. Luc. Г, 78. მაშ 
როდისღა მოგვხედაგთ, когда же вы навЪ- 
стите насъ, quand viendrez-vous nous 
voir? შომსედი, მო-მხედგელი, п. 8. КТО Ннавъ- 
щаетъ кого; призиратель, qui fait visite; 
protecteur, soutien. 


965), п. 8. ЧИНОВНИКЪ; управитель, смо- 
тритель, fonctionnaire; inspecteur, inten- 
dant. 


9452455 (93561235), у. а. изловить; за- 
стать, attraper; surprendre, trouver, 
rencontrer, შინ ვერ მოგასელე, я He засталъ 
его дома, je ne l'ai pas trouvé chez lui. 
desbjes დრო., 08% нашелъ удобное времл, 
удобный случай, il a trouvé une bonne 
occasion, un bon moment. 

მო.-ხელთეზა (მოვასელთებ), V. მ. уловлать, sai- 
sir, attraper. 

მოკელოკნება, მოგიკელოვნებ),, у. г. коварство 
вать, ухишряться, user de finese, em- 
plouyer la ruse. 


მო.ხერხა (მო-გხერსავ) , х. а. ошидивать, `отпи- 
ливать, соирег, séparer, en sciant. desbs- 
ხერსი, п. s. | OTHA4OKR, Morceau coupé 
avec la scie. . 

მო.ხერხება, п. act. хитрость; увертка, улов- 
ка, ruse, artifices ‘adresse, savoir - faire. 
(მოვახერხებ), v.:a; првлазить, npucnoco- 
бить, adapter, ajuster. მოსერსებული » р. р. 

| 4 
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хитрый ; ловкий, способный, rusé, ав - 
cieux; apte, capable. 

მო.ხვედრება (მოგახვედრებ) » у. п. попадать, 
frapper au but. 

9263 43° (მო-ვასვევ),: У. а. обвивать; обверты- 
вать, обвязывать, закутывать, entortiller, 
tordre autour de; envelopper, Пег autour de, 
bander. (მოვეხვევი), У. г. обвиваться; за- 
кутаться; обпять, зе tordre autour de, s'en- 
tortiller; senvelopper; embrasser, saisir 
dans ses bras. (9316333), У. п. оставлять 
одну дорогу, идтя по другой, laisser un 
chemin, aller par l'autre. მო.ხვეული, ი. ხ. 
обвитый; закутапный, tordu autour; епуе- 
loppé. მოსახვევი, п. 8. чъмъ обвиваютъ, 
завертываютъ что, се ауес quoi оп епуе- 
loppe, on entortille. 

მო.ხვეტა V. მიხვ გეტ? 

მო.ხვეჭა V. bn — ხასელიხ მოხვეჭა, CTA- 
жать имя, acquérir un nom. В. 790. 

მო-.სგეწა (მო-გხვეწავ), У. а. скоблить, стругать; 
вылолбить, doler, racler; creuser, сауег. 
Is. LIV, 19. (მო-გიხვეწები), у. Г. прибъ- 
тать къ кому; искать у кого убъжища, 
courrir vers, accourir; зе réfugier, avoir 
recours à. დამბადებელო. , შენდა მე მოვხვე– 
წილვარ, Создатель! къ 166 я прибъгъ, 
Dieu créateur, je me jette dans tes 
bras. Visr. 

მოხიბლვა (მოგხიბლავ), у. а. обвораживать, 


ensorceler, enchanter. 


მო.ხილვა, п. act. обозрьше; путешестве, 
act de voyager, de regarder de di- 
vers côtés en passant. (მოგიხილავ), У. а 
обозръвать; посъщать какую либо стра- 
ну; обходить, путешествовать; призирать; 
получать отраду, облегчете; выздорав- 
ливать, regarder autour de; voyager, proté- 
ger, avoir sain, être attentif; se rétablir, 
. relever de maladie, être en convalescence. 
debobo, п. в. дуброва, futaie, forêt composée 
de chènes. 


де 


‚ მოსმა (მო-იხვამ), у. а. брать; приносить, 


prendre; apporter. Math. XVI, 8. 


მო.სმარება, п. act. употреблете; помощь, 
emploi; secours. (935595656), у. а. у- 
потреблять, издерживать что на ко 
либо, user, employer, consommer яп 
argent à qqc. (მოვისმარებ), v. а. употре- 
блять, пользоваться; издерживать, пз- 
расходовать, user, employer; consumer. 
(მოგეხმარები), у. а. помогать, noco6am, 
aider, secourir. მომხმარებელი , п. 8. ую 
требитель; помощникъ, qui emploie; side. 
qui donne secours. 

მო.ხმარი , მო.-სმელო., მძ). черствоватый ‚› Un 
peu rassis (se dit du pain). 

მო.ხმო.ბა (dm30bdmè), у. а. призывать, appeler … 

მო-სნგა (ძო-ხნაგ), у. а. орать, maxars, labou— 
rer, sillonner. მო.ხნული, р. р. паханный__ 
labouré. მო-მხნგელი, п. 8. земледвлеь. 
laboureur. 

მო.ხრა (dm3b@o), у. а. сгибать; наклопятьь_ 
courber; incliner. (მოგისრები), т. р. cræs- 
баться; наклоняться, зе courber; s'inda— 
ner. მოსრილი, р. р. согнутый, courbe. 

მო.ხრაკვა (მო-გხრაკავ), У. а. изжарить, гоНм”, 
griller, frire. (930665455), у. г. mxæ- 
риться, 86 rôtir. მოსრაკული, р. р. ижа- 
ренный, rôti, grillé. 

მო.ხრეხა (მოვხრეს ,– სავ), 
придавить, pincer. 

მო.-ხრილო-ბა, п. в. согбенность,. наклонность, 
courbure, inclinaison. 

მო.ხრინწიანო., adj. хрипливый, enroué. 

მო.ხრუკვა (9366153), v. а. измять, chiffonntr 

მო.სხენება, 0. act. #08006910, докладъ, #7“ | 
8006: вапоминаше; UOMHHOBEHIE, rapport 
relation, présentation ; annonce ; ლითონ À 
moration, mention, souvenir, ressouveni |: 
შეხლვა ვისთანმე მო-უხსენებლად ‚ войдти ი 1 
кому безъ доклада, entrer chez qq. мм 


se faire annoncer. 3% 36355 მიცვალებულთ, 
поминовеше по усопшихъ, [а сот 


у. а. прищемть, 
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ით des morts. (მოგახხენებ), у. а. на- 
вать; упоминать; докладывать, до- 
ть, rappeler, faire souvenir; mention- 

parler; faire une relation, faire un 
ort, annoncer. (მო-გხხხენე), у. а. вспо- 
ть, припоминать; выслушивать, при- 
ть доклады, зе souvenir, зе rappeler, 
eler à son souvenir; écouter. debs- 
yes, adj. et п. 8. поминальный , па- 
გ commémoratif; mémoire. მო.-სახხენე– 
დ, adj. въ память, en mémoire. 


(მოვსხნი), у. а. отвязывать, снимать 
у, ЧеНег. 

რი, п. 8. шутъ, весельчакъ, bouffon, 
п. 
у. მო.ხნგა, ' 
ბა (მოვგსუცდები), У. п. старъть, vieillir. 
ბულება, п. 8. старость, vieillesse. 
ბული, adj. старый; старецъ, vieux, 
vieillard. 

ზ (ძო.გხუჯავ) , у. а. закрыть глаза, 
ег les yeux. 

96) п. 8. наемпикъ, работникъ, слу- 


mercenaire, homme de Journée, ou- 


ე, ი. 8. возмутитель, rebelle; mutin. 
ბა (მო-ვიჯარები), у. а. ополчаться, 
2er. 

ds (მოვგსჯდები, მოვუეჯდები) ‚У. П. СЪСТЬ 
5, s'asseoir près de. 

ès (მოგჯო-ბდები), У. п. ABAATECA луч- 
ъ, devenir meilleur. 

ე, 89). думающий; прозорливый, пред - 
трительный; Чит pense; prévoyant, 
trant. Is. III, 2. 

ება (ძო-გიახრებ), v. а. выдумать, inven- 
imaginer. 

‚ п. 8. воръ, voleur. 

ds, მპარაო-ბა, п. в. воровство, кража, VOl. 
იობი, adj. первенствующи, qui tient 
remière place. Въ Св. nucanin корм- 
корабельщикъ, dans la S-te Ecriture 
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pilote; capitaine de vaisseau. Ezech. 
XXVIL 29. 

მპოვნელი, п. 8. кто HAXOAUTE что; H306P5- | 
татель, qui trouve; inventeur. 

მპერო-ბელი , п. 5. ионархъ, державецъ, MO- 
narque, souverain. 

9349 кос», п. 8. держава, могущество, 
власть, puissance, domination. | 

მჟავე, მძ). кислый, ащте, acide. 9453) ბალა- 
ხი, кислая трава, апаЪазе, arroche. მჟავე 
კომბო-სტო., кислая капуста, chou aigre. 

მჟაველა, п. в. кислушка, pomme sauvage. 

9453 5% (334530450), у. п. киснуть, devenir 
aigre. (3594539), У. а. двлать что кислымъ, 
rendre aigre. 

მჟაუნა, п. 8. кислица, щавель, озеШе. 

940536365 (3594253645 , 339453643), у. а. объ- 
лвлять, оглашать, открывать кому тайну, 
déclarer, faire connaître, annoncer. ხამს 
თავისხა სვა შიადსა არ გიხ-თანა ამჟღბგნებდეს, 
ему не слЪдуетъ открывать свою тайну 
другому, 1 06 doit révéler son secret à 
personne. В. 13. 

მრადი, а@}.. кривой, неровный, courbe, tortu, 
у. შრუდი, 

მრავალ-გზის, adv. многократно, много разъ, 
plusieurs fois. 

მრავალი, adj. многочисленный, MHOTIH, NOM- 
breux, qui est en grande quantité. — plur. 
მრავალნი, mnorie, plusieurs, beaucoup. 


მრავალ–გეცი, მძ). многосложный, состоящий 
изъ мпогихъ частей, plié en plusieurs 
doubles, composé de plusieurs parties. 
მრავალ–კეცი სამოსელი, мноме куски *бу- 
мажной матери HAH полотна, plusieurs 
morceaux d'étoffes de coton. მრავალ-კეცი 
სასლი, многоэтажный домъ, maison à 
plusieurs étages. 
მრავალ–-სასელი, adj. многоименный, qui а 
plusieurs noms, 
96550-65035, п. з. бабка, подорожникъ 
(трава), grand plantain. 
. 44" 
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მრაგალ– ჯერ, adv. многократно, plusieurs fois. 

მრავლად, adv. во множествъ, en quantité. 

მრავლო.ბა, п. act. умножеше, augmentation. 
(3596555218), у..а. умпожать, augmenter, 
multiplier. (გმრავლდები), у. г. умножать- 
ca, 8 augmenter, se multiplier. 

მრავლო-ბა, n.s. множество, multitude. d6s3- 
ლო.ბა 460%, множество народа, affluence 
de peuple. 

მრავლობითი, adj. множественный, pluriel. — 
რიცხვი, множественное число, le nombre 
pluriel (+. gram.). 

მრგველი, п. 8. съятель, сажатель, зетеиг, 
planteur. 

მრგუალება ( გამრგუალებ), У. 9. дфлать что 
круглымъ, округлять, arrondir, rendre 
rond. /(ემრგუბლდები), у. г. двлаться круг- 
лымъ, округлаться, devenir rond. | 

მრგუალი, adj. круглый, rond, sphérique, 
cylindrique. მრგუალი სტოლი, круглый 
столъ, une table ronde. ges წელიწა– 
დი, круглый годъ, une année entière. 

მრგულად, adv. кругло, 929002062 круга, 
de forme circulaire. — დასაწველი, у. 96- 
გელიად დასაწველი. 

მრგულიად, მრგულივ, adv. вокругъ, кругомъ, 
autour de, à l'entour. 

, მრგულიად დასაწველი, п. 8. всесожжеше, жер- 
тва цвлаго животнаго, holocauste. Levit. 
XXIII, 12. 

46}, п. 8. побъдитель, vainqueur. Ps. ХИ, 
4. რათა მრე ვექმნეთ მტერთა Pos, 17068 
мы одержали побЪду надъ врагами, на- 
шими, afin que nous soyons vainqueurs 
de nos ennemis. · 


მრეთ.ბა, п. 8. побъда, victoire. 
მრევლი, 361900, п. 8. приходъ церковный; 
прихожанияъ, paroisse; paroissien. 


მრეშგელი, п.’в. дровоськъ, bücheron, fen- 
deur de bois. Is. IX, 21. 5. 


96; до ‚ adj. сърый, дик!й NBBTS, gris, cendré.. 
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მრეცხელბ, п. в. кто моетъ, стираетъ чт 
прачка, laveur, laveuse. 

déjfsge, п. 8. промьниленникъ, пробрвть 
тель, снискиватель, acquéreur, celui qui 
subsiste de quelque art ou de quelque 
profession. 

მრთელი, adj. vulg. მთელი, цълый, незреди- 
мый, незочатый; полный, совершеввый 
здоровый, entier, qui a toutes ses parties; 
intègre; sain, salubre. მთელთ წელიწდი, 
круглый годъ, une année entière. მთლი 
დღე, ЦБЛыЙ день, une journée entière. 
მთელი ეგრო3ა, цфлая Европа, l'Europe 
entière. მთელი ქალაქი, цвлый городъ, ხ 
ville entière. მთელი sgsdosbo, здоровый 
человькъ, un homme sain. 

4075505 (2596016), у. а. приводить IL 
прежний видъ; цфлить, дечить, redonner 
la première forme; chercher à rendre В 
santé, traiter. (გშრთელდები), v. г. ие 
AATLCA; вылечивать, зе rétablir; être guéri 

Зоо, п. 8. кто убираетъ, украшать 
qui orne, qui embellit. 

ბრთლად, მრთლიგ, adv. цвакомъ, еп entier. 
ნემ–თგის გულ-მრთლად შემო-უფიცაგს, 08% 
поклялся инБ оть всей душа, pi 
juré ses grands dieux. 

მრთმელო.ბა (გმრთმელო-ბ) , V. а. принесять ми] 
дары, offrir un présent à qq. 

ზრიგებელი, п. 8. раепорядитель, qui met 60 
ordre. 

მრიდებელი, п. 8. КТО удаляется, yO$raers 
кого, qui évite, qui s'éloigne de 44. 

მრისველი, “ი. 8. кто стрижетъ, цирюльник 
qui tond, БагЫег. Act. ap. VIII, 32. 

460556]; adj. гнъввый, сердитый, ჩიხბ 
colérique, indigné. . 

მრიხსანება , п. act. THBBE, 8C1161.459 458001 
colère, fougue, violence. ( ვმრისხანეობ) 
у. п. гнЪватьсл, зе fâchef, зе mettre რ 
colère. | 

მროკველი, п. в. танцоръ danseur. 





88% — dés 
№19:, adj. темный, obscur. Lament. 


ი, მროწლე, п. 8. стадо быковъ, 
eau de boeufs. Joel. I, 18. 

adv. косо, перовно, obliquement, 
ais, de côté. 
adv. косой, кривой, неровный; не- 
IM, неправдивый, Courbé, tortu, ob- 
peu véridique, injuste. მრედი ფიცა- 
веровная доска, plante tortue, d&3- 
ეხები, кривыя norn, des jambes 
8. მრუდი გა, кривал „ილის, che- 
tortueux. მრუდი კაცი, человвкъ не- 
(II 8სIM, un homme injuste. В. 1054. 
‚ ი. act. кривлеше, act. de courber. 
დებ), у. а. кривить, HCKPHBAATE, 
er, tordre, rendre courbe, tortueux. 
ადები), У. г. кривляться, A'BAATEUA 
1MB, зе courber, devenir tortu. 
‚ п. act. npeAr0604BACTBO, прелтобо- 
e, adultère, fornication. (ვმრუშებ), 
прелюбодьйствовать, être adultère. 
1. 8. прелгободьй, любодъй, adultère, 
‚Жеиг. 


› adj. бодливый, qui frappe des 
3. 7 < 
‚ ау. swoñnb, en double, dou- 
ont. 


ა, adj. двойной, double. 

ღი V. $5] ენ სელი. 

п. 8. символ 8661, le Credo, зут- 
de la foi. 

п. 8. младиий (сынъ) cadet (fils). 

ი У. მო-საგრე. : 

ღი, п. 8. очарователь, обаятель, еп- 
eur. 
‚п. 3. 
al, chef. Ezech. 
)ლი у. de bo. 
ელი, მძ). музыканть; сладко -звуч- 
musicien; harmonieux. 


тристатъ, воецачальникъ, 


ХХУН, 23. 
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მსახლო.ბი +. Зы. 

მსახრვული, п. в. обаятель, очарователь; сно- 
толкователь, enchanteur; qui explique 
un songe. Ps. ГУП, წ. 

მსახურება, п. act. служеше, служба, service, 
servitude. ღუთის-მსასურება, Богослужен!е, 
service de Dieu. (395551656, ვემხახურები), 
у. а. ‘служить; быть полезнымъ кому, 
servir, rendre service; être utile à ძძ. 

მხახური, п. в. слута, служитель, serviteur. 

მსაჯული, п. 8 ‘судья, juge. მსაჯულთ–მსაჯუ– 
ლი, მსაჯულთ–უსუცეზი ‚ главный судья, 
premier juge. 

მხეავსად, adv. подобно, какъ, semblablement, 
comme. 

მსგავსებას, п. act. подобе, сходство, simili- 
tude, ressemblance. (3596253645), У. а. у- 
подоблять, сравнивать, COmparer, mettre 
еп parallèle. (ვემხგაგსები, 3965536%18о), у. г. 
уподобляться, ressembler; être comparé. 
სიკუდილი ეზსგაგხება ძილსა > смерть уподоб- 
ляется спу, la mort ressemble au sommeil. 


bo 


მსგავსებითი, adj. уподобительный, сотра- 
ratif (t. gram.). 

მსგაგსი, adj. подобный; похожий, semblable, 
conforme, ressemblant, pareil. В. 1313. · 
მსგავსი შემთსვევა , подобный случай, ип 
évènement semblable. მსგავსი-ა, подобно 
(есть), подобенъ, il est semblable. —` 

მსგეფსი, მზგეფსი, п. в. седьмица, 864649, 
semaine. 

მსევანი, п. 8. назваше птицы, nom d'oiseau. | 

9% 6е>64зо, р. рг. закуснвающи, qui fait 
un goûter, qui goûte. 

ძსვენი, п. в. ящерица, lézarde. Levit. XI, 30. 

მხვენალოში, п. 8. хамелеопъ, caméléon (reptile 
de la famille des lézards). | 

მხთუად, adv. рано; скоро, tôt, de bonne 
heure; bientôt. 

მსთუადი, adj, parmi, de matin, hatif, pré- 
maturé. 


3% — მზუ 


მხთვედი და მცხგედი წვიმა, дождь утреньйй M 
вечера!й, pluie du matin et du soir, 
მსთველი, п. 8. npaxa, fileuse. 
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მხთო.ბა (ვიმხთო.ბ), у. а. предварять; 7CX0- 


рать; идти впередъ, prévenir, devancer; 
précéder, prévenir. Ps. LXVIIT, 9; 
LXXVIT, 24. 

მსინჯაგი, п. ‘8. разсиатриватель, qui com- 
temple, qui examine. 

მხიძაგი, п. 8. любодъй, адиНёге; débauché. 

მსმელი, р. pr. пьющий, qui boit. ღვინის მს- 

ლი, ПЬЮЩИЙ ВИНО, qui boit du vin. 

სიხსლის მსმელი, кровошйца, homme зап- 
guinaire, tyran. მხმელი bem3oms, гребецъ, 
весельникъ, гатеиг. 

მხმენელი, п. 8. слушатель, qui écoute, au- 
diteur. 

მსოფლიო., adj. вселенсюй, universel. — 
გრება, вселенский соборъ, concile oecumé- 
nique. 


მსოფლიო., п. 8. NOCCARHAHB, простолюдинЪ, 


villageois, paysan. 

მხოფლური, მძ). сельсмй; CBBTCKIH, de Cam- 
pagne; mondain, séculier, laïque. 

მსპარაზნობელი у. მოასპარეზე. 

მსრბოლი, п. в. бъгунъ, гонецъ, соигеиг. 
მალე მხრბოლი, скороходъ, courrier. 

მსრველი, adj. et п. 8. губительный; губи- 
тель, destructif; destructeur. მსრგველი ხენი, 
моровая язва, mortalité, peste. 

მხტვენავი, п. 8. свистунъ, celui qui siffle. 

მსტოვარი, ი. 8. смоква, figue. 

მსტოვარი , п. 8. соглядатай, пиповъ, лазут- 
чвкъ, espion ин. стражъ, (qqfois.) garde. 

_ Озе, IX, 10. 

მსუბუქად, аду. легко, не тяжело, légèrement. 

მსუბუქებს (კამსუბუქებ), у. а. легчить, ABAATE 
легкимъ, rendre plus léger, ôter le poids. 
(ვმსუბუქდები), у. г. двлаться легкимъ, 
devenir léger. | | 

მხუბუქი, სუბუქი (pers. SL), adj. легюй, 


не тяжелый, He BECKIH; петрудный; про- 
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ворный; небольшой; слабый, léger, qui 
n'a guère de poids; facile; agile; petit 
faible. მსუბუქნი სსვულნი, легкя TLAA, des 
corps légers. მსუბუქი ძილი, serxiñ com, 
nn sommeil léger. მსუბუქი წჯკუგიხა, дегю 
мысленный, étourdi, évaporé. 
საწმელი, легкая, удобоваримая пища, met 
léger. :ავრი მსუბუქთ-ა > воздухъ дегокъ, 
l'air est léger. 

მსუდრავი, п. 8. кто надфваеть на усоншаю 
саванъ, qui enveloppe le mort dans un 
suaire. 

მსუნაგი, adj. прожорливый, glouton, vorace. 

მხუნეგანი, п. s. опреснокъ, pain ахуше. 
Jerem. XLIV, 

მსუხსავი, adj. არი“ piquant, picotant.— 

ჭინჭარი, жигучая крапива, ortie piquante. 
შარა п. 8. портулакъ (трава), pourpit : 
(plante). 

ს მსუქანი, adj. жирный; толстый, gras; go 
მსუქანი კორცი, жирное M800, viande втаж. 
მსუქანი მიწა, жирная земля, terre grise. 

მსუქნება (გამსუქნებ ,– –ქებ), у. а. двлать M 
жирнымъ; откармливать, утучнать, El 
graisser, bicn nourrir; fumer, mettre de 
l'engrais. (396412), у. п. KAPBTE, ут] 
891607, engraisser, devenir gras. 

მსუჟე ‚ მძ). жирный ‚ сытный, gras, rat 
siant. 

მსეიდგელი, п. 3. покупатель, qui achète 

მსწრაფლ, adv. скоро, поспъшно; cest, 
тотчасъ, Vite, promptement ; en 6 
moment. 

მსწრაფლი, adj. скорый, поспьшный, prompb 
agile, vite. 

მსწრაივლო-ბა , п. 8. скорость, поспъшность 
vitesse, agilité, promptitude. 

მსხალი, п. в. груша (плодъ и дерево), po 
rier; poire, fruit du poirier. 

მსსდომარენი, adj. cnanmie, qui sont ами. 

მსხემი, п. в. странникъ, étranger. 
მსსემობა, п. 8 странничество, bizarrert, 
étrangeté. 





მსხ 


ლი, п. 8 жертва; ларъ, приноше- 
sacrifice, victime: offrande, oblation. 
'რთხი შესწარეგდეხ გერპთა თ;სთა მსხვერ.- 
‚ язычники приносили жертву ку- 
MB, les païens faisaient des sacrifices 
idoles. ძსსგერპლის შეწირგა, приносить 
rBy, sacrifier. ни. благодарить, (qq.- 
rendre grâce. მსსვერპლად დასდო. თავი 
о მამულისა-თვის, онъ пожертвовалъ 
ю отечеству, il зе sacrifia pour за 
le. უსისსლო. ძსსგერპლი ჯ безкровная 
гва, sacrifice поп sanglant. 
ლის–სხაცავი, п. 8. MBCTO, гдБ хранит- 
кертва, lieu où Гоп garde les victimes. 
ob შეწირვა, п. act. жертвоприноше- 
sacrifice, offrande, (95533636 შეგსწი– 
_ у. а. приносить жертву, жертво- 
‚ immoler, sacrifñer. 

>, adj. толстый; крупный, gros, épais; 
и, à gros grains. მსსვილი სე, толстое 
во, un gros arbre. მსხვილი კაცი, 10.I- 
ს, gros homme, homme replet. მსხვია– 
Sage, толстое сукно, du drap épais. 
ალი ძაფი, толстая нитка, gros fil. 
'ლ-მსსგილი, крупиоватый, толстова- 
, à gros grains, gros. 

ებს (გემსსკილდები), у. п. TOACTETR, 4е- 
г gros. (ვ§0სხვილებ), у. а. дълать тол- 
Iს, rendre gros. 

ელი, п. 8. кто растлгиваетъ, qui étend. 
ა, ი. 8. КТО отливлеть что, fondeur. 
», кто наливаетъ что, QUI Verse дс. 
›, bbdogo, п. в. яйце (насБкомыхъ), 
(des insectes). 

п. $. сынъ, ébullition, tache rouge 
la peau. 

№5. (სე), adj. плодоносное, плодовитое 
280), fructifère, qui porte du fruit. 
ჯა, п. act. ломаше, act. de briser. 
b633), У. а. ломать, бить въ дребез- 
rompre, briser, casser. (ვიძსხვრევი!, 
. ломаться, зе briser. ნამსხურევი, п. 8. 
мки, morceau cassé, brisé. 
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მსჯავრი, п. в. судъ, приговоръ; ръшеше 
дъла; судьба, опредълеше Вышняго, 
jugement, arrêt; décret; arrêt de Dieu. 
და მსჯაგრითა ჭე მმარიტითა ზეავ ჟოვგელი მათ 
სედა, и судьбы истины сотворилъ еси 
на вы, tu les às traités avec justice, 

მტანჯგელი, п. в. мучитель, истязатель, bour- 
reau, celui qui tourmente, 

მტანჯველო-ბა, п. 8. мучительство, мучеше, 
tyrannie, martyre, tourment. 

მტარველა, п. 8. паличиикъ, привратвикъ, 
ликторъ, huissier, licteur. Act. ap. XVI, 
35. ин. палачъ, (qqfois.) bourreau. 

მტაცებელი, п. в. хищникъ, грабитель, ravis- 
seur, spoliateur. 

მტე, п. 8. соучастникъ, Co-participant. ძუძუს 
მტე, совоспитавникъ, кто 8M601 съ #6MX 
былъ вскармливаемъ молокомъ, frère de 
lait. პურის მტე, кто съ кьмъ сидитъ за 
OAHHYB столомъ, CONVIVE. 

მტევანი, п. s. виноградная кисть, грезнь, 
гроздъ, grappe de raisin, 

მტერი, п. $. врагъ, ennemi.” 

მტერობა, и. act. вражда, inimitié.  (ვეშტე– 
რები), у. п. враждовать, быть кому не- 
прятелемъ, être ennemi, vouloir du mal. 

მტერფჯვი, п.з. попиратель, qui écrase, qui 
foule aux pieds. 

მტეხიარე, п. 8 кого ломить бользнь (въ 
особенности говорится о женщинахъ во 
время разршешя отъ бремени), celui 
que la maladie brise (se dit surtout des 
femmes qui accouchent). 

მტვერი, п. 8, пыль; прахъ, poussière; poudre. 
მტვერის აჟენება, поднять пыль, faire de 
la poussière. 

მტგერება (33303061), у. а. пылить, faire de 
la poussière. (ვმტვერდები) ; У. п. пылиться, 
se couvrir de poussière. 

მტვერიანი, მტვრიანი, adj. пыльный, plein de 
poussière. 

მტვირთგელი, п. в. кто носить или держитъ 
что, qui porte ou qui tient qqc. 
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მტივრი, adj. паршивый; плъпивый, tei- 
gneux, galeux; chauve, pelé. 

მტიერო.ბა, п. 8. HAPUTB; паршивость, плешь, 
се, teigne; téte chauve, calvitie. 

| მტიერთ.ბა (გმტიერდები), ху. п. становиться пар- 
шивымъ, лысть, пльшивьмъ , devenir 
galeux; chauve. 

მტილი, п. 8. поле; вертоградъ, виноград- 
ный садъ, Champ; jardin à raisins. 
962536 არს სასუფეველი ცათა მარცვალხა მდო.- 
გვიხასა, რომელი dope 356-936 და დასთეხა 
თსსა მტილსა, царство небесное подобно 
зерну горчичному, которое взялъ чело- 
BBKB и посъялъ на полъ своемъ, 16 roy- 
aume des cieux est semblable au grain 
de semence de moutarde, que quelqu'un 

_a pris et semé dans son champ. Math. 
XIII, 31. 

„მტირალი, adj. плачущий, pleurant. 

მტკაველი, п. в. падень, четверть аршина, 
етрап, palme, espace entre les extrémi- 
tés du pouce et du petit doigt. 

მტკველი, остатки молоченнаго хлЪба, balle, 
ce qui reste après le batage. 

მტკივანი, მტგივნეული, მძ). больной, malade. 
გელ–მტგივანი, сердобольный, plein de com- 


passion. 


მტკიცე, მძ). L0ნ0IIM, твердый; непоколе-' 


бимый; постолнный, dur, ferme, solide; 
constant. მტკიცე ქალაქი, крыпюй городъ, 
une ville Юще.. მტგიცე პირის მიცემა ‚ дать 
кому’ вфрное слово, donner sa parole 
d'honneur. მტკიცე ქრისტიანე ‚ твердый, 
непоколебимый, Хриспанинъ, un bon 
chrétien. | 
მტკიცება (ვამტვიცებ), V. а. укрыплать; CKPI- 
дять, affirmer; consolider, affermir; vi- 
dimer. (330426855), у. г. укрьпляться; 
утверждаться, s'affirmer; s'affermir. 
მტგიტცედ, adv. KP$IKO, твердо, fermement, 
solidement. . : : | # –_ 
მტკნარი, adj. пресный, non-acide, doux, 
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douceâtre. –– რძე, пръсное молоко, lait fr: 
— (152, пръсная вода, eau douce. 

მტკფოლვარე у. გამო.მტკფოლვარი. 

მტლაშა-მტლუ ში, ი. 8. HAOBAHIE, 9M0%8M1 
act. de baiser avec bruit, baiser. 

მტრელებელი, ი. 8. ласкатель, Cajoleur. 

მტრიო-ბალი, adj. разсерженный, разгявва 
ный, irrité, fâché, courroucé. Os. IV; 1 

მტრული, adj. HeNpiATEABCKIH; враждебны 
de l'ennemi; odieux, outrageant. 

98833 (3596633), V. а. бить, ломать, pe 
дроблаять, briser, rompre, casser, mo 
celer. (5003769330), v. p. ломаться, битье 
se casser, être mis en pièces. 658496} 
п. 8. обломки, morceau cassé. 

95963, მძ). пересоленный, trop salé. 

მტეუვნება (გამტჟყუვნებ) , у. а. обличать ког 
во лжи, convaincre, démentir qq. (5307$ 
დები), У. г. обличаться, être convainc 
démenti. ( გუმტეუგნებ), у. а. обманут 
tromper. (053 გიმტეუგნებ) ‚ обличю 
виню себя, з’ауоцег coupable. 

მტეუასი, მტეუვარი, п. $. игунъ, обманщик? 
menteur, trompeur. 
აბს V, მოაბა. | 

მუბერაზი V. ბუმბერაზი, 

მეგზური, მუგუზი, მუგუზალი, ნაგუზალი, п. 
головешка, головня, остатокъ дерева # 
совсфмъ сгорфвшаго, tison, brandon, LL 
meron. | 

მუდამ (pers. plus); adv. всегда, toujour 
chaque fois. 

მუდარა (გემუდრი, ვემუდარი ,-რები) » V. a. пре 
сить ‚ умолять, упрашивать , убъждле 
fléchir, toucher par ses prières; pri 
solliciter. · 

მუდარა. — ძილიხ მუდარა ‚ соня, COUAHBEN: 
dormeur. 


მუდარა (ვემუდარები), V. მ. умолять, упрежЕ 


вать, fléchir, toucher par ses prières 
მუდახილი, მურდახილი , п. 8. баредьефъ, № 
CKYAUTYPB выпуклыя Фигуры, 5 


354 „მურ — მუხ 

მური (gr. /#L00თ ს.) > п. в. ритина, смола 
благовонная, résine odoriférante. 

მურია, п. 8. жучка, черная собака, арапка, 
chien noir. 

მურიანი, adj. сажный, въ сажф замаранный, 
de зше. 

მურკი, п. 8. кочерыга, tronc de chou. Ив. 
внлокъ, (qqfois.) tête de chou pommé. 

მურკლი, п. 8. высфвки, гесопре. 

3916465 (394645), у. а. мыть, стирать; 6%- 
лить, laver; blanchir. მმურკუნელი, п. 3. 
кто моетъ, стираетъ; бълнльцикъ, №- 
уеиг; blanchisseur. | 

მურმური (lat), п. act. ворчаше, murmure. 
_ (გმურმურებ), у. п. ворчать, murmurer, 
grogner, clabauder. 

მურტალი (gr. poupons) ‚ п. 8. нечистый, 
гадкй ‚ поганый, impur, зош 6 , sale, 
malpropre. მურტალი ჯურჭელი, нечистая 
посуда, vaisselle sale. 

მურტლიანი, adj. поганный , sale. — გელები, 
нечистыя руки, Mains “88168. 

მურტლება (35076 ტლებ), v . а. поганить, осквер- 
HAT», salir, souiller, rendre impur. (3998- 
ტლიახები), у. г. ABAATECA поганымъ, 
evenir impur. 

მურტი (ar. wvoroç), n.s. мирта (дерево), le 
myrte (arbre). 

964560, 9464606 ხე, n.s.041Pxa, aulne (arbre). 

33646560, п. §. ABCE ольховый, forêt d'aulnes. 

მურწა, п. в. усачъ, снятокъ (рыба), chabot, 
petit éperlat (poisson). 

dnbsgos, ნუსადია, п. 8. тетка, жена дядина, 
femme de l'oncle. 


მუხაფი (ar. <»), п. 8. назваше книги, 
nom de livre. В. 347, 523. 

მუხელიში, მუხლიმი (аг. ) კ п. 8. MYCYAB- 

‚ манинъ, Iი8მ8036056IM# , musulman. 

მუსიკი (gr. uovoixr), n.s. музыка, musique. 
Оап. Ш, 7. . 
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მუსიკობა, п. act. музыка, musique. (ვ 
оз»), V. a. пъть стихи, Chanter des v 
В. 25. 

dnbds@o, п. 8. гвоздь, clou, У. ლურხმანი 

მუსრვა (გმუზრავ), у. а. бить, ломать, сож| 
шать, раздроблять, rompre, саззег, bris 
mettre еп pièces. (30316645), v. р. . 
маться, сокрушаться, être cassé, bris 

მეხუსი, adj. жадпый , ненасытный; 48 
мый, уогасе, affamé; friand. 

მუტრიბი (ar. киль»), п. в. пъвица, ch 
teuse. В. 364. . 

მუტრუგი, п. 8. осленокъ, petit âne. 

მუფარასი (ar. 6 ae); п. в. кашка дека 
венная, électuaire. 

მუქარა (ar. Ke), п. з. угроза, menace. 

მუქარა (ვემუქრი >= რები) ‚ у. а. грозить, угр 
жать, menacer. 

მუქაფა (ar. «5 К»), п. в. возмезде, so 
816, récompense, rémunération. 

მუქთახორი (pers.), n.s. дармофдъ, qui man 
et ne fait rien, fainéant. 

მუქთი (pers. Lie), п. 8. даровой, er 
пленный, AAPOMB, безъ платежа доста 
miñca, gratuit, obtenu gratis. იმას b: 
მუქთი აქუს, у него все даровое, il a to 
gratuitement. ბუქთად, adv. даромъ, grit 
gratuitement. 

მუღაბანა, adj. жалюй , жалостный, dig 
de compassion, pitoyable, touchant. 

მუღარბარი, adj. позлащенный, doré. 

მუღნი (ar. (Е cantus.), п. s. rycan, ps 
térion, épinette. Г. Reg. X, 5. 

მუღრობა, п. act. изцълеше; весеме, ба 
son; Joie, plaisir, divertissement. Jere 
XLVII, 2. 

მუღროო-ბა, п. act. ревъ, pesbnie, mugiss 
ment, rugissement. (334065), 1, 
ревъть, тие, rugir. 

მუჟაიში (аг.), п. 8. бить золотая или сере 
ренная, lame, fil d'er ou d'argent. 
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29 (ar. 5739»), п. 8. папка, толстая, кар- 
тузвая бумага, carton. 

Huéo (ar), п. 8. мулма, который кричитъ 
азанъ, MOouezzin, Crieur qui appelle à la 
prière les musulmans. 

3195, მუშაკი. (ar. კ.ა, arm. dywl) п. 8. ра- 
ботникъ, ouvrier. აგი მუშა კურა ძალ–ზ%ედ, 

`худой работникъ въ суботый вечерь, 
говорится 0 тБхъ которые не знаютъ 
ни чему времени, mauvais ouvrier пе 
travaille, que le samedi au soir. 


მუ შაბაღი V. სალი > OU ხათსეპელი. 


ჰუშაგო.ბა, 919565, п. асЁ. работаше; работа, 


act. de travailler; travail. (ვმუშაობ, 30- 
მუ 3:35), у. п. работать, трудиться, tra- 
vailler, faire, opérer. დაუსგენებლად d7- 
შაო-ბა, трудиться безъ отдыха, travailler 
sans relâche. საათი მუ შაო-ბს, часы идутъ, [а 
montre marche. წისქვილი 91 955%, мель- 
ница дъйствуеть, le moulin fonctionne. 
96532-65 ხისხლ-მა იმუშავა, много крови 
текло, il sortit beaucoup de sang. (3597- 
9535), у. trans. заставллть работать, faire 
travailler. მმუშაგი, adj. работящий , tra- 
vaillant. 

უშაითი (ar. Li), п. 8. танцовщикъ по 
капату, хигляръ, акробатъ, danseur de 
corde. 


უშამაა (аг. 

3.40, п. з. пустыня, степь, désert. 

უშაობა у. მუ შაკო-ბა. 

უ შთარი У. მუშტარი. 

უმოთარი (ar. „ла stella jovis), зевсъ пла- 
нета, Jupiter, planète. 

ბუშკი (ar. SL; pers. (5L2+), ns. мускусъ, 
мскусъ; кабарга (звЪрь и струя онаго), 
musc, liqueur de l'animal de се nom dont 
on fait du parfum. 

ბუშტარი (ar. 24), п. 8. покупатель, по- 
купщикъ, qui achète. 


მემტი (pers. <), п. в: кулакъ, poing. 


ei), n.s. клеенка, toile cirée. 
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9) (оо ცემა, бить кулакомъ, battre à 
coups de poing. მუშტის კურა, дать кому. 
толчокъ кулакомъ, donner un coup de 
poing à 99. მუშტით ტემა, მუშტის კრიგი, 
°кулачный бой, le pugilat, combat à coups 
_ de poing. 

მუშტუკუსი, п. 8. толчокъ, ударъ кулака, 
coup de poing. 

მუშურა (ar. лу») › п. 8. мишура, clinquant, 
oripeau, faux or ou faux argent. 

ზუნერი, ი. 8. ‘обозъ или ка pasaur съ винами, 
caravane portant du vin. 

მუჩწირო-ბა, п. act. просить подаяше, COCTO- 
ящее изъ вина, во время давлен!я BAHO- 
града, quêter du vin à l'époque de la 
vendange, у. გალმასო.ბა, 

მუცელა , მუცელ–კვეთილა, п. 8. ПОНОСЪ, МЫТЪ, 
разслаблене желудка, flux de ventre, 
’ diarrhée. 

მუცელი, п. в. желудокъ, брюхо; чрево, 
утроба; внутренность; кишки, ventre ; 
sein de la mère, flancs; intestins, entrail- 
les. მუცელში 256 ‚- 93565, поносъ, flux 
de ventre. მუცლის სეხი , кровавый по- 
носъ, dyssenterie sanguine. მუცლის ჭრა, 
— $3393, იხვს въ желудк®, Colique т- 
testinale. მუცლის შენო-ბა, подживотье, вну- 
трепность чрева, l'intérieur du ventre. 
პატარ მუცელი, паховина, bas-ventre. 
მუცლის Jebo, მუცლის — მფარე ელი, саль- 
никъ, membrane graisseuse, qui couvre 
-les ntestins. მუცლის ტგიგილი » — სალმი»ბა, 
бользнь, боль въ XM9801%, mal de ventre. 
მუცლით ტურთვა, носить младенца во чре- 
86, porter l'enfant dans son sein. მუცელი 
გამიხიგდა, у меня животъ распухъ, топ 
ventre est gonflé. 

მუცელ-მო-გ», п. в. чревоволшебникъ, чре- 
вовъщатель, Ventriloque. 

მუცელ–ქმნილი, adj. беременпая, Gpioxaran, 
enceinte, grosse, 


მუცელ– შმაგობს, п. 8. чревобъее, gourman- 
dise. 


$55 


45* 
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მუცლადღება, п. act. sauarie, act. de conce- 
voir, de devenir eneinte. (91652-30219), 
у. п. зачинать, OPyXATÈTE, COnCevoir, 
devenir enceinte. 

მუცლით–მეზღაპრე, я. в. чревобасникъ, чре- 
вовъщатель, ventriloque. 

მუცლით–მთუბარი, п. 8. чревовъщатель, уеп- 
triloque. 

მუცლიანი, adj. чревастый, брюхатый ; вы- 
пуклый; брюхатая, ventru, qui а un 
gros ventre; enceinte. 
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მუცლიხ ტკივილი, ». 8. боль въ желудк® когда 
женщина рождаетъ, tranchées d'une femme 
en mal d'enfant. მუცელი ასტკგივდა ‚ ИМЪТЬ 
таковую боль, être еп mal d'enfant. 

მუცლის-ჯჭია, п.з. глиста, ver qui s’engendre 
dans les intestins. 

მუწუკი, п. s. гирей, вередъ, furoncle. 34- 
წუკის ძირი, стержень въ чирьь, bour- 
billon, pus épaissi d'une apostume. მუ- 
13426 გამორწევა, растворять рану, exul- 
cérer. მუწუკის დამწიფება, заживать , 
cicatriser. 

მუწუკიანი, а]. вередливый, purulent, ulcéré. 

უჯა, მუჯი, п. 8. горсть, creux de la main; 
poignée, contenu de la main. ერთი 91% 
ფქვილი, горсть муки, une poignée de fa- 
rine. ‘бою მუჭა ხიხხლი, горсть крови, 
une goutte (propr. une poignée), de sang. 

31835 (3394553), V. a. брать, хватать горстью; 
сжимать, prendre par poignées; serrer. 

მუხა, п. в. дубъ, chêne. მუხის 36,0, желудь, 
gland. 3165-6355 , одна порода дынь, 
sorte de melon à grosse écorce. | 

მუხთალი, adj. измнникъ, traître, perfide. 

მუხთლო.ბა, n.s. измЪна, предаве, trahison, 

_ perfidie. | 

მუხთლური,მძ). изиъннический, traître, perfide. 

მუხლი, plur. მუხლები, п. 8. KOABHO, genou. 
მუკლ–ზე დგომა, стоять на колъияхъ, Être 
à genoux. მუკლ–ზე დადგომა, стать на ко- 
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tam, se mettre à genoux. მუკლი om 
do, naparpaotz; стихъ Свящ. Пис; пунжть, 
paragraphe; verset, passage de l'Ecriture- 
S-te; article. მუხლთ–-მოდრეკა, колЪНОПре- 
клонене, génuflexion. მუკლ–მოდრეკილი, 
колънопреклонный, agenouillé. მუკლ-მო- 
დრეკით, съ колъиоприклонещемъ, en fé. 
chissant les genoux. 

მუკლიანი, მუკლებიანი, მუკლედი, adj. rosss- 
чатый, noueux. 

მუკლის-დადგმა (მუკლს დაგიდგამ), У. n. cn 
Ha колъни, зе mettre à genoux. | 

მუკლის მოურა (მუკლს მოვიერი), .V. п. КАП 
поклоны, покланяться, преклонять X0I41- 
na, se mettre à genoux, rendre hommge 

მუსიხ ტევრი, п. 8. дубрава, forêt de chênes, 
chénaie. | 


მუკლუხი, п. з. червь, ver. | . 

მუხნარი, მუხოვანი, п. 8. дубрава, дубнакъ, 
futaie , forêt épaisse composée surtout de 
chènes. 

მუხრუჭი , п. 8. намордникъ , нарыльвыкь 
оброть какую лошадямъ надъвають м 
морды; кандалы, muselière; lien. მუსრე- 
ჯის მოჭევრა,,მო.ჭირვება, скрутить Hapblir 
никомъ; держать кого въ рукахъ, M 
seler; tenir fortement. | 

მუხტი, п. 8. зарядъ, патронъ , cartouche, | 
charge du fusil. 

მუხუდო. (ar. აკ<), п. 8. горохъ, Puis, han- 
cot. გარეული მუსუდო-, червухжа, sorte de 
pois sauvage. ახალი მუხუდოს პარკები დ 
ღერძები გო.-ნად შეგრული, руно, пучекъ Го- 
роху со стебелями, faisceau de pois avé 
leurs tiges. 

მუხუნძელა, п. в. червь, ver. 

91%, п. 8. солоичакъ, водоемъ соленый 
saline. | 

მუჯამირი (ar. „#), п. 8. кадильныца, € 
censoir, cassolette pour encenser 
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y ი. 8. коммиссаръ, смотритель хаЪб- 
სხ магазиновъ, garde du magasin à 
commissaire des vivres. 
ჯუნი, п. 8. толчокъ, ударъ локтемъ, 
‚ de coude. 
п. 8. покровитель, защитникъ, 
ecteur, défenseur, patron. 
2ebs, D. 8. покровительство, proter- 


ჯის 


ო.ბს (გმივარგელო-ბ), У. а. покровитель- 
ть, protéger, défendre, favoriser. 
იობითი, adj. покровительственный, 
rotection. 

ყელი, п. 3. боронильыцикъ, herseur. 


ლი, п. 8. ласкатель, flatteur. 


ლი, п. 8 обладатель, владфтель, 
re, souverain, seigneur, prince ré- 
წ. 


ლო.ბა, п. 8. обладане, царствоваше, 
nation, règne. 

', adj. царствующй, régnant, 

არე, adj. ккпящий ключемъ, bouillant 
5 bouillons. 

2, მფრინგალე, მძ). летящий, летучий, 
t, volatile. 

ლი, п. 8. птица, Oiseau. შისაურნი 
)გელნი, дворовыя птицы, oiseaux do- 
ques. მიჯრახველთ ბუდე, птичье гнЪздо, 
id d'oiseaux. 


doxob д ელთ მო.სადირ ე , 


>A0BB,0iseleur. მგალობელნი მფრისგელნი, | 


ы пЪвия, Oiseaux chanteurs. მფრინ– 
ნადირობა, птицеловство, oisellerie. 
(ლი, n.8. кто Cხს10.46Iს, чи! disperse, 
‘erse. 
(gr. wwuoç), п. s. сотоварищъ, ap- 
ЦИКЪ, compagnon , membre d'une 
iunauté, associé. 
ès, ს. 8. сотоварищество, Compagnie, 
6." ) 
‚ п. 8. мельникъ, Meunier, qui ré- 
en farine. 
› მფშინველი, adj. пахучий, благовон-. 
*odoriférant. 


მფშ — მდა 


პფ შვინაგი, ი. 8. кто 000M1%, сопупъ; ды- 
шупий, personne qui siffle en respirant; 
respirant. 

მქადაგებელი, п. 8.  проповъдникъ , proclama 
teur, précheur, prédicateur. 

3153560, adj. лишавый, больной лишаемъ, 
galeux, d'artreux. 
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მქანდაკებელი, п. 8. ваятель, скульпторъ, sculp- 
teur. _ 

მქვბარე, n.s. et adj. хвалитель, кто хвалитъ 
кого, louangeur. 

მქენებელი, п. в. проситель , 
demande. 

მქირდველი, Зоб узо, 


railleur, moqueur. 


“qui prie, qui 
п. 8 HACMBJIIHHKB, 


მქიხე, adj. рыхлый; шереховатый; ,XMXIII, 
одичалый; грубый, friable, léger; inégal, 
rude ; sauvage; rustique. dJob პური, рых- 
лый +456, pain lèger. მქისე მაუდი, ше- 
pexosaroe сукио, du drap rude. მქისე 
3745, рыхлая земля; дикая страна, 
terre friable; contrée sauvage. II 181. 
მქახე საუბარი, грубый разговоръ, dialogue 
rustique. \isr. 

მქიხობა, п. act. рыхлость, friabilité. (ვმქის- 
დები), У. п. рыхафть, devenir friable. 

მქსარა, მძ). бьющий, текущий, падающий, 
съ высоты, qui jaillit, qui coule 4’еп haut. 


une Tchskhr. 24. Is. ХХХ, 28. 


მქსარება, п. act. бить ключемъ, jaillir (se dit 
d'une source). | 

მქო.ნებელი , adj. IMXI0I0IM, ayant, qui მ. 

მქსელი, п. $. дБлатель, qui fait. 

მქრალი, მქრქალი, adj. темноватый, неясный, 
блъдный полинялый цвътъ, Couleur pâle, 
obscure; déteint, décoloré. 

მქსოველი, п. 8. ткачъ, tisseur. 

მქუსარე, adj. гремяший, tonnant. | 

მღავანი, adj. крикливый, criard, grondeur. 

მღამიო-ბი, п. в. непотырь, летучая мышь, 
chauve-souris. 
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მღებავი, მღებარე, п. в. красильщикъ, tein- 
turier. | 

მღელვარე, adj. волнующийся, ondoyant. 

მღერა, n.act. nbuie; играше, игра, act. de 
chanter, de jouer; chant; jeu. მღერა ბულ- 
ბულისა, mbnie соловья, le chant du 
rossignol. მღერა ჯადრაკისა, ნარდისა, играть 
въ шахматы, въ шашки, jouer aux échecs, 
aux dames. (გიმღერ, ვმღერო-ბ, ვიმღერებ", v.a. 
пъть; играть, chanter; jouer. (გეშღერები), 
у. г. насмъхаться, tourner en ridicule. 
(35924615), у.1гапз. заставлять кого пЪть, 
играть, faire chanter, jouer. 

доб узо, п.з. иъвецъ, игрокъ, Chanteur; joueur: 

მღერი, მღიერი, adj. et п. 8. чесоточный, пар- 
шивый, шолудивый, galeux, teigneux; — 
чесотка, шолуди, краста, короста, teigne, 
се. Lévit. XXII, 22. | 

მღკიერი, п. 8. горячая зола, cendre chaude, 

მღვიძარე, adj. не спяпай , бдяший , éveillé, 
qui veille. | 

მღთჯება у. ღუთაება. 

მღიმარე, adj. улыбающийся, qui sourit. 

მღნჯვი, п. s. визгъ, glapissement. 

მღილი, п. в. червь, моль, Ver, teigne. 

მღრისაგი У. ღრეხა, 

მღრინავი, п. 8. харадрюнъ, родъ кулика 
упоминаемаго въ Св. писаши , sorte de 
bécasse qui niche dans les trous de го- 
chers (charadrius scolopax). Levit. XI, 
19, 19. 

მღუდელთ–-მთავარი, п 8. армерей, archevêque. 

მლღუდელთ-მთავრობა, первосвященство, ponti- 
ficat, dignité du souverain, sacrificateur. 

მღუდელთ-მო-ძღუარი, п. 8. первосвященникъ, 
священноучитель, ропШе, souverain роп- 
tife. 

მღუდელი, п. в. священникъ, ип prêtre, un 
curé. Ин. жрецъ, (qafois.) prètre païen, 
sacrificateur. Act. ap. XIV, 13. 

მღუდელ-მოსახო.ნი, п. 8. 1еромопахъ, moine 
qui remplit les fonctions d-prétre, prêtre 
régulier. 


მღუ — მვა 


მღუდელო-ღბა, მღუდლობა, п. в. священетю, 
священничество, 1ерейство, prêtrise, ჯ- 
cerdoce. _ 

მლუდელობა, მღუდლო-ბა (ვმღუდელობ), v. 1— 
быть свлщепнакомъ , C881MICI1I10,18M0110--- 
вать, être prêtre, remplir les fonctionss 
sacerdotales. 

dojo de ქმედება, п. 8. сващеннодЪйстие- 
service. | 

მღუგივანი, adj. пылающий, горяций, brülat= 
ardent. >" 

მღუთივ, аду. Богомъ, par Dieu. — გურა-- 
ხო.სახი, Богомъ вЪнчапный, couronne 
de Dieu, У. ღუთივ. 

მღუნავი თავისა, п. в. кто наклоняетъ голову > 
qui incline la tête. 

მღურევს (ვამღურეგ!, у. а. мутить, troubkr, 
rendre trouble (ип liquide). 4246355 წვ– 
œobs, мутить воду , troubler l'eau. (»- 
მღურეგი!, У. г. мутиться, MYTHBTE, deve- 
nir trouble. თუალები მემლურევა, у м 
мутлтся глаза, mes yeux зе troublent 

9529603], adj. мутный, trouble, qui пы 
pas clair, brouillé. — წეალი, мутная 04, 
eau trouble. — თუალები, мутныя ra 
yeux troubles. 

მღვიმე, у. п. пещера, caverne, grotte. III. 
ровъ, (qqfois.) fosse. Ps. XXVII, 1 
LXXVIT, 4. | 

მღ»მელი, adj. печерсюй, nençepnars, à 
grotte; habitant d'une grotte. შიო. მღჯ- 
მელი, По пещерпикъ, St. Chio l'ermit 

მღჯძარე V. მღგიძარე. 

9,5530 у. oÉomobo, 


მერი, adj. твездый, плотпый, крьпюай, feruk, 
solide, dur. მკარი ქუა, твердый камевь 
une pierre dure. მყარი ქუ ეანა, твердм 
земля, terre ferme. ცისე 94560, твердый 
furteresse. _ 

მკარი, п.з. опущеше матки; знакъ FE пра 
вописаши, называемый по-гречески OU 


მეს — მეო 


descente de matrice; signe d'ortho- 
>, en grec отёогос (solide). $. 
აშეარებ), у. а. дълать что твердымъ; 
KAATR: созыдать, основывать, rendre 
‚ solide, consolider; créer, fonder. 
j. гнилой, pourri. 

მყაედები), У. п. FUHTB, pourrir, у. 
ès. 

‚ п. в. крикунъ, Criard. 

У. შეირტე. 

ეკ 24]. кислый, aigre. 

3 обзубо , მძ). ледяный , de glace, 
9. 06556 მთანი, ледянь.л горы, des 
*, des montagnes de glace. შეიხ– 
მაქარი, леденецъь (сахаръ), sucre 


მევირტე, adj. отвратительный, dé- 

il. 

у. BCKOP$, вдругъ, tout d'un coup, 

-сопр, inopinément, subitement. 

დ, adv. 3616, вдругъ, tout dun 
inopinément. 

‚ 8. моментъ, минута, moment, mi- 
მეის, сей часъ , спо мипуту, pré- 

nent, tout de suite. 

И. ломкй, дряблый, fragile, friable. 
მცენარე, дряб. 10e ра: теме, ппе 
desséchcée. 

ვმეიფდები), У. п. драбнуть (говоря 

eniaxt), зе сог4ег (se dit des plantes). 

29465), у. а. прививать деревья, 

г, enter. ' | 

კოფი. 

sd, adv. долго; медленно, longtemps: 

nent. Act. ар. XXVIII, 6. - 

ამიერი, adj. долговременный, de 
mps, prolonge. 

adj. медленный, lent, 

igueur. 

0 id. 

ი, adj. будуший, futur (t gram.). 
‚ п. 8. это CAOBO употребляетсл 


qui troine 


მეო. — მშვ 


только въ сложности съ другими, напр. 
ce mot ne semploie qu'en composition, 
р. е. გეთილის-მეოფელი , доброжелатель, 
bienfaiteur, qui veut du bien. ძვირიხ-მეო.- 
თელი, поноситель, Calomniateur. 

მგოფი, მქ). сущий, существующи, пребы- 
ваюпий, étant, existant, subsistant. — 36 
გათ მეოფი, здоровый, sain. ავის მყოფი, 
кто дфлаетъь кому 340, qui fait du mal. 

მეოფობა, п. act. сущность, existence. (ვიმეო- 
ფები), У. п. быть, пребывать, сущест- 
вовать, être, зе trouver. როგორ მშვიდო–- 
ბით იმეოფება, здоровъ ли онъ, Comment 
80 trouve-t-il? 
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მერალი, მძ). смрадный, зловонный, de mau- 
vaise odeur, fétide, infect. — კაცი, мерз- 
KIA, негодяй, vaurien, libertin, — ქარი, 
сильный , смертоноспый вътерь, самунъ, 
ventpestilentiel, simoun. Wakh. 

მყრალო-ბა, п. act. заовоне; мерзость. mau- 
vais odeur , infection. (3594655245), v. а. 
смрадить, ADAATE что зловоннымъ, rendre 
infect, fétide. (ვმერალდები) , у. п. смердфть, 
sentir mauvais, avoir une mauvaise odeur, 
puer, 

მეუარი, п. 8. жаба, crapaud. 

მჟუდრო., adj. тимй, спокойный, doux, pai- 
sible, tranquille. 9. обе» ადგილი, M'BCTO 
тихое ‚ TAB нЪтЪ ви шума, ни вфтри, 
heu abrité. 

მჟუდროო-ბა, п. 8. тихость; уединеше, Calme, 
tranquillité; solitude. — ზღვისა, тихость 
моря, le calme de la mer. 

მეურიმლავი, п. 8. кто бьетъ кого по щекамъ, 
qui donne un souffle. 


39: до, adj. хрупюй, fragile. 


‚ მშეელელი, п. 8. помощникъ, aide, qui зе- 


court. 
მშეენი, მძ). красивый, beau, joli, élégant. 
მშგესიერი , adj. пригожй, красивый , хоро- 
uit; пратпый, мвлый , прекрасный; 
élégant, joli, agréable à la vue; charmant, 


$ 


360 მშვ 
beau. მშვენიერი ქალი, красная, пригожая 
ABBYUIKa ‚ une Jolie fille. მშგენიერი პირის 
სახე, пригожее лице, ип joli minoïis. 99- 
ვენიერი ტარო.ხი, прекрасная погода, un 
beau temps. მშვენიერი ადგილი, красивое 
m&cro, endroit charmant. 

მშვენიერება, п. act. красота, beauté, élégance. 
(გაშშგვენიერებ), V. მ. украшать, orner, ет- 
bellir, ajuster, décorer. (ვმშვენიერდები', 
‘у. п. становиться ‚ ABAATECA красивымъ, 
devenir beau, élégant. 

მშვენიერ–მეტეველი, adj. краснорфчивый, élo- 
quent. , 

მშვენიერ-მეტყუნლება, п. 8. #08CM00%910, élo- 
quence. 

მშვენიერ–სიტეუბო-ბა »- id. 

მშვიდი, ‘adj. смирный, скромный, THXIA, крот- 
kiñ; спокойный; modeste, humble, sou- 
mis; calme, tranquille. 


მშგიდება (ვამშვიდებ), у. а. укрощать, усми- 
рать, dompter, apaiser, calmer. (399зох - 
დები), У. п. ABAATECA смирнымъ, крот- 
кимъ, усмиряться, devenir modeste, зе 
calmer, se soumettre, | 


მშვიდობა, п. 8. миръ, CIOKOÏCTBIE, тишина; 
благополуе; здраве, paix, Calme, tran- 
quillité, concorde; félicité, prospérité, état 
_ de ce qui est sain, santé. როგორ მშგი- 
დობით ბრძანდებით, здоровы ли вы, сот- 
ment-vous portez-vous? ეხ კაბა ლმერთ.მა 
მშვიდო.ბა–ში მოგახმარო.-ს, дай Богъ тебъ 
сносить 9TOTB каФтанъ BB здравши, въ 
благополучи, Diey vous fasse porter 
cette robe en santé (compliment à qq. qui 
a un habit neuf). გზა მშიდო-ბისა, счастли- 
вый путь, bon voyage. В. 819. მშვიდობით, 
съ мпромъ, благополучно оставаться, про- 
щайте, en paix; à dieu. მშვიდო.ბა თქუსნი 
‚ ნახვა, здраствуйте, bonjour, je vous за- 
lue. მშვიდობა обо 9560561 % , добро 
пожаловать, милости просимъ, з0уе2 le 


მშე — მშო. 


ხატი – venu. მშვიდობის ნაძომგდები 9 меро- 
творецъ, примиритель, pacificateur. 

მშვიდობის მკოფელი, п. 8. миродавецъ, ии. 
ролюбецъ, dispensateur de la paix; аша- 
teur de la paix. 

მშვიდობიასი, adj. смирный, Taxi, скрои- 
ный; миролюбивый; благополучный, doux, 
modeste, qui aime 18 paix; prospère, — 
კაცი, человъкъ мпролюбивый, homme qui 
aime la paix. — 

მშვიდო-ბიანო-ბა, п.з. миръ,соглас!е; благонолу. 
че, paix, concorde, tranquillité ; prospérité. 

მშვილდი, п. 8. лукъ; арка, дуга, arc à Ürer, 
arbuste; уоше. Gen. IX, 13. მშგილდის 
მო.ხვეგა, натянуть лукъ,, bander un arc. 

მშვილდი, п. 8. палочка, трость, petit bâtre. 

მშვილდოსანი, п. в. стрьлецъ, вооруженный 
лукомъ; стрБлецъ, энакъ зодлака, archet, 
arbalétrier, soldat armé de fléches; баи- 
taire signe du zodiaque. 

dd063s V. ფშვინვა. 

მშკილდვა, п. act. натянуть лукъ, Бао 
un arc. 

მშვინვიერი , ad}. дышупий 3 одушевденный, 
respirant, animé. 

მშვ-ინგიერება, п. 8. дыхаше, respiration. 

მშთუარი, adj. удавленный, утопленный 
étouffé, étranglé. 

მშიერი, adj. голодный, affamé. მშიერი & 
ღარს ემართლების , сытый голоднаго # 
разуиъетъ, l'homme rassasié ne compresd 
pas que l'on ait faim. 

ddoob, у. п. я голоденъ, je suis affamé, т. 
შიმშილი, 

მშიშარი, adj. 006MIM, боязливый, timide. 

მშლელი, п. з. разстроиватель; разрушител, 
qui dérange; qui démolit. 

მშობელი, п. 8. мать, родительнища; ред 
тели, la mère; le père et la mère, № 
parents. ლუთიხ მშობელი, матерь Божи, 
la Mère de Dieu. 

მშობი, 996098), п. 8. родильница, роже- 
вица, accouchée. — 


Be № 
Юму ,' II: 18: ' იარ, ! couches accbu 
სტილის, ::::: 
შობღურა, იმე родительский; de parènts. — 
;гредительская` любовь, გიიხს» 

-pdternel, de parent.! -"*: ' 


Iშრალა, adj. сухой, sec; deséché. მშრალი 
ЗФ, ‘tyran земля, terre désséchée. მშრალი 


| ჯრო, сухое время, ип тре sec. მშრალი · 


! , ‘бухой хлъбъ, ‘рат sec, rien que 
du pain. მშრალი–ა, сухо (есть); il fait sec. 


(მრალუბჭ (ვამშრალებ);' vai ‘épars, sécher, 


Зцебвотер, '(გმშრჯლდები) , ‘v." п. ‚‘бохнуть, зе 


“‘Sécher,'se dessééher. ·',: · 
Газе до მშრომელი , adj. трудящиеся,’ qui 
fgavaille” Cris მშრომგლი; земледълецть, 
`аБочгеит. ‘ 
$3 бы; п. в. `клыКЪ, “défense d ип. animal 
sauvage. '' იიი 
მმეწლელი v: Les 
მშივრი v: Syst. · 
, adj''téruiit, pires, frible, léger. 
ტე ‘Bnéé, рыхлый: XMXM67%' pain léger. ^ 
ული, п. 8. пугатель, qui effraie: $. , 
M о, Ti. 8. прибвойватель, usurpateur. 
"VI. эгойстьу’ (00 (015 ) ' égoïste. | 
Se ad]. зидный, cs, clair, ‘évident. 
Е 0, п. 8. тряпка; ‘пелена, -Chiffon, tor- 
Бот; maillot, lange. Ne 
მწრიანი ,, adj, трапочный, de chiffon. 
ე, D. 8. пометъ, fiente. წ 
Elle, п. а. шентуи, personne qui par 
“le. bas: · г .”"" 
Be, ad]. рызлый , пустей, frisble, kégér. 
Eos JS), ‘adj : быющий. источникъ, 
jaillissant (en parlant d'une 80094%). Ян. XIIIIX - 
-най 1IMM096M-%I, (ფ0Mი18!) qui jaillit, qui coule : 
en bouillonnant. - $466 მჩქეფჯრე, кровь 
-shombsct;: l'jét dé bang. საბას მჩქეფარე, · 
кто проливаетъ кровь чью, qui fait (ტა! 


“Re sang dej. ИДЕИ се აა... 


Bbsès30, п. в. варака, дурно оны, / per. | 


L ". ' 


AR ‘qui BEN AA écrivéht: 


В — 'მცვ dot: 
1 Mate” ‘dj. кракливый, cribrd.—" მნწხავსნი'' 
” გბტს.'თაგგხ გერ დაიწერს, крикливая Roma, 
не можетъ поймать мыноЪ, Chat qui miule 
Де’ prend, pas de'sourig ‘+ “ I: ' 
მნხსვი, ი.“ в. 'I83689I6 · ტილი; ‘пот dre. | 
მნსიბავი, ი.“ 9. oxaporareiir, enchanteur. : | 
მც, მცა, частица, полагаемая ‘при глаго dite 
“HROBéATEABRATO и желательнаго наклоне- 
шя, да, дай; же, бы; — adv.' TAKŸ, такъ 
‘бы, farticule qui se met à 18 fin des 
‘verbes pour 1ейг donner le'sens de Гор- 
ttif et de l'impératif, et à la ჩი ‘des 
зе mots avec-le sens de:' mème, ‘ain- 
| #1 ძს6. 'წიადაგმტა, всегда бы, 101110048. ნუმცა, 
' Aa не ‘que non. , უკეთვმცა, если бы, ‘si. 
ER ნათელი, და იქმნა, ‘да‘б удетъ 688 
‘и бысть, que là umièré ` soit აბი) , et 
“cela fut fait. Г ' 
მცალიან , У. миъ | лосужно, та te tems, le 
loisir, v ve ცხლე "ბა. ა. | 
მცბიერი , ad). et п. '8;: аестивый ‘воблавни- 
‘теле’, обольститель ;fltteur, séducteur. ‘ 
მტბიერთბა) II: в. ‘битов, “fée, astucé, ‘ 
მცდარება (შემცდარებიზV) ув, ‘обманытваться, 
"битибаться, se Mmépréndre,'se tromper. #81. 
Эм 5, მ9/. ‘досужный , dé loisir. ” 2. , 
Mid, მცთარი; ; adj. обианутый, trothpé. 
geo ‚ ‘adj. старателытый ; ‘любопытный, 
saigneux, assidu, : qui se Чоппе dé 13 
реше; curieux, avide ძი. conpaissances. 
მცემელ ი, п. 8. KTO ნინის: дает, qui bat; qui 
BONE: — ნათლის. შტეშელი, ' кребтятель, qui 
baptise. , ატივგის- მცემელი, почитате. 1h; ‘ува- 
жафе.т,, qui ‘honoré, qui réspecte: etc. | 
მტეწარე, ი ._8. ен ‚ Пронорабтенйе ' 
"ინი. Dan. Ш, ' 16: LM. 
მცენარება (еее, · у. п. ая,  прозябать, 
произрастать, стойте, 86 produire (@ se dit 
- des plantes), < ო""' ' 
მტვქდანი ,,' LA 1: aps ay Кто’ He 
уметь‘ енбеобнуси · тб XM2M1X; и 
puissant (se dit de 1სძIი D ა. 
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მცველი, п. 8. стражу, 07000#%V; защитнику. 


„6 4е;. défenseur. ცისის მცველი, гарнизоит,. 


"garnison d'un fort, . 
მცთარი, п. 8. кто омибся, qui. s'est trompé. 
მცთო-არე, adj. ошибающийся, qui se trompe, 
მცივანი, მძ). заблый, зибюй, რეისს §60=. 
sible ვს froid. " ) 
მცლვანობა, ი.. 8. xyreraongie холода, qualité 
d'être frileux, :, 
მცილებელი , I. 8. клеветыыкъ | calomniateur. 
მცირე, adj. малый, petit, exigu, peu consi- 
_ dérahle, მცირე- Jones MAAQSBTHIN, Mi- 
‚ деиг, рирЩе. 676; წლოვანობა, M2.40-4ნI- 
‚ство, minorité. მცირე ერმასი, малыя 4 სჯის 
‘de petits enfants. მცირეს სახს, на мазое 
| _ время, pour ип peu de temps უმცირესი, 
MI! ,, très petit. მცირ ედ მცირ ედ, мало 
no малу, peu-à-peu, petit- Урень 36 ®- 
Lo, мдадмий ‚ cadet. 
მცირედ რედ, аду. мало, не много, peu. us 
მცირედი» ad]. малый, petit. | | 
მცირება (3080632). х, а. умалать, уненылать 
унижать, них amoindrir, rapetisser; 


.baïsser, humilier.  (გმცირდები), 


. AAGEÇH,, уменьшаться; увижа гься, защол- 


” drir, зе rapctisser; | se baisser, Вашего: 
მცირებული, 89]. умаленный; унаженный à: 


ambindr, rapetissé; abaissé · humilié. დი-, 

” დებულნი და მ ირენი, 861CIIIIC и „896016, 
' 168 grands et les petits. Waxh. 
მცირედღა, adv. въ малъ, un peu. | 


gogo, ი. 8. одна порода мышей, sort de 
souris. | 
მცლაგავი, მძ). непостоянный, inconstant. 


მცნხური, მცნო-ბი, adj. энакомый; знакомедть 


connu; connaissance, ჩემი მცნობი-ს, 0H 


MHB знакомъ, C'est une personne : de ma. 


con naissance. 


„ს. 


მცნება, п. 8. заповъдь, завътъ, pedre, pré 


„бере, commandement, ათი მცნება, десать, 


_sanommeñ, Лея dix, орт. ჩი 


Dieu, le соке... у 
მ, 


tel. A 


წ მტცო.ნარი, adj. аънивый, _pareeux , fainfa: 


V. I. 7M3- , 


|, 


/მცნ — ab 


მცნება (ვამცნებ)„ .V. a ‘ааповдывать, пракб 


зывать; паставяять, учить; JAM; 


внушаеть, oxdoaner, commander, proscrirés | 


. instruire; enseigner ; montrer, . in 18 
dicter, inspirer. შენ, ჯმტენ მტნებათა:. 
დამარს-ვად,. ფრიად ,..7ხI :28008:5,#M## . BORD 
нать 3მ0084M#ხ тво. строго, LL ge: Ensgigné 
à remplir exactement ta Loi, მამცნვ ხად არა, 

, укажи инф CAR OM: montre 7 oi pù il 
est. Chawth. 3.,.. дор ини 

მცნო-ბა., п,, & знакомство, .Conpaissance, .. | I 

მცნო-ბთაა, n. §,, snauie,. connaissance, Avoir. 

მცოდველი, მძ). ras FPEUEK Rp: DÉ 
‚ сБецг, _-–_-”“"" ა... 
მცოდინარე, „მცოდნეა. adj praomif;, учений 
знатокъ, connaissant; savant, docte: 0ძი- 

‚ 031886V, 3693: მტფდინარე, ურ, არის,, ok. M 

такъ ученъ, il nest pas si savant, ‚г... 
3 


მცო.ნარება, п. 8. АБНОСТЬ, paresse, fainéantie, 


მცრცვჯლი ;, ი, в. I086#76ი,,, зоба: . ” 
მცრცგგლო-ბა, Пн. 8. პენგრჯი მაგების. საათ | 


spahation კ. pillage... 

მცურაგი „,მცურველი, ი, 8- jou #9 ме 
ваетъ; по. ззающий, qui mages, qui. Ps 
rampant,: qui rampe. | 

მცურეგა ა (ციმცურევი), у. а. "добира (LL ონი. 
рать'остальный' Hlbr patin „ეკინ 25 
piller. S. 

მცხავი, MI. 4. სიამე! Зета ‘дейг de 
nimal. სის, „Ро... 

მცსვედთაე მშე იათიიჯიყიის,,. ‘smeicpaids . du. ‘вед; 
qui arrive tard. — წვიმა, вечере явь 
le. pluie du! золу: –_” 

 მცხანცარე, · adj... аовый , "видный ცხა, ა. 
dent. :R. 860. . ur, НЫ, р’ .. 

მტხინვარკბა,. ni §. снос, clarté № 88M- 
'4იმ, qfois.} chaleut. | сова в 

მცხთვანე, adj. съдой, вв “ahemu. მიმ. 
· Увих), ; tin, а CU A A DE: Hurt 

მცხოვანება ‚п. 8. CHAUHA, Hançheur ds 
hev 1 წ. UCI 4 

ИТ 


ARTE 


GA! EU .რ .И 
I 


Dh PE ERA ETS 


gi — _ ევკ!' 


მაზრის, хула, დ! ც/აიბინს: MI) IL 6)%,L 
'7 88, Нема И. ‘découts; déclin де la 
виз pale, uni” peu вы: фев მთო- 
LES, Венц “ვატ yuiept, №. L'an dérfine. 
მცხრალი: ნათელს 'სიაისხხაშსიი ‘бить, lu- 
ი%წჩხაც ЛЬЮ. rois 2 


მქაბერი; adj, papers “éeténi, cp 2 


” CrhénaTérinstf “нёстериймый ‘ин.’ без- 
и чиилостНый, téhément, violent; impétueux; 
fanippürtablé::(qàfois.) crlel, impitoyable. 


ქარი, свиръпый вътръ; ип Ÿent 


ифирёнивих. ·მმსავრი უინებ, - жестокий морозъ, 
‘Кофе gelée: dés ზიცხუ, ‘пестерпимый 
бар; châfeur étouffatite, grande chaleur. 


№4 ;'2ძ). горький, прврильйй nfiomos- 


глый, amer, ტი, fdncé.' 3 ერბო, про- 


‘рты ое სხა; dd Бецике: fort. 
მძალება (გმძაღდები), ут: "корвкнуть, déve- 


nir amer. (გამძაღებ) , у. მ. Торчить, хвлать | 


ифебрыжиь ;“retidre amér. 
მძახალი, მ'ხასალი;%: в. céatbyparént'fiärulliahce. 
Залить, nm. d: rar oBtTBe, POaCTsd, parenté, 
alliance.‘ +‘: 
Ме (კუმძახლაბა" у: к: вступать EE род- 
ство съ къмъ, devenir parent pat alliince. 
3.36 о,: ni'8. "искатель, qui cherthe. 
მშევბლი. V.: მშზკადი. წი 
дву, ძეხვი,: n. $. оба, ‘boudin, andüuil- 
‘ble, saurisst!' ob 94.) %+ь , CHATS, panse 
ს“, რს port farère de viande hachée. 
893058] ‚‘а4}. мотый, свиреНый, жестом, 
druel, dür, féroce. "7" 
бел; he 8.' toipbnocth, мютость, сги- 
auté, férocité, atrocité. | 
> MI в: бисеръ; монисгь; звёно хребта, 


#99) » 
იამ ს, petite peïlé მთ erre, perle .მძმაცხვი , He. 8. вто умишаветь, ne; giima- 


'' წახძაც: Cülhér de perles précieuse; Ver- 
tèbre, partie où ressürt l'épine du 433. . 
Li DA тяжюй ‚ ‘тяжелый; трузмый; TPYA- 


Um, Зои: petünt, grave; onéreux, pé- | 
А | ИГ joue des ыы ‘der ее) 


nible; difficile. მძიმე ტვირთი, тяжелбе 'бре- 
поди: тив" Ford. fardeaur. Body! სეხი, тяже- 
лый запахъ, une odeur suffocahte: BA qui} 
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a tels გული ერისა «მის Яо მძიმედ 
ისმხნეზ, M60 огрубжлв сердце людёй" ить 


и ушами CB трудомь слышать, се 


ს абецт dé ლტ ‘раме ‘s'est фраз, et Ча 


entendent difficilement. 'მქბმე' ტანისხშრ bo, 
богатая одежда, häbit lotird ‘et précieut. 
მძიმედ. ნაკერი ‘уз, 346781 , платье (вы- 
шитое) облитое золотомъ , robe chétgée 
de broderies d'or. | 

მჰიშე, п: 8. запятая, № ilot, ge de 
' ponctüiation. მმშიშე' წარტოჭითური, % ; "очка и 
запятая, point et virgule. ' 

3459.55 (Mod), +. а. étrars! x tie 
лымъ, réndre lourd, pesätit. '' (კმმამდუბი), 
у. п. ‘становится тяжелым; тои Joutd, 
petänt. (3406), у. в. вкорбъть,” Mხაგ- 

| даться, #00608216, s'afffiger, s'attrister, 
avoir ძს chagrin. უმძიმჯა უო-ველზა ქალსქსა, 
"სტილი Городъ гкорбълъ, ое la ville -füt 
‘dans Île chagrin. ct chere 

a, adj. спящий, dormant. DELLE 

მძატი V. მჯიღი. ე ' | 

9955536] 55, მძლაგრო.ბა, п. av act aiéz об 
violence, fontrainte, voies de faitt vutrage, 
offense. (გმძლავრო.ბ, გემძლაგრები!, 9. à. ყვ- 
CHALÉTÉOBATE ‚ H3HACHABCTBOBATE ; upaTÉ- 
снять, обижать, violenter, faire Усс; 
violer, offenser, opprimer. Cod. Wakht. 

შმლავრი, N. 8. AeCHOTÉ, Иран, `притваии- 
тель, despote, tyran; орркезвей$. ' 

or, ad]. M01/MI#, мощный , рава 


“მძლე; მშლეველი, п. 8: иобъдитель, мы 


მლეო-ბა, п. 8. побъда, viclôire. | 


მშლიონი,. д. 8. друк, ami. de по, de 
fiancé. : .. ახა„გღაუ'ა 


· chine 94. __ 


ау, 'მპნობყრი, adj: играющие’ ak: иу- 


:зъкальвьгхь’' инструментахь 5: звучней, 


д. зопоге, - retentiasent. · . ა, 
Auto, adj. "tapé; rit, dal: იციი. 
46° 


‚364 Be — “მწ, 

ще п, 8. трупъ, туловище; падаль, са- 
‚ аххе; animaux domestiques crevés. 
fée У. ' მსრასავი. ! 
ძრომი, п. 8. гадъ пресмыкающийся, toute 
‚ espèce de reptile. | 

ლი, п, 8. грабитель, spoliateur. 

'მძრწოლარე. ‚ მძ). 1ინძილI)III# ,, tremblant, 
frissonnant. 

მძუვნო-ბა, მძუნობა, ი. &. დამ, gccouple- 

ment (des chiens et animaux carnassiers). 

მძუძებიანი, ი. 8. грудный миаденецъ, ип 
enfant à la mamelle.. — | 

მძგინგარეგ, adj. лютый, свиръпый, ` иенстовый, 

‚ cruel, féroce, austère, : епларё. | 

მქგინვარება.. п,.8. иютость, свиръиость, ne- 

‘ истовство, férocité, cruauté, fureur, 

'მძღვანებელი „ მძღვანელი , п. $. Пу теводите. #6, 

ე руковедитель, guide, conducteur. · 

| მძღვანებლთ-ბა, п. 8. путеводительство; руко- 
Родство, indication: enseignement, inst- 
ruction. 

მწავი, წავი, წავი, ი. 8. выдра. (животное), 
loutre (animal). 

оо, adj. дрожаший, tremblant, fris- 

_ ,sonnant. : 

ее, „მწვალტე, adj. ‚торькокисльйу. атег 
et acide. 

”მწაძლველი, | п. 8. отравитель; обнятель, ( оча- 
рователь, empoisonneur ; enchanteur, зог- 
cier. Ps ГУП, 5. | 

მწამლველო-ბა , п. მ. отрава; чародъйство, 

‚. Колдовство , empoisonnement; sorcellerie, 
enchantement. 

მწარე, მძ). горькй, вкусъ противный слад- 

"’ кому; ‚торестпый, прискорбный , жа- 
лостный ; жестоюмй, amer, qui brûle au 

' goût: triste, douloureux, plein d'amertume:; 
cruel. ნუ უკე” წეარო.სა-გან მისვე თუალისა 

- ჯლმო-სდინ ტკბილი და მწარე, течетъ ли изъ 

,::0AHOTO источника M сладкая и торькая ? 

; « uhe fontaine jette-tella, par une ouverture 
le doux et Гатег. მწარენი ბალახნი, горь- 


„ма травы, herbes.amères. ‚91583. განგიცხვა, 


9%». — მწე ,! 


‚ : ASBUTEALHAG цасмлышва, упегафене amère. 
‚ მწარე: სიცოცსლე, горькая. жизнь, UNE. уе 


| ‚ pleine d'amertume. მწარე, ცრეზლნი, горки 


слезы, . des larmes amères,,, მწარე სიცივე, 
‚ X6C10VIII . X0.10#L,., froid rude, 


მწარედ, მძ). горько; горестно, amèrement, | 


douloureusement, .მწარედ 533%, жестоко 


бить, кого „, frapper à quitrance, დავდა © 


მწარედ : სულთ-ითქენა, . O4 C4 M.000%წ0 
вздохпулъ, il. s'assit et оирия amèrement. 
‚В. 342. 

მწარება (გამწარებ), . დ. в. дълать что. 
rendre amer. (გამწარვებ, რარა я. а. 
опечадивать., заставить кого, горевать, 


affliger, Cსმფოირ»X, ,(გმწარდები),, v..n. горе 


‚ KuyTs, devenir amer. , . 

მწაფელი , p.:8., кучеръ, cocher, a 
conduit .une voiture. 

მწბერი .V.. წველი. . 


მწდე,. DNS მეღვველი, п, , 8» საითის, 
‚ échanson, У. ღვინის მწდკ. | 


Mers, п. 8. HAAHBAHÏE вина, faire fonction 


d'échanson, verser du vin. Viar., ,'.- 
მწდომი, მძ). . достихающий , aocaraomil, 
atteignant. nas 


მწე, п. 8. помогатель , , помощниктъ, защат- | 


никъ, aide, assistant, celui. ჩაი зесоий, 
_ défenseur. Ps. Ш, 3. 5. d 9 у, ut 
Mu, donnez-moi du secours. მწე am 
08% помогъ: ему, il lui donna (ა ართ 
მწევარი, .მძ). борзая собака, ца lévrier. 
მწეობა, п. act. ‘помощь, secours. (зу, 
„გემწეო.ბ), у. п. помогать , мег» donner 
du secours. .- 
მწერალი, n. 8. nnceus, писарь ; $. | шесатель 
сочинитель , scribe, copiste; auteur, écr- 
vain. „ძველნი მწერალნი ‚ древще писатели, 
les auteurs anciens. 
მწერი, п. 8. муха; пасъкомое, mouche: i ს8- 


sècte. ძაღლის მწერი, '0666# ი лк 
de chien. 


მწვრი, #. 8, Ras ie рыбы, nou de. ი prime 


მწერო. у. წერო. ._ _. I .... nf rit). 


AB მწგ. +=. მწვ 


зо. И. №, кто, йолеть, учитель, qui 
ue; bourreau, 1.5 7) აა 
'ვა..(მწე jajmein): va. помогать, aider. 
‚ п. 8. жаркое, rôti, rôt. მამფურის : 
Мер, AHUULIBIK D, NO. | 

‚ ad}. пряцый, острый BA.BKYCR, qui 
a goût piquant,. cuisant, Acide, âcre. 
ებელი, п. 8. мучитель; еретнкъ». рас- 
რიის», отступпикъ, tyran, bourreau; 
ismatique, hérétique. : 


рае‘, п, 8. расколъ, ересь, hérésie. | 


, მძ). зе. зеный; заме, свзжай трава, 
г; herbes vertes, Gen. I, 21 е ПХ, 25. 


ანე რისდორი; веленый: лугъ, de vertes 
hs 


iries. მწუანე ბალახი, зеленая трава, berbës 
Les. სახლი წითლითჭ§და მწუასითა фу» ნაქები, 


ს: шостроенньи! изъ красныхь и зеле- | 


съ камней, maison construite de pierres 
ges et vertes. : - “hoc 


ლი, 'მწუ:ნვილი., п. ·8.. კრეფის ,. огарод- 


a овощи, herbe potigère, légunre.. 
ელოვასი, adj. злачньш, покрытый. зе- 
810, abondant en herbes, 

გელი, п. 8. паставникъ,. учитель, in- 
cteur. 

‚ მძ). изжаренный, испеченный, rôti. 
adv. сильно, fortement, très. 

უი у. მაწვეგელი. | 

ლი, adj. дойная, qui donne du lait. 
'ლი, п. в; оконечность, конецъь; верхъ, 
шина; побъгъ, отрасль, отпрыскъ Вновь 
дерева выросний, fin, bout, extré- 
8; cime; nou vean bourgcon. Ps. LXXIX, 
-— Amobs, BepuimHa горы, la cime d'une 
itagne. — თითიხა, конецъ пальца, bout 
doigt. 

`, за: остроконечный , pointu. 

მე, а). дождливый, pluvieux. 

, П. 8, тина, лужа, hmon, fange, bourbe. 
‚п. 8. 1e.108BKE высокаго роста; homme 
haute taille. S 

ჯი, adj. топкй; мелк, mince; menu. 
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Women); adj: криающий, .dégouttant, 

EE п; 6 TIPHAMMATAA, receveur, 

AS ses . .., , 
მწიგნობარი, п. 8, MMIM89VM2, `трамотьй; се- 
кретарь, пнсьуоводитель, Scribe; secrétaire. 

მწიგხველი, id. 

მწითური, მძ). красноватый, гоивейнге. 

მწითურთბა, п. $. красноватость, petite. rou- 
geur, 

მწიკვი, п. 8. щепоть, что можно взять тре- 
мя‘ пальцами, pincée, се qu'on peut prendre 
avec trois doigts. ერთი მწიკვი მარილი,. ще- 

' шов соли, une pincée de sel. მწიკვი ბურ- 
щепоть табаку, ипе prise de tabac. 

East п. 8. нечистота; прегрышеше, 

‚ malpropreté ,. impureté ; péché, “trans 
| gression. 

მწაკული, adj. грязь, нечистота; грехъ, tache, 
ordure, malpropreté; péché. Chawth, 13. 

მწიკულიანი, ad]. грязный, нечистый; грёшщ- 
ный, sale, იიი; péçheur у 

მწირველი, ი. 8, служите. Iს PBoxiñ, serviteur 
de Dieu. — მღუდელი, чередовой священ- 
‚нпкъ, prêtre qui fait l'office à tour de 
rôle. 

Зов», п. $. странникъ, чужестранедъ, npu- 
шаецъ, étranget, nouVeau venu. — ადტილი, 
скудная земля, ‚ рауз pauvre. მწირი ბვრი, 
простой M0IM2XX, рясофоръ, simple 1 moine 
qui ‘пе dit pas là messe. ‘ | 

მწირობა, п. 8. страпничество, поклонение 
св. мьстамъ, pélrinage, voyage. 

მწიხე. п. მ. малорослый, карликтъ, пам. $. 

მწიფე, adj. зрёльй, mûr. | 

მწიფება (გმწიივდებძ), у. п. зрЪть ‚› посозвать, 
coaptsars, müûrir, devenir mûr. 


dfobosso, п.з.брыкунтъ, яягунъ, animal qui гие 


წგკრიგად , წკრივად, ad). рядомъ, BB зширин- 
гу, по примой лини, гуськомъ, ensemble, 
par rang, en ligne, à la Ще. 

მწვრივი,, : „· წვრივთ, adj.. рядъ, нзкоторбе' ч чис- 
40 4i040Ë ‚или чего либо другаго помт- 


368 9%:— 9%; 
მხავსი ve bsaba, | “ cie 


მსა%ჯგელი, п... кто SHHBETH, чертитъ, чер- 
тежникъ, qui trace une ligne; dessinateur. 
მ საზგველო.ბა, п. 8. черчёеше, рисоваше, action 
de tracer une ligne; dessiner. | 
მსალი,. п. 8. зелень, овощи, herbe аа. 
dbsg-ds3s, п. в. назваше საა, nom '4е 
plante. 
РИ adj. долгорукй, qi a les do 
lon 
9563 ет მსარისა , pl. მსარეები, п. 8. რინ, 
«край; сторона, область; партия, côté, farce; 
régeon, pays, contrée; partie. „ჟოგლის ძხა- 
რათ, CO ВСЪУЪ ке de tout côté, de 
· toute part | 
მხარი, gén. ე ქსრისა , pl. ee, п. 8. плечо; 
‚ помощь, épaules secours. მხრების ნამო.შვება, 
опустить плечи, опустить руки, baisser 
‚ l'épatile, baisser les bras. მსარი ძსარს, плечо: 
oem, bras dessus bras dessous. მსრის 
მიცემა, помочь, поддержать, prêter I ‘épaule, 
donner secours. 
მსარი, п. 3. сажень, sagène, toise. 
მსსრააღლიე, аду. черезъ плечо, sur l'épaule: 
მხარაჟელი,-.ჩძ).: SRE ’ sr 88+ 
sidu. 
მხარჯავი» п. 8. кто держить расходъ, тра 
BTE. ACHETE, АЕ» qui ge la 
dépense; qui dépense. : 
მსა,ტვარი, n.:8. RUBCUHCENS,, | peintie. 
ЗФ ‚п. в. 040089916; живопись, pen 
‘ture, art de :pomdpe.: ‘: ·.!. 
მხდალი, adj. pdéeoë; трусливый, tihide, à 
ფხენი, робюан лошадь, cheval. ombrageux. 
/ Зее, n!"aêt. : робость, трусость, ini - 
'- dité, pusillanimité. (ეზსდალობ), у. м: чру- 
сить, pour “perdre ‘свого, LS 
მხდომი,. "ი. в; Кто’ дълаеть НЫ кого нападе- 


ше, -“Héripiarets; Нато противникъ, celui 
qui fond sur იძ. .ehnemi, adversairg;: 


+ Pa: LXXUL 40.5, მი ИЕ => 1 
მივი სივი киблобладема, парте: et. douceätre.; ს 


მსე — № 


მსუდართ–მთხვარი,; et . ი ა, Sn 
''8068292. RARE , 
гларнокомаи дующий,. commandent en chef 
‚ de armée.  ' "" 
მსედართამჰდ- ყასი; ns. прелволитель. აიბი: 
‚ chef de l'armée. | 
ძსედარი , п. 8. конный => воинъ; ds: 
датъ; ‘кояъ’ (въ, шахм. игр} ,! cavalier; 
guerrier, soldat ; cavalier au jeu des échecs 
db yes 30 et 
მხედგულა., п. 3. ‚ зритель ,. spectateur: | 
dbypagwebs, n. +. 8089, Sn act de 
regarder. | | 
Re п. 3. დელ nie pis 
expédition; troupe,  -* | 
მხედრული, adj. sonnekif, de «ხია 
მხედრული: წერა, გული,.ი. 8. сражждамекое იარ. 
мо, écriture civile des Géorgiens,/ 
მსევალი, п. 8. служанка, sr vante,  . · 
მხვრხავი, ი. $. DHABIHK®, sieur, ‘tete Lu 
scie le bois. 


db ედართ-მი იძ ღუ ხრ о, п. 


M C Li # ‚|, 


dbjgo,:n. 18. 38805, bêté, animal féroce. и 


. მსეცო-ბა, ი. 8, dde те. – 


férocité. . ·. … . 
მსეცური, adj. ssspcKiñ, Е авы. 
dbgseo, adj. тальй, оттаявший | pacramai, 
fondu, dégelé. FAST ln 
მსგეჭელი, ‘Ta 08% собиратель; qui 108836. · . 
ძს 'ვხ дез Зе ესჟული, п. 8. НЕ О 
дълецъ, laboureur. 
მხიარულად ;: ау. 080097 jeyeusement, ue 
‚бане, ‘gaiment.: | 
' _ მხიარულება ( ее, 9: ‘а. pastéceusts 
réjouir, égayer. (გმსიარულდები) , у. tp 
веселиться, devenir gai, ნაკისრ, ჰიუწსს.. 
მსიარულება, მსიარულო:ბა, . п. 8. весема, M 
“aôcrs, "Joie, réjouisince, allégreske. * | 
მხიარული, adj. веселый, gai, joyeux, Jovi 
'''მMყიახულა és, вебёаБНЕ feéts,: couleur 
- giles მსი(რული პირის' ქამ; ‘веселое ant, 
un visage gai, riant. ый ob; 68 
веселъь, 1ს:68ნ:0ი10VI6) |," .6 0, ააა 


#8 


Jo — მსც 


, п. 8. обаятель, чародъй, колдунъ, 
г, enchanteur. 
|- СБрый, gris, cendré. 

გელი, п. 8. зритель, spectateur. 
п. act. обличете, conviction, aveu. 
ღებ), у. а. обличать, уличать, соп- 
€, forcer d'avouer. 
ს, п. в. служитель, serviteur. pl. 
eo, свита, cortège. ` 
‚ п. в. стражъ, garde, sentinelle. 
|. храбрый, мужественный, brave, 
it. 
п. act. храбрость, bravoure, courage, 
. (396645), у. г. храбритьсл, храбр- 
ть, agir vaillamment. 
მძ). единый; одинокй, un, seul. 
„შობილი, მძ). единородный, unique, 
в unique. 
‚ adj. едипый, un, seul. 
ბითი, adj. единственный, singulier. 
სვი, единственное число, singulier, 
სე п. 8. истребитель, destructeur. 
у. ძსდალი. | 
ds y. მსდალო-ბა, 
‚м. 8. кто изнаспльствоваль дЪви- 
и viole une femme. 


п. 8. искупитель, спаситель, H30a- : 


‚, rédempteur, sauveur, libérateur. 
п. в. ящерица, lézard. Levit. XI, 30. 


‚ მძ). горячай, разгоряченный; го-` 


эльный, chaud; échauffant, მსურვა- 
561, теплая молитва, prière fer- 
96163553 ცრემლის დათხევა _ проли- 
еплыя слезы, pleurer à chaudes 
. მსურვალე წამალი, горячительное 
‘тво, remède échauffant. ძსურვალე 
ი, горячительная пища, mets échauf- 


ბა, п. 8. горячесть, жаръ; горячка, 
г, агдеиг; fièvre chaude. 


, adj. съдой, gris, grison, chenu. 


მსტ. — ნას 


მსტო-ანება , п. 8. съдина, cheveux gris, tête 
chenue. . 

მუდეარი, п. 8. колдунъ, зогчег, у ჯადო. 

9 V. у. 

Res] , მუდო.მი , ad). сидящий, qui est 
assis. — | 

მჯდომი, п. в. вередъ, apostume. 

მჯიღი, п. 8. горсть; толчокъ, poignée, main 
fermée; coup, cahot. 

მჯობი, adj. .VMIIIIII, meilleur. · 

მჯო-ბინება (გამჯო-ბინებ), у. а. предпочитать, 
полагать что лучшимъ, préférer, regar- 
der сошште meilleur. 

9:5 зато, adj. мыслящий, pensant, consi- 
dérant. ° , 

მჯრო.ნა У. მირო.ნი. 

მჯრსინი წ. d306babo. 


_ ნ. 


есть буква согласная называемая нарз. 
Въ cuer$ означаетъ 50, асо знакомъ Гб 
500 рублей, ს est une consonne, nommée 
паг. En nombre elle signifie 50; mais 6 
avec ce signe ((ხ 500 roubles. 

ნააბანოევი, п. 8. мывшийся въ банъ, 
s'est baigné. 

ნაადგილევი, п. 8. CABAB, trace, empreinte, 

ნაავადეოფარი, п. 8. недавно выздоровъвиий, 


qui а été malade et ne l'est plus depuis 
peu. 


ნააზატევი, adj. вольноотнпущенный, affranchi. 

ნაათალი, п. 8. десятая часть, доля, la dixième 
partie, décime, dime. 

ნაალაფევი, п. 8. добыча, butin. 

ნაალი (pers. _]14:), матрацъ, тюФякъ, ma- 
telas. 

ნაამბევი, adj. пересказанный, redit. 

65562 5633°, п. в. что приобртено лихоим- 
CTBOMB, Concussion, fruit de la concussion. 


ნაანგარიშები, adj. сосчитанный, compté. 
| , 47 - 


qui 
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ნაანდერძევი, adj. отпазанный по ვ388%M0VI2MLMI0, 
donné par testament, légué. 

Gssbsmo, п. 8. COTAA часть, доля, centième 
partie. 

ნააჯევი, adj. прошенный, , demandé, prié. 

ნაბადი , ნაბადები, adj. сдълапный, сотворен- 
ный, рожденный, fait, créé, né, у. დაბა- 
დება. 

' ნაბადი, п. 8. войлокъ; რწიMმ, feutre de poil, 
de laine; manteau de feutre. 

658500 у. ნო-ბათი. 

ნაბანაკევი, п. MBCTO, TAB былъ CTAHB, да- 
герь, lieu où 11 y a eu un camp. 

ნაბანი, adj. мывиийся въ банъ, мытый, qui 
s'est lavé au bain, lavé. 

ნაბარები, п. в. что было поручено кому, 

_ dépôt. | 

ნაბარი, adj. копанный, bèché. 

ნაბაღაი у. ნაგლეჯი. 

ნაბატო.ნარი , adj. бывший господинъ отпу- 
щенного па волю, qui а été le maitre 
d'un affranchi. 

ნაბერტეი, adj. выколоченный, вытрясен- 
пый, secoué dehors. 

ხაბერწკალი, ნავერწკალი, п. 8. искра, étin- 
celle, bluette de feu. 

ნაბეჯდი, მძ). печатанный , imprimé; caché. 

ნაბიჯი, п. 8. шагъ, pas, enjambée, у. ბიჯი, 


ნაბიჯევი , ი. 8. что принадлежало дътямъ, 
слугамъ, се Qui а appartenu aux enfans, 
aux serviteurs. Math. ХУ, 27. 

ნაბიჭვარი, п. в. незаконнорожденный CLIM, 
fs naturel. 


ნაბლარდნი, adj. завернутый, -enveloppé. 


ნაბოლო-ვარი, მძ). nocabtamiä, dernier, extrême. 


ნაბოძევი, . ნაბოძები, ნაბოძვარი, adj. жалован- 
ный, дарованный, gratifié, donné. 

ნაბრძვილი, п. 8. СлЪдЪ оставцийся послав 
раны на TB45, trace d'une blessure оц 
d'un abcès. 

“ნაბული, adj. испуганный, effrayé. 


ნაბ — ნად 


ნაბუნაობი, п. 8. поворотъ солица, сольсти- 
щя, solstice. 

ნაბუხრი, п. в. щепы , щебенъ, décombres. 

ნაგხვი, ნაგევი, п. 8. СОоръ, balayures, mal- 
propretés. 

ნაგაზი у. ლაგაზი, 

ნაგები, adj. et п. построенный ; строеше, 
здане, bâti; bâtiment, édifice. სუფრა ნა- 
გები, накрытый столъ, table couverte 
pour manger. 

ნაგერალი, п. 8. XABÔB, ячмень и т. и. вы- 
росший безъ засъьва, céréales naissant 
dans un champ qui n'a pas été ensementé. 

ნაგვიანება (35655305655), у. а. сорить, remplir 
de balayures. 

ნაგზები, მძ). возженный, allumé. 

ნაგი у. ნაგები, 

ნაგინები, adj. обруганный, blâmé, injurié. 

ნაგლეჯი, ი. 8. отрывокъ, кусокъ отормя: 
вый, morceau arraché, fragment. 

ნაგუბარი, п. в. прудъ, спертая со scin 
сторонъ Box, étang, amas d'eau {ег 
de tous côtés. 

ნაგუდალი, п. 8. косточка виноградная; уза- 
ренный виноградный морсъ, pepin de 
raisin; défructum. Exod. УТ, 4. С. Ш, 94 

6521 do , adj. битый, frappé, battu. 

ნაგუზალი, п. 8. головешка, tison, brando = 
fumeron. 

Ga ლარძნი у. გულარ 'ძნილი. 

ნაგულვ ები, მძ). предположенпый, 
posé, présumé, imaginé. 

ნაგუ შინდელევი , მძ). 8M6ცმIMMI, d'hier. 

655655630, adj. коропованный; обвзича #%- 
ный, соигоппё; marié. 


სს 


ნადარბა ხევი , п. 8. MBCTO TAB прежде бы. 
 дарбазъ (დარბაზი), lieu où il уаешш 
palais. 

ნადგომი, п. 8. ГАБ КТО ЖИилЪ, Или стовл, 
lieu où Гой а vécu, résidé. 


ნადები, adj. лежалый, испортивиийся 01% 
договременнаго лежава, gâté à fort 


ნად — ნავ 


ouché ou placé dans ип endroit. 
ორცი, Tponysmeecs мясо, viande 


дружпна, толпа рабочихъ, troupe 


rs. 

odeès (ar. დღის п. 8, пиръ, пир- 
festin, banquet. 

ვნადიმო-ბ), у. ი. пировать, assister 
fête, faire bonne chère, donner 
18. | – 

8. звЪрь; дичь, ловъ, bête, ani- 
мег. 

adj. звъристьй, abondant en gibier. 
п. act. охота, chasse. (გნადირო-ბ), 
звЪрей, итицъ, рыбъ; Ъздить на 
chasser , prendre, capturer , at- 


ad]. вылнтый , отлитый , fondu. 
ადო.ბ), у. а. дружно работать, 
г еп ami, d'accord. 

ქე. кипяченый; варепый, bouilli, 


1. 8. пометъ, дермо, Веще. 5. 
}- сказанный, dit. 

6539453420, adj. съ хитростио сдЪ- 
, fait avec ruse, machiné. 

, adj. совътованиый, conseillé. 
adj. долговой, ссудный, de dette. 
8. сатды; проложенная. дорога, 
empreinte du pied; chemin battu. 
. 8. CKOKB, прыжокъ; скачка, бъ- 
аш, bond, gambade; course. 

п. act. скакане, скачка, бъгаше, 
sauter, сашфафе, course (გნავარ– 
у. п. скакать, прыгать; гулять 
უს или верхомъ на лошади, sauter, 
ег, galoper; se promener à pied, 
1eval. 

п. 8. вычески, pelgnures, regayure. 
‚ п. 8. запущенный, запуствлый 
мный садъ, vignoble abandonné 
Iture. 
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ნაგთი (turc ii), n.5. нефть, деготь, naphte, 
bitume. = 

ნავთ-სადგური, п. 3. гавань, пристань, port 
pour les vaisseaux. №. 630. 

ნავთ–საჟუდელი, п. в. пристань, port. 

ნავი (lat. navis, gr. vauc), n.s корабль, судно, 
bateau, vaisseau. 

ნავის-უფალი, ი. 8. шкиперъ, корабельщикъ, 
капитанъ корабля, maître, capitaine de 
vaisseau, Math. IV, 21. Act. ap. XX, 13, 

ნავკო.ხალარი, n.s. KOpPM4Ïñ, тотъ кто управ. 
AñeTB ходомъ корабля, pilote, timonnier. 

ნავნები, adj. поврежденный , gâté, endom- 
таре. 

ნავრო'ხი, ნავროხო-ბა (pers. 25.2), п. 8. na- 
врузъ, новый годъ у`магометанъ, nouvel 
an chez les musulmans. 

653%; у. შენაჯვე. 

ავროტი, п. 8. назваше дерева, nom d arbre. 

ხავხი, п. 8. очароваше, enchantement. 

ნაგტე, ნავის déj, п. 8. шкиперъ, ‘capitaine de 
vaisseau. | 

ნაგტიკი , п. 8. поромъ, Бас, radeau. 

6536760, ი. 8. шкиперъ, тайге de vaisseau. 

ნავღველი, ნაღველი, п. s. желчь; забота, 
трудъ, noneuenie, bile, fiel; souci, peine, 
inquiétude. შენ რა ნაღგნელი გაქეხ ვ Какая 
У тебя забота, quel chagrin as-tu? 

ნავღლიანი V. ნაღვლიანი, , 

ნაზამთრი, adj. зимовалый, gardé, conservè 
pendant lhiver, qui a passé l'hiver. 

ნაზაფსულარი, adj. проведший лъто, сбере- 
женный черезъ ABTO, qui a passé l'été, 
conservé durant l'été. 

ნაზება у. ნაზო-ბა, 

ნაზი (pers. 70), 
licat. | 

ნაზირი (ar. ,LL), п. в, хранитезь; смотри- 


adj. ньыжвый, mou, dé- 


тель, управитель, observateur; inspecteur, : 
intendant. სალარო.ს ნაზირი, казначей, tré- 
sorier. სახლიხ ნაზირი, домоправитель, in- 
tendant de la maison. 
| ar 
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5%», ნუზლა (ture 4) ეს), п- в. мокрота, 

| харкотина, humeur, flegme, crachat. 

ნაზმანი, adj. во C88 видънный, VU вп songe. 

ნაზო-ბა, სახება п. act. нъжность, mollesse, déli- 
catesse. (ვანახებ), у. а. нъжить, изивжи- 
вать, mignarder, traîter délicatement, ama- 
douer, dorloter. (ვნახო.ბ, 3obs%jdo:, у. к, 
HDÆUTBCA; жеманиться; зе dorloter; gri- 
тасег. 

ნაზო-მი,, adj. измвренный, mesuré. 

ნაზორეგი, adj. пожертвованиый; жертва, 
sacrifié; offrande. 

ნაზრახი. у. ნაძრახი. 

ნაზუქი, п. в. сдобный хльбъ, pain წIL de 
pâte, de beurre, et d'oeufs. Ин. ныжный, 
(qqfois) mou, délicat. Visr. 

ნაზუქობი, п. в. нъжность, mollesse, délica- 
tesse, Visr. 

ნაზღაპრი, п. в. вранье, ложъ, басня, fadaise, 
hablerie, fable. $. 

ნათალი, adj. отрвзанный; отрёзокъ, coupé ; 
morceau découpé. 

ნათამაშევი, adj. игранный, joué. 

ნათება ( განათება, у. а. свЪътить, осввщать, 
éclairer, remplir de clarté. 

ნათელ–თეგზი, п. в. аккули, chien de mer, 
requin. 

ნათელი,“ п. 8. свъть, блескъ, ciauie; ден- 
ница, утренняя заря; въ Св. Писании, 
Евангельское учеше; сынъ Божий; такъ- 
же вслкй проповфдникъ, учитель еван- 
гельской истины, lumière, clarté, lueur; 
le point du jour. Dans les Stes. Ecriture 
doctrine évangélique; fils de Dieu; et 
tout, homme qui répand la lumière de 
l'Evangile. — adj. свътлый, lumineux, 
clair. და მთოვარე ბრ გამო-სცეს ნათელი თგა– 
bo, и луна не дасть свъта своего, et la 
lune ne donnera point за clarté. Marc. 


ХШ, 24. და ნათელი–იგი ბხელხა dabs :ხჩახნ 


და ბხელი ძას გერ Nes › И CBBTR 30 TMB 


сввтитъ, но 1Ma не обълла его, et la lu- 


ნათ 


mière luit dans les ténèbres: mais les 
ténèbres ne l'ont point reçue. თ13606 
ხართ ნათელი ზოლისა, вы есте свътъ шра, 
vous êtes la lumière du monde. Math, 
У, 14. ნათლად, ნათლივგ , 3a-csBr40, pen- 
dant qu'il fait jour. ნათელი ლამე, csbras 
ночь, une nuit claire. ნათულა, свътло, il 
fait jour, 1 fait clair. ნათლის გარჯატება, 
OTCBBUHBATE, отражать, réfléchir, réfléter. 
ნათლის მოფენა ‚ освъщать, éclairer › ет- 
plir de clarté у. ხინათლე. 

ნათელ–ხსხიოვანი ‚ ნათელ–ტის გკრო-ვანი, ნათელოცის- 
კარმთენი, adj. сввтлозарный, лучезарный, 
luinineux, resplendissant, rayonnant. Tsgo- 
bil. 472. 


ნათეხაგი , п. $. родъ, потомство; племя, во- 
кольше; происхождеше; домъ, Фамилия; 
родъ, порода; родственникъ , сродиикъ; 
родъ, полъ (терминъ грамматический); по- 
добе, сходство (терминъ риторический), 
extraction, race, lignée; nation; origine, 
naissance; maison, famille; genre, espèce, 
sorte; parent, «llié; genre. (t de gram) 
analogie, (1. de réthorique.) ყოველი бурю · 
აბრაამისით-გას ვიდრე დავითიხადმდე ნათვხავი 
ათოთს-მეტი, всвхъЪ родовъ отъ ნები? 
до Давида четырнадцать (родовъ), toutes 

les générations depuis Abraham jusqu'à 
David sont au nombre de quatorze. Мама 

14, 17. და განეცხადა ფარაოს ნათეხავი ое 
ბისა, и извъстенъ сталъ родъ [ocne 
Фараону, et la famille de Joseph fut d= 
clarée à Pharaon. Act. гр. УП, 13. == 
39035236 dsb ნათეხაგთა და მეცნიერთა 241 
H искали его между родственниками Æ 
знакомыми, ils le cherchèrent entre еп 
parents et ceux de leur connaissance. 
Luc. IT, 44. შორი, ახლო. ნათეხჯგი, дальше, 
близый родствепвикъ, parent éloignés 
proche. — 

ნათეხაო-ბა, п.з. родъ, потомство; племя, по- 
KOABIIC; порода; родство, rate , extra 


\ 
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tion, lignée; nation; genre, espèce; ра- 
renté, alliance. და შე1ქმსა 290-46 მკვცნი 
ქუთჟეანიზა ნათეხაო-ბითნი, და ცხოვარნი ნათე– 
ზაობიხა- ებრ მათიხა,M сотворилъ Богъ 385pu 
земли по роду ихъ, скота по роду ихъ, 
Dieu donc fit les bêtes de la terre, selon 
leur espèce, et les diverses familles de 
bestiaux. Gen. Г, 25. 

ხათვსავობითი, მძ). родственный, de parent. 
— ბრუნვა, родительный падежъ, génitif 
(1. gramm). 

ნათესი, adj. её п. 8. засъянный; посЪвъ, 
ensemencé; ensemenceinent. 

ნათიბი, adj. et п. в. скошенный; покосъ, 
fauché; се qu'on а fauché. 

ნათლად, adv. ceBT40, за-свётло, pendant 
‘le jour, clairement. 


ნჯთლება (35650245), У. а. СВЪТИТЬ, ARE 


éclairer, remplir de clarté; illumin 


(ვინათლებ) , 


у. п. разсвътать, commencer 


à faire Jour. « 
ess V. bsogo js. 
ნათლიას, п. 8. ‘крестный отецъ, крестная 


мать, воспиемникъ, — ница, Celui ou 
celle qui tient un enfant sur les fonts de 
baptême. 

»Sowsono, adj. CRETABIA, лучезарный, clair, 
lucide, lumineux. 

So%o-05ds, п. в. крестный“ отецъ ‚ Parrain. 

=თლის-დედა, п.в. крестная ‘мать, Marraine. 


=თლოვანება, ი. 8. CBÉTAOTE, ЯСПОСТЬ, lueur, 
clarté, sérénité. 

=თლის- მცემელი, п. 8. креститель, qui bap- 
tise. 
'პთლის-ღება, п. 8. крещеше, богоявлеше 
(праздиикъ), fête des Rois, Epiphanie. 
ბათლის ღება, ი. act. крещен1е, baptème. (6s- 
04526-05045), У. г. крещатьсл, креститься, 
être baptisé, recevoir le baptême. 

ხათლის- (ემა, ი .act. крещеше, baptême. (სა– 
თ თყ)ლს-ესცემ), у. а. крестить, baptiser, ad- 
ministrer le baptême. 


ve! 
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ნათლო-ბა, п. 8. крестины, jour de baptême, 
festin ‘de Бар те. 

ნათლუა, п. act. крещеше, baptème. (3650- 
ლავ), У.а. крещать, baptiser. (გინათლები", 
у. г. крещатьсл, être baptisé, recevoir 
le baptème. 

ნათლული, и. 8. крестникъ, крестница, 
 leul, filleule. 

ნათობა (ნათობს, ანათობს , у. п. 088IIMIL, 03a- 
pars, éclairer; luire, briller. 

ნათობი, adj. сввътящ, éclairant, 
luisant. 

ნათქვამი, adj. сказанный, dit. 

ნათსევარი, м. в. блевотина, рвота; ce qu'on а 
voini. - 

ნათხზი, ad]. сплетенный ; counuennbiñ,tressé, 
‚ enlacé; composé. | 

ნჯისოვარი, ნათსოვა, adj. вымтрошенный на 
время, на подержане, emprunté. 

ნაიბი (ar. LL), п. в. намъетникъ, управи- 
тель, префсктъ, губериаторъ, préfet, | gou- 
verneur , lieutenant de province, vicaire. 

bsodbmès, п. 8. памъстьичество, gouverne- 
ment, vicariat. | 

ნაირი, п. 8. сортъ, sorte, espèce. 

bsgsgo, ნაკადული, п. в. потокъ, ручей, не- 
большая рЪка, ruisseau, torrent. 
ცრემლთა, поток® слезъ, un torrent de 
larmes. В. 853. 

ნაკაჭარანი, п. 8. тулъ, колчанъ, Carquois. 

ნაკაფი, adj. её п. $. вырубленный, срублен- 
вый; вырубъ, вырубка, coupé, entaillé; 

- une ‘entaille. საკაფი ტეე, вырублепный 

თ льсъ, forêt .coupée. 

წგბენი, п. $. CABAB на 16.46 отъ укушешя, 
morsure. 

ნაკბენჩი, ი. 8. кусокъ откушенный, morceau 
détaché avec les dents. 

ნაგბილარი, п. 8. саБдъ на TAB отъ уку- 
шешя , trace des dents après une mor - 
sure. | 

ნაკეთი, adj. слъаанный , fait. «+. 


ჩI- 


brillant, 


ნა გადი 


$14 ნაკ 

ნაკემხი, п. s. просъдина на M02:4%, и т. п., 

_ gerçure, crevasse, у. ხამგეხი. 

ნაკენკი, п. в. молочница (болъзнь), 
maladie des enfants. 

საკერი, adj. et п.з. шитый; шовъ, шитье, 
cousu; couture, Бгодеме. 

საკერპავი, п. в. что принадлежало идолу; 
гдЪ былъ храмъ языческй, qui а арраг- 
tenuaux idoles; ой Ч y a en des idoles. 


aphte, 


ნაკერნხალი , п. $. кленъ (дерево), platane, 
érable blanc. 

‚ ნაგევი, п. 8 сгибъ, pli. 

ნაკუალევი, п. 8. слдъ, trace, vestige. 

ნაკვები, adj. выкормленный, nourri, 

ნაგვეთი, საკვთი, adj. et п. 8. отр®занный ; 
отръзокъ. Въ скульптур, начерташе, 
эскисъ, видъ, Фигура, изображеше, cou- 
pé, entaillé; morceau coupé; esquisse, con- 
tour d'une figure, ébauche: coupe ; figure, 
forme. ხაგვეთი პირისა, очерташе лица, 
coupe du visage. 

ნაკვერცხალი, п. в. ropamiñ уголъ, жаръ, 
charbon еп feu. 

ნაკი, adj. излишний, superflu, excédant, qui 
est de trop. В. 796. ნაკიხ დლე, высокос- 
ный день, Jour intercalaire. bs3o წელიწადი, 
высокосный годъ, année bissextile. 

ნაკიანი, adj. у. було. 
„ნაგიდები , adj. навъшенный, suspendu. 
ნაკითხი, adj. пачитанный, personne qui a 
beaucoup lu. . 
ნაკლ-გო-ნებობა, п. в. слабоуше, faiblesse 
d'esprit. 

ნაკლები, adj. et п. в. меньший, ne4ocraro®- 
ный; недостача, petit, indigent, insufG- 
sant; manque. 

ნაკლებობა, п. 8. недостатокъ; носовершен- 
ство, manque, défaut, imperfection. 65}- 


ლებო-ბა ფულისა,” недостатокъ въ деньгахъ, 


le manque d'argent. 
ნაკლულევანება, п. в. недостаточность, ску- 
дость, inggffisance, pauvreté, pénurie. 


+ 
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ნაელულევანი, adj. _eryauviñ, недостаточный; 


несовершенный, indigent, insuffisant, dé- 
fectueux; imparfait. 

bsgrqceo, adj. ne полный; початый, incom- 
plet; entamé. 1კუს-საკლული, слабоуи- 
ный, qui manque d'esprit. 

ნაკოდალი, n.s. no15n0, une büche de boï. 

საკთრდალი У. სარბილი. -. 

საკრავი, ш. в. слБлы отъ удара, trace d'un 
соир. 

ნაკრავი, ნაკრაული, п. 8. вязка, узелъ, ра- 
quet, liasse. 

ნაკრტენი,, п. s. nyx, duvet, menue plume. 

ნაკუალე ეგი, ეძ). опять, спова сдБланпый, fait 
ensuite. 

ნა-ურთხი, adj. освящепный, béni, გა 
ნა-ურთსი წყალი, освященпая вода, Фи 
: bénite. ნაკურთხი პური, освященный хлабъ, 
pain bénit. 

ნაკუფხალი, п. 8. отрывокъ, отломокъ IMM8%0- 
rpaauoñ кисти, l'ortion arrachée d'un 
grappe de r::sin. 

65:9 (о, п. в. кусокъ, отрывокъ , обрёзокь, 
лоскутокъ, тогсеаи, pièce, гобпиге 
ქაღალდის საკუწები , обръзки бумажные, 
des rognures de papier. ნაკუწ-ნაგუწი, К 
сочки, petite pièce. 

ნალაპარაკევი, adj. сказанный ; поссоравиийси, 
dit; qui s'est disputé. 

ნალბაქი (turc 5» 4LL), п. 8. блюдо, soucoupr. 


ჩაის ნალბაქი, чайное блюдечко, une #t- 
coupe à thé. 

ხალბო-ბი, adj. вымокций , trempé. 

ნალევა, adj. тоший, maigre. 

ნალევი, adj. пьяпый, ivre. Mn. испитьй 
(qqfois.) bu. 

ნალეხი, adj. точепный, aiguisé. 

ნალეწი, adj. молоченный ; раздроблениий, 
battu еп grange; morcelé, cassé. 

ნალი V. სათსხეპელი. 


ნალი (аг. Jai, п. 8. подкова, fer de cheri 


.® VIe 


LA. 


LIT 


ce _ | , 


. сани, санк® отрубленмое. - 

წილს: arbre coupé. “ 

Xvæloyiov), п. 87 аналомй, налой, 
lutrin. L 
adj. бъглый, fuyard. 

]- веселившийся, qui s'est amusé, 


п. $. кто веселился, pui s'est 


adv. тайно, еп secret. 
ჰე. утаенный, caché, tenu secret. 
dj. выполотый , sarclé. 


2 


, adj. постившийся, qui a observé 


1e. 
в. прибавка, augmentation. 
ers. 5, соленный, salé, 


'მაქიჯნი, M#020000%MV 861M, éloquent. 
სიტევა, Kpacuophuie, éloquence, 
IV. убъдительно, выразите. 1BHO, 
Бчиво, d'une manière expressive, 
quence. 

‚ в. серпъ, faux. 

$. пазваше птицы, 
п.з. кто былъ въ пути; послан- 
и а fait un voyage; envoyé. Ц. 


> 
пот d'oiseau. 


დ, მძV. такт, точно, дъйствитель- 
anntio, exactement, vraiment. 

1). подлинный , точвый ‚ истип - 
даннникъ, exact, vrai, véritable; 
‚ се qui sert de modèle. 

adj. бывший другомъ, qui a été 


აშეტნაგი, п. 8. пзаишекъ, избы- 


‘регЙи , excédant. 

ау. очепь тъмъ боле, ехёгёте- 
l'autant plus. 

dj. бывний царемъ, qui fut roi. 
. 8. MBCTO, TAB ударилъ громъ, 
a été frappé de la foudre. 

I). npurorosicnubiñ, préparé. 

dj. приданый , doté. 


4 


ნჯმთავნი, n.s. проценты, intérêts, rente du 
capital. + · 

ნაში (pers. ქა), ი. 8. роса; влага, влажность, 
rosée ; hémidité Chawth. 87. 

ნამიანი, adj: влажный, humide. 

ნამკალი, adj. пожатый, moissonné. 

ნამკევი, а. маленьюй, крошечный, extré- 
mement petit. 

ნამკესი , ნაკემხი, п. в. кусочекъ, крошка, 
petit morceau, pièce, parcelle. 

Gsd;o, ხამკობი, adj. ykpamenubiñ, orné. 

659 >65, п. в. украшеше, ornement. 

bsdjo, adj. пожатый , убранный на пол® 
жатвы, fauché, moissonné. 
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ნამგ-უდრეგი, M 8. что принадлежало умер- 
шему, qui а appartenu à un mort. 

ნამონები, adj. бывший рабомъ, рабсюй, qui 
a été esclave; d'ésclave. 

ნამორი, adj. et п. 8. чурбанъ, 
tronc, billot. 

ნამოეჟასი, adj. бывиий другомъ, qui a été ami. 

ნამოძღარალი, adj. бывший духовникомъ, Han 
наставникомъ, qui a été instituteur оц 
confesseur. | - 

65965 შალი, п. в. прелюбодъяше, adultère. 

ნამსასსური, adj. служивый; заслуженный, 
qui а servi, qui est digne par son service. 

ნაძსგაგზები,. ნამსგაგზევი, ნამსგავსი, მძ). II0X0 - 
XII, подобпый, semblable. 

ნამსსურეჯი, п. в. обломки, дребези, fragment, 
morceau brisé. 

ნამტურევი, id. 

ნამუსი (регз. ტბას) , п. 8. совъсть , честь, 
conscence, henneur (d'une femme). 

bsdnbosbo, adj. честная, honnète (femme). 

ნამუხრი, п. 8. дребезг у, рее morceau d'une 
chosse cassée. 

ნუმუსო-ბა, ნამუსიანობა, n.s. честность, hon- 
neur, probité. 

ნამუხრი, ხამუხრევი, п. в. обломокъ: кроха, 
крупица, fragment , morceau, miette de 
pain. - a 


отрубокъ, 
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წ 
სამუ შაკარი , ნჯმუ 955452, 634 რომი, n. 8. трудъ, 
работа; обработка, 1тау, lobeur; état 
d'une chose travaillée. — adj. обрабо- 


танный , travaillé; libonré. ნამუ მაკარი do- 
წა, обработаниая земля, terre cultivée. 


ნამუწუკ:რი, п. в. зажившая рана, plaie qui 
sest cicatrisce. 

სამ ესლი, п. 3. сафды , оставилеся отъ ко- 
лъпепреклонеия, 1гасе de genou. 

6:9 обо, adj. пътый; игранный, chanté: ]оиё. 

bsdan6o, п. 8. прививокъ, еще. 

659 ‹ь, adj. прошедиий, passé. ნამეო. ხრული, 
прошедшее совершенное , passé défini. 
659. с» უსრული, прошедшее несовершен- 
пое, passé indéfini. 6534» უსრულესი, дав- 
по- проше, шее, plusqueparfait. 

6:9. с»одо , adj. бывалый, qui a été. 

ნამშვიდობარი, adj. бывиий въ мпрф, мир- 
ный, qui à ]01 de la paix. 

სამცეტი, п. в. кусочекъ; кроха, крошечка, 
petit morceau, parcelle, miette. 

ნამცურევი, п. 8. ожимки, остатки, послЪдки 
какого-либо произрастевя сжатые NOCAB, 
marc, се qui reste après le pressurage 
des fruits. 


ნამცხუარი, adj. печеный, cuit. 

ნამძინარევი, adj. сонпый , спавший, qui а 
dormi. 

„ნამწვარი, adj. ropt1b1ñ, brülé, roussi. 

ნამწვი, п. в. огарокъ, bout de chandelle, 
reste de bougie. 

ხამჯევრი , adj. краснорьчиво говоренный’, 
dit avec éloquence. 


659о, п. в. соломина, ÆRHBO оставшееся па 
пашнЪ послЪ жатвы, (CV, brin de paille, 
chaune, l'herbe qui reste après le her- 
sage. 

ხამკედრალი, n.s. бывший вопномъ, qui а été 
soldat. 
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ნამსეტევი, п. s. звоядниа ‚ animal tué р 
une bête sauvage. Exod. XXII, 13. 

ნანა, ნანი ნანა, 60% бай; батоканье, .II0 თ» 
капьс, mot “dont оп se sert pour faire due 
mir un enfant, dodo. ნანახ თქმა (Hi 
გიტყვი), баюкать, dire dodo, chercher 
endormir un enfant en le bercant et e 
chantant. 

ნანატრი, მძ). желаемый, désiré. 

ნანგრევი, п. в. обвалъ, осышь, N'ECTO обе. 
лившееся, jetée de terre, endroit qui ses! 
écroulé. 

ნანდვილ , ხანდგილი V. ნაძდ;ლ , ნამდ»ლი. 

ნანვა, м. act. packannie; сожальше о 90%, 
regret, repentir, contrition. (ვნანობ), т. а, 
раскаиватьсл, сожалЪфть, plaindre, regret- 
ter. (მენანება), у. п. жаль миЪ, j'ai regret 
,jai de la peine. 

6563.6, п. 8. HacbinB спъга отъ въира, MI 
de neige amassé par le vent. 

ნაოთხალი, п. 8. четвертая часть, четверть 
quatrième partie, le quart. Levit. ХХШ 5. 

ნაომარი, adj. sossparamniäcn изъ сражени, 
‘qui est revenu d'un combat. 

საო.ტარა , მძ). обращенный въ бъгстю, qu 
a été mis cn fuite. 

ნაოთფლარი, adj. вспотъвший, couvert de sueur 

ნაო.ში, adj. пахапный, labouré. 

ნაოჭებიანი, бъе Кобо, adj. бористый, ayait 
beaucoup de plis (se dit d'un habit 

ნაო.#- ბრძგილი, п. 8. порокъ, недостатокъ, те, 
défaut. 

ნაოჯი, п. в. сборъ, боры у платья, № 
(Тип habit. 

ნაოხარი, п. 8. пустошь, пустырь; опусто- 
шенное, разоренное MBCTO, развалням 
désert; lieu dévasté; ruine. 

6535630, ნაპარაგი, adj. ворованный, крадей 
ный, vole. 

ნაპარსი, adj. обритый, rasé, 


ნავ — ნაწ. 


ლი У. ნაბერწგალი. 
ი, MM. $. что лежало во рту კ ძს1 8 
ი18 dans la bouche. 
(36530639, 306330618), У. п. воевать, 
аться, Combattre-faire, la guerre. К. 
7910. 
სკ adj. объщанный, promis. 
მძ). край, конецъ, кончикъ; берегъ 
‚ bout, extrémité, fin; rivage, bord. 
adj. рубленный , колотый; отще- 
‚ полъно, fendu, coupé; éclat de bois. 
ი, ნაჭოვსი, adj. et п. s. найденный; 
ка, chose trouvée; trouvaille, objet 
16. 
‚ п. в. пропасть; разсьлина, трещи- 
bime; précipice; fente, crevasse, fis- 
და დაიმალნენ ერნი ქუაბთა შინ” და 
20», и аюди скрылись въ пеще- 
‚ и въ пропастлхьь, et le peuple se 
L dans Îles cavernes et dans les pré- 
28. 1. В. АГ, 6. ნაპრალი გლდისა, 
злина въ каменной IL00%ს, Caverne de 
ors. [3. ||, 29. 
п. 8. назване дерева, nom d'arbre. 
п. $. остатокъ вина въ сосудъ, reste 
in dans un vase. 


‚ а]. остроганиый , оструженный, . 


2 


6. 
п. $. варенье, confitures, fruits соп- 


‚ п. $. грабежъ, пограбленное, pil-. 


‚› п. 8. вспаханная земля, — ное поле, 
ou champ labouré soigneusement. 
‚ მძ). доставшийся, что досталось 
по жребо, и I. п. obtenu par le 


‚ (pers. Cf), п. 8, нарцызъ (цвЪ- 
}, narcisse (fleur). 
аду. Ha подрядъ; TYPTOMB, оптомъ, 
fait, à la tâche; en gros. ნარდად 
‚ снять подрядъ, prendre à for- 


: წარ $77. 


“* 


fait. ნარდად მუშაობა, работать на под- 
рядъ, être a la tâche. bogas ნარდად , ку- 
пить гуртомъ, acheter. en gros. 


"ნარდი, მძ). подридный; оптовый, de соп- 


trat; се qui se vend en gros. 

ნარდი (pers. 5,5), п. в. жетонъ, шашка, 
зернь, И самая игра въ шашки, dé à 

‚ Jouer; jeu de dés. | 

ნარდი, Eségombo (pers. „ა +), п. 8. нардъ, 
(растеше), spicanard (plante aromatique, 
andropogon nardus). 

ნარევი, adj. et n.s. сывшанный; смъсь, mêlé; 
mélange, mixtion, union de divers objets. 

ნარეცსი, adj. et п. 8. мытый; помой, lavé: 
lavure. 

ნართი, bsbmo, п. 8. прядь, fil; filé. 

ნართაული, adj, придаточный, accessoire. 

656040, adj. присоединенный, ajouté. Ju- 
dith. П, 11. 

ნარი, п. в. верблюдъ самецъ, chameau mile. 

ნარი, п. §. колюч1я травы, herbes épineuses. 

სარიჯ გები, ad). обученный, кому дано на- 
‘ставлеше, enseigné, instruit. 

ნარიკი, п. s. ocTpie у молотка, coté pointu 
d'un marteau. 


_б5бобую (ture C D) п. 8. померанецъ; цвътъ 


померанцовый კ Orange amère; couleur 
d'orange. | 

ნარიყი, n.s. прибой, нанесенной Ha берегъ 
водою дерево и т. п., bois et tout ce 
que l'eau jette sur-le rivage. 

ნარკენი, adj. боровиийся, qui a lutté. 


'ნარმა (pers. 4.5), п. 8. XOACTE бумажный, 


toile de coton. 
ნარნარი, adj. ньжный, mou, délicat. სმა 
ნარნარი, пралтный (ньжный) голосъ HME- 
юший, qui а une voix douce. 
ნარუდენები, п. 8. трудъ, дъло; что npio6pt- 
тено посредствомъ труда, travail, реше; 
acquisition par le travail. 


ნარუქი, п в. cebxie хрукты; рыдкость, fruit 
nouveau; rareté. 
48 
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ნარღვევი, adj. разрушенный; распоротый, 
Чёто; décousu. | 

ნარჩევი, adj. её n.s. отобранный, бракован- 
ный; меньший, маловажный; отборки, 


браковка, trié, moindre, peu important; 


triage. ხო-ლო. მე ვარ ნარჩეგი მოციქულთა; 
ибо я есмь нанменьшй изъ апостоловъ, 
car je suis le moindre des apôtres. 1° Co- 
гиф. XV, 8. 

ნარჩენი, п. s. остатокъ, reste. 

ნარძლევი, п. в. бывшая невъеткою, qui а 
été bru, belle-soeur. 

ნარწმუნები, adj. увьренпый, assuré. 

ნარწყევი, п. в. блевотина, харькотина, crachat. 

ნასადგო-მევი V. ნადგომი. 

ნასადილევი, adj. отобъдавиий, qui а diné. 

ნასადილევს, adv. посль объда, ‘après le diné. 

ნახაზრი, adj. обдумаиный , considéré. 

ნასამართლევი , მძ). ი0%II6MIIIხIIML, jugé, décidé. 

ნასაღი (pers. CI), п. 8. споръ. тяжба, dis- 
pute, querelle, procès. 

ნასაღჩი п. 8. палачъ, bourreau. | 

ნასასლავი , ნასასლევი, ნასასლარი, п. 8. разва- 
лины дома, пустырь, ruines de maison. 

ნასახური, п. 8. слБдъ, trace, vestige. 

655% (მენასება), у. п. миь не нравится, il 
пе me plait pas. 

ნასესხები, adj. отданный въ долгь, prêté 
argent). _ | 

ნასესხი, п. 8. долгъ, Ча. 

ნასვამი, სასომი, adj. питый; пьяный, bu; 
ivre. 

ნასთი, n.s. et მძ). прядь; прлденый, fil; filé, 

bsbo, adj. низкий, худый, нехоропий, vil, 
mauvais, défait. თუალად ნახი, некрасивый, 
laid. R. 1195. | 

ნახიცხიანი, adj. лишавый, dartreux. 

ნასიძარი, adj. бывпий зятемъ, qui a été gendre. 

ნასრეგი ნასროლი, adj. брошенный, кидан- 
ный, jeté, lancé. | | 


ნასკვი, п. 8. узелъ, noeud. გახსნა ნასგვისა, 


развязать узелъ, défaire un noeud. 


ნას — ნატ 


ნახმენი, adj. сльшанный, oui. 


"ნასოფლარა, п. 8. раззоренная деревня, ი)- 


стошь, village ruiné. 

ნასრი, Lsbésbo, п. в. бьлая и мелкая pou, 
rose blanche et petite. | | 

ნასროლი у. ხასრევგი, .. 

ნასუქალი , ნასუქი, ნასუქარი წ მძ). откормлев- 
ный, nourri, engraissé. 

bsbjogo, adj. купленный, acheté, = 

Esbjogeès, п. 8. купля, покупка, achat. წა- 
სჟყიდო-ბის წერილი, – წიგნი > купчая, lettre 
d'achat, contrat. 

ნასწავლები, ნასწავლი, adj. обученный; у 
ный, образованный, instruit; docte, #- 
vant. \ - 

ნასსაძი, adj. пролитый, versé. 

Esbbsdo, п. з. суставъ, articulation, jointur, 
emboitement. 

65 до, п. в. posra, лоза, хворостъ, branche 
d'arbre, scion, verge, broussaille, Dan. 
IIT, 46. 

ნასხლეტი, adj. et п. 8. выскользыувший; &- 
вергъ, qui მ glissé, échappé; avorton. 

ნასზურები, adj. окропленвый, arrosé, asperg. 

ნატა, ნატი, п. в. замша, саФьянъ, ре 
préparée de chamois, maroquin, рев 
apprètée de chèvre ou de bouc. 
ნატამალი, п.`8. развалина, пустошь; ое 
токъ, ruine, désert; reste, restant. Ps. CI, 
7 её СУШ, 10. არაფრის ნაკგამალი არ დ- 
რჩო.მილა , ничего не осталось, 11 ne гей 
rien. dsb არა აქუს ნატამალიც ხიუეუარულის, 
у него 856Iს ни мальйшей искры 
-il n'a pas le moindre sentiment d'amour 
ნატაცები , მძ). похищенный; ограблевный, 
ravi, emporté, pillé, saccagé. 
ნატერფალი , п. 8. САБДЪ, vestige, emprent 
des pieds. 

ნატეხი, п. в. кусокъ, отломокъ, mort 

‚ rompu, fragment. ნატეხი პური, мВ 
xa56a, un morceau de pain. 


ნატი у. ნატა. 


ნტ — ნაუ 


ი, п. 8. кто плакаль, qui а pleuré, 
ალი, п. 8. тяжелый запахъ, гарь, 
' ძივ choses brülées. — სდის, гарью 
тъ, il sent le brülé, | 
3 (განატიფებ), у. მ. ABAATE кого или 
ригожимъ, enjoliver, rendre élégant. 
)5. 
ნატიფნი, მძ). её п. в. граненный; 
юванныйу нъжный; красивый, XO- 
4, пригожий; въ скульптуръ, начер- 
эскизъ, видъ, Фигура, taillé, faceté; 
délicat, beau, joli, élégant; dans la 
ture, coupe, forme, esquisse. Lატიფი 
, красивый домъ, Julie maison. bs(5- 
საგეთებული საჭმელი, хорошо приго- 
нное кушанье, mets préparé élé- 
ent. В. 116, 205. Tchakh. 21. 
, adj. красиво; нежно, joliment, 
mment. 
‚ п, 8. Yun0B, coup, contusion; еп- 
blessé. ; ` 
, п. 8. кожица виноградная, выжим- 
eau de raisin. Nombr. VI, 4 
ნატრა , 
юпрай. (გნატრობ, გნატრულო.ბ, 3obs- 
, ვინატრი), у. მ. желать, souhaiter, 
er. სასგიხ 656.65, желаше видЪъться 
ьмъ, désirer de voir qq. მენატრება, 
тельно мыъ, JC désire, (365669), у. а. 
жать, именовать кого блаженнымъ, 
re heureux, combler de biens. sdo7- 
„ან მნატრიდენ მე ყოველნი ნათეზაგნი, 
686 30% племена нарекуть меня бла- 
юю, désormais tous Îles âges me 
+ bienheureuse. Luc. Г, 48. ნატრუ– 
adj. желанный, désiré. მნატრვული, 
желатель, qui désire. 
ავი, п. 8. добыча, пограбленное, proie, 
Le 
, adj. сказанный, dit. 
ი, adj. писанный, écrit. 
‚ adj. увъдомленный, avisé, informé. 


п. 8. желаше, act. de dési- 


ნაუ — 654 879 

ნაუფლარი, п. 8. бывиий господиномъ; roc- 
подсюй, qui 8 été seigneur; de seigneur. 

ნაფაზი (ar: ui) п. 8. одьиика, respiration 
difficile, poitrine oppressée. 

ნაფასები, adj. оцьненпый, apprécié. 

ნაფერტები, п. в. увясло, дадема, diadème, 
Exod. XXXVI, 32. ს 

ნსფენი, მძ). постланный, étendu. 

ნაფესური, 'ი. 8. CABAB, empreinte de pieds, 
vestige. | 

ნაფიცი, adj. присягпувшй, присяжный, qui 
a fait un serment. 

ნაფლათი, п. 8. отрывокъ, morceau arraché. 

ნაფო.რიაქალი , ип. 8. пограбленное, chose 
volée. | 

ნაფო.ტა, п. 8. плотва (рыба), gardon, vendis- 
se (poisson). | 

ნაფოტი, п. в. щепка, copeau, éclat de bois. 

ნაფრისავი, adj. летавиий, начавций летать, 
envolé, qui a pris son vol. 

ნაფრტცქვენი, п. 8. кожура снятая съ H40- 
довъ, pelure de fruits. 

ნათფუზარი, ნაფუძარი, п.з. усадьба; удобрен- 
нал земля, métairie; terre engraissée, 
fumée. 

65051 შეგი, adj. разрушенный; разстроевный, 
démoli; dérangé. : 

ნაფშუნეტი, п. в. крошки, miette, parcelle. 

ნაფსეკი, п. 8. стружки, оскребки, опилки, 
râclure, gratture. 


· ნაფსვუნი, п. 8. крошка, miette, parcelle. 


ნაქადები, adj. объщанный, promis. 

ნაქალაქეგი, п. 8. развалина города, ruines de 
ville, où | y a cu une ville. 

ნაქალაქარი , 14. | 

ნაქები, adj. славный, прославленный, хва- 
леный, Célébré, loué. ნაქები ღვინო, слав- 
ное вино, vin fameux. ნაქები მსატოვარი , 
славный живописецъ, un peintre célèbre. 


ნაქირავები, adj. наемный, de loyer, de louage. 
ხაქლიბი, п. s. опилки, limaille, râclure. 


ნაქმანი, n. 8, кружево, dentelle. 
48* 
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ნაქმარი, 6516560, adj. et п. 8. едъланный; 
ABAO; поступокъ, fait; affaire; conduite. 

ნაქონები, п. в. имъне, имущество, bien. 
ადარნასე-მ დაიპერა добо ნაქონები, _Адраносъ 
овладъль имуществомъ его, Adarnasé 
s’empara de son bien. Wakh. 

ნაქრცვენი V. ნაფრცტქვენი,. 

ნაქხოვი, ad). et п. $. тканный; H'TKanle, 
ткань, tissu; tissage. ორმაგი 65] безо, по- 
нитокъ, étoffe dont la chaîne est de fil 
et la trame de laine. 

65 до, п. 8. образъ, видъ, Фигура; въ скуль- 
итурЪ, начерташе, эскизъ; въ рисоваши, 
тънь, figure, forme, vue; dans la sculpture 
esquisse, contour d'une figure, ébauche; 
dans peinture, ombre. დავემსგავსე ლომსა 
ნაქუთად, я уподобилел  BHAOMB льву, 
je suis. devenu semblable à un lion. 
В. 315. ნაქუთების მიცემა, тушовать, на- 
вести тЪпь на картинЪ, ombrer un tableau. 
ნაქუთი ასო-ი,სა ბ, начерташе буквы ბ, В- 
gure de la lettre -5. ნაქუთები სიმღერა» do, 
выразительность въ иън1и ‚ expression, 
énergie dans le chant. 

ნაქულბაქევი, п. 3. развалины рынка, ruines 
dun marché, lieu où il y a eu un marché, 

ნაქურდავი , ნაქურდალი, ნაქურდი , ad). краден- 
ный, volé. 

ნაქურთენი, п.з. лубъ, Mara, liber, peau entre 
le bois et l'écorce. 

ნაქტრივალი, მძ). бывший вдовецъ, второбрач- 
ный , второбрачная , qui a été veuf (ou 
veuve) et s'est remaric. 

ნაქურჩალი, п. 8. наружная оболочка, · скор- 


лупа у лука, чеснока и т. п., peau, pel- 


licule d'oignon etc. 
ნაქურცენი, п. в. чешуя, écaille. Act. ap. IX, 18. 
ль у. ნაქზო-ვი. 
ნაქუსი, п. в. щегла, мачта, mât. Is. XXXIII, 23. 
ნაქცევი, adj. et п. в. обрушенный; разва- 
длина, renversé; ruiné. 


| ნალღამევი, ნაღამური, adj. проведций ночь, ne- 


реночевавший, qui 8 passé la nuit. 


— ნაუ. 


ნაღარა (ar. ჯია), п. 8. труба музыкальная, 


trompette. 

ნაღჯრი, п. 8. лядина, Champ en friche, 

საღდი (ar. 2), п. в. наличныя деный, 
argent comptant. 

ნაღებავი, adj. крашенный, coloré. 

საღები, п. $. сливки; сметана, сгёте; crème 
épaisse du lait aigri. 

ნაღვაწი, п. s. пожитки, Gaaronpio6prenme 
имше, qu'on а gagné par son travail 

ნაღველი у. ნავლველი. 

ნაღვენთი, п. в. свъчная капля, goutte de 
suif. 

ნაღვერდალი V. ნა გგერცხალი. 

ნაღვინეგი, adj. пьяный, хмъльный , ivre, 

ნაღიტა, п. 8. изнуренная скотина, bête ჩ- 
tiguée. 

ნაღმი (ar. ai), п. в. подкопъ, mine. В. 581. 

ნაღრძობი, adj. вывихнутый, démis, disloqué. 

ნაღუარევი, п. 8. потокъ, torrent. 3 Re. 
XVII, 6. 

ნაღულიანი, adj. et.n: 8. задумчивый; 03- 
боченный, печальный, меланхоликъ, ენი- 
sif;, soucieux, mélancolique. 

ნალულიანო.ბა, п. 8. грусть, печаль, triste, 
chagrin, ennui, а своп. « 

ნალულო-ბა, п. act. скука, грусть; забота, 
ennui, affliction; souci, peine. (ვნაღელოს, 
у. п. скучать, грустать, скорбъть, sf 
fliger, s'ennuyer, se chagriner. (36:03 
946550255), у. г. заботиться, AMBTE H- 
neuenie, пещися, se soucier; prendre 
soin, s'inquiéter. შენ რა ajpsogegès, 90 

‚ тебъь за дъло, que t'importe? · 

ნაჟარი, adj. её п. 8. брошенный; падалий» 
jeté; fruit tombé des arbres. 

ნაჟშეგი, п. 8. бывпий крЪпостной, кресты 
нинЪ, qui а été serf. 

ნაყვა (365453)» у. а. толочь, piler, égrugé 
сопсаззег. (გინაჟები) , у. 1. 10.0950#M#, CUS 
pilé, cassé, égrugé. 


ნჯე `— ნაჩ 


п. 8. плодъ; зародыш; новорожден- 
иладепецъ; польза, выгода, YCUBXB; 
тие, fruit;: gain, avantage, profit; 
résultat, produit. ნაცოთფის de 36 303$, 
ать плоды, cueillir les fruits. 65е- 
'მო-ხრდა, питаться плодами, зе nourrir 
аз. კურთსეულ sb საყოფი მუცლისა 
‚› благословенъ плодъ чрева твоего, 
st le fruit de ton ventre. Luc. [, 42. 
მება, п. 3. плодовитость, fertilité. 

о, ad}. плодовитый, fructueux, fertile. 


>, adj. ненасытный, обжорливый, 


ble, goulu. 

ება, II. act. ненасытность, обжорство, 
té, insatiabilité. (3656365), У. п. 
ненасытнымъ, être insatiable. 

adj. постланный; раскрытый; раз- 
шый, бепда; ouvert; troublé, 
lé. 

8. кустарникъ, или пески Ha бе- 
ръки, осышь, buisson, ou sable sur 
rd d'une rivière. 

adj. построенный, БАН. 
dj. et п. s. построенный; рожден- 
здаше, строеше, construit, bâti; né; 
ent, édifice. 

о, adj. усыповлениый, adopté. 
ეშტი, п. 8. остатокъ, reste, restant 
ესშგი, adj. et п. в. рожденный; по- 
‚не, потомство, NÉ; race, engeance, 
ც п. 8. добыча ,. proie, acquisition. 
მძ). полученный, пробрътенный, 
а, acquis. | 
‚п. 8. трудъ, travail, labeur. 

у. ნეშტარი. 

у. ნას მარი, 
dj. видънный, VU, aperçu. 


п. $. шелуха usse, CC0886. 
L 


ი. $. отеребокъ, вычески, déchet, 


ге (du lin de la laine). ин. uecau- 
‘ленъ и т. п.), (qqfois.) sérancé. 
წ. ნაციცგნი, | 
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ნაჩნევი, п. 8. признакъ, знакъ, empreinte, 
signe. 

ნაჩუქები, ნაჩუქარი, adj. даренный, пожало- 
ванный, gratifié, conféré. . 

635362, adj. приученый, привыкпий, ас- 
coutumé. | 

ნანსატი y п. 8. жниво, коренье или комье 
остаюпияся на паши ^отъ боронованя, 
motte de terre et l'herbe qui reste après 
le hersage. 

ნაჩსენთი У. გაგაჯი, 

ნანსულეტი, მძ). et п. в. колотый, мъсто про- 
колотое, piqué; endroit piqué, = 

ნაცარი, п. 8. зола; пепелъ, cendre. ნაცრის 
ფერი, сфрый, пепельнаго цвъта, сепаге. . 

65656-50595, п. з. лебеда, кудравецъ (трава), 
arroche, chenopodium (plante). 

ნაცარწმული, ნაცარტუტი, п. 8. щелокъ, lessive. 

ნატარცვი, п. 8. ограбленное, добыча, proie, 
butin. 

ნაცემი, adj. битый, frappé. 

ნაცვეთი, adj. изношенный, usé (d’un habit). 

ნაცგლად, adj. BMBCTO, въ замъиъ, au lieu de; 
en revanche. 

ნაცილი, п. 8. клевета, навътъ, ложное обви- 
неше, fausses accusation, calomnie. 

ნაციცქნი, adj. накрошенный, émié, morcelé. 

ნაცნობი, adj. знакомый, connu. 

655655, п. s. знакомство, connaissance. 

ნაცრიანი, adj. пепельный, золистый, cendreux. 

ნაცუალ«გება, n. act. воздаяше, возмезде, ré- 
munération, récompense, rétribution. (6s- 
69&456)0); У. а. воздавать, вознаграж- 
дать, rendre, récompenser. 

ნაცულად у. ნაცვლად. 

ნაცოლარი, бывшая жена, qui fut épouse; 
veuve, répudiée. 

Gsgebbo, adj. жеванный, mâché. 

ნაცუალი, п. 8. намьстникъ, повфренный,. 
vicaire, lieutenant, gouverneur, manda- 
taire, procureur. 2555405 ნაცუალი, ro- 
родничй , полицмейщеръ, préfet d'une 


382 — ნაც — ნაწ. 
ville. ხოფლის ნაცუალი, сельскйй староста, 

` ancien de village. 

ნაცუალი , adj. перемвиваный, changé. п. 3. 
замЪна, возмездте, r'éci procité, compensation. 

ნაცუალ–მგებელი, п. 8. воздаятель, rémuné- 
rateur. 

ნაცეალ–სახელი, п. 8. мъстоимене, , ргопот. 

ნატელად, adv. вмъсто, въ замънъ, მს lieu 
de, en compensation. 

ნაცსები, adj. помазанный, graissé, oint.- 

ნატსენტალი V. ხიწვი, 

6566560, ი. 8. просверлина, avipa, trou, cavité.S. 

ნაძაბი, adj. растянутый, étendu. 

ნაშაბუნები, მძ). испуганный, 600VVმ016, ейгауе. 

ნაძალადევი, adj. присвоенный, usurpé. 

ნაძებნი, adj. исканный, cherché. 

ნაძეხძი, п. 8. пакля, хлопокъ, охлопокЪ, 
étoupe; flocon d'étoupe ou de laine. 

ნაძვი, п. 8. кедръ; e4b, cèdre; sapin, pesse. 
ნაძვი gœobsbobs, кедръ “Ливанский, cèdre du 
Liban. 

Gsdgosbo , _ნაძოვანი, ნაძუნარი, მძ). кедровый, 
еловый, de cèdre. 

· ნაძვნარი, ნაძოგასი, п. в. ельникъ, sapinière, 
forèt de sapins rouges. 

ნაძინები, adj. спавиий, qui a dormi. 

ნაძირალი, п. 8. подонки, sédiment, effondrille. 

ნაძლევი, п. 8. закладъ выигранный, gageure 
gagnée. В. 68. 

bsdessbo, adj. потравленный, събденный, 
brouté. 

bsdésso, adj. троганный, rémué. 

ნაძრახი, adj. позорный, постыдный, понос- 
ный, blämable, honteux, infamant. 65965- 
bo სიგუდილი, позорная смерть, mort in- 
famante. В. 790. 

ნაძღვნეგი, adj) даренный, présenté. 

ნაწადი, adj. желанный, souhaité. 

ნაწამები, adj. замученный, torturé. 


ნაწამლი, adj. выпользованный, излеченный, 
traité, médicamenté. 


ნაწევარი, п. в. дробь» fraction (t. d’erithm.). 


ნაწ — ხას 


ნაწევარი , п. в, членъ, удъ, суставъ, articu— 
lation, jointure emboitement. 

ნაწევი, adj. подвинутый, потяпутый, remuæ 
étendu. 

ნაწერი, adj. писанный, écrit. ии. nncanie= 
письмо, (qqfois.) écriture, lettre. 

ნაწეწი, п. в пакая; хлопокъ, охлопокъы 
étoupe; morceau de laine ou d'étoupe. 

ნაწვართი, adj. наученный, instruit. 

ნაწვერალი, п.з. соломина; коренье или комы» 
остающееся 01ს бороновашя, fétu, ხით 
de paille; racines d'une herbe qui rest- 
après le hersage. 

ნაწიბური, п. 8. покромъ, кромка, Бога, ‘lisièren 

кет (ვანაწილებ), у. а. дълить, разде 
лять, diviser, partager. (ვუნაწილებ), v. а 
давать кому часть, долю, donner. ив 


part à qq. 


"ნაწილი, п. 8. Часть, доля, part, partie. ე! 


წიგნი eob ნაწილად განაჟოფების, эта სწ9#- 
га раздъляется на четыре части, се livre 
‘зе divise en quatre parties. · 

ნაწილი, pl. ნაწილები, п. 8. МОЩИ cenrimi, 


reliques, restes d'un зат! après sa mt , 
საწირავი, adj. отслуживиий объдню, quii , 


célébré la messe. 

ნაწლევი, pl. ნაწლევები, п. $. кишки, სიით 
ность, требуха, потрохъ, boyaux, шем 
entrailles. 

ნაწრეტი, п. 8. обтатокъ вина и T. п. BBC 
судъ, reste de vin dans un vase. 


ნაწრთობი, adj. накаленый (огнемъ), гов | 


au feu. 

ნაწყალობევი, adj. жалованный, donné, gi 
tifié, recevant des appointements. | 

ნაწყვეტი, п. 8. отрывокъ, оторванный 1)“ 
сокъ, morceau détaché. 

ნაწ. 430-6519 316% ad]. отрьтвистый ‚216208 


აწეული, п. 8. задница, derrière. . 
bsfjebo, adj. положенный, posé. 


_- — _–_. 


ნასოკარი, adj. оцарапанный, égréigné, ტობ. 


ს. 491 


65 — 65% 


п. 8. рубецъ, прорбзъ, taillade, 
е. | 
adj. кованый, forgé. 
ნაჭერალი , п. 8. что держать въ 
ъ, се qui tient dans la main, tenu 
la main. 
п. 8. кусокъ, OTPB30OKB, MOrCeau 
ი; п. в. трудъ, попечеше, забота, 
‚ peine, effort. 
fac. 
ულევი, მძ). сдвланный, обработан- 
воспитанный, возращенный. ин. 
‚, попечеше, fait, labouré; nourri; 
8.) souci, peine. 
п. 8. вранье, ложъ, radotage, men- 
– 
აი, adj. испещренный, bigarré. 
п. 8. скорлупа, coque, 6созве. 
adj. заплаченный, payé. | 
adj. выгнанный (вино), distillé. 
adj. снятый, открытый; выздоро- 
й, 06, ouvert; qui а recouvré [а 


adj. начерченный, налинованный, 
réglé. й 

=ბა, п. в. начерташе, планъ, рисо- 
tracé, plan, dessin. В. 1126. 

adj. говоренный, возвьщенный, гз- 
‚ Чи. | 

adj. вареный, cuit. 

adj. истраченный, dépensé. 

adj. et п. в. рисованный; рисунокъ, 
é; dessin. 

п. 8. половина, moitié. Бе 
толугласный, demi-voyelle (1. gram). 
მა, п. 8. сводные братья, des frères 
férents lits.” 

ას, п. 8. сводныя сестры, des soeurs 
férents lits. | 

dj. et п. в. отрывокъ, оторванный 
ь; оторванный, Morceau arraché; sé- 
en arrachant. 
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65%. 363% (განასეგრებ) , у. а. ABONTE, ABANTE 
по поламъ, diviser, partager en deux. 

ნახერსი, п. 8. опилки, sciüre, limaille. 


‚ ნახლეჩი, n: 8. оторванный, отколотый ку- 


сокъ, morceau arraché еп fendant. 
ნახეწი, ad]. состроганный, emporté avec le 
rabot. 

65655 (გნახავ), у. а. видъть, смотръть; noct- 
щать, имьть свидаше, voir, regarder; vi- 
зИег, aller voir, ‘avoir une entrevue. 
96-166 ამისა ნახვა, я желалъ бы это ви- 
дъть, je voudrais bien voir cela. შე ამიხ- 
თანა ბრა ფერი არ მინახავს , я подобнаго 
ничего не видалъ, ]е п’а1 меп vu de sem- 
ЫзЫе. ვეცდები რომ 36%», постараюсь съ 
нимъ YBUABTECA, je tâcherai de le voir. 
36563 ვითამ, видЪлось мнЪ будьто, jai 
rêvé que. ნასული, р. р. видънный, VII. 
ერთი მითხარით ნახულა ამისთანა ხაქმე 3 CKka- 
жите, виданное ли это дъло, dites-moi, 
cela s'est-il jamais vu? 656%, adj. BO- 
данный, Vu. სანახავი, adj. видимый, 3p5- 
Anne, visible, clair, évident; spectacle. 
მხასგელი, მნახავი, п. 3. кто BHABAB, фига vu. 
თყთ მნახველი, самовидецъ, témoin oculaire. 

ნასუა (ვინახავ, გუნახავგ), у. а. беречь, хранить; 
содержать, прокармливать, пропитывать, 
garder, conserver; entretenir, fournir. 

box ge რი, п. 8. MBCTO TAB былъ моестъ, 
endroit où 11 y a eu un pont. 


· ნახირი, п. 8. стадо коровъ, troupeau de boeufs. 


65362, п. в. оторванный кусокъ мяса, 
lambeau de chair. 

ნასმარი, adj. ношеный, держаный, usé, 
porté. კაბა, держаное платье; habit usé. 

ნასნავი, п. 8, паханнал земля, terre labourée. 

ნახო-ი, ნახო-გარი, п. 8. царапина; оцарапаный, 
égratignure, éraflure; égratigné. 

ნახორი, п. в. жниво, полова; шелуха, пле-. 
вы, chaume, tige de blé resté sur pied; 
gousse, Écosse. 

ნახო.რხალი, п. 8, укрохъ, крупица, fragment, 
morceau de päin. 


9 


384 ნახ — ნდო. 


ნახოცი, adj. убитый, tué. 

ნახპეტი (arm. სასწ/წ), У. მო-ურაგი, 
ნახთო.ჯი у. bsbe 0. ნახუდო. у. მუსუდო.. 
ნახუწჯი, adj. скопленный, ramassé. 


6 


р. р. желанпый’, souhaité. dégedo, п. §, 
желатель, qui désire. bsbgedo, жедатель- 
ный, красивый, привлекательный, dési- 
rable; leau, joli, charmant. 


' ნასუთევი, п. 8. залогъ, gage, nantissement. ` ნება, п. act. воля; желате, XOTbHIE; позво- 


Ezech. ХХ, 19. 
ნახული, р. р. видьнный, VU. 
ნახურავი, adj. покрытый, couvert. 


ნახურეტებიანი, adj. дыроватый, дырявый, _ 


troué, où il ya des trous. 

ნახურეტი, п. 8. дира, дыра, trou, forure. 

ნახუცარი, п. в. разстрига, бывший попомъ, 
ecclésiastique interdit. 

ნახში, ნასჩი (ar. (As), п. 8. рисунокъ, œn- 
rypa, видъ; ръзьба, dessin, objet dessiné, 
figure, plan; gravure. 

ნას შირი, bsbdoGo, п. 8. уголь, charbon. 

ნაჯასი (ar. 5=;), п. 8. бердышъ, свкира, 
hallebarde, pertuisane, cognée. 

ნაჯდომი, adj. сидъвшИЙ, qui s'est assis. 

бъуе бо, adj. превозмогиий; лучший, qui 
Га emporté, meilleur. 

ნდომა (განდო-ბ), у. а. поручать, отдавать на 
кредитъ, предоставлять, ввфрять, ассгё- 
diter, donner à crédit, confier, fier. იმას 
'ესლა აღარა ფერს აღარ ასდო-ბენ › ему те- 
перь’ мало довБряютъ, on ajoute peu de 
foi à ce qu'il dit. (გინდო.ბ), у. а. брать 
въ кредить, prendre à crédit. (გენდო- 
do), у. г. полагаться на кого, върить, 
налъятса, зе reposer sur, зе fier, avoir 
confiance, espérer. ნუ ენდო.ბი მაგას, ие 
върь ему, ne te бе pas à lui. 


bonds, п. act. желаше, хотьше, désir, sou- | 
დოძა, L 


hait, volonté. (ენდომობ, ვინდთ-მებ) ‚ У. а. 
хотьть, желать; нуждаться, иыЪть на- 
добность; требовать, désirer, souhaiter, 
vouloir; avoir besoin; exiger. ღვინო. უნდათ, 
они XOTATR вина, ils veulent du vin. დიდი 
ხანი–ა მინდო-და თქუნნი ნასვა ‚› Я давно хо- 
TBAB съ вами повидаться, Пу а Jlong- 
temps que je désire vous voir. ნდომილეი, 


seuie, volonté; désir, envie; permission. 
ღუთის ნება, Божья воля, la volonté de 
Dieu. თქუსნი ნება-ა, воля ваша, comme 
vous voulez. ნების დართვა, позволять, per- 
mettre. ნება dobgogo, невольникъ, qui 
n'est pas libre. о} 606 ნებით, съ пози- 
лешя вашего, ауес votre регио, 
ნებითა და შეწეგნითა „ღუთისათა > воаею и 
помошию Божиею, par la volonté et par 
le secours de Dieu. ნებით და bep, 
волею и неволею, bon gré, mal gré. დილ 
ნებისა, доброе утро, bon matin. ძილი 
ნებისა, спокойная ночь, bonne nuit, ნეს 
არა მაქუს, я не воленъ, я не могу, À 
n'ai pas la liberté, je пе peux. (ვინებებ, &} 
$535), у. а. волить, XOTBTR, желать, VO 
loir, souhaiter, désirer, avoir envie. ღმერთ» 
ds ინებოს , дай Богь, Dieu veuille! 
ინებეთ, извольте, ‘veuillez, რო-გორც dj 
ბებთ, какъ вамъ угодно будетъ, COMM 
vous voudrez. ნებებული, р. р. желанный 
voulu, désiré. | 

ნებება у. ნება, 

ნებებითი, adj. желательный, désirablé. 

ნებეული, adj. ладонный, de la paume deh 
main. ნებეულად, adv. — 69-456 დასს 
მეინვარენი. წებეულად, который разбикит 
ледъ въ куски, C'est lui qui jette 0 
glace comme par morceaux. Ps. GXLVIL6. 

ნები, п. 8. длань, ладонь, ладоша, paul 
le dedans de la main. В. 16, 1362. 

ნებიანი, adj. вольный, libre, indépendait 
ერთ-ნებიანი, единовольникъ, monothélit 

ნებიერი წ მძ). нъжный; своевольный, изб 
дованный; роскошный; спокойный, 06 
заботный`, délicat, mollet; licencieuf, 
mignard; luxueux; tranquille, insoucint 


ნებ — ნელ 


რად გაზდილი, нъжно веспитанный, 
$ dans la mollesse. ამოდ ვხდგეს და«ნე– 


ად, OHB стоялъ спокойно, П s'est 
debout tranquillement. В. 1403. 
ès, ნებივრო-ბა, п. act. нъжность, po- 
183 забава, mollesse, délices; luxe, 
rtissement.. (356350465), v. а. нъжить, 
вать; забавлять, dorloter, mignarder; 
гыг. | 
'ართვა (ნებახ დავრთჯავ), v. а. позволять, 
пеЫге. 
იცემა (ნებას 3036648), у. а. дать волю, 
олить, donner [а permission, permettre. 
ю у. ნებიანი, 
5ი У. შებოძირი. 
ა, adj. вольный, непринужденный, 
‘звольный, indépendant, non forcé. 
‚ adv. 804bu0, librement, de bon gré. 
ათ და უნებლიეთ , волею и неволею, 
gré, malgré. 
п. в. мыдяница (трава), orvet, anvoie 
ite). 

მძ). зеленый, зелвбиъющий; сырый, 
, verdoyant, humide, moite. ნედლი 
‚ сырые дрова, du bois vert. ნედლი 
зеленьющее дерево, arbre vert. 

п. 8. коза; свицья самка, chèvre, 
1e; laie femelle. 
63602, ნერვი (gr. veüpoy), II. 8. нервы, 
s, tendons des muscles. 
‚ п. 8. отпрыскъ. побъгъ, bourgeon. 
1. 8. мизинецъ, doigt auriculaire. 
о (gr. véxrag), п. в. нектарь, boisson 
dieux de la fable. 
ელიად, adv. тихо, легонько; негромко, 
sement, lentement, à voix basse. ნელ– 
„ ნელა-ნელა, по тихоньку, doucement. 
ს ლაპარაკი, тихо говорить, parler à 
` basse. ხელა სიარული, ТИХО ХОДИТЬ, 
° lentement. 

(3564515), у. а. приправливать, assai- 
1er. (გხულღები), у. г. погибать, périr. 


ნელ — ნეს $85 

ნელ>»თბილი, მძ). тепловатый, tiède, qui n'est 
ni chaud ni froid. 

ნელი, adj. тимй, нескорый, медленный; 
THXIA, негромкй; тепловатый; благовон- 
ный, lent, doux, calme; à voix basse; tiède: 
odoriférant. ნელი ხმა, тихй голосъ, une 
voix douce. 


' ნელიადო-ბა, п. 8. тихость, douceur. 


ნელ–ნელა, adv. потихоньку, doucement. 

ნელ–საცხებელი, ი. 8. муро, chrême. 

ნელ–ტფილი У. ნელ-თბილი, 

ნემსი, п. в. иголка, aiguille. 

ნემსი»პარია, п. 8. назваше птицы, nom d'oi- 
seau. 

ნემხ-კაგი, п. 8. уда, удочка, ligne à pécher. 

ნეძმსული,. adj. шитый, cousu. | 

653%. მახათი, п. в. игла, aiguille. 

ნერბი, п. в. овца, brebis. 

6.2535, п. в. случка овецъ, accouplement 
des brebis. 

ნერბ.ცსვირი, п. в орлиный носъ, un nez 
aquilin. 

ნერგგა (გნერგ ,–გჯგ), у. а. сажать, насаждать, 
planter. (დავიხერგები), у. п. быть сажаему, 
être planté. ნერგვილი, р. р. васажденный, · 
planté. მნერგგელი , п. 8. КТО садить, са- 
довникъ, planteur. 

ნერგი, п. в. насажденное дерево и т. п. 
pactenie, plante, plant. 

ნერგი, n.s. ива, osier, saule. 

ნერგოვანი, adj. насажденный, où il y a des 
plantes. Zachar. XI, 2. 

ნერჩი, п. в. дно, нижняя часть посуды, 
le dessous d'un vase. 

ნერწუვა (3636453), У. а. плевать, cracher. 

ნერწყვა, п. в. слюна, харкотина; crachat, 
salive. 

ნესვი, м. 8. дыня, melon. 

ნესოვანი, п. з. вертоградъ, verger. 

ნეხტარი Ve ნეშტარი, 

ნეხტო., pl. ნეხტოები, п. 8. ноздря, narine, 
ouverture du nez. 
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ნესტ», gén. ნეხტვისა, dat. ნესტგზა ‚ п. 8. CO- 
пель, свирБль, flûte, chalumeau. 

ნეტჯგი, ნეტამც, ნეტარ–თუ, ნეტჯრძი, ნეტარ–რა, 
mter]. желательно бы, о если`бы, plaise 
à Dieu! | 

ნეტჯრება, ი. 8. блаженство, héatitude. (ვნე– 

_ ტარებ),-V. a. блаженствовать, être еп bé- 
atitude. –_ 

ნეტარი, adj. блаженный, счастливый, heu- 
reux, bienheureux. ნეტარ არხ კაცი რო- 
მელი არა მივიდეს “სრახვა 3 უღთოთახა ‚ 6.#- 
женъ мужъ, который не ходитъ на совЪтъ 
нечестивыхъ, bienheureux est l'homme 
qui ne va pas dans le conseil des mé- 
chants. Ps. I, 1. | 

6.353, п. в. морозъ, gelée, grand froid. 
· СБауйЪ. 104. · 

ნეშო., п. в. шелуха, gousse, écosse. 

ნეშტარი (ar. ,Lh), п. 8. ланцетъ, lancette. 

| ნეშტი, п. $. остатокъ; избытокъ, reste; su- 
perflu. | 

ნეცუა У დანეცუა.. - 

1%, п. 8. рогожа, natte, tissu d'écorce. 

ნეხვი, п. 8. навозъ, fumier, engrais. = 

ნეMხგ–ბალახი, п. 8. назваше травы, nom de 
plante. 

ნესოთაი, (Вефг.), п. в. индъйскй нардъ, 
spicanard. Is. XXXIX, 2. 

ნვინი (gr. убу), п. 8. мигъ, одно мгновене, 
un moment. 

ნთება, п. act. saxnranie; rop&nie; воспале- 
не, act. d'allumer; de brüler; inflamma- 

_ tion. (ვანთებ), у. а. зажигать, allumer. 
სანთელი აანთე, зажги csbuy, allume 18 


chandelle. ცეცხლის ანთება, развести огонь, 


allumer le feu. (გინთები M. გენთები), у. п. 
горфть; воспламенлться , brüler; s'allu- 
mer, s'enflammer. ცეცხლი ანთია, огонь 
горитъ, 16 feu brûle. სანთელი მინთია, у 
меня горитъ CBBua, j'ai de la lumière. 
ნთებული, р. р. зажженный, allumé. · 
ნიადაგ, аду. всегда, завсегда, toujours. 


к | ნის — ნიკ · 
ნიადაგებს (49605255), У.а. учащать, fréquenter 


faire souvent. 

ნიადაგი, adj. всегдашёй, perpétuel. Bosgiso 
მიწისა, грунть земли, почва земли, гет- 
de-chaussée; franc terroir, sol, fond da 
champ. | 

ნიადაგი, п. 8. годовая эпакта, épacte d'une 
année, У. თუხ-თავი და ნიადაგი, ЭПОКТЫ, 
épactes. 

ნიადაგული, adj. всегдаший, perpétuel. 

6553о (pers. ps)» п. 8. THXIH вЪтрь, зефир » 
zéphire. 

6553-1565, п. в. буря, orage, tempête. gs у 
რემო.ს dobbs ნიაგ-ქარი ფრიადი, и вокруг” 
его сильная буря, ‘её autour de lui ua 
grosse tempête. Ps. ХЫХ, 3. 

ნიავ.წულილი, п. 3. IIIXIM втерь, зеФиръ; пр 
хлада, Zéphire; fraîcheur. $ В. XIX, 1 . 


ნიამორი (ar. 5 კაც п. 8, сайга, chamæx 


ნიანგი (pers. SL), п. в. крокодилъ, сгок-о 
dile, К, 958. | 

ნიავღუარი, п. в. потокъ, torrent. 

ნიასური, п. в. сельдерей, céleri. 

ნიბლია, п. 8. зябанкъ, королекъ, ривой, 
roitelet, soucie (oiseau). 

ნიგოზი, п.з. оръхъ, noix. ნიგვზის №, opt- 
ховое дерево, noyer. | 

ნივთება , ნივთიერება 3 п, $. вещество, M316ე18, 
‚ matière. 

ნივთი (arm: 24-Й), п. 8. вещь; вещесть 
MarTepiñ; стимл, елементъ, Chose; 5 
tière; élément. . 

ნიგთიერი, მძ). веществепный, матеральный, 
matériel. 

6036030, п. 8. стропило, chevron de ხი“. 

ნიზიბი (ar. Lai), n. 8. тачка, urjset. 

ნიკაპი, п. в. подбородокъ, menton. 

ნიკარტი წ. ნისკარტი. 

ნიგგელი, п. 8. рыло, muszau. 

ნიგორა, п.з. у животныхъ бвлое. патио 9 
A6y, tache blanche sur le front (des ar 
maux). ` | 


о-в 


აკრიხას ქარი (ture }› 2), п. в. по- 


goutte aux pieds. 

. толстое сукно, drap épais. 

. в. образецъ, модель, modèle. 
п. 8. маадый, jeune. 5. 

‚ п. 8. младенчество, enfance. 5. 
ლილიფარა. 

$. чеснокъ, ail. 

8. раковина; трубчатка, coquille ; 
oralin. მარგალიტის ნიჟარი, გაი 
заске de perle. 

‚ 8. ФарФоръ, porcelaine. 

წ”. ნიჯგორი, e 

ა Ve ნიჯგო-რალი. 

в. дождевая капля, petite goutte 
e. 

ი. у. ნიჯგორი, 

სი (аг. €: 2), п. в. такса, taxe. В. 


ыы), п. 8. покупка и продажа 
гь, vendre ou acheter à crédit. 
п. 8. NTHUIH HOCB, bec. 
3%, п. $. назваше птицы, NOM 
1. | | 
8. туманъ, мгла, мракъ, TMa, brouil- 
vapeur, brume qui obscurcit le 
8. XVII, 10. 
adj. тумаиный, nébuleux, plein 
uillards. ნისლიანი დარი, туманная 
‚ temps nébuleux. 
в. аронова борода, образки (трава), 
t, pied-de-veau (plaiite). 
п. 8. подбородокъ; челость, теп- 
засБоге. – | 
п. 8. штаны, портки, culotte, chaus- 
leçane. ნიფსვის ტოტი, гачи, концы, 
гу портковъ, bouts du calecon. 
. 8.,06VXს у меча, dos d'un sabre. 
8. рижикъ, Mousseron. 
а. #42), п. $. у животныхъ бълое 
на лбу, tache blanche sur le front 
nirmaux). 
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ნიშადური (pers. ,5Li5), ი. 8. нашатырь, sal- 
miac, ammonisc. 

ნიშანი (ar. (Li), п. 8. знакъ , мъта, при- 
MBTA, сигналъ; знамеше, предзнаменова- ` 
не; клеймо; цъль, мишень, signe, тав- 
que empreinte; signal; présage; but pour 
tirer. ნიშნიხ დასძა, положить MBTy, mar- 
quer. ნიშანი ზოდიაქო.სი ‚ знакъ Зодиака, 
signe du Zodiaque. 


‚ ნიშანი მირთლ–წერილო-ბიხა, п. 3. удареше Въ 


npasonmcanin, accentuation, accent gran 
matical. 

ნიშან-ში ამოღ ება (65956 do ამოვიღებ), V. п. II10– 
падать въ цъль, toucher le but. 

ნიშატი (ar. სL>;), п. з. характеръ; весе- 
лость, Caractère ; Jovialité, réjouissance. 

ნიშატიანი, adj. веселый, gai, enjoué, joy-, 
cux. Visr. | 

ნიშატიანო.ბა, п. в. веселость, jovialité, ré- 
jouissance. Visr. 

ნიში, п. в. знакъ; знамеше, чудо, signe ; 
présage; miracle, prodige. 

Go db ès (33629610), У. а. мигать, давать SHAKE, 
faire signe des yeux. (გინიშნებ),- у.г. дога- 
дываться, смекнуть, deviner, comprendre. 

ნიშნეა (ვნიშნავ), у. а. означать, полагать 
знакъ; означать ‚ заключать, содержать 
въ себЪ особый смыслъ; marquer, mettre 
une marque; signifier, exprimer. 

ნიშნგა, п. $. обручеше les fiançailles. (360 შნავ), 
у. a. обручать, сговаривать, сватать, рго- 
тенге en mariage, Вапсег. 

65960562, adj. обозначенный; имъющий при- 
знакъ, marqué; qui а une marque. 

ნიშნის მოგება, п. в, упрекъ, reproche. (бо- 
შანს მოვგუგებ), У. а. упрекать, reprocher. 

ნიშნობა, n.s. сговоръ, обручеше, помолвка, 
fiançailles. 

ნიშნობლივი, ad}. ‘обозначенный, marqué. 

ნიშნობლიგ, adv. именно, notamment. 

ნიშნოვანი, adj. знаменуемый, signifiant. 

ნიჩაბი, п, в. лопата, pelle, pellée. К 
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ნიჩვირი V. ჩიჩგარი. 
ნიჯება (განიჯებ), у. а. даровать, donner. 
ნიჯიერება, п. в. даръ, подарокъ; способ- 
ность, don, présent; faculté, talent. 
ნიჭი, п. 8. награда, награждеше; даръ; та- 
лантъ, способность, récompense; don, 
présent; talent, faculté. ნიჯი სიტჟიერებიხა, 
даръ слова, le don de 1а parole. ნი 
ღუთისა, даръ Божий , le don de Dieu. 
ნიხრი Ve ნირი. | 
| ნიჯადი, п. 8. вспомогательное войско, troupe 
auxiliaire. | 
ნიჯგორი, п. 8. сайдакъ, étui ou Бойе dans 
laquelle en mettait l'arbalète. 
ნიჯგორალი, п. 8. сайдачникъ, вооруженный 
лукомъ и стр®лами, arbalétrier. 
ნობა, ნთბათი (ar. 4,5), п. 8. набатъ, tam- 


bour de cuivre. 

бою, п.з. поиличный подарокъ, présent 
convenable. В. 918. 

ნოგანი, n.s. nomanHa на шелкъ, droit im- 
posé sur la 8010. 

ნოემბერი (lat), п. 8. ноябрь, novembre, у. 
გიორგობის ont, 

бе»зудо у. სანოვაგე. 

ნოვაგობა, п. 8. 8600.116, joie, amusement, 
réjouissance. | | 

' ნოიჭი, п. в. неспвлый виноградъ, raisin 

non шаг. 


წო-ხოლი, п’. 5. назваше травы, nom de plante. 


ნორჩი, n.s. отрасль, новый побъгъ дерева, 
rejeton, nouveau jet, У. მორჩი. 

წო.ტარი, ნო.ტარიუზსი (lat), п. 8. нотарусъ, 
notaire. , სამწერლო. ნო.ტარიუსისა, контора 
HOTapiyca, un comptoir de notaire. 

ნოტით., п. 8. жидкость, liquidité, fluidité. 

ნო.ტიო., adj. жидкй, мокрый, сырой, hu- 
пи де. бо- вос სახლი. сырая комната, 
chambre humide. 

წორით.ბა, п. 8. сырость, humidité. 

бе бо (pers. Sn) n. 6. прикащикъ, эгентъ 


6%] — 696 
купеческий, intendant, chargé d'aflire 


de marchands, cofmis. 
ნოქვი, п. в. трудная дорога, mauvais chemin, 


ნოღართო., ნოღათო., п. в. Чаша 444 
съ ручкою, tasse à vin avec un manche 

ნო-ეა у. ლია. , | 

ნოყიერი, adj. питательный, nourrissant, nu- 
tritif. ნოჟიერი წამალი, питательное &- 
карство, remède nutritif. ნოუივრი ნაჯთი, 
питательное вещество, chose nourrisssnte, 

64016155, п. в. питательвость, faculté nt · 
tritive; essence, qualité d'un mets suc 
lent. » 

69, п. 8. рыжикъ, CHIPOBFA, тоцзмегоо, 
sorte de champignon. 

Gode, п. 8. вълвь, rameau, branche. 

ნოხი, п. в. коверъ, tapis. 

ნუ, п. 8. частица запретительная, не, ри 
ticule prohibitive, поп, пе. ნუ თუ, 9% 
passes, est-ce que? ნუღა, 63055, бабы M, 


ниже, ni, ni шёте. . 


ნუგბარი (pers.), n.'s свёже плоды, frais 


frais. _ | 
ნუგეში, n.s. утьха, утьшеве, гёегбабю, 
consolation. `` 
ნუგეშის-მცემელი, п. 8. утышитель, consoh- 
teur. · 


· 615326649, п. в. утьшеше, consolatin. 
(ნუგეშსა 34608), у. а. утьшать, успоке 
вать, сопзаек. 

· ნეუზლი (ar Jx), п. в. путевая II 008831#, # 

_ пасъ, | 

ნუგვა (ვნუჯ%გ), у. а. умолять, ‘просить, упр 
шивать, persuader, fléchir par ses prières 
(მენუგგება), у. а. желать, хотьть, souhaiter, 
désirer. ნანუკვარი, ad}. нрошеный; жене 
ный, fléchi par des prières; souhaité. 
ნუკრი, n.s. оленй теленокъ, faon de biche. 
626, п. 8. кожица, окружающая вот 
пальцевъ, Chair qui entoure l'ungle. 
ნუნუა, п. в. вино, vin (t. enfantin) | 
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п. 8. сукъ на деревь, noeud dans 
Dis. 

п. $. COCTABB, лекарство для сведе- 
BOAOCE съ тБла, drogue épilatoire. 
‚› ნურა-რაი, ,— rod), — რაი, ფერი, pr. 
0, rien, aucune chose. ნურა-რა«სა 
აის, не страшись ничего, пе crains 


аду. ни куда, ни гдЪ, nulle part, 
ucun lieu. 

‚ аду. да He, дабы He, чтобы He, ni 
que pas, que jamais. Ps. II, 2. 

‚ п. 8. тетка, жена дяди, femme de 
le. 

ar. €é), п. 8. PYKONHCB, кошя; ша- 
rit, copie. — სელი, п. в. скорое пись- 
>Kopaa рука, écriture cursive. 
(3615653), у. a. считать, compter. - 

‚ სუ უმე? adv. да He, дабы не, чтобы 
неужели, неужто, ni que; est-ce 
est-il possible ? · 

(ar. Ji), n.s. конФекты ; сахарный 
аль, confiture d'amandes et de sucre. 
. 8. яликъ, Canot, chaloupe. 

ers. Qi), п. 8. миндаль, amande. 
5 ხე, миндальное дерево, amandier. 
Ю›, аду. ни, ниже, ni même. 
გახქრეგ) ‚ у. მ. разсыпать, disperser. 

оо. · 

Edge. у. а. двигать, качать; тра- 
agiter, balancer, mouvoir; secouer. 
ბეგი), Ve г. двигаться, качаться, тря- 
,, 86 mouvoir, être agité. ნძრეული, 
ევი, р. р. двиганвый, па. 

‚ ნჩქრევა (ვანჯღრეგ, ვანჩქრეგ) , у. а. 
ть, взбалтывать ‚ трясти, remuer, 
°, battre un liquide; vcahoter. (ვი- 
ევი), У. г. трястиеь, s'agiter, ве mou- 

être cahoté. ნეჯღრეული, ნანჯღრეგი, 


трясенный, болтанный, agité, ге- 


მანჯღრეგელი, adj. тряски, qui са- 
cahotant. 


& > თო 
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2, есть полугласная буква, называемая Lie. 
Въ 0901 означаетъ 60, а со знакомъ pra. 


шесть сотъ рублей. 2, est une demi- 

_ voyelle, nommé 46, en nombre elle si. 
gnifie 60, mails avec ce signe pe. six 
cents roubles. | 


Ge 


«, есть буква гласная, называемая онё. Въ 
ლოს означаетъ 70, а со знакомъ „”C., 


семь сотъ рублей. თ. est une voyelle, 
nommée on. En nombre elle signifie 70, 
mais pe avec се signe sept cents roubles. 


ო, H3MBHACTCA BB უ, უა; გ; 3- ო, зе Change 
en იამ, უა: dope გორჯილა, გუარჯილა; 
სოძ ალდი , ხუამალდი; ნიგოზი, ВЪ род. 6o- 
a) 6obs, Han ნიგვზისა; ნიორი, въ род. 
წაურისა. или ნივრისა; სასწორი: въ род. 
სასწურისა или სასწვრისა; ენო. , ეჩგი; გო:– 


კური , გუგური; ges bo, pese bo, ete. 

@, ставится BL конць словъ и означаетъ 
вопросъ и разсказъ кого либо’, наприм. 

‚ зе met à la fin des mots et indique une 
question, un discours direct, une citation, 
შემდგომად bsdobs დღისა აღვსდგდეო., сказалъ, 
nocih трехъ дней воскресну, „аргёз trois 
jours je ressusciterai,** dit-il. ვინ dm30- 
gs? кто пришелъ, qui est venu? 


eds (tart.), п. 8. стань кочующихъ HAPOAOBE, 
campement de nomades. 

თბი, п.з. HABCEHE, MOIsi, chancissure, moi- 
sissure. 

ობლობა (arm. рр), п. მ. сиротство, orphe- 
linage, état d'un orphelin. 

ობობა, п. 8. паукъ, araignée. 

ობოლი, adj. 6L ი. 8. сирый, сырота , orphe- 
lin, orpheline. გაზდა ობოლთა, BOCHHTHI- 
вать сиротъ, élever des orphelins. თ.-ბოლთ 
ხახლი, cporekiä домъ, maison d'orphe- 


590 · ოგი — ო-ხბ 
სივ. თბოლი დედ-მამითა , круглая сирота, 
orphelin de père et de mère. ობოლი 
მარგალიტი, большая жеичужина, grosse 
perle. — აკვერცსალი, одинъ горящий уголь, 
un charbon rouge qui est seul dans la 

° cheminée. 

ოგი, п. 8. подстилка, tout ce qui est étendu 
dessous. 

265, п. 8. суть, кашица, SOUPE AU gruau. 

ოგური, п. в. дружный, привыкший (объ 
животныхъ), habitué, dressé à vivre avec 
d'autres (animal) ოგური ცხენები, друж- 
ныя лошади, chevaux habitués à vivre 
ensemble. | 

ოგურობა, п. $. дружба, amitié. 

ოდა (turc 02), п. 8. жилище, logis, do- 
micile. | 

თდაღაჯი, Ne. 8. бакаутъ, ღმ1მC , bois saint, 
hyvourabé. ° 


ео, #. 8. назваше травы, nom de plante. 


ოდენი, adj. таковый, такой мБры, величи- 

_ вы, tel, si grand. · 

ოდეს, adv. когда, quand. 

"ოდესმე, adv. нъкогда, иногда, quelquefois, 
jadis. 

თ.დეს-იგი , <=, ad. : когда, quand. 

ოდი, п. $. ржа, ржавчина ца хлЪбЪ еще 

неубранномъ, niélle, rouille des blés. 

_egon-3sb, adv. съ котораго времени, съ 
‘Toro времепп какъ, depuis que, depuis 
le tems où. 

ოდიგი, п. 8. антимипеъ, antimense, linge 


‚ sur l'autel, pour poser le calice et l'hos- 
tie, corporal. 


egedo, п. 8. класъ, колосъ, épi de blé. 
ოდრიგალი, п. 8. дуга, bois courbé en arc. 
© обо, п. 8. клубокъ, peloton de fil. 

ოზმა (turc), п. 8. стопа, rame de papier. 


ო%ბაში cure Si L Jr)» п. 8. сотвикъ, сеп- 
‘turion. 


ოთახი (turc CC), п. 8. комната, покой, 
chambre. | 


ო თლო.თოთლო., И. 8. ЯЙЦО BB CMATKY, 060! 
à la coque. | 


თთხად, adv. на четыре части, en quatre 


parts. 

ოთხება (ვაოთხებ), у. а. четверить, partager 
en quatre parties. 

ოთხგულად, аЧу. вчетверо, quatre fois autant, 

ოთხეული , ი. 8. четвертая часть, доля, %I- : 
верть, le quart, quatrième partie; M8, # 
тырестишше, (qqfois.) quatrain. 

ოთსი, numér. четыре, qüatre. როთხი оф 
четыре мъсяца, quatre mois. ო-თხხი, 96 
веро, quatre. ოთხნი კაცნი, Четверо XIX 
чинъ, quatre hommes. 

ოთხიანი, п. 8. четверка, quatre au jeu de 
cartes. | | | 

თ.თხ–გუთხე, П. 8. квадратъ, четвероугольниь 
quadrat, carré, quadrangle. 

ოთს-გუთხიანი, მძ). четвероугольвый, cart 
quadranguhire _ 

თ.თხ-მსრიანი, adj. четверостороный, qu- 
drilatère. 

eob-deso,numér. восемьдесятъ, quatre-vingl 
თოთს-მო-ც და ათი, девяносто, quatre-vingtéit 

зоб ნაირი, ოთხ-რიგი, ad); четвероякй, * 
quatre manières. 

თოთსო. v. Lbsèsomo, - 

ოთს–ფარგული, ad]. uerbipecropouäié, qu- 
drilatère. 

ოთხფესი, п. 8. четверопомй, quadrupède. 

eb-dsèsmo, п, 8. среда, mercredi. 

съ 156 ძი. четырежды, quatre fois. 


· ლინა: Go (turc. jus) ) » п. $. ŒHTAAPE, 6 


кусникъ, Cscamoteur, jongleur. 
თ-გდო.მბერი (lat) октябрь, octobre ‚ Ve” 
ჩო ბის თგე.. 
თგესნე (gr. dxeavsc), п. в. океанъ, 00480. 
ოლარი (gr. C00C0(0V), п. 8. еплтрахиль, орарь 
ее ‚ longue bande d'étoffe parsemée 
croix que Че prètre officiant met sur lé 
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‚ gauche. Ин. убрюсецъ, полотенцо, 
is.) suaire, mouchoir. Act. ар. ХХ, 12. 
1. в. назваше дерева, nom d'arbre. 
У, 1. ბრეენი. 
gr. VAT), п. s. nepeatcors, forèt 
une plaine. $. 
n.s. Hagsagie травы, nom de plante. 
ანდარი, п. 8. лад, лодка, ‚ chloupes 
le. 
იოლ, იოლნა თუალნი“, У. г. сурмить, 
II 168 cils et les sourcils. რალეილი, 
| ‚ Сурмленный, noirci. 

ა, 80). кайменый, ourlé, bordé. : 
> V. პლალი. ' 
>,inter). народное восклицане, крикъ, 
le mépris poussé par une masse de 
le, huée. 

(pers.), п. 8. nassanle птицы, nom 
гаи. 
о (pers.) adj. храбрый, двятельный; 
орный, brave, vaillant; adroit. 
уп, 8. костыль, деревлшка BM'BCTO 

‚ béquille. 

.з. битва, сражеше, combat, bataille. 
ès, п. 8. война, военное время, guerre. 
п. 8. раковина, coquille, conque. 
(ar. _,+I), п. 8. посолъ чрезвычайный, 
issadeur extraordinaire. 
(ymdmè), у. а. сражаться, se battre. 
ის (gr. ouoruuoc), 1. 8. одноименный, 
›пуше. 
ი (gr. фиофофоу), п. в. омофоръ, 
phore, chappe, vêtement ecclésiastique. 
‚› п. 8. шершень, оводъ (насъкомое), 
6, | 
‚› п. 8. хищникъ, грабитель , ravis- 
.  Dared]. 
r, D. 8. подставные козлы подъ MO- 
и проч., baudet, appui, tréteau, che- 
te. 
:. бууос), п. в. конь, cheval. 


ონგ — ორგ ’ $91 
ონკანი, п. 8. кранъ, robinet. 
ონგოლი, п. 8. болбзнь, которой .Han6o.rte 
подвержены буйволы, свиньи, и T. и. 
maladie particulière aux buffles, aux 
porcs, etc. 
კიფა, п. в. кундуракъ (трава), sorte 
‘épi d'eau (plante, potamogeton marinum). 
ონჯქითი, ანჯქითი (gr. 0XV5), n. в. 089%0%, 
onyx. 
ebbledyeo, #. 8. каперъ, барка, câpre, Ъаг- 
que. | 
ონჯარი у. ნხნდე. . 
ოპიონი, ოფიონი (gr. 0707), п. 8. ошумъ 
opilum, méconium. 
თუოპი v. 62030200. 
ორარი, У. ოლარი, 
ორა, N. 8. жельзное правило, линейка, 
` règle de fer. 


ორაგული, п. 8. AOCOCE, Saumon; truite sau- 


monée. 

ორახი, numér. двЪсти, deux cent. ორას. 
ორასი, по двфсти, par deux cent. 

ორასიანი, adj. двухъ-сотениый, de 
cent. – | 
თო.რბი, п. 8 орелъ, aigle. 


‘deux 


ორბიტა (lat. orbita), n.s. орбита, путь CB5- 
тилъ небесныхъ, orbite, chemin que par- 
court une planète. 

ორ-გან, adv. въ двухъ MÉCTAXE, еп deux 
endroits. 

ორ-გუარით, adj. дволюй, double, de deux 
sortes. რორ-გუსრად, аду. двояко; double- 
ment, en deux facons. 

ma bob, adv. дважды, два раза, deux fois. 

ორგნით, ორგნითვე, adv. 0601047, съ обЪ- 
MX» сторопъ, des deux côtés. _ 

ორ-გული, ad]. двоедушный, зицемЪръ; в$- 
роломный, невърный, ненадежный, из- 
мъичивый, dissimulé, hypocrite; perfide, 
parjure, traitre. 

ორგულო.ბა. > п: act. вБроломство, H3MSHa, 
perfidié, trahison. (306515), V. ი, 3%-. 
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роломствовать, у1оег sa foi, agir perf- 
dement. 

ორე, п. 8. колода, корыто, auge. 

ორება (356635), у. а. двоить, doubler. 

ორ-ენა, п. §. двуязычникъ, лицемъръ, double, 
qui а deux paroles, fourbe, hypocrite. 

ორ-%ომად, adv. вдвое, deux fois autant. 

ორ-თაგი, aGeossosbo, adj. двуглавый, дву- 
вержй , двувершинный , à deux têtes, à 


deux cimes, à deux coupoles. Ezech. X, 18. 


ო.რთა–ჟვირი, ო.მტაუგირი, п. 8. жердь, шесть, 
perche, bâton. 

თო.რთა–ჭალა, п.з. островъ, кустарникъ между 
рукавами pôkn, île, buisson entre les 
deux bras d'une rivière. 

‚ ორთითი, п. 8. вилы, fourche. 

ორთომელი, п. в. большая рюмка, grand 
verre à vin. 

ორ-თოხი, п. 8 заступъ, béche. 

ორთუქი (ture sul), п. 8. чепракъ, housse. 

ორთქლი, п. 8. паръ, Vapeur. 

ორთქლიანი , п. 8. паровой, de vapeur. 

ორი, numér. два, deux. ორი კაცი, два че- 
ловЪка, deux hommes. თორი gjgsisgo, 
двЪ женщины, deux femmes. ორ-ორი, 
ოროლი, по два, deux à deux. ორშიგ, въ 
обоихъ, dans les. deux. ორივე, es@boa, 
ო.რნიგე, оба, les deux, tous deux. “ორნიგ 
ძმანი, оба брата, les deux frères. ლორი 
შაური, деслть копъекъ, dix copeks. ორი- 
შაურიანი, гривепникъ, pièce de dix co- 
peks en argent blanc. ორად, на двое, en 
deux parties. თორ»ჯელ, ორ»გზხის, дважды, 
deux fois. 6ouf 36 (8080, двоеточе, -deux- 
points (t. gram.). 

დრიანი, adj. двойный; двойка, double; deux 
(aux cartes). 

ორიოდ, adv. несколько, ип peu. 

ორიო.ნი (lat. oxion), п. 8. орюнЪ, созвъзде, 
Orion, constellation méridionale, Job. 
XXXVIII, 31. Is. XIII, 10. 

' «რ-კავი, n. $. вилы, fourche. 


ორგ — ორო. 

ორ-გეცი; მძ). въ двое сложенный, CRAAIE- 
ный; двойной, сугубый, plié еп deur; 
double. ორ-გეცი ნაქხოვი ‚ двойная ткань, 
un double tissu. 

ორ–გეცად, adv. вдвое, doublement. 

ორ-კიოლი, п. 8. сосудъ водяный, vase pour | 
l'eau. 5. 

ორ-ლესული, п. 8. ножъ или что .IM60 дру- 
гое о’ двухъ остряхъ, Couteau à dent 
tranchants. ин. двусмысленный; дидемо, 
qui est à double sens; dilemme (1. lg} · 

ორ-მაგი, п. 8. двойникъ, HHTKA HAH UPS | 
вдвое ссученная; или ткань изъ UN, 
fil à deux brins ou tissu de ce fil 
ორამაგი სავერდი, двоеморхъ, рытый бар- 
хатъ, velours épinglé. 

e6-dbjogo, п. 8. ножъ о двухъ OCTPAT, 
couteau à deux tranchants. 

ორ-მეოცი, num. ord. сороковой, quart 
tième. ин. сорокъ, (qgqfois.) quarante, 

e6-dego, numér. Card. сорокъ, quarante 

ორ-მოცის წირგა,. п. 8. сорокоустъ, уст 
поминане усоошаго въ течене сор 
дней продолжавшееся, messe pendil 
quarante jours pour l'âme d'un trépaé. 

ორმო., N. в. яма, ровъ, fosse, creux. 
თხრა, выкопать яму, Creuser une fe. 
ორმოში ჩავარდნა, упасть въ яму, tou 
dans une fosse. 

ორნატი, п. 8. бразда, борозда, sillon, tt 
de charrue. 

ო.რ-ნახადი, п. 8 30 второй - разъ rest 
вино, двойный соиртъ, distillé deui fa 

ორო-ბა, п. 8. двойца, пара, чета; двойстея 
ность, paire, couple; étre double. 

ორობითი, adj. двойной, двойственный, 
double. თრობითი რიცხვი, двойствевие 
число, le nombre duel (L gram.). 

63 ps х. ჯო.რო-გელს. - · 

ოროლი У. | 

ოროლა, ორ-ორი, ад}. по два, deux à ძის, 
par deux, 
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ად, adj. попарно, deux à 4еих. 

ю, п. в HOKB CE двумя OCTPIAMH ; 
ря о матерш, двуличный, двухъ-сто- 
ий; лнцемъръ, двуличный, сошеац 
eux tranchants; étoffe dont la trame 
d'une couleur et la chaîne d'une autre. 


3060 თავთა, двуличная тафта, UN ta- 


‚ changeant. ორ-პირი კაცი, лицемъръ, 

pcrite. 

Sos, п. 8. ABYAHUHOCTE, лицемърие, 

ocrisie. 

ლი, adj. беременная, брюхатая, en- 

te (femme). 

ბასი, 6 sbsgo, ад}. YMbPEHHBIH, MO- 

, tempéré. | 

ge. п. 8. asycrmnie, distique. 

რი, ad]. двупввтный, à deux couleurs, 

კი, adj. asynoriä, à deux pieds, bi- 

в. 

» (gr. ôpyavor), п. в. органъ, оруде 

TBE въ животныхъ; органъ, музы- 

ный инструментъ; оруде, унстру- 

гъ художниковъ, Organe, agent des sen- 

ns; orgue, instrument de musique; 

ument. — ზედგისა, органъ 3p5uix, 

ane de la vue. 

ს ხთი , п. 8. понедъльникъ, lundi. 

3065; п. 8. башмаки съ каблуками, 

iers à talon. 

მელი, n.s. каперъ, барка, câpre, barque. 

ბილს, ი. 8. схарь, biscuit. — 

390, П. 8. водоземное животное, ам- 

II, amphibie. 

ი, ორძილო.ბა, ©6945, п. act. прозя- 

le, act. de сгойге. (ორძიხ), у. п. pa- 
прозябать, croître (se dit des plantes). 

ორძილობითი, adj. pacTymiit; 

гительный, Croissant; végétal. 

бо, adj. 

tes. ორ-წვერი ძაფი, 

\ deux brins. 


'ოვანი , 


двуконечный, qui а deux 
двойная нитка, 


ორს — ოხტ 

ორწილად, adv. на два; вдвое, en deux; deux 
fois autant. 

ორ-წილი, adj. сугубый, двойной, double. 

ორ-ჭოფი, adj. сомнительный, неръшитель- 
ный, irrésolu, incertain, présomptueux. 

თორჯჟოფო-ბა , п. 8. двоемысле, неръшитель- 
ность, irrésolution; double sens. 

ორგოფოებნი, adj. двусмысленный, qui est à 
ouble sens, ambigu. 

ორ–-ხელი, adj. двойной, double. 

et ane афу. два раза, дважды, deux 
018, 

ო.რ–გმოვანი, adj. двугласный, double voy elle, 
у. ნახეგარ–ხშო-ვაჯნი, 

ორხოვა, п. # коверъ, tapis. ^ · 

თორ-ჯელ, аду. дважды, deux fois. —` 

ორჯოიგი, ი. 8. назваше травы, nom de 
plante, у. არუჯაგელა, 

ო.ხარი, п. 8. съть для рыбной ловли, filet 
à pêcher. 


eb3o, п. 8. чечевица, lentille. 


ოსტატი (pers. 5(5.]), п. 8. учитель, настав- 
никъ; мастеръ, художникъ, précepteur, 
instituteur; maître, ärtiste, celui qui s'oc- 
cupe d'un.art. ин. умный, смышаенвый, 
опытный, (qqfois.) savant, expert. . 
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ო.ხტატობა, п, 8. наставничеетво; мастерство; 
хитрость, préceptorat; industrie, savoir- 
faire; maitrise; ruse, finesse. ოსტატობით, 
съ XIII00CIII0, avec finesse. 


თ.სტატური, adj. наставнич!й; мастерской, de 
précepteur; de maître, fait en maître, fait 
avec art. 


ო.ხტრაკო-ნი (gr. მ. 0თX07), п. 8. раковина, 
coquille. 

თ.ხტინაგი (arm. ითი), п. 8. КАЮЧНИКЪ, 
экономъ, sommelier, économe. 

თ.სტრია, ოსტრი ისდი (gr. Gorpide,-toidi), 0. в. 
устрица, huitre, | 

ოსტრიზონი, п, 8. благовонная трава, herbe 


- odoriférante, . 
50 
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ოტარიდი (ar. 3 IC), п. в. меркурй пла- 
нета, Mercure (planète). В. 295. 

თტება, ი. act. бъгство, fuite, évasion. (ვაო- 
ღებ), у. а. обращать въ бъгство, mettre 
en fuite. (9285) ; у. г. обращаться въ 
бъгство, se mettre en fuite. თ. ტებული, р. 
р. обращенный въ бЪгство, mis en fuite. 

ოტური, п. 8. черносливъ, grosse prune de 
Damas. 
@035%o, N.8. чистае золото, იL p'iT. Chawth. 42. 
ოფიტი, ორფეტი , п. $. растопка, щепи для 
разведеня огия, copeau, éclat de bois. 
039300, ო-ფაგალო.სი (gr. "optxxial oc), п. 8. 
оФицеръ, ofticier. ин. цехъ, (qqfois.) corps 
de méticr. 

თოფინტი, п. $. окорокъ, jambon, épaule de 
porc. salé. 

ოფიჭი, И. 8. ГОЛИКЪ ДЛЯ МЫТЬЯ BHHMBIXE 

_ сосудовъ, bouchon, lavette à récurer. 

ოფლი, п. 8. ПОТЪ, sueur. ლილის დენა, no- 
тъть, SUEr. | 

ოფლიანი, adj. потный, couvert de sueur, 
suant. 

| ო-ვლიანება (გოთფლიანდები), у. п. потБть, 800L, 
être en sueur. 

eg, п. 8. прудъ, amas 
tout, côtés. ин. плотина, (qqfois.) digue. 

ოფო., П. 8. болЪзпь лошадиная BE копы- 
тахъ, maladie du paturon du cheval. , 

ოფოფი, m3e% (lat. ирира), п. s. ивинъ, 
вдодъ, пустошка, ibis, putput, lupope, 
huppe. Deut. XIV, 11. 

თო-ქოქა, п. 3. рало, плугъ, -соха, charrue. 

ოქრო. (gr. ayoôc), п. 8. золото, злато; чер- 
вонецъ, ог; ducat. თქროთ დაფერგა, вы- 

. золотить, dorcr. ოქროს ბეჭედი, золотое 
кольцо, Un аппеаи d or. 

ოქროვანი, adj. золотой, d'or. 

e16e0sfo , id. 

ოქრო.ს თმა, п. в. канитель, золотошвейная 
питка, fil d'or ou d'argent, cannetille. 


თო-გრო.-მ გედი, 14. 


‘eau fermé de 


ოქრ — ოჩს. 


ო.ქრო.-მჭედელი , п. 8. золотарь, золотыть 
ABAB мастеръ, серебреникъ, orfèvre, 
ouvrier qui travaille en ог ou en argent, 

с без სთგილი, ad). позлащенный, doré, 5. 

ოქროს-ქეა, п. 8, хрисолиеъ, златокамень 
chrysolithe, pierre précieuse d'un jaune 
d'or. Apoc. XXI, 22. 

ო.ქრო.ხ- წეალი , п. 8. царская или золото 
разводная водка, eau régale (aqua regis) 

ოქრო.-ქსოვილი, 24]. золототканвый, tissu d'or. 

თ-მრო.--ცისკროვანი, adj. златозарный, Яийие- 
lant d'or, éclatant. 

თ-ქრო.- “ცურვებული ‚ მძ). вызолоченный, der 

ომსიო.ნი, n. 8. золототканная занавъсь, »- 
deau. 

ego, п. в. колечко сережное, anneau რ 
boucle d'oreille. 

ოღომც, ოღონდ, adv. лишь, толькобы, XI- | 
lement, ne que. epebg ‘о გნახო., ем 
только его увижу, que Je le voie seu- 
lement. — inter]. 0 еслибы! желател- 
но! si! plüt à dieu! 

ოღონდაც, аду. конечпо, vraiment. 

ოღრონჩნოღრთ., adj. ухабистый, plein de trous 
(chemin). | 

დეს (turc. 433), п. в. ока, въеъ 5! eym, 
poids de 34 livres russes. 

бо, п. 8. DHAIOKB (urnua), milan (oise) 

«935; п. act. naxauie, lbourage. (ge sh v 
a. пахать, labourer. 

dd), п. 8. сосудъ тыквенвый, рошф, 
vase fait de citrouille. 

ოშ. 45, п. 8. будра, кротовикъ (трава) Беле 
terrestre. 

сх ЭКоз\во რი, п. 8. густой паръ, vapeur дез. 

обе (ო.ნახო.ბს ცხ ენი) » У. ი. ртачитья, 
être rétif, regimiber, з’еп ег (se dit des 
chevaux). 

ონო პიხტრე ‚ п. 8. аъиий, панъ, satyre, à 
vain, loup-garou. 

еббьбо, ოჩხრობა (arm. пр фир), п. 8. Об 
приготовленный убогимъ для достатот 


эй — = 


людей, съ 1010 цълю, : чтобы они 
вму достатку жертвовали BB 110.15- 
яина какую либо сумму, repas 


é par un pauvre pour un riche, - 


ue celui-ci lui fasse un cadeau 
L ses moyens. 

з. берлога, логовище рыбы, trou 
cache le poisson. 

у. ურჩნსული. 

ю, пит. Card. тридцать, trente. 
п. Card. двадцать, Vingt. 

п. act. мечта, meuranie, chimère, 
opinion. (306, მეოცხების), v. п. 
ь, возмечтать, возмнить, $ imaginer, 
ner des chimères, ин.сниться, гёчег. 
п. 8. рычагъ, машина для подни- 
тяжести, или для черпашя воды 
олодца, levier, machine à puiser 
pompe. 

ტავ); у. а. усьшать дорогими ка- 
ви, garnir de pierres précieuses. 
act. MOACHIE, молитва; ходатайство, 
‘ательство, act. de prier avec instance, 
1; méditation, intercession. eboos, 
ами, предстательствомъ, AVEC prière, 
instance. Въ литурми, тропарь, 
a liturgie, motet. (გიო.ხ), у. а. про- 
олить; ходатайствовать, prier; inter- 


dj. пустый; оставленный; запущен- 
désert; abandonné; délaissé. ოხერი 
запущенный домъ, Maison délaissée. 

‚ დაგირჩეს, чтобъ у тебя все сгибло, 
s-tu étre ruiné! ოხერი კაცი, чело- 
окивутый, не имЪиоший вн приюта, 
ственниковъ, ниже богатства, homme. 
a ni feu ni lieu. 

г. dyoa), п. 8. 6хра, вохра, осге 
ige de terre et de fer). 

სრვა, п. act. вздохъ, стенаше; шумъ, 
‚ gémissement; bruit, son. ო-ხრა 
სა, шумъ волнь, bruit des ondes. 
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Ps. LXIV, 1. (j90b60, გო-სრავ), у. а. охать, 
вдыхать, стонать; шумзть, издавать звукъ, 
гремъть, gémir, зоиригег; faire du bruit, 
sonner. 

©5661 90, п. 8. петрушка, persil. 

eb, inter. охъ! ah! 

ebéjès, n. act. passopenie, dévastation. (ვა- 
ო.ხრებ), У. а. ‚раззорять, опустошать, dé- 
soler, dévaster. (ვგო-ხრდები), у. г. pa330- 
ряться, onyCTbsaTs, être dévasté. 

ო-სჭანი (arm. V/ «M%M2), п. 8. конецъ, окон- 
чаше, fin. Ps. СХУШ, 96.' 

ოჯახი (turc 55|), თ. s. очагь; домъ, сенья, 
foyer, âtre; maison, famille, 

ო.ჯინახი, п. в. грецкй орьхъ разведенный 
въ BOAB, пох écrasée dans de l’eau. 

320%, едеьдо, I. 8. CÈTE для AOBAH ястре- 
бовъ, filet pour prendre les faucons {mot 
mingrélien). 

ei, inter. охъ! ой! ah! 


3 есть согласная буква, называемая naps. 
Въ счеть означаеть число восемьдесять, 
“a 3 со знакомъ (3 восемь сотъ рублей; 
3 est une consonne nommée par. En 

‘ nombre elle signifie quatre-vingt, mais 3 
avec ce signe [f8. huit cents roubles. 

8 измъняется въ ბ, су, — se change ტი ბ, ფ. · 
ეპიხგ :ოვო. ხი, ეფიხკო.პო-ზი ; პალახი, ფალანი, 
3633bo, ბრპენი; ბრკე, 364; ბრწვალი პრწკა– 
` go. etc. 


მაეგრაცი, п. в. назваше дерева, nom d'arbre. 


მსემანი (arm «uydiut), п. в. срокъ, terme, 
époque fixe. 4 

მაემნობა (გუპავმნებ), у. п. назначать время, 
срокъ, fixer le terme. 

3534855, п. act. прыше, диспутъ, dispute; 


და იხრაილთა თანა 85346055 უთოს, онъ 6y- 
, · | 50“ 
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детъ имъть прше съ Израилемъ, et il 
plaidera avec Jsraël. Mich. УТ, 2. 
Bsasbsio (arm. epueruwf), ი. 8 МЪШОКЪ, 
sac. Js. XLVI, 6. 
შა ხიოსი, п. в. топазъ, topaze. 5. 
პაიკი, gsoge (pers. SL), п. в. слуга пъший, 
скороходъ, piéton, Courrier, messager. 
Зоо, ფაიკი, п. 8. шашка, пъика шахмат- 
ная, pion, pièce du jeu d'échecs. 
აიტი, Bskoko, п. 8. стиблеты, guêtres. 
(fr.), пакетъ, paquet. 
us ფალანი (tatar. СУ), п. 8. выючное 
c5440, le bât. Gen. XXXI, 34. 
აღე“. (lat. palatium), п. 8. палата, чертогъ, 
alais, hôtel. nn. зало, (qqfois.) salle. 
ae У. ხათევზე. $. 
მალადუმი, п. 8. ляшка лошачья, Cuisse d'un 
mulet. 5. 
პალეკარტი (gr.), п. в. монашеская MAHTIA, 
manteau des moines. 
პალეკუნტი, п. 8. сдобный хлЪбЪ, pain fait 
de pâte, de beurre: et d'ocufs. 
3sg3sbgo, п. 8. реметь, courroie. 
პალო. (lat. palus), п. в. колъ, колокъ, crane, 
pieu, აო poteau. 
პამპლავაქი. (ar.), п. 8. C08MIM, кто безъ раз- 
бора во все вмъпгивается, qui se mêle ‘de 
tout, qui simmisce partout. 
8565 შგიდი (gr. ламих!с), п. 8. панихида , messe 
de requiem, service pour un mort. 
მანდუქსიო-ნი (gr. лаудохггоу), п. 8. постоя- 
лый дворъ, auberge, hôtel. 
35685, п. в. ABCHAñ груша, poire sauvage. 
პანტანფშა,ტი · У. 6] 
პანღური, პანნური, პაღური, п. в. уларъ, тол - 
чокъ ногою, Coup, choc avec les pieds. 
პანღურის 39х36 , პანღურის ტემით გაგდება, 
дать кому толчокть ногою; выгнать кого 
‚въ. зашей, chasser qq. еп le poussant avec 
le pied. 
8535 (gr: rarüo), п. 8. дъдъ, grand-père. — 


7 pl. 85356е, პაპები, ABABI предки, ancé- . 


ბაპ — ფარ. 


tres, sieux. 958-3530, отцы м ABB, le 
pères et les grand-pères. 8530b 353, mpa- 
«tar, bisaïieul. 


353%, п. в. папа, римскуй‘ первоевящевнякь, 
раре, chef de l'église romaine. 
3535645, 35860, п. в. зной, жаръ. нестерше- 


мый, chaleur étouffante. 


პაპირი (gr: лал 000), п. 8. папиръ (расте- 
ше); бумага, papyrus (plante d'Egypte, 
papyrus); papier. 
პაპიხეული , პჰავეული., მძ). ДЪдОВЪ, ДЪДОМЕИ, 
de grand-père, d'aïeul. — п. მ. ARABE, 
terre héritée d'un aïeul. - 


პარაკად. (arm. «4 I), adv. насильно, ძა 
force, par violence. და პარაკად გ 
თანა წარმავალი სვიმონ ვინმე გგირინელი &- 
ვალი ველით, რათა სღიღო.ხ ჯუარი 15 
заставили мимошедшаго mBKoero Kaps- 
нина Симона, идущаго съ поля, вет 
крестъ его, et Из contraïgnirent un C> 
чаш homme nommé Simon, Cyrénéen, qui 
passait par-là revenant des champs, de 
porter sa croix. Marc. XV, 21. 


პარაკლისი (gr. rapaxAnarc), п. 8. молебевь, 


prière en actions de graces 


პარაკლი,ტო.ნი (gr. ларахАлгоо), п. s ox 
ихъ, livre qui contient des vers de Jen 
Damascène arrangés pour les huit tons. 

პარასკევი (gr. лабадхгии), 0. $. пятна, 
vendredi. წითელი. პარახგეგი, დიდი 
ვი, великая пятница, vendredi saint 

მარება (3535645), V. а. уводить, уносить украд- 
кою, amener à la dérobée, enleÿer. (= 
რები), у. г. уходить украдкою, s'enalleràb 
dérobée. (გეპარები), у. г. подкодить украл 
кою, подкрадываться, зе glisser, 8 appt0- 
cher furtivement. 

პარვა, п. act. вороваше, воровство, act. de ve 
ler. (3585653), у. а. воровать, красть, voler, 
enlever. მპარჯგი, п. в, воръ, voleur. 


Зву 
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1. პირუწლი, первый, au lieu ძი პირ- 
, premier. — წინა-პარი, предокъ, 
tre. წინაპარნი, предки, les ancêtres. 
п. 8. BOPB, voleur. — ნემხი–პარია 3 
порода птицъ, nom d'oiseau. 
arm. ის), п. 8. ‘мфшечекъ, зас, 
е. — მწვანე ლო-ბიო.ხი, струкъ, Cosse, 
se. 

იდი (gr. rapoyic), п. 8. блюдо, 
iocr, plat, plateau. Math. XXIII, 25. 
($33563), у. а. брить; стричь, raser; 
ге. (3356653), у. г. бриться, стричь- 
se raser, зе tondre. პარხვილი, პარსული, 


ый, стриженый , rasé, tondu. ნაპარ- · 


бритый; острижки, rasé; tonte. 


so, მპარხველი, цирюльникъ, barbier. | 


›,. п. 8. запущенный, необработан- 
виноградиикЪ, vigne delaissé. 

ტი, п. 8. СЫПЬ, ébullition, taches rou- 
sur la peau. | 

', п. 8. адъютантъ, adjudant. 

о У. ფახკუნჯი. 

სხა, პასექი (gr. лаоха), п. s. Пасха, 
(6. პასექის 4565, Пасха воскресная, le 
nche de Päques. 

ორიონი, n.s. cokposnmuaua, trésor, 
+. . 
(регз. C-ს), п. 8. OTBSTB, réponse. 
ხის მიცემა, отвъчать, répondre. . 

ь (გუპასუსებ), у. а. отвъчать, répondre. 
გება (პასუხს ვუგებ), у. а. отвьчать, 
паке. 

მგებელი, п. 8. OTBÉTUMKB, qui répond. 
ა (gr. лаохама), п. в. день Пасхи, 
de Pâques. 

adj. малый, маленьюмй, небольшой, 
‚ peu. პატარა ხანს, на малое времл, 


un peu de temps. — п. 8. младе- 


» ребенокъ, petit enfant. — аду. 
‚ немного, peu, un peu. პატარა პური 
) AA MHB поъсть немного X.X6ნმ, 
e-moi, ип peu de pain à manger. ës- 
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რა ღვინო. დამალევინე, дай MH пить немно- 
го вина, donne-moi un peu de vin à boire. 

პატარებს (ვაპატარავებ), У. а. умалять, умень- 

_ шать, diminuer, rapetisser. (ვპაცარავდები), 
у. г. умаляться, уменыпаться, S'AMOIN- 
drir, diminuer, зе rapetisser. 

პატარძალი, п, в. новобрачная, nouvelle mariée. 

პსტივება, n. act. прощеше, act. de pardonner, 
pardon, rémission, (95354033), v..a. чест- 
вовать, отдавать кому почтеще, honorer. 
(გაპატიგებ , 313362305), У. а. прощать, из- 
винять, pardonner, excuser, პატივებული, 
ნაპატივები , ი. р. прощенный, pardonné. 
მაპატივებელი, п. 8. прощатель, QUI pardonne. 


პატივი (arm. œunnhe), п. в. честь, почтение; 
слава; почести, чинъ, достоинство, hon- 
пеиг, respect; gloire, réputation; dignité, 
titre honorifique. შეჭხწირეგდით უფალსა Lo- 
©5565 და პატივსა, воздайте Господу сла- 
ву и честь, rendez à l'Eternel la gloire et 
l'honneur. Ps. XXVIII, 1, დავმთები-თქვეV- 
бо მარჯდის პატივის–მტცემელი, остаюсь вамъ. 
всегда покорнъйшимъ. слугою ‚ Je в à 
jamais votre très humble serviteur. მატი- 
зо წერილისა, поля книги и т. п., marge 
d'un livre. 

პატიგის-დება (3ატიგსა-გსდებ) > V. а. почитать, 
чествовать, уважать, honorer, respecter. 

პატიგის.ტემა, п. 8. почтенме, почесть, hon- 

| neur, respect. (3562365365638), У. а. `почи- 
тать, чествовать, благоговвть, Вопогег, 
respecter. პატიგ-ცემული, р. р. почтенный, 
honoré. 

პატივ–ზაცემელი, მძ). почтенный, почтитель- 
ный, honorable, digne de respect. 

პატივიზ.მცემელი , п. 8. почитатель, - ница, 
celui ou celle qui respecte ou qui vénère. 

პატივო.ხანი, პატიო.სანი, adj. почтенный; чест- 
ный; славный; прекрасный, цънный, 
драгоцвиный, honorable; honnête; probe, 
célèbre, excellent, précieux. მატიო.სანი:კაცი,- 
честный человькъ, un honnèté homme. 


= 
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მატიოხანი გვამი, почтенная особа, per- 
sonne honorable. ‚ პატიო ხანი dès драгоцън- 
ный камень, pierre précieuse. კარგი და 
პატიო-სანი, очень хороший, прекрасный; 
очень хорошо, прекрасно, très-bon, très 
bien; excellent, parfaitement. 


შა, ივო.სნება, პატიო.სნება, п. act. честность, 
ее, probité. (ვაპატიო.ხნებ), у. а. дв- 
дать кого честнымъ; чествовать, rendre 
probe; honorer. 

პატიმარი, п. в. арестантъ, prisonnier, détenu. 
ры “ეოფა ( — 3343), арестовать, за- 
ключить въ кръпость, arrêter, mettre aux 
arrêts; enfermer, mettre en prison. 


პიტიმრო-ბა, п. 8. арестъ, заключеше въ Kkph- 
пости, arrêts, arrestation, emprisonnement. 
(კაპატიშრებ), 7. а. заключать въ крьпость, 
enfermer, епрмзоппег. 

პატიჟი (arm. თი ჩძ), п. 8. наказаше, взыс- 
каше; трудъ, перенесеше, претерпъше 

`трудовъ, punition; labeur, реше; fatigue, 
embarras. ჩემი სიკუდილი შენ! ჩემად პატიჟად 
ნუ-რად გგო-სია, ты не думай, что смерть 
булетъ Mub наказашемъ, пе croyez раз 
que la mort soit pour moi un châtiment. 
К. 240, 799. 

80360 (arm. щи), п. 8. острогъ, укрьи- 
лете, валъ, lieu fortifié d'une palissade, 
rempart, ин. батарея, {qgfois.) batterie. 
3 Reg. XX, 12 


პატოანი, п. 8. окошко, fenêtre. Vie des S-ts. 

მატრეცაგი V. 30 (3° bo. 

პატრიარქი (gr. XXC0LCთ0/11C), п. з. патраархъ, 
patriarche. 

მატრიკი (lat. patricius), п. в. главный надъ 
эриставами, le chef des éristhaws. 

მატრონება ( (გ8სტროხობ) , Ve მ. владьть, господ- 
ствовать, régner, dominer. (გაპატრონებ),, 


у. tr. дЪлать кого господиномъ, владЪ- 


телемъ, élever quelqu'un au pouvoir. 
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მატრონი (lat. patronus), п. в. патроиъ, mp 
кровитель, заступникъ; хозяинъ, госшо- 
#MM%; господарь, владътель, patron, pro 
tecteur; maître, seigneur, souverain. gb 
და მამულისა პატრონი, помфщикъ, propri- 
taire d'une terre. 

პატრონო-ბა, п. act. покровительство; აღა | 
ше; присмотръ, protection ; 
surveillance. (ვპატრო.ნო.ბ, პატრონები), » x 
а. покровительствовать; имъть прасмотрь 
BAAABTB, господствовать, protéger; aveir 
Re (ane gouverner, dominer, posséder. 

მატრუქი ( arm. тут, 4), п. $. ФИТИЛЬ, Ci 
тильня, méche pour allumer, 330%} 
მუწუკ-ში, затвердвлый гной въ pasan, 
croûte d’un ulcère. 

პატრუცაგი, п. 8. жалованная грамота, lettre 
royale, 

პატრუჭაგი, რთი. qunnpe Jak), D. 8. თდ, 
brebis. Dan. XIV, 31—32. 

პაქსიმადი (er. Xთ§5!IC0I), п. в. сухарь, Бой 

პაღგი, п. $. пузо, пузище, panse, ventre 

პაღვიანი , adj. пузатый, qui а un gros ventre 

მაღული, п. в. ящикъ, Coffre. 

ვაღური Ve 3ახლუოი. 

მალური - ( gr. ла7001), п. 8. морской ps 
écrevisse de mer. 

მამტა,- п. в. гранъ (wbpa), poids d'un ფთ. 

პაშტი, п. 8. рьшето, tamis, crible. 

345, adj. малепьмй ‚- крошечный, рей 

მაწის, პაწიკელა, п. 8. ‘дЪВчОонка, Matt 
petite servante, ou petit garçon. 

&skjbobo, п. в. кошя, сппеокъ, copie. 

&%1°, п. в. курносый; à nez retrousé, à 
nez сатиз. 

პასტა (gr. ‘etaxroc), п. 8. окладъ, оброкь 
impôt, redevance annuelle. 

პეიტარი (ar. LI), п. 8. коновалть, vétérinaire 

მელაგო.-ნი (gr. mélayos), п. в. море, mer 

შელელო., п. 8. волна, Vague, onde. 

მელტა (lat. pelta), п. 8. pour KOPOTOREEN 
щита, pet bouclier. 
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სტე (gr. 76I/C21X007)), п. 8. Пятидесят- 
ს, lentecôte. 
$, ი. 8. кто взбиваетъ вату, шерсть, 
п. batteur de laine ou de ouate. 

n. act. B6nsamie, act. de battre de 
uate, de la laine. (ვპენტ,– ტავ), v. а. 
вать вату и т. п. battre de la ouate, 
а laine. (ვიპენტები), у. г. вэбиваться, 
battue (en parlant de la ouate). 
პეჟური ‚ ი, 8. ина, всише. 

п. 3. бабочка, papillon. | 

п. 8. золотая доска, lime d'or. Lévit. 


» 9. 

(3333553, გიპეპლები), у. п. топтать 
ря 0 домашинихъ птицахъ), Cocher, 
rir sa femelle (se dit des oiseaux). 
' (pers. „ცი ს), п. в. рубаха, chemise. 
зоб ამსასაგი, подштаники, ceçla. 
ა, п. 8. травоздухъ, покровъ Св. co- 
въ съ дарами, pale, voile pour сои- 
le calice. 
п. 8. nbHa, écume, mousse. პერი 
№5, иъна моря, écume ძი mer. 
ი (gr. лё010006), п. в. перюдъ, période. 
фо (gr. леохуйишс), п. 8. pl. сапоги, 
3. Dan. Ш, 21. _ 
სორელი (gr. X80!7CთL)C/X0C), перирате- 
» (такъ называлибь посл дователи уче- 
Аристотелеву}, péripatétiticien. 
გოელი, п.з. перипатетическая школа, 
‚ péripatéticienne. Chawth. 52. 

ასი (gr. лё0ойросов6), п. 8. перифразъ, 
phrase. | 
ება '(პეროინ), у. ი. пъвиться, écumer, 
>. IX, 18, 20. 


, n.& yKpamenie, уборъ, ornement, . 


tement. В. 1427. 

ს, п. 8. пъна, écume, 

п. 3. сть для ловли рыбъ, filet pour 
‚ге Îles poisons. 

>, მიტალო., п. 8. металлъь чистый, 


ს примъеси; фольга, разбитый наи · 
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расплющенный въ тонкй листикъ ме- 
таллъ, métal pur, sans alliage, tain, pail- 
lon, lame de miétal. პიტალო. ое), ка- 


‚ мепная гора, montagne rocheuse. , 


· 3308674 ts, п. в. пергаментъ, parchemin. 


შეშვი, п. з. иригоршия, les deux poignéës. $. 
პიდალო. (gr. лидамоу), n.s. кормило, руль, 
gouvernail. 


Bonozs (gr. лоб), п. в. пиеикъ, обезьяна; 


карликъ, babuoin, singe; ваш. 3. Reg. 
X, 22. | 

პითონი (gr. лу 90), п. в. пифя, жрица, 
sibylle, pythie. 

პითონი სული (пугдиа лу90у0б), духъ HbIT- 
ABB, т. ©. прорицательный , гадатель- 
spiritus ‘Pythonis, esprit de Python. Act. 
ap XVI, 16. 

30 1bdo V. სპილ js. 

პილო., boge (ar. Ji), м. в. слонъ, élé- 
phant. - 

შილპილ, 306-306, adv. полонъ до’ краевъ, 
сполна, сверхъ мБры, à pleins bords, еп 
excédant la mesure. 

პჰილპილა, п. 8. груздь, moucheron, potrion. 

პილპილი (pers. LL), п. s перецъ, poivre. 

3 ი V. ბილხი. 

il 3565 50 pi луки, mvaxax), n.s. блюдо, 
lat. | | 


‚ Зобъо (gr. ла, п. 8. оглавлеше; précis, 


sommaire, table des matières. 
პიხჩვი, п. $. ноздря, narine. 
Зоб», п. 8. одна порода мухъ, sorte de grosse · 
mouche piquante. 
პირად, adj. изустно; словесно, verbalement ; 
de bouche. 
პირად-პირადი, adj. разноцвзтный, разнооб- 
разный, различлый, bigarré, de diverses 
couleurs; de diverses espèces, divers, dif- 
férent. Ps. XLIV, 10. 
პირად. პირადად , AdY. разноцввтио, различно, 


d'uné manière bigarrée; différemment. 


პირად“პირადად შეუმო.ხილი, разодвтый, bien 
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habillé. მირად.პირადად გან შვენგბული ‚ раз- 
украшенный, très orné. Ghawth. 76. 
პირ-ალმახი, adj. острый, aigu, tranchant. 
806-sœdsbeds , п. 8. острость, qualité de ce 
qui est tranchant, fil. 
შირამიდა (gr. лас), п. 8. пирамида, ру- 


ramide. 


პირატი (lat. primus), adj. первый, главный, | 


premier. 4306046, первъйший; первен- 
crayon, qui tient le premier rang. 
— მღედელთამთავარი, первосвятитель, pre- 
mier prélat. 
306-sp056%00, ი. 8. восходъ на гору, montée. 
მირ-აშკმელი, adj. разинувпий ротъ, пасть, 
qui a la bouche ou la gueule -ouverte. 
პირ-ბადე, п. в. вуаль, покрывало, voile. 
Зо6-Фб:део, adj. виновный, виповатый; COU- 
рае, fautif. 
პირ–ბუტბეი, п. 8. дутикъ, надутый, boudeur. 
პირ-და-პირ, аду. лично, словесно; протвзъ, 
насупротивъ, verbalement, de bouche; 
contre. | 
პირდაპირება (31306530835), v. а. противу- 
помагать, opposer. (ვუპირდაპირდები), v. г. 
стать противъ кого или чего, être vis- 
à- vis ou en opposition. ს 
36-48-3060, მძ). противуположный, 000086. 
პირ-დახწავლა (პირ-დავისწავლი), у. г. вытвер- 
жнвать, учить наизусть, apprendre par 
coeur. Visr. 
პირ–დაღმართი, п. $. нисходъ CB горы, des- 
cente d'uue montagne. - | 
პირდაუბანელი, п. 8. неумывака, saligaud, qui 
пе зе débarhouille pas. 


მირება, п.з. упостась, лице, hypostase, рег- „ 


_ sonne. 

პირება (ვაპირებ, ვუპირებ), у.г. намъреваться, 
думать, хотьть, former le projet, s'ima- 
giner, avoir l'intention, vouloir. 

მირება (გუპირებ), v. a. противуполагать, про- 
тивупоставлять, бррозег. 


· ბირება (გჰპირდები) , у. а. объщать, promettre. 


პირველ , მირგელად , аду. прежде, впервые! 


во первыхъ, auparavant, avant, première- 
ment. პირველად ვახსენოთ ეხრეთ, свачад 
скажемъ такъ, disons d'a 

პირგელ დებული წინა-დადება s. П. 8. 110C%)1.8M2, 
proposition (t. logiq.). 

ზირველი , adj. первый по времени , по по- 
рядку, по MBCTY, по званшю, по досто- 
инству, по положеню, по успзху; dep- 
воначальный ; знатнъйший; прежый, пер- 
вобытный; главный, оберъ; превостад- 
ный, изящный, premier; principal, le 
plus apparent; le plus considérable, № 
plus important; supérieur; exceflent; pré- 
cédent, antérieur; aîné. პირველი დღე ჯ- 
რიხა, первый день недфли, le ргешиг 
jour de la semaine. პირველი საათი, пер 
вый часъ, la première heure. 
შვილი, стариий сышъ, le fils aîné. Pr 
გელესი, самый первый, самый „წმ, 
le premier de tous; excellent. , 

პირგელება (გაპირველებ) › У. а. ABAATE что вер- 
вымъ, rendre prémière. | 

პირველიდ–გან , პირლელით.გან ‚ ау. cms, 
premièrement, autrefois. 

პირველ–მო-წამე, п. в. первомученикъ, рю 
martyr. 

პირველობა , სი. act. первенство, ргйиваие 
(გპირველო.ბ) , у. п. первенствовать, pret 
tenir le premier rang. 

პირველ–სასე, adj. первообразный , primitl 
(t. gram.). - 

პირველ სახეო-ბა, п 8. первообразе ‚ forme 
primitive. 

პირგელ–შო.ბილი, adj. перворожденный, pr 

_ mier-né,. | 

მირგელ–-წოდებული, adj. первозванный, 3} 
pelé le premier (surnom donné à [+ 
pôtre St. André. 

ზირ–თგთრი, adj. правый, невинный, innocenl. 

პირი, ротъ, уста; пасть, Анце; черты, оклад 
лица; особа, персона; (говоря 0 

‚ поверхность; наружный, BHRIIMIS AG; 


берегъ, край; сторона; списокъ, KONIA; 
ocrpie, лезе; слово, услоше; стая, стадо, 
bouche; gueule; visage; air du visage, 
mine, minois; -personne; surface, étendue; 
superficie, extérieur, dehors, apparence; 
(асе, bord, rivage, rebord; côté; copie ; 
tranchant d'uue arme, pointe, fil; parole, 
condition, convention; troûpeau. პირის 
დაუოფა, заградить уста, fermer la bouche, 
მგლიხ პირი, волчья пасть, la gueule du 
loup. პირის დაღება, -sd;ds, растворить, 
разынуть 0016, ouvrir la bouche. პირით 
შენით განმართლება», ჩემი გამოვედინ. > 01% 
устъ твоихъ, да изыдетъ судъ мой, que 
ma justification sorte de ta bouche. Ps. 
XVI, 2. მისსენ 9; პირისაგან ლომისა, спаси 
меня отъ пасти льва, délivre-moi de la 
gueule du lion. Ps. XXI, 21. მრგუალი 
პირის სახე, круглое лице, visage rond. 
პირის სასის ნაკვეთები, черты лица, phy- 
sionomie. 36609 526665 პირისა, разга- 
вляться, Manger gras pour la Dremière 
fois après le сагёте. პირი 4560, лице 
земли, la face de la terre. 306-do ჟურება, 
` смотреть въ лице, regarder en face. Зо- 
რის-პირ, лицемъ къ лицу, face à face, 
en tête à tête. პირ წეალი მომდის, MH тош- 
нитЪъ, il me fait mal au coeur. თავ-პირის 
‚ 54» 93455, нахмуриться, froncer Le” visage. 
შირ- მა თქმა, сказать кому BB глазу, parler 
sans crainte. პირი მჯუდისა, лице у сукна, 
l'endroit du dran. წელის პირი, берегь 
рьчпой, bord de l'eau. პირი წერილისა, 
_ спиеокъ, кошя, Copie. 6595606205 პირი, 
ocrpie у бритвы, le fil d'un rasoir. პირის 
მიცემა , дать слово, условиться, donner 
sa parole; convenir. ერთი პირი (სვარი, 
одно стадо овецъ, un troupeau de bre- 
bis. сонъ, dormir un 
sonime. ერთი ვირი მე) მ» ვო-ბა, трудъ, ра- 
бота (что можно CABAATE за одинъ npieuB), 
travail, labeur qui se fait en une fois, 
ზმირ-იქით ©1360, no ту сторонше Лезгилы, 


ერთი პირი ძილი, 
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les Lesguis de 4е-. პირი შენო-ბიხა, лице зда- 
ная, le front d'un édifice. 306-adom boss, 
купить дешево, acheter bon marché. შეს 
306- dog ნუ ჩავარდე, чтобъ л не сдълался 
предметомъ твоего разговора, ne parle 
pas de moi. ცეცხლა პირს ჯდომა, CHABTE 
предъ огнемъ, être assis près du feu. 
ჩემში ოთახი ქუჩის პირს 111635, Komnara 
моя IMMს0Iს окна. на лице, ma chambre 
donne sur la rue. პირი ღუთისა, неруко- 
творенный образъ спасителя, image du 

Sauveur поп faite de main d'homme: 
3063-2346, პირველ–გზის, ВЪ первый разъ, 
однажды, la première fois, une fois. 

купить дешево, 
acheter à bon marché. 

პირიანი, adj. върный, постоянный; устой- 
чивый, твердый BB своемъ CAOBB , соп- 

stant, de bonne foi, sûr; qui tient ferime- 

ment sa parole. მაგრა ჩემი წუევ” და გინება 
არა პირისნის, 110 проклинать и попосить “ 
меня не основательно, 1l n'est pas Juste 
de in’accuser et de me blämer. Зобозбо 
გაცი, человбкъ честный, honnête homme. 

შირიახო-ბა, п. 8. BBPHOCTB, постоянство; устой- 
чивость, твердость въ`данномъ словЪ, соп- 
Барсе, fui; constance. 

პირის sbbbs, У. პირის გასსხსა. 

პირის 59:85, п. act. разынуть ротъ, ouvrir 
la bouche. | | 

შირის 66-16155 (პირს გუბრუნებ) › V-მ. ворочать, 
воротить, tourner à l'envers. პირ ბრუნე– 
ბული, р. р. вороченный, tourné à l'en- 
vers. — 2555, вороченный кафтанъ, robe 
retournée. 

პირიხ გამო წეო.ბა (206 რს გამოვუწეობ), V. მ. то- 
чить, острить, aigniscr, rendre pointu, 
affiler. 

პირის გასსსა, п. act. разговфнье ‚ act. de 
manger gras pour la preinière fois après 
le сагёте. (პირს გჯგისსნი), у. г. разга- 
ваяться, IMauger став‘ pour la première 
fois après le carême. ‹ 
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პირის დაცო.ივა (პირს დაგუჟოფ), у. а. затво- 
рить кому уста, fermer la bouche à qq. 
Ин. уличить, (qqfois.) convaincre. 

პირის დაღრენა (პირს დავიღრენ); У. მ. разинуть 
ротъ, ouvrir la bouche. 

პირის შეღგინე, ი. 8. виночершй, мундшенкъ,- 
échanson. 

პირის-პირ, adj. лицемъ къ лицу; насупро- 
THBB, Vis-à-vis, face à face; contre ; à 
l'opposite, პირის-პირ მბრძოლი, противу- 
борствователь, adversaire. 

პირის»ხახე , п, 8. лице, окладъ, черты лица, 
visage, air du visage, mine. 

პირას.ტკივილი, п. 8. молочница (болЪзнь), 
aphthe (maladie). ° 

პირის არმი, п. 8. гардеробъ-мейстеръ; 

_ камердинеръ, камеръ-юнгферъ, maître de 


la garderobe d'un souverain; valet de 


Chambre; fille de chambre. 

პირის–ღრენა (პირ 3559646) ‚ у. а. звать, ра- 
зинуть ротъ, bâiller, ouvrir la bouche. 

პირი–ღრენია, п. 8. разиня, badaud, musard. 

პირის წუალი, п. 8. совБСть, conscience. 

Зоб ღუთიხა Ve ღუთა ებს. 

პირ-გეთილი, მძ). 
beau par-dehors. 


красивый наружпоспю, 

პირ-მეტეველი, adj. словесное животное, ani- 
mal raisonnable. — 

36-daob), п. 8. ласкатель, льстецъ, flat- 
teur, adulateur. 

პირ-მოთნეთო.ბა, п. 8. ласкательство; flatterie. 

306-96 456, adj. полнолицый , qui а le vi- 
sage rejlet. 

პირ-მშო, მძ). 6L п, 8. первородный, старшуй 
сынъ, первенецъ, pr'emier-né, aîné. Math. 
Г, 25. 306-0 де» ძე у. უფლის–წული. 

პირმშოება, п. в. первородство, primogé- 
niture. 

პმირ–ნათელი, adj. правый, невинный, innocent. 

პირო.ბა, п. в. слово, объщаше; услоше, pa- 


role; condition, convention. 80@mès dabgs,. 


შირ 


08% далъ слово, объщалъ, il а donné за ps- 
role. პირობის წიგნი, контрактъ, contrat 
Зобе»фо5бо, adj. вврный, постоянный, твер- 
дый въ своемъ словЪ, constant, de bonne 
foi, qui tient fermement за parole. 
მირობით, adv. съ`усломемъ, avec condition. 
პირობითი, მძ). условный, conditionnel. ' 
პირობითი, მძ). упостагный; личный, d'hj- 
postase, hypostatique; personnel. Tago- 
bil. 27. 
პირთ.ვანი, adj. личный , personnel. —%&, 
личный глаголъ, Verbe personnel. 
3063060 у. შილპილი, 


' პირახაცობი, п. s. пробка, bouchon. 


п. 8. полотенцо, ип essuk- 


პირსახოცი, п 
mains. 
პირ–უბანელი, п. 8. неумывака, saligaud. 
პირ»უთხებელი, adj. безпристрастный, impar- 
tial, intègre. —— 
პირ–უთნებელო-ბა , и. в. Gesnpacrpacrie, ir 
partialité, intégrité. | 
პირ-უტვგი , п. $. безсловесное ‘животное, 
скотъ, скотина, bétail, animal. 
პირ-ფართო,, ad}. плосколицый; ua port, qui 
a le visage plat; large. 
36-680, adj. 6asanoauubii, blème. 
36-]3), adv. ницъ, никомъ, sens феи 
dessous, la face en bas. 306-43) gsdlet, 
пасть, ницъ, tomber le visage en bas. 
პირქუში, adj. угрюмый, суровый ‚ sombrt, 
morne, morose. 306-2195 პასუხი $" 
_онъ ему сурово отв5чалъ, il lui ré 
° durement. 
პირ-ღნიო.ში, მძ). дурнолицый, laid. 
პირო- (gr. 700700), п. 8. корзина, corbeille. 
პირ–უჟხვილარი, პირ–ჟუაგილიანა , ! ad]. рябой, | 
marqué de la petite-vérole, grêle: 
306-93 о, adj. чернолицый; виноватый, QU 
a le visage noir; coupable, fautif. 
პირ– 9461120, а4}.обороченный вверхъ дномы; 
верша, рыболовный кузовъ, qui a la Ве 
contre terre; filet, nasse: 
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9%, п. в. катранъ, хрёвЪъ, chou-ma- 


raifort (plante). 


ანდა, п. в. назваше травы, nom de 
фе. 


966-65 (პირ–ჯუარს„ვიწერ), у. г. крес- 


ся, faire sur soi le signe de la croix. . 


узо, adj. сухощавый, maigre, défait 
visage). 

(arm. (уфы шй), п. s. просьба, про- 
це, requête. 
эх. პეტალი., ° 

ю, D. 8. дипломъ, diplôme. 

პიტნაკი , п. 8. мята, menthe. 

33e (gr.), п. 8. сосна, pin, sapin. 
ს (ვაპგურებ), у. а. кропить, окроцаять, 
ser , asperger. | 

(gr. ллаха), п. в. плита; марзаны, 
я, саггезли; garniture, bois de fond 
le typogr.). პლაკების 265, — დაჭრა, вер- 
ъ, mettre en pages la composition 
1primeric, 

> (lat. planeta, gr. nlaynrnc), п. 8. 
нета, planète. 

(lat. planus), п. s. планъ, plan. 

', 3პლიადი (gr. лее дс), п. 8. плеады, 
‚ды (созвъзде), pléiades, constellation 
sept étoiles. 

п. 8. Форматъ, format, 
33m), у. а. рубить, колоть дрова, 
per, tailler, fendre. 65до წეალსა ჯვო.ბს, 
абль разсъкаетъ воду, le vaisseau fend 
u. (ვიპო-ბი), у. г. колоться, 8e fendre. 
ილი, 653%, р. р. рубленный, коло- 
, coupé, taillé, fendu. ვარდი 3პო-ბილი, 
а распустившаяся, rose épanouie. В. 
À | 
იო.ნი у. ლიგჯრით.ნი. 
ю, п. $. мания, manteau. Chawth. 57. 
» (gr. лоиуок), п. 8. nossia, la poésie. 
(gr. лоие), п. в. поэма, poème. 
„ п. act. нахождете; OTKPBITIE, изо- 
тене, act. de trouver; de découvrir, 
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découverte, invention. (ვ-პოგულო-ბ, 33e 
ვებ, ვიპოგებ),: У. а. находить , обрьтать; 
открывать, изобрЪтать, trouver; découvrir, 
inventer. პოვნა დაკარგულისა, найдти по- 
терянную. вещь, trouver un objet perdu. 
Зе» бь დროსი, найдти время, trouver le 
temps. პოვნა წერილისა, (M3060%CI# пись- 
мена, inventer les lettres. (გიპოვები), V. р. 
находиться, se trouver, être trouvé. dj- 
ტალნი მიწაში იპოვებიან, въ земль V#8%X0- 
длятся металлы, Îles métaux se trouvent 
dans [а terre. პოვნილი, ნაპოვნი ‚ р. р. 
найденный; изобрътевный, trouvé; in- 
venté. მპოგნელი, п. 3. кто находитъ что, 
изобрьтатель, inventeur, qui découvre. 

336046155, п. в. изобиле, достатокъ, abon- 
dance, richesse, opulence. 

Зезбодбо, adj. достаточный, состоятельный, 
abondant, opulent. , | 

პოლიტიკა (gr. лойииж]), п.з. политика, po- 
hitique. 

პოლიცია (gr. лоте), n.s. полишя, police. 

პოლკი (turc 5), L ‚ агт. pryJlp), ი. 8. позкъ, 
troupe, armée; régiment, corps de soldats 
composé d'un certain nombre de com- 
pagnies ou d'escadrons. | | 

პოლო.ტიკი, п. в. нагрудникъ, военный до- 
спъхь, plastron. 

პოლტი, п. 8. бабка ‚ кость игральная , 08, 
osselet à jouer. 

მოლუხი (lat. polus), п. 8. полюсъ, pôle. 

Зе» 33045, პო.ხლიგა, მძ). лысый, голый , chauve, 
dénudé. 

პორფირი (gr. Toppupér), ი. s. порфира, la 
pourpre, étoffe teinte en pourpre. 

30.60060b ქუა (ог.), n.8. порФиръ, порфиро- 
вый камень, le porphyre (pierre d'un 
rouge pourpre, porphj)rus). 

Зе бо], п. 8. CBTE AAA JOBAH Фазановъ, 
fa pour prendre les faisans. 

პოჩი, п. 8. XBOCTE KO3iM, олешй м т. п. 
queue de bouc, de cerf, etc. 
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პოჭოჯჭიკი, п. 8. BEPTAIOTB, мыщеловъ, соп- 
dyle. $. ne 

პოხიერი, 3ოსილი, adj. тучиый, жирный; 
плодородный; мастичный, б.лагоухаппый; 
свъиай (о MaCAB); сытный, gras, engrais ; 
fertile; odoriférant; fraiche (de l'huile); 
nourrissant. პოსილი გორცი, жирная го- 
вядипа, viande grasse. პო.ხიერი სვასტანგი, 
тучный CKOTB, bétail engraissé. 3ო.სიერი 
Gmo, свъжее масло, huile fraiche. Ps. 
LXXXXI, 10. 

3601665, п. 8. тучность, жирпость;. пло- 
дородность, gras, graisse; fertilité. | 

_ მოსნება (გპო.ხდები, ვპო-სსები), у. п. тучнеть, 
становиться тучнымъ, preñdre de Гет- 
bonpoint. = ს 

365615, п. асё. кривлянье, ужимка, grimace. 
(303656750), у. г. криваяться, жеманиться, 
grimacer, affecter, façonner. 

3რასა (gr. X0Cთ07), п. 8. лукъ-порей, чеснокъ 
испанскй, porreau. Num, XI, 5. 

86sbo, п. s. телець, bouvillon. * ` 

86sboso, adj. пористый, poreux. 

8@sfo, п. в. пердежъ, pet; bruit que Гоп 
fait avec la bouche. S. 

პრელატი (lat. praelatus), п; $. прелатъ, prélat. 

ზრეტორი (lat. praetor), п. 8. преторъ, pré- 
teur, magistrat romain. 


ზრეტორია (lat. praetorium), п. 8. претория, 


судилище, prétoire, tribunal. 

შრიალი, ‘п. act. ropbHie съ шумомъ, brûler 
avec bruit. (ვ:3რიალებ),: У. п. горьть съ 
шумомъ, flamber, brüler avec bruit. 
(3536050), У. а. жечь, brüler. 


ზრიალი, 3რიანი, п. 8. желане, хотьше, SOU- 


“haiter, vouloir. (9436056365, მეპრაალება), у. п. 
желать, хотвть, souhaiter, désirer, vouloir. 
რა 2360564655, что вамъ угодно, que vou- 
lez-vous? - - 

მრიმასი, პრიმატი (lat. primas), п.з. примасъ, 
primat, chef des évêques d'une nation. 

36 узо, п. ® плейа, petite gercure. 
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მრგე, п. в. пльсень, moisi, chancissure. 

353%, п. в. Hassauie дерева, nom d'arbre, 
У. ©]. 

ურო.-ბა (lat. proba), п.з. проба, опытъ, épreuve,: 
essai. პრო.ბის 0560515, держать корректуру, 
corriger les épreuves. 

86006-94500, п. в. корректоръ, C0L 
recteur, celui qui corrige les épreuve 
d'imprimerie. | 


პროგატაგის საბანელი (gr. 2C008CთV07) ვ M.# 


овчая купель, lavoir appelé en 


Bétherda. Joan. V, 2. 
3655214 (gr. лодВАие), п. в. проблем, 
задача, problème, question proposée. 
36060 (gr. лошоа), п. в. HOCB, nepezss' 

часть корабля, proue d'un navire, 
36e do, pl. პრთ.შები п. 8. губы, lèvres. 464 
36e do, пижная губа, lèvre inférieure. 
B6bbegos (gr. zpoowdia), п. 8. просода,. 
правнльное npousuomeule словъ, рхою- 
die, prononciation des mots selon Jar 
accentuation. ნიშანი პროხოდიისა, ударе- 
ше, accent prosodique. | 
პროტასიას, პროტასის (gr. roôraaic), в.в 
| mpeaucaoeie, BcTynaenie,. préface, avant . 
propos, introduction d'un livre. 


hé 


მრო-.ტო-დიასკონი (gr. rowroddxovoc), ns 
протодлаконъ, premier diacre, | 

პროტონო.ტარი (gr. лоогоуога (ос), п. з. вер 
вый иотарй, proto-notaire. . 

პრო.ტო პოპი , Зоб бо (gr. TOUTOTAT ES 
HTOUWTOLELEUS), п. 3. протопопъ, HPOTOI 
-archiprètre, ecclésiastique du 5e ordre. 


· როი, п. “8. задница, derrière. 


შრპენი, п. 8. олово; свинецъ, étain plomb. 

ურუწუესი, п. 8. пердежъ, pet. 

Зоо, п. 8. плена, petite gerçcure. 

3რწგენა (30361536), у. а. щипать, PIN, · 
зеггег. | 

bobo (gr. wuyi)), п. 8. душа, bâme. 


_ შტული (arm. выть), п. 8. CHB2KIe шюды, 


fruits frais. 
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ა, I. 8. маленькая дыня, petit melon. 
п. 8. медовикъ; варенье, сласти, кон- 
ы, pain d'épiees au miel; confiture. 
adj. хлъбосольный, гостепримпый, 
Bi, hospitaliter, libéral. — კაცი, 
юсолъ, homine hospitalier. 

ès, п. 8. гостепршиство, hospitalité. 
რადო.ბ), У. п. гостепраммствовать, être 
italier, exercer l'hospitalité. 


обо, adj. не хлъбосольный, ской 
spitalier, avare, chiche. 


at. panis), п. 8. хлъбъ; пища, про- 
ше; хльбъ въ зернахъ, 
; nourriture, aliment; blé.. bjgob-37- 
KABÔÜE счасия, который пекутъ ва 
й годъ, pain que Гоп cuit le jour 
au. დიგის ჟანიხ პური, ржаной хлъбъ, 
ain de seigle. თეთრი პური, бълый 
ъ, pain blanc. ქერის პური, ქრთლის პური, 
ъ ячмепный, pain d'orge. “შანაური 
‚ домациий хлъбъ, pain de ménage. 
b გული, мякишь, mie de pain. თა- 
ს პური, COTE; сотовой медъ, гауоп 
niel, gâteau de miel. ფუს პურასა, 
ушка, entame d'un pain, croûton. 

» adj. хлъбный,. de pain. 

ნე, п. 8. житарь, смотритель хлъб- 
› магазиновъ , inspecteur des maga- 


à blé. - 

5 v. de: 

ეფალი, п. 8. кто угощаетъ гостей, 

Nb при пиршествв; распорядитель 

სც приставъ при гостяхъ, тайге dans 

mps du banquet; maître-d'hôtel. 

ხომი, II. 8. закваска, ferment. _ 
ჩვენი, п. 8. супъ хлвбный, soupe de 

‚У. გოსჩოლი. ' 

» п. 8, родъ водоходнаго судна ‚ ез- 
de navire. 

‚ ი. 8. пиръ, пиршество; гостепривм- 
banquet, fcstin, repas; ' hospitalité, 

9, 477. 


пшеница, . 


38 — ჟამ 
За ‚ D. 8. тюльпанъ, tulipe. 


პუჭურიგი, п.’з. комарь, moucheron, cousin. 

მერობა, п. асё. владъше, règne, gouverne- 
“ment, possesion. (333465, у. а. владеть, 
posséder. ( 30346 , მიპერიეს), у. а. дер- 
жать, удерживать; ловить; взять, овла- 
дДЪъТь, tenir, retenir; attraper; prendre, 
s'emparer. შერობილი, р: р. держанный; 
взятый, завладЪнный, заключенный, уз- 

- никъ, невольникъ , tenu; arrêt; prison- 
nier, მპერობელი , 0. 8. держатель; вла- 
дътель, Celui qui tient; possesseur, sou- 
verain. ozo-d3,8md1o, самодержецъ, au- 
tocrate. 

პერთ-ბა (გეპერო-ბი), у.г. обходиться съ KBMB 
ласково или сурово, traiter, se conduire, 
agir bien ou mal à l'égard de qq. 

Зо, პრსუალი, п. 8. ROAOTEE BB боку, 
pleurésie. 3ტ უალი მადგება, колетъ въ боку, 
jai un point de côté. 
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4 есть буква согласная, называемая жанд.. 


Въ cuerb озиачаетъь девяносто, а $ CO 


звакомъ grd девять- COTE рублей, — ჟ | 


est une consonne, nommée jan. En nombre 
elle signifie quatre-vingt dix, mais сд; 
avec се signe, neuf cents гои ее. 

ჟუ измъняется въ ქ. —4 зе change en х. 
р. е. ჟინი, ჯინი; ჟირი, ჯირი ou ბჟირი. 

$3 У. ჟვგავი- 

ჟალი, п. 3. Ф«олетовый ЦВЪТЪ, de couleur 
violette. 

ჟამად, adv. иногда, quelquefois, autrefois. 

ჟამადი, adj. временной, temporaire, temporel. 

ჟამად ჟამად, adv. временно, отчасти, иногда, 
на время, de temps en temps, temporai- 
rement, quelquefois, pour quelque temps. 

ჟამი (arm. du’), п. s. время; часъ;. часы; 
удобный случай; .AOCYTB, свободный часъ; 
temps; montre, pendule; bonheur; loisir. 


- 
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ჟამითი- ამად, отъ времени до времени, de 


temps еп temps. 
ჟამი , ჟამო-ბა , п. 3. моровое повфтре , язва, 
_ г pestiféré, une épizootie, peste. 
ჟამის-წირვა, ი, 8. поздая объдня, messe, liturgie. 
ჟამნ–გულანი, ი. 8. обиходъ, церковная книга, 
Heures, livre d'hymnes. 
ჟამნი, ჟამნ-გასო-ნი, п. в. часословъ, часовникъ, 
livre qui contient J'office des heures. 
ამნო-ბა, п. 8. чтене часеелова во время служ- 
бы, lire le bréviaire durant l'office. 
ჟამო-ბა V. ჟამი, | 
ჟანარო., п. s. ярь, MBANHKA, лазурикъ, 
° vert-de-gris, pierre d'azur. 
ჟანგება (გჟანგდები), у. п. jxassrs, se rouil- 
ler. (3530543), У. а. ржавить, rouiller. 
#63 (pers. ‹), п. в. ржа, ржавчина, 
rouille. 
ჟანგიანი, adj. ржавый, гоц 6. 
ჟანტი, п. 8. сырость, humeur. 
4) (იარე), impér. ходи, marche, mot 
meskhe, v. სიარული. 
463 (ჟარავს), у. п. морозить, мерзнеть, 
il gèle. 
ჟარი у. 7060. | 
43° (3433, 249353) » у. а. мять, pétrir avec 
les pieds ou 168 mains. 
ჟერო., п. 8. назваше птицы, пот d'oiseau. 
4369, п. 8. вътвь, TAMEAU. | 
ქვავი, N.8. дождь остановившийся на AHCTÈ- 
AxB дерева, pluie qui reste sur les feuil- 
les, у. 2%. 


10300 ; ქივილხივილი , п. в. крикъ, ШУИМЬ, 


дътей, cri, -bruit - des enfants: (45356), 
‚ У. п. кричать, преиэводить шумъ, смег, 
jeter des cris, faire du bruit. 
ჟვინტი, ი, 8. сопля, возгря, Mmorve. 
ჟიგჟ:ვი, п, 3. чижикъ, serin. 
ჟიგჟ:ვი V. 9189. | | | 
ჟიგჟიგი, п. act. чирикаше, gazouillement. 
(ჟიგჟიგის, ჟიგჟივი გასქუსთ), у, д, чирикать, 
gazouïller. 


№ — ჟოლ 

ჟინი, п. 8. капризъ, злость, упрамство, са- 
price, méchanceté, obstination. | 

ჟინიანი, adj. капризный, упрямый , сарй- 
cieux, еп, obstiné, 

ჟინიანობა, n.s. упрямство, капризъ, caprice, 
obstination. (გჟინიანო-ბ), у. п. ynpauurses, 
s'obstiner. 

ჟინჟილი, п. 8. вица, вичь, прутъ извитый, 
употребляемый для сшиваня досокъ у 
водоходныхъ судокъ и связываня по- 
товъ, branche, verge pour lier. ` 

ჟინჟღლი, п. в. мелюй дождь, pluie fine 

ჟიჟინი, п. в. крикъ, шумъ, Cri, bruit. (g- 
3561336), у. п. кричать, шумъть, faire 
du bruit, jeter des cris. 

ჟიუმსტი, п. в. зерно, крупинка, grain, pe 
tite parcelle. 

ჟირი У. ბჟირი. _ 

ჟირი, ჟარი, п. ზ. напитокъ изъ меду, ხ)- 

- dromel, boisson faite avec du miel. | 

ჟლეტა, п. act. давка, presse, foule. (39936) 
у. а. давить, тискать; задавить; истре- 
лять, убивать во иножествъ,. ргеззег, #I- ' 
rer, oppresser, fouler, écraser; détruire, tuer 
en multitude. (გიჟლიტები) , у. р. давить. 
ея, тивкаться; быть задавлену; истребае 
ну, être pressé, opprimé; être écréé 
être détruit. სალხი djogsbr% ი ; 
народъ давится на площади, Île peuple # 
presse, arrive en foule sur la place. ერთ- 
| მანერთის ცემა, ჟლეტა, бить и топтать друг 
друга, se frapper, зе serrer l'un l'autre 
`В. 214. 

ჟმურტლი, п. в. мелый дождь еъ тумавоть 
pluie fine avec brouillard: 

ჟოლა, п. 8. тутъ (дерево), mürier (arbre) 

_` въ Св. Пасанш черниче, dans la S-te Eerr 
ture, figuier sauvage, sycomore. 2 Рап- 
lip. IX, 27. | 


უოლი, п. в. мирика; земляной дымъ, 48 


ris; fumeterre. $. 


ჟოლო. ns. карагазинъ, cali, soude (arbre) 


MM. малина, (qqfois.) framboise. 
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426536), у. п. протекать на сквозь 
couler à travers 

о, п. 8. TONI, нежирный баранъ, 
‘оп maigre. | 
п. 8. дурное вино, Mauvais Vin. 
‚ ჟღრიალი, п. 8. шумъ, звукъ, bruit, 
(334605235), у. а. звонить, звучать, 
эг. (3046052365), У. ი. производить 
ь, звонъ, гремъть, faire du bruit, 
sonner, tonner. 
ჟრჟოლა, ჟრუანტელი, п. 8. Tpacenie, 
8, frisson, frissonnement (de froid ou 
ayeur). 

п. 8. дрожь; 616816 сердца отъ у- 
, frisson. 

п. 8. лебедь; глухарь, глухой тете- 
, Cygne; coq de bois. 

‚ 47300, п. act. колотье во время 


ън1я членовъ, picotement des тет- 


engourdis. (53306, ბჟუვის), У. п. 
rB,. пувствовать OHBMbHle членовъ, 
iver се расоетегу. 

ბჟუგილი У. ბ'ხუვილი, 

4939530, п. 8. веселые глаза, YEUX рав. 
‚ п. 8. MoueHie, act. de tremper. 5. 


წვიმა, п. 8; небольшой но продол-` 


‚льный дождь, petite pluie contmue. 
(2049942300) , У. п. TABTR, Темно го- 
‚ brüler sans Йатше, fumer. 

п. $. грязь на THAB, Crasse sur le 
ს у. 5280. 
349053)» У. а. опрастывать, vider. 
›› п. 8. KPHKB, смлтеше отъ испуга, 
alarme de frayeur. 
ს, ჟღერა, п. в. шумъ, звонъ, bruit, 
(3542561645), у. а. звонить, бренчать, 
er, rendre un son. (345365), v. п. 
ть, производить звукъ, faire .sonner. 


‚ (იჟღინთება), У. п. расширяться 01% 
ган!я: влажностю; протекать на 
ь, se dilater par l'humidité; filtrer 
vers. 
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goes (გჟღლი), у. а. ломать, щепить, ко- 
лоть; сгибать, саззег, fendre; plier. (304- 
ლლები), У. Г. ломатьсл, щепляться, ко- 
лоться; сгибаться, зе casser, зе fendre; 
se plier. | 

ჟღულემას (გჟდულემ!, у. а. мять, pétrir avec 


les mains ou les pieds. 
ჟღმურტლი у. ჟმურტლი. 
ჟღრიალი у. ჟრიალი. 
ჟღუნვა (ვჟღუნავ), У. п. снимать со ლ08%MV, 

rhoucher la chandelle. | 
ჟღუნი, п. з щипцы, mouchettes. 
ჟღურტული, п. s. заикаше, bégaiement. 
ჟღურტული, п. 8. чириканье, gazouillement.. 


6. 


რ есть буква согласная, называемая рае. 
Въ счеть озпачаетъ сто, а со 3HAKOMB 
ré сто тумановъь или тысяча рублей, 

“რ est une consonne nommée гае. En 
nombre elle signifie cent, mais avec ce 
signe [76 cent thoumans ou т: roubles. | 

Слова подъ титломъ, начинаюпиеся этою‘ 
буквою, суть, les abréviations qui сот- 
mencent par cette lettre sont: რ,. რამეთუ; 
68, 6505; რლ, რო-მელ: რლიცა, რთ-მელიცა, etc. 

რ измъилется въ ლ, ს, d.— ©, se change en 
ლ, ს, d, რბილი, ლბილი; რთუა, bois; ნართი, 
ნასთი; რტო., შტო.; რძე, ხძე; რჯული, US 
ული etc. | 

რ иногда ставится или’ перемфняется въ. 
другую букву. въ словахъ, для благозвучя,. 
напр. souvent & зе place ou зе transpose “ 
dans les mots, par raison d'euphonie, 
р. е. გუ, რკუ; ხმალი, რხმალი,. სრძალი; 
414%, მირქმა ; თქმა , რქმა ; რკო., გრგო.; 
რგუალი, მგრგუალი; რწვილი; კრწყილი; გუ- 
მკუმა!, გურგუმა; ბუჟი 3 ბრუჟი:; ბჯე » 268); 
ბჯუალი , ბრჯუალი; ღრმა , რღმა; რცხილა ვ: 
მრტცხილა; მადრიელი, მადლიერი, etc. 


ზ 
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Если въ какомъ нибудь слов находится 
два რ, то одно изъ HHXB перемъняется 

Bb ლ и ваобороть если два въ რ. 
напр. quand dans un mot se trouvent 
deux რ l'une se change en ლ et récipro- 
quement, р. 6. ამირახორი, ამილახორი; ds6- 
გარიტი , მარგალიტი ; ორჯერ , ორჯელ 5 3 
სარდარ 90, ხარდალი ; მადრიელი, მადლიერი; 
ძრ სიელი , ძლიერი; ლერწამი, ლელწაში; · ლული, 
რული: по этому правилу окончане именъ 
прилагательныхъ на ული, HIMBHACTCA на 
ური и обратпо, par la même règle la finale 
des adjectifs en ული, se change en ური, et 
réciproquement, напр. თელეთი, თელეთუ– 
რი: თელ-:გო-ი, თელაგურა ; იმერეი, იმერული; 
მუხრანი ; მუსრან-ელი ; ес. у. ლ. 

რა, аду. когда, quand. გასისარეს მოწაფეთა 
ისილეს რა ojbe, учепики обрадовались, 
когда увидьли Господа, et les disciples 
eurent une grande ) Joie quand ils virent 
le Seigneur. 


რა, 650, gén. რისა, és, dat. Es, pron. 
interr что, que. რა მოსდა, что случилось, 
qu'est-il arrivé. © ბრძანებთ, что вы го- 
ворите, que dites-vous ? შეხ რა საქმე გაქუს, 


какое тебъ #60, que Гипроме? რასა- · 


თვის, რასა-თვის, რათა, почто, зачьмъ, 
pourquoi? რისა-გან; отъ чего, de quoi? 

_ რამე, что пабудь, quelque chose. რა უჟავ 
წიგსა, куда ты дъвалъ кавгу, qu'as-tu 
fait du livre? ©» სანი-ა, какъ давно, depuis 
quand? 


65559, ©5559, о, adv. коль; какъ, COMME, QUE. 
რაბამად საშისელ არიან საქმენი შენნი, коль 
страшны дъла Твой, que ton affaire est 
terrible! 

რაბამი, მძ). каковой, quel, de quelle sorte? 


| რაბი, რაბბუსი (hébr.), п. в. pass, раввуни; 
_  ицаставникъ, rabbin; docteur de 18. loi. 


რა გაგვა, რა გგამა, რა გულის, у. ir. что 1IC6% . 


за AB40, que t'importe? 


რაგვარი, adj. какой, каковый, quel; de qi 
sorte ? 

65-2365, რა-გვარად, AV. какъ, какимъ 
разомъ, comment; de quelle manière 

რა-გინდა–-რა, adv. (собственно, все что! 
угодно), кое что, все что, quelcu 
(tout се qui vous рай). | 

რად, adv. почто, зачъиъ? pourquoi? 

რად–გან, რადგანც, რადგანაც, adv. такъ м 
puisque. 

რადი, adj. кривой, нейрямый, косой, cou 
tortueux. 

რადმე, аду. зачьмъ, почто, · -pourquoi? 4 
განარიხსა უღთო.-მან ღმერთი, HOUTO в 
стивый раздражаеть Бога, pourqu 
méchant irriterait-il Dieu? Ps. IX, $ 

რა:ერთი, adj. колик; сколько, comb 
რა–ერთი იველი გაქუსთ › сколько წ-I 
денегъ, combien: avez-vous d'argent! 

რაგდენი · V. რამდენი, რა–თდენი. 

რახა, п. 8. крюкъ, крючекъ; иногда ва I 
для запирания чего, crochet, mor 
de fer servant à fermer. 

რახიანი, п. в. укропъ, anet. 

©5%4> (ar. /2 ს )), п. 8. взводъ, строй к 
file, rang de soldats, ordre‘ de bib 
@s bob დაწათ.ბს, поставить въ строй, 1 
ger en bataille. 

რა-%ზოშმი, adj. колик й, какой величины, 0 
bicn grand. В. 109, 110. — adv. cr 
KO, какъ велико, combien ? 

რა-ზომ- ერ, adv. сколько разъ, combien 
fois. о _ 

რათა, რათამცა, сот]. что, чтобы, дабы, ! 
afin que. és მიუოსრა ულ-გელი ჟებულ 
შენი, чтобъ я возвъстиаъ BC X88.11 1 
afin que Je raconte toutes tes Jour 
Ps. IX, 14. 


რათ, რათა, Ad]. M0M%40, зачьмъ, pourq 


"რათ: ურთით, ау. какъ; вкупф, BM'BCTÉ; C0 


шенно, comme si; ensemble; tout à 


entiérement. ბჭესი მ:თხი რათურთით 
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5 და წერაქვითა 2559506 იგი, дверм его 
шли съкирами и бердышами, ils brisè- 

ses portes avec descognées et des mar- 

x. Ps. LXXIIL, 6. არს რათუთრთით, ОТ- 
5», никакимъ образомъ, nullement, en 
ine-manière. 

‚ п. 8. всадникъ, НаЪЗДВИКЪ, cavalier, 
ime à cheval. 
ébr.), п. 8. пустой, глупый человвкт,, 
tête légère. Chawth. 19. Math. У, 22. 
ი: $. лишь только, какъ только, едва, 
que, dès que, à peine. რაკი მზე ჩავიდა, 
(ს Только солице зашло, dès que le 
| fut couché. 

ა у. კარკარი, 

‚ п. act. стукъ, 3808X, bruit, son. (35 
1638), У. а. стучать, cogner, faire du 
it en frappant. 

რაი,-მე,: რამ, pr. indét. её п. 8. что 
о, что нибудь, quelque; chose. 

ი, adj. колнюй, combien grand, aussi 
34 que. — adv. сколько, combien. 
226659) ხანს, на время, pour quelque 
ps. რამდენიც გნებაგხთ, сколько вамъ 
190, tout ce que vous voulez. რამდენ– 

‚ сколько разъ, combien de fois. 
იმე, pr. indét. нъеколько, un peu 
Îque. 

ე, CONJ. ибо, потому что, саг, parce 
რამეთუ ეხე–რა , რამეთუ უკეთუმცა, 
ს какъ, поелику, puisque. 

(ar. Je), п. §. гадательное искуство; 
ца, по коей гадаютъ, l'art divinatoire ; 
е de divination. რამძლის კურა, волхво- 
ь, гадать, exercer la magie, chercher à 
iner. Chawth. 17. 


о, რიმონი, п. в. задатокъ, arrhes. т. 


ჰონი , Saba, | 


{pers. ი. ,), п. 8. стругъ, 'рубанокъ, 


ot. 
r რს. 
‚ pr. indét. et п. в. нъчто, quelque. 


‚ 6525 dodsémets, 
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რაა, სა-თ:იხ, adj. зачвмъ, почто, pourquoi? 

п. 8. относительность, за- 
висимость, связь, взаимное состояше, ге- 
lation, réciprocité, dépendance (t. log.). 

რა–ოდენ, რა-ოდენი, adv. сколько, combien, 
autant que. რაოდენ უფროსღა, უმეტეს, 
тьмъ болъе что, combien plus. gs რა-ო.- 
დენი გოდორი 523%, и сколько коро- 
бовъ собрали вы, et combien de corbeilles 
avez-vous recuellies? რა–ოდენ-გზის, сколько 
разъ, сколько KpaTB; combien de fois. 

რა–-ოდენმე, რა–ოდენიმე, pr.indét. иъсколько, 
quelque, quelqu'un. 

რა–ოდენი, adj. koaukiñ, combien grand, aussi 
grand que. 

რაოდენობა, п. 8. количество, суима, фаап- 
tité, somme. 

რაოდენობითი, მძ). количественный, de quan- 
tite. 

რა-ჟამს, adv. когда, quand. 

რაულად, ау. какъ, покаковски, Comment, 
de quelle manière ? | 

sas (pers. 5) ,), п. в. полка, tablette, planche. 

რაფათა , п. 8. подушка, употреблялемая 6y- 

° лочниками во время печенл хлЪба, Coussin 
dont зе servent les boulangers pour зе 
garantir de la chaleur du four. 

რავაში (ar. pi)» п. $. писане; письмо оть 


высшей (აირს; начерташе буквы; цифра, 
écriture; lettre d'un supérieur; figure 
d'une lettre; chiffre. 

რაში, п. 8. конь баснословный , cheval fa- 
buléux. 

რაც, რაცა,რაძი, pr. et аду. indét. что, чтобы; все 
что, que, afin que; tout се que. რაც 263550, 
все что вамъ угодно, tout ce que vous voulez. 
რათა უწეოდის რაძი შეემთხვევა მას, чтобъ 
знать что случится съ HUMB, роиг savoir 
се qu'il en arr:verait. Exod. II, 4. მოდი 
და 9656) რაძი უმაწვილა 36e, приди и no- 
смотри на меня каковъ A молодецъ, viens 
voir quel homme je suis. “в fa, въ ту 
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минуту когда, dans le tems que. რაც რამ, 
все что, tout ce que. 
66, რა-ხანც, ау. такъ какъ, comme, 
puisque. 
Gsbo (ar. Зе დ? 2); п. 8. аракъ, водка, arak, 
forte eau-de-vie. 
რახსირუხი, რასრასი, п. 3. стукъ, стукотня, 
“ bruit de celui qui frappe. (55555655), 
у. п. стучать, faire du bruit. 
რასსა, п. s. бурая лошадь, cheval alezan. . 
რასტი (pers. Cs,), п. в. удило серебряное 
Man золотое, mors, embouchure du mors 
d'or ou d'argent. 
რასუნი, რასუხება, п. act. стукъ, стукотня, 
bruit. (გარასუნებ), у. а. стучать; болтать, 
пустое городить, faire du bruit en frap- 
pant; bavarder. არასუხებს, ი болтаетьъ, 
il bavarde. 
©5135, ©5465, п. act. бвгаще, act. de courrir, 
” course. (ვრბი, fut. ვირბენ, imp. ვრბოდი, 
: სგ8. ვირბისე), у. п. бъгать, courir. რბე– 
ული, adj. бъжавиий, qui а acouru. 
რბევა, п. act. граблене, грабежъ, act. de 
piller, pillage, spoliation. (36è3), у. п 
грабить, ограблять; штрафовать, piller, 
saccager ; punir. ლეკებმა იწყეს რბევა ქარ–- 
თლისა, Лезгины пачали опустошать Кар- 
талишю , les Lesguis commencèrent ბ 
piller le Karthli. სარბევი, п. 8. пограб- 
ленпое, добыча, butin, prise, proie. მარ- 
ბეველი, п. 8. грабитель, spoliateur. 
რბეგინება (ვარბევ ,– ბევინეა), у. LL. заставлять 
кого бъгать, faire courir. 
რბილება (ვარბილებ), У. п. мягчить, amollir. 
36060), У. г. ‘Млгчиться , ABAATECA 
MATKHMB; заживать (говоря 0 ранахъь), 
samollir, devénir mou: se cicatriser. 
რბილი ‚ adj. мягки, mou, mollet, у. ლბილი, 
რბოლა, п. act. 6branie, course, у. რბენა, 
რგება (38555), V. а.. приносить кому поль- 
зу; помогать, apporier,. donner à qq. 
un avantage; aider, secourir. (არგებს), 
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отъ употребленя лекарства получать dos 


зу, изцвлеше, avoir du soulagement en 
employntun remède. ამ წაძალ–მა დიდათ არგო, 
отъ этого лекарства ONE получилЪь BEA 
M)I0 пользу, се remède lui a procuré un 
grand soulagement dans sa maladie. ვითარ- 
ცა თხილა პილატე რამეთუ არახ არგებს, Île 


латъ видл, что не помогаетъ ничто, alôrs 


Pilate, voyant qu'il ne gagnait rien. Май." 


(გირგებ), У. а. получать пользу, выгод, 
avoir avantage, profit, gagner дас. (ვერგვბი, 
9165355) , у. г. доставаться по жребю; 
причитаться, принадлежать на до, 
tomber en partage, avoir pour sa рам, 
revenir d'après un compte. day, 
adj. пользительный, utile, qui procure 
du bien. ნარგები, п. в. доставиийся кои) 
на долю, échu en partage. 

Gps (3983) У. а. сажать, насаждать, рые 
ter. რგელი, р. р. насаждениый, planté. 
მრგგელი, п. 8. кто садитъ, ди plante, 

რგუალი,- წამალი, п. 8, круглый корень, af 
სორ) ronde (drogue contre la toux). 

რგუალი, adj. круглый, rond, у. მგრგუალი, 

რგუნება (კარგუნებ), у. а. YABAATE, AA 
кому часть изъ чего либо, assigner, don- 
ner à qq. une partie d'une chose. (5% 
გუნებ;, У. г. YABANTR сбъ какую MI 
часть, ваНгфиег une part. რგუსებული, 
р. р. доставиийся, échu. . 

რე, частица, употребляемал въ копцЪ CIO 
AAA приданя ну болъе важности ‚ напр. 
particule qui s'emploie emphatiquement 
à la fin des mots р. e. წინარე, прежде, 
auparavant. უმეტეზადრე, тьмъ 6oate, d'au- 
tant plus que. Gide, მო-სხეხებული , nsnme- 
упомянутый, ci-dessus mentionné. goge- 
თარე, весьма, очень, чрезвычайно, très 

რება (35815), у. п. ходить, aller, marcher. 
რებული, р. р. посланный, envoyé. 

©. 53$ (გრეგ, – გავ), У. а. давить; бить, ломать, 
выдавливать, ÉCraser; briser, rompre 
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поражать (о гром®), qafois. frapper, 
re, tuer (en parlant de la foudre). 
ს, п. 8. глупый, невьжда, дуракъ, 
ს, stupide, idiot. В. 1248. 
» (ar. 232) .л), п. в. ревень, rhubarbe 
ве, rheum palmatum). 
act. мышан!е; CMbIIHBARIE, remuement; „, 
inge, mixtion. (3633, $1833), У. 8. ‘ME- 
ь; смъшивать; ин. вмъшивать, впу- 
ть кого въ какое либо дЪло; пре- 
твовать, remuer, mettre еп mou- 
ent; méler, mixtionner, mélanger. 
018.) engager, impliquer qq. dans une 
re; empêcher. ggbe-do წეალს 33633 
аю вино съ водою, Je coupe le vin 
: de l'eau. ნუ 47633, He мышай MU, 
me gêne pas. (30630), у. р. MBANATECH, 
шиватьсл; помъшаться, съ ума схо- 
ხ: тоапиться, être remué, mélangé; 
1-6 la tête, l'esprit; accourir en foule, 
rouper. ხალხი ირევა, народъ толпит- 
le peuple з’айгоире. (ვერევი), 
шиватьсл; вмъшиваться, зе mixtionner, 
1élanger; s'immiscer, se méler, s'ingé- 
იხ არას ფერ-ში ერევა, ONE Hit во что 
вмъшивается, il ne se méle de rien. 
ლი; р. р. MBURAHNBIM; смышанный; 
масшедпий, remué, mêlé, пихНоппе; 
а perdu l'esprit. სარეგი , adj. et п. 3. мъ- 
ый; мьшапина, mêlé, mixtionné; mc- 
re de divers objets. 96} зо, п. 8. кто 
цаеть, смъшиваеть что, qui гетие, 
шёе qqc. – 
რეგნა (გერეგი), У. а. одолъвать, брать 
KL; повергать на землю, avoir IC des- 
, prévaloir, vaincre; jeter par terre, 
verser. და бо ვო-ყო-სეთისანი გერ ერე– 
სხ მას, и врата адова не 040.1610TL 10, 
les portes de l'enfer пе prévaudront 
nt contre elle. 
(gr. оебис), п. 8. токъ, потокъ, flux. 


п. act. звошь; стукъ, 800: bruit. რეკა 


V. I... 
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ფარისა, звонъ колокольный, son des 
cloches. რეგა бо, стучать въ двери, 
heurter à la porte. (ვრეკ), У. а. звояить; 

‚ стучать; сбивать Фрукты’, съ деревьевъ, 
sonner, frapper, cogner; abattre les fruits 
d'un arbre. | 

რემა, რემაკი, п. 8. ослица, Апеззе. В. 55. 

რეტი, п. 3. et adj. ошеломлене; ошелом- 
ленный, action de rendre stupéfait; stu- 
péfait. 

რეტიანი, adj: ошеломленный, stupéfait. 

რეტინე (gr. onrévn, pers. ©), п. s. pe. 

THHA, масть благовонная, espèce de résine 
odoriférante. 

რეტიანო-ბა. у. რეტი. 

რეცა, с0п]. будьто, будьтобы, que, comme. 

რეცსა, и. act. мытье, act. de laver, lavage. 
(36365), у. а. мыть, стирать; полоскать, 
laver, blanchir; rincer. ნარეცხი, adj. MbI- 
тый, lavé. მრეცსაგა, кто мосгь, qui lave. 

რეწა (ვირეწს), у. а. стяжать, прюбрътать; 
промышиять, HMBTE промысаЪ, gagner, 
acquérir; avoir profit, ou profession. 
რევანი. (ar. Clss,), п. 8. базилика, basilic. 
რესი, adj. xpynxiñ, fragile. 

რვა, numér. card. восемь, huit. 

რვალი, п. 8. мвдь, bronze. 

რვეული, п. 8. тетрадь, cahier de papier. 
ვილი, п. 8. оглобли у сохи, вобжи, palon- 
ег; tinon d'une herse. 

რჯილი, п. 8. созвЪзме медвъдица, Criman- 
tide (constellation). 

რგილა, п. 8. навой, ourdissoire. Parali р. XI, 23. 

რთვა, п. act. убираше, уборъ; присоединен! , 
act. de parer, ajustement; liaison, jonction. 
(3603), у. а. убирать, украшать; присо- 
вокуплять, присосдимять, огпег, ajuster ; 
ajouter, réunir. ცოლსა ვრთავ, XCIII0, je 
me marie. ცოლს ვირთავ, жевтюсь, 16 
prends femme. (396042), у. г. присоеди- 
няться, присовокуп. AATECA, s'ajouter, 80 


réunir, se lier. пн. впадать (говорл о рБ- 
| 52' | 
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кахъ), confluer (se dit d'un fleuve). რახი 
83560 ერთვიხ, Араксъ впадаетъ въ Куру, 
ГАгахе se réunit аи Kour. (ვირთვები), 
у. р. убираться, sorner, зе parer. რთუ- 
ლი, убрапный; присоединепный; слож- 
пый, orné; reuni, ajouté; composé. რთუ- 
go ლექსი, сложное слово, mot composé. 
ნართაული., п. 8. ‚присоединение, qu'on а 
ajouté. 
რთვა (ვართავ), у. а. прясть, filer, faire du fil. 
რთმევა (ვართმევ), у. а. брать, отнимать; спи- 
мать, сдирать, prendre, ôter. 
Robds (გრთსამ), у. а. растягивать, étendre, 
élargir. 
რიგი, -N. 8. рядъ; порядокъ, устройство; 
распоряжеше, учреждеше; череда; обы- 
чай, обыкновеше, rang, rangée, file, ligne; 
ordre; arrangement, disposition, établis- 
sement, institution; ordre, tour, retour, 
alternation, séric; coutume, usage, habi- 
tude. რიგი სახლთა, рядъ’ домовъ, une 
rangée de maisons. რიგი ლაშქართა, рядъ 
® солдать, une file de soldats. რიგ-ხედ, 
по прямой лини; по: чередъ, поочереди, 
еп rang; à tour de rôle. რიგიხ მიცემა, 
распоряжаль, mettre en ordre. რიგი-ა 
порядокъ Toro требуетъ, c'est l'ordre qui 
le veut. sbys შკხი რიგი-ა, теперь твой 
очередь, maintenant à votre tour. 
· რაგება (ვარიგებ), у. а. устроивать, распоря- 
жать; учить, давать паставлеше, настав- 
лять; примирять, disposer , arranger, 
mettre en ordre ; guider, instruire, donner 
instruction; mettre d'accord, pacifier. (3560 
გებ, 3160515), У. а. раздавать, pacnpeat- 
AAT,. distribuer. (ვურიგდები), у. Г. #010- 
вариваться; примирятьсл, traiter, contrac- 
ter; se расШег, s'accorder. მარიგებელი, п 
8. распорядитель; наставитель; примири- 
тель, ordonnateur;instructeurs pacificateur, 


რიგიანი, adj. порядочный, rangé, qui vbserve 


Lordre, réglé. რიგიანი კატი, порпдочный 
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человъкъ, un homme rangé. რიგიანი ტცხო- 
ვრება, порядочная жизуь, une vie réglée. 
რიგიანი ჟო-ვააქცეგა, обходительность, 83V0IL 


vivre, urbanité. რიგაანად, adv. NOPAAOU, 


par ordre, comme il faut. 

რიგიხ მიცემა y – ძლეგა (რიგხ მივხცემ, - ვაძლუ), 
у. а. распоряжать, устропвать, вводить 
порядокъ, arranger, disposer, mettre en 
ordre. | 

რიგობა, п. в. перемъна, changement. 

რიდე, п. 8. вуаль, Voile. 

რიდება (გრიდებ), у. а. щадить, беречь, жа- 
ABTB, épargner, ménager, garder. (კრიდებ, 
у. а. удалять, устранять, éloigner, 6саг- 
ter, სიგუდილი არავისა 1რიდავს, смерть წM- 
кого не щадитъ, Ja mort n'épargne per 


sonne. (ვერიდუბი), у. г. удаляться, 0- | 


стравлться, убъгать, s'éloigner, s’éearter, 
fuir. ин. опасаться, (qqfois.) craindre. 


რიდი, п. 8. осторожность, précaution, თ 
conspection. 

რიდო-ბა, п. 8. скудость скупость, indigescs, 
avarice. 

რითმა (gr. fuIuoc), п. в. риема, rime, шв 
de son à Та fin des vers. 

რიკი, п. 8. спица, тычинка; пробка; хвост’ 
оленй, комй, palis, échalas; сБехЩе ds 
bois; queue de cerf ош de bouc. 

რიკრიკა У.. ნარიჟი. 

რიმო.ნი у. ჯრამო.ნი. . 

Gobzs (3560615), у. а. избавлять., eme: 
удалять, délivrer, sauver; éloigner, წ. 
განრინება, 

босьдо, п. 8. желЪзная окалипа, огарки; 0C- 
татки чего либо; 800110, mâchefer; le -гейе 


de qqc. — adj. хальшивый, поддъльный 


falsifié, altéré, faux. 
რიპიდითო-ნი (gr. вл (доу), п. в. въеръ, опазаю, 
éventail. 


"რიჟრაჟი, რიჟურაჟი, п. в, заря. утренпая, № 


crépuscule du matin. 
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(გრიხავ), у. а. стричь, tondre, couper 


des ciseaux. 

‚ D. 8. гаъвъ, пегодоваше, COUFrOUX, 
ee. ლღუთიხ რისხვა, гиъвъ Божий, 16 
roux de Dieu. | 
(გარისხებ), у. а. гнъвить, сердить, 
er, irriter, mettre en colère. (ვრიხხ– 
‚ გურიხხდები, გრისხაგ), У. п. гиъвать- 
сердиться, зе fàcher, s'irriter, se 
re en colère. ნუ უგკუნიხამდე მრიხსავ 
', ნუცა , განაგრძობ бо 5 შენზა თეს– 
ითეხლად, ужели в5чнобудешь гнЪвать- 
а HACB, ниже прострешь THBBB твой 


рода въ родъ, seras-tu toujours сопг-* 


é contre nous, feras-tu durer ta colère 


e en âge. Ps. LXXIV, 4. . 
у. ,რეტინე. 


ი (gr. თით, п. $. риторъ; ораторъ, ° 


eur; oratcur. ° 

og (gr. оптоихи), п. 8. риторика, 
a KPACHOPENIR rhétorique, art de 
que 

ns. бу. аыжиикъ; каменистый или 
аный берегъ pEku, cailloutage, за- 
ou galets qui se trouvent sur Iს bord 
e rivière. _ 

‚ მძ). каменистый, cailloutcux. 


(გრიცსაგ) > у. а. считать, счисаять, 


brer, calculer,. énumérer. 

y п. 8. число, количество цифра, 
bre, quantité ; chiffre. შრთ. ელი რიცსგი, 
Je число, un nombre entier. 0565 
30%, свойство чиселъ, la propriété 
nombres. „რომაულნი რიტცხგნი, Pancris 
а, les chiffres romains. ურიტხვი, მძ). 
нсленный, innombrable. 

п. 8. вытоворъ, укоризна, угроза, 
vche, réprimande, menace. რიხიხ 
\, дать кому. выговоръ, réprimander. 
‘adj. грозный, menaçant. 

$42635 (გრკინო-ბ, გერკინები) ‚у. п. бо- 
C4,. lutter. 
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63393 (ვარგვევ); У. а. очищать, перебирать; 
выбивать изъ колосьевь хлЪбныя. зерна, 
nettoyer, trier; battre еп grange. | 

რგინა (arm. ры В pers. C).. 2) п. $. X6- 
4530, fer. 

რგინება у. რგეხა. 

რკინიანი , ad]. жельзный, de fer. 

რგო, გრკო., п. в. желудь; дубъ, gland: 
chène. 

Ggegts» п. в. мысъ, promontoire. 


‚631, п. в. черепаха, tortue, въ шахм. игр 


слонъ, tour (au jeu des échecs). У. 37. 

როარტაგი (arm. § თოქ wpumul) y ი. з. указъ 
имянный, высочайиий, édit donné par 
le souverain en personne. 

რო.ბა, რთო-ივა, п. 8. корыто, auge. 

როგო, п. §. 60018, роевка, улей, panier 
destiné à une ruche, ou creux d’un arbre 
pour une ruche d'abeilles sauvages. 

როგორ, аду. какъ, какпит. образомъ, com- 
ment; de quelle manière? როგორ ბრძა> 
ნდებით,#8M% вы живете, COMMENT VOUS por- 
tez-vous? როგორ იჟიდეთ,. за сколько вы 
- куппли, combien avez-vous payé? Ge- 
გორც ჯკუ:-მ 55528655, какъ ты заблаго- 
разсудишь, comme vous plaira. 

როგორი, adj. каковый, какой, quel, tel que: 

როდეს, როდის, adv. когда, quand. 

როდესძე, adv. нвкогда; когда нибудь, autré- 
fois, un jour, jadis quelquefois. 

როდინდელი, adj. когдаииий, котораго вре- 
menu, de quel temps. 

როდინი, п. 8. ступка деревяпиая, mortier. 
de bois. როდისის 435, песть, pion de 
mortier. 

безо, п. в. сукъ на aepest, noeud de l'arbre. 

რო-გებისნი, adj. суковатый, plein de noeuds. 

რო-კკა (pers. Vas), Ш; 8: Пинска, danse, 

Goggs (გრო-კავ), у. а. плясать, танцовать,, 
danser. Math. МУ, : 6.. 

რომ, რომე, соп]. что,. чтобы; если, que: sn 


"მიტომ რომ, იმიტომ რომ, Shot რომ, 


რომ — რვდ 


потому что, parce que, pour que. თუ რომ, 
еслибы, si. ამ კაც-მა რომ გიმტეუგნო.ს , 
еели этотъ человъькъ обманетъь тебя, si 
cet homme vous trompe. 

რომელ, Con]. что, чтобы, que. 


რომელი, pr. ге]. который, qui, quel. რომელი 
который часъ, quelle heure 


#14 


‚ Vbismocs , · 
est-1l ? 
რომელიმე, pr. indét. нъкоторый , quelqu'un. 

რომელსიმე მო-უთხრობენ, иткоторые no- 
въствують, queiques personnes racontent. 
რომი, п. в. ромъ, rhum. ° · 
Geabobo (გროსიხებ), м. п. ходить, скитатьея, 
aller de cèté et d'autre, errer, rôder. 


Éebobqès (გარონინებ), V. п. заставлять кого 

бродить, faire еггег. 

როსკიპი, п. 3. блудница, courtisane. 

რო.ტვა (გრო-ტტავ) , XV. a. бредить во сив; 604- 
тать, пустое городить, rêver, parler еп 
dormant; bavarder. | 

როიკა У. რო-ბა, ე 

· როქა, Gngse (г. 007თ),. п. 8: даръ, пода- 
рокъ; плата; жалованье; ძიი, présent ; 
salaire. 

Goexd3s (366053), у. а. круппо молоть; бол- 
тать, пустое городить, moudre à gros 
grains; bavarder. ძრო-შველი, п. в. бол- 
тунь, qui bavarde. 

Bodo, როჭიკი (arm. «თ ბე“), n.s. даръ; плата, 
жалованье, don; saluire. Luc. III, 14. 

როჯო., п. 5. rAyxoñ-Terepess, coq de bois. 

რტო, п. . вътвь, branche, rameau, у. due. 
რტემა (გარტყამ) , у.а. бить, ударать, battre, 

- frapper. | 

BOIS (386,3), м. а. ополсывать, ceindre. 
(გირტვუამ) , у. г. ополсыватьсл, зе ceindre. 

რუ, რუვგი (pers. >,5), п.з. капалъ, канава, 
canal, fossé. რუს გატასა, провесть каналъ, 
faire un canal. 


რუბი (ar. 4), п. 8. четверть, le quart. 


6151, რუდუსება, п. act. трудъ, 3მ601მ, 


попечеше, labeur, travail, реше. Ин. из- 
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uypenie, qqfois. fatigue. შრომითა და რად. 
უნებითა, въ трудь и въ изнуренш, еп 
peine et en fatigue. 2 Cerinth. XI, 29. 
(38943635), у. п. трудиться, . заботиться, 
travailler, prendre soin, se soucier. ნარვ-. 
დუსები კ м. з. пробрътенное трудами, 
obtenu par le travail. 

რუგი V. რუ. ' 

რუკა, п. в. карта (географическая); nue, 
carte (géographique); lettre. რუკა №48- 
თუწლო.ი,სა, карта lpysiä, carte de ხ 
Géorgie. 63426 დაწერა, нарисовать карту; 
написать письмо, tracer une carte; écrire ' 
une lettre. В. 287. 

რული, п. act. дремота, ApeMauie, sommeil, 
envie de dormir. (მლულის), у. п. дремать, 


sommeiller, être assoupi, у. ლულა. | 


| რუმბი (gr. 000300), п. s. мыхъ, бурдюкь .. 


outre, peau pour les liquides. 
რუ, რუ, inter]. баю, баю, do, do. 
რუსსმული у. რუ. 
რუფია, п. 8. заштопка, reprise dans une 
ctoffe. 


რუსა, რუხი, adj. сврый, gris, cendré, 


“6233, п. act. saxuranie, act. de flamber. 


(3633), у. а. палить, onaants, 06xs- * 
rats, flamber. (ირუჯვიხ), v.r. оцалаться, 
être brüle, flambé. . ·. ი... · 
რქა (ar. 355), ი. в. рогъ, рога; рожок, 
труба музыкальная; сила, кръпость, M0- 
гущество; штука рогатаго скота; 2038, 
BBTBE, виноградная; рожецв, рожцы, 
шелуха стручковая; черта, дишя; чв2- 
нець елея, Corne; Cor, cornet, trompe; 
force, puissance; téte de bétail; verg: 
branche de la vigne, сер, sarment; 00%, 
gousse qui enveloppe les grains; trait, 
ligne, fiole, cruche. ირმიხ რქა, оленьей 
рогт, ramure, bois de cerf. რქით ჯგ3 
‚бодать, frapper des cornes. რქას ვენაკისი, 
BBTBR', вавоградиая .)ავე, rameau, сер, 


sarment. Ps. LXXIX, И და მიხ დღით-გას 
სარქგანსხა , 95% საფქვგილესა არა მოაკლდა დ 


რქე — რლვ' 
вЫ მას Боль არა შვუმტირდა, დღ 


ედმდევ 
გიღრემდის მო-სცეს უფალ-მან წვიმაა. à ქუწვა- 


ნასა ზედა, и съ 3IMXIს поръ сосудъ муки 
не оскудъеть и чванець елея не YMa- 
длится, до тБхъ поръ пока Господь дасть 
дождь на ‘землю, а farine qui est dans 


Ла vase et l'huile qui est dans la бое. 


ne manqueront point jusqu'à ce que ГЕ- 
.ternel donne de la pluie sur la terre. 
. $. В. XVII, 14. sdob გეტჟგი 06 წა 
დრკმდე წარსდეს ცა და 2070865 იოტა ვრთი 
გინა რქა», ერთი არა არსდეს ს სკულისა-გან 
გიდრემდე უოველი იქმნეს, #60 аминь гла- 
голю вамъ, скорьй перейдетъ небо и. 
земля нежели перейдеть одна пота нап 
одна черта изъ законовъ, такъ чтобы не 
исполпилось, саг je vous dis en vérité 


que jusqu'à ce que le ciel et la terre ` 


trait soient passés, un seul iota ou un scul 
. de lettre de la loi ne passera point que 
toutes choses ne soicnt faites. Math. У, 18. 
რქებიანი, adj. рогатый, ayant des cornes. 
$65, п. act. Goaanie, act. de frapper des 
cornes. (36), ვურქენ), V. მ. бодать, сог- 
ner, battre avec les cornes. (56564), 
у, г. бодаться, se frapper avec le cornes. 
Фо, რეოსანი, adj. рогатый ‚ cornu. 
#0 (ვარქუამ), у. а. опрокидывать, ставить 
„1970 въ верхь диомъ, гепусгвсг SENS dessus 


dessous. 
ლქმა (გარქუ, არქუ, რქუა”), у. а. сказывать, 
говорить, dire. ულთალმას მრქუა მე, Господь 
CX238.3ს Mu, l'Etcrnel m'a dit. Ps. II, 7, 
$8.45 (ვარქმევ), у. а. называть, именовать, 
nommer, appeler. (ძი აქვიან, ძექვიან., у. I, 
называтьсл, зе nommer. 
$4 სანი, adj. рогатый, ayant des cornes. 
px (ვარლვევ), У. а. ломать, разрушать 
‚здание; пороть; опровергать; ABAATE раз- 
боръ, abattre, démolir: découdre, défaire 
une couture; réfuter; analyser. 


..ჟაბას არღვევს, იის погеть старое платье, 


შველს. 
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il découd un vieil habit. (вом, 06- 
$3256), у. п. разрушаться; поротьел, 
se démolir; зе découdre. | 

62%, adj. ray6okiit, profond, у. 26%. 

რღუნა, п. в. потопъ, déluge. წველის რღუნა, 
потопъ, déluge. 

633 (356793) у. а. тряети, шевелить, KO- | 
лебать, secouer, faire trembler, cahoter.. 
(ვირჟევი), У. г. трястись, колебаться, trem- 
bler, être cahoté. 

$4565 (3665), у. а. портить; развращать, 
 gâter, corrompre, pervertir, 

რევნილებსა, п. 8. порча, corruption. 

რჩევა, п. act. перебираше; совътоване; со- 
BhTr, act. de trier, triage; act. de соп- 
seiller, conseil. (ვარჩევ), V. მ. перебирать, 
‘очищать; выбирать, отбирать, избирать; 

_ судить, думать, разбпрать AB.10; COBRTO- 
вать, trier, nettoyer; choisir, élire, opter; 
juger, penser, examiner; donner соп- 
8611, conseiller. რჩევა მწვახილისა , M6იტნ!!' 

‚ рать овощи, trier des légumes. ვარნივ · 
fsbies ქალაქს, я pascyanar Bars въ го- 
родъ, j'ai résolu d'aller à la ville. რჩევა 
bsdobs, разбирать 45410, examiner une 
affaire. ამას გირჩევ dj, тебъ совфтутю это, 
je te conscille ce ci. (37633), у. а. да- 
вать KOMY ‘совьть, COBBTOBATE , donner à 
44. un conseil, conseiller. (426626056), У. а. 
предпочитать, ставить что вьшие, Préférer, 
estimer devantage. В. 30. რჩეული, р. р. из- 
бранный ‚ отбориый; совътовавный, élu, 
choisi, opté; conseillé. ნარჩევი, п. в. ot- 
‘борки, лучшее, élit: მრჩეველი, п. 3. 
перебиратель; `совфтователь, qui trie; 
qui donne conseil. 


‚ 68:55, п. act. содержаще, прокармливанге, 


act. d'entretenir.’ (3566.6), v. а. содержать, 
прокармливать, пропитывать; оставлять; 
избавлять, спасать; излечивать, entrete- 
nir, fournir de vivres, d'aliments; laisser, 
faire rester; sauver, délivrer; guérir par 
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le moyen des remèdes. (ვრჩები), v. г. мысль, пропитание, зе nourrir, s'en 
пропитываться, прокармливаться; избав- tenir; avoir de quoi vivre, у. რნენა, 
AATECA, спасаться; вылечиваться; оста- რნომა (ვრჩები), у. а. оканчивать, дока 
ваться; утаивать въ цьнЪъ какой-либо вать, finir, achever. 
вещи какую-либо сумму, se nourrir, რხნული у. რჯული буде. 
- s'entretenir; se délivrer, s'affranchir; être 96% v. რეცსა. 
guéri, rétabli; rester; dérober, cacher რცსული У. გარეცხილი. 
dans le prix d'une chose quelque somme. რცხვენს (3865356), у. а. страмить, noerp 
ხარნენი, 1). 8. остатокъ, reste. მრჩენელი,7  aars, стыдить, faire honte. ( ბი), 1 
п. 8. кормитель, nourricier.  стидиться, avair honte. მრტხვე , CI 
რნოლა, n..art. бодаше, act. de frapper des mas, il est honteux pour moi, j'ai ho 
cornes. (23%b9), у. a. бодать, frapper des Яббокь, n.s. Hassauie дерева, nom фи 
cornes. — Vulg. толкать, трогать; нано- У. მრტცხილა, 
сить, причинять кому вредъ, heurter, რძალი, п. 8. HeBbCTKA; сноха, femme 
toucher, faire tort à qq. რახ ერჩი, зачёмъ frère ou du fils. 
bi трогаешь еГо, pourquoi le tou- რძე, n.s. молоко, lait. ნუშიხ რძე, минда 
cher? que voulez-vous de lui? (ირჩო- ное ‘молоко, lait d'amandes. რძიხ ფლ 
ლება), у. г. бодаться, зе battre, зе frap- молочная каша, gruau de lait, v. И, 
per avec les cornes. სარი ირჩოლება, быкъ რძიანი, adj. молочный, de lait. 
Фодается, ce taureau frappe des cornes. რძიანი, n.s. 660080 молоко, молочай (тра 
'მრჩოლელი, adj. бодливый, qui frappe des  titymale, euphorbe (plante). 
‚ cornes. რძიერი У, რძიანი. 
Бес (გერჩი , გერჩდი) y м. т. вврить; CAY- რძღვამლი, п. $. ABCHOË виноградъ, VI 
AUATRCH, повиноваться , .Croire, зе fier; · sauvage. 
obéir, se soumettre. ხოლო. კაცთა-მათ რწევა, п. act. качаше, act. de bercer. 
უკვირდათ და იტ ეოდეს. რაბაძ ვინმე არს ეხე რწეგ), у. а. качать, Бегсег. (გირწევი), 1 
რამეთუ ქარნიცა და Фо ერნიან მას, аюдн качаться, зе bercer. . 
удивлялись и говорили, кто это, кото- რწმუ ნება, п. act. увъреше, assurance. 
‘рому и вътры п моря повинуются, et les, რწმუნებ), у.а. ysBPATE, убъждать, зи 
gens qui étaient là s'en étonnèrent et di- certifier, persuader. (გირწმუხებ, კერწმუნ; 
rent: Qui est celuj ci, que les vents mêmes Y. а. върить, croire. რწმუნებული › р 
et la mer lui obeissent ? Math. VIIL, 21. увърепный, assuré, persuadé. 


as (ob), у.а, Ayaunte; удавлять, уто- რწმუნვა (მრწამს, 3919.65), у. а. върить, 


плять, étuuffer, suffoquer, ctrangler, faire ровать, croire, ajuuter foi. d6fsdb 1 
_ périr dans l'eau. (კირნო-ბი), v. г. давиться, ღმერთი , вЪрую во единаго Бога, 
топиться, s’étouffer ; s'étrangler; périr crois en un seul Dieu, 


dans l'eau. 


რწეუვა (375443), V. a. рвать, изрыгать, vo 
რნომა, п. act. nponuranie, act. de pourvoir. რწყვა (391453), У. а. поливать водою, ვლი 
à la subsistance; entretien, nourriture. დღი- რწევა უვავილთა, поливать цефты , ам 
ვრი სარნო., дневное пропнташе, nourri- es fleurs. 
ture quotidienne. (363%), у. г. пропи-` რწვილი, п. 8, блоха, puce (insecte) 
ThiBATLCA, прокармаизатьея; MUBTE про- რწკილის-დედა, п. 8. жукъ майка, haon 
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8.3% (266950), я. а. раставить сти, ‘tendre 
des filets. | 


ee у. ფალი. 

#53. (33685, 316%), у. а. войзать , са- 
жать, enfoncer. ( (გირჯმები) , V.r. вонзаться, 
s'enfoncer. რჯმული, ნარჯობი, р. р. et adj. 
вонзенный, enfoncé. | 

რხეგა (ვარხევ), у. а. колебать, колыхать, 
шатать, качать, трясти, balancer, balloters 
secouer, bercer, agiter. (ვირსევი), У 
качаться, колыхаться, шататься, კაზანი 


être balancé, agité, bercé: vaciller. რსე– 


«ული, р. р. качанный, balloté, agité. 
S3s, п. act. трудъ, работа; забота, безпо- 
. койство, labeur, peine; fatigue, lassitude. 

(ვრჯი), У. а. трудить, утруждать, 6e310- 

коить, donner un travail à faire; пы 

commoder, fatiguer. რა გრჯის, что тебъ 
за 46.10, что теб за нужда, que tim- 
porte? (გირჯები) , у. г. трудиться; без- 

‚ вокоиться , 8 осспрег d'un travail, tra- 

vailler; s'inquiéter, se mettre en peine. 

ნუ ირჯებით, не безпокойтесь, ne prenez 
pas la peine. 

რჯული, п. §. законъ; въра, релимя, loi ; 

foi, religion. რჯულის დადება, учрелить 

’законъ, établir une loi. დასსსა რე;ულისა, 

уничтожить законъ, abroger une loi. 

‚ რჯული ბუნებითი, естественный законъь, 

loi naturelle. შეკრებულება რე;ულთა, собра- 

816 закоповъ, Collection de lois. რე;ულის 

კანონი, коричая книга, droit canon. 6% 


ლიხ გარდახლეა, რეჯულის გარდამავლობა, 3 за- 


конопреступлете, transgression des lois. 


რჯულიანი, რე;ულიერი, ‘adj. законный, de la 


loi, légal, légitime, fondé sur les lois. 
რჯულიერი შვილი , законный сыпь, fils 
légitime. 


რჯულიერება, п. 3. закопность, lég.lité, Iégi- 
timité. 

რჯულის გარდამავალი, п. §. закопопреступ- 
викъ, transgresseur de Па loi. 
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რჯული სგარდამავლო.ბა ‚ п. # законопреступ- 
леше, transgression des lois. 


რჯულისდება,- დადება, п. act. закопополагать, 


donner une loi, décréter. 


რჯულის მდებელი , დაზდებელი, ი п. 8. законодя- 
тель, législateur. 

რჯულის მეცნიერება 1 1). $. 3aKOHOBBACHIE, ju- 
rjsprudence, droit. 

რჯულის მეცნიერი, п. 8, законовбдецъ, ]Juris- 
consulte. 

რჯულის მოძღუარი, п, 8. законоучитель, ju- 
risconsultes: catéchiste. 


ს. 


ს есть буква согласная называемая санз. Въ 
счетъь означаетъ двсти, а сознакомъ (ს 


ABBCTH тумановъ или ABB тысячи рублей, 
— ს est une lettre consonne, nommée san. 
En nombre elle signifie deux cent, mais 
avec ce signe „ს, deux cents thouinans 
ou deux mille roubles. 

ხ иногда ставится въ начал CAOBB, пачи- 
пающихся буквами 3, კ, ©, ტ, наприч. 
quelquefois оп la met à volonte au com- 
mencement des mots devant les lettres 
გ; 3, ©, ©; გუნელი, სგუხნელი; ვილ”, ს:ა– 
ლი“>; ვარსი, სპარსი: პილ. |სძი, სპილესძი; ds- 

dsb3obd. ელი $ pions , 

ტ“ боб, სტრი; ' ხი: ნატა, ess ЗБ, 

სხეკეა; ее. также ` въ 

тлаголахь посль лицъ, папр., et aussi 
dans 108 verbes, après la a person - 


პის”. ული › ს ტრი ше хоз 


რბოლა , სრბოლა, 


пеНе: 2269, :სწერ, ვსწერს (вм. ვწერ, 
AGE 'წურს,, სტირ (вы. 3628);  მივსდეე; 
(вм. 922543), etc. 


ს, буква ота передъ 5,.5» измъняется въ 
$, а перед 2, и 15, въ 9. სახა! ნეს», 
devant დ et ს, elle se change en 3, et 
devant 3, (5; en 3, par ex: მივსდევ, lo ; - 
'სყლევ: და: А ს 554 ბაა მსგავ" 10: ძის. ტაკსი, 
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dob5o, ქიშპი; ог კებს, გა შტერება; მიხტი, 
ქიშტი, etc. ` 


ს измъняется также въ რ и 9, Hanp.: 
bois, 6045; სძალი: რძალი; სძე, а, სჯული, 
რ იჯ ული; შჯული; ხისჯი, შინჯი: სინჯვა, შინ– 


საზანოვე , adj. банный, de bain. სააბანო-ვე 
დიდი ტამ ი, ванна, baignoire. 

სააბატო., მძ). 6L п. 8. игуменскй; монас- 
тырь, аббатство, abbatial; abaye. 

სააბეზრო. ‚ еп. в. наводящий безпокойство, 
скуку; отвратительный; MBCTO причиняю- 
щее отвращене, скуку, dégoûtant, rebu- 
tant, odieux; lieu, qui cause du dégout. S. 

სააბი (ar. us) ‚ п. 8. черный виноградъ, 
pineau, raisin noir. 


ხააბრეშუმო., adj. et п. 8. шелковый, MBCTO. 


гдъ хранится шелкъ, de soie; lieu ой 
l'on met la soie. . 

სააბჯრე,: п. в. оружейная, арсеналъ, аг- 
senal. р 

სააგურე, adj. кироичный, de brique. 

საადვილო., adj. .410ILIIM, нетрудный , удобо- 
псполняемый , facile, aisé. 

საავახაკო-, მძ). разбойнич, разбойническай, 
de brigand. 

ს.ა სნაურო., adj. дворлискйй, поЫе. 

\:3%6., adj. мнимый, полагасмый, предпо- 
ложительный, prétendu, qu'on peut sup- 
poser. 

საათი (ar. les), п. 8. часъ; часы, heure; 
montre. სუთს საათს, въ пять часовъ, а 
cinq heures. $9 საათს, сей часъ, cito 
минуту, tout à l'heure. კედლიხ საათი, 


ствиные часы, pendule. უბის bssoo, кар-. 


манные часы, montre. 9%ob საათი, co4- 
нечные часы, un cadran solaire. 

ხააკვასე, adj. колыбельный, de berceau. R. 
462. 

საალერსო., adj. ласковый , HPHBTCTBEHHbIË, 
de compliment, de caresse. 


° №5981, adj. амбарный , de magasin. 


საა 


სააძბრე, adj. амбровый, d'ambre. 

bssde, adj. прятный, agréable, chsrmant, 
joli. საამო. ხმა, npiarabiä rouocs, voix 
charmante. 

საამოდ, аду. npiarno, agréablement. 

655936», adj. прятный , усладительный, 
charmant, . agréable. 

საამოგნოდ, аду. праятно, agréablement. 

საამური, adj. праятный, радостный, agréable, 
Joyeux. 

საამსანაგო, მძ). o6miä (товарищамъ), apren- 
ный, сотиаип (entre amis), de communante, 

საახდახო., adj. примврный, exemplaire, ser- 
vant de modèle. 

საანდერძო, adj. завъщательный, testamentaire 

საანჯმძნო., adj. гласный, явный, публичный, 
évident, clair, public. °* 

საარაკე, adj. сказочный, de conte. 

საარაო., adj. не для чего, de rien. 

655655, п. в. бъдность, недостатокъ, CKJ- 
дость, нищета; опустошеше, pauvreté 
indigence: dévastation. Joel. I, 15. Jeren. 
УГ, 7; XV, 8. Ин. опустошитедь, dé 
vastateur. Jerem. LI, 56. | 

ს-არებლობა,7 п. в. бъдность; опустошеяк, 
pauvreté, indigence; dévastation. Jerez. 
XX, 8. | 
სასრებლო. , მძ). объднъвиий; 0IIV CI%8IMIIII; 
опустошенный, devenu pauvre, indigal 
désolé. Joel. I, 10. Zachar. XI, 8. $ 

საარქიერო., adj. apxiepeñcriñ, archiépinr 

| 


pal. 

საარქიმანდრიტო., adj. архимандритскй, pi 
ticulier à l’archimandrite. 

საარმალნო., adj. et п. в. подарочный, de do. 
მეფისათვის დავარ ჩიე ხაარმასღნოდ რაცა № 
ჯობდა, A отобралъ дая Царя въ под: 
рокъ ‘лучшее, j'ai choisi ce qu'il y avi 
de mieux pour le donner au roi. 

ხააუგთ., adj. позорный, ignominieux, infarse. 

6550653), 655061, adj. парусный, de voile 





_ სააქაო., adj. п. в. завшниЙ ; этоть Mips, 9108 


свътъ, временпая жизвь, le monde présen!, 


№ — ხაბ 


adv. BB этомъ 
dans ce monde. | 
№, adj. къ CBBTAOMY воскресенио 
ову относящийся, propre au di- 
e de la résurection. 

adj. et п. в. лекарскй; плата ле- 
за посфщене, de medecin; paiement 
‘decin. 

ხააღებისდღეო., სააღებიხღამო. , adj. 
‘OBHHEIO относящийся, de carnaval. 
‚ adj. уздяный, de la bride, du 
du frein. 
>, Ad}. къ емотру войскамъ отно- 
ca, relatif à la revue des troupes. 
ко, მძ). къ исповъди относящийся, 
ьдный, de la confession, de la pé- 
e. - 
საარშიჟო., მძ). любовный, amoureux. 
à ხიმღერანი, любовныя пъени, chan- 
otique. ხაარ дозе» 6 წიგნიხ მიწერა, Ha- 
‚ KB кому любовное письмо, écrire 
une lettre d'amour. 
ო, მძ) къ новому году OTHOCA- 
, новоголичный, de nouvelle année. 
e@,adv.Ha новый годъ au nuuvel ап. 
dj. et n.s. просительный; просьба, 
ant une prière; prière, demande. 
adj.. спорный, disputable. 
adj. канатный, de corde. 
‚ п. 8. MBCTO, гдЪ производится рыб- 
вия, lieu pour pêcher. | 

adj. плачевный, горестный, déplo- 
lamentable, plaintif. bsèsgme ხძა, 
вный голосъ, une voix plaintive. 
>, adj. сокольничй, de fauconnier. 
‚алище сокольничихъ, (qqfois.), mai- 
e fauconnier. | 

‚ п.з. подсвъшникъ; лампа, chan- 
; lampe. Zachar. IV, 2. 

n.s. игра въ четыре бабки, jeu 
tre osselets, У. mob. 
‚ м. 8. пастьбище, сънные покосы, 
це, pacage, prairie. 


_ 
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ხაბალახო., თ, в. плата скотиною за кошене 
травы, покосное, impôt en bétail, qui se 
paie pour l'herbe. 

საბანაკე, n.s. станъ, лагерь, Camp, retran- 

‘ chement militaire. 

საბანებელი, а. умывальный, propre à se laver. 

საბანელი, п. в. купальня, ванна, baîgnoire. 


' საბანი (ar. 2.7), п.з. одвяло, couverturede lit. 


საბაჟო, adj. et п. 8. пошлииньй; таможни, 
de douane; douane, bureau de douane. 
საბარგე, adj. къ пеклажь относящийсл, de 


.  сВагее, de cargaison. 


საბარველი, adj. копальный, servant à სტიჩი. 

საბარკი, п. 8. можжевельникъ (дерево), ge- 
névrier. (arbre). 3 В. МХ, 4. 

საბარკული, п. §. бутурлыкъ, поножи, часть 
латъ покрывающая ноги, Cuissart, partie | 
de la cuirasse qui couvrait les jambes. 

საბარო, n.s. тълега, повозка, арба, chariot. 

საბახრო-ბელი, მძე. позорный; издЪватель- 
ный, порицательный, ignomnieux; blà- 
та Бе, dérisoire. 

საბატიო., et п. 8. бояринъ, благородный: 
почётцый , seigneur, gentilhomme; hono- 
rable. | 

еб», adj. господскй, боярский, зе1- 
gneurial, de seigneur. 

საბაღჩარო., п. 3. СаДЪ, UBBTHHKB, jardin, 
parterre de fleurs. R. 35. | 

საბედსივგრთ., adj. къ C%801II0 относящийся, для 
счастия, relatif à la fortune, à la prospérité. 

საბელი (ar. Jus cum); ი. 8. 36086, веревка, 
corde, cordage. 

საბურველი, п. в. MნXს раздувальный, ип 
soufflet à souffler. · 

საბეჭდავი V. ბეჭდვა, 

საბეჯავი, п. 8. ткальный , костяный ножъ, 
instrument pour serrer les fils d'un tissu. 

55) Кубо, п. 8. короткая монашеская MAATIA, 
court manteau des moines. 

საბზელი, п. 8. микинница, ополовня, сарай 


AAA поклажи плевъ, мякины, grenièr à foin. 
53* 
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საბხობო., adj. къ вербному воскресенью 
относяшийся, du dimanche des Rameaurx. 

საბა, п. 8. вставка, заилатка, MOrceau pour 
raniécer. | | 

bshgsghjgo, п. 8. MAIATOKB, AH UTO либо 
другое AAA завертываня, mouchoir pour 
envellopper. 

ხაბმელი, п. 8. привязь; мъсто къ чему при- 
вазываютъ; Courroie, corde, attache ; lieu 
où l'on attache. 

საბხელეთი, п. 8. темпица, темное место; адъ, 
prison, geôle, Пси fénébreux; enfer. 5. 

საიხელო., п. 8. троуриая, темная комната, 
chambre de deuil. 

საბოგასო. У. еде. 

bsomgode, adj. извишпельный, 
d'excuse. 

broagesn, მძ). rond n на будущее время, 
utile pour le temps futur. 

bsècdeb,, adj. капищный, de pagode, pagode. 

სასთძვარი, ს. 8. даръ, подарокъ, милость, па- 
града, вещь жаловаипая, don, présent, 
grâce, gratificction. საბო-ძვარის გაცემა, раз- 
дать награды, подарки, distribuer. · 

საბრ, а]. бъдный, несчастный, жалюй, 
риоуаШе, misérabie, pauvre, malheureux. 
სასრალო. კაცი, KAAKIA человъктъ, ил homme 
misérable. საბრაჯ ოა, жалко (есть), il est 
pituyable. | 

საირი (ar. Lo); Ne 8. сабуръ, alcès. 


excusable, 


საბოკმ-.ბ:ლი, п.в. MBCTO NPeTKHUBCHIA; со- 
блазнъ; lieu de heurt; scandale. 

bb so, ს. 8$. блокь, poulie. 

საად შოლი, ს зд 340, მძ). бранный, рат- 
ный, Bonn, de guerre, militaire. 

საბოძასებელი, п. 3. приказъ, присутственное 
MBCTU ; область, держава, государство, 
и Бира], cor de justice, collége; pro- 
vince. roya::mc. 

бус ძანისი, 1d.. В. 63,. 1584. 

საარჯო., საბჭ >, adj. судебный , тяжебный, 


спора:й, de justice, st jet à dispute, li- 


tigieux .. 


საა — ხაგ: 


საბრხე, საფრსე, п. s. CT», filet. 
საბუდარი , п. в. rHb340; нора, nid; repaire. 


ხაბუთი (ar. კს п. в. доказательство, A0- 


водъ; документъ, свидвтельство, démon- 
stration, preuve, argument; document. 

საბუნაგი, п.з. rHB340, нора, логовище, nid, 
repaire. 5. 

საბურავი et 

საბურვვლი, п. в. покрывало, couverture. dy 
соо ' საბურველი ‚ CAALBHHKB, membrane 
graisseuse qui couvre 108 intestins. S. 


საბუსხო., n.s. MBCTO, TAB находится вофско 
въ засадь, lieu où se trouvent des trou- 
pes en embuscade. . 

საბუხარი, plur. ხჯბუხრები, n.s. поручь, petites 
manches que les prètres portent au poignet. 

საბძელი у. ხაბზელი. · 

საგა საიიხულო., მძ). secenuiñ, printanier, vernal. 


საგაზრდულო., adj. воспитательный, d'édu- 
cation. 

bsssole, adj. кь будущему году относа- 
пийся, relatif à l'avenir. 

ხაგალი, n.s. пазваше травы, nom de plante. 

საგალო.ბელი, п. 8. гимны; органъ, hymne; 
orgue, instrument musical. Ps. LXX, 3, 
et CXXXVII, 2. 

საგასგეაო., adj. нарочный; нарочитый, е- 
près, fait à dessein; distingué, célèbre; 
considérable. 

საგანგებოდ, adv. нарочно; нарочито, exprès, 
à dessein; considérablement. 


საგანგიო., ი. 8. управптельство, charge d'in- 
tendant. 

საგანგირო., п. в. заводъ, fabrique , manu- 
facture. | | 

საგახი, ი. 8. 515, мата, мишень, but, blanc 
In. цъаь, xambpcuie, but, dessein, тие, 


plan. bs256- do მოსგედრება, попасть въ ais, 


conner dans le but. 
საგანძური, п, в. сокровище, кладъ, trésor: 
У», adj. виъшишй, походный , пзрад- 


ხაგ 


ный, extérieur, de voyage; de gala, de 
parade. 

საგარეჯო, п. 8. лепешка тонкая и длинная, 
получившая свое назваше отъ MÉCTEUKA 
Гареджи, galette, ainsi nommée du vil- 
lage de Garedja. 

"ზაგარი, п. промантъ, пища, Vivres, рго- 
visions. Jerem. XI, 5. 

ხაცბოლისი, ი. §. харчевня, taverne, auberge. 

ზაგდებელი, п. в. 2PKAUB, силокъ, петля для 
ловли птиц, lacet. 

ооо о, ეძ). сплочный, de lacet. Da- 
ICI). 

во; საგებელი, п. 8. подстилка; постель, 

. tout ce qui est étendu dessous, litière, 
‘lit. ქვეშ-ხაგები, постель, lit. 


” ხაგები, adj. ебыпочный, возможный, possible, 


qui peut зе faire. 

საგზალი, п. в. путевал HPOBH3IA, provision 
Че voyage. 

საგსაური, adj. путевый, de chemin. 

ხაგზებელი, adj. et ი, 8. зажигательный; шес- 
токъ, TOPHIJAO ; TOPHB, жаровникъ , зег- 
vant à allumer; âtre, foyer, fourneau. 

ხაგინებელი, et 

ხაგიოთ ბელი, ad]. попосительный, ругатель- 
ный ‚  NOSOPHLIA, injurieux, outrageant, 
blâmable. 

. bebe, adj. et п. в. Hmncnekiñ: бога- 
дъльнл, de pauvre, de mendiäini; mai- 
son de charité, hospice. | 

ზაგლესო., adj. крестьянсюй, мужицюй, de 
paysan. 

‚ ხა,ულო-ველი, საბავთო., ad]. плачевный , dé- 
plorable, lamentable. 

ხაგმირო., adj. repoñckiñ, héroïque. 


საგოგმანები,7 adj. къ прыганио относящийся 


или служащий, sautant. 

ზაგოდიხი, ხაგოდებელი, adj. плачевный, la- 
mentable, déplorable. 

საგო-ზელი, მძ). et п. в. красильный, слу- 
жаций къ окрашенио чего; краснльное 
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вещество; замазка, servant à ретаге, ou 
à teindre; matière colorante; enduit. 
საგო ნებელი, adj. minmbit, предполагаемый; 
мысль, дума,. prétendu, soi-disant, pré- 
somptif; pensée, réflexion. 
საგო-რავი, საგიარე ებელი, ad}. катальный, слу- 
жащий къ катанию, servant à rouler. 
ხაგრაგნელი, п. 8. обвертка, enveloppe. 


' საგრუმელი, п. 8. коллурй, сурмило, collyre. 


Усгет. IV, 30. 

საგრემილებელი , id. 

აგრილი, ი. 8. СФНЬ, ТБНЬ, Ombre, ombrage: 

საგრილო-ბელი ვ 14. 

საგრო-ბა, п. 8. походъ, campagne, militaire. 

საგრო-ბა (36565), у. п. воинствовать, идти 
противу кого войною, aller à la guerre. 
Chawth. · 

საგრძხეული, ad чародъйный, de surcellerie, 
layique. | 

საგოძსო., adj. ощутительный, sensible, per- 
‘верные. | 

საგაქსობელი, п. 8 чувство; RATE чувелвь 
наружныхъ, sens; organe par lequel Га- 
nimal recoit l'impression des corps. 

ხაგუბარი, п. 8. прудъ; плотпиа, заплотъ, 
étang, amas. d'eau fermé de tous côtés; 
digue, chaussée. 

საგუდალი, adj. мБшечный, de sac.. 

საგუთნე, adj. плуговый, de charrue. 

საგუVმელი, adj. лостойный быть наказан- 
нымъ, être digne de punition. | 

საგულე, п. 8. нагруднякъ, мапишкл, poitrail; 
chemisette. 

საგულგებელი, adj. полагаемый, prétendu. 

საგულისაპირი; п. s опушка у платья, bor- 
dure, garniture d'un habit. 


, სსრგულ–ხმებელი, adj. внятный, intelligible. 


bsa bo, ხაგუსალი, п в. ocHosanie въ ткаии, 
chaine d'un tissu ин. опушка у платья; 
пряденый; исткапный, qafois.) bordure; 
fil; tissu. м 

სსგუშ:გო ‚ adj. гарпизонвый, de garnison. 
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ხად, სადა, adv. rat? куда? où? dans quel 


lieu? en quel lieu. ხად იუო., гдф онъ былъ,: 


‘où était-11? ხადაც იუს, rat бы то пи бы- 
ло, où que се soit. ხად მიხვალ, куда идешь, 
_ ой vas-tu? სადაც, гд бы, où. სადმე, bs- 
დამე, TAB нибудь, глЪ либо, où que се 
soit. №500, куда, où. ხაიდაძ, откуда, 
d'où. სადამდე, до котораго места, jus- 
qu'où. მაშა ხადამე, посему, поэтому, еп 
conséquence. 

სადა, სადაგი, adj. простый, всегдашиий, буд- 
uugabiä, simple; ordinaire, de jour ou- 
vrable. სადა, ხადაგი დღე, будничный день, 
jour ouvrable. სადა ტანიხამი-სი ‚ буд- 
ничное платье, habit des jours ouvrables. 

ხადაგება (36555515), у. а. учащать; ABAATE 
что простымъ, всегдашнимъ, fréquenter, 
faire souvent; rendre ordinaire. 


სადაგველი, п. 8. раскаленное KEAT3O AAA пре-` 


ступниковъ, fer rougi pour marquers cri- 

_ minelles. 

სადავე, П. $. ПОВОДЪ, бразда, вожжи, frein, 
bride, mors, гёпе. 

bsgso, adv. просто, simplement. 

სადალაქო., adj. цырюльническй, цырульня, 
de barbier; boutique de barbier. 

ხადარმარმა do, п. s. крепъ, родъ Флёра, crêpe. 

სადამე, სადმე у. სად. 

ხადაო., მძ). et п. s. спорный; споръ, тяжба, 
sujet à disputer, litigieux; dispute, litige. 

ხადაო-ბა, სადსურო-ბა, п. з. зване, квалитетъ, état. 

სადარაჯო-, adj. караульный; караульня, de 
garde; corps de garde. 

სადარბაზო. ‚ adj. палатный, de palais, de 
grande chambre. 

სადარილო., სადარნო., სადარნოვახი, п. 8. ПОд- 
сада, скрытое мъсто TAB войско паходится 
въ засадъ, lieu caché pour embuscade. 

სადარო., adj. подобный, похожий, pareil, 
semblable. IL. 40. 

სადაური, adj. съ какой страны, откуда, de 
quel lieu, d'où. 


ხად 


სადაურობა у. ხადაო.ბა, 
ხადაფა, п. 8. козачья рута (трава), 
(plante). 


rhe 


“სადაფი (ar. Gi Je); п, 8. перламуть, 18 nacre 


de perle. 

სადგამი, п. в. баранъ, овца хорошей поро- 
ды, mouton d'une bonne race. 

bsgaobo, п. в. шило, alène, poincon pour 
faire des trous. 

ხადგმელი, п. 8. MBCTO для ставки чего 4860; 
заплата, лоскутъ для починки платья, 
lieu où Гоп met 94с.; pièce, morceau pour 
rapiécer. Math. IX, 16. 

სდგომი, п. в. жилище, квартира, постой, 
logement, logis. В. 1058. 

სადგური, п. 8. гостиница, постоялый дру 
пристанище, hôtellerie, auberge, asyk. 
ნავთ–ხადგური, приставь, port. 

ხადები, п: 8. поклажа, ноша, грузъ, сагри- 
son, charge, faix, fardeau. ურმის სადები, 
возъ, Charge d'un chariot. 

სადედაკაცო., adj. женсый, de femme. 

სადედო., adj. матершй; гаремъ, гдъ жит 
жены султана I I, п., de mère; harenk. 

სადედოფლო., სადედუფლო, adj. царицы, d 
reine. 

big, ხადით, adv. куда, où, en quel ჩო. 
ხადეთ მიხვალ » куда идешь, où vas-tu} 
bsgom-ssb, откуда, d'où, de quel lieu. 

სადილი , п. з. объдъ, diner, repas du mile 
ди jour. სადილის მირთმევა, объдать, diner, 
faire le repas du diner. ხადილის sep 
отобЪдать, achever de diner. 

bsgogjèquo, п. 8. хвала, CAABOCAOBIE, DA 
danie; полуелей, louange, hymne de \№- 
ange; le 134-me et le 135-me paaunt. 
სადიდებელად - წმიდისა სამებისა, во caf 
Святыя Троицы, à la louange de la Ste 
Trinité. 

სადილობა, п. act. времл объда; объдаяк, ` 
le temps du diner; act. de diner. (კხად- 
ლობ, ვისადილებ), у. а. 06%421L, diner 
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ნასადილევი, adj. 066788MI#, qui а diné. ნა– 
ხადილევს, adv. M00.1% обзда, après le diner. 
ხადშე, adv. ra$ To, rAB либо, quelque part. 
ხაღმო მწევიტე, ი. 8. грибъ ядовитый, навоз- 


ный, champignom vénéneur. 


ხადნო-ბი , მძ). et п. $. литейный, 0+.#M8მ.16- · 


ный, плавильный; литейный дом, destiné 
à la fonte; fonderie. 

ხადო.შაკე,: adj. тюФячный, de matelas. 

ხადრო.-შე, bsgée de, adj. et п. 8. ‘зпаменный; 
enapxia, область, de drapeau ; ‘province, 
étendue de jurisdiction. 973-93 გაჭეო. კახეთი 
ოთხ სადრომოდ, царь раздвлилъ Kaxeriro 
на четыре епаржи, Île roi partagea kakhet 
en quatre provinces. Vakh. 

ხ-დრეკი, adj. et п. 8. сгибной; сгибъ, pliant, 
flexible; pli. ბარძაჟის საღრეგ-ში, на сгибь 
стегна, au défaut de la cuisse. 

სადუნი , п. 8. толмачъ, переводчикъ, Inter- 
prète, drogman. 5. 

სადღაძც , ხსადღამცა, adv. ra то, où. 

სადღეგრძელთ., მძ). 3a34pasabi, Чи! concerne 
la santé. სადლეგრძელოხ დალევა, пить за 
aapasie кого, boire à la santé de qq. 

роке, adj. праздничный ; минея 
праздничная, de fête; rituel qui contient 
l'office des fêtes non mobiles, 

სადღეები, ხადლვებელი, а]. et п. 3. пахталь- 
ный; масленикъ, кадка, servant à battre 
le beurre; vase pour battre le beurre. 

'აეგუტერო., adj. придъльный, de chapelle. 

საეკულეხიო., adj. церковный, d'église. 

ბაელვებელი, п. 8. металлическое зеркало, 
miroir de métal. | | 

ხაეპირხიო-., adj. епарний, d'éparque. 

ზავრეტიკო., adj. еретическй, hérétique. 

ზერთო., adj. общий, commun, général. 

ზერიზთო., adj. et п. $. воеводскай; воевод- 
ство, эриетавство, de gouverneur, d'éris- 
thaw ; province gouvernèe par un éristhaw. 

séobisge, adj. Mupcriä, свътскй, laïque, 
profane, mondain, séculier. 
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ხაერო., adj. пародный, публичный, public, 
populaire. 

зо, adj. надежный, sûr, certain, sur 
qui l'on peut compter. 

საექიმო., adj. et п. 8. лекарсюй; плата ле- 
карю, de médecin, chirurgical; paiement 
de médecin. 

საეშძაკო-, adj. длавольскй, de diable. 

ხავჭეი, საეჭვო., Бойе, adj. сомнительный, 
douteux, de doute. 

ხავაგლახო., adj. горестный, affligeant, dou- 
loureux. 

ხავაზე у. ხასხლევი. 

სავახზირო., მძ). et п. з. визирский; | визир- 
ство, de уг; visirat. 

ხავათი (ar. було), I. 8. APAXBA, дудакъ, outarde. 

ხავაებო., adj. горестный, плачевный, dou- 
loureux, lamentable, déplorable. 

სავალი, п. в. путь, дорога, route. აქედამ. 
ოთსიხ დღის სავალი-ა, отсюда четыре дия 
Ъзды, il y a dici quatre jour de marche. 
დღიური ხავალი, суточная Фзда, une Jour- 
née de chemin. 

553363, п. в. обитель, жилище; монастырь... 
demeure, habitation; couvent, monastère. 

ხავარგული, adj. годный, полезный, utile. R.50. 

სავარდე, adj. et п. s. розовый; розовая ро- 
ща, de rose; lieu où il y a des roses. 

სავარდი, п. 8. чотки, зерна по коимъ MOr 
лятся, rosaire, Chapelet. 

სავარცხელი, п, 8, гребень; чесалка, трепа- 
A0, щетка для 906082818 шерсти; гребень, 
хохолъ у птицъ, peigne; macque, broye, 
seran, affinoir, carde; crête ძი gallinacées. 
სავარცხელი კარისა, затворъ, запоръ у две- 
рей, barre, fermeture, verrou. 

სავარცხელი თევზი, п. в. пила рыба, scie, 
espadon (poisson). | 

სავარცხელი მძრომი, п. 9. зеленал. ящерица ‚. 
‘аспидъ глухой, lézard vert. ” 

სავარძელი, п. 8. кресла, fauteuil, siége à bras. 
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· სასვაღალი, п. 8. основа въ ткани, chaîne de 
tisserand. Levit. XIII, 51. | 

фз: бе, adj. et п. 8, купеческий, торговый; 
‘товаръ; рышокъ, de marchand, de com- 
merce; marchandise, tout ce dont on 
peut faire commerce; marché. 

№: „დრებელი, მძ). et п. 8. просительный ; 
просьба; молитва, Contenant une prière 
ou demande; demande, oraison, prière. 
სავ ედ“ რებ; ელი წიგნი , просительное письмо, 
‘прошеше, une lettre supplicatoire, une 

supplique. ‘© - 
სჯა. გესასე, მძ). et п. 3. виногра, ный; BHHO- 
градникъ, de vigne; vigne. სავენახე ადგი– 

ლები, випоградпыя MBCTA, vignoble. 

საეხებელი, adj. вредный, пазЫе. სავნებელი 
წ-ამალი, вредное лекарство, drogue dan- 
ercuse. №5305 хэо-ь, вредно (есть), | est 
nuisible. 

სავსე, adj. полиый, наполненный, plein, 
rempli. სავსე სტაქანი, полный стаканъ, 
un verre Мет. სავსე გოდორი, полвая 
корзина, une corbeille pleine. 

სავსუბა, п. в полнота; изобиме, o6nuie, 
довольство, ‘plénitude, réplétion; abon- 
"dance. უფლისა არს ქუ წეანა და ხავხება მისი, 
Господня земля и все что наполняетъ ее, 
· 18 terre appartient à l'Eternel avec tout 
ce qui est en elle. Ps. XXIII, 1. სავსებით, 
въ NO.MIOTB, въ изобили, en abondance. 

ს.ვხედ, аду. полно, pleinement. 

სავსეტელი, ი. 8. черпало, почерпало, 0VI18CLLC, 
puisoir, vase pour puiser. Joan. IV, 11. 

სასამიორო., adj. зимши, d'hiver, hivernal. 

სამორი, п. в. арбузъ, pastèque, melon 
. d'eau. " 

bts, п. в. пахъ; болфзнь патовал, 
грыжа, aine, partie entre la cuisse et le 
bas-ventre: hernie. 

bbséguo, საზარო., adj. ужаспый, сграш- 
пый; rpomrii, terrible, borribie, effroÿable: 
fort. bsbséjuo სმა, rpoukiñ голось, voix 
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forte. საზარელი გაცი, великанъ; стра 
9040838Mჯ, géant; homme effroyable. 

საზაროება, п. act. ужасъ, horreur, ter 

 (ვეხაზაროები), у. п. быть ужаснымъ, 
horrible. В. 633. 

ხაზაფსულო., adj. 4Bruit, d'été. 

სასდელი V. საზრდელი. 

აზედაო., п. в. утокъ въ ткани, trame 
passé entre les fils de la chaîne. 

სა სედაშე ღვინო, п. в. церковное 8990, 
dont оп se sert à l'église. 

650, adj. et n.s. масляный; сосудь. 
масла, d'huile; vase à huile. 

ხაზეპელი, п. 8. долбня, колотушка, mail 
batte. 

ხაზეპირო., adj. изустный, verbal, qui æ 
de bouche. 

სასეპურო., п. $. участникъ, HMBIOMIË 
кую либо часть въ благ небесномъ, | 
ticipant, qui а une part dans les bi 
du ciel. Wakh. Chawth. 52. храспани 
Chrétien. 

სა“ სგერე, п. 8. мытница; таможня, lieu 
péage: douane, bureau de 4опапе, M: 
IX, 9. 

საზიარებელი, п. 8. причастный ` de part 
pation ; participation. 

სა ხიარო-, მძ). общий, артельный, 10891 
ный, соттип, participant. 

საზიდი, а]. посильный, servant pour por 


სახიზღარი, adj. гнусный, отвратительн 
114; horrible. détestable. 

სა ხისღებელი, id. 

საზოგადო., adj. облий, общественпиый, C 
mun, général. — ხასელი, парицатеь 
MA, nom commun. 

ხა ხო.გადოო.-ბა , п. ა. общество, socicté. 

სას. ზნელი, adj. мешкатный, lent, tar 
nonchäliat. 

საზომია, მძ). ct п. $. мБрильный; MEpA и 
тажешй; мврио ‘Th, достопиство, зег 
à шезигсг; mesure; dignité. 


საზ — bsm 


, ხსახორჯელი, adj. et п. в. жертвен- 
храмъ языческий: жертвенникъ, 
‚ de victime; temple d'idole; autel. 
7, საშრასი, 
, ი. $. пища, пропитачте , nour- 
aliment. დღიური საზრდელი, дневное 
2816, nourriture journalière. 
п. в. XABBB რ6ს1I3%91M , étable à 
п. act. соображеше, act. de -con- 
. (გხაზრავ), v. a. соображать, con- 
, ово, 655% , р. р. сообра- 
წ ‚ conformé. 
›„ საზრუსგელი, adj. et п. 3. забот- 
топечеше, забота, propre à causer 
ci; souci. 


მძ). спинный; утокъ MOXHATBIXE . 


Bb, ит. п., 
8. 

‚ п. 8. штрафФъ, взыскаше, ехасНоп, 
о. 
‚ п. з. опредьлене;. предвлъ, гра- 
borne, limite, frontière: définition 
, 

ითი, adj. опредъаительцый, POSI- 
508 6оото სქესი, изъявительное на- 
пе, indicatif. 

о, II. 8. штрафъ, взыскане, amende. 
adj. et п. 8. княжеский; княже- 
ropre au prince: dignité, résidence 
nce. 

. 8. начало; истокъ, вершина ръ- 
mmencement; source, endroit ой 
nce une rivière. | 

п. 8. капиталъ, Capital, fonds. 

‚ а]. предосудительный, щекот- 
‚ поносный, неприличный, préju- 
e, nuisible: épineux, délicat: indé- 
honteux. | 

14). et п. 8. Pa3ph3HOË; спина HPo- 
‚ propre à être coupé en long: dos 
sturgeon séché. 


dorsal; trame des tapis 
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ხათამაშო., adj. игральный, servant à jouer. 
bsosds შო. ქაღალდი, игральныя карты, cartes 
à Jouer. 

ns Ad]. должный, надлежащий , до- 
влъемый , Чи, regardé comme un devoir. 
 bsosbsge არს, должно, il faut, on doit. 

ხათანაო., п. 8 все что имъють при себъ 
tout се que Гоп а avec soi. 

ხათარა, п. 8. бревно; отрубленное дерево, 
poutre; arbre coupé. 

სათახე, п. в. блюдечко, soucoupe. 

ხათბობი у. თუსგა. 

სათბობი, ad]. служащий для нагръван!я; 
теплая одежда, servant à réchauffer, habit 
chaud. 

სათევზე, adj. рыбный, de poisson. 

სათელელი, adj. валяльный, servant à fouler. 

სათემო. , adj. 06. астньй ‚ de district, de 
province. 

სათეხავა, ზათესი, მძ). et ი. 3. съятельный; 
съмя, propre à semer; semence. 

ხათეხლე, adj. свмянной, de semence. 

ხათგალავი, п. 8. Числительный, численный; 
“HcA0; счетъ, numéral, servant à compter; 
nombre: compte. 

სათვალე, п. 8. очки, lunettes. 

სათი (ar. 5f,.), n.s. черный камень, pierre 
noire. В. 825, 827, 857. 

ხათიბელი, მძ). свнокосный, servant à faucher, 
qui doit être fauché. 

სათიბელი, п. в. серпъ, коса, faucille, faux. 


3 


სათიბი, ad}. et п. 8. сънокосный; CHHOKOCE, 
servant à faucher; prairie. 


სათიგე, adj. et п. 8. сънной; MBCTO для 6%- 
на, сарай, de foin; place pour le foin, 
hangar, remise. | 

ხათითე, п. в. наперстникъ, de pour coudre. 


” სხსთითურა, п. в. ежа (трава), pied-de-poule. 


ხათათური, п. 8. наконечникъ у шпажныхъ 
ноженъ, bouterolle, bout d'un étui, d'un 
fourreau etc. 


სათიხარი ; 14. 
. 54 
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სათირკმლე, adj. почечный, de rognon. 

სათლელი ‚ მძ). разръзной, propre à couper. 
ხათლელი, п. 8. рьзецъ, burin, ciseau. | 
სათლი (ar. ‚Бы, п. 8. кастрюля, casserole. 


ხათლიჯამი (pers), п. в. простуда, réfroidis- 
sement, catarrhe. 

ხათნო., სათნები, adj. праятный, угодный, 
agréable, qui plait, propre, bon. 

bsobog, ау. приятно, agréablement. 

სათნოება, п. 8. угодность; добродзтель; бла- 
говолен!е, милость, complaisance, satis- 
faction; vertu; grâce, bienveillance, fa- 
veur. სათნოებისა-თვიხ, въ угоднесть, pour 
le plaisir. 

სათნო.--უოფა, п. act. yroxkaenie, complai- 
sance. (სათნო-გიეოფ); у. а. благоволить, 
любить, avoir de la bienveillance, être 
favorable, affectionner. რაძეთ-ე შენ სათნო. 
ое იგინი, ибо ты возлюбилъ ихъ, 
parce que tu les affectionnais. Ps. XLIII, 
3. ეხე არხ ძე ჩემი საყუარელი, რომელი მე 
ხათნო. გიუაგ» сей есть сынъ мой возлюб- 
ленный, о немъ же благоволихъ, Celui- 
ci est mon fils bien aimé, en qui j'ai mis 
mon bon plaisir. (სათნო-გეჟოფი),' У. г. 
угождать, исполнять чье желаше, удов- 
летворять чьей BOAB; нравиться кому, 
plaire, se rendre agréable, complaire, satis- 
faire. Ps. LV, 15. 

ხათნოდ მიჩნევა, п. act. благоволять, одоб- 
pars, agréer, trouver bon, juger à propos. 

ხათოველი, п. 8. старинная мъра сыпучихъ 
вещей, ancienne mesure des matières зё- 
ches. Num. V,13.1s. У, 10. Luc. XVI, 7. 

ხათრეველი, ხათრემელი, ხათრო-მელი, п. 8. не- 
водъ, filet à pêcher. Math. XIII, 47. 

bsozoe, adj. собственный, propre. — სახელი, 
собственное имя, nom propre. 

ხათუთი, adj. ныжный, изнЪъженный, нъж- 
но воспитанный, той, délicat. 

ხათუთო.ბა, п. 8. нЪжность, mollesse, tendresse, 
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délicatesse. ნაზარდი ხათუთო-ბითა, 88%; 
воспитанный, élevé dans la mollese, 

ხათვო., adj. условный, conditionnel. — t; 
условное наклонене, mode condition 
(Е. Gram.) - 

bsogeds, п. в. ycaosie, condition. 

სათქგენო-., adj. вашъ, votre. 

ს სათქმელი, п, 6 что нужно сказать, ‹ ce (I 
doit dire. 

სათქუწფელი ‚п. 8. мутовка, палочка | 
что либо другое для мьшавя или 2% 
THIBAHIA влажныхъ веществъ, тоиШ 
bâton pour remuer. 

სათხედი, п. 8. колье, дротикъ, lance, ds 

სათხეველი, п. 8. неводъ, мрежа, filet à | 
cher, tramail. 

სათხელელი , et 

სათხეპელი, n.s. балка, зоПуе. 1 Ezdr. У, 

სათხოვარი, სათხოველი, n. $. просьба, pé 
tion, supplique. 

ხაიგავო., adj. приточный, de proverbe. 

bsogsd, ხაიდ– განა , adv. откуда, d'où. 

საიდმულო-, მძ). et ი. в. тайный; тайна, ( 
кретъ; таинство, secret, caché, тлузпа 
mystère, sacrement. „მიღებს წძიდის ხაიდ 
œmobs, причаститься Св. Таинъ, MI 
ciper à la S-te. Cène, communier. 


საინახე, п. 8. MBcTO возлежавя за 0ნIMV 
столомъ, lieu où l’on s’assied à table. 

საიხრე, მძ). стрьльпый; тулъ, колчанъ, 
flèche; carquois. 

ხაიხრე , ot , 
Num. XXIV, 


საიფეხე, ხაფეხთ., ს. 8 СЪТЬ ДЛЯ’ 08.19 1 
вотныхъ, rêts pour prendre les anim 


საიქით., п. 8. будущая жизнь, будущей MI 
vie future. 

bsoldoeb, ау. въ будущей жизни, ( 
l'autre vie. 

საკაბე, п. в, матеря, сукно-на платье, 4 
ou étoffe pour faire un vêtement. 


п. 8 crpua, flèc 


ხაკ. 
п. 8. #236M21ს, тюрьма, Casemate, : 
ჯი. ! 
"რო (ег.), п. $. эпитимя, церковное 


яве, pénitence, punition imposée pour 
péchés. bsisbobeb ქვეშე 4026$, быть 
ь началомъ, être envoÿé par puni- 
dans un couvent, subir la censure 
islastique. 

3°, adj. распорядительный, servant 
· l'ordre. 

ული, п. 8. подвязка, ]аггенёге. 

ული, ი. 8. маленькая кровать, petit 
de lit. 

, п. 8. phsHua, abattoir. 

ი. 8. одръ, постель, cercueil, lit. 

‚ adj. человьчесяй, d'homme. 


зо, მძ). приличный, пристойный, CON · 


ble, décent. 
კ 29). et п. 8. зубный, десный, de 
; gencive. 
ლი, მძ). срамный, зазорный, bonteux, 
ble. 
и. $. ланита, щека, Joue. Lam. [, 2. 


ელი, п. 8. что нужно дфлать, QU'ON 
faire. 7 

რ, მძ). кесарскй, императорский, 
érial. 


‚ п. 8. KOPMB для птицъ, nourriture 
г les oiseaux. 


ი, п. 8. шитье, работа шипя, сои. 
‚ Ouvrage de celui qui coud. 


ელი, п. 8. заплатка, pièce, morceau 
г rapiécer. 

» მძ). идольскй, d'idole. ხაკერპო. „ტა 
+, храмъ языческй, temple нас 
‚ D. в. кормъ, nourriture, pâture. 
go, 655300, п. 3. peut желфьзный 
OXB прикр5пленный и служащий AAA 
1вашя земли, сошникъ, Coutre, tran 
it de la charrue. 

ახი, п. 8. всесожжеше, жертва, holo- 
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causte, sacrifice d'une victime entière par 
le feu. Ps. XXXIX, 6. 

$53336), №4360, п. s. коженная сумка на 
кафтанЪ AAA огнива, poche de peau cou- 
sue sur le vêtement, pour le briquet. 

ხაკვირველად, аЧу. дивно, удивительно, ad- 
mirablement. 

საკგირველება, п. 8. чудо, диво, диковина, 
miracle, prodige. 

საკვირველი, adj. дивный, удивительный, чуд- 
ный, étonnant, merveilleux, extraordi- 
naire, prodigieux. რა საკკრველი-ს (собств. 
что за диковина) какъ не такъ, точно, 
(qu’ y a-t-il d'étonnant?) effectivement. 
საგჯრველი-ა, удивительно, | est étonnant. 

bsjogs@o, п. в. выючный CKOTB, bête de 
somme. | 

საგიდელი, п. 8. ЦФПЬ ДЛЯ BbINAHIA KOTAOBE, 
chaine роиг. зизрепдге les casseroles. 

საკითხავი, п. в. чтеше, lecture. 

საკითხველი, adj. et п. 8. вопросный, вопро- 
сительный; что нужно, читать, de ques- 
tion, interrogatif; qu'on doit lire. 

საკინძე, п. s. запонки, bouton de chemise, 
attache. 

bsjobé], adj. шейный, de cou. 


' საკიცხავი, საკიცხველი, საკიტხარი, მძ). позор- 


ный, поносительный, honteux, blâmable. 
bsjodo у. bjoko. 
საკლავი, п. в. на убой назначенный скотъ; 
жертвенный; жертва, victime, destiné à 
être tué, 
საგკლეელი, 14. _ 
оо), п. в. язычекъ въ ropaB, petite 
langue, languette (uvula). - 
საკმაოდ, ау. довольно, assez, suffisamment. 


| საკმაო., საკმარი, მძ) довольный; достаточ- 


ный, suffisant; content, replet. ხაკძაო.-ა, 
довольно (есть), il est suffisant. 

საკმელი, ხაგშეველი, n.s. ладонъ, encens, раг- 
fum. Ин. кадило, (qqfois.) encensoir. 


საგკნატუნებელი, п. в. хрящъ, cartilage. 
| 54* 


/ 
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საკომლო., п. 8. Подымный, de chaque feu, 
‚Че chaque maison. ხაგომლო. გამო.ხაღები, 
подымная полать, Impôt par maison. 

bingo, п. # бурдюкъ, MBXB, outre. 

საგო-ჭაგი ‚ п. 8. веревка для выюковъ., COUr- 
role pour attacher [es fardeaux. 

საკოჯური, п. 8. ремень сапожный, courroie 

‹ pour attacher les bottes. 

საკრავი, п. 8. завязка, се qui sert à atta 
cheg, lien, cordon, attache. 

საკრავი, п.з. музыкальный орудя, пистру- 
менты, instruments de musique. 

ხაგრამანგი , ს,არამანგი, ი. 8. 


pese, collier. 


საკრუებულ“-, adj. соборный; сборное мъето, . 


de concile; lieu de rassemblement. 

საკრველი, п. 8. завязка, lien, attache. 

ხაკუდავი, adj. смертельный, mortel, qui cause 
la mort. 

საკუთარი, საგუთხაგი, adj. собственный, propre. 

ხაკუთრად, аду. исключительно, собственно, 
proprement. 

ხაკელადიო., საკულავო , მძ). для будущаго 
времени, futur, réservé pour l'avenir. 

საკულევარი, n.8. такъ называются дары со- 
стояще изъ конфектовъ, съ которыми 
приходятъ въ новый годъ съ поздравале- 
венъ , cadeaux de confitures que Гоп 
offre au jour de l'an. 

საკერთხეველი, n.s. алтарь, autel, table pour 
le sacrifice. 

ხაგურნებელი, ad]. цълебный , цфлительный, 
de cure, salutaire, médicinal. 

ხსაკურტაგე, п. 3. куртинный; `короткай , де 
veste; court. 

საკუჯხაო., ი, §. кладовая съъстныхъ припа- 
008, chambre pour les provisions. 

საკუხი, п. s.'emauua, manteau. | 

საკყრველი v. საკვირველი, etc. 

სალა, п. 8. плоский, 80 круглый камень, упо- 
требляемьй во время игран!я въ бабки, 
или служапий BMBCTO крыши, pierre 


шейное оже-. 


| ხალბილო-ბელი , ad]. 


სალ 


plate et ronde dont on se sert au jeu des 
osselets en Géorgie; couvercle. 
ხალაბი ბალახი, п. 8. шалфей, sauge (plante) 
ზალაგმე, п. 8. большой зубъ у лошади, grosse 
dent du cheval. 
bsgsos (turcs ს X-.), п. 8. садатъ, salade: 
ხალამანდრა (pers. კ.I.), п. 8. саламандра, 
_ salamandre. 
bwsdo (ar. pi) оп. 8, 


სალამის dobgs, поклониться, saluer. 


UOKAOHB , salnt. 


ხალამური, п. 8. свирвль, chalumeau (flûte) 
ხალამურიხ ეხა, паля, languette du chak- 
тели. 

სალაპარაკო., adj. договорный; спорный, 1 
жебный, de convention, de contrat; я 
à dispute, litigieux. Ин. споръ, (4468) 
dispute, litige. 

ზალარო., п. 8. сокровищница, trésor, бе 
où Гоп dépose. ხალაროს ნახირი, #- 
нистръ Финансовъ, ministre des finances 

ხალაფავი, п. 8. кормъ для домашняго скот, 
замъсъ, nourriture des animaux done 
tiques. 

ხალაფარდა, п. в. занавьсъ, гардина, riden. 

ხალაფი у. 60 ds. 

bswsomde, adj. шуточный, plaisant, bar 
lesque. 

bsgsdJGe, adj. воинсюй, militaire. 

ხალახანა (allé), п. в. бойня, boucherie. 
შეხი-– არა გარ, я не предметъ твоей წ3- 
смъшки, je пе suis pas votre plastron. 

мягчительный: слаб 

тельный, amollissant ; cathorétique. 


· ხსახლბუნი, п. 8. пластырь, emplâtre. ხალბვნიზ 


დადება წულულ-ზედ, приложить пластырь, 
appliquer un emplâtre sur une ре. 


Is. I. 16. 

ხალდათი , n. 8. COA4ATE, soldat. 

სალეხავი:7 п. в. точило, брусокъ; камень дя 
растиран!я красокъ, pierre à aiguisr 
ou à Бгоусг les couleurs. | 


'უცეხი (вм. ხასლთ–უსუცესი), ი.'8. оберъ- 
(რიმIM 26, grand-maréchal de 18 cour. 
п. 98. крутая скала, крутой утесъ, 
rocher escerpé. ხალი გული, твердое’ 
>-RaMeuB сердце, Coeur de rocher. 
obil. 406. 

‚ п. 8. неводъ, Mpexa, sorte de filet 
sécheur, tramail, badail. 


ელი , adj. ласковый , льстивый , flat- 
‚‚ adulateur. — სიტემა , льстивыя 
а, des paroles flatteuses. 

»s, п. 8. OOAB3HE, немощь , недугъ; 
›бь, печаль, maladie, infirmité; dou- 
, affliction. გარე მო-ძადგეხ მე სალმო.ბანი 
(დილისასი, объяли меня болЪзни смерт- 
I, les douleurs de la mort m'avaient 


ironné, Ps. XVII, 4. 


ბიერი, adj. больной; жалостный, Ma- 
, pitoyable, digne de pitié. 

) თითი, п. 8. указательный палецъ, 
loigt index. 

წ ხალო-კველი, п. 8, назване пищи 
больнаго, nourriture qui se donne 
malades. 

узо, ხალოცველი , adj. et п. в. молеб- 
1; MBCTO для моленя, церковь; de 
re; lieu pour prier Dieu, église. 


გი, ხალპინი, (gr. oœxiyË), п. 8. било, 
пало, planche sur laquelle on frappait 
r appeler à l'église. 

, п. 8. металлический обручъ; ободъ, 
ьцо; запястье, браслеты, cercle, сег- 
a de métal; anneau: bracelet, anneau. 
ch. XVI, 11. | ` 

ა; adj. et п.з. опрятный; щеголъ, net, 
pre; petit-maitre. 

>», п. 8 опрятность, propreté; ma- 
е de petit-maître. 


ю, adj. увеселительный, divertissont, 
isant. 
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ხსალხინებელი , м. 8. балдахинъ; святилище, 
алтарь, baldaquin; autel, sanetnaire. Amos, 
АА, 1. 

სალხინო, adj. увеселательный; пирный, di- 
vertissant, amusant; de festin. სალხიხო. 
ბასჩა, увесёлительный садъ, jardin de 
plaisance. სალხინოთ, Ha cuacrie, на 340- 
posse, pour le bonheur. 

bsds, п. 8. пляска, danse. $. | 

ხამაგალითო., adj. примърный, exemplaire. 

სამაგდენი, п. 8. Mbpa 12 уншй, mesure de 
12 onces. 

სამაგიერო., მძ). взаимный, соотвЪтственный, 
возмездный, mutuel, réciproque, qui doit 
ou qui peut être récompensé. სამაგიეროდ, 
аду. въ замвнъ, au lieu de, en échange, . 
en récompense. , | 

სამად, аду. на три; въ трое, еп trois; tri- 
plement. 

bsdsgo, adj. тройной, de trois, triple. 

სამადლო, adj. богоугодный, agréable à Dieu. 

სამადლო.ბელი, adj. благодарственный , бла- 
годарительный, de remerciment. bsdss- 
ლო-ბელი წიგნი, благодарственное письмо, 
lettre de remerciment. სამადლო-ბელი œe- 
ტუა, благодарственный молебенъ, hymnes 
d'action de grâces. 

bsdsos, п. s. хороводъ, branle, danse еп 
rond en se tenant par Îles mains et en 
‘chantant. 

სამალავი, ხამალი, п. 8. MBcTo потаенное, скры- 
тое, cachette, embuscade. 

სამალდი, п. в. узы, 1:68. 

bsdsgo, п. 8. стрвла, flèche. В. 698. Chawth. 
24. 


№595 де», adj. ужественный, héroïque, brave, . 


courageux. 

54595), adj. иътуший, de coq. 

სამამულო., adj. отечественный, de patrie. 

სამანი. (arm. uuÇdwi), ი, მ. Mexa, погранич- 
ная черта, borne, limite entre deux do- 
maines. | ` 
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„ 659562565, п. 8. броня, панцырь, даты › cui 
rasse, armure, de mailles. 

ხამარაგდე (pers. 5 5); I. 8. самарагда, изу- 
мрудъ, émeraude (pierre précieuse). 

სამარად, adv. всегда, toujours. 

სამარად, adv. на произволъ, au gré. 

სამარადიხთ., ad]. всегдаший, perpétuel, quo- 
tidien. 

სამარადო., 14. 

სამარადღეო., adj. повседневный, всегдаший, 
quotidien, perpétuel. 

სამარანთ., п. 8. погребъ, cave. 

· სძარგლე, adj. свайный, de pilotis. 

სამარე, bsdséo, п. в. гробъ, гробница, sépul- 
сге. Jerem. XXVI, 25. 

სამართალი, п. 8. судъ; право, законъ; удо- 
влетворене по суду; судъ, судьба, опре- 
дълеше Вышняго, jugement; droit, 
loi; réparation d'après 16 jugement; dé- 
cret, arrêt de Dieu. ბჯის ხამართალი, ме- 
даторское рьшеше AB4a, décision d'une 
affaire par un médiateur. ‘204. Wakht. 
სამართლის წიგნი ‚ уложене, code de lois. 

სამართებელი , п. 8. бритва, rasoir. 


სამართი, п.з. правило; линзйка, règle; т-. 


strument pour tirer des lignes. 

სამსრთლიანი, სამასრთლო-ანი, adj. справедли- 
вый, juste, droit. 

bsds@o У. ხაძარე. 

საძარილე, п. 8. солонка, salière, vase pour 
le sel. 

ხამარტ»ლე, п. 8. кладбище прявшихъ му- 
ченическую смерть, lieu où sont enterrés 
des martyrs. 

საძარხი, adj. et п. 8. пгребальный; сумма 
для похоронъ, d'enterrement; argent de 
funérailles. 

bsds6bow, adj. санный, de traîneau. 

სამარხო., п. s. постное (кушанье и T. 0.) 
maigre, qui se mange en carême. 

bsdsbo, питег. card. триста, trois cent. 

bsdsbbsése, adj. шуточный, plaisant, burlesque. 


ხაძა —> ხამე 


სამაუდე, adj. суконный, de drap. 

სამაცხო-ვარებო. у. ხალხინებელი, Атов, У. 2. §, 

სამაცხო-ვრებელო. ‚ მძ). спасительный, м 
taire. Amos, У. 22. 

სამბი»ბელად, adj. для разговора, pour parkr. 

სამგლო-ვიარო., adj. плачевный, траурвый 
déplorable, lamentable, de deuil. 

სამ.გუამოვანი, adj. триупостасный, qui: 
trois personnes. 

სამ-გუარი ; სამ-რიგი, ad]. TPOAKIË , triple. 

ხამდგომი, п.з. тристатъ, военноначадльнию, 
chef, tribun militaire. Exod. XIV, 7. 

ხამდურაგი, ი. 8. неудовольствие, méconter- 
tement. - 

ხამდღევრო., adj. каждодневный, quotidien 

სამ-დღეთო-ბითი, სამ-დღიური, adj. тредневый 
de trois jours. 

სამე, ау. посему, и такъ, par conséquel · 
ainsi, certes. 

bsdjès, п. в. Троица, la Trinité. ხაძებით ge- 
დებული, Трисвятый, trois fois St. Dis). 

სამეგობრთ., adj. дружескй, amical, familer. 

სამელხე, adj. чернильный, de l'encre. 
ამე-თცი, numer. card., шестдесять, MI- 
xante. ` 

ხამე-ოც და ათი, numér. card. семьдесят 
soixante et dix. 

ъ59. 5 доб», adj. будущи, для будущаго I, , 
du temps à venir. 


. სამეუღლო., ad]. cympyxerxiä, d'épour. 


სამერხული, п. 8. архитравъ, Фризъ, archi 
trave. 

საძეხამედო., adj. третный, de tiers. 

სამეული, п. s. третина, треть, trois 
partie, tiers. 

სამეურხეო., adj. опекунскй, de curateur. 

ხამეუფო.,. adj. господнй; царскй, de C- 
gneur; de roi, etc. 

ხამეფო-, adj. et п. 8. царский; maperso, & 
roi; royaume. $5950» ქალაქი, стол 
capitale. სამეფო. სახლი, дворецъ; ца 
домъ, palais; famille d'un roi. · ხაძეფო. Vi 
ტრა, mapcxiñ скипетръ, sceptre de ro 
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№, adj. et п. 8. къ просвъщен!ю 
იიი 808 науки словесныя и ŒHAO- 
я, de science; les lettres: et 108 
es. 


დ), п. 8. самвикъ „ музыкальный 
ументъ древнихъ, sambuque , ш- 
ent de musique. Dan. Ш, 10. 

ი, adj. et п. в. приготовитёльный; 
говлеше, préparatif; préparation. 
кое», п. 8. кухня, повария; харчевня, 
е; tayerne. 

ი, п. 8. зрвлище, spectacle. 
‚, adj. приданный, de dot. 
0, MN. 8. Потаенное MBCTO, засада, 
саде, cachette. 

, 59% обо, adj. et ი. 8. солнечный; 
‹ъ, парасоль, de soleil; parasol, com- 


ელო, п. 8. монастырь, monastère. 
ი, п. 8. предЪлъ, граница; область, 
limite, frontière; province. К. 114. 
‚ п. в капиталъ, capital, fonds. 

‚ adj. et ი. 8. княжескй; княже- 
область, княжеское владъше,, de 


>, п. 8 припадокъ, 
\'Чис, épilepsie. 

п. 8. CBBTB, lumière. 
x, adj. пьянственный, Qui enivre. 
ლი, adj. Tposkiñ, треобразный, 


лунатизмъ, 


же», adj. et п. в. повЪъствователь- 

плата, награда повъствователю , 

tif; prix donné pour une nouvelle. . 

mer. card. три, trois. 

id). тройный, de trois; triple. 

ც п. 8. причина, Cause, prétexte. 
›, bsdobge, п. в. семидалъ, мука 

ная, farine de froment. Ps. Г, 13. 

dj. болъе или MeHbe TpexB, около 

environ trois 
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bsdobbe, ხამიხნველი, adj. волшебный, ma- 


gique. 

სამიხო., pr. его, son. 

სამიჯნურო., adj. любовнишй, d'amoureux, 
d'amant. 

სამკალი, adj. et п. 8. жатвенный; жатва, de 
moisson; moisson. 

სამკხული, п. 8. нарядъ, уборъ, убранство; 
утварь, церковное облачене, ризы, ог- 
nement. სამეფო. სამკაული, II80CXIM знакъ, 
держава, insignes de la royeuté. 

სამკერდე , მძ). et ს. 8. нагрудный; наперст- 
никъ, нагрудникъ, pectoral; vêtement 
ou arme qui se met sur la poitrine. 

ხამკერდული, п. 8. нагрудный ремень у 40- 

‚ шади, trait qu'on met sur le poitrail d’un 
cheval. 

სამკვეთელო., п. s. жертвенникъ въ AATAPE 
для проскомиди, lieu où l'on immolait 
les victimes. 

ხამგვრვალო. ‚ п. 8. магазинъ, TAB живетъ 
портной или швея, boutique de ‘tailleur, 
ou de couturière. 

სამგლჯგ ე, 8ძ).07990I#; ручка, de bras; manche. 

სამ-კუთხი, ხამკუთხოანი, adj. треугольный, 
triangulaire. 

სამგურნალო., adj. et п. 8. цьлебный, цъли- 
тельный; больница, salutaire, de guéri- 
son; lazaret, infirmerie. სამგურნალო. წიგნი, 
лечебникъ, livre de médecine. ' 


სამკვიდრებელი, п. 8. AocToaHie, HaCABAie, hé- 
ritage, patrimoine, bien. 

სამკვიდრო., adj. et п. s. HACA'BACTBEHHIË ; 
HaCABACTBO, héréditaire; héritage. 

საძნეო., adj. et п. s. управительсми; долж- 
ность, d'intendant; charge, place, fonction. 

სამნივე, adj. трое, tous trois, les trois en- 
semble, - 

სამოასლო., п. 8. дъвичья, chambre des ser- 
vantes. 

ხამოაჯირე, adj. перильный, ‘de balustrade. 

bsdmèomo, ‚ adj. тройной, triple. 
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ხამოგვე, п. в, козель, саФьянъ, Maroquin, 
peau de chèvre apprètée. 

საშოედნე, adj. площадный, de place pu- 
blique. 

სამოთხე, n.s. рай, paradis. Ин. вертоградъ, 
(qqfois.) jardin. 

bsdmbsgoée, adj. охотничй, de chasseur. 

596% е»бе», adj. иночесюй, de moine. 


ხამო.ნგელი, п. 8. скребница, instrument pour 
gratter la peau des chevaux. 

სამორინო., п. в. MBCTO для HrpaHin, maison 
où l'on joue. 

ხამო.ხელი, п. 8. риза, одежда, платье, habit, 
habillement, vêtement. Vulg. бълая бу- 
мажная XOACTHHKA, некрашенное полот- 
но, toile blanche. 

= ხამოსი, п. в. платье, habit. 

სამო-სმურო., п. 8. питейный AOMB, Cabaret. 

ხამო.ურაგთ., მძ). et ი. 8. приставскй; волость, 
округъ управляемый приставомъ, de moou- 
raw, Че вопуегпеиг; lieu ой est un moou- 
raw. | | 

საძოქალაქო., adj. граждансяй; земнй, свЪт- 
скй, de citoyen, civil, terrestre, mondain. 

სამოცი у. bsdquergo. 

სამოციქულო, adj. et n.s. გII0010.46CMIML: ano- 


столъ, (книга), d'A pôtre, apostolique; livre 


qui contient les Actes des apôtres. 
ხამოძღურო., adj. наставиичй, de prévepteur. 
_ სამოწმებელი, adj, сравнительный; comparatif. 
ხამოწმო., adj. свидътельскй, de témoin. 
Mამამასახლიხო., adj. старостинсюй, de Гап- 

cien de village. 
ხამო.ხელო. У. ხამნეთ.. · 
სმ-პიროვანი ‚ მძ). триличный, триупостас- 


ный, tripersonnel (зе dit de la Ste. Tri- 


nité). 

სამრავალგაცო., adj. публичный; многогроб- 
ничный, многопогребальный, public, où 
|.уа plusieurs tombeaux. Jerem. 11, 25, 


XIX, 2. Ezech. XXXIX, 11. 


სამრევლო, საძრემლო., = et ი. $. приходе 
притходъ церковный, de paroisse; pare 

საძრეკლე, п. 8. колокольня, clocher, can 
nille 

სამ-რიტსვედი, იძე. тричисленный ‚ COM) 
de trois. 

საძროკველთ., п. 8 MBCTO для игравия, , 
пляски, lieu pour danser. 

ხაძროწლე, п. 8. выгонъ, выгопное M%ი 
pâturage, pacage. Gen. ХУШ, 1, | 
стадо, (qqfois.) troupeau. = 

bsdbsgo, п. в. ядъ, отрава, poisson. 

bsd-bsdo, adj. по Tps, trois par trois. 

სამსართული, adj. трехь этажный, de in 
étages. 

სამსახურებელი, п. 8 CBATLIHA, MCTO 4 
молитвы, Église, lieu pour prier. 

ხაძსასური, п. 8. служба, должность, зегй 
vulg. подать, повинность, tribut, impl 
contribution. | 

სამსგეუფხო., adj. недъльный, de semaine. 

სამსტოვრო., სამსტრო., ი. 8. потаенное x 
сто, lieu pour épier, affüt. 

სამსჯუალი , п. 8. гвоздь, clou. Is. ХЫ, 1. 

სამსსგერპლო., п. 8. жертвенникъ; жерт 
lieu de sacrifice: victime. 

სამსჯაერთ., п. 8. судъ, CYAN, tribun 
jurisdiction, cour de justice. 


სამ ტაევოვანი, adj. трехстопный; трехстви 
_de trois pieds vers; tercet. 
სამტერო., მძ). et п. в. вепраятельсяй, 
l'ennemi. 
სამტურეგი, მძ). ломовый, ломкъ подле 
ний, servant à casser, qui doit être CM 
სამუგზურე, п. в. полать за съно CKON 
impôt sur le foin, qui se рае en ხი! 
სამუძმლე, п. s. занавъеъ, rideau. 
სამურველი, п. 8. скребпица, étrille, inst 
ment pour gratter la peau des cheve 
საძური (pers. ож), п. 8. соболь, zibeli 
სამურკხო., п. 8. прачечная, buanderie. 


€ > · · 

– м 

> (реш. Зы) п. в. музыкэльный HH- 
ушенть, instrument de muique. 

ms, მძ). соотвБтетвенный, r'ÉCIProque. 
de, adj. сожалительный, жалостный, 
ne de -compassion. 

we, adj. обязательный, obligatoire. 
გრ, п. 8. заняте, работа, ABAO, осси- 
on, affaire, travail. 

ალო., adj. соблазнительный, scandaleux. 
ო.ბელო., п. 8. держава, царство, empire, 
aume. 

ო., п. 8. твердь, étendue du ciel, fir- 
ment. | 

п. 8. гумип, камедь, gomme. 

›, საშენო.ბი, adj. прививочный , servant 
reffer, greffe. | | 

რი, п. 8. трилистникъ (трава), trèfle 
пе). 

бе, adj. похвальный, louable, digne 
louange. 

არო., и. 8. красильня, teinturerie. 


'ელი, adj. игральный, servant à jouer. 


e е © . «ა 
ხელო., მძ). C88IICMIIIIIV6CIILL, духовный, 


prêtre, sacerdotal, spirituel. %599]-. 


>, pl. священство, духовенство, Clergé. 
245155, п. 8. священство, prétrise. 
ლად სამღუდელოება, первосвященство, 
CC de grand-pontife. 

+, adj, boxeckiñ, Божий, de Dieu. 
207» წერილი , священное писаше, la 
te-Ecriture. სამღთო. ცხვარი, агнецъ 
ий, Agneau de Dieu. 

რი, სამძიმილი. п. $. горестпое напо- 
аше несчастпому о кончинЪ кого либо, 
pliment de condoléance. 


>, მძ). трудный, тягостный, difficile. 
36, adj. ненавистный, haïssible. 


არი, п.з. предфль, грапица; область, 
винщя, borne, limite, frontière; ré- 


500, п. $. вторникъ, Mardi. 


სამშვენიერო., adj. къ украшению чего слу- 
жащй, или относящийся, servant, ou 
propre à огпег. = | 
სამშვიდობო., adj. et п. 8. безопасный; без- 
опасное MBCTO, sûr, assuré; lieu sûr. 
სამ შვილდგელი, п. 8. тулъ, колчанъ, Carquois. 
ხამ შგილო.სნო., у. ხა შვილო-სნო., ხამშვილო.სნო.ს 
ქარი, истерика, hystérie, mal de mère. 
სამშგინველი, adj. et п. 8. дыхательный; ду- 
ша, servant à respirer; âme. Gen. I, 24. 
სამშვინგელი ხორხი, дыхательное гор.ло, la 
-trachée-artère. 
სამშობლო., п. 8. родина, MÉCTO гдЪ кто 
родился; родители, pays natal, lieu de la 
naissance; parents. — 364565, отчизна, 
отечество, patrie. იი, 
სამწერლო., adj. et п, в. писарскй; канце- 
ляр!я, d'écrivain, de сборе; chancellerie. . 
სამწერთ-ბელი, п. 8. въеръ, опахало, éventail. 
სამწვადე, м. 8. мясо и т. п. на жаркое, 
partie de la viande qui doit étre rôtie. 
სამწუალებლო., მძ). 000%0.468IIV1M, d'hérétique. 
სამწიგნო-ბრო., п. 8. 696.11016Xმ, bibliothèque. 
სამწიკ:ულო., п. 8. суконка банная, мочака, 
morceau de drap dont on se sert pourfrotter. 
სამ-წილად, ау. на три части, en trois parties. 
სამწლო-გახი, მძ). TpexABTHIË, de 3 ans, triennal 
659-9055, adj. трисвятый, trois fois saint 
(Dieu). 
სამწყემსო., adj. пастушескй, de berger. 
სამწკობრო., adj. къ строю относящийся 
stratégique. 
სამწუხარო., adj. печальный, прискорбиый; 
печаль, скорбь причиняюций, affligeant, 
causant du chagrin. | 
659-168», adj. seuepniñ, du soir. მხსვერპლი 
სამწუსრო., жертва вечерняя, oblation du 
soir. Ps. CXL, 2. | 
სამწესო., adj. стадо; паства, эпаржя, при- 
ходъ, troupeau; paroisse, diocèse. 
სამჯედლო., п. 8. кузанца, forge. 
სამჭედურო. ‚ п. 8. уда, удица, ligne, perche 
55 : . 


ზ 
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avec un fl et un hamecon pour pécher. 
Math. XVII, 27. 
სამსახზველო., adj. чертежный, de dessin, de 
plan. 
· სამსარი, п. 8. полдникъ, goûter, collation. 
საძსარი , 
ხამსარი, 


trou, 
orte. | 
სამსარი, ხამხრე, п. 8. нарамникъ, наплеч- 
никъ, зсарщайте. 
ხამ– ხატოვანი , adj. триупостасный : 
образный, tripersonnel, triple. 


п. 8. тогъ; полдень, sud; midi. 
სამხვეწლო., п. 8. гиъздо у дверей, 
mortaise dans laquelle tourne la 


тре- 


ხამსატურო., მძ). рисовальный ‚ propre à des- | 


siner. — წამალი, краска, couleur pour 
peindre. 

სამსედრთ., adj. воинскй, ратный, военпый, 
de guerre, militaire. 

' სამსიარულო., adj. увеселительный, joyeux, 
divertissant, amusant. 

სამხილებელი, adj. обличительный, сопуаш- 
cant. | 

bsdbegee, п. s. уединеше, solitude. 

სამსრე у. საძსარი, 

სამხრეთი, п. 8. 10LX, полдень, sud, midi. 

საძსრო.ბა, п. $. полдникъ, закуска послЪ 
полудня, goûter, collation. 

559-46, adv. трижды, trois fois. 

სასაგვე, п. в. MRCTO куда. бросаютъ соръ, 
lieu où Гоп jette les ordures. 

სანადიმო., adj. пиршественный, de festin. 

ხ:სადირო., მძ). 0X0IVIM9IM, ловчй, de chasse, 
de pêche. Ин. самое мъсто гдь ловятъ 
звврен, птицъ, рыбъ, и т. п., (qqfois.) le 
lieu même où Гоп fait la pêche, la chasse. 

სასაგარდო., adj. et п. 8. гульбищный; гуль- 
бище, м5сто гуляшл, de promenade; 
promenoir. 

სასავე, adj. корабельный; плата за перевозъ, 
de navire, de уа!азсаи;. prix pour frêt et: 
passage. 


ნ и р 
bibszes, adj. судоходный, navigable. — д» 
ნარე, судоходная рёка, fleuve navigable, 
6560: 653», adj. родовой, родственный, de 
famille, de parent. 
სანათური, п. 8. окно, fenétre. 
სანამდინ, bsbsdgob, სანემდიზ, ხანამდიხინ, უძ", 
до тьхъ поръ пока, Jusqu'à се que, реп- 
dant que. ! 
ხანათი, п. 8. дампа, lampe. 


ხანათი (turc. CC. >>), п. в. росписка, recu, | 
acquit. 

სანანდარი, п. 8. ель, sapin. 

ხახანელი, სანანური, მძ). сожалительный, 21- 
юй, digne de compassion, de regret. 

ზხანაპირო., adj. крайнй, береговой, прибе- 
режный , littoral, situé près, de côté, 

სანაჟურე, п. 8. сосудъ для на ливантя 0017 
ка вина и т. п., Vase ой l'on verse ls 
restes de vin. 

სანახრელა ‚ п. в. витокъ, деревяшка на № | 
торую что павиваютъ, peloton, petit me | 
сеап de bois sur lequel om roule dr 
fil, etc. | 

სანატრელი , adj. блаженный; желательный | 
любезный, bienheureux, fortuné; dés- 
rable; aimable. სანატრელი შვილი, ден’ 
ный сынъ, fils chéri. 

სანაჟელი , ad}. толоченый , servant à piler. 

65658), п. в. зольникъ, горнушка Bb ჩ0- 

© торую сыплется зола, tendrier. 

სანაც ულო., მძ). взаимный, возмездный, IM- ' 
ciproque, mutuel. ‘djfo ჯირის ხახაცუღი 
იეოს, пусть это’ замънитъ твое несчаети, , 
пусть пропадетъ, que cela vous C00%ML 
de vos malheurs! 

სასსძლეო., п. в. закладъ, пари, gageüre, pa 
ხანაძლეო.ს დადება , биться объ заклад, 
faire un pari avec qq. bsbsdg еб მოგეს, 
выиграть закладъ, gagner ип pari. 

სანაწილე. п. 8. дарохранительникъ, киютъ, 
saint ciboire. 

Vsbsbsso, п. 8. зрвлище, spectacle. 


M we ” 
‚ რ. 8. видъ, VUE. 
L სანახები (ar. xs), п. в. окрест- 


environs, alentours. 

კ adj. 06miñ пополамъ, de moitié; 
| par moitié. 

8. MBCTO, куда бросаютъ пометъ, 
1 se met le fumier. 

п. $. выгонное M%010, пастьбище, 
ge, pacage. Ин. плата пастуху, 
) prix que Гоп paie au berger. 

, п. 8. область, province, у. 6563; 40. 
‚ adj. et п. 8. угольный; мъсто, TAB 
тся уголь, de charbon; lieu à mettre 
rbon. 

п. 8. скрытное MBCTO для засады, 
te pour une embuscade. 

$. млатъ, молотъ, marteau. 

აი, N.8. 1006, Трясина, тина, bourbier 
(ar. Je), п. 3. сандал (дерево), 
(arbre). 
gr. овуда ло»), п. в. сандал, обувь, 
e, chaussure à semelle mobile. 

п. 8. ладья, CYAHO, navire à un 
а et avec un tillac. 


bo, , n. 8. лакъ, laque, beau ver- 


სის სანდალი»ხი, рубашка на na4- 
rnis d'une canne.’ 

ანდომა, adj. вЪрный, надежный, 
a qui l'on peut compter. 
სანდომიანი, adj. желательный; прият- 
милый, привлекательный, краси- 
souhaitable. charmant, avantageux, 
ах. 

ès, п. в. красота, привлекатель- 
‚ beauté, attruit. 

2, п. 8. рыжикъ, тоиззегоп. 

უი, п. 8. снадобье, приправа, азза! - 
nent (еп lat. condimentum). 

п. 8. игольникъ, étui, affiquet. 
‚ adj. блаженный; желательный, 
ленный, bienheureux, désirable. 
п. 8. отходное мъсто, lieux d'aisance. 
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ზხანთელა, п. §. назваше травы, ითი de plante. 

სანთელი, п. з. свъча, flambeau, chandelle, 
სანთლიხ ნჩამო.სხმა , лить свЪчи, fondre 
des chandelles. წმინდა სანთელი, восковая 

· 08ნყ8, bougie, cierge. 

სანთლიანი, adj. свъчный, de chandelle. 

სანთერი, п. 8. гусли, harpe horizontale, psal- 


térion. 


ხანიადაგო., adj. всегдашьй, continuel, ხთ. 


pétuel, toujours usité. 

სასიშინი (pers. су), п. 8. галерея, an- 
тресоль, galerie, entresol. 

ხანიშნველი, adj. указательный, démonstratif. 

bsboRs@o, п. 8. подарокъ, свадебный даръ, 
don; cadeau de noces. 

სანოვაგო., п. 8. снБдь, кушанье, nourriture, 
aliment, manger. Gen. XXVII, 4. 

ხანუგეშო-, adj. утьшительный , consolant. 

სანუკვარი, ხასუკველი, adj. желательный; пре- 
лестный, привлекательный, désirable: 
agréable, beau. სანუკვარი 6563504, дели- 
катное кушаше, manger délicat. 7 

ხაოლავი, N. 8. верхняя часть копыта, partie 
du pied du cheval au-dessus du sabot. 

ხაოლავი, п, 8. сюрьма, collyre, antimoine. 

საო.ლველი , ს. 8. ожерелье; кайма, пашивка, 


collier; bord, bordure. Exod. ХХУ Ш, 32. 


ხაომარი, adj. военный, бранный, de guerre. | 


bse.d5%0 ტან– საცმელი, доспъхъ,броия, латы, 
armure, cotte de mailles. საო ძარა ადგილი, 
MBCTO битвы, lieu de la bataille. 
საორგულო., adj. измфиническй, de traître, 
de rcbelle. | 
საო.რძალე, п. в. музыкальный инструментъ 
о двухъ струнахъ, instrument de musique 
à deux cordes. 
საო.სტატო., п. 8. плата учителю за уроки, 
prix pour les leçons d'un maitre. 
საო.სტისაგო,, მძ). экономический, d'economie. 
საო-იკლე, п. 8. горячка (болъзнь), fièvre сБапае. 
ცხეჩის სართლე, потникъ, feutre qu'on 
met sous la selle du cheval. 
55° 
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საო.ცარი, adj. et п. 8. удивительный; при- 
BHABHIC, призракъ; етрашилище, пуга- 
лище; диво, диковина, чудо, étonnant, admi- 
rable; fantôme, vision, apparition; épou- 
vantail; miracle, chose étonuante. მო.წაფეთა 
ვითარცა ისილეს გიდო.და რა 'სღუ/ასა მას Vies, 
შეძრწუნდეს. და 1სთქუLს ვითარმედ ხაო.ცარი 
რამე არს, и ученики, увидъвъ его ходящаго 
по морю, смутились и говорпаи: это при- 
зракъ, -еЁ ses disciples, le voyant mar- 
cher sur la mer, en furent troublés et 
dirent: c'est un fantôme. სათ.ცარი-ა, дивно 
(есть), c'est un miracle. 

ხა სრ.ცეარა, მძ). огромный, превелиюми, très 
grand. | 

begbjèguo, adj. мечтательный; удивитель- 
ный, imaginaire, fantastique, chimérique; 
admirable. 

საო-ცრება , п. 8. HBILITHOCTE, велнкольше; гор- 
дость, Mmagnificence, pompe, faste; hauteur, 
orgueil. და ხვალისა-გას მოგიდა აღრიპა და 
ბერსიკა მრავლითა (დიდითა) საო.ტრ ებითა, 83 
другой день, когда Агриппа и Вереника 
пришли съ великою пышноетю, le len- 


demain donc Agrippa et Bérénice étant 


venus avec grande pompe. Act.ap. XXV, 25. 

საოხი, adj. умилостивительный, propitia- 
toire, expiatoire. 

bsebéjgo, п. 3. вздохъ, soupir. Job. ХХХ, 6. 

საო-ჯასო-, adj. родовой, семейственный, de 
famille, 

653546, adj. спорный; мъето’ поединка, 
de dispute; lieu où Гоп se bat еп duel. 

555556), п. 8. вьюкъ, somme, fardeau.» Ин. 
килолитръ, м5ра содержащая 1000 литръ, 
(991013) kilolitre. | | 

სავალურო. Ve სახალუქო.. §. 

საპარავი, მძ), къ воровству относящийся, 
де vol. 

სამატიმრო., ი. 8. арестантская, prison. 

საპატიო., adj. почтенный, honorable, respec- 
ta le. 


ხავ » 


საპატიჟო., adj. достойный наказан!я, digne 
d'être puni. | 

ხაპატნეზე, მძ). окопный, de retranchement 

საპატრიარქო., adj. narpiapmecxiä, de patri- 
arche. 

სავატრო.ნო., п. $. 820.#%70180, hérédité. Cod 
de Wakht. 

საშერასგე, მძ). рубашечный, de chemise. 

პრე, п. 8. лицевая матеря, покрышка; ს 

наволочка, l'endroit d'une étoffe, &ой 
dont une chose est couverte;. taie d- 
reiller. 

საპირის–ივარეშო., п. s. гардеробъ, garderob. 

საპირის–წამლე , п. 8. натруска, шуфда, ps | 
Æe.TB3HATO совка, прикръпленнаго къ De 
сту дия сыпавшя пороха въ пушечые 
дуло, poudrière, poire à poudre. 

საპკურებელი, п. 8, кропило, aspersoir, ფის- 
Шоп. , 

სავსვა (3bs360, 3653653), у. მ. мылить, зато Я 
ner. (30653650), у. р. намыливаться, и 
savonner. 

საპოგნელი, adj. et п. 8. искательный, ex 
мый; награда за находку, propre à ხოს- 
ver; récompense d'une trouvaille. | 

საპონა (turc. (je), п. 8. МЫЛО, sat. 
მრგუბლი საპონი, круглое мыло, une M- 
vonnette. საპნის წასმა, намыдивать, зат 
ner. მარანდელი bs3ebo, Турецкое мых, 
savon de Turquie. 

საპურე, adj. et n.s. хлвбный; хлъбная, @]-, 
лочная, de pain; boulangerie. 

$ Зодобо, საპფირო.ნი, საფ»რო.ნი. (gr. салфе Це) 
п. 8. сапфиръ, saphir, pierre d'un bles ' 
.turquin. . 

საპფოთი, п. 8, умывальница, lavoir, le 
main. 

სავჟარება (გაზაპეჯრებ) , V. მ. удержать, зако | 
чить кого, retenir, епегшег. , 

bs34s60, adj. безногй, sans pieds. 


nee ი. п. 8. темница, prison, cac 


ხავ + 


в. Часы, часословъ, Heures, petites 
(livre d'église). 

se), п. 8. сажень, la toise russe, 
prend 7 piede anglais. 

ჟამნო., п. 8. часы, montre. 

urc. + „+); п. 8 шаровары, брю- 
re pantalon. | 

rs. (sl), I. 8. дворецъ, Cour, 


n. 8. смотритель надъ строешемъ, 
ur des constructions. 

. 8. жандармскй начальникъ, chef 
larmerie. 

სალაფარდა ; п. 8. CTBHHOÏ коверъ, 
e. 

pers. её» = 
къ, родъ старинной мужской и 
{ шапки, plumet; petit bonnet 
2ment porté par les deux sexes. 
rs.), п. в. Фонтанъ, fontaine, jet- 


)» п. 8 почетное перо; 


. 8. корридоръ; балконъ, Corridor; 


п. $. поприще, конское рястали- 
:, carrière, hippodrome. 

. 8. утокъ въ ткани, trame, fil 
itre les fils de la chaîne. 

რგხისი, п. 8. кошница, корзина, 
corbeille, 

п. 8. польза, выгода, прибыль, 
‚; проценты, profit, utilité, avan- 
ain, intérêt, rente d'un capital. 
(VI, 26. 
<, adj. полезный, utile. 

п. 8. пробка винныхъ MBXOBB, 
: des outres. 


8. польза, выгода, прибыль, до-. 


ofit, avantage, gain, intérêt, rente. 
adj. выгодный, avantageux, pro- 


Jefs. «| > м), п. 8, погребъ, под- 
iverne, cave sèche. 
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ხარდიო:ნი (gr. axpdioc), п. 8. сарлъ, capaiñ, 

. sorte d'agathe grise avec des taches rou- 
geñtres; sardonyx. 

ხარდონიქნი (gr. oxpôorvé), п. 8. сардониксъ, 
камень драгоцвнный, sardoine, agathe sar- 
doine. | | 

56, п. 8. западня, ловушка, trappe, 
attrape, piége. . 

bséjo, п. 8. MBIHAAKA, мутовка, palette, spa- 
tule pour méler. 

ხარეკელი, п. 8. клепало, звонецъ, planche 
ou autre instrument sur lequel on frap- 
рай pour appeler à l'église. Sirach. XLV, 2. 

ხარეკელი, п. 8. 04008 мельничный, чрезъ 
который проходитъ мука, Conduit en bois 
par ой tombe la farine (dans un moulin). 

სარეცელი, п. 8. ложе, постеля, lit. 

სარეცსელი , adj. умывальный, propre à laver, 
à blanchir. 

სარეცხი, п. 8. черное бёлье, linge sale. 

ხარეწავი, п. в. все что приобрьтается по- 
средствомъ труда, польза, выгода; про- 
мыселъ, tout се qui est acquis par le travail, 
acquisition, gain, profit, avantage; métier, 
profession. 

სარვაგი, п. 8. расчетливость, économie, pru- 
dence. 

ხართაული, ‘ad]. придаточпый, accessoire. 

სართვანელი, п. 3. пугало, страшилище, 
épouvantail. 

სართავი, სართი, п. $. придача, добавка, се 
qu'on donne par-dessus le marché. 

სართული, п. 8. кровля, toit de maison. 

სართხმელი V. ხათხეპელი. 

სარი, п. 8. подставка подъ виноградвую 
лозу, échalas. 

ხარიგებელი, ad]. распорядительный ‚ servant 
à l'ordre, qui doit être mis en ordre. 

სარიგო., adj. чередовой, qui va par ordre. 

სარიდო., სარიდალი, adj. опасный, dangereux, 
périlleux. 

სარითშე, п. s. полоскательная чашка, 18116 
à laver. 
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სარგე (russ. зеркало), п. 8. зеркало, miroir. 

სარგისებული, п. s. Палестра, lieu où Гоп 
lutte. 

ხარკმელი, п. 8. окно, окошко; дверцы, fe- 
nètre; petite porte. Dan. VI, 10. 

$56, п. в. огуречная трава, огуречникъ, 

-  bourrache. 

სარო. (pers. »,.); п. 8. кипарисъ, cyprès. 

საროთი, п. 8. мозаика, mosaique. 

სარო-კველი, adj. танцовальный, de danse. 

ხარო.სკიპო., п. 8. бардель, Heu de débauche. 

სარსარაკი, п. 6. стрепеть (птица), petite 
outarde, canepetiere. 

ხარტუელი , п. $. поясъ, Ceinture. боб სარტ- 
ჟელი, - ხარ რტეელა , радуга, агс- en-ciel, iris. 

. №5055 (ar. (5,0); п. 8, польза, выгода, при- 
бы, ი, барышъ, profit, avantage, gain. 

სარქარი (pers. კხ ,+), п. 8. смотритеиь надъ 
работниками BB горныхъ заводатъ, in- 
specteur des ouvriers dans les mines. 

65613365, п, в. мучная кадка, van pour la 
farine. 3 В. XVII, 12. 

სარქმელი, სარქველი, п. $. крышка; шапка, 
couverture; chapeau. `В. 

სარქველი, п. s. черепъ, crâne. 

სარჩა, п 8. crp54a, flèche. 5. 

სარჩ- ეგა, ი. 8. ог. iasaelile, index, 
matières. 

სარჩელი, п. act. жалоба, искъ, plainte ]и- 
diciaire. (გისარჩლი,, у. г. приносить жа- 
лобу, искать что по суду, se plaindre, 
porter plainte en justice. В. 199. 

სარჩლვა, სარჩლო-ბა, п, act. заступничество, 
défense. (გსარჩლი , გესარჩლები; ‚У. Г. всту-: 
паться, заступаться , défendre, prendre 
le parti, s'intéresser. 

სარჩო., п. 3. промыселъ; пропитане, содер- 
жаше, продовольствие, profession; subsis- 
tance, nourriture, entretien. 

ხარნლო-ბა V. ხარნლვა. 

სარჩული, п. 8. подкладка, doublure. 
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სარცხვისელი, adj. et 0. §. стрампый, nosop- 
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ный; страмъ, страмота, honteux , blämable: 

‘ honte, infamie, — მამაციხა, gosgobs, удъ 
мужской, женской, parties honteuses. 

ხარძევე, п. 8. молочвикъ, pot au lait. 

ხარძლო. V. ხახძლო.. 

სარწევი, ხარწებელი, п. 8. люлька, колыбед, 
berceau. 

ხარწმუნო., adj. вврный, надежный; MIX 
ный. подлинный, fidèle, sûr, certain; 
vrai, réel, effectif. სარწმუნო. კაცი, върный, 
надежный человЪкъ, ип homme 80X, #r | 
qui l'on peut compter. სარწმუხო. იუხვით, | | 
бульте увърены, soyez certain. 

ხარწმენოება, п. s. вБра; надежда; в%ре- 
исповЪдане, peAuria, сгоуапсе, foi, cr- 
dit; espérance, confiance; confession de 
foi, rite, religion. 

სარწეავი, п. в. лейка, поливальня, arrow, 

ხარწეული, п. $. сосудъ водяный, водоносъ, 
vase d'eau. 

ხარწეუნისი, п. 8. Февраль мъслцъ, mois de 
fevrier. . 

სარჯელი, n. 8. трудъ, безпокойство; ой 
ты; мука, мучене, labeur, souci, soin, 
inquiétude; tourment. 

სარჯულო., adj. до вБры или закона касаю- 
‘иийся, религюзный , religieux, зе гарри 
tant à Ла religion, aux lois. 

სახა, п. 8. roprans; небо во рту, gorge, go 
sier; palais. (de la bouche). 

სასაბნე, adj. одъяльный; Marepin для 0#4%- 
ла, de couverture de lit; étoffe pour В 
couverture de lit. 

სასადილო., adj. объденный, de diner. 


· სასაგნო., п. 8. ЦБАЪ, мишень, but, blanc. 


სასაკძევლე › п. 8. кадильница, encensoir. 

სახალიკო., ი. 8. MBCTO. ДАЯ рыбной ловля, 
lieu de pêche. 

სახალმუნე, п: 3. пластырь, emplâtre. 

სასალუქო., adj. щегольский; опратный, ds 
petit-maitre; net, propre. R. 1067.Chawth.s. 

სახახთლე , ი, 8. додсвфчникь, Chandelier. 


8 $. 


п. 8. мыльница, boîte à savon. 
ge, adj. полезный, выгодный, utile, 
ageux, profitable. R. 651. 

mo, adj. кровельный, de toit. 

>, adj. et п. s KE бесъдь относя- 
1; языкъ, органъ pus, d'entretien; 
e, organe de la parole. 

», п. $. кладбище, cimetière. 

‚› п... CSTB, rêts, У. საფრხე. 

ლი, adj. слабительный, catarétique 
ue). | | 

>, მძ). исковой, жалобный, соп- 
Е une plainte. 

se, მძ). соблазнительный, обман- 
й, séduisant, scandateux. 

», adj. достойный HACMFIIKH, пздЪ- 
ьный, смъшной, digne de dérision, 
e, ridicule. bsbsgowen აგდება, ПОД- 
Ha CMBxB, tourner en ridicule. bs- 
es, это CMBIHHO, C'est ridicule. 
«>, მძ). пажитный, de pâturage. 

>, adj. именитый, знаменитый; слав- 
хороний, порядочный, Célèbre, по- 
illustre; bien, assez bien. ხახახე– 
აცი, славный человъкъ, homme cé- 
| ხასასელო. პური, хоропий хлЪбъ, de 
ain. სასახელოთ 6016, онъ пишетъ 
шо, 11 écrit bien. 

იდ, ау. славно, хорошо, avec dis- 
mn; bien. 

‚ п. 8. дворецъ, palais. bsbsbgsob 3s- 
придворный человъкь, ип homme 
cour. 

‚ п. в. труба водопроводная, canal, 
luc. 

>, adj. et п. в. для TyYAAHIA назна- 
ай; гульбище, de la promenade; lieu 
ип зе promène. 

о, N. 8. Подушка, соизяп. 


უი, N. $. изголовье, подушка, chevet, 


n,oreiller, Gen. XXVIII, 11. В. 1138. ` 


ხთ, adj. et п. 3. приятный; удоволь- 
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craie, наслаждене, agréable; agrément, 
plaisir. délice. თუალისა-თვიხაც bsbosdms- 
becs, это праятно AAA глазъ, cela est 
beau à voir. 

სახიკუდიხე, ხასიგუდინო., მძ). смертельный, 
mortel, qui cause la mort. 

bsbobsogwe, п. 8. окно, CBBTEAKA на верху 
дома, fenêtre, jour ménagé par еп haut. 

სასირაჯო., п. 8. кабакъ, cabaret. 


სასიტეგელი , adj. разговорный, къ разговору 
относящийся, de dialogue. 

სასიძო., n.s. женихъ, futur, prétendu, fiancé. 

bsbobsénge, adj. радостный, gai, qui cause 
de-la 1016. - 

სასისარულოვანი, 1 1ძ. | 

სასკე V, საფუტგრე. - 

სასმადი, სასმელი, п. 8. питье, напитокъ, bois- 
son, potion. საჭმელი და სასმელი, nuuça n 
питье, la nourriture et [а boisson. Visr. 
მაგარი სასმელი, крьпкй напитокъ, buis- 
son fortc. 

სასმელი, adj. питейный, potable. 

სახძელი, სასძისი, п. в. чаша, стаканъ, 12116, 
gobelet. 

სასმშესელი, п. в. ухо, слухъ, ‘oreille, ouïe. 

სასძენელი, adj. внятный, intelligible, clair, 
distinct. : 

bsbdobo წ. ხასძელი, 

სასნეულო., п. $. больница, lazaret. 

სახო. (კიკი), п. 8. надежда, ynosanie, espé- 
rance, espoir, confiance. ნეტარ არს კაცი 
რო-მლიხა სასელი ეფ თფლისა სასო. dobbs არს, 
блаженъ человькъ, который на Господа: 
‘возлагаеть надежду свою, bienheureux 
est l'homme qui а mis sa confiance dans 
le пом de l'Eternel. - 

სასოება, п. в. уповаше, надежда; ycepaie,. 
Bbpa, espérance, espoir; confiance, сгоу- 
ance, foi. სახოების ქონება, MM87X6ნ надежду, · 
avoir espérance. სასოება სულ არა აქუს, онъ. 
0080-%ს не имъетъ BED, C'est un homme 
sans foi. 
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სახოება (ვხახოებ), т. п. уповать, надваться, 
espérer. 

სახოებიანი, ხახოიანი, adj. надьющися, упо- 
8810IIVIM , espérant. 

სასოივლო., adj. мреюмй; сельсюй, séculier; 
villageois, de campagne, rustique. 

სახო-–წარკვეთა , სასო.-წარკვეთილება › |, 8. OT- 
чаяше, безнадежность, désespoir. | 

სასი+-წარგვეთს (bsbeb წარვგუკვეთ), у. а. при- 
водить кого въ отчаяше, дЪлать кого 
безнадеднымъ, désespérer. 

Vibes წარგვეთილი, adj. безнадежный, отчаян- 
ный, désespéré. 

სახრბო. v. სარბიელი, Jerem. VIII, 9. 

სასოევი, п. 8. точило, pierre à aiguiser. 

ხასთევი, ad]. метательный, servant à lancer. 
— მუბი, метательное копье, javeline. 

სასროლი, adj. бросальный, метательный; 
BK CTPBAAHIIO относяпийся , servant à 
jeter, à lancer, à tirer. 

სასროლი ბადე, п. 8. неводъ, Mpexa, sorte 
de filet de рёсВеиг. 

სასტერი, adj. удивительный, admirable. 
Gour. у. შტერი. · . 

სასტვეხელი, adj. 08M0L.ხ, chalumeau, წგ - 
geolct. 

სასტიკი (arm. wwuwfh), adj. сильный, же- 
стой; свирпый, лютый, dur, cruel; 
rigide, sévère, austère. (водо ქარი, силь- 
пый вътеръ, un vent violent. სასტიკი 36° 
жестокий · V0.108MLს, un homme cruel. 

სასტიკო.ბა , п. 8. жестокость, свирЪпость, 
dureté, férocité. - | 

სასტუმრო., п. 8. гостинная, salon. 

სასტუმრო., adj. къ гостямь относящийся, 
se rapportant aux hôtes. 

სასტუხელი V. სასტტვისელი, 

სასულე, adj. et п. в. духовый;` глотка, 
дыхательное TOPAO , d’haleine; la trachée- 
artère, glotte. | 

სასუმადი , п. 8. питье, buisson. $. 


სასუძლობა, п. act. усыновлене, adoption. 


(გახასუმლებ), у. а. усыновлять, adopter. 


სახუნებელი, adj: июхательньйй, qui s'aspire 
par le nez. —Зобер›нюхательный спирть 
odeur à respirer, esprit. . | 

სასუნთქი, adj. дыхательный, respiratoire. 

სახურველი, adj. желательный, désirable, s00- 
haïtable. Ин. мвлый; мюбезный, (qéfoi.) 
beau, charmant; aimable, cher. სას-ვრველი 
შვილი, любезный сынъ, un fils chéri 

ხსახუფეველი, п. s. царство 806008006, pal, 
royaume du ciel; paradis. Math. Ш, 2 
‚Ин. алтарь, {qqfois.) autel. 

სახუფრაჯო., adj. raseasserkeperiñ, de се 
qui est chargé de mettre la table, 

სასუქი, adj. откармливаемое животное ‘в 
убой, bétail engraissé pour étre tué. ხ- 
ხუქი dofobs, навозъ, fumier. სახუქის შოერ, 


удабривать землю, engraisser, fumer. 


საუვარელი, adj. любезный, милый, cher, 
aimable. საეუარული შვილი, ллюбезжый 
cb, fils chéri. საუუარელი მეგო-ბარი, ar 
безный другъ, un ami cher. 35 
ლესი, пре.лобезнъйший, très cher, სხ 
aimable. 

სახიდ ელი, п. 8. мзда, награда, 8031461,ყ8, 
цъна, плата, prix, récompense, sahie 
სახეიდელიხ მიღება, получить награду, CV 
tenir une récompense. სახუიდულიხ ds 
воздавать, отдавать въ замфнъ, г 
penser. | | 

სასეიდელი, სახეიდი, adj. покупной; noxymm, 
d'achat: ‘achat, emplette. 

სასძევე, სასძეური, adj. молочный, destiné ჯი . 
lait. თხიერი სასძეური, M#MXს сливочный, 
outre à lait. 

659.33 у. ხარძევე. 

სასძლო., п. 8. невъста, fille nubile, demii- 
selle à marier. სახძლო. ქალი, дочь ве- 
въста, fille nubile. . | 

სასძლო., adj. брачный, nuptial. ხახძლო b- 
bwo, брачный чертогъ, la chambre nf 
tiale. Chawth. 95. 

სასწავლებელი, п. 8. училище, école. სასწაულ)” 


სს –- Mტ. 


მი მიტემა, отдать въ школу, mettre 
‚ое. 


ი, п. 8. чудо, чудеса, знамеше, mi- 


‚ prodige, merveille. სასწაულის do— 


ხატი , образъ чудотворный, image 
ait des miracles. · 

, I. 8. въсы; знакъ зодака, balance, 
iment pour peser; signe du zodiaque. 
ob ბაჟი, ввсовое, droit de quintal. 
боб თუალი, вЪеовая чашка, bassin, 
au de la balance. 

თ, adj. скороспьшный, скорый; 
ый, необходимый, pressé, vite; né- 
ire. | 

თ., п. 8. патронташъ, лядунка, па- 


зая сумка, giberne, étui à cartuches. 


ი, ad]. метательтый, servant à lancer, 
ео, п. 8. MBCTO CHABHIA; стулъ, 
‚йка, lieu ой l'on s'assied, table avec 
haises. 
>, п. 8. полольникъ, sarcloire. — მძ). 
аъный, servant à sarcler. 
ომი, adj. CKO4B3KIH, glissant. 
წ. სახსეხე. 

თ., მძ). скоромный, mets gras, qui 
раз 4е сагёте. 
ბელი, п. $. кропило, aspersoir, — 
кропильный, de l'aspersoir. 
„ ხაშჯელი, п. 8. судъ; Hakasauie опре- 
нное по суду, Jugement, condamnation, 
ation, punition. ლმერთო,, სასჯელი შენი 
მეფეხა და ხიმართლე შეხი ძესა მეფისასა, 
>) дай царю судъ твой, и правду 
сыну цареву, о Dieu! donne les 
nens au roi et ta Justice au fils du 
Ps. ГХХЬ 1. სასჯელის მივლინება, ка- 
›, punir de mort. 
г. батоу, de l'hébr.), n.s. сата, мБра, 
ancienne mesure chez les Hébreux, 
mant 144 oeufs. 

სატლი, სატლო.ბა, п. $. поносъ, flux 
entre, diarrhée. | 


о № ча 
სატანა (аг. С»), п. 8. Сатана, Satan, diable. 
სატანჯველი, adj. et п. 8. мучительный; му- 
чеше, наказаше; MBCTO мученя, tour- 
mentant; tourment, supplice; lieu de 
tourments. Luc. XVI, 23. - 
სატარებელი , adj. возильный, служащй къ 
вождению, или для возки, servant à voi- 
turer, à mener. კელით სატარებელი , нуж- 
дающийся въ руководительствь, qui а be- 
soin d'être conduit. 
სატაცური, п. в. спаржа, asperpe. 
სატახტო., adj. престольный, de trône. 
ხატეხი, ი. 8. сънь, палатка, Ombre, pavillon. 
სატევარი, п. s. кинжалъ, poignard. 
ხატვნი ‚ а]. et п. 3. къ набиваню относя- 
щиИся; , начинка, propre à remplir, à 
combler, farcir; farcissure, farce. 


სატეხი, მძ). ломовый; долото, 
casser; ciseau, doleau, gouge. 

სატვირთველი, п. s. ноша, charge, fardeau. 

ხატირალი, adj. плачевный , déplorable, la- 
mentable. 

ხატირი ( (lat. satyra), п. 8. сатира, satire. 

ხატირი Ve სტატირი. 

ხატკბურა, п. §. вередъ, чирей, abcès. 

ხატკეპელი V. საზეპელი, 

სატკივარი, п. $ боль, болЬзнь; жа який, 
жалостный, douleur, mal; digne de pi- 
tié, pitoyable. R. 1446. 

ხატლი V. სატალი. 

სატრაპი, ხატრაპეტი (pers. C, >>), ი. 3. са- 
трашъ, воевода, правитель области, за- 
trape, gouverneur de province. 

6566, ხაცტრფიალო., adj. милый, любез- 
ный, привлекательный, agréable, aimable, 
charmant. 

bs6,76%e, ხატურთფალი, ад]. относящийся къ 
красотЪ; приятный, de beauté, d'agrément; 
agréable. 

ხსატუხელი, adj. гнусный, мерзостный, отвра- 
тительный; неопрятный, laid, hideux, re- 
butant odieux ; mal- propre, Chawth. V, 83. 

| 56 


servant à 


\ 
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ный, явный, гласный; terrestre; public. 
ზაქვეუნოდ, adj. публично, publiquement. 

საქურიგო., adj. 8,081M, de veuve, 

ხსაქირავებელი, adj. наемный ‚ прокатный, de 
loyer; qui зе prend à loyer; 

საქირდველი ჯ საქირდალი , საქიქელი, ad]. II0– 
зорный, поносительный, blämable, in- 
jurieux. 

ხაქიქელო-ბა, n.s. pyranie, nonomenie, outrage, 
deshonneur. 

საქლეში, п; s. скобель, скребокъ, rabot. 


საქმე, n.s. двяше; дъло, работа; тяжебное 
ABAO, искъ; дфлопроизводство; посту- 
покъ; ABAO, надобность, нужда, action; 
affaire, travail; litige, procès; poursuite 
d'un protès; conduite, manière; besoin. 
საქმე მო-ტიქულთა, Дъяшя апостоловъ, Ас- 
tes des apôtres. მიჭეთ. გელი ზაქმეხა, онъ 
принялся за работу, il mit la main à 
l'affaire. სადაო. №59), тяжебное 45410, un 
procès. შენ რა №539) გაქუხ იმახ-თან, какое 
тебъь до него дъла, quas-tu affaire de 
lui, quel besoin as-tu de lui? 

ხაქმება (3634945), у. а. заставлять работать, 
трудить; faire faire. (dsbs]djèb, ახაქ– 
3.5%), v. п. слабить, relâcher le ventre, 
purger. პირიდამ ხაქმება, рвать, изрыгать, 
vomir, caus2r des vomissements. „ტანიდამ 
ხაქმო.ბა, слабить, relâcher le ventre. bs- 
საქმებელი, მასაქმებელი, adj. слабительный, 
laxatif, purgatif. 

bsddosbo, adj. дъятельный; дъльный; дЪ- 
ловой, actif, laborieux; raisonnable, s0- 
lide. | 

ხაქმითი სწავლა, п. 8. практика, опытъ, pra- 
tique, expérience. —plur. bsjdomo bfs3- 

| ლანი, практичесмя, ABATEABHBIA и опыт- 
ныя науки, SsClences pratiques. 

საქმო.ბა (გსაქმო-ბ), у.г. трудиться, работать, 
дълать, faire, travailler, т. საქმება. 


№563» п. 3. сальникъ, куда кладутъ. сало, 


სხს où l'on met le suif, 


საქ 


ხაქო.ნელი, п. §. имущество, име; тозаръ; 
скотъ, животина, bien, fortune; mer 
chandise; bétail. მდიდარი-ა საქონლითა, ОБЪ 
богатъ скотиною, 11 est riche en bestiaur. 
ხაქონლიხ მოშენება, скотоводство, élève du 
bétail. 

bslebwosbo, adj. имвющий товаръ, cxors и 
т. п.; богатый, достаточный, qui а des 
marchandises, des bestiaux; opulent. 

ხაქორწინე, საქორწილო., adj. брачный, “CX%- 
»668%IM, подвънечный, de noce, nuptil. 
საქორწილო. კაბა, подвънечное платье, ხი- 
bit de noces. 


” საქორწილო., п. в подать съ Kkpecrsans MM 


свадьбу помъщика, impôt que paient № 
paysans lors de la noce de leurs seigneur. 
ხაქრისტიანო., adj. et п. в. хриспанскй; xp 
спавство, chrétien, de chrétien; christ 
nisme, chrétienté. 
საქსოველი, adj. ткальный, de tissure, érnnt | 
à tisser. | 
საქსო.ნიხ ჭურჭელი, п. $. 8890X, Фаянещи 
посуда, faience, poterie de terre. 
ხაქუმელი, п. 8. HOCHAKS, паланкинъ, пор 
шезъ, palanquin. 
საქუსალი, adj. et n.s. ткальный; основа n 
ткани, servant à tisser, de tissure; che 
de trsserand. - 
ხაქუფთე, n.s. мышокъ, sac. Luc. XXII, 5. 
bsljodj, п. в. песочвяца, poudrière. 
საქცევი, adj. ломкй, назначенный для ct 
ки; ломъ, оруде, чёмъ ломають; 1M080- 
ротный, destiné à démolir; levier de № 
pour briser; de retour. ზხაქცვვი ზიტუვის, . 
оборотъ рЪчи; u3MbHeHIe частей ри, 
т. 6. спряжеше, CM 086816, и т. п. и 
de phrase; inflexiôn des mots (c'est-à-due, 
déclinaison, conjugaison etc.). ზაქცევი y 
ხიგელო-ბიზა კ — გალო-ბიხა, тонъ, Han, 
ton, inflexion de la voix. №6 მიწ, 
предълы какой либо пашни; простры- | 
ство пахатной земли въ 30 квадратных 


ы —ы 
ней, limites d'un champ labourable, 
lue de 30 sagènes carrées. 
ი, I. 8. ноступокъ, NOBeACHIE; нрав- 
ность; въжливость, учтивость, обра- 
ность; обхождеше; пристойность, 
uite; moralité; urbanité, civilité, 
28e; conversation; décence, conve- 
е. კაცი კარგიხ ხაქციელიხა, человЪкъ 
го поведешя, un homme de bonne 
dite. რა ხაქციელი-ა, (собственно, что 
оступокъ — BbKAHBOCTH? какъ не 
ично? (littér. quelle conduite ?), com- 
est-il indécent ? | 
ხაღამო.ხ ჟამი, п. в. вечеръ, le soir. 
(7. 
, ხაღლამო.ს ჟაძს, სალამო.-ზედ, афу. ве- 
(დს, au soir. 
ბს (მესაღამო.ებიზ), у. п. казаться тем- 
>, paraitre obscur. | | 
п. 8. бълое пятно на лбу у лошади, 
blanche sur le front du cheval. 
თ, adj. путешественный, de voyage. 
‚ п.з. краска, teinture. საღებავი Los, 
ниль, cochenille. 
‚ п. в. поперечникъ, даметръ, dia- 


> 


‚ п. 8. винный сосудъ, Vase à ут. 
მძ). Божий, de Dieu. საღმრთო. წერი– 

‘вященное Писане, la Ste. Ecriture. 
adj. пуговичный, de bouton. 

‚ м. 8. CBHHAPHA, toit à porcs. 


ხელი, ad]. льстивый, обольститель-. 


‚ flatteur ‚ Sédisant. ხალო.რებელი სი- 
ი, льстивыя слова, des paroles flat- 
$. 7 
ღი, п. 8. сБдельный ремень, соиг- 
l'une selle. 

зо, п. 8. кремень, Caillou, pierre à 


‚ п. 8. родъ стрвлъ, espèce de flèche. 
ააუსნური, n.s. пахатная. земля, terre 
rée. 
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ხაკანყურა, п. в. HBKOTOpoE насъкомое, sorte 
d'insecte. 

ზხაჟარაულო., II. 8. караульня, Corps de garde. 

bsysb3e, п. в. бойня, boucherie. ° 

$55 Бобр, п. $. щеглёнокъ, chardonneret. 

ხაებეური, п. 8. ожерелье, collier. | 

საედარი, . о. 3. престолъ; церковь, trône; 
église. — Plur. ხაუდარნი, престоль, чинъ 
‚ Ангеловъ, Trônes, troisième ordre de la 
hiérarchie céleste. | 

bsyj, п. 8. щегла, мачта, mât d'un navire. 

ხაჟევარი, п. 3. Bara, валекъ у дышла, ра- 
lonnier. 

საყელო., п. в. воротникъ, Collet de l’habit. 

საჟუარელი, adj. возлюбленный, любезный; 
любовница, chéri, aimé, aimable; mai- 
tresse. საეეარელი შგილი, любезный сынъ, 
fils chéri. | 

ხაჟუარლო.ბა (ვეხაევარლები) , у. г. любезничать, 
faire Гаппае, faire le galant. 

ხაჟვედრება“ (39654342185), у. а. попрекать, 
reprocher, réprimander. 

ხაჟვედრელი, adj. et п. в. поносный; поно- 
шене, blàmable; blâme, outrage. 

ხაჟვედური, п. 8. выговоръ, YKOPH3HA, него- 
aoBauie, reproche, réprimande, indigna- 
tion. 

ხაჟველაო. у. საუოველთათ., ` 

საევინელი, п. 8. бритва, rasoir. 

5 обо, п. в. труба (музыкальная), trom- 
pette. Dan. Ш, 7.. 

საჟინულე, п. s. дедникъ, glacier. 

საელაპაგი, п. в. глотка, glotte, avaloire. 

საემაწვილო., adj. дьтскй, d'enfant, enfantin. 

bs1bebo, adj. обонятельный, servant à sentir, 
olfactif. 

საენო-ხელი, п. s. o6onanie, odorat. 

ხაჟოველთაო., adj. всеобщий, commun, gé- 
néral. 

Бе бух „ adj. нравственный, moral. 

ხაჟოფელი, п. 8, жилище, MBCTONPeOPISAHIE ; 
X0010M989I0, demeure, habitation, domicile ; 
héritage, patrimoine. 
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საუოფია, ხამუოფი, достаточйый, suffisant. 

საეოთფიჩელი, მძ). довольный, достаточный, 
suffisant. 

საევათო., adj. крьпительный, fortifiant, cor- 
roboratif. 

ზაცურე plur. ზაჟურეები, ხაუურენი, п. 9. 27 
pendants d'oreille. Exod. XXXII, 

$, 95550», adj. cy660oTHiñ, de samedi 

საშაირო., adj. стихотворный, qui concerne 
la versification. 

ხა მაქრე, п. s. caxapauna, sucrier, 

ხა შევარი, п. s. гребень коверщиковъ, peigne 
d'une faisseur de tapis. 

ხა მშენებელი, ხაშენო., ad. строильный, строи- 
тельный, de construction, servant à con- 
struire. 

სა შენო. , adj. твой; для тебя, по тебъ, 
ton, le tien, qui est pour toi, d'après toi. 

ხა მგებელი, adj. увеселительный, plaisant, 
divertissant. 

ხა შველებელი , adj. вспомогательный, auxi- 
laire. 

ზა შკელი, п. в. пособе, вспомоществоваше, 
aide, secours. 

ხა შკილო., adj. дътскй, d'enfant, ხაშვილო. 
მუცელი, ложесна, чрево, matrice, ventre 
de la mère. 

ხა შეილო.სნო., მძ). et п. 8. дБтородный; матка, 
чрево, génital; matrice, ventre de la mère. 
სა შვილო.ხნო.ს ქარი, матка (болъзнь, ша- 
lum hystericum), mal de mère. | 

„საშთობელი, п. в. удава, удавка, 
noeud coulant, lacet. 

სა შინა“, adj. домашний, de la maison. — კაბა, 
‚ домашнее платье, habit qu'on porte à 
18 maison. 

საშინელება › п. з. страхъ, ტოი, frayeur, 
épouvante. Math. ХХУШ, 

ზა შინული, adj. страшный, ный, terrible; 
épouvantable. 65956 ქარი, сидьный 
вътеръ, un vent violent საშინელი ყვიდა- 
ლი, ужасный шумъ, un bruit affreux. 


петля, 
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საშიში, bsbodo, adj. опасный, страшный, 
dangereux, terrible. 

bsde, п. 8. ложесна, матка, matrice. 

საშობაო. , ხაშობო., adj. 00X70078080#I8, de 

06 

საშოვარი, п. в. доходъ, прибыль; добыча, 
revenu, avantage, gain, profit; butin, : 

ხა შო-რიანი, adj. прибыльный; обременъаный 
добычею, avantageux, profitable; chargé 
de butin. 

ხსაშრეტი эп. 8. гаенло, éteignoir. 

სა შრიალი v. აშრიალი, 

საშრობელი, п. в. сушильня, lieu où l'on 
sèche. —а4]. сушильный, servant à sécher. 

ხა შრომელი, adj. et п. 8. въ ABAY, къ р 
6018 относящийся; трудъ, работа, — M 
трудный, propre à un travail; фай. 
oeuvre, (qqfois.) difficile. 

საშუალ, adv. межъ, между; посреди, entre, 
parmi; au milieu de. საშუალ ციხა და ДА 
ჟანიხა, между `небомъ и землею, entr 
le ciel et la terre. საშუალ მთათა, межд 
горъ, parmi les montagnes. 

საშუალი, adj. et п. 8. междный, средай; 
посредственный; средина, центръ, ყი 
est au milieu; passable; mitoyen; cent, 
milieu. საშ-ეალი გხა, средняя дорога, k 
chemin du milieu. საშუალოდ, посри- 
ственно, passablement. 

ხა შულავე » bsdnwe3, п. 8. оруде, служа- 
щее для MOTAHIA, мотальницща, воробы, 
rétorsoir, espèce de rouet, dévidoire, 

საშ-ერველი, adj. завидный, enviable. 

საშური, adj. скороспьшный, къ CITÉE а: 
вый, qu'il faut БМег, urgent. 


საშველი v. სასჯელი. 


ხა შჯულო. у. bsbynce. | 
საჩეძო., მძ). мой; для меня; по M8%, ши; 


pour moi; à mon avis. 
საჩენი, adj. видный, évident, clair. 
საჩენელი, n. 8. 90C09.4M8, seran, 80001, cards 
სანჩესი, п. 8. 80860X, зонтикъ, 8MIV6IL, 2180г 
toit, hangar. 
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ი, adj. et п.з. указательный; по- 
то показываютъ, indiquant; signe, 
ие. | 
დ, аЧу. на показъ, pour montre. 
п. 8. жалоба, plainte. 

ჰე. явный, видный; зватный, Clair, 
t; distingué, grand. 

+ 8. поверхность, наружность, зи- 
‚, extérieur. 

‚ п. 8. BHBUHIA видъ, наружность, 
nce, évidence. 


ბელი, N.8.CBHB; шалашъ, шатеръ 
ცკ ombre; tente, pavillon. 
D. 8. подарокъ, don. 


adj. спъшный, къ спьху нужный, 
urgent. 
‚ adv. скоро; вдругъ, vite; subi- 


სელი, п. 8. гремушка, sonnaille, 


п. з. кочерга, fourgon, гаЫе. 

, adj. спорный, disputable. · 
ელი, п.з. жало, бодецъ, aiguillon. 
. TAB, гдъбы, où, ой que се soit. 
, 8. хранилище, dépôt, lieu où l'on 
ге. წიგნთ bsgsgo, бибмотека, bi- 
que. 

п. $. куль; у переметной сумки 
какая либо сторона, зас; chaque 
un зас qui se charge sur les bêtes 
иле. 

I. 8. сито, tamis, crible. 

> У. ფაცერგოდი, 

п. 8. колотушка, batte, battoir. 
1). et п. 8. достойный быть нака- 
რს; колотушка, кнутъ, карбачъ, и 
igne de punition; battoir, fouet, etc. 
Яо, ხაცეცხლე, п. 8. жаровня; ка- 


ща, кадило, réchaud; епсепзохг. · · – 
საცობი, п. в. пробка, затычка, bouchon. 


> п. 8. молотило; колотушка; ва- 
fléau à battre le blé; battoir, Бане. 
14]. et n.s. перемъниый; перемЪиа, 
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de rechange, de réserve; rechange, ré- 
serve. საცვალი კაბა, перемънное платье, 
un habit de rechange. 

საცვეთი , pl. საცვეთები > 1). 8. раструбы კ На- 

- колънникъ; отворотъ у сапоговъ, genouil- 
lère, partie de la botte qui couvre le 
genou. 

საცთური, adj. соблазнительный ‚ scandaleux. 

საცთური, п. 3. соблазнъ, поводъ къ какому 
либо худому дЪлу, обманъ, коварство, 
лесть, scandale, tromperie, séduction, ten- 
tation. საცთურის დადგმა > стараться CO- 
блазнить кого, tâcher de seduire qq. Ps. 
CXXXIX, 6. 

საცთურიანი, adj. соблазнительный, scanda- 
leux, séduisant. 

საცილო-ბელი, adj. спорный, sujet à que- 

‚ геНе, contentieux, litigieux, disputable. 

ზაცივებელი, п. в. ледникъ, Cave fraiche. 

საცილი, ხაცინელი, adj. cwbxa достойпый, 
смъшной, digne de risée, ridicule. 


ხაციქველი, adj. апостольский, d'apôtre, apos- 
tolique. 
საციქველი, п. 8. хозяйство, домашний скарбъ, 
ménage, ustensiles. — 
საცმელი, п. 8: одежда; обувь, habit, chaus- 
sure, tout се qu’on met pour couvrir le 
pied et la jambe. ტანთ საცმელი, одежда, 
платье, habit. ფეხთ საცმელი, обувь, под- 
штанникъ, chaussure; calecon 
საცხაური, adj. известный, Connu. 
საცნო-ბარი, id. 
ხაცნო-ბელი, п. 8. ощущешее, sensation, impres- 
sion que l'âme recoit par Îles sens, рег- 
ception 
ზხაცხთბელი, adj. познавательный, замфчатель- 
‚ вый, remarquable, reconnaissæble. 
bsge,, п. 8. хранилище, lieu où l'on con- 
serve, dépôt. Math. XXIIL,-5. 


საცოდავი, adj. грешный; жалюй, бъдный, 
несчастный, pécheur; pitoyable, malheu- 
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геих. საცოდავი კაცი, жалюй 4e40BBKE, un 
homme malheureux. 

საცოდაობა, n.  грьхъ; жалостное состоя- 
не, не:чэсте, péché; condition malheu- 

_ reuse. 

ხაცოლ-ქმრო., adj. cynpyxecriñ, conjugal. 

საცუალი V. ხაცვალი, 

ხაცურავი, ad]. плавательный, servant à nager. 

bsglsgo, adj. явный, видный, évident, clair. 

'საცხავი, п. 8. рёшето, сито, tamis, crible. 

ხსაცხებელი, п. 8. мазь, масть; exe, onguent, 
baume ; huile. sdob-maob გცხო. შენ ღმერთ» 
ძან შენმან ხაცხებელი სიხარულისა ვ посе- 
му II0Mმ3მ.(%  l'ocnoas Богъ твой елеемъ 
радости, c'est pourquoi le Seigneur ton 
Dieu t'a oint d'une huile de joie. Ps. 
XLIV, 7. 

საცხები id. 

bsgbobaguo, п. в. ожерелье, collier. Exod. 
ХХХУ, 22. 

საცხობი, adj. et п. s. пекарный; пекарня, 
qui concerne la cuisson du pain; boulan- 
сете. 

საცხო.ვარი, Буббезбубуюо, adj. et п. 8. отно- 
сящйся къ жизни; пища, пропитате, 
qui зе rapporte à la vie; entrelien, vivres. 

ხაცსოგრებელი, п. 8. ЖИЗНЬ; жительство, vie; 
demeure, habitation, domicile, séjour. 

საცხურე, adj. osuiñ; овчарня, de brebis; bergerie. 

AUS adj. свойственный робкимъ, не- 
CMbALIMB, de timidité, propre aux gens 
timides. 

საძაგელება, п. я, гнусность, отвращенте, lai- 
deur, horreur. 

საძაგელი, adj. мерзый, негодный; гвус- 
ный , отвратительный , ненавистный, 
horrible, affreux, laid, dégoütant; ге- 
poussant, rebutant. ხაძაგელი კაცი; мерзый 
человвкъ, un homme détestable. საძაგე- 
ლი სუნი, бтвратительный запахтъ, une 

‚‘одеиг rebutante. 

საძაგელის- შემძინე, п. 8. лихоимецъ, корысто- 
любецъ, usürier, avide de gain. 


ხაძ 

საძაგელის შეძინება, п. $. AHXOMMCTBO, 
cussion, ехасНоп. 

საძაგლობა, п. в. мерзость, отвратителья 
abomination, horreur. 

საძაგრავი, п. в. попона, couverture de 
val, housse, caparaçon. 

საძალნი, п. s. затворка, запарка дер“ 
ная, verrou, barre, fermeture en ხთ 
portes. 

საძაღლე, adj. et п. s. собачёй ; собачья 
нурка, de chien; loge de chien, che 

საძგიდე, п. з. перегородка, ограда, cl 
enclos. | 

საძებარი, საძებნელი, adj. искательный, pr 
à chercher. 

საძეგველი, п. s. молотило; колотушка, | 
à battre le blé; battoir, batte. 

საძელი, п. 8. въникъ, мочалка, boucl 

_ lavette à écurer. 

საძეო., adj. сыновый, de fils. 

საძიებელი у. bsdjèséo. 


საძირკველი, п. 8. основаше, хундаменту, | 
dement. საძირკველის ჩაურა, класть © 
ване, jeter le fondement. 

bsdbsn@o, п. в. пльнъ, captivité. Es. X 


6596), adj. et п. в. сноповый; мъето 
постановки сноповъ; арби сноповая, 
gerbe; gerberie; voiture pour les gerb 

бус, adj. трудный, трудноватый, ) 
реный; тагостный , difficile ; fatig 
pénible. 

საძოვარი, п. 8. пажить, паства, настьби 
кормъ, pâturage, pacage, lieu ой psis 
les bestiaux; pâture. 

საძრავო-ბა , п. $. (890816, движимость, п 
vement, mobilité. 

bsdésbo, adj. поносвый, позорный, mt 
судительный, blämable, injurieux, i 
minieux, nuisible. 

საძუევე, ი. $. сБдельвый ремень, Cow 
qui passe sous la queue du cheval. 
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, · ხსსძულვებელი, adj. отвратитель- 
гнусный, ненавистный, horrible, 
mt, rebutant, affreux. 
წადელი, ხაწადიერი, adj. et п. s. же- 
вый; желаше, désirable, souhaitable: 
ouhait. 
1. 8. Фонтанель, гноячка, гноеточ- 
fontanelle, cautère. 
‚ п. 8. CBHABHIE, свидътельство, 
ельство, подтверждене, témoi- 
გიდო-ბანი ხაწამებელიხა, KHBOTE CBH- 
l'arche de témoignage. Exod. 
33. | 
, adj. et п. 8. къ мученио относя- 
мучилище, мъсто мученя; гроб- 
нучениковъ, de martyr; lieu de 
nt et sépulture dun martyr. 
‚ п. 8. отрава, ядъ, poison, venin. 
adj. отравный, de poison. 
, adj. et n.s. vulg. очарователь- 
«юбовный напитокъ, propre à en- 
г; boisson magique, philtre amoureux. 


ხაღგინე. 


‚ п. 8. чернильница, écritoire. ин. | 


каламъ, (qqfois.) plume à écrire. 
/ერე ხაწერელითა ძახ ზედა, и напиши 
ჩხ перомъ, et écris-y avec une 
‚ Es. VIII, 1. 

dj. et п. 8. писчй; письмо, ABAO, 
у6 pour écrire; écriture à faire. 
ქაღალდი, писчая бумага, du papier 
e. ხაწერი კალამი , писчее перо, plume 
re. ბეგრი ხაწერი მაქუს, y меня много 
1, jai beaucoup à écrire, | 
ю, п. 8. жало, бодецъ, aiguillon. 
აწველი, adj. зажигательный, servant 
mer. | 

о, п. 8. дойникъ, trayot, baquet à 


п. 8. штаны, culotte. 
‚ B. 8. эпанча, manteau. 
L 8. ковшъ, PUISOIr. 


საწ 

საწურილმანო., adj. мелочной, petit, de реше 
valeur, de peu d'importance. საწფრილმა- 
ნო.ხ აღებ მიცემა, мелочная продажа, vente 
en détail, | 

საწიგნე, п. s налой, pupitre, lutrin. 

საწილი, п. 8. вторая пара заложенныхъ во- 
ловъ, seconde paire de boeufs attelés. 

bsfoge, ‘п. в. часть, доля, part, portion. 

ხაწინა-მძლურო., adj. et п. 8. настоятельский; 
игуменство, de supérieur; prieuré, abbaye. 

საწინაო., adj. nepeauiñ, предлежащий ‚  pre- 
mier, antérieur, ' 

საწინასწირ-მეტეგელო., ი. 9. пророчество; па- 
ремя, prophète; passage ძი l'Ecritrre S-te 
qu'on lit à la fin des vépres. — 

საწინდარი, п. 8. закладъ, залогъ; заложникъ, 
аманатъ, nantissement; ôtage, personne de 
distinction donnée pour süreté. საწინდ- 
რად მიცემა, отдать въ залогъ, donner еп 
nantissement. | 

საწინწკარა, п. 8. дужка, кость вилочная, 
lunette (os dans la poitrine des oiseaux). 

საწირაგი, п. $. плата за отслужеше объдни, 
prix que Гоп paie pour une messe. 

საწკეპი , п. s. прутъ, прутикъ, verge. 

ხსაწკეპი, п. в. vulg. третья пара заложен- 
ныхъ быковъ, troisième paire de boeufs 
attelés. _, . 

საწმისი, п. s. руно, шерсть, laine, toison. 
Deuter. УТ, 37. 

ხსაწხახელი, საწნესელი, n.-s. давильня, вино- 
градное точило, pressoir (pour le vin). 

საწოლი, п. 8. спальня; постель, ложе, 
chambre à coucher; lit. | 

ხაწონი, BBC; BBCEI, poids; balance, instru- 
ment pour peser. 

ხაწონას ქუა, п. 3. гиря, poids d'une balance. 

საწრთობი, adj. палильный, servant à faire 
rougir le fer. 

საწუთრო., საწუთო., adj. et п. s. минутный, 
кратковременный, непостоянный; вре- 


менная жизнь, instantané, momentané, de 
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courte durée; ce monde, ин. судьба, (qqlois.) 
décret, destin, sort. Visr. 
საწუნარი, საწვნელი, adj. непохвальный, ие- 
одобрительный, indigne, méprisable. В. 
1284. | 
საწუხარი, adj. печальный, горестный, dou- 
loureux, affligeant, chagrinant. 
საწეალი, საწუალო-ბელტ, n.s. бвдный, жаль, 
pruvre, misérable. 
ხაწყაულო., ხაწყარ, п. s. иБра жидкостей и 
сыпучихъ вещей, тезиге de capacité. 
საწევვარი, adj. достойный быть проклятымъ, 
‚ digne d'être injurié 
საწყინარი, საწყენი, საწყენელი, обе წ მძ). 
обидный, досадительный; вредный, 0(- 
fensant, chagrinant , malplaisant; nuisible ; 
dangereux. 
საწყეტი, п. 8. ремень свдельный, courroie 
qui tient l'étrier. 
საჯაბუკო., adj. юношеский, jeune, de jeunesse. 
საჯამადი, п. 8 пища, nourriture, mets. 
საჯანგე, п. в. плата за обучеше ястреба, 
prix роиг l'éducation des oiseaux de proie. 
ხაჯარბე, п. 8. приввеокъ дая 700806818 въ- 
совъ, addition, surpoids. 
bskswy, п. 8. блочный, de poulie. 
ხაჭე, п. 8. кормъ, кормило, poupe de vais- 
seau, timon. | 
საჭედარა, п. в. подкова, fer de cheval. 
საწესებელი, п. 8. ‘ристалище, lice, carrière. 
საჭური, п. 8. кира, топоръ, cognée. 
653: 94%», საჭე შმარიტო., adj. истинный, досто- 
върный, vrai, authentique. 
საჭურეტელი, adj. et п. 8. зрительный; пред- 
метъ па который смотрятъ, servant à 
voir; ce que Гоп regarde. | 
საჭირვება, п. s. затруднеше, difficulté. 
საჭირნახულო., п. 8. награда за трудьт, за 
_ попечеше, prix pour 16 travail, salaire. 
საჭირო., adj. нужный, пеобходпмый; труд- 
ный; бъдственный, nécessaire, indispen- 


sable; difficile; malheureux. საწირო. საქმე, 


ხაჯ — სახ · 

нужное двло, affaire indispensable. 

რო. გზა, трудна дорога, chemin di 

საწიროა, нужно, необходимо : (веть), 3 

est nécessaire. | ? 
საჭიროება, п. в. нужда, необходимость, вз- 

добность; недостатокъ, Hemwbnie чего; 

трудность, nécessité; besoin; difficulté, 
საჭმელი, п. s. пища; кушанье, CLECTES 

nourriture, aliment, vivres  . | 
ხაჯმუნავი, adj. прискорбный, печальный, 

douloureux. · 
საჭოჯმანები, adj. славный, похвальный, C- 

lèbre, louable. | 


536, п. 8. долото, ciseau, cisele, 


doleau. | 
საჭურველი, п. 8. оружме, arme, агшог. 
აჭურგელთ ხაცავი, оружейная, bâtiment 
ой l'en garde Îles armures. საჭურველი 
dobgs, обезоруживать, désarmer. 
საჭურიხი, п. 8. евнухъ, скопецъ, EUNUQUE 
საჭურჭლე, п. 3. кладовая; оружейная BH 
лата, арсеналъ, Magasin, arsensl 


· სასადი, п. в. горячка, fièvre chaude. 


სახაზავი, п. в. линейка; теракса, rpanw- 
рансъ, règle; planchette garnie de ჩხ, 
servant: à régler. 

სახა ხინო., adj. казенный, du fisc, du trés, 
appartenant à la couronne. 

bsbs%obe., п. 8. казначейская, казначейсти, 
trésorerie, bureau du trésor de l'état. 

სახამებელი, п. პ. крахмааъ,‘крухмалъ, amidon. 

bsbsdée (ar. „> vin), adj. et n. 8. винный 
‘винный погребъ, питейный домтъ, кабакъ, 
de vin; cave à vin, cabaret, auberge, 
taverne. 

სასამსო., adj. надлежащий, приличный, вре. 
стойный, довлъемый, convenable; di. 

ხახანო., adj. et п. в. ханскй; ханство, 09 
khan; khanat, résidence d'un khan. 

bsbsés be, adj. домъ rat шьютъ canot, 
сапожная, atelier d'un cordonnier. 
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own, adj. интересный, привлекатель- 
L,; intéressant, attrayant. | 
იელო-ბა, ს. 8. Жадность ,' avidité. 
№, п, 8. Esaureuie, Evangile. 
ლევანი, ‘adj. радостный, gai, qui cause 
la joie. 
ო, N.8.TPATA; издержка, dépense. სასარ- 
ფული, расходныя деньги, dépense, frais. 
(de Гаг. =), adj. собственный; 
нный, царсюй; господскй, помъщи- 
propre; appartenant à la couronne, 
kigneur, de. propriétaire. 
‚ adj. et п. в. иконный, d'image. 
‚ п. 8. харчевня, taverhe, auberge. 
в. 8. лице; очерташе лица, Физ1оно- 
видъ, изображенше; Фигура; карти- 
варужность; примъръ, образъ, спо- 
ს», средство; видъ, подобе, сходство 
ей въ одномъ родЪ заключающихся, 
хе, face; trait du visage; air, phy- 
omie; vue, réprésentation, dessin, 
(6 figure, tableau; extérieur, арра- 
e; exemple, modèle; manière, facon; 
>,. espèce. — plur. სასეები, узоры, 
in modèles. ხახე-წელიანი, смазаивый, 
ивый, beau, Joli. პირის-ხასე, окладъ 
1, traits du visage. რა სასით ლაპარა– 
‚, какъ 09% говоритъ, de quelle та- 
е parle- til? bsb, წმიდისა, образтъ свя- 
‚› image d'un saint. შენ შე?ქმენ სასე 
s0bs ტანისა, ты сотворилъ образъ че- 
ческмй, tu аз CICC toute la race hu- 
e. В. 1. 
6, п. в. VUulg. органъ 3PbHIA, глазъ, 
la vue. 
аду. какъ, какимъ образомъ, comme 
1 manière. Ps. XII, 1. 
аду. домой, à la maison, У. bsbog. 
>, 0. $. глазъ, органъ зрьша, oeil, 
пе de la vue. 
о, adj. верховыя (лошадь, катеръ, 
ь ит. п.), de selle, monture (зе dit 
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d'un cheval, d'un mulet, d'un âne). სახე– 
დარი ცხენი, верховая лошадь, un cheval 
de selle. Act. ap. XXIII, 24. - | 

ხასედველი, adj. et п. 8. видимый; органъ_ 
3pb4iA, глазъ, visible; orgene de la vue, : 
oeil. 

ხახედნობა, п. s. верховая 534a, aller à cheval. 

„ხასეებიანი, adj. узорчатый, dessiné pour 
modèle. — 

სახელდობ, სახელდო-ბრივ, аду. именпо, пот- 
 mément, expressément. 

სახელება (მესას ელებიხ), у. г. почитать что 
слявою, нменемъ для себя, regarder comme 
honorable pour soi. 

ხასელ–დება (გსახეხლს-გზდებ!), У .а. именовать, 
nommer. (ვისახელდები), У. г. именовать- 
ся, se nommer, être nommé. 

სახელი, gén. ხახელახა, pl. ზახელები, n.s. имя; 
слава, nom; renommée, réputation. bso- 
თო. სახელი, собственное имя, пот propre. 
სახელის გატეხა, помрачить славу, ternir ‘ 
la réputation. ნაცუალ–-ხასელი, иъстоимене, 
pronom. არსებითი ხახული, существитель- 
ное имя, substantif. %jg-d3b6ng0 "სახელი, 
прилагательное имя, adjectif. — თი. 
სახლისა, სახლები, рукавъ, рукава уплатьл, 
manche dun vêtement. 

სახელიანი, მძ). именитый ‚ славный, notable, 
renommé. | | 

ხასელის „დება (სახელხ–გსდებ) , | у. а. наре- 
коть, именовать. называть, NOMMET , ар- 
peler. (555-3035), У. г. ‚ вменоватьсл, 
se nommer, être nomme. 

სასელ-დებული, р. р. именованный, nommé. 

ხასელ-მოდგამი, adj. одноименный, соимен- 
ный, du même nom, homonyme. 

საკელმწიფ“., adj. et п. 8. государственный, 
казенный; государство, d'état, politique; 
état, empire, monarchie. 

სასელ-ნართაული , п. 8 придаточное IM/:' 
прозваше, surnom; apposition. 

ხასელო., n.s. чинъ, зваше; управлеше, rang, 
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état, emplois régie. ჩამორთშევა лье, 


| разжаловать, dégrader, casser. 

ხსახელო-ბა (35656215), у. а. именовать, назы- 
вать; прославлять, поштег, appeler; cé- 
lébrer. 

· სასელო- ბითი, adj. имаянный, exprès, précis, 
formel. სასელო.ბითი ბრძანება, имянное по- 
велъьше, ordre зиргёте. 

ხასელო=განი, adj. именитый, славный, знаме- 
нитый, notable, distingué. В. 790. 

სახელ–ხაეხნა, п.  тезоименитъ, тезка, per- 
sonne du même пою. Ин. имянинникъ, 
(qqfois.) personne qui célèbre sa fête. 

ხახელ–ხესნთ.ბა, п. $. тезоименитство, имяни- 
ны, fête de пош de qq. 

სახელური, п. 8. рукоятка, manche, anse. 

_ სახვაიშნო-, adj. вспомогательный, auxiliaire, 
subsidiaire. 

სახვედრი, მძ). причитающейся, слБдующий 

no жребио, qu'on doit avoir en partage. 

ხასეეგი, п. в. пелена, langes, maillot, couches 
d'enfants. შესვევა ხახგეველითა , пеленать 
‚ребенка, emmuailloter. Luc. II, 7. : 

სახვევი, п. 8. повязка; тесьма, перевязь, 
bandeau, ruban, bandage. | 

ხასგეპელი, ხახოპველი, п. s. CHTB для рыб- 
ной ловли, неводъ, sorte de filet de рё- 
cheur, badail. 

სასგეწარი, ad]. просительный, contenant une 
prière ou une demande. სახვეწარი წიგნი, 
просительное письмо, une lettre sup- 
pliante, une supplique. 

ხასვეწი , სახგვეწელი, п. $. чулочная иголка 
служащая AAA очищешя нитки, aiguille 
à tricoter qui sert à lisser le fil. 

სახვრეტელი, п. 8. супъ, soupe. 

სასვრეტელი, п, 8. буравчикъ, сверло, forêt, 
ხვობც.,. perçoire. 

სახიდ, · adv. BB AOMB, домой, во CBOACH, à 
la maison. მოვედით და აღვედით. მთად უფ- 
ლიხად. და სახიდ ое იაკობისა , придите 
и взойдите. Ha гору и въ домъ Бога [а- 


db 


кова, venez et montez à la montagne de 
l'Eternel, et à la maison du Dieu de 
Jacob. I§. II, ვ. 

სახიერი (ar. ec) adj. благообразный, 6.8- 
говидный; бламй, добрый, beau de figure, 
de bonne mine; bon, propice, clément. 

სახიერება, п. 8. благость, bonté, clémencs. 

bsboso, п. 8. колодка, жельзный OIICÉHES, 
надЪваемый на осужденныхъ, сага, 
Jerem. XXVII, 2. 

სასიზარი, ხახი სნავი , ხასი ხნარი › n. 8. jé 
жище, MBCTO TAB скрываются отъ ве- 
ирателя, отъ заразы и т. I, гей, ' 
asyle. 

სახილველი ; სახილავი, მძ). et п. 9. видихый; 
aptanme, visible; spectacle. 

სახილგელო-ბა, п. в очевидность, évidente. 

სასითბა, п. 8. звукъ музыки; თხა, son de 
musique; chant. 

ხასიჩარი, adj. безобразный, роль, laid, df- 
forme vilain. 

სასიჩრობა, п. 8. Geso6pasie, difformité. 

სახლათაგი, п. в. перевязь, bandoulière. 

სახლე, п. s подстилка, tout ce ды @ 
étendu dessous. 

ხასლეული, pL სახლეულნი , п. 8. свмойстя, ს 
#0MმIII90, famille. | 

სასლთ–უხუცეზი, п. в. ГОФЪ-Маршалъ, mar 
chal de la cour. 

სახლი, п. 8. домъ; домашние, семейстю, 
Фамил!я; ‘храмъ, maison; famille; temple 
ქგით–გირიხ სახლი, каменный домъ, шаной 
de pierre. ხახლის პატრონი, X038M8X# 4088, 


тайге de la maison. სამეფო. სახლი, ხემ8- · 


цы крови, царская Фамил1я, 1121301 ro 
რამეთუ იყო. სახლისა–გან და ტომისა დ- 
ооо», потому что онъ былъ изъ до 
и рода Давыдова, à cause qu'il était de 
‘ la maison et de la famille de David 
სახლიხ კაცი, домочадецъ, homme né & 
élbvé à la maison. Зое, Gesau- 
ный, qui na point de maison, sn 
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iestique. ხახლი ღუთისა, домъ, храмъ 
if, temple de Dieu. სახლის მეურნე, 
оправитель, intendant d'une maison. 

რება , п. 8. AOMB, Фамилмя, семейство, 


son, famille, Jerem. Ш, 6. 
) , 

ს რშეი ; 

LS 


ео, п. 8. домочадецъ; родня, рег- 

ю пёе et élevée à la maison; parent. 

ხ უფალი, ხახლის უფროსი, п. 8. ХОЗЯИНЪ 

15 отецъ семейства, maître de la mai- 
père. de famille. 

პატრონი, п. $. хозяинъ дома, maître 

a maison. 

არი, п. 8. домъ, семейство; домашний 

бъ, maison; famille; ustensiles de ‘la 

on. 

აა, м. 8. домъ, семья, семейство, fa- 

>, იმისი. 

ს (გსასლო.ბ), у. п. жить, населять, ha- 
. (გახახლებ) , у. а. поселять, domicilier. 

ანი, п. $. имьюЮщИ AOMB, ДОМОВОДЪ, 

викъ, Qui а une maison, ménager. 

'ხობა, п. 8. ХОЗЯЙСТВО, ДОМОВОДСТВО, 

omie, ménage. 

‚ adj. употребительный ‚ годный, по- 

вый, usuel, usité, utile. 

ès, п. з.- употреблене, usige. 

გი, п. в. стража, караульия, Corps 
arde. 

ს, п. в. nemp, печь, poêle, fourneau, 
Dan. Ш, 6. 

‚ adj. пахатный, de Hhourage. 
2j, пахатныя мъста. contree propre 
е labourée. 

ი, п. 8. рало, соха, charrue. 

y п. 8. плугъ, рало, соха; оральный 
цъ, charrue; le soc de la charrue. 
5 4. В. 1023, 1027. 


<, adj. вспомогательный, autiliaire. 
L 8. палка: пастушья, bâton de berger. 
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სახრვა, п. act. обаяше; колдоваве, cnchan- 
tement, prestige. (ვხახრავ), у. а. обаявать, 

_ колдовать, enchanter. 

სასხარი, п. в. суставъ, jointure, articulation. 

სასხარი, п. 8. выкупъ, rançon, prix de la 
délivrance. 

სახხენე, п. в. ryseHHañ, заднепроходная, 
оходничная ‘кишка, boyau culier. 

სახსეჩებელი , ი. 8. памлть, доброе или ху- 
#06 имя, оставшееся о комъ послЪ смерти, 
mémoire, réputation après la mort. უგა- 

ობდით оков, ღირსნი მიხნი, და სუჯრებდით 

სახსენებელხა bofdogobs dobobs, пойте Гос - 
поду святые его, и славьте святое имя 
его, chantez en l'honneur de l'Eternel, 
vous ses bien-aimés, et célébrez la mé- 
moire de sa sainteté. 

ხასხენებელი, adj. поминальный , eommémo- 
ratif. 

ხასხნილო., adj. скоромный, gras, où Й est 
- permis de manger de la viande et du 
laitage, სასსწილო. საჯმელი, скоромная пи- 
ща, gras, nourriture grasse. 

ხასხოვბრი, მძ). её п. 8. памятный; памят- 
никъ, de mémoire, mémorial; monument. 

ხსასუურავი, п. в. покрывало, couverture, voile, 
tout cé qui sert à couvrir... 

ხასურ AIS V. ” სახვრეტელი. 

სახუცო, მძ). священническй , de prètre. 

| ზ.სუცო. ხარკი, подать платимая священ- 
никами Е пископаиъ, impôt que'payent 108. 
prêtres y aux évêques. 

სას შველი, п. 8. запирка, затворка, verrou. 

საჯაგავი, adj. рабочй, destiné au travail, 
ouvrier. —gbjho, ломовал. лошадь, che- 
val de charge. 

საჯავრელი ,. adj. досадительный ,. qui cause 
de l'ennui. — 

სავანჯლო., п. в. мешкательный, tardif. 

საჯარიმო., adj. штрафхный, d'amende, de 
punition. 

საჯართ., მძ). всенародный, пуб. სავი ри- 
blic, général. 
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bye, adj. военный, de guerre. 

საჯაჯვე , მძე. цъпный, de chaîne. 

ხავდომი, п. 5. сБдалище, стулъ, диванъ и 

| т. п., siège, се sur quoi Гой s'assied. 

bsxo, п. 8. сковородка, poêle. 

bjowgie®, п. 8. награда, récompense. 

საკ,ილდოვე, adj. достойный награды, digne 
de récompense. 

bszobodbe, n.s. конюшия, écurie. В. 1171. 

ხა:ა ხრო. у. ხააზრო. 

სკაინი, %ზებინი, ს. в. корзина, плетевица, 
corbeille. 

სევა (31633), V. а. напускать, ‘травить CO- 
бакъ, lacher les chiens. 

სევადა (ar. >1.-), п. 8. воронь, чернь, сизина, 
на желЪзо наведенная, couleur bleue 
qu'on donne à l'acier. | | 

სევდა (ar. 1, ou #1 >=), п. ®. меланхомя, 
ипохондр!я; печаль, горесть, mélancolie, 
maladie hypocondriaque: tristesse, affliction. 
სეგდიხ ქარი, ипохопдрическе припадки; 
истерика, accès d'hypocondrie; hystérie, 
affection hystérique. 

bjgsosbo, adj: задумчивый, меланхоликъ; пе- 
чальный, mélancolique; triste, afiligeant, 

სეგდიასო-ბა, п. 8. задумчивость, меланхолия; 
печаль, réverie, mélancolie; tristesse. 

' სეირი (АГ. м), ი. 8. хождеше, прогулка; 
зрълище, promenade; spectacle. 

ხეირსო-ბა, п. act. ryasnie, act. de se promener, 
promenade. (:bjp66emè, გიხეირსებ, У. п. ry- 
лять, зе promener. 5 - do ზხეირნო-ბა, гу- 

. лять въ саду, зе promener dans le jardin. 

სეკდემიერი, ხეგკტემბერი (lat) п. 8. сентябрь, 
septembre. у. pagob-om3n. 

bjes30, п. 8. тюлень, phoque, veau marin. 

_ ხელი, ი. 8. аёнъ, lin (plante, linum usita- 
tissimum). bob ზეთი, льняное масло, 
huile de lin. 

ხელი, (lat. sella), п. 8. складной стуиъ, chaise 
pliante 

ხელ- შავი, п. в. назваше травы, nom de plante. 


ხემ სეფ 

ხვმიდალი (ar. un), и. 8. семидалъ, 1601 
de farine ძი froment. , 

სემინარია (lat.), п. в. семинарзя, séminaire 

სენაკი, п. в. келья; кабинеть, cellule; C- 
binet. 

ხენი (arm. «#%) , п.з. 6oxtaub; зараза, mal. 
die; contagion. ხენი გარდამდუბი, sapass- 
тельная болЪзнь, maladie contagieuse, 

სერანგი, п. s. кумачъ, ткань бухарскы, 
étoffe de coton de Boukharie teintes ва 
rouge, futaine rouge. 

ხერაფიში (hébr.), п. в. серафимъ, séraphi, 
esprit céleste du premier ordre. 

სერგა (363653), у. а. изръзать, couper (ი 
plusieurs endroits, entamer. 

სერი, п. s. обвдъ, ужинъ; пиръ, dise, 
souper, repas; banquet, festin. ხერის до 
სირიხ გუდი, IMI016M-% пищи посл YA, 
repas après le souper. 

სერი, ი. 8. небольшой холмъ, petite colline. | 

ხვრო-ბა, n.s. вечершй столъ, repas du si. 

ხერო-ბა, bé bob ლო-ცუ), п. 3. вечервя, V6010, 

ხერო-ბა '(გიხერებ), у. п. ужинать, правит 
пищу вечеромъ, зопрег. 

ზერზეროთი, п. 8. рышетка проволочная, № | 
de fil-d'archal. | 

სერტყი, п. 3. дубрава, роща посвящении 
какому либо божеству, futae, ხილ 
bosquet consacré à une divinité (en ML 
lucus). Deut. XVI, 21. 

სეხსა, п. 8 заемъ, prét, emprunt. УМ 
მიცემა, ссужать, давать HR займы, préter. 
სეხსით აღებს, брать въ займы, emprunter. 

ხესსება (3568615), у. а. ссужать, давать въ 
займы, prêter. (30b3bb3è), v. а. брать IL 
займы, занимать, emprunter. 

სეტევა, п. 8. градъ, gréle. 

ეფე, п. в. палата, palais Chron. Tchk 

ხეფე, adj. et п. s. цареюй, госполскй, @- 
ярсюй; царь, господинъ, боярииъ, de 
seigneur, de тайге; roi, seigneur. №5) 

· დარბაზი, палата, grand -chambre du roi. 
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, п. 8. боярышия, маизель, epet- 
Ще de seigneur, demoise le 4’ hôn- 
la cour. 
; À. 8. Gonpuar, господичъ, принцъ, 
seigneur, prince. 
эп. 8. просфора , hostie, pain de 
: consacré. 


იიკილა, (fr. sebile), п. s. латокъ, 


'ეფო-ბა, ი. $. ГОСПОДСТВО, боярство, 
ме, dignité de seigneurie. 

Чудово. 

8. особенный родъ CTPBAB, espèce 
е. Chawth. 35. , 

‚ тезоименить, тёзка, personne qui 
même nom qu'une autre. Chawth. 


L. 8. тезоименитство, Jour de nom 
в. HA3BaHle птицы; обжора, nom 
3 gourmand. 

п. 8. судьба, опредвлеше Bcesznnr- 
юкъ, jugement, arrêt, décret. de 
ort. 


. мокрый, mouillé, moite. სველი. 


bo, мокрое платье, un habit mouil- 
о გელები, мокрыя руки, les mains 


.act. мочене, мочка, act. de mouil- 
tremper. (3563245), у. а. мочить, 
r, tremper. (ვგსველდეიი), У. г. мо- 
se mouiller, être humecté. 
3035), V. მ. полагать, NOCTABAATE, 
poser. ხგენება ხა,” ტიხა , ставить 
poser une image de 3 saint. 35633655 
მიცვალებულის გ ეამხა, полагаю въ 
"AO усопшаго, je pose dans le 
le corps d'un mort. ზასვენებელი, 
окой, MBCTO спокойстыя, героз; 
repos. 
3465), V. მ. отдыхать, se reposer. 
), V. а. давать отдыхъ, покой, 
donner du repos. 
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ხგეტი (pers. ოჯ), п. 8. CTOAÔB, колонпа, 
colonne. ხვეტი ტცეტხლიზა, столбъ огнен- 
ный, colonne de’feu.- ხვეტის თაგი, абака, 
верхная часть колонны, abaque, partie 
supérreure du couronnement du chapi- 
teau des colonnes. Ин. полйоже колюн- 
ны, (qüf.), piédestal. Exod. XX VE, 19. სვეტი 
ტსოველი, столбъ животворящй, Colonne 
Viviafinte, nom de la cathédrale de Mtz- 
khétha. 

ხვია, ` п. 8. хмвль patremie, Бои оп (plante). 

სვიანი, adj. счастливый, благополучный, 
heureux, favorable, fortuné. მეფე ხვიანი, 
счастливый царь, roi heureux. èg-baosbo, 
счастливый ; heureux. 

ხვილი у. ჭვავი. 

ხვინა, п. в. кумъ, сотрёге, parrain. 

სგისაქსარი , სკნამხარი ( (gr. ounvaËaquoy), n. $. 
CBHHAKCAPIH, краткая GIOTPADIA сватыхъ, 
courte biographie des saints. 

ხვინიდიხი, 'სკნიდისი (gr. 0иуЕ49105), п. 3. 
COBHCTE, Conscience. 

სვინკლიტი, ს»ნკლიტი (gr. ovvxAnros), п. §. 
CHBKARTB, сенатъ, зовътъ, sénat, tribunal. 

სვინტრი, п. 8. купена (pacreuie), sceau de 
рот, grenouillet (plante). | 

ხვირინგება, п. s. вередъ, чирей, apostume, 
furoncle. Lev. ХШ, 30. 

ხვირინგები, п. 8. пятно, tache, macule. 

სგლეპა , სულეპა (3b ულეპ), У. а. вылизывать, 
lécher tout, manger tout. 

boss, რთვა ‚ п. act. прядеше, act. de filer. 
(გართაგ, 36053), v. a. прясть, filer. სთული, 

რთული, р. р. пряденный, filé. ხართველი, 

adj. прядильный, propre à filer. 

სთველი, п. s. уборка винограда; осень, ré- — 
colte de ут; automne. . 

სთულიხა, п. 3. октябрь, octobre. у. c30- 
ნო.ბიხ-თთ 

ხი, inter). усь, mot dont on se sert pour 
exciter les chiens. 

ხია, п. 8. реестръ, registre. Vos ანგარიშ ახა, 
счетъ, Compte. 
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სიადვილე; п. $. легкость, удобство, facilité, 
aisance. 

boss), п. 8. худоба, злость, mauvais état, 
malice. 

ხიავი, п. в. котелъ; тазъ, marmite, chau- 
dron; bassin à laver. 

სიაგკაცე, п. 8. злость, худоба; шалость, 
malice, mauvaise chose; polissonnerie. 

ხიაგკაცო-ბა, п. 8. злодвяше, шалость, Crime, 
forfait; polissonnerie. 

“bosos, п. в. пищаль, ружье съ сошкою, 
агфиеБизе. 

ხიალფე, м. 8. дерзоеть, CMBAOCTÉ, отважность, 
hardiesse, témérité, audace. `В. 1028, 1505. 

ხიალფერე, п. 8. алый цвъть, couleur rouge 
clair, уегтей. В. 1277. 

სიამაუე , п. s. гордость, orguel, fierté. 

სიამოვნე, 6039), п. в. праятность, удоволь- 
ствие, agrément, charme, grâce, douceur. 

სიამოვნება, 14. 

სიამოვნება (გასიამოკვნებ), у. а. угождать, plaire, 
se rendre agréable. (გიხიამოვნებ), v. г. 
наслаждаться, зе procurer un plaisir, être 
саге. 

№5583 25303, п. 8. гордость, -orgueil, fierté. 

სიანნსლე, п. 8. капризъ, злость, malice, ca- 
price. 

სიარული, п. act. ходъ, шестые, ходьба; по- 
ходка, märche, allure, démarche, v. ხლუა, 

სიასამური, п. 8. собомй M%Xნ, peau de zi- 
beline. 

ზხიასლე, L. 8. новость; новая вещь, новинка, 
nouveauté. Tu. ревность, (qqfois.), zèle. 
R. 29. 

სიასსლო-გე, п. 8. близость, proximité. 

ხიბა, п. в. поясница, les reins. 

სიბედითე, п. 8. подлость, bassesse, vilenie, 18- 
cheté. 

ხიბასრე, п. §. острость, tranchat. 

ხიბერე, п. s. старость, ‘vieillesse. 

ზიბერწე, п. 8. безплодность, неплодороде, 
stérilité. . 
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სიბილწე, п. в. мерзость, нечистота, mal. 
preté, impureté. 

სიბნელე, п. s. темнота, темность, obscu 
— ღამიხა, темнота ночи, l'obscurité d 
nuit. 


‚< სიბორგილე, п. s. бъшеиство, fureur, 


სიბოროტე, п. $. злость, злоба, 340481 
malice, malfaisance. 
боб, п. 8. жалость, собользнова 
compassion, commisération. 

$55681, п. 8. сльпота, cécité, privation 
Да vue. 


ზიბრიეგე, грубость, невъжество, grossièn 


ignorance. 
სიბრ ქე, ი. $. плоскость, plat, plan. 
სიბრძნე, п. в. мудрость, sagesse. 


სიბრჯგუგე, п. 3. тупость; непонятлиюе 


тихость, медленность, 600011886: stupidi 
lenteur, retard. 

ზიგანე, п. в. широта, ширина, largeur; | 
titude. ხიგანე-ზედ, вдоль, dans № В 
geur. 

სიგელი (lat. sigillam), п. s. грамота, char 
lettre patente. 

სიგემიერე, п. 8. вкусность, goût, saveur. 

სიგიჟე, п. в. дурачество, глупость, st 
dité, sottise. 

ზიგლასაკე, п. в. нищета, бъдность, pauvre 
indigence. 

სიგლისშე , I. · 8. остёрвенете, злость, 1 
призъ, acharnement, caprice, malice. 

სიგრილე, #. 8. прохлада, свъжесть вом 
fratcheur. 

სიგრძე, n.s. длина, долгота, longueur, à 
due en longueur. ხიგრძე-ზე, вдоль, $ 
la longueur. ხიგრძე–ზე გაზომვა, Mზე 
въ длину, mesurer la longueur. 

სიგუსე, п. в. коварство, astuce, ruse, art 

სიდაბლე, п. §. низость, низменность, bas: 
état d'une chose peu élevée, у. boîgs 


ხიდაბლე ადგილისა, визость MBCTA, 16 
d'élévation d'un lieu. 


bog — ხით. 

ი, 8, теща, belle-mère, mère de 
ime. 

п. $. величина, grandeur, étendue. 
едите, слава; многочисленность, 
), grandeur, gloire; multitude. ®- 
ჯ მქართა , многочисленность войска, 
ude de soldats.” 


sobgebo (lat. sindon), саванъ; бълая, 
ная холстина, не крашенное по- 
‚ suaire, linceul, drap mortuaire; 
სინდო.ნი გარგისა, паметъ, покрывало 
, Couverture d'une tente. , 

'ე, п. $. безобраме, difformité, lai- 


ე, п. в. плывучесть, qualité d'un 
qui se dissout facilement. 

‚ n.s. блескъ, éclat, scintillation. 
п. $. дьявольщина, лукавство, dia- 
, artifice, astuce. | - 

„ в. ровность, état plan, uni. 

. 8. юность, Jeunesse. 

სიგდები), У. п. пухнуть, enfler, зе 
ler. 

‚ п. $. хитрость, коварство, finesse, 


п. act. шипьне, sifflement (se dit 
rpents). (სიგის), у. п. шишть, siffler. 
სე, п. 8. узкость, étrottesse. 


ლა, n.s. бъгство, fuite, évasion. Math. 
`, 20. | 

ხიგრცელე, п. $ широта, ширина; 
ранство, largeur; étendue, espace. 
И; п. в. ABHOCTR, paresse. 

п. $. COUR, сновидъше, зопае, гёуе, 
‚ fantôme. სი'ხმართ აღსხსა, толковать 
interpréter des songes. სი“სმართ აღ- 
зо, снотолкователь, interprète des 
5. 

п. 8. тоащииа, 
eur; corpulence. 
г. откуда, d'où. ხით მო-ხვალ, откуда 

d'où viens - tu? 


TOACTOTA, srosseur, 


სითბო., п. 8. теплота, chaleur, chaud. 


სითეთრე, п. в. бъаизна; въ простор. мо- 
локо, сливки, blancheur; vulg. lait, сгёте. 
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სითხე, п. 8. жидкость; тонкость; р®дкость; 
мелкость, fluidité, liquidité; finesse; peu 
de profondeur; rareté. 

სიიგფე, п. $. дешевизна, bon marché, bon 
prix. 


სიკეთე, п. $. добро, доброе 2540, благодь- 


auie ; доброта; дородство, тучпость, bien, 
bienfai sance; bonté; corpulence, embon - 
point. ხიკეთის დავიწეება, забыть благо- 
‘дъяше, oublier le bienfait. სიკეთიხ მაგიე– 
რად ავიხ უოთფა, воздать зломъ за добро, 
rendre le mal pour le bien. 

ხიკეკლუცე, п. 8. красота, beanté. 

ხიგისკ ე, სიგისგასე, п. 8. ი 008006180, adresse. 


bosows (or. oixlos, de l'hébr.\, п. 8. CMM.IL, 
BCE и монета Еврейскал, sicle, poids ct 
monnaie des Hébreux. 

სიგსინე,” п. 8. малость, маловажность, peti- 
tesse, ténuité; peu d'importance. 

სიკუდილი, #. 8. смерть, mort. სიკუდილი js 
რითა, крестиая смерть, mort de № croix. 

სილა, п. 8. мелюй песокъ, sable. 

სილა (turc 4), п. 3. оплеуха, пощечниа, 
სალის შემო-გურა, дать пощечину, souffleter, 
donner un soufflet. 

სილამაზე; п. в. красота, beauté. 

სილაქი, п. 8. зола съ негашеною I3806C11I0 
и водою разведепиаа, въ которую K.12- 
дуть BBIABALIBACMLIA кожи для золешя, 
cendre délayée avec de Тези et de la chaux 
vive dont on se sert pour tanner la peau. 

ზხილაღე, п. 8. гордость; наглость; fierté 
orgueil; effronterie, insolence. Zakhar. 
`ХИ, 7. 

სილბო., სილბილე, п. 8. илгкость, mnollesse, 


état tendre. | 
სილი, п. 8. кашель, toux. 
'სილირბე, სილირფე, п. 8.. пахпльство, наг- 


лость, impudence, effronterie. 
53 
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სილო-გიზმო. V. ხულოგიზმო, 

სიმაგრე, п. в. твердость, крфпость, проч- 
ность; укръплеше, dureté, fermeté, §0- 
lidité; forteresse, place fortifiée. 


სიმალე, п. 8. проворство, поворотливость, 


скорость, поспьшность, Vitesse, рготр- 
titude, асе. | 

ხიმამაკაცე, п. в. возмужалость; мужество, l’âge 
viril, virilité; valeur, уаШапсе, courage. 

ხიმამრი, п,з. тесть, père de l'épouse, beau-père. 

ხიმართლე, п. 8. правда, истина, справедли- 
вость; праведность, свлтость, невинность; 
оправдане, vérité, le vrai; justice, droi- 
ture, équité; justification; въ Св. Ппсави 
законъ, заповъдъ, уставь, dans la Ste. 
Ecr. loi, ordonnance, précepte. Ps. СХУШ, 
5, 8, 12, etc. ხიმართლით ქცევა, поступать 
по справедливости, agir selon la justice. 

ს იმართლიანი, მძ). справедливый, juste. ' 

ხიმარტივე, п. 8. простота; правота, спра- 
ведливость, simplicité; droiture, justice. 

ხიმარტოე, п. 8. одиночество, vie solitaire. 

65996636, п. 8. непроворство, неудобство, 
défaut d'agilité, Ч’азапсе. 

ხიმარჯჯვენე, п. 8. провбрство, ловкость; удоб- 
ство, vitesse, promptitude, agilité; aisance, 
facilité. | 

სამაშგრალე, п. в. усталость, lassitude. 

სამაღლე, п. 8. высота, вышина; возвы- 
шениость; высочество, hauteur; éléva- 
ton; Hautesse, Altesse, У. უმაღლესო.ბა, 

ზხიმაძღრე, п. в. сытность, satiété. 

ხამასვე, სიმახვილე, п. s. острота, острость, 
fil, tranchant d'un outil. სიმასვილე გო- 


ნებიხა, острота ума, pénétration de l'esprit. 


” სიმგულოგნე, п. 8. храбрость, bravoure. 

ხსიმგრგულე, п. 8. круглость; кругъ, гоп- 
deur, rotondité; rond. 

ხიმდაბლე, п. в. низость, низменность; ни- 
зость, смиренность, простодушие, про- 
стота, bassesse, peu d'élévation; humilité, 
douceur, soumission; sincérité, у. ხიდაბლე. 


სამ 


სიმდედრე, п. в женоподобе, efféminat 

ხიმედგრე, п. в. ABHOCTE, paresse, f 

` antise: | 

bodjewe (gr. ouufSoloy), п. 8. символт, ! 
bole. | 

ხიმთურალე; п. 3. ПЬЯНСТВО, ivresse, ivrogn 

სიმი, п. в. металлическая струна, Cord 
métal. 

სიმიათ–მწერალი (gr. боб), п. в. п 
тель достопамлтностей, qui écrit des 

| moires. | 


bodobgo (är Ju), п. в. кукуруза, п 


სიმკდოვნე п. нищета, pauvreté, mendi 
სიმკვირცსლე, п. 8. проворство, agilité. 
სიმკვეთრე, п. 8. острость; острота, fil; 
nétration. | 1. 
609.259), п. в. солёносбть, salure. Voie 
სისხლისა, испорченность крови, com 
tion du sang. 
სიმკაცრე, п. 8. осторожность; испытав, р 
caution, circonspection; examen. 
bode3gs), п. з. краткость, короткость, peu 
longueur, état d’une chose courte; brièw 
სიმჟავე, п. 8. кислость, кислота, acidité 
ზიმრაგლე, п. 8. множество, multitude. 
ერთა, множество нзрода, une affue 
de peuple. | 


‚ სიძრგულე, п. 8. круглость, круглота; кр] 


окружность, rondeur, rotondité; сем 
circonférence, contour, circuit. body; 
ცისა, сводъ небесный; экваторъ, V0 
_. du ciel; équateur. 
სიმრთელე , სიმთელე, п. 8. здоровье „ sanié 
სიმრუდე, n.s.-KpaBnsua, courbure, tortuo 
სიმსივნე, п. 8. опухоль, enflüre, tumeut 
სიმსუბუქე, п. s. легкость, légèreté. 
სიმსუქნე, п. в. жирность, тучность, grai 
onctuosité. 
Vbodbbe, п. $. толетота, épaisseur. 
სიმტიერე, п. 8. плъшь; пльшивость, сай 
სიმტკიცე, п. 8. кръпость, твердость, в: 
ность; сила, могущество; укра 


bod 


eté, dureté, solidité; force, puissance, 
eur; forteresse, fortification. მან de- 
ძალი , და სიმტგიცე ერსა ogobbs, 08% 
ь ‘силу и крЪФпость народу своему, 
nnera la force et la puissance à son 


le. Ps. LXXVII, 34. რამეთუ შენ №6 
463 და შეხავევდრებელი ნეში, ибо ты 


твёрдость и крьпость моя, саг tu es 


recher et ma forteresse. 

რე, п.з. пръесность, douceur, fadeur 
. de l'eau). 

ვნე, п. 8. обманъ, tromperie. 

კლე, п. 8. неопрятность, mal-propreté. 
ლევ И. 8 хитрость; ’измфна, ruse, 
se; trahison, perfidic. | 


აკ м. 8. пЪень; игра, chant, chanson; 


ჰარე, п... бодрость, vigilance, veille. · 


რე, 1. 8, ПАЪшЬ, плъшивость, Calvitie. 
უე, п. 8. смрадность, вонь, отврати- 
вый запахъ, puanteur, infection, 
vaise odeur. 

3» სიმშვენიერე, п. 8. красота; краса, 
uneuie, beauté; ornement. 

აე, п. в. кротость, тихость, скром 
ს; смиреше; спокойстне, миръ, dou- 
, bénignité, humanité, mansuétude, 
estie; humilité; tranquillité, paix. 
2, ი. 8. сухота, sécheresse. 

ე, п. 8. малость, petitesse. 

5), п. 8. жестокость, свирЪпость, fero- 
, violence ; rigueur. სიმძაფრე ქარისა, 
уБпость 86102, l'impétuosité du vent. 
‚ п. 8. тлгость, тяжесть, тяжелость, 
‘ge, pesanteur, gravité, poids, lour- 
г. ხიმძიმე სსეულთა, тяжесть твлъ, la pe- 
eur du corps. სიმძიმე {53бо№, тяжесть 
‘уха, la pesanteur de l'air. 

go v. სამძიმარი, 

| п. 8. горькость; горееть, amertume, 
ur amère; chagrin, douleur, affliction. 
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სიმწითურე; п. в. красность, rougeur. 

სიმწუანე, п. s. зеленость, verdure, 

სიმწიფე, п. s. спвлость, maturité. = 

სიმჯეგრე , п. 8. выразительность; красноръ- 
ше, énergie de la parole; éloquence. 

სიმჯიდრე , სიმშიდროვე ‚ п. 89. тъенота კ IნC- 
ность, узкость, étroitesse. 

სიმჯირსნე, п. 8. плотность, solidité, état ს 
compacte. | 

bodx: კხარე, п. в. вялость, flétrissure. 

bol), п. 3..сухощавость, худость, та!- 
greur. 

სიმხიარულე, п. s: веселость, ране. 

სიმხნე, п. в. храбрость, мужество, bravoure, 
courage. : 

სიმსურვალე, п. s. горячесть, горячность, 
chaleur, ardeur. 

სინა (ture 2), п. 8. жесть, fer- blanc. 

სინა%ე, n.s. ныжность, mollesse, délicatesse. 

სინათლე, ი. $. 0851”: свътлость, ACHOCTE ; 
глазъ, 309016, lumière; clarté; vue, oeil. 
ჩემო. თუალის ხინათლეგ, СВВТЪ МОЙ, mon 
ange, mon coeur. 

სინათლიანი, adj. свътлый, lumineur. 

ხინამაქი ( turc სც CL.) ი. 8, * александрийский 
листъ, 8606. 

სინამდჯლე, п. 8. подлинность, authenticité, 
vérité. 

სინანული, ი. 8. покаяше, | pénitence. 

სინატიფე, п. в. красота, beauté. 

სიხგური (turc с/Х),..), ი. в. киноварь, ci- 
nabre, vermillon. 

bobgogo, п. 8. легкая болъзнь, légère ma- 
ladie. 

ხისდილიანი, adj. хворый, malade, valétudi- 
naire. 

ხინდილიახო.ბა (gbobgogosbed), у. а. хворать, 
être légèrement malade. | 


bobgebo у. bogebo, 


სინედლე, п. s. сырость, humidié, crudité. 
bobo (ture _2.), п. 8. подносъ, plateau, ca- 


baret, soucoupe. 
. 58% 
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სიწიბი, п. 8. крьшкая лошадь, Cheval vi- 


goureux. Zachar. VI, 3. . 

ხინკლიტი (gr. ouyxkrnôc), п. 8. сенатъ, sénat. 

sobmgo (gr. ourodoc), п. в. синодъ, synodé. 

bobesbodos (gr.) п. s. сипонимя, synonymie, 
rapport des synonymes. 

_ სინოსიმი (gr. оду et vroua), n.s. спнонпмъ, 
mot qui à la même signification qu'un 
autre. | 

სინორი (gr. ouvopoc), п. 8. гранпца, пре- 
двлъ, borne, limite, frontière. 

bobo to, п. $. сырость, влажность, humi- 
dité. | | - 

ხასოსი, п. в, колодка, которую надЪватютъ 
на шею или на ногу преступыику, bil- 
lot, carcan, entraves. Jerem. ХХИХ, 26. 

სისხილა, в. $. дтенышъ, petit, jeune ani- 
mal. | | 

სინტაქსი (gr. oûyratc), п. в. синтаксисъ, 
syntaxe. | 

სინვჯფი (turc ся)» п. 8. бълка, 6бигеи!. 

obyxss, п. act, разсматриван!е; разбираше, 

изсльдоваше, act. de regarder; discussion, 
examen, (3526553), у. а. разсматривать, 
разглядывать; разбирать, изсаЪдывать, 
regarder, contempler, considérer; exami- 
ner, discuter. (ვისისჯები), У. г, разсма- 
. триваться, быть разбираему, étre еха- 
miné, discuté. (ვაშისე;ებ), у. а. показы- 
вать, montrer. 

bolxo (pers. дьь), п. в. порокъ, недеста- 
токъ, imperfection, vice, défaut. | 

სიო, п. в. прохлада, CEBÆECTE; сырость, 
fraicheur; humidité. | 

ხსიორძილე, п. 8. возрасташе, npupamenie, 
ассгоазетепеЕ. | 

| 65363633}, п. 8. малость, petitesse. 

ხიპი (arm uk), п. в. BAAYHE, круглякъ ди- 


каго камня, большой булыжникъ, pierre 


brute, gros. caillou. 


სიპილწე, п. 8. мерзость, печистота, turpi- 
tude, malpropreté. 
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სიპო.სე, п. в, тукъ, тучность, жиры 
embonpoint, статазе. | | 
ზირი (ar. 2 =), n.s рядъ, шеренга; р 
поколыше, происхождеше, rang, гы 
file; génération, tige, race. bots 
მრგულად, рядомъ и кругомъ, въ ატი 
и вокругъ, en ligne et en rond. ` 
ხირაქლეში, п. 8. страусъ, autruche. 
სირავჯს у. გკატუჯარი. · 
ხირაჯსანა (pers), п. 8. кабакъ, taverni 
სირბილე, п. в. MATKORATOCTE, mollesse. 
ხირბილი, п. в. бъгъ, бъгаше, course, 
- de courir. 
სირეგუნნე, л $5. глупость , stupidité. 
სირგაშლა v. Boss js des. | 
სირი, п. 8. воробей, moineau, passere 
Въ Св. Писани страусъ, dans 13 St 
Ecriture, autruche. Is XLII, 20. ` 
бобобо, ზარინოზი (er. сему |»), п. в. снрю 
syrène. 


"სირიფი (turc 4,5), п. 8: галунъ, позумем 


salon, passcment. | 
სირ-აჭაჭი, п. 8. назваше птицы, пов d' 
seau. | | 
ხირმა (pers. Le), п. в. проволока; зом 
швейная HNTKA; чистое золото, сереб) 
и т. п., fil d'archal; fil d'or ou d'arg 
or ou argent pur. 
ხირჩა (turc 4» =) п.з. рюмка, verre & 1 
სირსუალი, п. в. бобъ, горохъ безъ CV 
холодное, plat de pois ou de Бак 
sans sauce, que l'on mange froid. 


სირსგელი, п. в. гангрена, ракъ (6018 
gangrène, tumeur maligne, qui dégén 
en ulcère. 

სირცხვილი, п. 8. стыдъ, срамъ, honte, с 
fusion. ხირტცხვილი-ა, ‘стыдно (есть), il 
honteux. სირცხეილი არა აქვს, неа 


дится, il пе rougit раз. 


სირცხვილეული, მძ). пристыженвый, re 


confus. 
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ხიუცხოგე, ი. 8. доброта, изящиость, beauté, 
excellence. 

ხაუსვე, п. 8. щедрость, дароватость, libéra- 
lité, générosité. 

ზხიფართე, ხიფართოვე, п. 8. широта, про- 
страпство, latitude, étendue. 

საფაქიზე, п. $. чистота, propreté, pureté. 

ხიფილი V. ხეფილა. 

სიიკვიცხე, п. в. вспыльчивость, горячность, 
. жестокость, ярость, лютость, emporte- 
ment, fougue, pétulance, ardeur, fureur, 
dureté, cruauté. 

ხიფიცხლე, 10. 

ზხიფრთხილე, სიფრთხილი, 
prudence, précaution. 

სიფრიფანა, adj. ronkiñ, fin, mince. ხიფრი– 
ფანა ქაღალდი, тонкая бумага, papier fin. 
въ матем. поверхность, пространство, dans 
les mathém. surface; étendue. 

bois, п. в. чекань, штемпель, poinçon, ез- 
tampille. 

სიქადული, п. 8. noxsasa, louange, éloge. 

სიქალწულე, п. 8. 580180, virginité. 

იქაჩნლე, п. 8, ms, calvitie. 

55] 653], п. в. рыжеватость, реше rousseur. 

ზიქველე, п. 6. доблесть, доброе` дъло; му- 
жество, храбрость, vertu, bonne action; 
bravoure, vaillance. В. 606. 

ხიქიშპე, п. 8. угрюмость, morosité. 

553603), п. 8. вдовство, Veuvage. 

ხიღამე, п. s. ночь; темнота, nuit; ténèbres. 

‚ სილოდა, п. в. безчинство, непристойность, 

‚ _ indétence, шсопуепансе. 

ხიღრმე , п. s. глубина, profondeur, fond. 
$0069) %ღვიხა, глубина морская, la рго- 
fondeur de la mer. 

ზიევითლე, п. 8. желтизна, блъдность, jaune, 
couleur jaune. 4 

ხიუმე, п. s. юность; мужество, еипеззе; 
valeur, vaillance, courage. 

boydoeso ‚ п. 8. гладъ, голодъ, faim. 


სიერმე у. 5). 


п. 8. осторожность, 


boy — სიტ 

სიურუვე, в. 8. глухота, surdité. 

ხიეჟარული, п. s. 4106088, amour. 

სიშავე, п. 8. чернота, noirceur. 

სიშვვნე, ხიშგენიერე, п. в. красота, beaute. 
იში, п. в. страхъ, crainte, peur, effroi, т. 
Bodo. 

todo de), п. s голизна, nudité. 

სიშმაგე, ს. в. Gesymie, бъшенство, bétue, 
frénésie, démence. | 

ხიშმორე, п. в. затклость, odeur de mois. 

ზიშორე, п. в. даль, дальность, разстоявй, 
éloignement, grande distance. 

№5654), п. в. проворство, поворотлевост, 
живость; мужество, храбрость, VIICM, _ 
agilité; courage, bravoure, vaillance. 

სიჩჩოება, п. 8. младенчество, enfance. 

6254561, п. 8. скорость, проворство; тори 
‚„ливость, promptitude; précipitation, ხხ 
grand empressement. 

ხიჩქურე, п. s. мечта, мечташе; коваретю, 
обманъ, chimère, vaine opinion, гбуейе; 
astuce, artifice, trémperie. და უჩნდეს № 
ტეჟასი მათნი გითარცა სიჩქურიხანი მათ წის5 
они почли слова HXB за мечташе, шв 
les paroles 4е ces gens leur ‘зе гей 
comme des réveries. Luc. XXI, 11. 


ხიჩხინტე, п. $. жижа, жижица, jus de IM 
viande, tout ce qui est liquide. 


ხიცბილი , п. $. неистовство, бъшенстюо, (1- 
машестве, sottise, démence, rage, fureur. 
Act. Ap. XXVI, 24. | 

სიცელქე, n.s. ръзвость, шалость, решал 
polissonnerie. 

ხიცივე, n.s. ХОлОДЪ, холодность, froid, (о 
deur. 

bogogo, п. 8. CMBxL, ris, rire. 

ხიცონილი, п. $. афность, paresse ‚ faineir- 
tise. , 

ზიცოფე, n. 5. бъшевство; безуме; raësh 
ярость, неистовство, rage, maladie de 
chiens; folie, démence, sottise; fureur, fé 
nésic. 


|, ი. в. жизнь, vie. ზიცო.ცხლის do 


сократить чью жизнь, abréger la 
les jours. სიცოცხლე მიხი ძაფ– ზე 
жизнь его виситъ на IMI7I09X%, за 


tient qu'à un fill სიცოცხლე 6s- 


позорная жизнь, vie déshonorée. 


„ ჩემო. ხიცოცხლევ, сВЪТЪ мой, mon 
ჩემს სიცოცხლეაში, въ жизни моей, 
за vie. 

п. в. ложь, вранье; дурачество, 
ige, menterie; folie. 

п. 8. дурнота; 6eso6pasie, laideur, 
ще; mau vais état. ზიცუდე 3060b5-bs- 
5esoépasie, laideur. 6551) ‚Вов, 

a дороги, le mauvais état de la route. 
п. 8. проворство, agilité. 

п. 8. яспость, очевидность, clarté, 
се. 

п. 8. вспыльчивость; крЪпость (ук- 
fougue, violence, emportement ; 
se dit du vinaigre). ხიცხარე ძმრისა, 


ть уксуса, force du vinaigre. 
8. жаръ, зной; горячка (болЪзнь), 
+, ardeur; fièvre chaude (maladie). 
აძლევს, горячитъ, cela donne 12 
bob მისცა, палъ въ горячку, il 
dans la fièvre chaude. სიცხის ბუ- 
(018, chaleur suffocante, forte odeur. 
adj. Æapkiä; имыощий горачку, 
че а la fièvre chaude. 
ე, Г. 8. жаръ, теплота; свфтъ; KA- 
ясность; въ просторБчши образъ 
›рный, chaleur, ardeur; lumière, 
vacilé (se dit des couieurs), vulg. 
miraculeuse. 
‚злть, gendre. Ин. женихъ, 06py- 
й, (qqfois.), fiancé, futur époux. 
> 15. | 
D. 8. быть зятемв, être gendre. 
ს. прелюбодъяне; прелюбодтъйство, 
e, crime d'adultère, fornication.. 
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სიძვა (36043), у. п. прелюбодъйствовать, adul- 
tère. 

სიშველე, п. 8. старость, ветхость; старина, 
древпость, vieillesse, caducité; antiquité. 

ხიძვირე, п. 8. дороговизна; скупость, Cherté, 

_ prix excessif; avarice. 

სიძნელე, · п. 8, затруднеше, difficulté. 

$095 ь У. სიძვა... 

სიძულე р სიძულილი ‚› п. 8. ненависть, отвра- 

_ щеше, haine, horreur. 

სიძუნტე, №596], п. s. скупость, avarice. 

სიწითლე, п. 8. краснота, rougeur. 

ხიწმინდე ‚ п. 8. чистота; святость; тонкость, 
pureté, netteté; propreté; sainteté; sub- 
tilité. სიწმინდე მაუდისა, тонкость сукна, 
finèsse du drap. სიწმიხდე წულიხა, чистота 
воды, № pureté de l'eau. 

სიწრფოება, სიწრფელე, п. 8. правота, npa- 
ведность; простота, droiture, probité; sim- 
plicité, sincérité. 

სიწურილე, п. 8. тонкость, мелкость ‚ subti- 
lité, petitesse, ténuité.. 


5137, п. s: скупость, avarice. 


სიწენარე, п. 3. кротость, modestie. 

6045644], п. 3. юность, Jeunesse. 

სიჯჭანგე, п. $. прокислость, aigreur, acidité. 

სიჭარბე, п. s. перевьсъ, surpoids, excédant 
du poids. 

სიჭლერქე п. 8. чахотка, phthisie, consomp- 
tion. 

RG], п. в. пестрота, diversité des cou- 
leurs, bigarrure. 

სისარბე, п.з. жадность, ненасытность, avi- 
dité, cupidité, désir immodéré. 

ხისარკე, ი. в. трудность, sarpyauenie, dif- 
ficulté, obstacle, embarras. 

სიხარული, п. 8. радость, gaîté, joie. 

სისაშმე, п. в. MI000M#,. недостатокъ,. VIC6;. | 
défaut, imperfection. 

ხისელე, п. 8. глупость, sottise. 

სისენეშე, п. 8. 3406a, malice. 
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ხიხმელე, სისმო, ი. 8. суша, сухость, 86- 
cheresse. | | 

სისუმტე, п. в. угрюмость, morosité. 

bobdw, п: 8. густота, épaisseur, touffe. 

. სიეაბსე, п. в. робость, робкость, timidité. 

სკა, п. в. улей, ruche d'abeilles. 

სკალატი у. სკლატი. 

bssdo (lat. scamnum), п. в. стулъ, скамья, 
banc, chaise. | 

სარა (gr. oxapa), п. 8. жаровил, réchaud. 

სკარამასგი, п. 8. вышитое что золотомъ, bro- 
derie d'or, се qui est brodé d'or. 

სკვისჩა, n.s. песчанка (птяца), espèce d'or- 
tolan (viseau). 

„სკივრი, п, 8. сундукъ, Coffre. 

სკიხტლი, п. 8. KAAB, гной птицъ, ехсге- 
ments des oiseaux. 

‚ სგიჭტრა (gr. თXI)X007); n.s. скипетръ, sceptre. 

სგიფი, п. 8. зубочистка, cure- denti. 

სგაჯი, ხკიჯი, საკიჭი, п. в. M310M%, raisin sec. 

სკლატი, სკალატი, п. в. сукно, Дгар. ` 

ხგიარბუთო.,; п. 8. ЦЫШГа, scorbut. 

სგკორე, п. 8. калъ, пометъ, дермо, навозъ, 
fiente, excrément, déjection des animaux, 
fumier. №36} ცხენისა, калъ лошадпиый, 
la fiente du cheval. 

bingo, п. $. y3e4B, noeud. : 

სკუსა (ვხვუნი), у. а. завязывать, nouer. 

_სკუსა (335562), v. a. рышать, положить сен- 


тепцио, décider, déterminer. გვირგვინის · 


სკუსა (გვირგვისს ვახგუნი) , у. მ. въичать, 
marier deux personnes. — (გვირგინს გი- 
სკუსი), у. г. въичаться, être marié. 
სკუსელი у. გუსელი. | 
სკუფი: (gr. oxoupia), п 8. скуФья, calotte. 
фз, ხლთინი, п. act. икане, икота, Ctat 
de celui qui а le hoquet, hoqnet. (გახლო.- 
32648, მახლოკინებზ), У. п. икать, hequeter. 
bois, п. act. ходьба; плаваше, act. d'uller, 
marche; natation, (prés. გალ, ხვალ, seb, 
გპლთ , кос» , გლენ , გლენან ; ვდივარ , 
parf. გიდოდი, ხვიდოდი; pas. ვვლე, გლო.; У. 
п. ходить; плакать, aller, marcher; nager. 


ხლე — № - 

ზხლუა, п. в. стопа; mars, trace, pieds; ры. 
Ps. XVI, 5; СХУШ, 133. , 

სმა, п. act: питье, пить, act. de boire. 
(35559), V. მ. пить, YTOAATE жажду; ya 
ваться; BTATMBATE въ себя влажность, 
boire; s'enivrer; absorber. "tds წულისა, пить 
воду, boire, de l'eau. ძრიელ ხვამს, силь- 
но пьеть, il boit beaucoup. 9%, 
р. pr. пьющий, qui boit, buvant. ღვინის 
მსმელი, человъкъ пьющй, un ivrogne. bi- 
სუამი, n.s. пьяный, ivre. ხახმელი, I): 8. ва- 
питки, boisson. სმული, р. р. испптый, bu 

სმა, п. act. сажаше, act. de faire asseoir; 
act. de planter. (გხვამ), у.а. сажать; 00 | 
лагать, класть; насаждать, asseoir, faire 
asseoir; poser, mettre; planter. Ин, sot- 
зать, (qqfois.) enfoncer. ხმული, р. р. ве- 
саженпый; насажденный; que Гопа М 
asseoir; planté. 

ხმა (35b36d,, у. а. вонзать, enfoncer. к», 
р. р. вонзепный, enfoncé. 

სმა (do30b,), у. а. имёть, avoir, у. №4 done 
ОП ჟო-ლა, ' 

Vds (გუსვამ), м. а. гладить, тереть, мазать, из: 
мазывать; красить, repasser, polir; enduire. 

სმეგა (355933, 35bsd), v. а. поить, дави 
пить, donner à boire. | 

სძესა (3559.6), v. а. заставлять кого cayman:; 
кзеветать, жаловаться, доносить на кого; 
Ин. творить слышащимъ, faire entendre; 
calomnier, se plaindre, accuser, dénoncer; 
(qqfois.) faire ош un sourd. Marc. VII, 31. 

სმენა (ar. …), п. s. слухъ, оше, un des 
cinq sens. -– იი. 

სმენა (გიხმენ ‚ 336406) ‚› У. а. сльишать; му— 
шать, повиноваться, entendre, ошг; éco 
ter, obéir. არ ისმასა ჩუმი; our не послу | 
шаль меня, il ne m'obéir pas არა «2 

_ бо არ მესმოდა, я ие могъ ничего слы- 
шать, je he pouvais rien entendre. 9 
ვითამ, мн ლ.1ხIIV9ICM будто, j'apprends 
que. წიდთვახ ვიხძეს ‚ слушать объдию, № 
sister à une niesse. 
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”ვიხმინებ) , у. а. слышать, ошг, en- 


3 
»e 


p..p. v. ხმა. 
, 8. замша, CACBAHB, PEAU 
préparée, maroquin. 

. 8, зараза, contagion, 


გუნეხა. | 

, п. # бользнь, ведугъ, maladie. 
adj. больный; немощный, malade; 
1e. | 

bed), у. а. втыкать, вонзать, еп- 
г. | 

‚ п. 8. у столяровъ вставка, шпон- 
mboiture. 

სველი, adj. мокрый, mouillé, moite. 
სი ტანიხამოხი, мокрое платье, un 
mouillé. 

90, ხეგდაგირი (pers. Sy): п. 8. 
(ს, marchand. 

ე. в. красивый носъ, nez bien fait. 
у. ხოლინარი, 

წ. ხოლინჯი. 

1. 8. грибъ, champignon. 

п. s. почечуй (болЪзнь), hémor- 
es. 

ჩხა, п. 8. грибъ древесный, cham- 
п d'arbre. | 

п.з. клинъ; задвижка, Coin à fendre 
018; verrou, targette. ურმის თულის 
bo, спицы въ колесь, [ез газ, ou 
5 d'une roue. 

зо (gr. §0)#77, ÉwAnvaot), п. $. труба 
роводная, tuyau, tube, conduit. 
bagobzo, п. 8. чернуха, бобовина 
не), уезсе noire. 18. ХХУШ, 25, 27. 
‚ п. в. старинная мЪра хлЪбная и 
IX сыпучихъ вещей, ancienne те- 
pour le blé et les matières sèches. 
ю (tatar.), п.з. назваше птицы, nom 
au. | 

ი. 8 навойня, Cylindre d'un cabes- 
ur lequel s'entortille la corde. 


de cha- 


` 
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ზორგტი, ხრუტი, п. в. проливъ; заливъ; py= 
кавъ моря, реки, и т. п. détroit; golfe, 
bras de mer ou de rivière. · 
be&j4s (hébr), п. в. виноградникъ, vigne. 
Is. V, 2. | | 
ზორო. (arm. пир), п. 8. скважина; нора, 
берлога, trou, terrier, gite, repaire. დათ- 
ჯიხ ხორო, берлога медвъжья, repaire 
d'ours. უურდგლის ხორთ., заячья нора, 
clapier. | 
ზორსალება (გახორხალებ), у. а. катать, валять 
въ комокъ; rouler en masse, еп pelote. 
bebsbo (pers. :,..….), n. 8. лима, lis. 
ზხო-ფელი, п. 8. MIPB, свътъ, вселенная; люди; 
земля; страпа; село, деревня, monde, 
univers; fes hommes; la terre; contrée; 
village. დახაბამით–-გან ხოფლისა, отъ нача- 
ла Mipa, dès le commencement du monde. 
უკეთუ სოფელი გძულობს 06, если 
M10ს расъ ненавидитъ, si le monde vous 
hait. Jean. XV, 18. არამედ სხვით გ ხით 
წარვიდეს ხოფლად თვისსა, инымъ путемъ 
отправился въ страну свою , il se r'etirèrent 
еп leur pays par un autre chemin. 
სოფლელი, et 
ხოთფლური, adj. 4epesenckiñ, de village. 
booosb კენჭი, п. в. мозаика, mosaique, ou- 
vrage fait de petites pierres de rapport. 
სოჯი, ი.' 8. ель (sepero), sapin. 
b3s (pers. a), п, 8. войско, apmia, armée, 
troupe. — | 
ხპადა (it. spada), п. 8. шпага, épée. = 
სპათარი (pers. > a), п. в. меченосецъ, 
вооруженный воинъ, guerrier armé. 
ხსვანძელი (all. spinat), п. s. шпинатъ, épinards. 
სარა ზენი (arm. თითო ი), п. 8. воена- 
чальникъ, Chef, général. Chaw. 4. 
სპარეზო.ბა (36358) 65), у. г. упражнаться 
въ гимнастикЪ, бъгать, бороться, и т. п. 
s'exercer à la gymnastique, courir, lut- 
ter, etc. | . 
სჭარხალარი pers. XLI 4), п. s. военачаи - 
никъ, предводитель войска, chef d'armee. 
$9 
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63563 фо (pers. Law), п. в. главнокоман- 
дующи, конетабль, маршалъ, connétable, 
maréchal. | | 

სპეკალი, п. 8. драгоцьипый камень, pierre 
précivuse. 

სპერე, ხპერელი, п. 8. окно, fenêtre. 5. 

სპე აგიკ სპეტი (arm. სიის) , მძ). бълый, 
blanc. სპეტაკი ს:მოსელი, бълое платье, 
un habit blanc. Page გით) თოვლი, бЪ- 


лый какъ снъгъ, blanc comme la neige. 


ხპილენძი (arm. «qñà), п. 8. красная мъдь, _ 


cuivre rouge. 
სპილენძ-ჭური, п. в. труба музыкальная, trom- 
pette. 
სპილო. (pers. Ju), п. 8. слонъ, éléphant. 
ხვო.ბა, ხპოლევა, ი, ас. истреблеше, destrüc- 
tion. (3635), у. а. истреблять, искоре- 
нять, détruire, ехНгрег. (იხპო.ბიხ) ‚ у. г. 
истребляться, нскоренаться; прекращать- 
ся, `вехНгрег, finir, зе Фегпитск. b3e-dogo, 
ხპოლვილი, р. р. истребленный, détruit. 
სრა (pers. (cl), п. s. дворецъ, palais. 
ხრბა, п. act. бъгъ, бъгаше; TeueHie: жизпь, 
course, marche; la vie. სრბა–ზედ , на бъгу, 
en Courant. ხრბა საქმისა, reucnie дъла, 
cours des affaires. Dared). ვიდრემჯის არ» 
აღვასრულებ ხრბასა ჩემსა ზისარულით, ТОЛЬ- 
ко бы совершить съ радостно свой путь, 
pourvu qu'avec joie j'achève ma course. 
Act. ар. XX, 24, v. რბენა. 
ზრბოლა, п. act. бъгаше, act. de courir, 
_ course. ( ვსრბი), у. п. бъгать, courrir. 
ხრევა ‚ п. ас. бросаше, меташе, кидаше, 
act. de lincer, jet. (355643), у. а. бросать, 
кидать, метать, Jeter, lancer. სრეული , 65- 
| სრევი, р. р. брошевный, jeté, lancé. 
სრელა, adj. полосатый, rayé. 
სრესა (3555), у. a: тереть; давить, раздав- 
дивать, frotter; écraser. (563% ჟურებისა 
39655 175156), у. а. драть за уши, tirer 
par les oreilles. 


სრეული у. სრევა. 


| ხრ — № . 

სრვა v. boss = 

béogs, п. act. 6pocasie, меташе, кидане; 
crphasñnie, act. de lancer, de jeter ou de 
tirer d'un агс ou d'une arme à feu. 
სროლა j7d06s0%, меташе бомбъ, le jet 
des bombes. (2066), у. а. бросать, ки- 
дать, метать; CTPBAATS, jeter, lancer, 
darder, tirer d'un arc ou d’une arme à 
feu. ისრვის ქვას, опъ бросаетъ камнемъ, il 
lance une pierre. ხროლა თოფისა, ses 
Gbobs, сгрвлать мзъ ружья, изъ пушки, 
tirer du fusil, tirer du canon. (3365), 
у. а. стрълять, метать въ кого M%V%, 
tirer d’une arc ou d'un arme à feu. 5 
Go თოფს, A выстрьлю въ тебя Ex 
ружья, je te tirerai un coujj ‘de fusil. 
6646 წისლებს ისურის, лошадь лятается, 
le cheval lance des ruades. ხიტევებს 
ისურის, `хвастаетъ, il se vante. შურდვლით 
ვისური ქვებს, кидаю кампи изъ пращи, 
je lance des pierres avec la fronde 
ისურის სარაჯი, Фонтанъ бьетъ, le jet-d'eau 
fonctionne. გისური თოვლის გუნდებით, KH- 
даюсь спъжками, je lance des pelottes de 
neige. სროლილი, მძ). брошепный, jeté, 
lancé. სასროლი, метательный ‚ servant à 
lancer, propre à être lancé. 

სრიალი, п. act. скоротечное движеше 40 ` 
съ шумомъ, Course rapide et bruyante. 


· სრხვილი, п. s. гангрена, ракъ, gangrènt, 


tumeur maligne, qui dégénère en ulcère. 

სრუა, სრვა, п. act. истреблеше; падежь 
скотскй, destruction ; épizootie. (3583), v. 
а. истреблять, искоренять, губить, dé- 
truire, déraciner. 

bé, п. $. моровая язва, peste, contagion. 
Math. XXIV, 7. 

სრულად, სრულიად, adv. вполнъ, entièrement. 

სრულება, п. act. okonuanie; совершенство, 
achèvement; perfection. (ვახრულებ); v. მ. 
кончать, совершать, доканчивать, , 


achever. B30b სიტუუახ არ ახრულებს, on 


სრუ — სტა 


не слушается меня, il пе m'obéit раз. 
(გხრულდები), у. г. оканчиваться, tirer à 
fin, зе terminer. | 
ხრული (ind. sarvas), adj. конченный, совер- 
шенный; полный; цьлый; исполненный, 
fini, achevé, accompli; complet, entier; 
plein. სრული მთოვარე, полный ` мъсяцъ, 
la pleine lune. სრული ღენერალი, полный 
генералъ, général en chef. სრული ჭასაკი, 
полный возрастъ, l'âge mûr. ხრულხ, გო-– 
ნებ. big, въ полномъ разумв, en pleine 
raison, ayant toute sa connaissance. სრულ 
ჟუოფა, совершать, accomplir, achever, 
‘finir. სრულ იქმნა დღენი მისხი, скончались 
днн его, онъ умеръ, за vie se termina. 
ზრული ევროპა, цвлая Европа, l'Europe 


entière. ზრული უოგლითა სიკეთითა კ ода 


ревный BCBMH хорошими качествами, ас- 
‚сотрЁ de tout point. 
ხრულებით, სრულიად, аду. совершенно, впол- 
89, въ конецъ; до конца; вовсе, нпко- 
гда, entièrement; jusqu'à la fin. 
სრულიადი, adj. полный, ЦБлЫй, plein, 
entier. “ 
სრუტი у. _ სორეტი. | 
ხრუნტვა (გხრუნტავ), V. მ. всасывать, absorber. 
სხუა (31655), у. г. уповать, надваться, пола- 
гаться, espérer, зе reposer sur, 86 Confier. 
ნეტარ არიან ეოველნი Gadqgbo 3556 356 ‚ 
блаженны 806 TB, которые уповаютъ на 
него, bienheureux sont ceux qui se соп- 
fient en lui. 3165; უფალსა, уповаю на 
Господа, j'espère еп Dicu. | 
sb) у. სვე. | 
პ§ტადიონი (gr. oradiov), п. в. стащя, попри- 
дде; мБра содержащая 125 геометричес- 
кихъ шаговъ, или 951 тоазовъ, lice, саг- 
rière; stade, mesure de 955 toises. . 
'ტავრა, п. s. парча, drap d'or ou d'argent. 
სტამბა (it), п. s. Tunorpiæin, imprimerie. 
“სტამბა-ში გამო.უანა, печатать, imprimer. 
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სტამშნი (gr. orauva), п. s. банка; нувшинъ, 
fiole; cruche. Marc. УП, 4. 

სტატირი у. სატირი, 

სტაფილო. (gr. orapuloy), п. 8. морковь, са- 
rotte. | . 

სტამუნი ‚ п. 8. постель, lit. 

სტევი, п. .. верблюжья шерсть, poil de 
chameau. | 

სტერეო. (gr. oregéos), adj. твердый, solide. 


'ხტერეო.ნი (gr.), п. 8. толщина THAB; вели- 


чина геометрическая, épaisseur des corps, 
leur solidité géométrique. 

სტერეომეტრია (gr.), п. 8. стереометрия, sté- 
réométrie. · | 

ხტერი у. შტერი. ! 

სტვანვა, ი. act. подстерегать, соглядать, · 
observer, épier. 

სტვენა, п. act. свисташе; свистъ, sifflement; 
sifflet. (გსტგენ, გუსტვენ), У. а. свистать, 
‘siffler. ბულბული უს ვენს ‚ соловей сви- 
mers, le rossignol chante. | 

სტვირი , п. 8. дудка, сБататели. 

სტიგმა (gr. омумл]), п. 8. запятая, virgule. 

სტილი (pers. Jus), п. в. ВЪЕЪ 38 золот- 
никовъ, poids de 38 zolotniks russes. 

სტიქარო-ნი (gr. otégos), п. s. стихирь, тро- 
парь, cantique de louange qu'on chante 
aux matines et aux уёргез. 

სტიქარი (gr. otixaouov), п. 8. стихарй, сти- 
харь, aube, robe ecclésiastique. ' 

სტისი (gr. otitog), п. §. стихъ: статья, vers: 
verset, passage de la Ste. Ecriture, 

სტისიოსი (gr. orougeiov), п. 5. cruxin, эле- 
ментъ, élément, corps simple qui com- 
pose les mixtes. 


- სტოვა (gr. отоа), п. 8. придфаъ, пристрой- 


ка; паперть; притворъ, chapelle; place 
devant une église; battement. Act. Ар. 
Ш, 11. სტოვა бо, притворъ у двери, 
battement ; partie dans laquelle une porte 


doit entrer. Chawth. 39. 
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ხტოლა (gr. თC0/.06), п. 8. თ.101X, flotte, armée 
navale. Chawth. 39. 


სტომაქი (lat. stomachus), п. в желудокъ, : 


estomac. 

სტრატილატი, სტრატილო.სი (gr. orparmaarnc), 
п. 8. воепачальникъ, chef d'armée. — 

სტრატიოტი (gr. orpariwris), п. в. воинъ, 
солдатъ, guerrier, soldat. Marc. XV, 16. 

სტტრატული ‚п. в. лошакъ, mulet. ათიგა, 4. 2. 

სტრიდიას (pers. L:,41), п. $. устрица, buitre. 

სტრიო-ბა V. ტრიო-ბა. 

ზტრიქონი, ტრიქონი (all. strich), ი. s. стро- 
ка, строчка, ligne d'écriture. 

ხსტროლაბი (gr. თ/00/C0თხ07), п. в. астроля- 
бля, astrolabe, instrument pour prendre 
Ла hauteur des astres. 

bugs, п. act. прыгать; скакать, sauter; 


salir. вм. bopods, სტულო-ბა, Malak. IV, 2. 


სტუმარი, ი. $. гость, hôte. უო ფნა სტ-უმრათ,. 


быть въ гостяхъ, être еп visite. სტუმართ 
დასგედრა, принимать гостей, recevoir des 
visites. 

66656-94456} , adj. гостеприимный, hos- 
pitalier. | 

bugs (ვიხტუმრებ), v. а. отправлять, 
епуоуег. 

სტუმრობა ‚ п. в. угощеше; пиръ, пирше- 
ство, régal, bonne chère, repas, festin, 
banquet. 

$69865 (ვიხტუმრებ), у. а. угощать, trai- 
ter, régaler, festiner. (396619600), у. п. 
придти къ кому въ гости, aller en visite. 

ხტურაკი, სტარაკოსი (gr. orouodx), п. в. сти- 
рикса, росный ладанъ, benjoin. 

ხუ, interj. тсъ! молчи! tais-toi! 

ხეა V. სხვა. , 

ხუარი, adj. безвременный; малольтный; ху- 
дый, intempestif, mineur, рирШе; mau- 
vais. სუარი ლეღვი, худая смоква, figuier 

· mauvais. Jerem. ХХХ, 17: 

სუბუქი, მსუბუქი (регз. él), მძ). легюй, 


нетяжелый; нетрудный, léger; facile, 


ხუდ — ხულ 

სუბუქნი სხეულნი, легки твла, des corps 
légers. ხუბეუქი №9), легкое дьло, une 
affaire facile, у. მხუბუქი, 

ხუდარი (lat. sudarium), саванъ, зпате. 

სუდა შვრივა, п. в. костёръ (трава), nom de 
plante. 

ხუთი, п. 8. курдюкъ, graisse de la queue 
des moutons. 

ხუკი, п. 8. котлета, eotelette. 

ხულ, adv. все; всегда, entièrement; toujours 

ხულ ერთი-ა, adv. все равно, c'est égal, c'est 
la même chose. 


_byes, п. в. сахарный тростникъ, canne à 


зисге. 

ხულადი , п. в припасы, vivres, corfestibles 

ხულ–გრძელი, adj. доаготерпвливый, patient. 

ულ–გრძელო-ბა , п. 8. Долготеривше, велико- 
душе, longanimité, longue patience, gran- 
deur d'âme. 

ხულ–გრძელო-ბა (ეხულგრძელო-ბ), у. а. терозть, 
patienter. 

ხულ–დაღებული, adj. спокойный, отдохнув- 
шин, tranquille, qui respire. 

ხულ–დაღებულო-ბა, п. 8. OTABIXE; СПОКОоЙСТШе, 
repos; tranquillité, - 

სულ-დგშელი, adj. дышущий, одущевленный, 
animé. 

ხულებული ‚ 14. 

ხულელი, მძ). глупый, безумный, дуракъ, 
sot, niais, idiot. სულელი კაცი, глупый 
человъкъ, ип idiot. სულელი-ა, 08% глупъ, 
il est sot. | 

bc 8 (365243) კ Ve а. лизать, lécher, Гарет. 

ხულ ერთად, ау. вмъсть, вкупь, tout en- 
semble. 

ხულ–ერთიან , adv. все, entièrement. 

სულთა–მსუთავი, п. 8. ангелъ, который при- 
нимаеть душу умирающаго; мучитель, 

‚ ange qui recoit l'âme d'un mort; tyran. 

ხულთა-ბრძოლა, п. 8. moCAbAHee дыхаше, 
бореше со смертию, dernier soupir, agonie, | 
expiration. | | 


სულ 


„ბრძოლა (ხულთ-მვაირძვის) ‚ *. № быть 
NOCABTHCME издыхани; отдавать Богу 
y, être à Fagonie, être agonisant:; 
lre le dernier soupir. / 
ქმა, п. в. вздохъ, CTORB, soupir. 
385 (615300153) ‚у. п. вздыхать, сте- 
ს, soupirer, pousser des soupirs. 
(angl. soul), п. s. духъ; душа; дыха- 
благодать, даръ; совъсть, запахъ, 
it; âme; respiration, haleine; don, 
it; conscience; odeur. ‘рт. სულხი, 


и, esprits. ხულა არხ ღმერთი, და თაცუა- 


მცემელთა ძი სთა ხულითა და ჭე შმარიტე– , 


თანა-აძსხ თაუუანის-ცემა, Dore есть 


ь и поклоняющиеся ему должны по- 


няться BB дух и истин, Dieu est 
it, et il faut que ceux qui l'adorent, 
rent en esprit et en vérite. Joan. 
24. ხადუკეველნი იტჟგიან. არა 56. აღ– 
მა, არცა ანგელოზი, არცა ხული, ფარი- 
ლნი აღიარებენ ამას ჟოველსა 1 Садукеи 


рятъ, что нЪтъ ни Воскресенл ‚ ни’ 


еловъ, ни духовъ, а Фарисеи при- 
отъь и то и другое, les Saducéens 
ntqu'il n'y a ni résurrection, ni ange, 
»sprit; mais les Pharisiens soutiennent 
et l'autre. ხული წმიდა, святый: духъ, 
prit-Saint. . ხოლო. ნუგეშინის მტემელი 
ხული წმიდა რომელი dexsagoobeb ხახ ელითა 
თა ძაძა=ძან შან გხწაო.სთ ე -გელივე, VI6- 


гель же Духъ святый, котораго по- 


‚тъОтепъ во HMA мое, научитт, васъ всему, _ 


onsolateur, qui est le St.-Esprit, que 
>ère enverra en mon 1n10mM,. vous en- 
nera toutes choses. Joan. XIV, 26. 
–ძან Logo bs-dsb მოგცეს 'თქუესნ ხული 
იძნისა, отецъ славы да дасть вамъ духа 
мудрости, que le Père de la gloire 


$ donne l'Esprit de sagesse. Ephes. 


7. სული გულს მოდგინე არხ, სოლო. კორ- 
უძლურ, духъ бодръ, по плотъ не- 
isa, l'esprit est prompt, mais la chair 


faible. Math. XX VI, 41. სოლო. ვიეგენით 
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ნავხა მას შინა ერველნი კაცნი ორ ხს სამე–ო-ც და 


_ ათ-ექუხ–მეტი ხული, было же насъ на 


кораблЪ всего двъсти семьдесять шесть 
душъ, oë nous étions en tout dans le па- 
vire deux-cent 801 ante-seize personnes. ` 


| ხელნი გარდაცუალებულნი , души усопшихъ, 


les âmes des trépassés. ხული არა წმინდა , 
სხ ბორო ი, нечистый, злой духъ, 
м male სულის შეგუბება, (— შემი– 
გუბდა), задохнуться, suffoquer, perdre 
haleine. ბედითი ხული, низкая душа, une 
âme VII. ხულიხ მობრუნება, перевести 
духъ, отдохнуть, reprendre haleine, se 
reposer. bye დაიღე, отдохни, prenez ha- 
leine. გეთილი ხული, добрая душа, une 
bonne âme. აგი სული, злая душа, Mau- | 
vais homme. მშვიდო-ბიანი სული, миролю- 
бивый человъкъ, un homme qui aime la 
pair. ანგაარი ხული,. человъкъ корысто.ио- 
бивый, homme intéressé. bje- bjr მიგდებ!, · 
отдать на душу, на совъсть кому что, 
laisser à la conscience de 44. იმან იტიხ. 
და Job-ds ხულ-მა, онъ знаеть и его Co- 
вБеть (я полагаюсь на его совъсть), И le 
sait, ainsi que sa conscience (je m'en re- 
pose sur sa conscience). 34536 ახი ხული 
56°, опъ иметь сто душъ крестьянъ, 


' 11 8 cént paysans. ახი სული Yéembs, сто. 


быковъ, cent boeufs. ახი სული ქათამი, 
сто куръ, cent poules. დადება. სულისა: 
ვიხ-თვიხმე, полагать душу за кого, жер- 
твовать своею жизнию, sacrifier за Vie 
pour qq. ნოტიოხ ხული :სდის, пахнеть 
сырымъ, il у а ბინ odeur d'hnmidite. 
ზული მიოქს, y меня луша трепещеть, 
mon âme est agitée. ჩემ-მა სულმა, кля- 
нусь душою, je jure par mon Аше. ჩემო. 
სულო. და, გულო., душа моя, mon chéri. 
კარგი ზწული,. приятный духъ, parfum'agré- 
able. სულის მიბარება, предать духъ, уме- 
реть, mourir. | 


' ხულიერი, adj. одушевленный ; духовный; 


пабожный; душевный, animé; spirituel ;. 


ხვლ — სუნ 
pieux , religieux , dévot: de l'ame, du 
coeur. ერთი ხულიერი, нъкто, quelqu'un. 
ხულიერი მამა, духовный отецъ, père spi- 
rituel, confesseur. ხულიერი შვილი, ду- 
ховный сынъ, fils spirituel. 

სულითად, adj. душевно, du fond de l'âme, 
cordialement. 

ხულითადი, ხულითი, მძ). душевный, de l'âme. 

ხულის ამო.-სდა (სულხ ამოვხდი) , у. а. утомлять, 
‚мучить, fatiguer, vexer, tourmenter. (სული 
sodedbgs), у. п. уставать; умирать, зе 
fatiguer; mourir. ხული ამრმსდეს თუ ეხე 
გაქნა, умру, если это я сдълаю, que je 
meure si je fais cela. 

სულის j33ms, п. 8. noc.1bAnee дыхане; вздохъ, 
dernier souvir; gémissement. 

ხულიხ ო.ხრგა, n.act. вздыхать, act. de pousser 
des soupirs. 

სულის ლევა, - დალევა (სულხა ვლევ,– დავლევ), 
у. п. испускать духъ, умирать, rendre 
le dernier soupir, mourir. 

ზხულის მობრუნება, п. act. отдыхъ, repos. 
(სულხ მოვიბრუნებ), у. п. отдохнуть, зе 
reposer, reprendre haleine. 

სულიხ- მაბათი, სულთაო.ბა, n.s. родительская 
-суббота, le samedi où Гоп fait faire un 
office pour les morts. 

სულ-მთბრძავი, adj. умирающи, expirant, 
mourant. [.. 1227, 

ხლ–მოკლე, სულ-მცირე, სულსწრაფი, bre 
წასული, adj. маяодушный, нетеривливый, 
pusillanime, impatient. სულ-მტირე pé- 
აელი, легкое облако, nuée lésèrc. Is. XIX. 1. 

ხულ–მოკლეთო.ბა, სულ–სწრადო-ბა, n.s.Masoayiuie, 
нетерпъливость, pusillinimité. impaticnce. 

სულ-მრთღად, adv. все, entièrement. 

სულ-უდგამი, მძ). неодушевленный, inanimé. 

ხულ“უდგუნი, п. 8. chip, fromage. $. 

ხულუფი, п. 8. Hassanie травы, nom de 

_ plante. | 

ხუმაული, სუნაული (ar. L.), თ. 8. Мацинть, 
нардъ, hyacinthe; avande. 

ხუნაგი V. მსუნაგი. 
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56%, (ვსტრი) , 


ხუნ — ხურ 


ხუნდური (turc), п. в. водопроводная труба, 
canal, aquéduc. 

ხუნება, სუნვა (ვუსუნებ, გხუნაგ), у. а.  910X2%L, 
обонять, flairer, sentir. 

სუნთქვა (გხუნთქავ), У. п. дышать; ‘отравлять, 

‚ заразить ядомъ, respirer, prendre haleine; 
empoisonner. 

ხუნი, п. в. запахъ, вонь, odeur. ხუნი ыы 
пахнетъ, il sent. კეთილი ზუნი, праятвый 
запахъ, parfum agréable. ცუდი ხუნი, дур-. 
ной занахъ, puanteur. მძიმე ხუნი, тиже- 
лый запахъ, mauvaise odeur. 

სუნნელი, სურ ნელი, п. 8. благовоне , блато— 
ухаше, bonne odeur, parfum. 

ზხუნსელი, ს– ურნელი, ad]. душистый, 
odoriférant. 

სუხოგასი,. 14. 


odorat, 


ზ 


у. а. марать, пачкать, зи 
(გისურები), у. г. мараться, зе зай г. 

ზურა, п. в. кувшинъ, cruche, jarre. 

სურავანდი, п. 8. цышга, цынгота (60.#38%), 
scorbut (maladie). 

სურავანდის ბალახი, п. 8. цьитотная трав 
herbe aux mnillières (cochlearia). . 

ხურათი (ar. оо), п. в. картина, ево. 

სურაია, п. 8. ба MOCTPAAR, balustrade. 

№ бое», п. 8. васморкъ, rhume (de cerveau, 
catarrhe. 

ხურვა, სურგილი, n.s. желаше, souhait, dé- 
sil". დიდების სურვილი, ‘желать славы, 9- - 
sirer la gloire. (მსურს, ვიხურვებ), v 
желать, хотьть, souhaiter, désirer. 
თქენნი 34069655, желаю вамъ счастия, 
je souhaite votre bonheur. 

ზხურიელი у. სულიერი. 

სურინჯი (аг. C pe)» ი. 8. сурюкъ, 101358100! 
rouge, mine de plomb. 

სურმა (pers. ae), п. 8. сурьма, antimoinc. 

$168» (3516853), у. а. сурьмить, noircir 16 
cils, les sourcils. (30540055), v. р. сур- 
митьсл, зе noircir les sourcils. 


ხურსელი წ. ხუჩსხელი, 


472 ds — სწო 

ხძალი, n.s. 80890XX8: 808008, обрученная, 
femme du frère ou du fils; fille пи Ш, 

_ У. რძალი, | 

სძე, п. 8. молоко, lait, V. რძე. 

blosbo, adj. молочный, de Jait. | 

_bgob-30%0, п. в. ирмосъ, книга гимновъ, 
premier vers qui indique le contenu et la 
mélodie d'un cantique (+. d'église); livre 
d'hymnes, 

სძლოძს, სიძე ხძლობა, п. в. сватоветво, ré- 
chercher en mariage. 

სწავება, ხწაგლება, п. act. yuenie; няставяе- 
не, instruction; enseignement. (გასწაგებ, 
გახწაგლებ). у. а. учить, научать, настав- 


лаять, £nseiguer, apprendre qqc. à qq., ш- 


struire. (ვხწავლი), у. а. наказывать, ри- 
nir. გხწავლო. იგი დაგანუტვგთ., я наказавъ 
его отпущу, Je le ferai châtier et je le 
relächerai. 
სწავლა, п. act. науки; yuenie, science; le- 
con, étude. 
სწავლა (გხწავლო.ბ, გიხწავებ , გისწაგლებ) VF 
учиться, apprendre. სწაგლული, ნახწავლი, 
р. р. ученый, instruit. მასწავლებელი, 
р. pr. учащийся, apprenant. | 
ხწავლულობა, п. 8. наказаше, punition. 
ხწავლულობა, п. в. ученость, instruction. 


ხწორე, adj. прямой; ровный; равный; на- 


стояций, истинный, точный; справедли- 
вый, droit, direct, égal, pareil; vrai, réel, 
véritable ; juste. ხწორე საზი, прамая черта, 


une ligne droite. ხწორე გზა, прямая © 


pora, le drojt chemin. სწორეგაა, все рав- 
но, C'est égal, c'est la même chose. სწორე 
რიცხვი, ровное число, ип nombre égal. 
სწორე კაცი, человъькъ ве хитрый, спра- 
ведливый, homme juste. 

ხწორედ, სწორეთ, adv. прямо; ровно; разно, 
точно; справедливо, tout droit, directe- 


ment; bien uni; également, exactement, 


justement, სწორეთ დგომა, столть прямо, 
se tenir droit. | | 


სწო — м. 


boss (ვახწორებ), у. а. прямить, двлать 
что прямымъ; ровнять; равнять, сравни 
вать; поправлять, исправлять, rendre 
droit, redresser; aplanir, rendre uni, ég- 
Liser; égaler, rendre égal; corriger. (გზწო- 
რდები), Ve г. дБааться прямымтъ, равнаться, 
se rendre droit, s'égaliser, s'alpanir. 


„სწორი, adj. равный, égal, у. “სწორე. 


სწორს, adv. спустя семь дней, dans huit 
jours. დღეიხ ხწორს, на будущей нед 
въ 3701 самый день, à pareil jour фа 
ипе зеташе. 

სწრაფა, ხწრათვა (351650535), у. а. ycxopm, 
торопить, hâter, accélérer. (გიხწრაფი), et 
D. в. спьшить, торопиться, se depécher, 
se hâter. de 3453 ნემდა უური და ისწრაფე 
განრინებად ჩემდა, приклони ко мяЪ у 
твое и поспъши спасти меня, incline ton 
orejlle vers moi et délivre-moi ргошри- 
ment, მესწრაფების, тороплюсь, je me hits 

სწრაფი, adj. скорый, быстрый; проворвый 
prompt, rapide; vif, alerte. სწრაფი Му 
скорое mectsie, marche rapide. 

სწრობა (გასწრობ, გუხწრობ), у. а. ycutan, 
поспфвать; предварять; предупреждать 
предостерегать, achever, finir pour k 
temps fixé; avancer; prévenir, devancer; 
avertir. (31665), у. а. застигать, uv 
нять, surprendre, attraper. 

ხხალი, п. в. груша, дуля, poire. 


“სხალნარი, п. в. мъето гдв растуть груши, 


грушевникъ, plantation de poiriers. 

სხაპასხუპით ლაპარაკი, п. 4. говорить скор, 
parler vite. | >-'' | 

ხხარტი, სხარტული, ი. 8. дубина, палка су. 
коватая, bâton noueux. 

სხდომა, п. act. cnitiie, état de celui qui. 
est assis. (ვსხედვართ, სსედხართ , სსენან, | 
ხხედან, გიხხედით), v. п. сильть, être assis.” 

ხხეპა (36633), “V. а. отр5зывать # отеъкать, 
вырубать, couper, trancher. 

სხეპლა, п. в. apyrz; бить золотая, еереб- 
ренная, verge; lamelle d'or ou d'argent. 


bb, — სსმ 
бе, adj. тьлесвый, corporel. 

п. 8. 16.40: стерео, величина гео- 
‘ческая, corps; solidité géométrique. 
pe, n.s. тъдохранитель, garde 
rps; satellite. 
სხვა. 
аду. впрочемъ, однако, d'ailleurs, 
ant. . 

წ. ძსხჯ;ლი, ძსსვილი. 

,სხვეპ),, у: მ. щипать, рвать негод- 
листья, arracher les mauvaises feuil- 
sffeuiller. –_ 

1. 8. лучъ, гауоп. სხიგი მზიხა, сол- 
19. лучъ, rayon du soleil. სხივი 
33%], блестяший лучъ, rayon lu- 
ux. Chawth. 45. 

У. მხიგილი. 


(35606353), п. а. растягивать, étendre, 


(სხლეტბა), У. п. скользнуть; выс- 
зать, выскакивать, glisser; s'échapper. 
п. act. обрБзатше виноградныхъ лозъ, 


de tailler la vigne. (გსსლაუ), у. მ... 


зывать, tailler (la vigne). 
bbsd), у. а. лить, вымивать; нали- 
verser, versér dehors; remplir. სსძა 


ისა (ოთლხ 9566595), потьть, s'uer. 


უი, 6554, р. р. налитый, versé. 


ხელი ,. п. 8. MB наливають, ковшъ, 
ი. avec quoi Гоп verse. 99, 

ватель, Чи! verse. 

bbsd), у. а. сажать, насаждать, faire 

ir; planter. 

ასხამ), у. a. низать, mettre sur un 

nfiler. 

obbsd), у. а. надъвать, накидывать 

18 ит. п., Shabiller, mettre sur 901 

nanteau. 

bbsdb), у. п. приносить плоды, porter 

fruits. 

'სს>გსას), V. a. имъть, avoir. bbds შვი- 


6% — bb = 473. 
ლთა, имфть, рождать дътей, avoir des 
enfants. : 

სხმით-გარდახლგითი , ad]. переходящий; про- | 
изводный, transitif; dérivé. | | 

bbdogo, п. 8. гангрена, ракъ, gangrène. 
სხმული у. 45. | | _ 
სხოლა (lat. schola, du gr. თჯძჯ»), п. в. школа, 
école, | 

ხსსოლარი, п. в. начальникъ HAAL школою, 
днректоръ, directeur d'école. | | 

სხოლასტიკა (gr. axolaomuxt), п. s. схолас- 
тика, scolastique. ` წ 

სხოლიო., pl. სხოლიონი, п. 6. примъчаше, 
remarque, observation, note. 

სხუა, bb3s, adj. другой, иной; npouiñ, autre, 

reste. სსგა და სხვა, разный, различный, 
différent. სხვა და სხვა გუარი, разные po- 
ды, les divers genres. 3 bas საქმე–ა, 
это другое дЪло, c'est une autre affaire. 
სსგას დროს, въ другое время, dans un 
autre moment. 39 სიტუუახა აქუს სხვა და 
სხვა მნიშნველობა, это слово имтеть раз- 
ныл значения, се. mot а diverses accep- 
tions. · | 

6535-56, მძV. въ другомъ MიC16, dans un 

‘ autre endroit. | | 

სსუაგნით, аду. съ Apyraro äcra, d'un autre 
lieu. 

სსუაობა, п. 8. различе, différence. 

სსუა, რიგი, ხხუა-გუარი, სხვა ხაირი, adj. иный 
имъюший отличе, différent d'espèce, dif- 
férent de couleur. ხხუ:ა-ფროგ, adv. впро-. 
чемъ, d'ailleurs. | 

სსურება (ვახაურებ), у. а. кропить, окро- 
пиять, arroser, asperger. 

სს»თ–კერძო., adj. CL другой стороны, d'un 
autre côlé. 

სხ»ლ–ბარკალი, n.s. голень. 08 de la jambe, 
иЫа. | | 

ხს-ლი у. მსხვილი. 

ხსრპლვა, п. в. сыпь, парывъ, ébulktion, 


abcès, clou. 
60. : 


476 ტან — ტარ 
ტანი (pers. ср), п. Tito; туловище; тз- 
щя; Форматъ, corps, tronc, taille, format: 
რომელ–მახ შევქმნა სასე ჟოლიხა ტანისა, #10 
сотворнлъ образъ человъчесюй, qui а 
donné la forme à l'homme. $5506 სე ტანი, 
кипарисный стань, qui მ une taille de 
cyprès, зуеНе. ამ ქალს ტახი ხულ რა აქუს, 
у этой женщины иЪфтъ стана, Cette femme 
n'a point de taille. ტანთ გახდილი, раз- 
дътый , déshabille. ტანიდამ საემო.ბა, ტან. 
ში გახსხა, слабить, purger, relicher le 
ventre. „ასის აურა, подрасти, parvenir à 
hauteur. ქაღალდი დიდის ტანისა, бумага 
большаго Формала, papier de grand format. 
ტანიხამო.სი, Obs, п. 8. одежда, IAATEE, 
“ habit. | 
ტანო-ანი , ტანიანი , მძ). статпый, роедый, 
‘de haute taille; de belle taille. 
სნოვანობა, п, 8. статпость, belle taille, 
ასტრაბეჩი, n.s. уховертка; зубочистка, un 
cure-oreilles; сиге-4епё. 
ტანტალი (arm. must), (გტასტალებ), v. а. 
шататься; бродить , TACKATECA, Chanceler 
en marchänt; rôder, se trainer. | 
ტასჯგა (arm. emwb9), ი. act. мучеше; стра- 
' (8810, act. de tourmenter, tourment, souf- 
france. 0%} უფლისა ჩუთნისა, страдане 


Господа нашего, la passion de Notre 


Seigneur. (35:64:53), У. а. мучить; добаж- 


дать; терзать; безпокоить; tourmenter; 
тагуг1зег; incommoder. (გეტაჩჯები, ვი– 
ტახჯები), У. г. мучиться, страдать, être 
tournu:enté, souffrir. ტასჯვილი, р. р. за- 
мучеппый, tourmenté. მტასჯველი, ი. 8, 
мучитель, tourmenteur, tyran, bourreau. 
se, п. 8. ворса, poil du drap et d’une 
etoffe de laine ou de soie. | 
ტაპაკი (ar. 3-5) ი. 8. полпосъ деревянный; 
сковородка, plateau, cabaret de bois; potle. 
ტარაბუა, п. в. прадвльное колесо, retorsoir. 
espèce de rouet. | 
ტარაკუგა (arm. თასი п ju, N. 9. 008MIM, ROTO- 
"0518 80806 вмъшивается, qui se шё!с detout. 


ტარ — ტაშ 


ტჯრამანი, LÉO п. 8. тарабара, GoiTym 
personne bavarde. 

ტარაღანა, п. в. стерлядь, sterlet. 
არბი, п. 8. назван!е птицы, пот d oise 

ტარება (ном, у. а. водить, mener, & 
дите. Йн. посылать, (qqfois.), envoy 
"ენას ვატარებ; пересказываю, jé сора 

ტარი, п. в. рукоятка, черенокъ; верете 
manche, anse, manivelle; fuseau à fil 

бордо, т. 8. агнецъ, Agneau. 

ტ!რკოში, (მიი. wmwph), n.s. ковшЪъ, puiso 
sémbo, п. 8. погода, état de l'air, 16თ; 
température. კარგით ტაროხი,· хорошая в 
года, beau temps, აგი ტარო.ხი, дур 
погода, niauvais temps.  - · 

ტარხიგოსსი, п. 8. саФьянъ, Maroquin. 
Gas, п. 8. болтане, act. de bavarde 
(კგტარტარებ), у. а. болтать, bavarder. 

ტარტარო-სი (gr. Lთ0Cთ00C), п. 8. алт, enfer 

ტარტმანი GO SLR); у. г. перевалввать! 


съ боку на бокъ, ковылять, Caneter. 


' ტარფი, п. в. большой платокъ, grand mo 


choir. | 
ტარსუნა, п. в. астрагонъ, estragon. 
ტასტი у. ტაშტი. 
ტატაბო.,, ი. 8. пуговица, bouton. | 
ტატანა, ი. §. блудяще огни, feux follets 
ტატასა ვარსგულაგსი, блудящих звЪзды, pha- 
nètcs. | 
ტატაში, п. $. волчецъ, Chardon, сагфаие 


' ტაფა, 64° (аг. gb); п. $. сковороды 


poële à frire. 
ტაფა-მწუარი ‚ п. в. жаркое, rôti. 
(ტალ ველა წ. ჩილიგა ჯო-ხი. 
ტაში, ტ!შის- ცემა , „ტაშის- კურა, п. ь бе 
въ ладоши, рукоплескаше, applaudis 
sement. (ტაშს ვუკრავ, ტამზა ვზცემ), 7. ! 
бить въ лэдоши, рукоплескать, ხვ 
des mains, applaudir. 
ტამიღი, n.s. KOpMieHie ястребевъ 80 утр! 


р ტაშ — ტევ 

ture qui se donne le matin aux oiseaux 
Iე8§6. 
pers. Cl), ი. s. тазъ, bassin, la- 
cuvette. 

п. act. xsarauie, act. de saisir. (3b- 
;გიტაცებ), хватать, похищать, Saisir, 
enlever. (გეტაცები), У.г. хвататься, 
‚ porter les mains sur. ტაცებული, 
похищенный, saisi, ravi, enlevé. 
)ბი, n.s. похищениое, chose enlevée. 


rm. თიბისი), N.8. храмъ; церковь; 
1, дворецъ; судебное мъсто, temple; 
; palais, hôtel; tribunal, chambre 
stice. | | 

მიჟუჯნება, п. $. введеше во храмъ, 
itation (de la Vierge au temple). 
о; I. $. СТОЛЬНИКЪ, maitre -d'hôtel. 
L. 

‚ п. в. пиръ, пиршество, festin, 


ახი ღორი, п. з. кабанъ, sanglier. 
pers. «-.=;), п. 8. престолъ, тропъ; 
дизанъ; кровать, trône, siége: di- 
canapé; bois de lit. ტასტ-ხედ აღ- 
BOCIHECTBIE на престолъ, aVénCinent 
2116. 

ქალაქი, п. в. столица » capitale. 

бе, adj. имьющий престолъ; царь, 
le trône; roi. 

ანდი (pers), У. 95%. 

,“ი. 8. плеть, fouet. 

: озеро, lac. Ин. пристапь, (qqlois.) 
Act. ар. XXVII, 12. . ?· 

п. 8; лужа, лужица, bourbier, mare, 
п. 8. пиганъ (трава), rue (plante). 
XI, 42. | 
(08° » п. 8, 
> de raisin. 
ტეგ, У. а. напускать на кого со- 
и т. п.; устремиять, lâcher les 
_sur qq.; diriger qq. contre. 


кисть виноградная, 


ტეგ — 0. 


ტეგება (გუტეგებ) ; у. а. оставлать, цускать, 
laisser, abandonner. · | 

ტევნა (გზტეგ; 0), у. а. помъщать, placer, 
poser dans. De). у. г. помъщаться, 
être placé, contenn dans. 

OS > ტევრანი, п. $. густой лёсъ, forêt 
épaisse. 
чо, п. в. сырыя дрова, bois humide. 

ტელესგო3ი (gr.), п. в. телескопъ, télescope. 

Ps (გსტეხ)., у. მ. набивать, наполнять, 
remplir, fourrer, combler. 306-do ვხტენ, 
პირს გუტეს, набивать кому ротъ, emplir la 
bouche de qq. რას იტენები, что ты ку- 
шаешь съ такою KAAHOCTIIO, Que manges- 
tu si gluutonnement ? – 

ტენი, п. 8. сырость, humidité. 


411. 
/ 


_ ტენიანი, adj. сырый, humide. 


სცაო., п. 8. назваше травы, nom de plante. 

ტერეგინთო. (gr. тгоеВуфос), п. s. теребиит- 
‘ное дерево, теребинтъ, térébinthe (arbre). 
რი, п. 8. постилка, tout се quon éteiul. 

ტერტერა (arm. mkp), п, в. армяисый свя- 
щенникъ, prêtre arménien. 

ტერფი, п. 8. пята, стопа, talon, trace du pied, 
vestige; plur, ტერფები, скрижали на ман- 
тит; rayé et parsemé de croix (se dit du 
manteau des évêques). ხომის „ტერფი, Футь, 
MBpa длины, pied, mesure de longueur. 
ცხენის ტურფა, раковина, внутренпая часть 
копыта, sole du pied du cheval. 

ტერფ–მო-ხილი, adj. кто имветъ копыта, qui 
a des sabots. | | 

ტეტიქზი (gr. C§5CCV05), п. 3. зуй птица, es-. 
pèce de paon de mer (ois.) 

ტეტრი, თ. 8. глупый, дуфакъ; педантъ, 50, 
fou ;- pédant. | ` | 

ტეხა კ n. act. ломане; ломъ, боль, aét. de 
briser, de rompre; élancement, douleur 
subite. მუცლის ტეს”, боль въ ;C9801”, 
gastralgie. -os3ob ტეხა, снльная головная: 
боль, céphalée. (3565, 3086), у.а. бить, 
ломать, rompre, briser, casser. (8656), 
у. п ломить (о боли), avoir des élan- 
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cements. (გტქდები), у. г. ломаться, биться, 
сокрушаться, зе briser, se casser, se rompre 
ნატეხი ‚ п. 8. отломокъ, шогсеаи готри, 
fragment. ზატესი, adj. ломк; ломовой, 
fragile; servant à briser. 

ტეხურ:, п. $. трескушй морозъ,. froid pi- 
quant. _ 

ტგია, п. в. териъ, épine noire (arbre). 18. 
LX, 15. 

oi», п. $. мозгъ; мозжечокт, мозгъ въ 

. костяхъ, cerveau, cervelle; la moëlle 

_ des os. | 
ისიანი, ტვინოვანი, adj. мозговой, cérébral, 
moelleux, de moëlle. Ин. тучный, жир- 
ный, (qqfois.), gras, engraissé. Ps. (ХУ, 14. 

' ტვირთვა (გსტვირთაგ), V. მ. нагружать, обре- 
менять, Charger, surcharger. (გიტვირთავ, 
·მიტვირთავს), у. г. нести, брать на себя, 
porter, prendre sur soi. ტვირთული, р. р. 
нагруженный, chargé. მტვირთავი, п. 3, КТО 
береть что Ha себя, qui prend qqc. 
sur 801, 
ირთი, ი. 8. бремя, грузъ, поклажа, ноша, 
brassée, charge, faix. 

ტვირთ–მძიშე, п. 8. обремененпый, chargé. 
იფარი (arm. ჩი), п. в. печать, эстамить, 

_ cachet. sceau; estampe. 

ტვიფი, п. 8. густой воздухъ, air dense, 

ტგიფრვა (96955653), у. а. печатать, Cacher, 
sceller. 

ტგიკი, п. პ. амфитеатръь, amphithéâtre. 


ტიალი, მძ). оставленный, заброшенный, dé- 


laissé, abandonné. Mu. опустошенный, 
(qqfois.) dévasté 

ტიარა (lat.tiara), п. 8. корона Персидскихъ 
монарховъ и жрецовъ, Иаге. 


ტიბიკოსა, п. $. правило, уставъ церкви, · 


rituel. 

ტიბჟარა, п. $. веретено, fuseau à filer. 
იგი, I. S. паоть, train de bois qu'on fait 
Воцег sur l'eau. 


ტიზ — ტიტ ! 


ტიზი, п. 8, пробка, затычка, bouchon, tam- 
pon, cheville. 

ტიკი, ტიკჭორა (arm. ff), п. з. бурдюкь’ 
мъхъ винный, Outre, peau cousue еп 
forme de зас pour mettre le vin. . 

ტიკინი (arm. whhft), кукла, poupée. 

ტილი, п. 8. вошь, pou. ტილების 536%, 
гнида, lente. – 

ტილიასნი, ტილებიანი, adj. вшивый, pédicu- 
laire, de pou. 

ტილისმა (аг. с =ыЬ) , 
летъ, talisman; amulette. 

ტილო. (lat. tela), п. 8. холстъ, toile. 

ტიმონი (gr. cuuovi), п. в. руль, кормим, 
gau vernail. 

ტიმპანი (gr. Tuuravor), п. в. тимпанъ, @- | 
рабанъ, бубны, литавра, tambourin, 1: 
bour de basque, tymbale. 
ინი, п. 8. скала, roc, rocher. 


ტიპიკონი v. ტიბიკონი, 


п. $. талисманъ; аму- 


ტირახი (gr. cuparrdç), п. 8. тиранъ , un уп. 


· ტირილი, п. act. плачь, pleurs. ds ტირ- 


ლისა, плачевный голосъ, une voix plan. 
tive. ტირილით გულიხ ამო-სგვნა захль- 
патьсл, pousser des sanglots. (36428) va | 
плакать, pleurer. 'ვსტირ 95955, оплаки- 
ваю отца, je pleure mon père. dogpé} 
оплакивай меня, plaignez-moi. სტრ 
ნატირალი, adj. плакавиий, qui а реше. 
მტირალი , pr. плачущий, pleurant. bp 
რელი, adj. плачевный, qui fait pleurer, 
lamentable. 

ტირისდენი, л. 8. декабрь, décemre. - 
у. მრისტე შო-ბის თთვე. | 

ტირიფი, п. в. ива, osier blanc. 

ტიტა, п. 8. тюльпанъ, tulipe. | 

ტიტგელი, adj. vulg. uariñ, nu, sans habit, 
У. შიშველი, 

ტიტველ– შიშგელი , id. 

ტიტი, adj. пересолепный, trop salé, у. და- 
OO: | 


ტიტიბი, в. 8. корка граната въ чераую 


ზ 


OS Où 
ку употребляемал, écorce de la gre- 
employée pour teindre en noir. 
‚ п. act. лепетате, balbutiement. 


ტინებ, გიტიტინებ) , у. მ. лепетать, 


itier, bégayer, commencer à parler · 


it des enfants). 
ჯანა, adj. нагй, nu. 


> ტიტული (lat. titulus), п. 8. титулъ, 


‚ 0860876 п. act. трескъ, звукъ, 


ь, pétillement, craquement, éclit, . 


в. ტკაცანი მარილისა ცეტხლ.ში, трескъ 
въ огнЪ, pétillement du sel dans le 
(გტკაცუნებ, ტკაციტკუტი გამიდიზ), v. a. 
ать, производить трескъ, Craquer, 
er, faire du fraças, 

ès (35636203); у. а. mpoussoaurs 
უხ, faire du fracas. 2 

‚ adj. сладкй; притпый; 6.#8119,, 
‚ agréable, charmant; bon, propice, 
mt. ტკბილი სასმელი, сладюй напи- 
boisson douce. ტგბილი გაშლები, слад- 
блоки, des pommes douces. ტკბილი 
арятный голосъ, une voix agréable. 
зо boss,’ ласковое слово, parole 
· ტკბილი», сладко (есть), il est doux. 
ს (გატგბილებ) , у. а. ABAATE что слад- 
‚ rendre doux, adoucir. (გტგბილდები), 
дтлатьея сладкимъ, S'adoucir. (ვუ · 
о), V. г. обходиться съ кбмъ лас- 

caresser, traiter qq. amicalement. 

‚ м. в. мололое, сладкое вино, Vin 
eau et doux qui n'a pas encore fer- 


6. 
ends, adj. сладкоръчивый, qui 
agrésblement. 

83700 » п. 3. пастила изъ виноград- 
сока, suc de raisin versé par cou- 
et séché. | 

0490); У. მ. упибать, причинять 
мъ боль, donner ип coup, blesser, 
du mal. (გიტკენ), У. г. ушибаться, 


„4 
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se donner un coup, se frapper, se blesser. 


'თაგხ ნუ იტკენთ, не безпокойтесь, пе vous 
touchez pas. ნატკენი, п. в. ушибъ, coup, 


. blessure, contusion. სატკივარი, п. 8. боль, 


` maladie. გულის 85° (გულხ ვატკენ), У. à. 


оргочить, affliger, chagriner. (მეტკინება), 
у. п. больно, досадитедьно MHB, il me 
fait mal, chagrin, у. წჟენა. 


ტგეპნა, п. act. Tonrauie, act. de fouler, d'é- 


craser. (35633300), у. а. топтать, попи- 
рать, ходя млть, fouler aux pieds, écra- 
ser. 133365 გზიხა, топтать дорогу, fouler 
le chemin. {533265 მიწისა, топтать землю, 
fouler la terre. R. 1271. (გიტკეპნები), у. р. 
быть топтану, être foulé. ჟტკევპნილი, ნა- . 
ტგეპნი, р. р. топтанный, foulé, écrasé. 


ტგეცება, п. 8, лопаться, трескаться, зе fendre. 
06°, п. 8. щипцы, клещи, pinces, pin- 


‚‘сеЦез, tenailles. 


ტგველვარება, п. 8. рукоплескаше, appliu- 


dissement. Amos. VI, 5. 


ტგიგილი, n.s. боль, ломъ, mal, élancement, 


douleur subite. თავის ტგიგილი, головная 
боль, mal de tête. კბილის ტკივილი, зуб- 
ная боль, mal de dent, 


ტგიგილი. (ძტგივა), у. п. больть, être ma- 


[4е, sentir de la douleur. გული 3024, у ° 
меня болитъ грудь, jai mal au coeur. 
თავი მტკივა, У меня болить голова, j'ai 
mal à la tête. კბილები მტგივა, у меня, бо- 
лятъ зубы, j'ai mal aux dents. odob-n30b 
არა. ვიხა ხტკივა გული, объ немъ никто не 
имъетъ состраданя, personne na сош- 
passion de lui. 

იპი, п. 8. клещь (насъкомое), tique, ciron 
(insecte). 


ტკრეცა, п. act. поджечь, подрумяниться, 


brûler un peu, havir. 


ტკრციალი, ტკრცოლა, п. act. трескъ, pétille- 


ment, ,Craquement. (გტკრციალებ), у. .a. 
трещать, издавать звукъ, трескъ, pétiller, 
craquer, faire du fracas, | 
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ტლანქი, adj. грубо, на-черно отдълапный; 
грубая работа, ébauché; rude. | 

ტლაპო. , п. в. жидкая грязь, boue, bourbe. 
ლამი-ტლუში, n.-act. чмоканье, HAOBAHIE, 
bruit désagréable que produisent de gros 
baisers. 

ტლე, п. в. гуща, sédiment. 

ტლისგი, ი, act. брыкаше, Anranie, ruade. 
ტლინკის–გურა, лягать, гиег. (ვტლინკაჯვ), 
у. а. брыкать; прыгать, скакать, гиег, 
bondir. (გიტლინგები), у. г. лягаться, бры- 
каться, ruer, frapper des pieds de derrière. 

ტლინგიანი, adj. брыкливый, qui rue, sujet 
à ruer. 
ce dbs, ‘п. act. чиоканье, цъловане, act. 
de baiser avec bruit. (ვტლოშსი), у. 1). 
лобзать, HBAOBATE, чмокаться, baiser avec 
bruit. | | 

ტლუ–ბიტი, п.в. человфкъ, который пи приота 
ни пропиташя ие имъетъ, homme qui 
na ni asyle, ni de quoi vivre. 

ტმოგვი, п. в. сосудъ, Vase. “ · 


ტმოგუსი У. Gide. | 
ტოილო., п. 8. nVTBI, веревка, которою спу- 


тываютъ передня ноги лошадямъ, еп- 


traves, liens aux pieds des chevaux. 
OT 83 bugs), У. Г. не CHLSTE на м5СтТ$, 
être inquiet. ს 
ტოლაი-აა, п. მCL. случка, соиме рыбъ, 3M%- 
евъ, accouplement des poissons, des зет- 
penis. .. | | 
ტოლება ( ვატოლებ), У. а. верстать, сравип- 
вать, сопзрагег. 
ტოლი, adj. et п. 8. равиый, равной вели - 
CC чшиы; ровесниыкъ, сверстликъ, égal, pareil; 
personne du mème âge qu'une autre, pa- 
reil. | | 
· ტოლობა , n.s. ровестничество, égalité Я âge. 
ტოლომა (turc 4), п. в, шуба, pelisse. 
ტოჯანა, п. 3, котелъ, chaudire, marmite. 
ტომარა , ц. $. КУЛЬ, МФШОКЪ, 826. ' 


ტომ = ტობ 


ტომარა (arm. mode), ტომარაკი, n. в. сы 


токъ; кошя; оглавлеше, rouleau de ps- 
pier écrit; copie; précis, table des ша- 
tières. · ’ 


ტომი (gr. §0/(0C), п.з. родъ, кодЪно, поко- 


лъше; томъ книги, race, génération, tige, 
lignée; tome, volume d'un ouvrage. 


ტოპაზი, ტოპაზიონი (ar. SL), п. = n- 


пазъ, topaze. 


”ტოპვა (გხტო3ავგ), у. п. ходить по водЪ, шаг 


cher dans l'eau. | - 

თრი, п. в. посохъ пастуилй, houlette. 
680560, п. act. maTagie, колебате, bran-. 
lement, vacillation. (გტორტშანებ), у. г. 


апататься, колебаться, branler, vaciller. 
ორუა, ტოროლა, п. в. жаворонокъ, alouctte. 


ტოტი (arm. იძ), n.s. лапа; рукавъ, 3ჯ- 


AUBB PBKH, озера и т. м.; вътвь, paile, 
pied des animaux; bras d'une rivière; 
golfe d'un fleuve ou d'un lac; rames. 

ო.ტი ლომიხა, львовая лапа, pied de Во. 
მტგუარი განიეოფება მრავალ ტოტად, река 
Кура раздъляется па Mnorie рукава, le 
Kour зе divise en plusieurs branches 


სის ტოტი, вътвь дерева, rameau d'un 


arbre. ნიფხვის ტოტი, концы, у штанов, 
jambes du caleçon. 


ტოღი у. ое зб. $. 
ტრაბახი, п. 8. XBACTOBCTBO, болтливость, fan- 


faronnade, rodomontade, bavardage. 


ტრაბახო-ბა ( გტრაბასო-ბ) Р (arm. dufustaune), 


п. 8. хвастать, болтать, пустое городеть, 
häbler, faire parade, bavader. 


ტრაკი ‚ п. 8. задпица, derrière. 
ტრამალი, п. 8. степь, lande, bruière, grande 


plaine non cultivée. В. 537. 


ტრაპეზი (gr. гоалёса), п. з. трапеза, cmt; 


кушанье; престол въ алтаръ; въ мошз- 
стырахъ столовая, table à manger; repas, 
nets; table près de l'autel: refectuire, 
salle à manger dans les couvents. 


ტრბე, п. 8. гертопрахъ, Ctourdi. 
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п. 8. одна порода грыбовъ, espèce 
hampignon. 
п. s. голубь, pigeon, colombe. (66}- 
ფერი, голубой цввтъ, couleur Ыеце, 
саг. ტრედის ფერად გათენება ‚ раз- 
зть, faire jour. : 
п. $. гайка, ÉCrou. 
кизо, п. в. MBAHAA ступка, mortier, 
de cuivre pour piler. 
S (გეტრელები) , у. г. прислуживаться, 
аться, угождать, tâcher de gagner 
onnes grâces, faire l'agréable, flat- 


‚ п. 8. ласкатель, flatteur. 

ტრნეს), у. п. ходить; трогаться, aller, 
her; se lever, partir. Exod. XVI, 1. 
ès (გატრიალებ), у. მ. ворочать, BEPTÈTE, 
1er. (გტრიალებ), у: г. ворочаться, вер- 
ся, зе tourner. ურმის თუალი ტრია– 
‚ колесо ворочается, la roue tourne. 
'ლებული , ნა რიალები » р. р. ворочен- 
‚ tourné. ატრიალებელი, служащий 
ертьнио, servant à tourner. მატრია– 
ლი, п. 8. кто вертить, qui tourne, 
ს, п. act. ворочане, Beprbnie, act. de 


ser, de se tourner, tournement, ro- . 


ი. 
ი.“ 8. грязь лошадиной ноги, boue 
s'attache au pied du cheval. 


›, ტრიონი, п. act. колоть, стрекать 
ами лошадь и т. п., piquer, aiguil- 
er, picoter. Ose, IV, 16. Chawth. 21. 
ю У. სტრიქონი, ' | 
ტონი (gr. rofyanroy), п. в. трихап- 
‚ драгоцьнпая шелковая матерйя; 
be изъ этой матери, еюЙе de soie 
rand prix; habit de cette étoffe. 

ი (gr. тоолаиоу), п. в. тропарь, 
t, paroles sacrées en musique. 

(gr. C007))), п. в. тропъ, риториче- 
‘Фигура, trope, emploi d'une expres- 
dans un sens figuré (t. rhétorique). 
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ტროპიკი, ტრო Зоуобо (gr. тоолихоб), п. 8. 
тропикъ, поворотный кругъ, tropique, 
cercle de la sphère. 

ტრუპანი, п в. шило; буревчакъ, outil pour 
faire des trous, forét, pagçoir, tarière. 

ტრუსი, п. в. гарь, тяжелый запахь отъ 
горъшя, odeur de choses brülées. 

ტრუშულა, п. §. заборъ изъ хвороста, en- 

. Clos de broussailles. 

ტრფიალი (arm. шопа, |}, п. 8. любовникъ, 
amoureux, amant. Ps. II, 10. 

ტრფიალება, ტრფობა, ტრფიალი, п. act. страсть, 
любовь, amour. (ვტრფიალო-ბ, ვეტრფი, ვე– 
ტრფიალები), у. г. сильно желать; влюб- 
AATECH, амуриться; любоваться, désirer; | 
s'amouracher, devenir amoureux; regarder 
avec plaisir. В. 966. ხიბრძნის ტრფიალი, 
любовь къ мудрости, amour de la sagesse. 

ტუკი (arm. ить), n.s. молодая лоза вино- 
градная, Jeune branche de vigne. 

ტუმბო. (turc 4-5, п. 8. насосъ, pompe. 

ტუნკია, п. в мышечикъ, petit sac. 

ტურა, п. 8. чекалка, lièvre nain quadr.} 

ტურსება, n.act. согллдаше, act. de guetter, 
espionnage. (გუტურნებ), У. а. подстерегать, 
караулить, выжидать случая, observer еп 
cachetant, guetter, épier. 

63562, п. 8. пометь рыб; нечистота, 
fiente de poisson; mal-propreté. 

ტურტლიასი , adj. нечистый, mal- propre, 

ტურტლიანება (გატურტლიანებ), у. მ. марать, 
salir. (გტურტდიანდები) , у. Г. мараться, 
se salir. 

ტურფა (ar. as ; ,L), adj. et п. s. милый, красн- 
вый, прелестный; нъжный; ръдкость; 
превосходство, прелесть, aimable, agréable, 
plein de grâces; charmant, joli; délicat ; 
rareté; excellence. ტურფა ქალი, милая, HBA- 
пая дъвушка, fille gentille, délicate. ტურ- 
ფა ბალი, прекрасный садъ, ип joli jardin. 


მიჯნურობა არიხ ტურფა , любовь M6XVპ, 
l'amour est tendre. В. 9. ტურფა სახლა, 
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краенвый домъ, une jolie maison. ტურფა 
ქალაქი, красивый городъ, ville joke. IL. 601. 
ქალაქი სავსე ტურფითა, городъ полный р®д- 
костями, ville pleine d'agréments. ტურივს 
ძღგეხი, прилачный подарокъ, joli présent. 

ტურთფობა (გსტ ed), у. п. двлаться HBX- 
нымъ, devenir mou, tendre, agréable. 

ტუხაღი, п. в. арестаятъ, prisonnier, détenu. 

ტუხვა (363653), У. а. опалять, flamber. 

ტუხის-ხუხი, п. 3. гарь, тяжелый запажъ 
оть горъшя, odeur des choses brülées. 

_ ტუტ! (ar. ლევა), п. 8, IVწIს, тутовыя ягоды, 
une müre: 

ტუტი, п. в. щелокъ, lessive, cendre mélée 
avec de l'eau. 

ტუტუნი, п. act. ворчанье, murmuration, (ვტუ- 
ტუნებ), У. а. ворчать, murmurer. 

ტუტეი У. 83845. 

ტუფი (arm. ит.) ‚о п. 8. борозда', гряда, 
un sillon. 

ტუქხვა (ვსტუქხაკ), у. а. бравать, пенять, 
щунать, reprocher, réprimander. 

ტუღრული, п. в. назваше птицы; поп d'oi- 
seau. | 

ტუჩი, п. в. губы; морда, рыло, lèvres; 
bouche, museau. 

ტუსი,. ტუხი, inter]. MVXს, чухъ, слова, упо- 
требляемыя для. сзываня свиней, Cri POUF 
appeler les cochons. 

ტუხტი, п. 3, рожа, алтея, повойникз. (трава), 
mauve ruse, altée ordinaire. 

ტურთი У. ტვირთი.. 


ტუფარი у. ტვიფარი. 


ტუტუცი, adj. глупый, безразсудный , без- | 


умный, insensé, stupide. 


ტფობა (20°), у. а. грать, согрввать, 
топить, Chauffer, faire chauffer. (3%%- 


ფები), у. г. rpsrsca, s'échauffer, у. o 
ა, , 


ტფილი, თბილი, adj. теплый, chaud. 


ტეაგი, ns кожа, шкура; мъхъ, шуба; 


кора, кожа на деревь, pean, Cuir; ре- 


ფეს — ტვი 


lisse: peau, pelure. ტუავი კაციხა, noms 
человъческая, la peau de l'homme. მო- 
ქნილი ტეავი, выдВланная кожа, peau ტდ 
royée. | 

ტუაგიერი ტეავთაგანასდ adj. кожаный, de 
рези. 

ტეაგკაბა, ტეაპუჭი ‚› წ. 8. шуба, pelisse. 

ტქაგ=გვცი, п. в. depeirs, костаный MTS у 
черепахи, corselet des insectes. 

ტეაგკორი, п. в. голикъ для мытья 11- 
ныхъ сосудовъ, ნისიხიი, lavette à récurer. 

ტეაგ–ტოლომა, п. 8. кожухъ, шуба, ребе. 
აპანი, п. в. шумъ цаденя, bruit de е 
qui est tombé. | 

O3 n.s. лъсъ, forèt, bois. ხე (533, crpos- 
вой ABCE, bois de construction. ge 
გაშლნი, лъсвыя яблоки, pommes des Бо 
ბურვილი ტეე ; дремучй лъсъ, forêt épaisse. 

ტჟება, п. асЁ. плачь, вопль, pleurs, lames- 
tation. (გიტეებ), V. მ. плакать, рыдая бать 
себя въ голову, pleurer, зе frapper № 
tête еп pleurant. 

ტქვებიანი, მძ). лъсистый, plein de bois, 
couvert de forêts. | 

OM (3%6)"33), у. а. бить, ударять, коло- 
тить, battre, frapper. (326833), у. а. бить 
себя, se frapper, se battre soi-même. (x- 
ტჟიპები), у. р. быть биту, être Ба, 

ტუემალი, п. в. лесная слива, prune sauvage. 

ტეემლოვანი,. п. 8. ABCE TAB растутъ самы, 
bois où il y a des prunes sauvages. 

ტუგე; п. 3. невольникъ, паЪнникъ, CApbf, 
prisonnier. (5340 ნავარდა, ons non 
въ неволю, Ц est devenu captif. 

ტუგელვა, п: act. бить въ ладоши, рукошле- · 
скать, applaudir. | 

ტჟვენვა (გხტქვვნავ), У. а. грабить; раззорать, 
ravir, зассарег; dévaster. 

ტუვეო-ბა „ п. в. плвнъ, captivité. 

ტუგის, ns. свинець, plomb ტევის და წ- 


ძალი, пуля и порохъ, БаШе et poudre 
ტუიანი, adj. льсный, de Бош, ой il” y a de ხით. 


Gi — 3 
ტვინებს, п. act. ropsrs, brûler. 
cé; п. 9. селезенка, rate, 
ტუარპი, ტუირპის-ჯურა, п. в. заваль желу- 
дочный , obstruction d'estomac. 
ტეუიზალელვი, п. в. чернише, sycomore, figuier 


` зап vage. 


ტვიხ–ქათამა , п. в, rerepers, coq de bruyère. 


‚ п. 8. вазваше травы, nom de plante. 
Dons (og), У. а. замъчать, примъчать; 
узнавать, remarquer; connaître. (joe), 
°у. а. узнавать, Connaître. 
‚ п. в. бросаше, meragie, act de 
jeter, de lancer, jet. (ვსტეორცნი), v. а. 
бросать, метать, jeter, lancer. (ვიტუორ- 
6635), у. г. бросаться, se lancer. 
, п. 8. близнецъ, jumeau. 
ტყუვილი, п. в. ложь, вранье, mensonge, 
шещеме. 
ტუურბელა , п. в. грыбъ растущий на дереве, 
champignon de bois. | 
ტუუგილი (გხტყუჯი), у. а. лгать, говорить 
ложь, mentir, dire des faussetés. 
ტყუპებს) (01732); V. а. обманывать, trom- 


‚ рег. მატუუგარი , მატეუვებელი, п. $. обман- 
щикъ, trompeur. 


‚ п. 8. близнецы, jumeaux. Ин. пара, 
(qqfois.) paire. 
3. 


3; есть буква гласная, называемая унз. Въ 


счеть означаетъ число четыреста, а со . 


SHAROMB „Гц, четыреста тумановъ, или 
четыре тысячи рублей. 4, est une уоу- 
elle nommée oun. En nombre elle signifie 
400, mais avec ce signe «7 400 thoumans 
си 4000 roubles. Буква эта co знакомъ 
3 (v- 55251), замъняется буквох ვ; უ, 
иногда перемфнится на <, х, папр. cette 
lettere avce cet signe 4 (у. 363251), зе 
prononce comme un ვ, 44. 3 86 chan- 


\ 


3 – ურ 


ge en ო, 3, р. © გუაში, გვამში; Vo, 
ზღვა; ქუა, ქვა; 2300, გუნიჯ ლჯმელი, ლუმე– 
ლი; ხკშირა, სუმირა; jambe, კოლაო.ზი, 
etc. , 

უ, ставится передъ 30%MM словами, и озна- 
чаеть отрицаше, какъ видно изъ сафду- 
ющихь словъ, 4 зе place devant tous 
les mots et leur donne le sens négatif, 
ainsi que le montrent les mots suivants. 

უადგილო, adj безмъстный; meymBCrTubii, 

‚ веприличный, sans place; indécent, in- 
convenant, déplacé. 

უავადო., მძ). здоровый, зат. — 

უბვღუხტეხი, adj. августьйший, auguste, ma- 
jestueux. 

$32960, п. s. величество, majesté. 

25 bre ‚ მძ). незнатный, неблагородный; 
разночинецъ , ignoble, vil; celui qui n'est 
pas de noble extraction, roturier. gs უა- 
Baba იგი და ხო-ფლისანი და შეურაცხნი გა- 
მოირნიგნა ლმერთ-მან, и Богъ избралъ не 

‚ знатнов и униженное мра сего, et Dieu 
a choisi les êtres vils et méprisés de ce 
monde. 

უ:აპბოდ, adj. безъ въсти, sans nouvelle. 55d- 
ბოდ დაიკარგა, ONE пропалъ безъ BECTH, 
il s'est perdu sans qu'on ait de ses nou- 
velles. 

უამიხდო-ბა , п. 8. дурная погода, mauvais 
temps. 

35965654, adj. пениьющий товарища; без- 
подобный, несравненный, Qui па pas de 
camarade; sans pareil, imcemparable, 

უანგარო., adj. безкористный, désintéressé.- 

უანგარობა, п. в. безкорысте, désintéresse- 
ment. 

უანგარიშო, adj. безчислепный, ingombrable, 

უსნგჯრიში»ბა, а. 8. безчисленность, multitude. 

უარარაო., adj. 663» ничего, sans rien. 

უარ, 26), adv. хуже, болве, pis, plis mal 
plus que. 

უარეზი, adj. худний, pire. 
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უარი, უარიხ-თქმა, п. act. отказъ, refus, déni. 

უარის-უოთფა (უარხ-ვუუოფ), У. а. отказывать, 
refuser, dénier. (1586-30), у. г. отре- 
катьсл, отвергать, renoncer à qqe, зе 
dénier de qqe., nier, désavouer, abjurer. 


უბრის-ი,ქმა (3566 გეტეგი) , у. а. отказывать, 
refuser, dénier. (უარხ-გიტეგი), У. г. отре- 
катьсл, renoncer à 44с. se dédire. 

76e ds (ვუჯრო.ბ), у, г. HBKATECA, отказы- 
вать, refuser. 

363%, adj. нестройный; непослушный, 
грубый, confus, sans ordre; désobéissant, 
rude. 

უარშით-ბა (3156 d0md), у.а. грубить, не слу- 
шаться, désobéir, rudoyer, être grossier. 

უარძანიკო, უარშანიკო., adj. несоленый, non 
salé. 

უასაკო. у. უჭახაკო.. | 

უაუგო., adj. безстыдный, безсовъстный, по- 
зорный, impudent, impudique, blämable. 

70306, ad]. необузданный , своевольный, 
effréné, sans frein, qui ne fait que sa 
volonté. 

უაღრეხი, adj. верховный, высший; превес- 
ходный, premier, suprême, supérieur; ех- 
cellent. 

796.655, п. в, преимущество, превосход- 
ство, перевъсъ; высокость, великость, 

` préference, excellence; sublimité. 

უბადო., adv. худый; низюй, подлый, mau- 
vais; méprisable, abject, lâche. 

უბადრუკთება, п. в. Hecuacrie; бъдность, mal- 
heureu, infortune; pauvreté. 

უბადრუკი, მძ). несчастный; бъдный, mal- 
heureux; pauvre. 

უბანელი, adj. немытый, non lavé. 

უბანი, п. 8, стогно, ‘улица, слобода, квар- 
талъ, гие, faubourg, quartièr, partie 
d'une ville. გარეთ+უბანი, ФОорштатъ, fau- 
bourg extérieur. 

70560, adj. неговорящий; негодующий, quine 
parle раз; qui est indigné. 


უბე — უგა 

უბე, п. 8. пазуха, боковой карманъ; кор- 
пусъ экипажный; заливъ, рукавъ PÈRE, 
озера и т. п. poche de l'habit; coffre 
d'une voiture; golfe, sinuosité d’une п- 
vière. ნიფხვის უბე, вставка въ шагу у 
портковъ, gousset d'un caleçon. ბის 
საათი, карманные часы, montre de poche. 


უბედო., adj. несчастливый, infortuné. 

უბეუდო-ბა, უბედურობა, п. 8. 96C92C11C, infor- 
tune. 

3371, ad). несчастный , malheureus, n- 
fortuné. 

უბელო., adj. неосфдланный, non sellé, 35; 
ლო. ცხენი , неосъдланная лошадь, chenal 
non sellé. ` 

73265, adj. безприотвый; неоснователь- 
ный, qui est sans domicile, sans asyk; 
sans fondement, dénué de fondement. 

უბინდო., adj. нетемньй, евътлый, non té- 
nébreux, lumineux. 

უბირი, п. в. невъжа, ignorant, ignare. : 

უბიწო., adj. непорочный, безгрьшный; све 
тый, pur, chaste, intègre, innocent, sas 
péché; 

უანობა წ pl. უბნობანი (arm. pass J), п. 8. раз- 
говоръ, бесвла, dialegue, discours. 

956565 (31365), V. მ. говорить, бесъдоветь, 
dire, parler, s'entretenir. 

უბორო.ტო. ‚ მძ). незлобный, doux, qui ns 
point de malice, 

უბრალო. adj. невинный, неповииный, чяс- 
тый; пустый; простой, незнатный, in- 
nocent, pur, chaste; simple, vain, frivok, 
futile, vil. “უბრალო. №9), пустое ды 
une petite affaire. უბრალო. კაცი > человёкъ. 
пустой; невинный, un homme innocent, 
un homme de rien. უბრალოთ ხუ добу 
не ходи по пустому, ne flâne раз. 

უბრალოება, п. в. невинность, innocence. 

უგანათლ ებულესა, ad}. CBHTABARNA, sérénis- 
sime. 


უგა — უგრ 


უგანათლებულესო ბა, п. 8. cssraocrs, altesse · 


sérénissime. 


უგანგებოდ, adv. непредвидимо, par hasard. . 


უგბილი, უგბოლვვლი, adj. сырый, неваре- 
вый, cru, non cuit. Exod. XII, 9. Въ 


просторъчш, невъжда, упрямецъ, Vulg. 
ignorant, grossier, homme opiniâtre. 
უგბილად, adv. 8688XMM80, par ignorance. 
უგემოგნო., adj. невкусный, insipide, 
უგემური, adj. невкусный, противный; пе- 
прятный; грубый, суровый; нездоро- 
вый, insipide, dégoûtant; désagréable, 
déplaisant, grossier. უგემური საჭმელი, не- 
вкусная яства, des mets 105101068. -33- 
მური ტცხოგრება, противная жизнь, une 
vie odieuse. “უგემური წამალი, противное 


лекарство, une médecine dégoütante. უგე- 


ხუმრობა, неприятная шутка, plai- 
santerie insipide. უგემურად გახდომა, сдъ- 
латься хворымъ, придти Bb нерастоло- 
‚ жеше духа, devenir malade. В. 1177. 
353336; (გაუგემურებ), V. მ. дълать что. про- 
тивнымЪъ, rendre dégoütant. 
უგემურობა, п. 8. невкусность, отвратитель- 
вость, insipidité, dégoût, aversion. 
უგვანი у. უგუახი. 
უგვარო. წ. უგუართ.. 
უგზო, მძ). непроходимый, ой il n'y a pas 
de route, inaccessible, impénétrable. 
35°, ი. §. лловая дойная овца, brebis qui 
donne du lait sans avoir eu de petit. 
უგლიში, adj. безстыдный, impudent, dé- 
honté. Chawth. 6. 
უგლიმთბა , п. 8. безстыдство , impudence. 
უგონო, უგო-ნებო-, მძ). безумный, 66308MIII- 
ный; безчувственный, insensé, stupéfait ; 
privé de sentiment. ' 
. უგონოება, п. в. 663/M16, sottise, étourderie. 
უგრეხელა V. ქვი შნა, 
უგრძნეულად , аЧу. нечаянно, subitement, par 
accident. Vakh. 
უგრძნეული, უგრძნობელი, უგრძნობარი, adj. не- 
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чувствительный, insensible. +4569: 
წახლუა, уходить 663 ввдома, partir à la 
dérobée. 

უგეანი, adj. неприличный, непристойный, 
indécent, inconvenant. 

უგუასრო, მძ). безобразный, нескладный; под- 

_ лый, difforme, mal-faits vil, vilain. 

უგულებელს–ეოფა (უგულებელს–ვ ეო 8), У. მ. npe- 
зирать, пренебрегать, mépriser, dédaigner. 

უგულებელ-ქმნიდი, მძ). презрънный, méprisé, , 
dédaigné. 

უგულის-ხმო. 3 მძ). 
déraisonable. 

უგულის-გურთ., adj. неспособный, не имъ- 
1omiñ памяти, incapable, dépourvu de 
mémoire. , 

უგულო. adj. хладнокровный, qui а du sang- 
froid, indifférent. 

უგუნურება, п. 8. безуме, sottise, aliénation 
d'esprit. 

უგუნური, п. в. глупый, 80L, insensé. 

1556, უდაბური, п. з. пустынь, пеобитае- 
мос MBCTO; пустышя, обитель, désert, 
lien inhabité; couvent, ermitage. ` 

უდარეზი, adj. пизсийй, ansxiä, худиий, VII, 
abject. 

უდები, adj. АБнивый, paresseux, fainéant: 

უდებო ბა, п. 8. ABHOCTL; шалость, indolence; 
badinage. 

უდიარი, adj. неуступчивый ‚ вздорливый, 
obstiné, opiniâtre, querelleur. | 

უდიარობა, п. 8. неуступчивость, opiniâtreté, 
entètement. 

უდიდებულეხი , უდიდესი, adj. больший, plus 
grand, très srand. 

9246-1865, п. act. принуждать силою, соп- 
traindre. | 
უდილადო., adv. прежде наступлевмя дия, 

avant le jour. 

უდრეგი, adj. жесткй, негибкй, inflexible. 

უდროვო., adj. безвременный, qui arrive à 
contre-temps, intempestif. უდრო-გო. დროს, 
не во время, à contre-temps, mal à propos 


неразумный, imprudent, 
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ვდროვოდ, adv. не во время, à contre-temps, 
გარ. à propos. 

ბრო., adj. безподобный, несрав- 

№ онениы sans pareïl, incomparable. 

ფებრო.ბა, п. в. 66300#0616, incomparabilité. 

უვლი, п. в. земляника, fraisier de bois. 

უენო., adj. безъязычный, неспособный ro- 
зорить, qui п ‘a pas de langue, qui ne 
sait pas parler. 

ვენობა, п. в. безъязыще, être sans langue, 
ne pouvoir parler. 

უერთმანერთო., adj. одинъ безъ другаго, l'un 

. sans l'autre. — 

უეცარი, adj. нечаяниый, внезапный, inat- 
tendu, inopiné, subit. 


შეც“ У. შპიცი. 


უეტრად, adv. внезапно, нечаянно, inopiné- 


ment, subitement. 

უეჯგელად, adv. безъ сомнъщя, sans doute. 

უგადო., adj. безсрочный, indéterminé (temps). 

უკადო. კმალი, п. з. шашка, Черкасская сабля, 
sabre des peuples du Caucase, sans garde. 

უვალი, adj. непроходнмый, qu'on ne peut 
traverser, impraticable. უგალი გზები, не- 
проходимыя дороги, routes impraticables. 

396%, adj. не имьющий никакой хитро- 
сти, безхитростный, sincère, franc. 

უგიცი, п. $. невъжа, ignorant. 

უგსებელად, а4у. невреднмо, innocemment. 

უვსებელი, უგნები, ad). невредимый, безвред- 
ный, innocent, sain. 

უკნებელთ-ბა, п. з.. безвредность, innocence. 

3 632», adj. чистый, цъльный, безъ примъси; 
святый; pur, sans alliage; saint. В. 1482. 

3%34°, adj. непримиримый, irréconciliable, 
implacable. უზავი მტერი, пепримиримый 
врагь, ennemi irréconciliable. 

უზაკველი, მძ). чистосердечный , простый, 
нехитрый, sincère, franc. 

ვ ზანგი (регз. : jo), п. в. стремя, étrier. 

ფზალთუნი (ture сд] ვა), п. 8. десять ко- 
пъекъ серебромъ, dix eopeks en argent. 


3% — უზრ 
უზანა, უზსნის ხე, п. в. бековмна, бековая 


лоза, arbre (viburnum lantenum) КЬрг, 

3%. 8-56, adj. огроивый, пребольшой, 
très grand. 

3 ზდელი, უზრდელი, მძკ. невоепитаиный, Be- 
учтивый, impoli, mal élevé. 

უზდელო-ბა, უზრდელო-ბა ‚ №. 89. неучтивость, 
impolitesse, défaut d'éducation. 

ე ზდელური, უზრდელური, adj. веучтивый, гру- 
бый ‚ порой, grossier. 

უზენაარობა, п. в. безбоже, impiété, 

უზენაეს, adj. seune, plus haut. 

3536536, adj. верховный, 35100) 8: შგოთიმ, 
Bcesimmik, supérieur, suprême; Très- 
Haut. Иногда небесный, (qqfor.) céleste. 
უზენაესი არხება, веевьшинее сущесто, 
l'Etre- Suprême. 

უზეხთაეხი, უსეშთაეხი, ad). BRIHHI : სიდიდე. 
ный, supérieur, haut; Très- Haut, 

უზგი, adj. яловая, нешлодная, stérile, bé- 
haigné. ‘bjo ფური, яловая корова, vathe 
bréhaignée. 


‚ უზიანო., adj. пеимвющй убытка; nespegs- 


мый, qui n'a pas de dommage ; innocent 

უზიასოდ, аду. невредимо, innocemment. 

უზმა, უხმო, ад}. тощий, голодный жел- 
докъ, à jen, qui n'a rien mangé, vide. 

უზმოდ, უზმოთ, adv. на romane, à jeûn. 

უზომო, მძ). безмърный; неизмъримый; MH0- 
гочисленный, Incommensurable; immen- 
se, infini; innombrable. უზომო. სიმგრგულე 
ცათა, безмврный кругъ небесъ, l'imnienes 
étendue des cieux. უზომო. უანგარიშო, без- 
числепное MHOXCCTEO, multitude innom- 
brable. 

უზომოობა, п. в. G6esmbpie, безконечность, 
immensité, étendue infinie. 

უზრდელი v. უზდელი. 

უ ზრდელო.ბა v. უ“სდელო.ბა. 

უზრდელური У უსდელური. 

უ სრუნველი, adj. обезнеченаый; беззабате 


+ 
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ный, безпечный, спокойный, sans inqui- 
.étude; indolent, insouciant, tranquille. 
უჯ სრუნგელობა, п. в. 663909800, беззабот- 
дизость, sécurité; indolence, insouciance. 
უზრუნგელ-უოფა (— dm) s წ. а. обеззабо- 
чеазать, tranquilliser. 
'3%რესეელ-ქმნილი, adj. обезазбочениый, tran- 
quille, sans souci. 
2e br, adj. неучтивый, impoli. 
უთავბოლოვო., adj. безпутный; безтолковый, 
embrouillé; stupide, étourdi. 
· უთანსმო., adj. несогласный, pas d'accord. 
უთანხმობა, n.s. Hecorsacie, désunion, discorde. 
უთაური, adj. безпетный, insouciant. 
ბა, D. в нерадивость, négligence, 
nonchalance. 
ფთვალო., adj. безглазый, privé des yeux. 
უთგალაგი, adj. безчисленный, необозримый, 
innombrable, immense, vaste. 
უთვალ–ღებო., adj. искреншй, чистосердеч- 
ный, sincère. 
უთნო., adj. нечестный, небламй, impie. 
უთო. (turc sl), ი. 8, утюгъ, fer à repasser. 
71°, adj. непремънный, безпрекословяый, 
безусловный, incontestable. 
უთუოდ, аду. непремънно, безъ сомяътя, 
certainement, sans doute. 
უთქმელი, adj. неизречимый , indicible. უ– 
Тобан წაგიდა, ушелъ безъ вЪдома, 11:681 
parti sans rien dire. 
„უთხოვარი, adj. непрошенный, qu'on n'a pas 
demandé. · 
უიარაღო, მძ). безоружный, qni est sans arme. 
უიმედო., adj. безнадежный, désespéré. 
ედო ბა, п. 8, безнадежность, désespoir. 
უიმიხოთ, adj: безъ него, sans lui. 


უიჯველად, adv. 603» сомнъшя, sans doute, 


vraiment. . 
és, adj, несомнъиный წ indubitable, 
certain. 
| გელო-ბა ‚ п. в. HECOMHBHHOCTE, certitude, 
mfaillibilité, 
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shine, adv. безь counbuia, sans doute. 

შკადრი, მძე. пренебреженный; нешрилич- 
ный, веаристоиыный, dédaigné; тсоп- 
venant, indécent. Ин. пренебрегающий, 
презирающий, (qqfois.) dédaigneux, mé- 
prisant. 

უკადრისა, п. в. neciñ дзыкъ (трава), Cyno- _ 
glose (plante). | 

უკადრისი, adj. пренебрегающий, презираю-. 
miä, dédaigneux, méprisant. 


უგან (arm. ##8, eff), adv. 003079: назадъ; 


посл, потомъ; par derrière; еп arrière; 
après, à la suite de. о}. უკან იჯდა, 
онъ сидвлъ позади васъ, ЦП était assis 
derrière vous. მას უკან, посль, après cela. 
სვალის უკან, nocas-sasrpa, après demain. 

უკანა, adj. задний; nocaBauiñ, de derrière, 
d'arrière; postérieur. უკახა $369, задняя 
часть, la partie de derrière. 

უკანა, п. в. задъ, задница, la partie posté- 
rieure, le derrière. 7856560, pl. задки, 
les derrières. 

უკანახკნელი, adj. nocabaniñ; остальный; нис- 
иий, худой, derrière, extrême, final; de 
reste; le plus mauvais, le plus bas. უკა- 
ნახვნელი დღე თთგიხა, nocabaniñ день M%- 
caua, le dernier jour du mois. 

უკანახუნელ, adv. напослвдокъ, наконецъ, 
à la fin. | | 

უკანით, adv. сзади: назадъ, per derrière; 
derrière, en arrière. 

94000, adj. задний, de derrière. 

უკან-მობრუსება, п. act. возвращене, retour. 
(3356 მოვაბრუხებ), У. а. воротить, retourner. 

“(უკან მოგბრუნდები), у. г. воротиться, зе 
retourner. 

უკან მო.ხედვა (უკან მო-იხედავ) , у. г. огляды- 
ваться, regarder derrière soi. 

უკანონო., adj. неправильный , irrégulier, in- 
correct. _ 

უკატროვოდ, adv. винозатъ, простите, изви- 
ните, pardon, excuzez-moi. 
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უკაცრაული, adj. неприличный; неучтивый, 
трой. 

უკაცური, adj. необитаеный, inhabité. უკა- 
ცური ადგილი, необитаемое M%C010, lieu in- 
habité. 

უკბილო., adj. беззубый, édenté. 

უკდემელი, adj. незазорный, irrépréhensible, 

უკეთახი, adj. лучший, meilleur, mieux. 

უკეთილ–მხახურება, п. в. правовъре, ortho- 
doxie. 

უკეთილ-მხახური, - რეხი, adj. благовёрный, 
правовврный vrai-croyant, orthodoxe. 

უგეთუ,: Con. если, ежели, 81, au cas que. 

უკეთუმცა, conj. если бы, ежели бы, si, sup- 
posé que. 

უკეთურება, п. act. лукавство, хитрость; зло, 
злость ,' 3404baHie; ruse, fourberie, arti- 
fice; malice, mal, mauvaise action. 

უკეთურება ( გუგეთურებ), V. а. 15421 зло, 
лукавствовать, faire du ша|, agir avec 
finesse. 

უკეთური, adj. недобрый, злый, лукавый, 
негодный; извергъ, негодмикъ, бездьль- 
никъ, méchant, malin, mauvais; vaurien, 
hbertin, coquin. Math. XIII, 19. Ps. 
XVII, 48. 

უკეთუობიიი, adj. условный, conditionnel. 

3433» CON]. уже, ужели, donc; déjà. 3o- 
ხართ-გას უკუ” მრავალთა კელ–ჯევეს აღწერად 
მოთსრთო-ბისა საქმეთა თგის 59-5535) ქმნილთა 
ჩეწნ მოთის, KAKb уже миоме пачали 
оцисывать происшестил извЪстныя меж- 
ду нами, comme déjà plusieurs se sont 
appliqués à mettre par ordre IC récit des 


choses qui ont été. pleinement certifiées 


entre nous. Luc. I, 1. ნუ უკვე, неужели, 
est-ce que ? – . 

უკიახე, ოგიანი , თ-გეანე gr. ихеауос), п. 8, 
океанъ, OCCan. 

უკლები,- adj. цъльный, мепочатый, невреди- 
мый, inépuisable, entier, intègre. . 
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უკლებელი, adj. непрерывный; цьлый, me- 
вредимый, non interrompu, continuel; iné- 
puisable, entier, intègre. 

უკლებელო-ბა > п. 8 достатокъ, изобилие, 
perfection, abondance. 

უკმეხი, п. в. OTSÈTE даяный на какое-либо 
огорчительное слово, réplique à un пм 
offensant. 

უკმიხაგებელი ‚ ი. в. воздаяше , возмезде, 
récompense, rémunération. 

28692, п. 8. возвращене , retour. (უკმო 
34633); У.г. возвращать, retourner. (ტკი. 
გიქცევი), возвращаться, se retourner. 

უკმოღება (უ გმო-გიღებ) , у. а. получать обрат- 
но, возвращать себъ, recouvrer, reprendre. 

38996085, უკმოცემა  (უკუ–მოვსტემ), ve à or 
давать обратно, геп 

უკმო.ხმა (უკუ-მო-გახგამ) › У. а. 0180081%, ouvrir 
la porte, ес. В. 1118. 


უკრძალველობა, п. 3. невоздержность, в 
осторожность, Incontinence, imprudence, 
étourderie. | 

უკუ-გდება (387-3089), У. а. отбрасымт, 
rejeter. | 

უგუდავა, п. 8. портулакъ (трава), pourpir 
(plante). . | 

უკუდავი, adj. безсмертный, immortel, 

უკუდავება, п. 8. безсмерме, immortalité. a+ | 
დავების წეარო., источникъ жизни, la source 
de la ме. 

უკუდავების წუალი, вода жизни, l'eau d'immor- 
tuhité. უვ უდაგებიხ წამალი ‚ чекарство про- 
тивъ смерти, remède contre Ja mort. 

უკუ-დგომა, и. act. отступлеше; отпадени 
act. de retirer, retrait; révolte. უკუ-დგობ 
ლა მქართა, отступлеше, permpaua, retraite 
(უგუ-გსდგები), у. п. отступать, отходить; 
`отпадать, se retirer; se révolter. 

289" deg (359253), У. а. отилачимть 
rendre la pareille, payer, réstituer. 

უკუ-თქმა, п. act. отрицаше, négation. (37 
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გსთქუამ), v. а. отрицать, отвергать, reje- 
ter, réfuter. 

ეკუ>თქმითი, adj. отрицательный, négatif. 

ეგუ-მოქცეგითი, adj. возвратный , réciproque. 
— ზმნა, возвратный r'AATOAE, verbe réci- 
proque. | 

უკუნი, п. 8. ВЪЧНОСТЬ; ВЪКЪ, éternité; siècle. 
R. 122, 379. Tchakr. 68. 

უკვნითი, adj. въчный, éternel, perpétuel. 

უკუნით” უკუნისამე, უგუნისადმდე, аду. во 
BBKB, въчно, во BBKA вЪковъ, éternelle- 
ment, dans les siècles des siècles. 
უგკუნ-ქცეგა (9595-3463), ve а. возвращать, 
приводить обратно TAB кто былъ; отда- 
вать обратно, retourner, ramener; rendre, 
restituer. (უკუნ-გიქცევი), У. п. возвра- 
щаться, retourner, revenir. 

უგუ“რიდება (უკუ-გრიდებ), у. а. устранять, 
удалять, éloigner, écarter, détourner. (უკუ– 
გერიდები), у. г. устранаться , удаляться, 
s'éloigner, s'écarter. 

332%, 3416656, ау. вспять, съ зади; на 

оротъ, наизнанку, еп arrière, par der- 

| rière; à l'envers. უვუღმა იხედვიდა, one 
смотрълъ назадъ, il regardait en arrière. 
უკუღმა უჯჭირაგს წიგნი, онъ держитъ книгу 
верхъ-ногами, il tient le livre à l'envers. 

უკუღმა-ნაზარდი, п. в. назваше дерева, пота 
d'arbre. $5. 

უკუღმართი, უგუმართი, ad]. задн!й ; преврат- 
ный; упрямый, de derrière; corrompu; 
obatiné. 

უგუ“ქჟენებს (389-436), У. а. отводить, от- 
далать, emmener, tirer, éloigner. 

26936 (უკუ“ვეჭრი) ; у. а. отбрасывать, ге- 
jeter. Ин. отводить, emmener, retirer. 
ადგილი 7 გუ-ხაეჯრი, убъжище звърей, asyle 
des bêtes fauves. Chron. de Tehkh. 

' ულავი (ture 835), п. 8. жеребецъ, étalon. 

ულბო, п. s. назваше травы, пош de plante. S. 


ულეველი, ულევი, მძ). неистощиный, inépui- 
sable, intarissable. 
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ულვაში, plur. dia, п. 8. усъ, усы, mous- 
tache. 

ულო, п. 8. солома для 883898 въ пукъ 

- сноповъ, paille qui sert à lier les gerbes. 

ულპოლველი, მძ). не THON, incorruptible. 


ლპოლველი ხე, не гнющее дерево , I 
რიხით). bois mcorruptible. 


-'ულუკი (ar. Sc), п. 8. утробоволхвователь, 


haruspice, augure qui consultait les en- 
trailles. Deuteron. XVIII, 11. 


ულუსი (turc y} 5), п.з. улусъ, станъ ко- 


чующихь народовъ, Camp des nomades. 


ფლუფა (pers. ai lc), п. 3. содержаве; жа- 
лованье, entretien; salaire. 

უმაგალითო.,. მძ). безпримърный, безподоб- 
ный, qui n'a pas d'exemple, sans pareil, 
incomparable. 


доке», უმადური, ad]. еблагодарвый, ingrat. 


უმადლო-ბა, უმადურობა, n. 8, неблагодарность, 


ingratitude. 
უმალე, adv. скоръе, проворнфе, plus vite. 


უმამულო., п. 8. КТО не иметъ 3CM.1M, по- · 


мъстья, qui na раз de terres à soi. 
უმანკო., adj. непорочный, невинный, чисто- 
‚сердечный, innocent, pur, chaste. 


უმანკოება, п. 8. непорочность, невинность, 


intégrité, pureté, chasteté. 

უმართებულო, adj. непристойпый, неучтивый, 
indécent, inconvenant, impoli. უმართებუ– 
ges, He учтиво, il est impoli. უმართე– 
ბულო. მო.ხსენება, съ позволения сжазать, _ 
passez-moi le terme. 

უმართებულო.ბა, п. 8. непристойность, непри- 
личе, неучтивость, indécence ‚ impoli- 
tesse. 

უმართლო-ბა, п. 8. беззакоше, défaut de loi. 


· უმსრილი, п. & 654ñ40, céruse, blanc d'Es- 


pagne, fard. უმარილიხ წახმა, 
se farder de blanc. 
უმარილო. ‚ მძ). не соленый, поп 8216; запз 
esprit. | 
უმარჯგეთ., adj. неудобный, incommode. 
დი 


бълиться, 


\ 
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უმარჯვეო-ბ%, п. в. неудобство, incommodité. 

უმაღლეზხი, adj. высок, высочайший, très- 
haut, excellent. 

უმაღლესი, უმაღლეზო.ბა, п. გ. высочество, al- 
tesse, titre d'honneur de tout prince royal 

უმეტეს, ау. наипаче, тЪмъ болъе, d'au- 
tant plus. 

უმეტესი, adj. больший; излиший , plus; 9 
superflu, excédant. 

უმეტეზო-ბა, п. в. излишество, superflu. 

უმეშვეობითი 4965, п. 8. средый Тлаголъ, 
verbe neutre. 

უმეცარი , adj. неученый; меучь, невъжа, 
ignorant. 

უმეცრება, n.s. невъжество, неввдьше, igno- 
гапсе. 

უმეცრული, adj. невъжескй, d’ignorant. 

უმზრახაგი, adj. неговорящй, qui ne parle 
pas. 

უმთაგრეხი, adj. главный, верховный, рге- 
mier, suprême, supérieur. 

უმთგარო. ღამე, adj. темная или безлунная 
ночь, nuit sans lune. 

უმთმინო., adj. нетерпъливый, impatient. : 

უმთმობლობა, n. 8: нетерпъше, impatience. 

· უმთნოობა, п, 8. нечесце, impiété. 

უმი, adj. сырой, не вареный, cru, non 
cuit. უმი კორცი, сырая -говядина, de la 
viande crue. 

უმიზეზო., adj. безпричинный, sans. cause. 

უმიხობა, п. 8. безъ него, sans lui. 

უმიხოდ, adj. безъ него; иногда, sans lui; 
quelquefois. 

უმკაცრულა, п. в. мизаптропъ, нелюдимъ, 
misanthrope. 

უმკუდრო., adj. необитаемый, inhabité. 

უმორნილესად, ау. покорно’ humblement. 
— გთხოვთ, покорно прошу васъ, je vous 
prie très humblement. | 

უმორჩილეხი, მძ). покорнъйший, très humble. 

უმორნილო., adj. непослушный, désobéissant. 


Lძ 


de — უნდ 


უმოწუალო., adj. немилостивый, non miséri. 
cordieux, défavorable. 

უმრწმეზი, adj. менышй, младпий, le plus 
petit, moindre, dernièr. 

1362536 , უმსგაგხო. , მძ). безобразвый; не- 
‚сообразный, непохожй, non conforme, 
inconséquent; dissemblable, inégal. 
უმურკუნელი, adj. не мытый, non lavé. 

უმცირეხი , უმცროსი, ad). меньш\ , le plus 
petit, le plus jeune, cadet. 

უმძრასი წ. უბარი. 

უმწვერვალეზი, adj. merpenuiñ, преданный, 
sincère, dévoué. 

უმსარკესად, უმხარკეხადრე წ 807. рачителью, 
тщательно, soigneusement. 

უმჯო.ბეხი., adj. лучший, mieux, meilleur. 

უნაბი (ar. LS, vel. LL), п. 8. названию 
дерева; красные ягеды, nom d'arbre. . 

უნაგირი ‚ п. 8. седло, selle. 

უსათლო., ი: 8. caso, aveugle. 

უნაკლულო.,, მძ). полный, цвлыьй, непочатый, 
complet, entier, поп entamé. 

უნაკრტენთ., adj. безперый, sans plume; de 


plumé. 


| ფხანელი ‚ მძ). `нераскаянный , непокаявный, 


impénitent. 

36596», მძ). безсовъстная, нечестиая, sans 
honneur (femme). 

უნაღულო., adj. безпечный, беззаботный, ir 
souciant, exempt de soucis. 

უნაუოფო., მძ). безплодный$ Gesnosesmsk, 
stérile, infructueux; inutile. 

უნაუოფოება, п. 3. 6esnozie, stérilité. 

უნასაგი, მძ): невиданный; невидимый, non 
vu; invisible, 

უნახაო.ბა , п. $. невидимость, invisibilité. 

უხდილი ,, adj. не спълый, не эрвлый, ver, 
qui nest pas шйг. 

უნდო., adj. ненадежный; малый, M28.8038X- 
ный, ничтожный, зиг qui Гоп ne perf 
compter, douteux, incertain; petit, exige, 

_ peu considérable. 


უნდ — უპი 
დომი, adj. безполезный, непотреб- 
пище. უნდომელი. – უნდომლად ლაპა– 
6 хотя говорить, parler malgré soi. 
adj. нужный, необходимый, né- 
ა, Luc. XIV, 18. 
›, adj. невольный, forcé, fait à 
- coeur. 
» უნებურად, аду. невольно, не во- 
malgré soi, avec contrainte. 
adj. непослушный, désobéissant. 
dj. безъ знака; гладкй, безъ при- 
IBbTOBR, sans marque; uni, sans 
e de couleurs. 
uncia), п. 8. унщя, once, la 16e. 
d'une livre francaise, et la 12°. de 
8 russe. | 
‘adj. безъ отрады; безъ призрз- 
ns consolation, sans joie (malheu- 


1. act. собиране, céepexenie, act. 


ег, de conserver. (3016445), У. а. 
гь, пакоплять; сберегать, amasser ; 
уег. ნუ იუნჯებთ о} 66 საუნჯეთა ქუV- 
ედა , სადა ძლილ– მან და ძჯამელ–მან 
აის, не собирайте себъ сокровищъ 
Ab TAB моль п ржа истребляетъ, 
as amassez point de trésors sur 


ნ, que les vers et la rouille con- 


. Math. VI, 19. 
0. 2-50), п. 8. кладъ, сокровище, 


adj. безсрочный, indéterminé. 

5, м. 8. 603900116, infamie. 
)პატიური, adj: безчестный; непри- 
й, непристойный, malhonnète, qui 
8 probité; indécent. 

ება, п. в. Gesuecrie, 'infamie, igno- 


ambilicus, russe пупъ), п. 8. пупъ, 
», nombril, nerf ombilical. 

>, adj. первый, первенствующий, 
1e. 
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ვპირატეხობა, п. s. первенство, primauté. 

უპირატეხო-ბა. (გუპირატეზოაბ) ; у. მ. первенство- 
‚вать, tenir le premier rang, avoir la 
première place. 

უპირველეზი, adj. первый, главный, Premier, 
principal, suprème. 

უპირმშოები, მძ). перворожденный, premier- 


de ‚ უპირობა, მძ). неустойчивый › ver- 
satile. 

უპირო., adj. безличный, impersonnel. géo | 
dés, безличный глаголъ, verbe imper- 
sonnel. 

უპოვარება, п. в. иящета, недостатокъ, pau- 
vreté, indigence. 

უპოვგარი, adj. нищий, убомй, недостаточный, 
pauvre, indigent. 

360560, adj. предпочтительный, преиму- 
щественный , préférable, distingué. 

33806, п. в. предпочтительность, pré- 
férence. 

უპურო., adj. безхльбный, stérile, 

უპერობა, п. 8. безхльбица, недостатёкъ 
въ хлЪбахъ, голодъ, stérilité, disette, 
famine. 

უჟამო. у. უდრო. ©. 

უჟამური,. id. — ეჟამური სენი, зараза, peste. 
4960 6038, атаксл, fièvre ataxique. 

. в. бурая лошадь, cheval alezan. 


ურა, п 

ურაკი და “ris п, 8. er5Ha, muraille. Jerem. 
XLIX, | 

és > $ риниш ри Цит.) , adv. все- 
народно, публично, publiquement. Act. 
Ap. XVI, 71. : 

ურგები, adj. безполезный, негодпый, ши- 
tile, qui ne convient pas. 


ურგებობა, п. 8. безполезиость, inutilité. 


ურდო. (turc sf), ი. 8. орда, лагерь, стант, 


horde, camp de nomades. 
ურდული,. п. 8. запирка, задвижка, barre, 


fermeture de bois. 
62% . 
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ურეში (turc 4,I,C), n.s. ap6a, повозка, char- 
riot à deux roues. ერთი “ურემი ფქვილი, 
одинъ возъ муки, ип charriot de blé. 
ერთი ურემი შეშა, одинъ 303ს дровъ, ип 
charriot de bois. 

ურვა, n.act.TOCKa, скука; трудъ, попечеше, 
забота, angoisse, anxiété, serrement de 
coeur, ennui; soin, souci. Ин. нужда, 
бъдстые, (qgqfois.) nécessité; calamité, 
misère. (307630), У. п. тужить, TOCKO- 
вать, печалиться; бъдетвовать, s’affliger, 
s'inquiéter, être triste; être dans la mi- 
sère, être malheureux. (33163355), у. п. 


HMBTR попечеше, заботиться, зе зоисег, 


avoir soin, être inquiet. 1 Corinth. IX, 9. 
363% (გიურვებ), У. а. распоряжать, устро- 
` ить порлдокъ, arranger, mettre еп ordre. 
ურგეული, ურგილი, adj. печальный; страж- 
душ, triste, chagriné ; souffrant. 
163 255, п. 8, печаль, tristesse. 
ურთავგი, adj. не покрытый, безъ крыши, 
sans toit, sans couverture. 

ურთიერთი, gen. ურთიერთისა, ргоп. другъ- 
другъ, другъ-друга, между собою, l'un 
l'autre, les uns les autres; entre soi. 

ურთხელი, n.s.Herxitomee дерево, if. (arbre). 

ურიბი У. ირიბი. 

ურიგო, adj. нестройный; безпутный, не- 
пристойный; дурный, dérangé, déréglé ; 
inutile, vaurien, indécent, inconvenant:; 
mauvais. ურიგო. ხიტევა, неприличное 
слово, parole inconvenante. ურიგო. კაცი 
არ არის, OHB не дурной человъкъ, се 
n'est pas ип méchant homme. ურიგო. bs- 


See არ არის,: эта не дурная пища, се. 


n'est pas une mauvaise nourriture. 
ურიგობა, п. 8. нестройность ; неприличе, 
désordre; indécerice, inconvenance. 


ურიდალი, ურიდი, adj. неблагопристойный, 


неприличный; безстыдный, наглый, 10- 
décent, inconvenant; malhonnète, impu- 
dent, effronté. 


ფრი — ურ) 
бое de, adj. чистый, 693» примъси, Pur, 


sans alliage. 

ურიშა, n.s. назваше травы, nom de plante. 

ურიცხვი, adj. безчисленный , несмътный, 
innombrable. 

ურმის-თუალი, п. 8, колесо, roue, у. თუალი, 

ურნატი (arm. senbnet), п. 8. МЫХЪ KOXS- 
ный, мшокъ, Outre, sac de peau. 

ურო., п. в. назваше травы, nom de plante. 

ურო. (arm. #cnË), п. 8. млатъ, молотокъ, 
marteau. რგინის ურო, рицейзеыъ, XCI%3- 
ное оруже, marteau à tailler la pierre 

ურუხი, п. s. порода, famille, race, espèce. 
ურუხი ცხოვართა, порода животныхъ, la 
race des animaux. 

46 зао 2 მძ). не покрытый , безъ крыши, 


sans couverture. 


°_ ურჩი, adj. непокорвый , вепослушшный, déso- 


béissant. 


36835 (30885), у. п. быть невокорвыхь, 


être désobéissant. (გურნდები, გეურნდები), т. 
г. не покоряться, не слушаться, 

ურჩხი, adj. нескладный, неуклюлый, а} 
fait, laid, difforme. 

ურჩხული, ორჩხული, п. $. мечта; дракон, 
чудовище, chimère; dragon, monstre й- 
buleux. 

ურცი, п. 8 meépeus, Gorepoxcras траве, 
serpolet, thym. 

ურცხვი, ურცხკნო. , ურცხვინელი , ad]. безстыи- 
ный, impudent. 

ურტცხგინთება, п. 8. безстыдетво, impudence. 
ურწანი, adj. неплодпая (лошадь), stérile (1 
dit d'un cheval). 

ურწმუნო., adj. невьрный; ненадежный, ში- 
crédule; incertain, pas sùr. 

ურწმუნოება > D. 8 868310016 , incrédulité , in- 
fidélité. 

ურწეო, ურწუეული, adj. безводный, не 000109 
мый, manquant d'eau, non arrosé. 


ურჯ — უხა 


კი, vulg. п. в. невърный; H3YBBPE, 


infidèle, incrédule; fanatique. 
ურჯულო., adj. невърный, incrédule. 
უხაგნო, adj. безъ цъли; не ubrkiñ, sans 
but; qui ne зай pas tirer au but. 
უხავანო., adj. необитаемый, inhabité, inha- 
bitable. 
2 bd, ad). Geamspnsrf ; безчисленный, 
‚ immense, infini; innombrable. 
aboge, adj. непремвнный, безусловный, 
infaillible, immanquable, incontestable. 
უხათუოდ; მძ». непремвнно, absolument, 
| certainement. 


უხამართლო., adj. неправедный, несправед- 


ливый, injuste, inique. 

ვხხმართლო ბა ი... 

უბამართლოება, п. в. неправда, несправед- 
ливость, неправосуде, injustice, iniquité. 
(ვიუსამართლო-ებ) , у. п. творить неправду, 
faire une injustice. 

უხსამზღურო., adj. безпредьльный, immense, 
infini. 

უხარგებლო., adj. невыгодный, безполезный, 
désavantageux, inutile. 

უხარგოიანი, 14. 

უხართულო., adj. безъ крыши, не покрытый; 
безприотный, sans toit; qui n'a pas 
d'habitation. | 

უხახო., adj. безнадежный, не имъьющий Ha- 
дежды, désespéré. | 

უხასეიდლოდ, аду. даромъ, gratis, gratuitement. 

უხაფუძველო. , ад]. неосновательный, mal- 
fondé, dénué de fondement, frivole. 

უსაქმო., adj. ne имьющий дъла, бездъльный, 
qui na pas d'affaire, désoeuvré. 

უხაქმო-ბა, უხაქმოება, п. 8, бездълье, inaction, 
oisiveté. 

უსაქციელო., მძ). неприличный, непристой- 
ный, indécent, inconvenant. 

უსატილო., adj. неоспоримый, подлинный, 
incontestable, vrai, exact. 
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უსაცილოდ, adv. неоспоримо, подлинно, ех- 
actement. 

უსაშუალო., adj. непосредственный, immé- 
diat. 

უხაშეალოდ, adv. 
passablement. 

უხაჭურველო., adj. безоружный, désarmé. 

უსახლ-კარო., adj. холостой; безприотный, 
célibataire; qui est sans asyle. . 

უხახლო., adj. He имъюший дома, qui па pas 
de maison. | 

უხახო., "უსახური, adj. безобразный; строп- 
тивый, difforme; dépravé. Is. ХУШ, 2. 

უხვინიდიხო., adj. безсовъетный ‚ sans сопзст- 
епсе. · CL 

воде, ad]. докучливый, непослушный, 
importun, désobéissant. 

Зоб, adj. лишивпийся 306818, CAB- 
пой, privé des yeux, aveugle. 

უხიკედილო., adj. безсмертный, immortel. 

უზხირცხგილო., adj. безстыдный, impudent. 

უხირცხვილობბა, п. 8. безстыдетво, impudence. 

უსისხლო., adj. безкровный, manquant de 
sang; non sanglant. 

უზიტეგი, adj. безсловесный , muet. 

უსკურა, п. 8. судокъ, plat de métal avec 
un manche, poélon, casserole. 

უხმი, უსმინარი, adj. глух, sourd. 

უხმელი, უსმი, adj. не пивпий, qui n'a pas 
encore bu. უხმელი და უჯმელი, голодный, 
affamé. 

Jde, n.s. vulg. почтенная женщина, femme 
honnîte, Чаше. 

უსტაბაში (pers. 2455), п. 8. цехъ-мей- 
стеръ, chef de corps de métier. 

უსტარი, п. 8. письмо, lettre. 

უსუარი, п. $. младенецъ, enfant, poupard. 

უხულადო., adj. безъ пищи, безъ препита- 
Hi; мертвечина, sans aliments cadavre. 

ფხული, п. s. красота, beauté, élégance. 

უხულო., adj. бездушный, неодушевленный, 


непосредственно, поп 
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inanimé. უხულო. бодобо, неодушевден- 
ные предметы, les objets inanimés. 

35982 (ar. საე, gr. 9000лоб), п. 8. #000M%, 
hysope (plante). 

უხუპი, п. в. кропило, aspersoir. 5. 

უსუსური, adj. слабый, немощный, infirme, 
faible. 

” უსწავლული, adj. необразованный, sans scien- 
ce, sans déucation. 

უსწავლულობა, п. 8. необразованность, défaut 
d'éducation, de science. 

ос», adj. безплотный, incorporel. 

უხსი, adj. откормленный (волъ и т. п.), еп- 
graissé (boeuf, etc.). 

უხწორო., adj. неровный, non uni, inégal. 

: უსჯულო, 3653 , უმჯულო., მძ). беззакон- 
ный, ‘невърпый ;  законопреступникъ, 
беззаконникъ, паре, irréligieux; trans- 
gresseur des lois, scélérat. 

უსჯულოება , п. 8. беззакоше, impiété ‚ irré- 
ligion. 

უტევანი, п. в. стамя, MBpa длины 115 
шаговъ, stade, mesure de 115 pas. 

უტოლო., მძ). неравный, inégal. 

201: п. გ. пуговица; серьга, bouton; boucle 
d'oreille. 5. 

უტუსუნა, п. в. uassanie травы, nom de 
plante. 

უტევი, მძ). нымый, безъязычный, muet. 
უუბარი, adj. не rosopamiñ, non parlant. 

| უფალი, п. 8..Г осподь; Господинъ, le Seigneur, 
l'Eternel; seigneur, maitre, monsieur. 
_ უფალო., შემიწეალე, Господи помилуй, Sei- 
gneur, aie pitié de moi. "უფალიზმნისა, 
подлежащее, sujet (+. gram). უფალა, 
‘fém. госпожа, dame, maîtresse. 

უფახო., adj. безцънный, неоцъненный, qui 
est sans prix, inestimable. “უითასო. გაცი, 
неоцъненный человъкъ, ип homme pré- 
cieux. 

უფახოდ, аду. даромъ, gratuitement. 

უფეხო., adj. 6esuoriñ, sans pieds. 
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უფიქრებელი , adj. несоинънный; безопасный, 
indubitable; sûr, assuré. 

უფლება, უფლობა, п. 8. ГОСПОДСТВО, ВДадыь 
чество, власть, право, domination, seignen- 
пе, pouvoir, autorité, droit. — plur. 
ეფლებანი, господство, одинъ изъ степе- 
ней ангеяовъ, domination, un des ordres 
des anges. შეხ ამა-ზედ რა უფლება გაქვს, 
какое ты на это имфешь право, quel droit 
as-tu sur сейа?. 

_ უფლება, უფლობა (გუფლებ, გეგფლები), v ი, 
господствовать, dominer, régner, gouver. 
ner. (ვაუფლებ), у. а. позволять; воцарять, 
заставить кого быть господиномъ, рег- 
mettre; rendre roi, maître. 

უფლის-წული, n.s. кронъ-принцъ, царевичь ' 
господизь; принцесса, prince, fils თ 
roi; princesse du sang. | 

უფოვარი, adj. неподнявшееся (о récrt), 
non fermenté (pâte). 

უფოველი, п. в. OUPBCHOKE, -безквасвый 
хлъбъ, pain azyme, pain sans levain. 

უფრო, უფრორე, უფრო-სად, უფრო. (grec. ri} 
adv. наипаче, боле, plutôt, bien mien, 
plus. 
უფროსი, adj. ‚больший; старший; главный 
начальникъ, огап; ancien, aîné; ргёри, 
chef, commandant. 166-1966 бо, 60#- 
шой и малый, l'ainé et le cadet. უჟ 
ოხ-უმცროსობა,  старшимство, ап 


neté. ძმა- ზედ ორიწლით უფროსია, on 
старше брата двумя годами, il a деитам 


de plus qüe son frère. უფროსხი შვილ, 


CTapuiñ сынъ, fils aîné. 

უფრო.ხო.ბა, ი..8. старшинство, droit dir- 
cienneté. 

უფს გრული,“ п. $. бездив, sans ; foñd: sbine 
წეარო. უფსკ6რულიხა, иеточникъ бездны, 


la source de ГаЫте. 


· უფუვარი, п. в, опреснокъ, pain azyme, 


უქაზი (russ. указъ), п. в. указъ, arrêt, «r- 


> 
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ance, édit, loi. უქაზის გამოცემა, из- 
указъ, publier un édit. 
ი, adj. излый, petit, კაცი უზეხთაეზი 
უქვედაეზი, 904085 велик или 
й (достоинствомъ), благородный или 
й, homme de haut ou de bas rang. 


8. праздникъ, fête. 

ს). праздничный, de fête. — დღე, 
ничный день, Jour de fête. 

. праздный, досужный, свободный 
ъла; пустой, порожнй, ничьмъ не 
ый, oisif, de loisir, qui est sans 


ation, désoeuvré; vide, vacant, qui 


pas occupé. უქმი ადგილი, праздное 
‚ une place vacante. უქმი g6e, празд- 
ремя, le temps de loisir: უქმი ხი- 
праздное слово, parole oiseuse. უქმად, 
праздно, dans l'oisiveté, sans rien 


534935), у. а. упразднять, _аБойг, 
ыг, vider. 

33495), у. а. праздновать, fêter, 
er une féte. 

4). незамужняя, non mariée (femme). 
> 116%, adj. неимвющ, нищий, 
nt, pauvre. | 

სს, п. 8. неимъше, manque, pauvreté. 
>, 24]. безбрачный, non marié, 
aire. 

თება, ი. 8. безбраще, célibat. 

adj. крутая (гора и т. n.), raide, 
6. 

г. éuyoc), п. 8. APMO, иго; тагость, 
ი, неволя; пара, цугъ; хомутъ, jOUS, 
pour atteler les boeufs; servitude, 
ge; paire, attelage; collier, bourrelet 
\еуацх. განვხეთქნეთ აპაუერნი: მათნი: და 
ართ 666 უღულნი მათნი, разорвемъ 
хъ, и свергиемъ съ себя иго ихъ, 
ns (disent--ils), leurs liens, et jetons 
e nous leur joug. Ps. II, $. ოთხი 
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უღელი კარი, четыре пары запряженныхъ 
быковъ, quatre paires de boeufs attelés. 
26 еде, нечеть, impair. სასწურის 
უღელი; коромысло у въсовъ, fléau, verge 
transversale d'une balance. 

უღგივარი, adj. 16010 96 поднявшееся, 056800, 
не пришедшее BE брожеше, non fermen- 

té (pâte). 

უღთო., adj. безбожный, нечестивый, impie, 
irréligieux ; athée. 

უღთოდ, მძ». безбожно, d'une manière 
impie. 

უღთოება, п. 8. безбоже, athéisme, opinion 
de celui qui nie l'existence de Dieu. 

უღლება (ვაუღლებ), У. а. соединять, сочетать, 
unir, marier. 

უღლეული, п. 8. пара, чета, двойца, супруги, 
paire, couple 4’апитаих, le mâle et la 

_ femelle. ხუთი ულლეული კარი, пять maps 
воловъ, Cinq couples de boeufs. Luc. 
XIV, 19. უღლეული გარა, рабоч волъ, 
boeuf de charrue: 

უღლვილება , п. 8. спряжеше, Conjugaison. 

უღონო., adj. безсильный, немощный, faible, 
sans force, débile. ულო-ნო. ქმნა, обезсили- 
вать, ай: წ débiliter. (უღონო. ვიქმნები), 
у. г. обезсиливаться, s'affaiblir. 

უღონოება, п. 8. безсиме, слабость; недо- 
‘умвше, faiblesse, épuisement; incertitude, 
doute. 

9JJ> п. 8. лужа, тина, mare, bourbier, limon, 
fange. 

უეოლი;7 adj. — ცხვარი, неотелившаялся овца, 
brebis qui n'a pas encore agnelé. 

უშალი, adj. матерый, матерой, (en parlant де. 
la terre), qui n'a pas rapporté, terre vierge. 

79362, adj. необитаемый, ненаселенный, 
inhabité, désert. 1936 უოფა, опустошать, 
dévaster, rumer. 


996%, ns. необнтаемость, l'état Фит 


pays inhabité, 
უ შგელებელი, “მკ. неизбъжный, пемииуемый; 
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огромный, большой, inévitable, imman- 
quable; vaste, très-grand. უშველებელი ხა– 
უდარი, огромвая церковь, une vaste église. 
ფშველებელი კაცი, великанъ, géant. 
უშვერება, п. s. безчеспе, неблагопристой- 
ность, infamie, déshonneur, indécence.. 
უშვერი, adj. неприличный, непристойный, 
indécent, inconvenant. | 
უშვი, adj. яловая, stérile (femelle). 
უმკილო., п. 8. бездътный, qui 
enfant. 
უშვილო. gegs (უშვილო. გჭეო«ვ), У. п. обез- 
чадить, priver de ses enfants. (უშვილო, 
32436459), v. г. обезчадьть, être privé de 
ses enfants, perdre ses enfants. 
უშვილობა, п. s. бездътство, Être sans еп- 
fants. 
უშ, უში, interj. ox! ахъ! ah! hé! hélas! 
ვფშინაგანესი, adj. внутреный, interieur. do- 
ნისტრი უმინაგანეხთს საქმეთა, министръ 
внутреннихъ дълъ, ministre de l'intérieur. 
უშიში, უშიშარი, adj. безбоязненный; без- 
опасный, intrépide, qui n'a pas peur; 
sûr, assuré, qui est à l'abri du danger. 
უმიშარი ადგილი, безопасное мъсто, lieu 
tranquille, “უშიშარი კაცი, человькъ не 
устрашимый, homme intrépide. 
3923555, adv. безъ боязни, sans peur. 
უშიშრობა, п. ვ. безбоязненность; безопас- 
ность, intrépidité; sûreté, sécurité, assu- 
rance. 
ge, adj. некрасивый; неприличный, не- 
пристойный, sans élégance; inconvenant, 
indécent. | 
უშნოდ, adj. некрасиво, sans élégance. 
336%, п 8. дурнота; непристойность, 
' laideur, -difformité; inconvenance, 
უშობელი, adj. нерожденный; нерождшая, 
неимущая eme дьтей, qui na pas en- 
gendré, qui n'a pas eu d'enfants. 
უშრეტი, adj. неугасимый, inextinguible. 


est sans 
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უმრეტობს, п. в. неугасимость, inextinguibi- 
lité. 

უმრომელი, adj. не трудившийся; безъ труда 
получаемый, obtenu sans travail. უშრო- 
მოთ არა გარიგდება რა, безъ труда ничиго 
не дЪлается, rien пе зе fait sans travail 

უშტი, п. s. логариемическое счислеше; 10 
мизлоновъ, Calcul des logarithmes; 10 
millions. 

უშურველი, adj. независтвый; щедрый, o- 
бильный, étranger à l'envie; abondant, | 
généreux, libéral. 

უშურგელო-ბა, п. в. щедрость, libéralité, gé- 
nérosité. 

უშფოთველი, adj. мирный, paisible, doux 

უმფოთველობა, п. 8. миръ, спокойстше, Pas 
humeur, état paisible. | 

უშქარი, п. в. милмонъ, million, mille fs 
mille. _ | 

უშსამოგველი, п. 8. ужъ, couleuvre à c- 
lier. : 

უმსუენა у. ტუემალი. 

ემჯულო. V. უსჯულო. 

უმვჯულოება у. უსჯულოება. 

უნგევი › 9233322 » adj. . непривычный, =- 
обычный, поп accoutumé, non habituel. 

უნისარი, უნინო., adj. невидный, menpantr- 
ный; безвъстный, скрытый, invisible, 
imperceptible; inconnu, caché. უწინარ ds, 
скрыться, пропасть изъ виду, изчезауть 
disparaître თაგი უნინო. 34936, спрачься, 
cachez-vous. უჩინო. უოფა (–გჯვო«ვ), У. 2 
скрывать, Cacher. | . 

უხნინარობა, п. 8. невидимость, скрытность, · 
invisibilité. 

უნუხი, п. s. сильная боль вЪ zeuyant, 
violente douleur d'estomac. 

უც У. 33%. | 

უცალო. adj. занятый, упражняющиея, 
occupé. უცალო. კაცი, занятый 96.3034#1, 
‘un homme occupé. 


26e, adj. непарный, impair. 
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ება, п. в. педосугь, manque de loisir, 


temps libre. 

36)°°®, ау. невзначай, внезапно, 
угъ, inopinément, tout-à-coup, subi- 
ent. 

adj. внезапный, inopiné, subit. 
adj. невьжда, неученый , ignorant. 
geo, adj. неизиънный, constant, 
auable, invariable. 

ge თაფლი, MN. 8. М@ДЪ невареный, 
eur, miel brute. 

ელი, adj. безошибочный, où il n'y მ 
de fautes, correct. 

ь, а]. неоспоримый, подлинный, 
ntestable, indubitable. 
"ბელი, adj. неоспоримый, 
e, indisputable. 

„ბელად, უცილოდ, adv. безспорно, т- 
itablement. | 

о, მძ). HeBBAOMBIH, неизвъстный; не- 
‹омый, inconnu, ignoré, incertain. 
სური კაცი, чудакъ, homme bizarre. 
„ური ნესტვი, скважины на тВлЪ изъ ко- 
ыхъ выступаетъ потъ, pores de la peau. 
ელი, adj. незнаемый, незнакомый; 
иысленный, безразсудвый, INCONNU; 
086, 804. 

ო. id. 

656%, п. 8. незнаше, ignorance. 
კელი, adj. безгрьшный; невинный, 
eccable; innocent ‚ pur. 
ნარი, п. в. невъжда, 
rant. 

», adj. безъ жены, неженатый, CÉ- 
taire (homme), 

მგილო., adj. He имъющи ни жены ни 
ей, qui na ni femme ni enfants. 

+) п.з. опръенокъ, безквасный хлЪбЪ, 
1 sans levain. 

ლი, adj. HEAbHHBEIË, 
f, assidu, diligent. 
ელი, adj. нежеванный, поп mâché. 


incontes- 


незнаюцпий, 


прилежвый, 
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უცუალებელი, adj. неизмвняемый, immuable. 

უცსო., მძ). странный, чужой, постороняйй, 
отмённый, самый лучший, прекрасный, 
безподобный; странникъ, étranger, Тип 
autre pays, qui appartient à autrui; 
excellent, meilleur, beau, charmant, joli; 
étrange. უცხო. კაცი, иностранецъ; слав- 
‚ный человькъ, étranger; homme distin- 
сие. უცხო. თეხლი, უხცო. ტომი, ипопАде- 
менникъ, personne d'une autre lignée. dy 
ვარ ღმერთი შენი და არა იჟუნენ 9 ენდა ღმერთხი | 
უცხონი ჩემსა გარეშე, я есмь Богъ твой, 
да не будетъ у тебя Боговъ иныхъ кромъ 
меня, Je suis le Seigneur ton Dieu; tu n'au- 
ras pas d'autres dieux que moi. უცხო. 
bsbsbsgo, прятное зрБлище, spectacle 
intéressant. უცხო. #60, приятный воз- 
духъ, ип air agréable. უცხო.-ა, хорошо 
(есть), безподобно, c'est bon, joli, charmant. 

უცხოება, 166%, п. в. странничество, 
étrangeté. / | 

უცხოებს (მეუცხოების , შეუტცხოვა), у. п. ПОЧИ- 
тать что страннымъ, чуждаться; нра- 
витьсля, regarder 44с. comme étranger, 
excellent; approuver. | 

უცსო-თვსლი, უგხო-ტომი, п. 8, иноплемен- 
никЪ, d'une autre race, étranger. 

უძალო., adj. безсильный, слабый, faible, 
sans force. 

უშგირესი, მძ). худпий, завйшИй; самый до- 
рогой, pire; plus cher. 

უძირთ., adj. бездонный, sans fond. 

უძილო., adj. безсонный, qui ne dort раз. 

უძილობა , п. 8. безсонница, insomnie. 

უძლები, adj. слабый, немощный, faible, 
infirme. 

უძლებოთ.ბა, п. 8. слабость, нездоровье, faiblesse, 
infirmité, indisposition. 

უძლეველი, adj. непобъдимый, invincible. 

nd) ès, п. $. непобъдимость, invinci 
bilité. 

უპლურება, п. 5. недугъ, немочь, maladie, 
infrmi 
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უძლური, adj. слабый, больной, немочный, 
fsible, malade, infirme. 

196542, adj. неподвижный; недвижимый, 
immuable, immobile; immeuble. უძრავი, 
ქო.ხება, недвижимое IIIXMXMII0, des biens im- 
meubles. 


38%, 3 Anne га. მიძს , 3 personne du verbe. . 


dodb, имъю, j'ai. გიმხ, имъещь, tu as. vulg. 


მიტს, გიტცხ, 36'. 
193, adj. безкостный, sans os, 4650886. 


უძლებება , უძღებო-ბა , п. 8. ненасытность, 1- 


satiubilité. 

უძღები, adj. ненасытный, insatisble. 

უწესო, adj. безчинный, безпорядочный, 
désordonné, déréglé, sans ordre, vaurien. 

‚ 98%, п. в безчинство, безпорядокъ, 
désordre, dérangement.  - 

უწესს ve წესება. 

უწვერო., adj. безбородый, sans barbe. 

| უწვიმრო-ბა , უწვიმო-ბა , ი. 8. бездожде, тап- 
que de pluie. 

უწიგნო., adj. безкнимй; безграмотный, sans 
livre; ignare, qui ne sait ni lire, ni écrire. 


უწინ, უწინარეხ, adj. напередъ, прежде, aupa-. 


ravant, d'abord. 
უწინდელი, მძ). npexiff, précédent, antérieur. 


უწინვე У. უწინ. 
უწმინდესი, მძ). 080IX%MIIIIM, très-saint. - 


უწმასდური, მძ), нечистый, поганый, impur, 


зои 6. 

უწურთუნელი , მძ). грубый, невьжа, grossier, 
impoli, ignare: 

უწებლო., adj. безчеловьчный, немилосерд- 
ный, inhumain, austère. 


უფწეალო-ბა, п. 8. Hemmaocepaie, безчеловъче, 


inhumanité. 

უწეება, п. act. извьепе, nouvelle; connais- 
sance. (gaŸa°) » у. მ. BBAATE, знать, CON- 
naître, savoir. ღმერთ–მან. უწეის, Богъ въ- 


дает, Dieu le sait. (53511435), у. a: #33%- · 


MATE, увбдомлять, faire connaître, savoir, 


notifier, dire. -უწეებული, р. р. HaBBCTHIË, 


a — 38. 
მაუწეებული, м. в. иавъетитель, 


connu. 
messager. 
უწელო., ad). безводный, manquant d'eau. 


უწელოობა, უწელო-ბა, п. в. безвоще, manque 


d'eau. 

Jo, п. 8. чернота, копоть, suie fine 
produite par la fumée d'une «ხილი 
brûlée. | 


326, adj. неувядаемый, non fané. 

უჯჭუვარი, adj. безпечальный, qui n'a pas de 
chagrins, insouciant, calme. 

უგ ურგელი ‚ adj. неимвющй пужды, qui 
n'a pas de besoins. 


უჭურველი, ad]. безоружный, sans arme, : 


უხამლო., adj. босый, déchauséé , qui n 


- nu-pieds. 

უხამხი, adj. неприличный, непристойный; 
неразвязный, indécent, inçonvenant; pas 
agile, lourd. 


უხამსური, id. 


უხანო., adj. недолговремепный; nerocross- 


ный, de courte durée, instantané; incos- 
-stant. | | 
უხახო-ბა, n..8. непостоянство, inconstance : 
bye, adj. необъьзженный, non. dre# 
(cheval). 
უხვაიშხო., მძ. безпомощный, беззащитны, 
privé de tout aide, de tout secours. 
უხვება, უხვობა, п. в. щедрость; изобили, 
libéralité, générosité, largesse; ahkondanc. 
უხვედრი, п. s. непроходимое: MBCTO, пусты 
ня, lieu où Гоп пе va pas, désert. 
უხვი, adj. щедрый; обильный, généreut, 
libéral; abondant. В. 32, 676. 
უხვო-ბა V. უხვება.. 
უსისგი, მძ). блажный,. неспокойпый, წი0§- 
мый, inquiet, mutin, obstiné. 
უხიაჯობა, п. 8. упрямство, opiniätreté. 
უხილავი, adj. невидимый, invisible. ‘ 


უსმარი, adj. недержанный, небывний ee — 


въ употреблени; пепотребный, него- 
ный, nonusité, donton ne se sert pas; inutile 


__–-_---. 


' № 8 
უხმო, ვსმობელი, adj. безгласлый, muet, 
qui est sans voix. უხმო ახო, согласная 
буква, сопзоппе. .. 
უხორცო, adj. безплотный, incorporel. 
უხრწნელი, adj. нетльвный, incorruptible, 
inpérissable. 


უხრწხელობა ‚ п. 8. иетльнность, INCOrrUPti- 
bilité. 


უხუცესი, adj. старший; главный, craps- 
шина, vieux, âgé; ancien, préposé. К. 
204. უხუცეზხი 3 ‚ стариий сынъ, fils aîné. 
მსაჯულთ-უსუცეხი, министръ юстиции, TAAB- 
ный надъ судьями, ministre de la justice, 
grand juge. 

apte, adj. безсильный, немочный, слабый, 
faible, infirme. 

უჯვრო.,. 24}. неприличпый, непристойный , 
indécent, inconvenant. 

239% კუამლი, ნიხლი, облако или дымъ 
въ видЪ призрака, nuage ou fumée repré- 
sentant des formes fantastiques. 


უჯრა (ar. és), п. в. ящикъ BE .CTOUS и 
т. п., tiroir. | 

abbse, adj. невзрослый, qui n'est pas dans 
l'âge mûr. 


3° 


3 есть полугласная буква, называемая ie. 
Буква эта употребляется въ началь сдъ- 
дующихтъ иностранныхь 0.08, а въ сче- 
тв неимъеть никакого значешя, у est 
une demi-voyelle, nommée р, qui пе 
s'emploie au commencement que dans les 
mots étrangers suivants, et n'a pas de 
valeur numérale. 


კაკინთ წ. ისგიხთი. 
see (gr. თძეთ, lat. Буга), ი. в. гидра, 


'8ი,#5X8# 2M86M8, 3MÈA о семи главакъ, hydre. 
ჯუდრაკლიკა (gr. Vopavlix), п. в. гидравлика, 
hydraulique. 


ჯჟმმოდრომი 9. იპპოდრომი 
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უდროღრაფის (ყL. თშ00)/0თთ!თ), п. 8. водо- 
описаше, rHaporpao®ia, hydrographie. 
უბნოსი (gr. ÿuros), п. в. гимиъ, пъень, 
hymne, cantique. | 

უმატო.ხი (gr. Üxaroc), ი. 8. консудъ, consul. 

ჯპატოზობა, п. 8. консульство, consülat. 

ჯპერბოლა (gr. ФлеоВой1])), п. в. ипербола, 
hyperbole, exagération (t. rhétor.). | 

ჯვოდისკონი (gr. éroddxovos), n.s. поддьл- 
конъ, иподаконъ, sous-diacre, acolyte. 

ჯმოდიასტოლი (gr. Urodtaorokr), п. s. запя- 
тая, virgule. | 

ჯპოთეტიგა (gr. თ7008LIX0C), adj. предполо- 
жительный, условный, се quon реш 
supposer, conditionnel. | 

ჯმომნიმატოხი (gr. Уломудивллкоб), п. 8, пи- 
сатель достопамятностей, écrivain de 
mémoires. 

უპოსტახი (gr. სX06თხთისლ), п. 9. ипостась, 
лице, hypostase, personne. 

ჯმოხონდრის (gr. üxozordpia), п. в. M00X0M- ' 
Apia, hypocondrie, spleen. - 


33e რო, Ve 03e რო, 

à სტარ | გენტავ 

ჯხტერიკა (gr. წთC80!X1), п. 8. истерика, hys- 

‚ térie. | , 

3° (hébr.), n. s. mhpa Еврейская, mesure 
chez le Juifs. 


+ 


ფ есть буква согласная, называемая NAPs. 
Въ счеть означаеть 500, а со знакомъ 
[a 500 тумановъ или 5000 р. — 3, est 

‘une consonne, hommé phar. Ею compte ფ, 
signifie 500, mais avec ce signe [7% 500 
thoumans ou 5,000 roubles. 2 | 


4 изменяется въ ბ, მ, 3, თ, шашр. $, se 


change en ბ, მ, 3, ф, სვფის-კვვრი, о, 
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პვერი; ფილო-ხოფია, რილო.ხორი:; მხალი, 
ფხალი ес. 

ფაგედანი, п. 8. гноючая рана, plaie qui 
suppure. 

geo dsi (pers. eL£5L), п. s. падишахь, em- 
регвиг. 

ფაენი, п. s. скипетръ, sceptre. 

‚053565 У. ფარვანა. 

ფაზარი, п. 8, камень находимый въ утробъ 
животныхъ, и который, какъ лекарство 
противъ кашля, растираютъ и даютъ боль- 
ному пить въ BOAB, pierre qui se trouve 
dansle ventre desanimaux, que Гоп broie, et 
qui.se donne comme remède contre la toux. 

ფათალო. (ar. J\5), п. в. бычачий глазъ (права), 
nom de plante. 

ფათერაგი (ar. 5 ,L5), п. s. несчасте, приклю- 
чеше, malheur, accident. ფათერაგკად dn- 
გლეას, убить. нечаянно, tuer par mégarde. 

ფათრათის შალი, п. 8. камлоть, Camelot. 

ფათხი, п. 8. игла деревянная для BA3aHiA 
сътей, aiguille de bois pour faire du filet. 

gogo, ფაიქი (pers. SL), п. 8. пъшеходецъ, 
слуга, бъгунъ, скорбходъ, coureur. 

ფაიფური (ar. ja), п. ვ. œapæopr, porce- 
laine. 

ფაკელი (lat. fax), п. 8, Факелъ, flambeau: 

ფალავანი (pers. СЛУ), п. s. богатырь, re- 
рой,. рыцарь; борецъ, héros; lutteur. 

ფალაგნო-ბა, п. 8. геройство, héroïsme. 

ფალანგია (gr. palayyi), п. в. родъ паука, 
espèce d'araignée.. 

ფალანგა (pers. 4:(+Xს), п. 8. балаганъ, хи- 
жина, balagan, hutte. 

ფალანგის (gr: pélayË), п: 8. Фаланта, кор- 
пусъ копьеносцевь тяжело вооружен- 
ныхъ, phalange. 

თალანი v: პალანი. 


ფალახი (pers. ,,Xს), п. в. шерстяная или’ 


волосяная грубая одежда; тряпье, habit 


de laine; БаШоп.. 
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ფალია, п. 8. запалъ, казна, Chambre du 
canon; tonnerre d'une arme à feu. 

ფალუზტაკი, п. в. родъ прявиковъ, sorte 
„ძი gâteau de miel. 

ფამფარა, п. 8. истодъ (трава), polygale, herbe 
à lait (plante), ..· 

ფანარი (pers. ,5), п. 8. Фонарь, lanterne, 

ფანდაკი (pers. de «sb, pied), п... 8.. высок 
каблукъ, talon haut. 

ფანდალი, id 

ფანდი (pers. JL), п. 8. совфтъ, conseil. Уж, 

ფანდი у. ლინგი. : 

ფანიერება, n. act. скрываше, act. de cacher, 
"occultation. (ვაფხნიერებ), у. а. скрывт, 
прикрывать, прлтать, Cacher, tenir occulte. 
(ვეფანიერები), у. г. скрываться, se cacher. 

ფანიერი,. adj. скрытый, caché. 

ფანოზხი (gr. pavoc), п. в. Фонарь, lanterne. 

ფანტური (gr. лаудобра) , п. 8. бандура, лит- 
ня, pandore, sorte de luth. 

ფანჩატური, п; s. балаганъ, шалашъ, bib 
зап, hutte, cabane. 

ფანჩვა У. დაივანჩვა.. 

ფანცქალი, п. act. барахтанье; 610816 ep; 
palpitation; battement du coeur. (გფანტჭ- 
ლებ), у. ი. барахтаться, шевелиться, 


piter; se remuer. (გული მიფანცქალებსე), ) 


меня бъетоя сердце, mon coeur pe 
ფანკარა, (pers. oyxi), п. 8. окно, окошю, 
fenêtre. 
ფარა (turc. იეს), п. 8. копейка, copek. 


ფარა, п. 8. стадо, troupeau de bétail. ფარა ტხი- 


, ვგართა, стадо 08CIIX, un troupeau de brebs 

ფარაქი, ფარაგი (arm. «ყისითდათ,), D. 8. თით 
кушакъ, ceinture: 

ფარატინი (pers. 0 AL), п. 8. JOCKYTB, 400 
токъ, chiffon: haillon, lambieau. Lt 
ტინი. ქაღალდისა , AOCKYTORE бумаги, M 

iffon de papier. 
ფარაღათი , adj. раздвтый, déshabillé.. 


ფარ . 


(ar. ae 5), п. 8. OTALIXE, Cuo- 
repos, tranquillité. 

სბ); п. в. епанча, manteau. 
wc, სხ, vulg. Jr) nes. цир- 
mpas, instrument pour décrire 
28, 

ვარგლავ), У. а. чертить круги, 
les cercles. 

. 05,L), п. 8. занавъеъ, штора, 
tore. | - 

. кожура, peau, pelure. 

არდი, 310356552), У. а. продавать, 


L pars, pers. o,L), п. 8. часть, 
pa, partie; paire. ` 


в. коверъ безъ ворсы, tapis sans 


ფარდა. В. 339. 

›. р. проданный, vendu. 

1. крыша изъ лозъ или пру- 
it des branchages. 

‘$ მკა), п. 8. мета, diète. 

з. СР»), п. 8. камердинеръ, 
chambre. 

ცეხი, п. в. начальникъ придвор- 
мердинеровъ, лакеевъ и истоп- 
chef des valets, laquais de la cour. 
8, металлическая засовка, che- 
métal. 

п. upwu), п. в. oseiñ клевъ, 
bergerie. 

ct. покрыване, act. de couvrir. 
გიფარავ), у, а. покрывать, на- 
‚ сохранять; утаивать, скрывать; 
ельствоватвь, сопумг; Conserver, 
cacher, celer; protéger. (305630, 
у. г. покрываться; укрываться, 
a, 86 couvrir; зе cacher. ფარული, 

рытый; покрытый, накрытый, 
conservé; couvert. საფარებელი, 

à; покрывало, Couverture. 
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ფარვანა (pers. 45] =), п. 8. бабочка, papillon. 

ფარზვალი, п. 8 потягъ, ремень у сапож- 
никовъ,. иге-ред, genouillère (des cor- 
donniers). | 

ფართო, adj. пространный, просторный, 

’широюй, обширный, vaste, spacieux, 
étendue, large. ფართო. ტანისამოსი ‚ ши- 
рокое платье , un habit large. ფართო. გხა, 
широкая дорога, chemin large. 

ფართოდ, adj. просторно, широко, largement. 

ფართოება, п. act. пространство, ширина, 
étendue, espace, largeur. (3505605), 
у. а. распространять, разширять, étendre, 
élargir, dilater, amplifier. (ვფართოგდები), 
у. г. распространяться, разширяться, 
s'étendre, з’@аголг. 

ფარი, п. 8. щитъ, bouclier. 

ფარილი , п. 8. чернота отъ горфнйя лампы, 
noirceur produite par la flamme d'une 
lampe. 

ფარისეველი у. დარისეველი. 

ფარისევლთ.ბა у. დარისევლთ.-ბა, ° 

ფარმანი (pers. CL. 5), п. 8. приказаше, no- 
BeAbHie; паспортъ, Ordre; passe-port. 
ფარმანის თხოვნა, просить позволеня, de- 
mander la. permission. 

ფარნა ‚ п. 8. 6L.619 80.1, boeuf blanc. 

ფარო.ნი, п. 8. СФТЬ для ловаи рыбъ, filet 
pour prendre le poisson. 

gééebsbo; п. 8. вооруженный IUTOMPB, Celui 
qui est armé d'un bouclier. 


· ფარხაგი, adj. годный, изрядный, utile, 


passable, assez bon. ფარსაგი კაცი, чело- 
სას. порядочный’, homme estimable. 
იმისა-გას ფარსაგი არა გამოვა რა, отъ него 
добра нельзя ожидать, 1 n'y а rien ძი 
ნიი à attendre de lui. 

ფარსანგი (pers. SL is), п. в. Фарсангъ, 
пространство около 12 верстъ, parasange, 
mesure d'environ 12. verstes. | 

ფარტესა, п. & шерсть, бумага непряденая, 
laine, coton. поп filé. ; 


L 
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ფარულად, adv. тайно, тайкомъ, en secret. 

ფარული, adj. скрытый , тайный, caché, 
secret. 

ფარფარი (pers. ,5,5), п. act. хвастовство, 
fanfaronnade. (30356055935), у. п. важничать, 
хвастать, Фанфаронить, prendre des airs 
d'importance, faire des fanfaronnades, зе 
vanter. 

‚ ფარფლი, п. 8. рыбьи перья, nageoire des 
poissons. | 

ფარფური у. დათვური. 

ფარღია, ფარღალალა ‚ ი. в. хижина, балаганъ, 
hutte. 

ფარლული, п. 8. ожерелье, цепочка, Chaîne, 
collier, ornement de cou. 

ფარმამანგი, п. 8. павлинъ, раоп. 

ფარნა (pers. 4» ეს), п. 8. парча, étoffe de 
soie, d'or ou d'argent. 

ფარნხატი, ფარტსატი,. adj phAKiñ, нечастый 
гребень и т. п., peigne à dents écar- 
tées. 

ფარცხვა, п. act. бороноване, hersage. (გფარ– 
ცხავ), у. а. боропить, herser. 

ფარცხი, п. в. борона, herse, instrument 
de labourage. 

ფახება (გაფახებ),6. у. а. оцвнять, évaluer, 
mettre une valeur. (ვფაზდუბი), т. г. ut- 
виться, être évalué, ფასებული, р. р. оцъ- 
ненный , évalué. · 

ფახ-დაუდებელი, adj. neorrbneunbi, inesti- 
mable. 


` ფახი, п. 8. ntHa; достоинство, prix, valeur; 


_ estimation. 

ფაზის де) (ფახხ-მოგუმატებ); у, а. Ha- 
бавлять цъну, augmenter le prix. 

“ფახიხ-ზაცავი, ი. 8. сокровищиица, trésor, 
lieu de dépôt. 

ფახგუნჯი, м. 8. rpner (птица), grifion (oi- 
seau). 
არარი У. ურო. 

=. მინას 8. саламата, mets. de farme 

élayée. 


| 33° — $“ 
ფაფარი, п. 8. грива у лошади, Crinière, 
crins sur le соц des animaux. 
ფაფხუა,: п. act BEIBKRBATE, dresser un 
cheval, 
ფაქიზი (pers. ი >Я), п. 8. чистый, опрят- 


ный; propre, pur, net. 


'ფაქლი, п. в. струпъ ва ран, сукровища, 


escarre. 

ფაშარი ‚ п. в. XABÔB рыхлый, папушникь, 
pain qui s'émiette naturellement. 

ფაშატი, п. в. кобылка, petite jument. 

ფაშვი, n.s. требуха, tripes, abatis, boyauz 

035 9зо5бо, adj. брюхатый, ventru. 

ფაშმუნიერი, ad). пометъ, fiente, excrément, 
fumier. 

ფანარი, п.з. космы, poil des parties sexuelles, 
ფანუნიერი, adj. косматый, qui a les cheveur 
entortillés. | 

ფანქა, п. в. просо, боръ (pacrenie), mil, 
millet, panicum (pl). — 

ფაცაფუცი: ფაცფაცი, posée, п. act» 
дить скоро, marcher vite. 

ფაცერი, п. 8. (C0X0.008X, СЪТЬ для JUS 
лососъ, filet pour prendre les silures, MI 
truites, etc. 

ფაცერგოდი, п. 8. тенето, rets, лее. 

ფაცსა, п. в. балаганъ, хижина, hutte 
ფა! v. 

A PAR у. п. щурить, жмурять FM 
ermer les yeux, cligner. 

ფვანდზი (pers. de Lo pied. сли jet 
ковры и т. п. которые стелютъ 80 #- 
ხილს, tapis que Гоп étend sur la rats 

ფებერვალი (lat), п. s. Февраль, février. 1, 
სარწვვნისი. 

ფეთი, ი. 8. испугъ, 96-00802:6516 61» EN 
BHABHIS , frayeur que cause un rêve 

თფეთისნი, adj. бэжнуемый npnaenzsniss, 
devenu hors de sens par l'effet d'u nr 

ფეთმაგი ‚ D. 8. подвязка, 

ფვთქა (igwdb, 195478), у. თ. rpenenn, 
биться, palpiter, გული dogodh, у «XI 
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це бьется, mon coeur palpite. (კფეთქზ, 
ვხ), v. п. (говоря 0 nopoxt) вспых- 

‚ (en parlant de la poudre). prendre 
ჩ ’enflammer. 

‚ (pers. JKu), п. 8. ткачь, tisserand. 
D. п. 8. цастила, suc de fruit versé 
couches et séché. 
ру. ბსლლაში. 

‚ п 8 окорокъ, jambon, épaule de 
salé. | | 

‚ V. ფილონი, 

1. acf. стлаше; развъышиваще, act. 
ndre; de suspendre. (3j, გუფეს), 
стлать, разстилать, tendre, étendre. 
0), V. а. развъшивать бълье и т. п. 
ndre le linge, les habits. (გიფინები), 
. разстилаться, распространлться, 
‚Чге, зе répandre. ფენილი, р. р. `по- 
ный, étendu. das -gabere ; мощеный, 

‚ ნაივენი, постланный, étendu. 

ი v. ივაინდაგი. 

п. $. щелкъ несученый, зо იიი 
, п. 8. краска, couleur. 

ფერად-ფერადი, adj. разиоцвфтный , 
ый; различный, bigarré, de diverses 
urs; divers. 

ს У. abs. 

ა, п. 8. паховая грыжа, mérocèle, 
le. 

'აცგიგნული , მძ). топий, худой, maigre. 
pl. ფერდები, п. в. пахъ, aîne. 

ქარი, п. 8. бедреннаяь наховая грыжа, 
e, mérocèle. 

о, п. 8. KOCOTOpB, pente de mon- 
, Côteau, colline. 

п. act. ласка, ласкательство, Caresse, 
sur. (ვეფერები), у. п. ласкать, уго- 
ნ, потворствовать, сагеззег, сз]о!ег, 
les douceurs; plaire, se rendre agré- 
(გაფვრებ) y у. п. поладить съ KBMT, 
nir, s’accorder. 
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ფერეზიკი, п. в. разиощимъ, colporteur, 
marchand ambulant, crieur. | 
ფერი, п. 8. HBÈTE; краска; PYMANEUB; ру- 
мяны; образъ, видъ; сходство; сортъ;. 
снособъ, средство, couleur; rouge, fard, 
le vermillon du visage; forme, figure; 
espèce; similitude; manière, façon. შავი 
ფერი, черный цввтъ, Couleur noire. 
მქრქალი ფვრა, темный, полиннлый BTE, 
couleur obscure ou déteinte, décoloré. 
ფერის წასმა, румяниться, зе farder, სსუა- 
‚ ფრიგ, иначе, d'une autre manière. ფერი 
მისდიხ, линяеть, il déteint. არა-თფერი-ა , 
ничего, ce n'est rien. ფერი 60%, no- 
баъдиълъ, il est devenu pâle. არახ ფრით, 
никакимъ образомъ, никакъ, nullement, 
en aucune façon. სხუა და ხსუა ფერ bs- 
ჯმელები , разныл кушанья, divers mets. 
ფერის–მჯაშელა, п. 8. веснушка, угорь, прьыцъ, 
bouton, pustnle. 
ფერიხ–ცუალება, п. 8. Преображеше (празд- 
никъ), Transfiguration (6). 
ფერის–ცუალება (ფერხვუცული), У. მ. преобра- 
жать, transformer, donner une autre 
forme. (335b-3og3ee), у. г. преобразить- 


ca, prendre une autre forrne. 


ფერ–მიხდილი, ფერმკრთალი , ფერ–ნაგლები, adj. 


баъдный, ре, décoloré. 

ფერო., ფვრო.9., ad]. пестрый, ниБющий пятна · 
другаго цвЪта, пелесый, rayé, Pres 
taché. Gen. XXX, 33. 

ფერად-ფერადი, adj. разноцвьтный; разно- 
образный, bigarré; de diverses formes. 

ფვროან », ფვროვანი, მძ). цвзтный; имъющй 
цевтъ лица, de couleur; qui a des joues 
vermeïlles. 

ფერო-ბა V. ფერება.. 

ფერო-ბა, п. 8. румянецъ, le rouge du VI- 
заре. В. 37. 


ფერვზი (pers. ი 1» pes); п. 8. Gmpros, turquoise. 
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ფერსო., п. ®. Коло, деревянный ободъ у 
колеса, jante de roue, cercle. _ 

ფერფლი, п. 8. пепелъ, зола, cendre, poudre 
qui reste des matières brülées. 
ფერცხალი, п. в. ребро, côte. Gen. II, 22. 

ფერცხალი , ი. 8. язычекъ у замка, languette 
d'une serrure. 

ფერკთ–შ ეხახხმელი у. ფეგთ–ხაცმელი, 

| ფერხი у. ივეხა, 
ფერხიხი, ფერხული, n.s. хороводъ (пляска), 
branle, danse еп rond en se tenant par 
les mains et en chantant. 

ფერხული, adj. nbuiñ, qui va à pied, pié- 
ton. Visr. 

ფერს–მალე, adj. быстрый, проворный, prompt, 
agile. Viser. 

ფერხ-მალეო-ბა, n.s. проворство, promptitude, 
agilité. 

ფეხანგი, adj. пестрый (0 животныхъ), taché, 

| tigré (se dit du poil des animaux). 


ფესვგედი, п. 8. платье женское вышитое 30- 
лотомъ или серебромъ и разными драго- 
цфнными каменьями, habit de femme 
brodé d'or ou d'argent, avec des pierres 
précieuses. Exod. XXVIII, 4, 14 Ps. 
ЛУ, 15. 

ფეხგევბინი, მძ). коренастый, имъющий боль- 
ie корни, ayant de grosses racines. 


ფეხვი, п. $. корень дерева; та часть зуба, 
волоса, которая находится въ 16%; по- 
дошва горы; подолъ, полы у платья, 
racine des arbres, des dents ou des poils; 
pied dune montagne; pan d'une long 
habit. 

ფეტვი, №. в. просо, mil, millet (plante). 

ფეღამბარი (pers. ყო? D. 8. посланникъ; 
пророкъ, ambassadeur; prophète. Chawth. 
82. 

ფეშო., ფეშხო, п. 4. одна какая нибудь по- 
ловина зарфзаннаго барана, 8 т. п. MOi- 
tié d'une bête coupée еп deux. 
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ფეშტამალი (pers. JL), п. 8. передиикьъ, 
tablier. 
ფეგაბანა, п. s. умовеше ногъ, lavement des 
pieds. 
0: 3.5 do (pers. Ji) ‚ п. в. даръ, don. 
ფეშგაშ-ნიგიზა, п.з. придворный чиновник, 
котораго обязанность была принимать 
HAH отсылать подарки, Celui qui enr- 
gistre les présents, ou qui les envoie au 
nom d'un prince. 
ფემხვენი, ფეშხუმი, п. s. блюдо; дискось 
‘одинъ изъ церковныхь сосудовъ, Plat; 
patène, un des vases d'église. 
ფეკებიანი, ფეკედი, adj. имъющий ноги, qui 
a des pieds. 
ფე გთ–ხაცმელი у. 03656 дао. 
ფეგთ–ჩაცტმა (ფეხთუნავიცვამ), у. г. надъвать C1- 
поги, штаны и т. п., mettre за chaus- 
sure. (ფეკთ-ჩავაცშევ), у. а. обувать , над®- 
вать на кого сапоги, chausser. 
ფესი, ფერხი (pers. CL lat: pes), — pl. ფეხები, 
п. 8, нога; დწIXს, 12 дюймовъ; ступень; 
низъ, нижная часть; ножка стола, pied 
(mesure); marche d'un escalier; le boss 
d'une chose, (d'une table etc.) თუკით $ 
ქელვა, растоптать ногею, fouler avec le 
pied. ფესიხ თითებ–ზედ სიარული, HATE M 
цыпочкахъ, marcher sur la pointe du pied 
ფეკის ჩო.ნჩხი, кисть ноги, plante du pied, 
tarse. ფეკი არ მოუცვალა, He уступил, 
не сбавиль nbHbt, il n'a rien baissé sur 
le prix. ჩემს ფეკებხ, vulg. мав что. x 
„80, que m'importe ? 
ფესიხ ტერფი, в. в. слвдъ, vestige d'un pied. 
ფეხიხ ადგილი, n. 8. нужное MBCTO, latrine. 
ფეკის-ხუნდი, п. 8 Колодка, которую иа- 
дъваютъ на ногу преступнику, 601398 
‚ que Гоп met aux pieds des criminels 
Gé", п. в. крышай на ногахь, 4 
est bon piéton, qui a de bonnes jambes 
ფეკ-მაგარი ცხენი, лошадь не разбиты, 
крьпкая, Cheval solide sur les а. | 
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ფეგ–ხაცმელი, ფესთ საცმელი, п. 8. обувь, chaus- 
sure, tout се qu ‘on met pour « couvrir le 


pied et la jambe. 

2336-95353, ფეხ- შველა , ady: босикомъ, nu- 
pied. ' | 

ფეკ–შიშველი, adj. босый, nu-pied. 

ges v. ფრთა. | 

ფთილა, ფრთილა (gr. rUAM), п.. СВФТИЛЬНЯ, 
фитиль; бумага непряденая, la mèche 
d'une lumière; coton non file. 

ges, п. 8. саламата, mets de farine délayée. 

goseo (gr. фи), n.s. фалъ, чаша, Coupe, 

. Vase, tasse. 

ооо ево (pers. pli). п. 8, чаша, taste, coupe. 

თფიზიგა (gr. puarxr), n.s. Физика, physique. 

ფითილა (ar. J5), n.s. фитиль, mèche, du 
coton servant à allumer. 

ფითილა, ი. 8. трутъ, amadou, agaric séché 
pour le briquet. Imér. у. ფიხთილა, 

ფითლა, п. в. планка, latte, petit murceau 


de bois pour peloter du fil. 

თძვითრი (ar. 5), п. 8. назваше дерева, nom 
d'arbre. 

ფითხი, п. 8. XX6MნვM3M лопатка, petite pelle 
de fer. 

ძვილაქანი, ი. 8. плита каменная, лещадь, 
dalle, cadette, carreau de pierre plate. 

Late п. 8. корча, crispation des nerfs. 
"geghzob ქარი, английская болъзнь, ra- 
_chitis, nouure. 

თვილთა (ar. Jis, arm. ч.1), п. 8. ФИ- 

тиль, CBBTHALHA3 коршя для ранъ, mèche; 

charpie, filaments de linge usé pour mettre 

sur une plaie. “სარბახხის გასახრი-ლი ფილ– 

თა, палительная 0892, пальникь, Фи- 

тмль, mèche à canon. 

- ფილთა-მეხი, п. 8. мортира, mortier, pièce 
d'artillerie. 

ფილთა-ქუყა, п. в. песть, pilon de mortier. 

ფილი, п. в. ступка, mortier. Митег. XI, 8. 
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ფილონი, обо (gr. melorroy), п. 8. Фелонъ, - 
риза священническая, Chasuble, habit sa- 
cerdotal. . _ 

goes, п. 3. звъринецъ, ménagerie, parc. 

ფილტვი, ფირტვი, п. 8. легкое, poumon. 

ფილოსოფიას (gr), п. 3. Философя, philo- 
sophie. 

ფილო.სოფოოხი gr), п. 8. ФИЛОСОФЪ, philo= 
sophe. : 

ფინა, ფინის, п. s. пудель, barbet, chien à 
poil long et frisé. : 

ფისთა (arm. «yfiun), et п. в. гадкй, мерз- L 
кий: гадость; дрянь, пометъ, калъ, VI-. 
lain, laid; vilenie, turpitude, fiente, ex- 
crément. . 

ფისთილა, #. 8. трутъ, amadou, agaric séché 
pour le briquet. 

ფინიგი (gr. qoinË), п. 8. ФИНИКСЪ плодъ и 
дерево, dattier, даме, fruit du дашег. 

ფინიფტი, ფინიქტი, ი. 8. ФИНИФТЬ, Эмаль, 
émail. 

ფინიქზი (gr. poïné), n.s. Фениксъ, (басно- 
словная птица), phoenix (oiseau fabuleux). 

ფისერნი (pers. pr), п. 8. чаша, tasse. ჩაის 
`одобьбо, чайная чашка, une tasse à thé. 

ფირტვი у. GRO: 

ფირუზი (pers. js); п. 8. ‚бирюза, tur- 
quoise. . 

GES, ი. $. Планка, ais mince et étroit, 
latte, liteau. 


· ფიხა, особе», п. 8. кошка, chat. 


ფასფას, ფისთ-ფის“>., interj. кись кись, mot 
dout оп se sert pour appeler les chats. 
ფისი (gr. люба), п.в. смола, poix. 
ფისიანი, ad]. смоляный, смолистый, de poix, 
` résineux, poisseur. | 
ფისვა, п. act смолеше, act. de poisser. (3}- 
ფისაგ) , V. მ. смолить, poisser, enduire de 
résine. 
bobo, п. 8, HOACBRIERKE, шандалъ, chan- 


délier. 
64 
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ფისტო., ფისტოლი (it. pistola), п. 8. писто- 
‚ леть, pistolet. 

ფიტი, ფიჭი, п. в. воскъ, нечистота мёда; 


остатокт, растопленнаго воска, écume du. 


micl; restes de bougie. 


ფატიაჯნი თაფლი, п. 8. сотовой, медъ, miel de 


гауоп. 

ფიფანური, п. 3. грошъ, deux copeks. 

ფიფისა, ი. $. Ккашища, soupe au gruau. 

თაფქი, ი. 8. пороша, ргепиеге neige d'au- 
tomne. 

ფიქალი, п. 8. базальтъ, столбчакъ, basalte, 
pierre qui se détache par longues bandes. 
Chawth. 40. 

ფიქრი (ar. M), п. 8. мысль, размышлене; 
nawbpenie; забота, безпокойство, pensée, 
réflexion, considération, méditation; avis; 
intention, dessein; souci, peine. 90]60 სუ 
გაქუს, не бойтесь, ne craignez rien. ფიქრ- 
do მომივიდა, MH'B пришло на умъ, il m'est 
venu à l'esprit. ფიქრ-ში დალრომა,: заду- 

- матьсл, MC plonger dans les réflexions. ფი- 
ქრაშა შეეუა:ხნა, озабочивать, donner des 

‚ soucis, саизег des embarras. . 
ფიქრიასი, adj. задумчивый, pensif, mélan- 
colique, 

თიქრობა, п. act. думаше, act. de penser. 
(3109065), у. მ. размышаять, думать, 
penser, réfléchir, méditer, considérer. 
(50301645), у. trans. заставлять кого ду- 
мать, faire penser. 

ფიკრიასთ-ბა, п. $. задумчивость, меланхолия, 
mélancolie, profonde méditation. 

ფიმტო V. ფიხტო.. 

ფიჩვი, ს. 3. HOACTE, feutre de lain. 

ფიჩგსარი, п. 8. прутнякъ, broussailles. 

GES бо, п. $. небольшой випный кув- 
шинъ, petite jarre de vin. 

ფინსი, п. 3. хворостъ, branches sèches, brous- 
sailles, ramille. 

ფინხული, n. ვ. назване рыбы, nom de 
poisson. . 
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ფიცარი, п. 8. доска, planche. ფიცარნი ხ 
gobsbo, скрижали sassra, [ез table de la li. 

ფიცება (გაფიცებ), У. а. заставить кого клясться, 
присягнуть; заклинать, faire уагег; con-. 
jurer. გაფიცებ შენ ღმერთსა ნუ მტანჯავ მე, 
заклинаю тебя Богомъ, не мучь меня, je 
te conjure de la part de Dieu, de ne me 
tourmenter point. Mare. У, 7. (3365, 
3239645), Ve г. KAACTECA, божиться, при- 


сягать, jurer, faire serment. 31030653 ღმერთ- 
სა ცხოველსა, калнусь Богомъ живымь, 


je jure par le Dieu vivant. (ვეფიცები), v.r. 
каясться, Jurer. 

93969, П. 8. клятва, божба, присага, jure 
ment, serment. ფიცის მიცემა, дать клятву, 
faire serment. ფიცის გატეხა , парушать 
KANTBY, violer son serment. ფიცით ао, `. 
клятвенное объщанше, promesse Jjurée. 

ფიტრედი, adj. дощатый, сдълавный изъ 2 
сокъ, fait de planches. 

ფიცრული, მძ). 1ძ. 

ფიცრული, п. 8. мостовая, Pavé. 

ფიტსეჯუი, მძ). жестокй; вспылчивый, dur, 
violent: fougucux, emporté. ფიცხელი.ომი, 
жестокая битва, bataille acharnée. 

ფიცსი, მძ). пылюй, горячий (человькъ), 1 
hément, violent, emporté. 

ფიცხლად, adv. скоро, быстро, promptement. 

ფიცხლა:, ау. скоро; сей часъ, ciro say}, 
promptement; tout: de suite, à l'instast 

ფიწალი, п, 8. 89.40, AONATI ,. წმი à vannti. 
ფიჭი у. ფიტი, 

ფიჭვი (gr. X86VXI)), п. 8. сосна, pin: 

ფიხვიანი, მძ). сосновый, de pin. 

ფიჭვნარი, adj. сосиякъ, forêt de pins. 

asso (pers. SL), n.s. пилавъ, каша, pibl 
riz cuit avec du beurre et de la viande 

ფლანგუა. (ვაფლასგაგ), v. ‘а. тратить, издер- 
живать, 4брепзег ,. Consumer. 

ფლასი (pers. (м); n.s.rioacrs ; грубая 0467“ 
да; трауръ, feutre; habit grossier; deuil 


ფლა — ფორ 


ფლახკი, п. 8. деревянная посуда для вина, 
vase de bois pour le vin. 
ფლატე, п, $. AP; обрывистое иъсто въ PBKP, 
rivage escarpé; éboulement dans le fleuve. 
mes (330353), У. а. зарывать, закапьявать, 
enterrer, cacher dans [а terre. ( (ვიფლგი), 
‚ у. г. зарываться; вязнуть , s'embourber. 
3000, р. р. зарытый, enterré. 
‚ П.з. подлецъ, нахалъ, безстыдвикт, 
lâche, escogriffe, impudent. 


ფლიდობა, п. $. подлость, безстыдство, со- 


quinerie, impudence. 
ფლიხგინა, п.з..ровъ вокругъ крЪпости, го- 
рода, fossé autour de la forteresse ou de 


la ville. 


ფლო-ბა (გიფლვი) , У. Г. вязнуть, утопать, з'ет- | 


‘bourber. - 

ფლობა, п. 8. обладанте, господствоваше, цар- 
ствоване; власть, domination, règne; pou- 
voir. (named), у. а. обладать, владъть, 
царствовать, dominer, régner, posséder. 

ყლური (er. ploupi), п. в. хлоринъ, черво- 
Rent; гремушки, ducat; grclot. 

=“ძლოლი, ს. 8. листъ, feuille d'arbre. ფი-- 
<>ოლი 3563035, листья опадаютъ, les feuil- 
les des arbres tombent. 

=> კინი. у. ფუეგინი. 

=“ძდადი (pers. 5,1), п. 8. булатъ, сталь, 

acier, fer trempé. Chawth. 18. 

55540, п. 8. пятно на TAB, нарывъ, tache 
Зиг le corps, ébullition. 

“«“რლი У. ფული. ! 

ჯო“ლიო., п. $. назван!е травы, nom de Маше. 

ყოლორცი (arm. nqng), п. $. халуга; пло- 
хцадь, рынокъ, enclos, haie; marché, place. 
Luc. XIV, 2 

ფოლხგი, მძ). слабюй, ненатянутый ‚ lâche, 
non tendu. 

ფონი (arm. $wm£), п. = бродъ, gué, bas- 
fond, endroit guéable. 

чу. 5бо, ი. 8. тедъга для соломы или сЪна, 
charrette pour porter le foin. 
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ფორე у. ფორი, | 

ფორეჯი, ი. 8. назвате рыбы, nom de poisson. 

ფორთომმინი, п. 8. кнлзь, prince. Dan. 1, 3. 

ფო-რთსალი, ფო-რთხვა , n.act. Gapaxranie, pal- 
pitation.. (ეფორთხალებ, 10960553), у. г. 
барахтаться, шевелиться ‚зе гетиег, se 
mouvoir. 

ფორე, ფორი (18%. forum), п. 
place publique. 


$. площадь, 


ფორი (gr. #000C), п. 8. поры, потовыя сква- 
жины, роге, petit trou dans [а peau par · 
où l'on trarispire. 
e6oslo, n.act. грабежъ, разграблеше, act. 
de piller; spoliation. (გაფო-რიაქებ), У. a. гра- 
бить, piller, spolier, saccager, 

ფოროვანი, adj. рыхлый, ноздреватый, ро- 
reux, spongieux. 

ფო.ხო,, ფო-სო-ი, ი. 8. ямина, ухабъ, petit fos- 
sé, trou dans un chemin. 

ფო-სოაანი, მძ). ухабистый, ямистый, rem- 
plie de fossés, plein de trous." 

ფო.სტალი, pl. ფო სტალები, п. 8. ТУФЛИ, рап- 
toufle. 

ფოფისნი, п. act. кипьше ключемъ, act. de 
bouillir à gros bouillons. (3immwobjè), у. п. 
кипЪть, bouillir à gros bouillons. Ин. 
шевелиться, (qqfois.) se remuer. 

ფოფხი, п. 8. сдобный хлъбъ, pain fait de 
pâte, de beurre et d'ueufs. 

ფოლორო. У. еб. о - 

ос» доз» do, ი. 8. мелюй дождь съ туманомъ, 
petite pluie accompagnée de brouillard. 

ფოჩი, п. $. бахрома, кисть нитей, frange, 
filet d'une frange. 

ფოჩტა, ge ds (all. post), n.s. почта, poste. 

ფოცხვერი, п. 8. рысь, островидъ, lynx (qua- 
drupède). 

ფოცხი, п. 8. грабли, rateau, fauchet. 

ფო.ხალი, ი. 8. кадка; въсъ 11 пуда, 
neau; poids de 45 livres russes. 
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ფრატუნი. (ფესებხ გაფრატუნებ), დ, ი. шаркать, 

° производить шумъ ногами, faire du bruit 
_ ауес les pieds. 

ივრდა, п. act. продаваше; продажа; покупка, 
act. de vendre; vente; achat. (че), 
у. а. продавать, vendre. (გიივრდი, მო-გი–- 
ფრდი), у. а. покупать, acheter. | 

ფრდილი, р. р. покупной; купленный, d'a- 
chat; acheté. 

05}, П. 8, КАЮЧЪ Колодезный, зоигсе qui 
alimente un puits. 

ფრენა. (pers. Cv»), п. act. леташе; по- 
sers, act. de voler; vol, essor. ფრენით, 
adv. летомъ, скоро, поспьшно, rajide- 
ment, très-vite. (3503636, ვაფოინებ), пус- 
‚кать летать; заставить кого бъжать, faire 

· voler; faire courir avec vitesse. თვრენილი, 
ნაფრ ენი, летавший, envolé. 

ფრეწა, ი. act. psanie, pasaupanie, act. de 
déchirer. (გფრეწ), У. а. рвать, раздирать, 
т déchirer, mettre en pièces, 
lacérer. ( ვიფრიწები), у. г. раздираться, 
разрываться; сердиться ‚ ве déchirer ; 
être mis en pièces; se fàcher, s'itriter. 
ნაფრეწი, отрывокъ, morceau déchiré. 


ფრთა, ფთა (gr. nrépoy; all. feder; pers. ,;), 


pl. ფრთები, п.з. крыло, перо; махи, крылья. 


водяной или `вътраной мельницы; : крыло 
строевшя, пристройка; крыло армай, бокъ, 
сторона; поля, юдолъ у платья; штука 
живиости; въ Св. Îlucauiu покровъ, по- 
кровительство, aile, (d'oiseau, de moulin 
à vent, d'un bâtiment, d'une armée etc.); 
plume; côté; pan, bord d'un habit; pièce 
de volaille; dans la Ste.-Ecriture: protec- 
tion, appui. ფრთებიხ გაშლა, простирать 
крылья, déployer. ses ailes. ფრთების gs 
შვება, опустить крылья, baisser les ailes. 
ოთხი ფრთე Jajysbobs, четыре éroponsr 
земли, les quatre coins de la terre. 18. 


XI, 12. ახი. ფრთა ქათამი, сто куръ, cent 


pièces de poulets. ფრთები წისქვილისა, мель- 
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ყხოყისIი крылья, les aïles ძი იას. 
ვითარცა სახ ედ შეიკრიბნიხ მფრინველ– მან სრ 
თვენი თ;ხნი ქუC შე ფრთეთა თუხთა, как 
птица собираеть птенцовъ своихъ подъ 
крылья, Comme la роще rassemble ით 
poussins sous ses ailes. 

ფრთებიანი, «ვრთეებისნი, ფრთიანი, adj. кры- 
латый, 9116. 

ფრთედი, п. 8. прастройка, боковое строен; 
Флигель, крыло, construction ajoutée гит 
bâtiment, aile d'un édifice. Азов. Ш, 45. 

ფრთილა У. ფთილა, 

ფრთოგუნი, ფრთო-გეუნება ‚ п. асе. настровватв, 
accorder un instrument de musique. 

ფრთოვანი,. adj. крылатый, ailé. | 

ფრთხილება: ( გუფრთხილდები), წ. а.. береть, 
сохранять; опасаться кого, тепавег, COR 
server, garder;. prendre garde: (კკფრთ- 
boged), у. п. опасаться; быть осторож- 
нымъ, prendre garde, être précautionneyr. 
(ვაფრთსილებ), у. Е. предостерегать кого, 
prévenir, avertir, précautionner. 

ფრთსილი, adj. осторожмый, qui prend garde, 
prudent, précautionneur. 

ფრთხო-ბა, п. act. пугаше, act. d'age 
(გაფრთსო-ბ), у. а. путать, effrayer, épo- 
vanter, faire peur. (გითრთხო.ბ), v.r. 8 
трезвляться; пробуждатьса, HPOCEINATHS; 
остерегаться, беречься, revenir 4е M8 
ivresse; s'éveiller, зе réveiller; prendre 
garde. 

ფრთხოლა, обоз (1ფრთხიხ), у, г. IM) 
гаться, s'effrayer, звроцуащег. 

ფრიად, ау. весьма, , очень, крайне, . très, 
fort, beaucoup, extrêmement. 

ფრიადი, მძ). რანთა duorowmc sum, тж 
nombreux. 

géospeds, п. 8. многочисленаость, BÉAREO 
grande quantité, multitude. 

ფრიალა, ი. в. змей, cerf-volant, паб НМ 
de papier tendu sur des baguettes. 
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ვრიალებს), у. п. летать (0 3M%#MX%); 
ться, voler (se dit des cerfs-vo- 
flotter. 


п. s. крутой утесъ, яръ, rocher 


„ act. леташе, act. de voler. (3;- 
‚ Ve п. летать; весьма скоро 6%- 
парить, возноситься , IM0M%, voler ; 
avec vitesse; s essorer. 

п. 8. птица, oiseau. შინაურნი მფრინ- 
домашн!я птицы, oiseaux domes- 
მგალო-ბელნი მფრინველნი, IIM9MIC61 
oiseaux chanteurs. 

п. act. идти качаясь съ боку Ha 
`ордиться, важничать, aller en se 
nt; se donner un air fier. 
‚ (arm. profit), п. act. чихавье, 
ment. ( (გაფრუ შტუხებ), у. п. чихнуть; 
уться, éterneur; sourire. 

ფრფენა У. შეფრთფინვა. 

+ ფქერევა. 

п. 8. ноготь, епще. თფრჩილებიხ 
резать ногти, rogner les ongles. 
о ფრნხილი, бъльмо, наростъ на 
tache blanche dans l'oeil; въ пра- 
пи, скобки, dans l'ortographe, pa- 
e. 

п. 8. HOPTH, ongles. 5. 


1366) 300) о Ve а. 


corcher, peler. 


у. иъшкомтъ, avec les pieds, à pied. 


(gr. yaluos), n.s. исаломъ; псал- 
saume, Cantique; livre de psaumes. 
‚з. моча, urine 

.з. кадило, еопмамникъ, ип еп- 
‚ une cassolette. 

არჩვი, 


. 8. дно, fond. ფხგერი ისა, KO- 


6 дно, le fond d'un puits. ფხკერი 
Vs, дно сосуда, fond d'an vase. 
бель, (qqfois.) tige. 

ct. (33659), у. п. мочиться, ‘ariner. 


'ფუვარი, adj. поднявшийся (о тветь}, 


лупить, облуп- | 
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ფხოვი, п. а. беркутъ (птица), aigle royal. 

gbabo, п. 8. сборный, артельный столъ, 
или 06$4B, pique-nique, diner où cha- 
cun paie son écot. ° 

ფხუტი п. 3. вонь, Aypnoñ занахъ, puanteur. 

ფუ, Inter, Фу! rey! В! 

ფუვება (35931343), У а. квасить TÉCTO, faire 

` fermenter, mettre du levain. (3959406), 
у. п. киснуть, fermenter. 

{ег-_ 
menté (se dit de la pâte). 

ფუზე, п. в. жилище, habitation, У. ფუძე. 

ფუკილი, ფუთფეთი, n.act. кишьше, act. de . 
fourmi!ler. (ფუევილი გააქუზთ, გაუდიხ;. ფუთ- 
ფუოებს), у. п. MMII6I6, гомозиться, four- 
miller. 

ფუთი (rus. пудъ), п. в. пудъ, poud, poids 
de 40 hvres russes. 

agobo, п. в. плъшивость, calvitée. 

ფუკა, п.з. деревянная посуда, vase de bois. 

ფუკვა (33533453), п. 8. выпускать запертый 
въ чемъ либо воздухъ, chasser l'air ren- 
fermé dans qqc. 

ფუკინი (gr. puxaiva, lat. phoca), п. 8. тюлевь, 
phoque, veau-marin. 

ფული (pers Qi), п. 8. деньги; копейка, 
de l'argent; сореК. თეთრი ფული, ვეცხლიხ 
ფული, серебряныя деньги, de l'argent 
blanc. შავი ფული, мфдпыя деньги, de la 
monnaie de cuivre. წურილი ფული, мел- 
Kia деньги, de la petite monnaie. ერთ 
ფულად არა ღირხ, это не стоитт пи одной 
денежки, Cela ne vaut pas même un 


copek. 


ფუმფულა, п. 8. пчелка, petite abeille. 


ნდრუკი, п. 8. пляска, danse. 
ფუნდრუკო.ბა (3536283512), ‚У. п. 
апзег. | 
ფუნდუკი У. პანდუქხიონი. 
ფუნდურა, п. в. жукъ, escarbot, hanneton. 
ფუნე (gr. Вотие, pouoxl), п. в. лайно, по- 
mers, fiente, excrément: 


სა 


пиасать 
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ფუნთუში, п. в. калачъ, булка, petit pain 
blanc. 


ფუნჩი, ad]. красивый HocB, nez bien fait. 
ფუნჩულა, მძ). вскормленный; толсетньюмй, 
пухленьмй, grassouillet (se dit des enfants). 


ფუნჯი (arm. фи), n.s. кисть, houppe, 
touffe de fils en bouquet. 


ფურთუნი (turc , კხ კუ?), п. 8. буря на opt, 
orage sur la mor 

ფურთხი, п 8. плевокъ, crachement. 

ფვრთსება (გაფურთსებ), у. п. плевать, cracher. 
ნაფურთსი, adj. плеванный; плевокъ, сга- 
ché; crachat. 

ფურთხიანება ცაფურთხიანებ), · у. а. 380.4(0MMM%, 
зайг de salive. | 

ფურა (hébr.), п. s. корова, vache. 

né 06, п. 8. самка оленя, femelle d'un 
cerf. 

ფურიხ-ენა, n.s. Kkoposiä языкъ (трава), lan- 
gue de vache (plante). 

ფურიხს-ხულა, п. s. бБлая буквица, сверби- 
ry3B, primevère. 
რ–გამბენი, n.s. буйволица, femelle du buffle. 

ფურნე (turc Cow, lat. furnum), п. s. печь 
булочня, хльбопекарня, fourneau, four; 
boulangerie. 

ფურნი, п. 8. плена, тонкал чешуйка на иетал- 
Ab паи на другомъ 4bMB, petite gerçure, 
paille. კელ-ფუეურჩნი, человькъ растороп- 
ный, кь разнымъ PYKOABAÏAME способ- 
ный, habile, adroit. 

ფურჩნვა (ეფურჩნი ,–ნჯვ) }» V-a. пипать, рвать, 
arracher, éplucher. (იფურჩხეიიხ), У. п. 
распускаться, s'épanouir. Chawth. 51. 

ფურცელი, ი. 8 листъ, листья; листъ бу- 
маги, feuille d'arbre, ou de papier. 

ფურცქუნა V. ფრცქვნა. 

„'ფუზხტული (pers. au, ar. uw, gr. 7606C- 
xia) , ი. $. ФиСстащка; UBbTE Фисташко- 
вый, pistache, fruit du pistachier; cou- 
leur de pistache. 
ფუტკარი (arm. фи), д. в. пчела, abeille. 


‚ ფუცი, ფუცება, 


ფუტ — ფუძ. 

ფუტურო. У. ფუღურო. 

ფუფუნება, ი. 8, наслаждене, jouissance, plai. 
sir, délice. Ps. СХХХУШ, 11. Chawth 
75, 95. | 

ფუფუნება. (4190936), v. a. трьть, ‚согра- 
вать; échauffer. არაძედ 1ზრდის და :ფუფვ3- 
ნებნ მახ, ვითარცა ქრიხტე ეკკლეხიახა но 08% 
питаеть и гръетъ ее, какъ и I ილიიკთ 
церковь, mais ‘il la nourrit et la chi 
comme J. С. son église. Ephes. У, 29. 

ფვფუნი (ვვფუფუნებ), V. I). КИШЬТЬ, four- 
miller. Ин. kunbrs (qqfois.) bouillir. 

ფუქზავატი, მძ). рыхлый, неплотный; 10- 
III, жидкий, friable, qui n'est pas #- 
lide; maigre, mince. 

ფუქსი (arm. pe), ი. 8, MbxS pasayaun- 
ный, soufflet, instrument pour souffler, 

ფუეუღურო., п. 8. дупло; пустота, скважива, 
creux d'un arbre; trou, jour. 

ფუქე (arm: fn.p), adj. дупловатый, სულო, 
creux, vide. 

ფუშვა (33051953), У. а. разрушать, разстри- 
вать; распускать, démolir, brouiller, tr 
‚Мег; dissoudre, défaire. (იფუ შება), У. г. 
разрушаться, разстроиваться, être démoli 
brouillé, troublé; se défaire. 

ფუში (arm. rouwil), п. 8. кила, Веги, 
descente. 

$3383, п. 3. кушавъе изъ муки и мер, 
mets de farine et de miel. 

mn. act. клятва, заклинави, 
serment, jurement, conjuration. Gas 
у. а. заклинать, соп]игег. გაფუტებ (1) 
ღმერთხა , зак.зинаю тебя Богомъ, je 10% 
conjure au nom de Dieu. Marc. У, 7. 

ფუცვა (გპფუცაგ), У. п. клясться, GOT, 
jurer, faire serment. 

ფუტცხი, п. 8. вилы, вильцы, fourche. 

ფუცუნი, м.з. камень разлопавшийся, рее 

_ fendue. 

ფუძე (lat. fundamentum), п. s. остова 
fondement, 
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(43053963), v. a. класть хундаментъ, 
189116, mettre le fondement, fonder. 


. 8. пустой (оръхъ и т. п.), Creux 
: d'une noix, etc) ფუჭი-ა, пустое, 
ne sottise. ფუჯი კაცი, пустой чело- 
homme de rien. 
აფუჭებ), У а. портить; мотать; тра- 
развращать, Мег, согготрге; dé- 
; pervertir. (გფუჭდები), У. г. пор- 
‚; развращатьсл, зе gâter, être рег- 
corrompu. 

act, 
в. (25581) 
‚ en farine 
‚ зе moudre. 
moulu. 


молотье, mouture, act. de 
у. а. молоть, moudre, 


(ვიფქვები), у. I. MO- 
ფქული, р. р. моло- 


‚в. родъ грыбовъ, sorte de cham- 


о. ვ. мука, 
, ситная мука, 


farine · გამტკიცული 
farine blutée. 

ბზ (3503 30005635) , у. а. пылить, 
ь, марать мукою, enfariner. (353]5- 
სი), У. г. мараться` мукоо, Sen- 


‚ მძ). мучвистый, farineux. 
soda) Ve а. сыпать, разбрасы- 
рыскать: проливать, disperser, 16- 
ა là; verser; faire réjaillir de l’eau. 
и ть слезы, уегзег 
mes. (3003130), У. г. сыпаться, 
‘ваться, être dispersé, jeté çà et 
რტული, р. 
зый, dispersé, répandu. - 
ი, п. $. ручеекъ, petit ruisseau. 
8. назвате травы, nom de plante. 


п. $. I0I0Mს OTB TAAHIA CHBTOBB, 


‚ provenant de la fonte des neiges. 
8. болрьшшникъ (дерево), aubépine 


281), п. act. благоухаше, 64a- 
bonne odeur, parfum. (-ფშვიხ), 


р: разсыпавный , раз- | 
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Гу, п. благоу хать, avoir une bonne odeur, 
exhaler un parfum. 


ფშ»;ერი, ი. 8. мягкая, рыхлая земля, прахъ, 
terre friable, poussière. 

оз d5s@o , ფშვიადი adj. 
rant 

95635, п. act. дыхаше, дышаше; conbHie, 
respiration, haleine, souffle; act. de ron- 
fler. (30390653), У. а. дышать; сойъть, гез- 
pirer, pousser воп haleine; гопйег. 

ფშუნეტა Giga) V. მ. крошить, тереть, 
растирать, émier, morceler, réduire еп 
miettes; frotter. 

ფშაკი, adj. жестюй, dur, raide. 

о) у. п. храпфть, гоп- 
ег. . 

ფშსალული, adj. разсыпчатый, рыхлый, fri- 
able, qui s'émie facilement. 

ფშსუნა У. ფსუსა. 


душистый, odorifé- 


ფშხუსადი, adj. рыхлый, friable. 

ფჩსალი У. ფრჩსილი. 

ფცქუნა (ვჭფცქუნი), У. მ. лупить, снимать съ 
плодовъ коду, оболочку, рег des fruits. 
(გიფიცქუნებილ), У. г. лупиться, зе peler. 
da. р. р. лупленный, pelé, écor- 
сё. საფრ 8. облупленная кожа, 
очистки, pelure. 

ფხა, I). 8. рыбья кость; иглы у хльбныхъ 
произрастввий; дъятезьность; строгость, 
arète de poisson: activité; sévérité. о 
უბპმოიბა, сдьлался строгимъ, дзатель- 
нымъ, | est devenu sévère, actif. 


გენი, в. 


ფხანა, п. act. uecauie, свербежъ, act. de 
gralter, déinangeaison. (2305656, გიფხან), 
у. მ. чесать, gratter. (მეფხანება), у. г. 
свербЪть, démanger, sentir une déman- 
geaison. ტახი მეფსასება, у меня свербитъ 
тБло, le corps me démange. 

ფხაჭნა ( (ვჭფხაჯნი) , -V. მ. царапать, égratigner. 
(Go bah), у. г. царапаться, s'égratigner. . 

ფსებიანი, ფხეებიანი, adj. востоватый; иЕЛО- 


? 
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ватый, Ayant des 08; qui a des piquants 
ou des épines. 

ფხეკა, (3193634), У. а. скоблить, doler; ra- 
boter; râcler, raturer; effacer. (გიფხიკები), 
у. р. скоблиться, être râclé, raturé. bs- 
ob:.30, п.з. соскобленное, rature. საფხეკი, 
п. 8. скобель, rabot; doloire. 

ფხიზელი ,. adj. трезвый; проворный, бди- 
тельный, sobre; prompt; vigilant, soi- 
gneux. - 

œbobjweds, п. 8. трезвость, sobriété. 

ფხუნა (314b%bo), у.а. крошить, émier, mor- 
celer, réduire en miettes. (გიფხუნები), у. г. 
крошиться, 8 ტ0)16». 

ფხურა (გჭფხური,-რავ), У. მ. выривать, вы- 
‘дергивать; искоренять, истреблять, arra- 
cher, déraciner; détruire, exterminer. 

ფხუწვა (330364153), V. მ. сбирать, двлать сбо- 
ры, складки; сжимать, CTBCHATE, plisser, 
faire des plis; serrer, comprimer. 


] есть согласная буква, называемая канз. 


`Въ счеть означаеть 600, а со знакомъ 
ქ 600 тумановь man 6000 рублей, ქ 
est une consonne nommée Кап. En nombre 
elle signifie 600, mais avec ce signe IV, 4 
6000 roubles. 
Слова подъ титломъ, начинающияся 
этою буквою суть; les abréviations qui 
commencent par cette lettre sont: ქ, ქე 


God 43563 О 38 (ქორონი– 
გონს); მენა (მგეჟახა). 

4+, сокращеше звательнаго падежа ქალო., 
о дЪвица! abréviation du vocatif ქალო, 
Mademoiselle, la fille! 


ქაბრაწო-ვანა, п. 8 калачъ, Espèce de pain 


blanc. 
\ 


de — de 
ქადა, п. s. сдобный X.106%, pain fait de 
pâte, de beurre et d'oeufs. / 


"ქადაგება, п. act. пропов5дываше; I 00908%/C, 


noyuenie; prédication, instruction, sermon. 
(გჭქადაგებ), у. а. проповьдышать, 80383- 
щатзь, провозглащать; поучать, наставлять 
говорить `пропов$ди, annoncer, déclarer; 
instruire, enseigner; précher, annoncer en 
chaire. ?(გიქადაგები), v. р. быть nponoss- 
дану, être annôncé, préché. ქადაგებვლი, 
ნაქადაგები, р. ი. проповвданный, annoncé. 
préché. მქადაგებელი, п. 8. проповьденкъ, 
prédicateur, précheur. 

_ dia, п. в. проповъдникъ; въствикъ; ге- 
рольдъ, prédicateur, prêécheur; messager; . 

· héraut. ქადაგი დედა„კაცი, импровизатра, 
improvisatrice. 

ქადება, п. act. объщаше; угрозы; хвастое- 
ство, promesse; menace; fanfaronade, (> 
453%), у. а. объщать, сулить; грозать 
угрожать, promettre; menacer. И. 835. 
Zachar. IX, 14. (ვიქადი), у. г. хвалиться 
хвастаться, 86 vanter, se louer. ნაქადები, 

_ მძ). объщанный ‚ promis. (გექადი, 33487 
do), у. г. объщаться; угрожать, зе ри 
mettre; menacer. 

ქადილი, п, 8. угроза; хвастовство, ment; 
fanfaronnade, rodomontade; gasconnsde, 
hâblerie. 

45355, ქსვილი, п. act. свербь, свербежъ, dt 
mangeaison, grattelle. (მქავა), у. п. си 
бъть, démanger, sentir une démanges- 
son. 

dsosdo, п. 8. курица, poulé, plur. ქათმები, 
куры, le coq et les poules. ქათმის -კორ- 
бо, курятина, de la chair de poule. 

dsosbo (ar. +; j» №. 8. XUACTZ, toile. 

ქათმისგუჭეჭა, п. в. назване травы, по 
de plante. 

ქათიბი, п. в. коротенькая женская თ8)CწI, 
коцевейка, veste longue et fourrée, à IV- 
sage principalement des femmes. 


ქალ ! 


. в. черепъ, crâne, 08 supérieur de 
te. ses შაქარი, голова: сахару, pain 
пеге у. შაქარი. 

№, п. в. двуля, homme éfféminé. 


ÿ, п. 8. лапти, Chaussure de paysan. 
რტ (pers. JS Y), п. 8. начальникъ 
да, въ которомъ ничего безъ его во- 
ie дълается, commandant supérieur 
e ville. 

ი, adj. городеюй, de la ville. Ин. 
‹‘данинъ, горожанинъ, (agfois.) habi- 


de la ville. 
(arm. pwqup), n. 8. городъ, градъ, 
ტახტის ქალაქი, столичный городъ, 
pitale. ქალაქის ალება, 830116 города, 
d'une ville. ტბილისის ქალაქი; , ro- 
, ТиФлисъ, la ville de Tiflis. 
"მთავარი, ქალაქპეტი, п. s. градона- 
никъ, commandant d'une ville. 
ნაცვალი, п. 8. городской староста, 
п de ville, préposé, bailli. 
ю, п. 8. rpaackiä, de la ville. 
ა, п. 8. дБвула; трусъ, homme ef- 
né; poltron, homme timide. 
(hébr), п. $. галбянъ, смолокамедъ 
растьня, bubon, galbanum, gomme 
ctive et résolutive. 
გონი, ი. 8. барыня, metraisse, dame; 
ne d'un gentilhomme. | 
1. 8. ABHUä; дочь; госпожа, дама, 
лзеЙе; fille; dame. —gs узо, дочь 
19», une fille et un garçon. 
, п. 8. ABBCTBO, virginité. - , 
(turc 3645), n.s. колпакъ, bonnet. 
о, ი. 8. дъва, дъвица; дЪъва, знакъ 
ка, vierge; la Vierge, signe du 20- 
це. Ия. дъвственникъ, garcon vierge, 
зи. | 
ებს, п. в. ABBCTBO, Virginité. 
'-მო.წამე, п. s. ABBCTREHHOMYUCHUKB, — 
vierge qui à souffert la mort pour 
1. 
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35% ხო-გო., п. 8. шампинрон,печерица, грибъ 
champignon. 


ქამანდი (pers. JS), п. 8. веревка, петля, 


силокъ, Corde, lacet. 

ქამანჩა (pers. auf), п. в. музыкальный ин- 
струментъ на струнахъ, instrument de · 
musique à cordes (еп général. 

ქამარი (pers. .f), п. 8. поясъ, ceinture. 

ქამელეო.ნი (gr. yauailéwr), п. 8. хамелеонъ, 

`` caméléon. 

ქამუდი, п. в. отборки, остатки чего либо, 
les restes de Час. | 

ქამხა (turc et pers. ef), п. 8, камка, шел- 
ковая ткань съ разводами, damas, étoffe 
de soie à fleurs. 

ქანდა (pers. ES), n.s. Фольга, золотой листъ, 
tain, feuille d'or. | 

бед, ქანდაგებული, п. 8, изваяне, sculp- 
ture, ciselure. 

ქანდარა, п. в. жердь, perche. 

ქანდაქი, п. 8. позолота, dorure. - 

436365, п. act. качаше, act. d'agiter. (გაქანებ!, 
у.а. качать, шатать, agiter, “branler: ber- 
cer, balancer. (ვექანები), v. г. качаться, 
шататься, колебаться, зе balancer, va- 
сШег. 

363% (Got), п. 8. качаться, уасШег, зе 
balancer. | | 

ქანთილი, п. 8. пузырь, vessie de l'homme, 

ქანი (pers. UE), п. в. рудокопня, mine, lieu 
ой se trouvent les métaux. 

4564665 ,:n. 8. рудокопатель; копатель колод- 
цевъ, mineur; bécheur. 

dsb4sés,. м. з. маятникъ, balancier d'une ho- 
reloge. 

ქანქარი, п. 8. талантъ, монета римская, ta- 
lent, monnaie des Romains, 

ქანჩი, п. в. гайка, въ которую BUHTE вхо- 
дитЪъ, un écrou de vis. 


ჰა 


ქანცი, п. 8. утомленность, изнеможене, уста- 
лость, безсиме, lassitude, aflaiblissement 
65 
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accablement. ქანტი გაუწელ, усталъ, | est 


devenu las. 

| ქარაბაკი, п. в. деревянный заборъ, enclos de 
bols. 

ქარაბიქს, п. в. гермафродитъ; овца не во- 
врема обрюхатёвшая, hermaphrodite; 
brebis qui est devenu pleine avant 16 
tems, У. ქალაბიჯ, 


ქარაგმა (gr. хаоауиа); п. 8. титло, сокра- 


щене; знакъ выпущепныхь OYKBB Bb 

_ 094086, titre, trait sur une lettre qui mar- 
que une abréviation dans les livres d'é- 
glise. | 


ქარაგმიანი, adj. сокращелный (ი c1086),abregé, 


(se dit d'un mot). | 

ქარაგო.ზა, п. 8. мохъ Ha KAMHAXB, топззе 
sur la pierre. 

ქარადული, п.з. IPOUBKEHHOE или сваренное 


кислое молоко, lait aigre filtré ou cuit. 


ქარჯვანი (pers. Cl, >, п. 8. караванъ, са- 
ravane. 

d 80, п. 8. четки изъ стекляныхъ зернъ, 
chapelet еп grains de verre. 

ქარაფი, n.s. утесь, rocher (arm. pwpuhi), 

ქარაფო-ვასი, adj. утеснстый, plein de го- 
chers. 

ქარჯძენძა, п. 8. назваше травы, nom de plante. 

ქარახსა, ქარასხა, п. в. роговая:чаша, рожокт, 
biberon ‚ vase de corne pour boire. 

ქარბასი (er. yalBovn), п. 8. халванъ, галь- 
банъ, ‘galbanum, gomme attractive et ré- 
‘solutive, у. ქალბანი. 

+ ქარგა, ქარგიხ უდა (pers. GAS), п. в. пальцы, 
métier à broder. 

ქარვა (pers. L 47), n.s. янтарь, ambre jaune. 

ქარვანი V, ქარავანი, , 

а, ქარვასრა ( pers. (sl. CI №), п. 3. 
каравансарай, Caravansérail.. 

ქარვახუთო., n.s. бълый янтарь, ambre jaune 
ЫвпеЪате. 

‚ ქარი, п. з. ввтеръ, вётръ, vent, рог. ქარები, 

ввтры въ твяв, Vents dans lé corps. 


, მარქვეტი, п 


pe 


ქარით ტკივილი ფეკიხა, подагра, ое м aut 
pieds. წითელი ქარი, рожа (болъзнь), éré- 
sipèle, (maladie). ქარი დგება, ამოდის, »s- 
трензетъ, il commence à venter. ини 
ქარები, noaarpaueckie припадки, accès de 
goutte, ხევდიხ ქარები, меланхолическе 
или истеричесюе припзлки, des actès 
de mélancolie. ქარი ქრის, вътеръ дуеть, 
il fait du vent. 

ქარიანი, adj. вътреный, de vent, venteur; 
étourdi, inconstant. 

Js6osbeds, ი. 8. sErpenocTs, légèreté, étour- 
derie. 

ქარიზი, п. 8. водопроводная труба, conduit 
par où l'eau passe. 

ქარიფანტია, п. в вътреникъ, personne M- 
sère et étourdie. 

ქარიფშუტა, id. 

ქარიშსალა, п. в, вьюга, буря, temps on- 
geux accompagné de neige. 

ქარხალა, п. 8. сортъ мелкой морской рыбы, 
petit poisson de mer. 

ქარხი, п. 8. камень, похожий на стекло, pierre 
transparente comme le verre. Exod. IV, 
24, 25. 

ქარტა (gr. zaori), n.s. C8=MI0MX,: xapris, ნ)- 
мага; карта географическая, rouleau de 
papier, papier; carte géographique. 

ქარტლი, п. 8. npaxs, UBLAb, poussière, 
Is. XVII, 13. 

ქარქაბი (arm. ასი), 1). 3. лебедь, cygne. 8. 

he п. 8. MEAKIA дрова, выброшие- 
ныя на берегъ рькою, menus bois jetés 
par une rivière sur ses bo 

ქარქაში (pers. :f5), n.s. колчанъ; ножны, 
carqois; fourreau. | 

ქარქვეტა, п. 8. перекати поле, gypsophile (pl) 

в. хворотсь сухай › branche, 
rameau desséché: 

ქარქუმი, п. s. горностай, Бегпипе. 

4:6 9одо, п. 8. завязка, lien, attache. 

ქარცი, adj. рыж, roux, rougeâtre, fauve: 
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|არწბი v. ჭ.რსი. 
ქარხანა (pers. 4:L ,M), п. §. Фабрика, заводъ, 
fabrique, manufacture. 
ქახური, п. s. оселокъ, pierre à igüiser. 
კტო, п. в. отруби, le son de farine. _ 
ქაფი (pers. ‹37), п. в. пъна, 6ლსიიტ, ` ქაფიხ 
მოხდა, снять 597, Мег l'écume. 
ჭაღი, п. $. сну рокъ, corde, ficelle. 
ქალური. (gr. mod. xäupouoa, ar. 258) ‚п. 8, 


камфора, camphre. 


ქაფქაფი, п. 8. кипъше, bouillonnement. (ქა– | 


034503356) , у. п. кийъть, bouillonner. 

ქაფჭირი (pers), п. §. ложка для сниман!я 
оъны, cuiller pour ôter l'écume. 

ქაფვნა გლატო სთა, п. 8. мастерскал лопатка, 
truelle. 

ქაქანი, п. act. скорое дыхаше отъ устало- 
сти, respiration haletante et précipitée. 

ქ.აქლინდი, п.з. Японская земля (лекарство), 
terre du Japon (drogue). 

ქალალდი (pers. ICC), п. 8. писчая бумага, 

· карты игральныя, papier; carte à jouer. 
— plur. ქაღალდები, бумаги, les papiers. 
ფონტის ქაღალდი, почтовая бумага, du pa- 
pier à lettre. 

ქაშანი, п. в. тропинка, petit chemin battu, 
sentier, 

ჭაშანური, ი. 5. муравленая посуда, vase уег- 
nissé. 


ქაშაუი (pers. 347), п. 8. сельдь, hareng. 
ქაშთაჯი, п. в. пилюля, pilule. 
45%, п. в. молочная каша, gruau de lait. 


ქაშქანი, п. в. нараиникъ, partie de la cotte 
de maille qui couvre les épaules. 

ჭაშქის-წეალი, п. §. пиво, bierre. 

ქანაბური, п. в. паступий посохъ, houlette. 

ქანალი, п. 8. пльшивый; паршивый, шоду- 
дивый, chauve, pelé; téigneux. 

ქანლო-ბა, n.s. пльшивость; паршивость, chau- 
veté, calvité; gale, говпе, teigne. 
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ქაჩანი, п. в. копыто, sabot d'un cheval. 

ქაცვი, ი. 8. термъ, épine-noire. В. 679, 699. 

, ქაჯი (arm. рф), п. 8. 660%, демонъ, AU ; 
хитрецъ, dinble, démon, satyre; homme 
rusé. 

ქაჟჯიანი, adj. бъшеный, сумасшедиий; хи- 
трый, endiablé, fou, aliéné; rusé. 

ქაჟო-ბა, п. $. чертовщипа, хитрость, diable- 
ме, ruse, finesse. 


ქება, ქებულება; т. act, хвалеше, прославале 
не; хвала, act de louer; louange, éloge. 
ქებით შესხმა, осыпать похвалами, exalter, 


” combler de louange. ქება ქებათა, книга Ца- 
ря Соломона, Пъснь Îscneÿñ, le Cantique _ 


des cantiques. (ვაქებ), У. а. хвалить, про- 
славлять, louer, glorifier, célébrer. (39- 
ქები),, Ve р. хвалиться, превозноситься, 
être loué, glorifié. ქებული, ნაქები, р. р. 
et adj. хваленый, прославленный, loué, 
célébré. ხაქებელი, adj. достохвальный, digne 
de louange. მაქებელი, n.s. хвалитель, се- 
lui qui donne des louanges. 

ქედანი, п. 8. Aukiñ голубъ, pigeon sauvage. 

ქედი, п.з. выя, шея; верхъ, вершина: мысъ, 
le’ cou; cime, sommet; promuntuire. ქედი 

” Зоо, вершина горы, la cime d'une mon- 
tagne. 


ქედ -მაღალი , et | : 

ქედ -მო-უდრეგელი, ad]. высокомвриый, гордый, 
огриеШеих, Вег. 

ქედ-ფიცხელი, adj. жестокосердый, cruel. 

მეჯჭეგი V. gba — 

dasbs, ქევხუდა, შეთსუდა (pers. ლ п. 8... 
староста, ancien de village, ხი!” pré- 

6. 

ქეზება (გაქეზებ), у. а. портить, потворетво- 
вать, давать потачку, поблажку, gâter, 
pervertir, avoir trop indulgence. %ვქეზ- 

დები), V. Г. портиться, развращаться, зе 
gâter, se pervertir. 

65%. 
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ქეთხზუდა У. 33363. 


do — ქერ 


ქეიბური, п. 3. стрёла, имъющая широкое . 


001016, flèche qui а un fer large. 

ქეიფი (pers. «K); п. s. расположеше духа, 
l'humeur, la disposition de l'âme. ქვიფი 
როგორ გასწივეთ, корошо ли вы веселм- 
лись, Vous êtes-vous bien amusé? ქვიფ> 
ზედ როგორ არის, въ какомъ онъ распо- 
ложени духа, веселъ или печаленъ, dans 
quelle disposition est-il (gaie ou triste)? 

ქელვა, п. act. топташе, act. de fouler, d'é- 
craser. (გ:მელაგ), V. მ. топтать, MATE, fou- 
ler, presser, écraser. 

ქელინი, adj. рогатый баранъ, mouton à 
cornes. 

ქენება, п. act. mpomeñie, просьба, убъжде- 
ше, demande, persuasion. (3343515), v. 2. 
убъдительно просить, demander, prier 
avec instance. Visr. 

ქენჯნა, п. act. Gienie; мучене, act. de frap- 
per, de tourmenter; lourment. (3343665), 
у. а. бить; мучить, frapper; tourmenter. 

ქერა, adj. рыжий, roux. 


ქერეთი (hébr.), п. в. пещера, студенецъ, 


caverne, puits. Jerem. XXXVIT, 14-17. 

მერელი, п. 8. пенька, пакля, filasse ou étoupe 
‘de chanvre. 

ქერეტი, n.s. крылья у насъкомыхъ, ailes des 
insectes. 

ქერეჭანი, п. в. кора, écorce. 

ქერი (gr. X602), п. s. ячмень, orge. 


ერტლი, п. 8. грязь въ волосахъ, Crasse de 


la tête. 
ქერქი (gr. mod. X00თ, lat. cortex), ». 8. крра, 
корка, кожура,. шелуха, CKOPAYIA, ÉCOrCE, 


gousse, écosse. მუხის ქერქი, дубовая кора, ` 


écorce ‘de chène. ქერქიხ აძრობა boss sb, 
сдирать кору съ деревьевъ, écorcer un 
arbre. მურის ქერქი, корка хаъбнал, croûte 
de pain. 

ქერქიანი, adj. имёющй кору, qui а une 
écorce. 


#2 — à 


ქერქლი, п. 8. чешуя; грязь въ волоса, 
écaille; crasse de la tête, 

ქეფხუტი, п... пльшивый, chauve. 

ქექა, ი. act. рытье, act. de fouiller. (4), 
у. а. рыть, разрывать, приводить въ 6ფ- 
порядокъ; искать, рытьса, fouiller; far- 
fouiller, mettre еп 4630г dre ; recherchet. 
(გიქექების, V. г. рыться; чесаться, fou 
ler;'se gratter. 

ქეშაო., т. 8. параллельный, parallèle. 

ქეშაოდ,” ქეშად, adv. параллельно, parralk- 
lement. 

ქეშელა, п. 8. не большой вивный us, 
petit outre. ქეშელა მუცელი, пузо, pans. 

ქეშიგი (turc), п. в. rHaoxpaumreas, satellite. 
ქეშიგკთ–უხუცეხი , начальникъ т540-храня- 
телей, chef de la garde. 

ds (turc asf), п. s. войлокъ, feutre. 

ქეჩო., п. в. горбатая шея у свиней и т. в, 
bosse du cou chez les pourceaux, etc. 

422%, ი. 8. BHIABAAHHAR овечья кожа, резо 
de brebis tannée. : 

შეცედი, ქეცი, ი. 8. чешуя, écaille ძტ:ითხიი. 


ქეცი, п. 8. IV 0III% ,. шелуди, teigne, бод. 
"ქეციანი, მძ). паршивый, teigneux. ' 


does, п. 8. паршивость , тете. 

მეჟაო- v. მოაბა, 

მეჟიბი, п. в. чапракъ, chabraque, hotte 

ქვა, ქუა, п. в. камень, pierre. ქკს და 
побить каменьями, lapider. d V 
ქვები, драгоцъиные камни, des pierres 
préciéuses. ქვით. მოკირწულვა, ВЫМОСТИТЫ 
paver de pierres. ქუა კაზოვტი,” ЗВ 13» 
камень зеленый, изумрудъ, Pièrre V 
émeraude: ქუ:-ფენილი, вымощенный, разв 

ქვაბი, ქუ:ბი, п. 8. вертепъ, пещера, ваучте; 
grotte. | 

ქვაბი, п. в, котель, кастрюля, chaudière, 
marmite, casserole. 

ქვაბ.ქოთანი, n..s. котелъ, marmite. 

ქვააფორი, ц. &. комода,. аите. 


(4 
______–>–=-:.;:......_–___ვევვ–«__ა_->.-.).. 


| ქვა — ქგე 

ქეა-ღოჯი, п. в. каменистое M8010, lieu pier- 
геих. , 

ჭქვ--ურილი, 7. 8. вымощенное мъсто камень- 
ями, place paxée de pièrres. 

ელი, п. 8. каменосъкъ, каменотесъ, 

tailleur de раёггез. | 

333» предлогь требуюций родительнаго и 


дательнаго падежа, подъ, внизъ, ргеро-. 


sition qui demande le génitif et le datif, 
sous, au-dessous de. 

43). ქგვბცა, adv. же, уже, уже бы, même, 
et. ÎImer. · 

ქეგბიანი, adj. каменистый, de pierre, pier- 
reux. 

ქვებულნი, adj. пронырливый, коварный, 
rusé, adroit, intrigant. 

ქგე-ბუდანო.ბა, п. s. проискъ, гизе, artifice. 

ქგე-ბურო-ბა, п. в. ненасытность; нечистота, 
insatiabilité; impureté, 

ჭვე-განხედვა, მგე-განმხედველო-ბა , п. act. про- 
нырство, подсматриване, ruse, finesse; 
espionnage. 

ქვე-და სეული, adj. обвислый, penchant, in- 
cliné, qui menace de ruine. 

ქვე-და “სევა, у. п. обвиснуть, pencher. 

ქვე–დაწევა (ქვე-დაიწევის), у. п. обвиснуть, 

ncher. 

ქვე–დაწეხებული, adj. зависимый, dépendant. 

· მგედსაცი, ი. 8. пробълъ, cadrat, cadratin 
d'imprimerie. 

age”, аду. ившкомъ, à pied. 


ჭგეგრი, п. 8. корчага для вина, grand pot. 


de terre pour le vin. 


five, ქჭეით V. ქვეგით 


"რობი ad, nsummñ, pedestre, qui va à pied, 
- pieton. 
Spots, п. 8. пъшеходство; иъхота, une 
promenade à pied; infantere. 
one bs web), У. П. ИДТИ ПЪШКОМЪ, 
aller à pied. (3543499233) › у. а. заставить 
ыдти пъшкомъ, faire aller à pied. 


— prép. вяизу, | 
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Зое фо, ქველთო.ბიხ.თთუნ, п. 8. августъ 


MECAUB, mois d'avût. 

ქგელი, ad]. AOGPOABTEAEHEIË , доблестный; 
щедрый, vertueux; généreux; libéral. 

მგელის-მთქმედება, ქგელიხ-ხაქმე, п. 8. благо- 
дъяне, добаесть; щедрость; милостына, 
bienfaisance; bonté; libéralité, générosité ; 
aumône, charité. 

ქველის-მოქმედი , п. 8, благодьтель, bien- 
faiteur. 


·ქველო-ბა, n.s. доблесть, A06po«bTeb; щед- 


рость, vertu, bienfait; générosité; libé- 
ralité. ` 


‚ 333- მდებარუ, adj. подлежапий, sujet, SOUMIS ; 


sujet (terme d'une proposition). (ქვემდებარე 
სჯულისა, подлежащий закону, подэвкон- 
ный, qui est sous [а loï, qui dépend de loï. 
ქვე–მდებარედ, ad). подлежательно, subjecti- 
vement. 
ქვე“შეხი , п. 3. 
mortier. 
de, ქვემოთ, adv. внизъ, внизу, en bas. 
demo, adj. пижнй; исподый, inférieur, 
situé en bas; de dessous. 
მგემორე, adv. ниже сего, plus bas. 
ქვემოური, adj. визовый, d'en bas. 
მგე“მძროში , adj. пресмыкающися, reptile. 
ქგეხა-ქუთუთო.,. п. 8. скука, 08 jovial, pom- 
mette. 


пушка , мортира, Canon, 


ქვენა, ქგენა-გერშრ., adj. Huxniñ, inférieur, 


situé en bas. ры , ღმერთო., გიაჯები · 
რომელი : 1ფლო-ბ ქვენა ხესა, Боже! Боже! мо- 
лю тебя, обладателя неба: и земли ‚  е 16 
prie, Seigne:ir, loi qui gouvernes Île ciel 
et La terre, 

ქვესგნელი, ი. 8. преисподняя, адъ, l'enfer. 

ქვეჟანა ю. 8. земля; земной шаръ; свётъ, 
вселенная; страна, государство, облаеть; 
суша, terre; sphére de la terre; monde, 
univers; pays, contrée , région ; conti- 
nent. უირი 33 ეანისა, ‚лице земли, la ` 
surface de la terre. უშენი 40456, не- 
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обитаемая земля, contrée inhabitenée. 130- 
კნის აღწერა, землеописаше, description 
Че la terre. | 

ქგეენიგრი, adj. земляной; свътекй, de terre; 
laïque, séculier. 

ქვეუნიერთ.ბა, п. s. cBBTCKOCTE, État séculier, 
laïque. 

ქვეშ. 9. მგეშე- | 

ქვეშაგები, ქვეშხაგები, п. в. постеля, lit. 433- 
შაგებ«ში ნაგარდნა, слечь, tomber malade. 

ქვეშე, предлогь, требующий родительнаго 
и дательнаго падежа, подъ, внизу, pré- 
position qui demande le génitif et le da- 
tif, sous, au-dessous de. 

3991], adv. внизу, en bas. 

45 30540 (ქგე– შთამო-§გდებ), у. а. бро- 
сать внизъ, jeter еп bas. 

4339-36935, п. з. подданство, sujétion. 

ქვე-შევრდომი, adj. подданный, sujet, soumis. 

4398-1339, п. в. проныра, inrpeur, intri- 
gant, гизе, sournois. 

ქვეშ-მო.ტანა (– მოვიტან), v. a. задавить, fou- 
ler, écraser. | 

ქგეშ ხიგუზხისა, п. в. подльсникъ, копетень 
(трава), cabaret, oreille, rondelle, nard 
sauvage. | 

4393 საგები у. ქვეშაგები. | 

43-964. (ქგე-გზძურები), у. г. пересмыкаться, 
ramper, se trainer, croupir. 


ქვიასი, adj. каменный, каменистый, de pierre, 


pierreux. . 

ქვითინი, ქვითქვითი , 450545, п. 8. рыдаше) 
вой, pleur, lamentation: hurlement. (გ1- 
ქვითქგითებ, გ1ქუთქვითებ), У. п. рыдать, 
pleurer. . 

ქვით-კირი, ქჯთკირი, п. в. каменное здание, 
édifice en pierre cimentée. 

ქვით–-მანგიერება, n.s. каменная бодъзнь, gra- 
velle, maladie de la pierre. 

ქვირითა, n. 8. молоки, laitance, laite, fra 
des poissons. 


ქვი — db 


ქვირითიჯნი , adj. икристый, contenant beu- | 
coup d'oeufs (зе dit ძა poisson). 

ქვიხლი, dite (arm. ит), п. 8. СВОЯК 
beau-frère, mari de la soeur de la femme. 

ქვიხ–დაკრება (3376-53845), у. п. побить 
камнями, lapider. 

ქვიხ-მთლელი,, п.з. каменодълатель, каме- 
тесъ, каменосвкъ, tailleur de pierres. _ 

455-655 90о6о, ი. 8. каменный уголь, charbon 
de terre, БопЩе. | 

ქვიშა (arm. bh A), п. s. песокъ, sable. 

ქვიშიანი, adj. песочный, de sable. 

d3°9s, п. s. гречиха, дикуша (rpasa), вг- 
rasin, blé noir. | 

ქვიჯა, п. s. стушка, mortier, vase à piler. 

ქვრივი У. ქურიგი. 

ქგრიმა, п. 8. просо, mil, millet. 

dos, п. 8. назваше одной Породы обезьят, 
sorte de singe. 

ქიბორჯი, п. в. назваше стрелы, sorte de 
flèche. 

ქილა, п. s. горшокт, pot de terre. 

ქილიკი Ve ფო.ხალი, | 

ქილვაშა, п. s. бакенбарды, favoris, barbe 
près des oreilles. 

ქილიგი, п. в. шуть, bouffon. 

dogogmès, п. act. шутовство, bouffonnerk. 
(გაქილიგობ), у. п. шутить, plaisnte, | 
badiner. | 

ქილიფთარი (pers. ok), 0. 8. КАЮЧЕКЬ 
sommelier. = 

ქიმი, п. в. край корабля, bord d'un в 
vire. ქიძები კარისა ось, стержень двер- 
ный, gond de porte. 

ქიმის (ar. L.f), п. 8. хима, chimie. 


ქინაქიხი (ar. сб), n.s. хина, 4uxopaaot— 

_. нал корка, quina, quinquina (écorce de” 
Pérou, employée contre les fiévres лиг” 
mittentes, cortex СЫпае). 

ქინქლა, п. s. комаръ, moucheron, const. 

ქინძი, n.s. кийнець, корандръ, coriedrÆ 
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ჭინძიხ-თავი, п. 8. булавка, épingle. 

ჭინძის-თეხლი, п. в. корандръ, coriandre. 
- Exod. XVI, 14. 

ქინმი.ჯორა, п. 8. назваше травы, nom de 
plante. 

ჭინძ-მანძეკა, п. s. назваше травы, nom de 
_ plante. 

ჭარა (pers. 4,I,/), n.s. наемъ, плата, цфна 
за наемъ квартиры, ит. п., louage, loyer. 
ქირით მიცემა, отдать въ наемъ, donner à 
loyer. ქირით აღება, взять въ наймы, prendre 
еп louage. ქირით დგომა, жить въ наймахъ, 

| зе louer, être au service de. ქირათ დაჭე- 
რილი ხახლი, наемный #0M%, maison louée. 

ქირაობა, п. act. нанимане; наемъ, act. de 
louer; louage, loyer. (ე1ქირაგო-ბ), v. a. на- 
нимать, брать въ наемъ, на прокэтъ, louer, 
prendre à loyer, engager. (ვაქირავებ), у. a. 
отдавать въ наемъ, на прокатъ, donner 
h.loyér, louer. (304063150), у. р. нани- 
маться, se louer. 

ქირაფქა, п.з. броня, латы, cotte de maille. 


ქირდგა, п. act. насмъшка, raillerie, ironie, 
шодиеме. (33406553), у. п. насмъхаться, 
издъваться, зе moquer, tourner еп ridi- 
cule, satiriser. მქირდველი, пасмъшиливый, 
dérisoire. - 

ჭირმანის შალი, n.s. персидская шаль, chäle 
de Perse. 

ქირშასი, п. в. бълила, céruse. 

ქისა, 425 (pers. auf), п. 8. кошелекль, bourse, 
petit sac. აბანოს dobs, банная суконка, 
morceau de drap dont on sert pour зе 
frotter au bain. | 


fsb, ქისტი (pers. Ci), adj. упрямый, | 


obstiné. 


ebods, п.з. упрямство, opiniätreté, obsti- 


natiôn. 
po წ. ქაფქირი. 
> 3353 > (turc ებ. cf), ი. 8. кишмишъ, rai- 
sin sans grain. 
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ель v ქისტი. 


ქიშპობა у. ქისპო.ბა. 

ქიშტი (gr. xanoux, ჯთთისXICთ), п. в. тумакъ, 
тузъ, ударъ кулакомъ, gourmade. 

ქიშური Ve გინერი. · 

ქიცგი, п. 8. рыбная чешуя, écaille de poisson. 

ქლამიდი (gr. fAautc), п. 8. хламида, цар- 
ская мания, chlamyde, manteau impé- 
rial. 

ქლეშა (გჭქლეშ); у. a. тереть, растирать, frotter. 

ქლიაგი, п. 8. слива (дерево и плодъ), pru- 
mer; prune; fruit de prunier. 

ქლიბვა (33490553), v. а. пилить, limer. 

ქლიბი, п. 8. пила, терпугь, lime, râpe, ra- 
cloire. 

ქმარი, п. в. мужъ, супругъ, Mari, 6роих. 

ქმნა, ქნა, п. act. двлане; твореше, act. de 
faire, de créer; création. 496 ცისა და ჭმწ- 
gsbobs, coT:openie веба и м ии, créa- 
tion du ciel et de la terre. . $243, 
passé défini ვ:ქმენ, Ab fo ი ou ვ: в, 
| ჭქენ, 465; оп prés. 7 ნდა 32965; cond 
passé. უნდა 331965; impér. არა 32955), 
дълать; производить; созидать, рить, 
faire, former, . сгбег. რა oddbs, куда #6 
вался, ой est-il allé ? რჯახა იქს,: хоров 
онъ, comment se porte-il? ღმერთ-მან 16, 
ცა და ქუწყანა, Богь сотворилъ небо и 
землю, Dieu créa le ciel et la terre. (ვგი– 
ქმნები), у. г. быть; дълаться, étre; ве 
faire. ©4525, იქმნების, можетъ-быть, peut- 
étre. 2016 odsb-msb ვიქმნები, я сегодня 
буду 7’ него, aujourd'hui, je vais chez’ 
lu. და უხ, 3 ლმერთ–მან იქმნენინ ნათელი, 
და იქმნა ნათელი, и сказалъ Богъ, да бу- 
детъ свътъ и бысть свътъ, Dieu dit: Que 
la lumière soit; et elle fut. (ვაქნევ), v. a. 
дълать, employer. რას 54633, что-ты будешь 
дЪлать CB этимъ, que feras-tu de cela ? 
ქმხიალი, р. р. сдвланный; сотгорепный; BE 
грам. пГошелшее время, fait, créé; (dans 
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la gramm.) le temps passé. ნაქმარი, ნაქნარი, 
adj. сдвланный, fait. ` 
ქმნადი, adj. будущий; будущее время (въ 
’ грам.), futur; temps futur ( gramm.) 
ქმნილება, п. в. твореше, тварь; произведе- 
ше, création, créature; produit, dériva- 
tion. 
ქმნული, თ. s. твореше, тварь; ABAO, Créa- 
tion, créature; affaire. | 
ქმნული, ад]. сдъланвый, сочиненный, fait; 
composé. | | 
ქმრიანი, ქმრო.ხანი, adj. замужняя, femme 
mariée. 
ქნა v. ქმნა, 
ქნა (გიქნი თმახა), у. а. щипать, дергать во- 
лосы , з’ерЦег. 
ქნარი , п. 8, гусли, арфа, лира, harpe ho- 
rizontale, psaltérion. 
ჭნეგა, n.act. иахаше; качаше, киваше, agi- 
tation; branlement, vacillation. (ვაქნევ, 
354643» 303638\» У. а. махать; качать, ки- 
вать, agiter dans l'air, mouvoir; branler, 
faire vaciller. os3ob ქსევა, кивать головою 
branler la tête, hocher de la tête. 
ქო.ბა (ar. pr) ‚ п. в. кайма, опушка, бор- 
дюръ, bordure, liteau, raie qui entoure. 
debsbo, п. 8. валекъ, battoir. 
ქობისი, п. 8. шарикъ полагаемый Ha две- 
‚ рахъ зданя, boule placée au-dessus d’une 
porte. 
"ქობორჯი, п. 8. родъ стрлъ, espèce de flèche. 
м. ქიბორჯი, 
ქოთანი, п. в. горшокъ, pot de terre. 
· ქრთა“ , п. 3. болвзнь въ горлЪ у лошади, 
maladie de la gorge du cheval. 
ქოთარედი , ი. 8. шаръ, полагаемый на вер- 
хахъ столбовъ для украшешя, boule pla- 
cée au-dessus d'une colonne. 
ქოთება (334036), у п. хлыпать, рыдать, 
sangloter, pousser des soupirs. : 
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ео (გაქრთებ) ‚ V. 36. рыть, азрывать, пра- 
водить въ безпорядокъ, farfouiller, mettre 
en désordre. 

ჭქოთება ( გჰქოთებ), у. п, не сыдъть, пры- 
raTb, пе pas rester еп place. 

ქოლგა (turc élaflf), п. s. зонтикъ, рага- 
sol, parapluie. 

ქოლვა (33453), у. а. заваливать, задьлы- 
вать отверсте въ стьнЪ; побивать кам- 
немъ, boucher, murer; lapider. 

ქოლიანი, ი. 8. барапъ безрогй, mouton зав 
cornes. ` 

ქონა, ქონება (gr. &и), п. act. имъше, act 
d'avoir. (4456), у. а. имъть, владеть, avoir, 
posséder. ფული თას არა მაქუხ, я ne им 
съ собою денегъ, je n'ai pas d'argen 
sur moi. გულისხ ქონება გიხ.ზედ-მე, cp 
диться на кого, être fâché contre 09. 
ქონება ხაქმიხა გიხ-თანმე, имъть „240 © 
квмъ, avoir une affaire ауес qq. #- 
ნებული , bsdebo ‚ р. р. MM+%81II9, еп. 
მქონებელი, п. 8. кто имъетъ что, qui 
à 94с. – | 

ქო.ნდარი, n.s. чаберъ, tymbre, sariette (plante | 

ქო-ნდაქარი, п. 8. поваръ, cuisinier. 

ქონება, п. в. имъше, стяжавше, животы, 
bien, avoir, fortune. ქონებიხ à sue, 
расточить имъне, dissiper son bien. 
ვი 256355, neasaxnmoe uusnie, bien 
fonds, immeuble. 

ქო-ნებიანი, adj. зажиточный, opulent. 

ქონი, п. 8. сало, жиръ, зиЙ, graisse, gras-- 
ცხვრიხ ქონი, сало баранье, du suif de 
mouton. ge3ob ქონი, свинное сало, de 
sain-doux. ქონის სამთელი, сальная свч. 
une chandelle de suif. 

ქონიანება (ვაქო.-ნიანებ), у. а. салить, graisse =” 

ქონიანი, adj. сальный, de suif. 

ქონივრი, adj. богатый, зажиточный, riche, 
opulent. . 

ქორაკი (arm.), п. 8. недоуздокъ, licol. 

ქორაფი, п. 3. осокоръ; пакленъ, к | 
noir; érable ‘nain (arbre). 


cité ქი? 
в. 8. HA3BAHIE травы, nom 4е plante. 
, ქორაფო-ვანი, adj. осокоревый, 
ах noir. ქორაფო-ვანი ტქე; осокор- 
forêt de peupliers noirs. · 


idj. этажный, d'étage. 65306 ქორ 


куба, tillac. = 

e3e%bo, п. 8. викарй, vicaire, 

ოპო ხო.ბა, п. в. викарство, Vicariat. 
აკი), п. 8 соколъ; ястребъ, fau- 

utour, vautour. 

s. горница, комната, chambre. 

)ლი у. იასაული, 

ლი, D. 8. люстра, lustre. 

бе წ. ქრონიკონი, 

. &»Ь), п. 8. adj. молодой; свЪ- 

ъжный, jeune; frais, récent. 


п. 8. свадьба, бракъ; свадебный 


noce; le repas de noce. 

‚ п. а. бракосочеташе, бракъ, та- 
(გაქორწინებ), у. п. вънчать, Marier 
rsonnes. (გიქორწინებ, ვ1ქორწინდები), 


‹ениться, бракомъ сочетаться, зе. 


‚ contracter un mariage; s'unir par 

de l'hymen. · 

п. 8. окунь (рыба), perche (poisson). 
. безбородый, imberbe. - 

8. (ე), п. в. мвдный барабанъ, 
г de métal. 

п. 8. откормленная свинья, рогс 
sé, 

(pers. et ar. я), п. 3. MBA- 
рабанъ и музыкальная труба, tam- 
L trompette. 
მძ). оболваненный, ცხ 960M% CAB- 
1, ébauché, dégrossi. 

г. 4564565. 

в. тернъ, épine noire. 

nd.), п. в. какао, кокосъ, шоко- 
 бобъ, cacao, amand du fruit de 
г. 

Г. ქრშები (arm. სი2ჩI) s п. 8. башт- 


ь высокими каблуками, pantoufle. . 
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еъдодо (arm, .po2), п. а. годовалый козелъ, 
bouc d'un an. 

de dobo (მაქო-მინებზ), у, п. xpanärs, avoir la 
voir enrouée, être епгоце. 

ქონაბანდი „. ი.. 8. осада KPBHOCTH, города и 
и т. п. siége ‘d’une forteresse, d'une ville. 

ქოჩი, adj. `даственный, garni de feuilles, 
feuillu, 

gebo (turc 2,5), ad, кочевой, nomade. 

nés. D. 8. хохлушка, хохлатая курица, 
une poule huppée. 

ქონორი, п. $. ХОХОЛЪ, волосы, `Барре, che- 
veux. 

ქოჩქონანი, n. в, водовороте, tournant d'eau, 
gouffre. 

dogs, п. 8, небольшая корчага дая вина, 
petit pot de terre pour le vin. . | 

ქოჯი, п. 8. CBAAO BSIOUHEIXS CKOTOBE, sélle 
des bêtes de somme, bât. | 

debo, п. в. домикъ, . изба, и 
nette, hutte, cabane. 

ქო.ხმახო.ბს, п. 8. домаший скарбъ, usten- 
siles de ménage. 

ქრთაში, п. s. взятка; даръ, profit licite, 
concussion, exaction; don. 

ქრთილი, п. . ячмень; грань (мъра), orge; 
poids d'un grain. 

ქრიხტე ( (gr.), п. в. Христосъ, Спаситель, le 
Christ, le Sauveur. 

ქრისტეანე, ქრისტიანე, п. в. хриспанинъ, 
chrétien. 

ქრისტიანობა ‚ 0. s. Хриспанство, Chris- 
tianisme , .Chrétienté. 

ქრისტეს ბეჭვდა, п.з. лютикъ, курячья сл$- 
пота, douve, renoncule (plante). 

ქრიხტი მო.ბის-თთუV?, п. 9. декабрь мъсяцъ, 
décembre. 

ქრისტნგა (გგრიხტნაგ), у. а. обращать въ хри- 
CTIAHCTBO, Convertir au christianisme. 

ie ec _(გაქრიხტისნებ),, у. а. обращать 

въ хриспанство, Convertir au christia- 


nisme. (тон 1, V. г. обращаться | 


sas 


3 maison- 
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въ хрисцанство, зе convertir au chris- 
tianisme. 


ქრმო.ხანი, adj. замужнял, femme mariée. 

ქრო-ბა (334665), У. a. гасмть, éteindre, étouf- 
fer le feu. (3316165), у. п. гасвуть; из- 
чезать, S'éteindre; disparaitre. 

ქროლა (გ :ქრი), у. п. дуть, подувать, уещег, 
И ქარი :ქრის, вътеръ дуетъ, le vent 
souffle. 

ქრონიგო., ქორონიკო., ქრონიგო.ნი ( gr. X9071X06) 


п. 8. BCAHKIA HHAUKTIOHB; ABTOCUHCACHIE 


‚по великому индиктону, Cycle pascal, 


comput de ce cycle. . 
მრტუნა, ქრცუჩი, п. з. горностай; лисица, her- 
mine; renard. 
ქრცსილა, п.з, Hassanie дерева, nom а arbre. 
ქსელი, п. 8. основа въ ткани, chaîne, fils 


croisés par la trame. ქხელი დედა ხარდლისა, · 


паутина, toile. d'araignée. ხფრიხ ქსელი, 
9M20VXCს, voie de vaisseau. · 

ქსელვა, п. act. основаше, ourdissage. НЫ - 
9558), У. а. основать, ABABTR основу въ 
ткани, опг г. | . 

მ ხესა у. ქშენა, 

მსეხტი, ი. 8. старинный BC. 113 Фунтовъ, 
poids de 111 livres. 

ქსოვა (arm. «ნ, п. act. rkauie; вяза- 
nie, ас. de tisser; de-tricoter. (ვ:ქსო=გ), 


у. а. ткать; вязать, tisser, tramer, faire : 


un tissu; tricoter. წინდიხ ქხოგა,. вязать 
чулки, tricoter les bas. ქსოვილი, р. р. 


et. ნაქო-სგი, adj. тканный: ; вязанный, tissus. 


tricoté. მქსოველი, п. 8. ткачъ, tisserand. 
ქსუ, ქსუვი, მძ). дикий, одичалый , запуасе, 
‚  agreste, devenu farouche. 

ds у. d3s.- ds dés@o, пемза, picrre ponce, 
ქუაბი у. ქვაბი, 
ქუბი У. ჭვავი. - 


ქუბი, п. & свинья самка, 12810; 


date, п, 3. двственная бумага, placenta | 


(anat.). | 
фк, ი, 8, папка; тиЪадо у дверей,. cha- 
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peau, bonnet; trou, mortaise dans laquelle 
tourne l'axe d'une porte. 


· ქუდუნა, п. в. вазваше травы, nom de plante 


მუწვით v. ქვეგით. 

ქუეანა у. ქგეჟანა. 

მეწ სკნელი v. ქგეხგნელი. : 

ქუთი, ქუთი (gr. xour:1), п. в. куть, xyn! 
слово, которымъ кличутъ собакъ, сп 
dont on se sert pour appeler les chiens 

ქუთუთო, п. 8. BBKO, ръка, выжды, paupière. 

ქულას, п. в. клубокъ некрученой бумаги, 
pelote de coton non filé. 

ქულა, п. в. втенецъ, сокол, орлиный, 
petit faucon, aiglon. 

მულა, ხულა, ქულბაგი, п. 8. лавка; рады, 
boutique; file de boutiques. 

ქუმული,“ п. 8. толокно, sorte de ruets foi | 
de farine grillee. 

ქუნთა, п. 8. мохнатый коверъ, tapis уе. 

ქუნთრუშა, п. в. корь (бользнь), годе 
(maladie). 

ქუნნი, ი: 8. уголъ, уголокъ, сот, angle 

ქურა, ი. 8. горнило, химическая печь, four- 
03186, fourneau à fondre. 

ქურანი, п. в. бурая лошадь, cheval alern. 

ქურდვა (გ:ქურდავ), У. а. воровать, красть, VO 
ler. ნაქურდი, р. р. ворованный, volé. 

ქურდი, п. ,8. воръ, voleur. — და ეა ზახი 
воръ и разбойникъ, voleur et brigand. 

ქურდობა, п. act, воровство, vol. дак 
у. а. воровать, voler. ქურდულად, მძ". 


воровски, furtivement, en voleur. 
ქურდული, მძ). soposckiñ, de voleur. 
ქურთენი, ქურთლი, ი. §. тонкая кора, ÉCOrCæ 
mince de bois. 
ქური (pers. კ”), adj. canoë ; aveugle. 
1969303. п. 8. вдовь; вдова, veuf; veuve. 
ქურიობა, п. ас вдовство, veuvage, viduité- 
(3: бозе»5), у. а. вдовствовать, être у 
ou veuve; 


ქურიმა y. ქვრიმა,. 
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т. в" ГГ), п. 8. жрецъ, галатель, 
païen, devin, divinateur. Chawth. 


ს. нарукавникъ, mitaine, gros gant 
itiers. 

=) п. $. тронъ, престолъ; 
койка, trône; fauteuil garni d'un 
| pour les pieds. 

ძ). угрюмый, нахмуренный › mo- 
ui fronce les sourcils. 

п. 8. шафранъ, safran. Cant. des 
V, 14. 

с. 87), п. 8. шуба, pelisse. 
rc. eus); п. 8. скорнякъ, pelle: 


(ვ.ქურქჩობ), п. act. скорнячество, 
‹орнякомъ, être pelletier, pelleterie. 
ე, $. серна; сайгакъ, Chamoïs (ani- 


1. 8. обжигальня, forge où зе trou- 
s роШез à griller. 

а. 8. CHBTB, оставиийся HA листь- 
рева, neige qui reste sur les feuil- 
arbres. 

п. act. бить кулаками, 
‘à coups de poing. 

п. 8. требуха, entrailles, tripes, 


толкать, 


. 8. стопа, пятка, 
каблукъ, talon. 
(gr. бисоа), п. 8. скребокъ, стругъ, 
ratissoire. 

804, yYÆHMKA, KPHBAAHIE, grimaces. 
п. 8. полушубокъ, courte pelisse. 
.'з. лоно, sein. 

1. act. случка лошадей и т. I, 
ement des chevaux etc. 

6 Luis); п. 8. угрюмый, sombre, 
‚ morose. 

act. xpHnBHIe, сиповатость голоса, 
лее. 


задняя часть 


„ჭუზ- –– "ქცე. 


ქუჩა: {pers. a), D. $. узица, rue. 

ქუჩაბანდი, п. 8. глухой переулокь,  tuëlle, 
cul-de-sac. 

ქუჩუბო., п, #. ржцы, шелухи, gousse, Écosse. 


$25 


” ქუჩულა, п. §. назваше одного лекарства, sorte 


de remède. 

fra ს ქუცდები), 
chauve. 

ქუცი, 216, век ‘чухъ, , чуть? mot dont 
on se sert pour appeler les cochons. 

ქუხილი, п. 8. громъ, tonnerre, foudre. 

ქუხილი, ჭუხვა (34155 } У. п. греизть (о гром), 
tonner. · 

ქუჯარ., п. 8. метла для муки, bai pour ras- 
sembler les farines. 

ქშენა, ქსენა, ქშინვა (11 შინავხ) , у. п; тяжело 
дышать, respirer difficilement. 

d%, ddo, inter). кши, кши, mots dont on 
se sert pour chasser les poules. 

ქცევა (ვაქცევ), У. а. ломать, разрушать; pa- 
зорять; причинять убытокъ, détruire, 
démolir, ruiner; dévaster; causer perte, · 
dommage. (ვიქცევი), У. р. ломаться, ру- 
шиатьса; разоряться, зе démolir, зе dé- 
vaster. ხაქცევი, adj. разрушенный, dé- 
moli, ruiné. 

1635 (354622) » У. а. лить, HPOAHBATE, уегзег. 
საქცეგი, adj. пролитый, versé. 

du33s (354634); У. а. обращать, оборачивать, 
tourner, retourner. (301633), У. г. обра- 
щаться, ворочаться; двигаться, носиться; 
пребывать, находиться гдъ, зе tourner ; 
se mouvoir, se trouver. სული ღუთისა 

” ода წესლთა Фую, и духъ Бож но- 
сидсл надъ водою, et l'esprit de Dieu 
se mouvait sur le dessus des eaux. —, 

dep ( (გიქცევი), У.г. бъжать; падать, courir ; 
tomber: у. გაქცევა, წაქცევა etc. (33/6336) 

п. убъгать, удалаться, fuir, s'éloigner. 

Иа. измъняться, (qqfois.) se changer. .: 


ქტეგა, п. 8. nepeMbHa тона, changement de 
66* 


у. п. лысзть, devenie 
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ton. (394633); ve пороизиять · тонъ, chan- 
ყი» de ton. 
4603 (32463) V- 8. переворачивать, retourner. 
deu (574623) У. ი. оставлять одну дорогу 


идти по другой, passer d'un chemin dans 


l'autre. 

ქცევა, п. в поведеще, роступокъ, conduite; 
manière de se conduire. 

4623° dofobs, п. 8. : HPOCTPAMCTBO UAXATHOË 
земли въ 30 крадратныхь саженей, li- 
mites d'un champ labourable, étendue 


_ de 30 sagènes carrées, у. საქცევი მიწიხა.. 


3635, п. 8. поведеше, conduite. 
ქჯთქუთი (გჭქჯთქჯთებ), У‹ ი. тлипать, «გიგის. 

ter, pousser des за 
ქჯთინი у. _dgnooba.. 
ქჯრითა у. ქვირითა,. 
$58. წ. ქვიშა. 


ღ. 


ლ ееть согласная букве, называемая ганз. 
Въ cuert означаеть 700, а со зиакомъ 
re, 1000 рублей, ლ, est une consonne 
nommé ghan. En nombre elle signifie 700, 
mais avec ее signe ‚ 1000 roubles. 

Слова подъ титломъ, начинающиеся -Cer0 
буквою, суть; les abréviations des mots qui 
commencent par cette lettre sont: 
ლ, ლთი (ლმერთი); RP ღთაება (ლჭთა- 

as) ordis er ds : ღუთიზ მშობელი; ღმერთ– 
შემოხილი; ღთ–+ხულიერი, etc. 


ღა, частица неотдфляемая, particule insé- 


parable, emphatique, же, ли, et, même. 


ჯრხლა, есть ли, est се. que? იქმნებიზდა, 
· можегь ди быть, peut-il étre? 'მოვალს- 
#5, придетъ ли, viendra-t-il? გნინღა, чуть, 
чуть, едва не, ბ peine, presque. ვერღა– 


რა, ни какъ не, пе plus. ნურღა-რა, не,, 


კ: 30%, . 


в — ღალ 


не, ne plus. · გიდრულა, noms, jusqu'à ce 
que. თუმცალა, хотя, quoique, etc. 

este (ar. Lué), п. 8. отвислый подборе 
докъ, menton saïllant. 

ღაბუა, п.5. на n0160POARB мохнатая кури- 

- ца, poule qui a du poil sous le cou. 

დადარი: (ar. LI), п. а. измънникъ, rapo- 
ломный, traîte, perfide. ojse-& ღადარი 
does, глазь MHB измвнилъ, MON 003 
m'a trompé. В. 747. 

ღადარინელი, п. 8, астродогъ, 339340980; 
снотолкователь, astrologue; interprète des 
800 80%. 

ღადირი, п. з. часть горы выдавиаяся, pers 
tie d'une montagne qui з’ауапсе. 

დადო., п. 8. волна, волнеще, onde, vague, 
flot. 


ღადრად, аду. измъннически, en traître, trai- 


treusement. де; ღადრად, убить XM3M%- 
нически, [мег traitreusement. 
დადრო-ბა, п. в. измвна, въроломство, trahison, 
perfidie, 
gsgos (ar: Jic), п: act: вой, плачъ, mona; 
| шуиъ, hurlement, lamentation, cris, ch- 
meur. (ღავიხ), У. п. выть, hurler, se №- 
menter. | 
ღავღავი,. ი. act. ропотъ, шумъ, IMUFMUR, 
bruit. (ლავღჯვებენ) › У. п. шумёть, проюз- 
водить шумъ, faire du bruit, murmurer. 
ღა ზარინელი у. ღადარინელი, 
ღაზი, п. 8. LI20#,. gaz. 
ღაზლა, п. в. гарусъ, in са рой #8 = 
teint de diverses couleurs. 
დაზო., ღახობა (ar. Jun), I. 8. зависть, рез 
. ность, envie, jalousie, 
ღალა (ar. 4/2), п. в. поземельная подать’ 
сборъ съ урожая, impôt foncier; rede- 
уапсе de récolte. 
ღალატი (ar: LL), -n.s. изизна, ввроломепо; 
хитрость; trahison, perfidie, ruse. 
თბს, n.act. измъна, trahison; ruse. (33- 
ღალატებ, ვღალატობ), т. а. изивнять, PJ 
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‚ шать вврность; хитрить, trahir; user de 
trahison. 

nées (ვღალავ), у. а. утомлять, приводить 
кого въ усталость, épuiser, fatiguer, ha- 

’ asser. (ციღალები), у. г. утомлаться, уста- 
вать, s'épuiser, зе fatiguer. მღალაგი, п, 8. 
утомитель, fatigant. 

ღალღა (гиз. галка), п. 8. галка; кудикъ, 
choucas; bécasse. 

ღამე (ar. 2.2), ns. ночь, HOME, nuit. @s- 
შით, ночью, de nuit. 

ღაშება (გაღამებ), у. trans. двлать темнымъ; 
‚ BPOBOANTE время до ‘наступленя ночи, 


faire obscur; passer le tems jusqu'à la 
nuit. (ლამდებისხ), v. п. ‘темнъегь, il fait. 


noir. 

დაშის-თევა, п. 8. бодретвоваше, неспаше, 
vigilance, veille. (359-3533), у, п. бодр- 
ствовать, не спать во всю ночь, Veiller, 
ne раз dormir. 

ღაშის-მსმო.ბელი, ღაშიობი, п. $. `вранъ ночной, 
chat-huant, Levit. XI, 19. 

ღხმობა (გლამო-ბ), у. п. проводать TAB ночь, 


- la nuit, coucher. 

nés, 259465, п. 8. летучая мышь, chauve- 

matos (arm. ჩიზი), п. s: наступлене 
весны, весенняя пора, 18 saison du prin- 
tems. · 

ღანძილი (arm.), п. s. черемуха, черемша, 
cerisier à grappes. 5. 

უამაღლუპი, п. в. непрерывный дождь; по- 
текъ.. слезъ, pluie continuelle; flux de 
larmes. 

ღაჟო У. ჯინხვა, 

უართი, п. s. бурка,. manteau de feutre. 


ღარი, п. з. жолобъ, cheneau, canelle, tuyau 


de bois. 
ღარიბად, adv. бъдно, pauvrement. 


ео (ar. CL), п. 5. странникъ, syxe- 


странецъ, étranger, voyageur. — adj. 
бедный ,. pauvre. ღარიბი კაცი, бъдный: 


$35 
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‚ человькъ, un homme pauvre. ღარიბი. მარ– 
გალიტი, большая жемчужина , grosse 


perle. 

я (ვაღარიბებ), v: а. двлать кого бзд- 
нымъ, rendre pauvre. (გღარიბდები), У. п. 
бъднъть, devenir pauvre. 

ღარიბო.ბს, п. 8. É'HAHOCTS, pauvrété. 

ღასქარი v. ლაშქარი. 

ღატაკი, п. §. бъднякъ, très pauvre. 

ლატაკობა, п. 8. бъдность, pauvreté. 

ღხთლად, adv. лВниво, paresséusement. 
ღაფალი (ar. Ji), adj. лвнивый, неради- 
вый, оплошный, négligent, inattentif, 
nonchalant. 
pos, м, 8. ABHOCTE, paresse. 

ღხღადებჯ (pers. ДА, gr. ху), п. 8. вос- 
клицане, взыване, clameur. (გღაღადებ) , ' 

° \.а. вотять, взывать, кричать, crier, s'é- 
crier, invoquer, pousser des eris de joie. 

ღაღადისი, п. 8. BBCTHHKB, Crieur. 

ღაწვი, п. 8. ланита, щека, челюсть, joue. 

ღაჭალუჭი, ღრაჭუნი, п. act. жевать, mâcher. 

ღება (35245), У. а. отворять, ouvrir, 

ღება (3935), у. а. брать, принимать; сни- 
мать; отнимать, лишать; prendre, rece- 
voir; ôter; priver. ვიღებ ვალხ, брать въ 
долгъ, faire des dettes. 355236 ვუღებ, ди- 
шать кого почестей, déshonorer. ლებული, 
ნაღები, adj. взятый, pris. 

ლებვა. (323553), у. а. красить, teindre. ღებვა 
მაუდიხა, красить сукно, teindre des draps. 

ღებინებას (ვალებინებ), у. в. заставлять брать, 
faire prendre. (მაღებინებს, აღებინებს), ven 
рвать, изрыгать, VOMIr. - 

ღელე, п. в. ложбина,‘вцедина, низкое npo- 
странство между ABYMA возвышенями; 
ровъ, буеракъ, vallée, cavité, espace entre 
deux hauteurs; fosse, ravin. 

ღელვა, п. act. волна, onde, vague, flot. (3- 
ლელსვ) , У. п. волноваться; быть волнис- 
тымъ, S'agiter, ondoyer; se tabiser, être 
tabisé. . 
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ღულგება (ვაღელვებ),: v. а. волновать, agiter, 
soulever, troubler, mettre en agitation. 


ღელვებიანი , et 
ღელგიანი, adj. волнистый, ondoyant; tabisé. 


ღელგა–გვემული, ღელვილი, ad]. обуревавмый, 
battu par la tempète. 

ღენერალი (fr.), п. 8: гереналъ, général. 

ღეო., п. 8. C809%, serbe. 

ღეოდეზია (gr.), геодемя, géodésie. 

ღეოღრაფია (gr.), п в. reorpaoia, géographie. 

ღეომეტრია (gr.) п. в. геометрия, géométrie. 

ღერბი (rus.), п. в. гербъ, armes, armoiries. 

_ ღერბიანი ქაღალდი, гербовая бумага, papier 
timbré. – 

ღერებს (გუღერებ), у. п. замахиватьсл, гро- 
зить кого ударомъ, lever la main ou le 
bâton pour frapper. 

ღერი, п. 8. стебель; подъно; branche, ra- 
meau qui sorte de la tige d'une plante; 

- büche de bois. | 

ღერო, pl ღეროები, п. в. стебель, branche, 
rameau qui sort de la tige d'une plante. 

ღერებიანი, ღერთო-ებიანი, adj. стеблистый, ayant 
beaucoup de tiges. | 

ღერღეტი, п. 8. гусь, 016 (oiseau). 

ღერღვა (393633), У. а. молоть, moudre, ღერ– 
ღილი, р. р. молотый, moulu. 

ღერძი, п. в. ось, essieu. რკინის ლერძი, же- 
лъзная ось, un essieu de fer. 

ages (გიღეღ), У.а. обнажать, раскрыть(грудь), 
зе dépoitrailler. | 

ღვალო., QE, 0.8. конский щавель, [а grande 
chélidoine. | 

ღეალო. შმაგი, ღოლო. შმაგი, 1.5. грыжная трава, 
грыжевикъ, herniaire, herniole. 


ღვაში Ve ღომი. 
ღდგაფი у. 3900. 


| ღგაწლი, თი. ვ. подвигъ; трудъ; effort; ех- 


ploit, peine, travail. 
ღვაწლით-მძლე, adj. побъдоносный; побзди- 
тель, victorieux, triomphant. 
ღვდელი У. მღუდელი. | 


вм —= ღვი ° 

ღვედი, п... ремень, веревка, Courroie, Corde. 

ღვედკეცი, ი. 8. назваше дерева, nom d'arbre. 

ღგელფი, п. .з. горящий уголь, жаръ, char- 
bon en feu. о 

ღვენთება (გალგენთებ) ვ V. а. вакапать , faire 

. tomber des gouttes sur une chose. 

ღვერფი, п. в. груда, куча, громада, tas, amas, 
monceau, masse. Îs. УШ, 29. 

ღვეზელი, ღგეძილი, п. 8. опревокъ; пирогъ, 
‚рат azyme, рам sans levain; pâte. . 

css შერაცხვა, п. act. боготворить, déifer, 

· mettre au rang des dieux, diviniser. 

ლგოთაება, п. в. божество; · нерукотворенный 
образъ, divinité; lmage qui n'a pas été 
faite par la main de l'homme (зе dit de 
l'empreinte du visage du Sauveur sur le 
mouchoir de Ste. Véronique). 


ღვია, п. 8. можжевельпикъ, genévrier. 

ლგივება (ვაღვივებ) ‚ у. а. раздувать, разводить 
огонь; заквашивать TBCTO, зоиег, rani- 
mer le feu; faire fermenter. (03030), v.n. 
TOPBTE (объ угольяхъ); вскисать, заки- 
сать; полиъть; #08109216, brûler (se dit 
d'un charbon); fermenter; devenir gr, 
prendre de l'embonpoint; rougir. 

ღვივის სე, п. 8. кедровое дерево, cèdre (arbre). 

2309} Ve მღგიმე. 

ლეიმელაკი, п. в. печка, poêle à chauffer. 

ღვინის-მწდე, п. 8. виночершй, мундшенкъ, 
échanson. 

ღგინო. (lat. vinum, gr. oëvoc), п. 8. 3900, 
vin. თეთრი ლგინო., бълое вино, du vin 
blanc. წითელი ღვინო., красное вино, du 
vin rouge. 

ღვინობიხს-თთუ#!”, п. 8. октябрь, octobre. 

ღვინჯა V. ხვინჯა. 

ღვინჯილა, ლურინჯწილა, п. 8. ужовка, porct- 
laine (limaçon). | 

ღვიფი, ღვაფი, п. дождь крупный, прода 
ной, pluie à grosses gouttes ei abondante. 


ღვიძება (3523295), у. а. будить, éveiller, faire 


ღვი — ღვრ 
veiller. (ვილვიძებ), у. п. | пробуждаться, 
s'éveiller. - 

ლგიძილი, п. act. блъше, неспаше, veille, vi- 
gilance.. (90309596), v. п. не спать, 64578, 
бодрствовать, veiller, пе pas dormir. 

ღვიძლი, п. 8. печень, печенка, foie. ლვიძ- 
„ლი–და ,– ძმა, родной братъ, родная сестра, 
frère et збеиг de mème lit 

ღგლარჯნს (გღგლარჯტნი), у. а. кривить, искри- 
влать, tordre. (093588045), У. р. кри- 
виться, зе tordre. ღელარჭნილი, р. р. ис- 
кривленный , извилистый, tortu, tor- 
tueux. 

ღგლვარჯჭი, п. 8. прутъ, petit rameau. 

ლელიაჯპი, ღლიაპი, ღლაპი, .I). 8. безперый, ие- 
оперивиийся птевецъ и т. п., Oiseau еп- 
core sans pluies. 

ღვრა, n.act. npoausañie, act. de verser. (გღუ- 
Go), у. а. проливать, лить, Verser, ré- 
‘рапйге. ღვრა 66/4505, лить слёлы, уег- 
ser des larmes. (3003650), у. г. литься, 
se verser, se répandre. 

ღგწა, п. act. подвигъ; трудъ, попечеше; 

‚брань, effort; exploit, peine, travail; сот- 
bat. ღაწალ განხლუა, идти на брань, aller 
combattre. Cod. de Wakth. (გიღვწი), У. г 
пещися, трудиться; подвизаться, зе з0и- 
‘eier; lutter, combattre. 

ღგწოლა; id. 

ღთ+მთავრო-ბა, п, в. Goeroauauie, théocratie, 
gouvernement de Dicu. 

DO, ღმერთი, gén. ღმრთისა, ლუთიხა , ღთიხა 
(pers. lus), п. в. Богь, Dieu. 
ლმერთხა, слава Богу, grâces à Dieu. ღუთის 
წეალობა, будь здоровъ (соб. благолать 
Бож!я), Dieu vous assiste (se dit quand 
qq. éternue). ლმერთ-მახ ინებო.ს, дай Богъ, 
Dieu veuille que. ლღუთის გულისათვის, 
‚ради Dora, pour l'amour de Dieu. ლღმე– 
რთ–-მან მოაშოროს, сохрани Боже, à Dieu 
pe, plaise. $23}60-0:6 იციხ, ღმერთმანი, ей 
Богу, oui, en vérié. ღუთის წინაშგ, пе- 


მადდო.ბა 
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pers Богомъ, Dieu m'est témoin. ღმერთო. 
ნემო., Боже мой! mon Dieu! ღუთიხ გან–- 

` $5“, опредълеше Вышняго, arrêts de 
Dieu. თუ ღმერთი გწამს, ради Бога, pour 

l'amour de Dieu. 

ღმერთი, ღმერთაკი, pl. ღმერთნი, п 8. ИДОЛЪ; 
боги язычесме, dieux du paganisme. ღშერ– 
თა, fém. богиня, déesse. 

ღია, მძ). открытый, отпертый, ouvert. დის“ 
ფერი, свЪтлый, ясный цвътъ, clair de 
couleur. 

ღილი, п. 8. пуговица, bouton. 

ღიმი, п. 8. дягиль (трава), angélique (plante). 

ღიმი, ლიმილი, п. act. улыбка, sourire. (30- 
ღიმები), у. г. YABIGATECA, sourire. 

ღიმნა ხის (gr.), п. 8. гимназя, gymnase. 

ლიმნახტტიკა (gr), гимнастика, | gymnastique. 


ღინცილი, ი. 8. шумъ, неприятный CMBXE, 
bruit, rire bruyant et désagréable. 

gobfo, п. 8. перочинный ножъ, canif. | 

ღირება (350085), У. а. оцьнять, évaluer, taxer. 
(2086), У. п. стоить, сощег. 

ღირებული, ad]. п. 8. Iს9III6IM, имъющий цзну, 
достоинство, стоющий; сходная цфна, QUI 
‚а du prix, de la valeur, qui coûte; prix 
raisonnable. 

20635 (39206356), у.п. стоить, coûter, valoir. 

ღირსება, п. act. достоинство; преподобе, 
(титулъ священниковъ), dignité, mérite; 
révérence (titre des prêtres) ლირსებით 
და ხიმართლით, въ святости и въ правдъ, 
ea sainteté et en justice. Гас. I, 75. (3s- 
ღირსებ) ‚ V. а. удостоивать, estimer ou’ 
juger digne, honorer. (გეღირხები), У. р. 
улостоиваться, Être jugé digne, être ho- 
noré. 

ღირხზებული, ღირსეული, მძ). 10C101MII9111, digne. 

ღირსი, ad }. достойный, заслуживающи; HAA- 
межащй, должный; преподобный, свя- 
тый, digne, qui mérite; :: convenable, dü; 
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‚ révérend, saint (titre d'un prêtre). ge- 
რხი ქებისა, достойный хвалы, digne d'é- 
loges. ღირხი dsds, преподобный отецъ, r'é- 
vérend, saint père. 

2066-2965, (ღირს»გიქმნები),V. Г. удостоиваться, 
сподобляться, être honoré. 

ღირს-ცოფა (ღირხ–ვუო-გ), у. а. `удостбивать, 
сподоблять, rendre digne. 

ღირღალი, ლირღლოვანი, ღრიღოვანი, adj. не- 
ровный, ухабистый; крутый, raboteux, 
plein de trous, езсагре. 

ღირღიტა, п. 8. колесо плуговое, roue de la 
charrue. 


ღირღტიტი (გუღირღიტებ), У. а. пристально. 


смотръть на что, regarder fixement une 
chose. 

ლირღოვანი v. ღირღალი, 

ღიტინი, n..act. щекоташе, chatouillement. 
(გუღიტინებ),: У. а. щекотать, chatouiller. 

ეღიტინება) , у. п. щекотно M8%, il me 

chatouille. 

ლიღველი,' adj. намй; безперый, nu; privé 
de plumes. 

ღიღინი, п. act. праятное пъте, chant agré- 
able, (გღიღინებ) , V. D. прятно ить, Chan- 
ter agréablement. 

ღიჯა; п. 8. назваше травы, nom de plante. 
(კელის ჟრდელი). | 

ღიჭი V. აძლი. 

ღიჯინი (გეღიჯინები), п. act. неотступно про- 
сить, надофдать, prier instamment ‚ in- 
. Stance. 

ღლავი, ღლაბუტა, Ц. 8. сомъ, silure, glanis 
(pois) 


ღლის, п. s. пазуха, creux sous le bras, 
aisselle, У. opgos. | 


ღლაში , п. 8. крысенокъ, мышенокъ , petite · 


souris, jeune rat. | 
ღლაფი, п. 3. HOTOKB; грязь, torrent; boue. 
ღმენჯი, п. s. морщина, ride, sillon. 


ლ + Re: 
Зо, п. з. Богочеловъкь ‚ théan- 
горе, Homme-Dieu. 


23) — ღონ 


clio შემო-ხილი ,, adj. Богоносный , inspiré. 

ღმერთ»მამაკაცი У. modsds გაცი; ек. 

ღმერთო-ბა V, ლვთბხვბს. 

83%» (45838), v. a. морщить (лице), rider 
froncer (le visage). (ჯიღმიჯები), ч. г. мор- 
щиться, se rider, se froncer. | 

ღმუვილი, п. act. мычаше, ревъь, mugise- 
ment, hurlement. (ულმუვი), v. п. выть, 
ревзть, мычать, hurler, mugir, гари, 

сбое» do, adj. презрвнный, dédaigné. 

ღობე, п. 8. заборъ, enclos de bois. 

ღოლო.შმაგი, п. в. грыжная трава, грыже- 
никъ, herniaire, herniole (plante). 

ლოლო. წ. ღგალო.. 

ღომი, п. 8. просо, mil, millet. 

ღომონიმშია y. edebodas. – 

ღომორი 3 ღომური (bébr.), п. 8. ыъра Espei— 
ская, которая составляла десятую част» 
eœm, gomer, mesure hébraïque, [а 10®— 
partie du hiphi. 

ღონა, ღო, გონა, 0, 98, головачъ , сбои 

‚ Poisson de Jupiter. 

ღონე (arm. დინ), п. в. cuaa; croco 
средство, force, vigueur, pouvoir; moye— 
gebob.dojès, ИСКАТЬ средство, chercher” 
le moyen. 

ღო-ნება (ვაღონებ), у. а. приводить кого в» 
задумчивость, rendre pensif. (გღონობ)> 
у. п. думать, быть задумчивымъ, рее” 
être pensif. 

ღონიერი, მძ). сильный, могущий, fort, r0— 
buste, vigoureux. 

ღონიერება ‚п. 8. сна, мочь, force, VIgueur 
pouvoir. (3559603615), у. а. силить, уи— 
ливать, renforcer, augmenter les [0гсе8- 
(გღო-ნიერდები), У, г. силиться, усвлизатья, 
devenir plus fort, se renforcer. 

@ebob-dojès,. п. 8. средство, способъ, шоу, 
effort. · 

gnbeds (ელონო.ბ), у. п. быть задумчивья, 
думать, être if, $ 
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(ვლონღილებ), У. ი. насилу ходить, 
, зе trainer, aller très doucement. 
ი. п. 8. червь, espèce de ver. 

. Хофоб, 7/ის0ისV,, ი. 8. свинья, 
გბღორებ), у. მ. ABAATR ненасыт- 
rendre insatiable. (ვლო.რო-ბ), У. I, 
1енасытнымъ, être insatiable. 
„ო.რველა, п. 8. сышь (болЪзнь), ébul- 

taches sur la peau. 
ტი (gr); п. 8. горизовтъ, horizon: 
ლა, п. 8. обжора, gourmand. 

adj. свинскй, de cochon, mal- 


1. 8. обломки камней, щебень, me- 


ierres ou briques d'une démolition. 
გა, п. 8. черносливъ, sorte de prune. 
ს. 8. назваше рыбы, nom de poisson. 
‚з поизане, act. de ramper. (გღლო- 
’. п. ползти, гатрег, зе trainer. 
о ღოღავს, ребенокъ ползетъ, Геп- 
traîne sur le ventre. 
> N 8. слива, prune. 
mebs. 

. 8. болышой зубъ, 
mmes. 

ღო.ჯეებიანი , მძ). зубастый, qui a 
(008 dents. 

s(gr.), п. 8. грамматика, grammaire. 


longue dent 


bo (gr.), п. в. грамматикъ, gram- 
Le 

.yoauur), 1. 8. черта, лима, ligne. 
ირანტალი, ღრატე, п. 8. ухабъ, ог- 
trou, сауее. 

ანი, adj. ухабистый, plein de trous, 
d'ornières. 

, ლრატოიანი, 1ძ. 

8. хрящъ, cartilage. 

adj. хрящевой, cartilagineux. 

п. act. скрежеташе зубами, grin- 
de dents. (გაღრაჯუნებ, გილრაჯყუნებ), 
режетать зубами, grincer des dents. 
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ღრე, п. 8. ჟX16, ямина, ornière, trou, cavée. 
ღრედი, п. 8. HAa3BaHIE птицы, NOM d'oiseau. 


ღრეგა У. დალრეგა. 


· ღრეგკილი у. დაღრეკილი. 


ღრენა, n.act. ворчане (собаки), grognement 
des chicns et autres animaux еп colère. 
(კღრინავ, გუღრენ, გიღრინები), У. п. ворчать, 
рыкать, ревъть, grogner, rugir, hurler. 
– მღრინაგი, п. 8. ворчунъ (о собакахъ}, 
chien qui grogne. 

ღრეო-ბა, 1). 8. шумъ пьяныхъ, bruit que font 
les ivrognes. — 

ღრეჯა (გიღრიჯები), у. г. скалить зубы, CMX- 
яться, rire, se moquer, гаШег. ლრეჭა 
გბილთა, скрежетать зубами, grincer des 
dents. 

961% (392618 ვიღრიჯები) 1 У. г. хмурить 
лице, гримасы строить, зе rider, con- 
tracter 16 visage, faire la grimace. ღრეჯი– 
ლი, დაღრეჯილი, р. р. нахмуривиийсл; по- 
крытый морщинами; безобразный, ridé; 
contracté; difforme. 

ღრიალი, п. 8. ревъ, вопль, крикъ, rUgIs- 
sement, hurlement, cri, clameur, lamen- 
tation. (ვლრიალებ), У. п. ревъть, кричать, 
вопить, Плакать, rugir, hurler, crier à 
pleine gorge, pleurer. 

ღრიანკალი, #. 8. скортонъ; скоршояъ, знакъ 
30AÏaKa, $Corpion; reptile ou signe du 20- 
diaque; въ просторъчш Фаданга, vulg. 
tarentule. 

ღრინგა у. ღრენა. 

ღრიპონი, п. в. неводъ, мрежа, tramail, ba- 
dail, filet à ირისი», 

ободе а у. ღირღალი. 

ღრიღოგანი У. ღირლალი, 

ღრმა, adj. глубокй; 8M3XIM: непонятный, 
трудный; глубокомысленный , profond, 
difficile à comprendre; pénétrant, subtil. 

ორმო., глубоюй ровъ, un fossé 
profond. ღრმა სწავლანი, ray6okis науки, 


sciences profondes. 
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ღრმად, adj. глубоко, profondément. 

ღრმაება (3596958), у. а. дълать что глубо- 
кимъ, углублять, rendre profond, enfoncer. 

ღრუ, п. $. нора, дупло, пустота, gite, trou. 

ღრუბელი , П. 8. об.лако, туча, nuage. 

ღრუბელი, п. 8. губка, éponge. 

ღრუბლიანი, adj; пасмурный, nébuleux. 

ღრუბლიანო-ბა, п. 8. пасмурность, temps né- 
buleux. 

| ღრ-)ბლვა (იღრუბლება) ‚ V. п. пасмуръть, de. 

venir nébuleurx.. 

· ღრუდო. у. ქარისი, 


550 p 


ღრუტუნი, п. act. воркованте, rvucoulement. 


(ღრუტუნებხ), У. ი» ворковать, гоисощег. 
ღრღნა (გვღრღნი!, v. а. грызть, ronger. = 


ღრძილი, п. 8. десна, gencive, chair qui 


entoure la dent. 

gédods (3090645), у. п. вывихнуть, зе dé- 
mettre, зе disloquer. Ин. растяпуться 
(a жилахъ), зе luxer (ве dit des пег\. 

ღრჯენა, п. асЁ. ckpexeranie зубами, grince- 
ment. (გიღრჯენ), у. п. скрежетать зубами, 
grincer des dents. 

` ღრჯა, п. в. родъ стрвлъ, espèce de flèche. 

©, 80 слова начинающаяся съ 4, см. 
23, pour les mots qui commencent par 
ლუ у. ლვ. | 

ღუარძლი, ღვარძლი, п. 8.. развратъ, соггир- 
tion, immoralité: | 

ლუარძლიანი, adj. развратный , corrompu. 

ღუბერსია (lat.), n.s. губершя, gouvernement, 
province d'un état. 

დუბერხატორი, п. 8. губернаторъ, gouver- 
neur, chef d'un gouvernement... 


ღუბერნატორობბა, ი. 8. губернаторство, charge, . 


fonction de gouverneur. 

ლუდუდი, п. 8. красное патно Ha TAB: 01% 
ущипленя , marque noire sur. le corps, 
produite par: un pincement. 


ღუდუდება. (დაგულედუდებ Gb), т. п: уще- 
мить, щупать, serrer, ршсег. 
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ღუდღუდი, п. act. яркое, праятное горзню 
отыя, act. de brüler vivement. (ლუდღ- 
უდებს), v.n. ярко, приятно горъть, brûler 
еп pétillant d'une manière agréable. 

ღუზა (pers. о), п. 8. якорь, ancre de 
navire. | 

ლუთიანი, adj. набожный, pieux, religieur, 
dévot. 

ღუთიგ-განბრძნობილი, adj. Богомъ- умудрен- 
ный, doué de la lumière divine. 

ღუთივ»განცხადება ; ღუთის განცხადება, п. §. 
Богоявлене, manifestation de la divinité. 

ღუთიგ-გვირგვიხო-სანი, მძ). Боговъичавяый, 
couronné. 

ღუთიგ-დაცვული, adj. Богоспасаемый, Boro- 
хранимый, sauvé, protégé de Dieu, 

ღუთივ–მიმადლებული, adj. Богоблагодатный, 
comblé des bénédictions du ciel. 

ღუთივ–მქადაგებელი, п. 8. Боговъщатель, Бо- 
гопропов5дникъ, ministre de La parole 
divine. | 

© 003-6565 бо, adj. Богоблажениый, bien- 
hcureux. 

ღუთი:-სულიერი, adj. Богодухновенный, Бо- 
годохновенный , inspiré. 

0003996 бозбо, adj. Богольпный, digne de 

‚ Dieu, magnifique. 

24006-56056, n.s. Богоотсгупникъ, аро- 
tat, athée. | 

ღჟთის -მბრძოლი , ღუთიხ-მო-ლალე , п. s. Бого- 
борець, Богопротивникъ, impie, blasphé- 
mateur. 

ღუთის-მეტეუსლება, п. 8. Богослове, 
logie. | 

ღუთის-მეტეჟველი, п. 8. Богословъ, théologen, 
théologue. | 

ღუთასამეცნიერება, п. 8. boronosaanie, la con- 
naissance de Dieu. 

ღუთის-მოეუარე, ღუთის-მოუუარული, მძ). ჩი- 
голюбивый, Боголюбецъ, набожный, C- 
lui qui aime Dieu, religieux. 

ღუთის-მოძულე , ღუთის მტერი, п. 8. Богоне- 
навистникъ, Богоотсфупникъ, apostat 


théo- 
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ახური, მძ). благочестивый, pieux, 
их. 
»d0do , ad). Богобоязненный, qui 


Dieu, pieux. 

|ობვლი, п. 8. Богородица, la Mère 
u, la Ste. Vierge, 

'ილველი, п. 8, Боговидфцъ, qui a 
зи. 

ისხუა, п. з. гнъвъ Божий; извергь, 
еп de Dieu; scélérat. 

e, ау. Божески, divinement. 

‚ adj. Божескй, divin. 

ი, п. 8. A40KkoB, boucle de cheveux. 
ღვლე. 5. 

п. 3. печь, fourneau. 

51353), У. а. утопалть; погубить, 
érir dans l'eau, noyer. (253212439), 
тонуть, погибнуть, зе noyer, périr 
l'eau; périr. 9213540, п. 8. губи- 
destructeur. 

п. 8. горбъ, bosse. 

, ი. act. бурчаще, gargouillément. 
16355), у. п. бурчать (0 xesyAKB), 
iller. | 

2ebs (გღურჭუმელჯო.ბ), у. п. окуны- 
‚ купаться въ вод, se plonger, 
oner. 
pers. 
уркованте, chant agréable; roucoule - 
(3211635), У. п. приятно пъть; вор- 
‚ Chanter agréablement: roucouler. 
ღვწა. 

ღიინთ.. 


= , п. act. იი101M06 ##%- 


ვია. 
. ღუმელი ‚ @с. 


)YKBA согласная, называемая харе. 
TB означаетъ число 800, а со зна- 


Га, 8000 рублей... ე est une con- 
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sonne, nommée #0”. En nombre elle si- 
gnifie 800, mais avec ce signe WE 8000 
roubles. 

Слова подъ титломъ начинающиеся 
этою буквою суть, les abréviations qui 
commencent par cette lettre sont. ჟი 
(ეთველი); უდ (ეოგლად).– ე, буква эта H3ME- 
906108 въ ღ, celte lettre se change en 
ღ, დხ. р. ღარიბი, უარიბი; ლულამბარი, yg- 
ლამბარი, etc. 

ჟაბაჩა (pers. SL), в. в. родъ коцевейки, 
courte pelisse de femme, 

ჟაბახი. (pers. 3,5), п. в. мачта на верху Ko- 
торой положенъ призъ въ награду тому 
кто его достанетъ, mât de cocagne. J5ès- 
bob სროლა, стрвлять въ мачту, tirer au 
mât, sorte de jeu public en Géorgie. 

ჟაბული (ar. კე), п. 8. coraacie, accord, 
agrément. 4556 ვარ, я согласенъ, Je 
consens. 

ებდაღა (аг. 
bition. 

ჟაენი (tatar. еб), п. 8 Шахъ Персидскй, 
Каханъ, Chah, roi de Perse. 

d53 (ar. 045), п. 8. кофе, café. 

45360, п. 8. кровельная доска, гонтъ, bar- 
deau, planche de toit. 

ჟავარჯენი (arm. quewquwb), 0. 8. HOCUXB, KO- 
стыль, béquille, crosse. 

ჟაგრული Ve 434560. 

ჟახზალახი, и. 8. назваше птицы, nom d'oiseau. 

ჟათარი (ar. 5), п. 8. лошакъ, mulet. 


: JS), п. в. запрещеше, prohi- 


უაითანი (turc CIL.2), м. в. гайтанъ, тесма, 


шкурокъ, cordon de soie ou de fil. 

უხიხი (turc ls), n.s. назваше дерева, пот 
d'arbre (malum armeniacum). 

ეხლამქარი (pers. 4]6), п. - коленкеръ, са- 
licot. 

უალანი (pers. Ci), в. в. 
tribut. 


подать, impôt, 
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jæbo (ar. A5), adj. поддвльный, Фальши- 
вый, faux. ჟალბი ოქრო-მკედი, мишура, 
clinquant, faux or ou argent. 

უალბო.-ბა , ი.-8. обманъ, Фальшъ, Mensonge, 


tromperie. 
sde ds (გჭეალბო-ბ), у. п. Фальшивить, обма- 


нывать, fausser, falsifier, tromper. 

უალიბი (ar. LAl;), п. 8. калиберъ, Форма, 
forme, calibre. 

უალიონი (turc თ” ს), п. з. кальянъ, ma- 
chine pour fumer le tabac au travers de 
l'eau. | 

უალმაჟალი (ar. კს ს), п. 8. шумъ, bruit. 

450060 , ყამირი მიწა (turc 0 $) ‚оп. 8. мате- 
рая, необработанная земля, terre ferme, 
inculte. უამირი მიწისა, почва земли, terre 
franche. 

ჟანა , ი. 8. хлбъ He жатый; пашня, Champ 
non moissonné; champ ensemencé et la- 

_ Боитё. ჟანის თავითაგი, колосъ, épi de blé. 

კანდი (ar. 5), n.s. сахаръ леденецъ, sucre 
candi. В, 4. 


უანთარი (ar. 2$), п. в. безмьнъ, romaine, 


peson, sorte de balance. 

ჟანობირი, п. 3. поле засълнное, champ en- 
зетепсе. | | 

gsbbo, п.з. орелъ морской, гриФъ, vautour 
‚ рёсБеиг, griffon. 

ეანწი, п. 8. роговая чаша, vase à boire con- 
sistant еп une Corne creusée. 

ჟაპუზუნა, п. 8. обезьяна, singe. $5. 

ჟაჟმინი, ი. 8. бълуга, esturgeon. 

უარაბინა (it.), п. 8. карабинъ,. короткое ружье; 
carabine, 

კარამფილი. (ture Je 5), п: 8. гвоздика, clou 
de girofle (plante caryophyllus aromaticus). 

ჟარაული (turc „II ,§), п. в. караулъ, senti- 
nelle, factionnaire. = 


უარაულო-ბა (გუარსულო.ბ,. ვუჟარჯაულებ), у. მ. Ka- 
раулить, garder, être en faction. 


6 — უვლ 


უარდული, п. 8. назваше травы, nom de plante. 

0566 у. უროლა. 

კარსაღი, п. 8. бЪлая лисица, renard blanc. 5, 

ეარეატი, п. в. аисть, Cigogne. 

Je, п. $. глотка, кадыкъ, gosier, 
noeud de la gorge. | 

ეარეუმი (turc #6), п. 8. горностай, her- 
mine (quadrup.). 

456% (аг.), п. 8. рагу, кушанье, ragoit 

45960 (turc 526), п. 3. чалиа, turban. 

459560 (pers. LL), n.s. шумъ, ссора, bruit 
querelle, discorde. 

ჟაჟანო., JJhe6s, п. 8. ДИКИЙ макъ, рат 
sauvage. 

ჟაწიბი, п. s. портупея, porte-épée, baudrier. 

ჟაჭი (pers. ;5), п. 8. шелкъ сырецъ, soie 
écrue. 

ეაჯარი (tatar.), п. s. чапракъ, chabraque, 
housse. 

3556, п. 8. кривочелюстный, qui а la mi 
choire de travers. | 

4%, п. 8. челюсти, mâchoire. უბა-ში შეში- 
კურა, дать кому пощечину, donner un 
soufflet. = 

455363, п. в. жаба (болъзнь), esquinantk, 
angine (maladie): 

უბედი > 9.8. болтунъ, bavard, babillard, Lზ- 
doteur. 

ებედობა, п. act. болташе, болтливость, № 
bil, bavardage. (ვგჭებედობ) , у. п. болтать ` 
causer, babiller, bavarder. : 

ჟდა, п. в. обухъ; переплетъ книги; пяльщы, 
dos d’une chose; reliure; métier à broder, 
à coudre. 

193%, п. в. двЪ пары запряженныхъ M- 
ловъ, deux paires de boeufs attelés. 

ჟვენი у. g$3bo. 

42), п. 83. кинжалъ, poignard. $. 

ჟელ–გიწრთო., adj. узкогорлый, à goulot étroit 


ჟელი, п. 8. горло, gorge, gosier. 


ქელ. –– 0° 
ю გარ, я сыть по горло, je suis ras- 
jusqu'à la gorge. 
მი, п. в. ожерелье, collier. 
ევი, п. 8. галстукъ, cravate, Col. 


3635), у. а. останавливать; ставить, 
ать, класть; поселять, arrêter, ге- 
poser, mettre, placer; établir, do- 
ег. (თუალებხ ვუჟენებს), v. а. ослвп- 
aveugler. (3299632 წვერხ , ულვაშს), 
трастить бороду, усы, laisser croître 
be, les moustaches. საჟენებელი, п. 3. 
тановкъ относящееся, MBCTO оста- 
‚ d'arrêt, lieu où Гоп s'arrête, მაეე- 
›, I. 8. кто останавливаетъ, Celui 
qui arrête. 

act. лай собакъ, aboïement. (3410), 
заять, aboyer, fig. болтать, grondèr. 
ე, п. 8. лаятель, qui abole. 

8. воронъ, Corbeau. 

435306), У. п. ne5CTA, процввтать, 
п. 8. цВБТЪ, HBBTEI, цвфТОоКъ, fleur. 
ჟვავილი, зеленый цвЪть, fleur verte. 
п. 3. оспа, petite-vérole. 

о, ჟვალებიანი, ad}. двътный, de fleur, 
ნება, п. в. npousbraie, état de ce 
иги. 


ნგი, 35306 ფრჩსილა , п. $. назва- | 


a82, noms de plantes. 

ვან, 40915636), У. а. брать кого на 
prendre qq. par la main. 

8. поносъ, flux de ventre, diarrhée. 
$43696 15), v. г. заставлять брать 
за руки, faire prendre qq. par la 


ქვანინებზ), v. п, слабить (0 желуд- 
elâcher (le ventre). 

ნოგანი. 

აჟვარებ თავს), у. г. заставлять кого 
ь себя, зе faire атег. (3045635), 


93 — 95} $53 
у. а. возлюбить, полюбить; влюбляться, 
prendre en affection; s'amouracher. 

ჟვარგა (მივვარს; ვჯეგართბ), v. a. любить кого, 
aimer, chérir; être amateur. გუჟევარ-გარ, 
онъ любить меня, il m'aime. #36 
ხარ, онъ любитъ тебя, il t'aime. სწავლა 
3136, онъ любить учиться, il aime 
l'instruction. 

ჟვედრება, п. act. укоръ, укоризна , blâme, 
reproche. (35133R6jè), у. а. укорять, пе- 
нять, поносить, напоминать, говорить 
кому о своихъ благодъяшяхъ, reprocher, 
réprimander, rappeler ип hienfait. 

ქგელა, ჟველაგაი (ar. |), adj. вслюйй; все, qui- 

` сопдие; tout, total. 

ეგელი, ი. 8. сыръ, fromage. 

ქველიარი, et 

ჟველიერი, п. 8. масляница, carnaval. 

ქეენკა, п. act. стричь, tondre. 

ევერბი, п. 8. огнище, очагъ, brasier, {оуег, 
âtre. 

ჟგერბულა, п. 8. опрвенокъ, pain azyme. 

ეკერი, п. 3. яйцо, testicule. 

ქგერიელი У. ჟველიერი. 

ჟგერული, п. 8. пулярка, каплунъ, chapon, 
jeune eoq coupé. 

ქვითელი, მძ). желтый, jaune. 1 

ჟგითლება (გჯქვითლეძ) , V. а. желтить, Jaunir, 
rendre jaune. (გჰევითლდები),, у. п. жел- 
TBIB, Jjaunir, devenir jaune, 


. ქვარილა, п. 8. крикунъ, Crieur. 


ჟგირილი, 1). 8. крикъ, cri (33 43060, 30439630), 
у. п. кричать, Crier. 

ეგიციანი, adj. блъдный, pâle. 5. 

п. $. горло, gorge. 

ჟიბლანი (ar. 41.5), n.s. цвль, мета; компасъ, 
but; compas. 

ჟივილი, п. act. крикъ, cris, clameur. მამლიხ 
ჟიგილი, mbnie mBTyxa,. cri du coq..(3i4030), 
у. п. кричать; пЪъть (о пътухахъ), crier, 
criailler; chanter (des coqs.) 

ჟივნება ( QUE LES у. а. обезславаять, diffamer. 


40°, 


\ 


ჟინ — უშ 


(ვეიგნდები), У. г. обезславляться, être dif- 

famé. | 

ჟინელი, п. $. мразъ, морозъ, gelée, grand 
froid. | 

ჟინვა, п. act. морозъ; мразъ; замерзаше, ge- 
lée; congélation. (342653), v. а. морозить, 
geler, faire geler. (3406536), у. impers. мо- 
розитъ, il gèle. (გიჟინები), у. п. мерзнуть, 
geler, зе congeler. წუალი ojobjès, вода 

‚ мерзнеть, l'eau gèle. 

ჟინგარე, adj. мерзлый, gelé, congelé. უინვარე 
შაქარი, леденецъ, sucre candi. 

ჟინული, п. 8. ледъ; мразъ, морозъ, glace; 
gelée, grand froid. შაქრის უჟინული, леде- 
нецъ, sucre Candli. 

93030, ი. act. крикъ соко.мй, ст des faucons. 


ჟირამალა, ჟირა, п. act. кувырканье, си ше. 

особо, п. act. кваканье, Caquetage. 

ულაპა, п. act. глотаще, act. dengloutir, (3i- 
95353), у. а. глотать, engloutir, avaler, 

ჟლაპი , ИП. :8. TAOTOKB, Coup, bouchée. 

ულაპია, п. 8. глотатель, ауецг. 

ეულორტი, п. 8. стебель, branche, rameau 
qui sort de ‘la tige d'une plante. 

ელუპი, п. 8. rAOTOKE, Coup, bouchée. 

ელურჯი, id. \ 

ელურჯვა (3342633), У. მ. глотать, engloutir, 
avaler. 

უმა, 40%, п. в. юноша, дитя; рабъ, крЪ- 
постной челов5къ, крестьянияъ; поддан- 
ный, jeune homme, adolescent; enfant; 
serf, esclave, paysan; sujet. უმა და მამუ–- 
ლი, отчина, bien paternel. ემისა” და მა- 
მულის პატრონი, отчинникъ, propriétaire 
d'un patrimoine. ჟმა-შვილი, сынъ, fils. 

უმარტჯლი, ჟმარწვილი წ ემაწვილი, п. $ юноша; 
дитя, jeune homme; enfant. –-კაცი; мо- 
лодой человЪкъ, Un jeune homme. 

ემაწგილება (გაემაწვილებ), у. а. двлать кого 
ребенкомъ, молодымъ, rendre jeune. 

უმაწვილ-გაცო-ბა, п.з. молодость, adolescence. 
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უმაწვილობა, п. 8. юность, молодость, jeu- 
nesse, adolescence. 

უმაწვილობა (გჭემაწვილო.ბ), v. a. ребячиться, ве 

conduire en enfant, faire l'enfant. თავს 
გიუმაწვილებ, молодить себя, se rendre jeune. 

უმაწვილური, adj. asrckiñ, d'enfant. 

ჟშედა (ვემდები), У. п. чувствовать голодъ, sen- 
tir la faim. 

უმიანი, adj. ииъющий крестьянъ, qui а des 
serfs. | 

ჟმო-ბა, ი. act. кръпостное 000108810, рабстю, 
esclavage. (33435), у. п. быть кръыюа- 
ныхъ, être esclave. (ვაუშო.ბ), v. a. дълать 
крепостнымъ, faire esclave. (გიუმო-ბ; os}, 
у. п. покорять, дълать поданнымъ, кре 
постнымъ, soumettre. 
გილი, п. act. визгь, крикъ собакъ, CI 
des chiens. (3353340), v. п. визжать, crier 
(se dit des chiens). 


963 (გჭემუნდები), у. п. затихать, замолчать, 


se taire, faire silence. 


უხოსა, п. 8. обоняне (одно изъ пяти чувсп 


odorat (un des cinq sens). 

უნო.სა, n.act. 060894816, act. de flairer, 0ძი- 
rat. (ვ ჭენო.ს), v. a. обонять, нюхать, fhirer, 
sentir. 

უთბული, N. $. колчанъ, carquois. 

ქოდალი, п. 8. стрьла, fléche. 

ჟოგელი, ეოგლი (ar. №), adj. всякй; sets, 
вся, все; quiconque, chaque; tout, tr 
tal. 4239536, веЗДЪ, partout. 423 2-ой, 
завсегда, toujours. უოვლის ფრით, всачес- 
ки, de toutes шап!@гсв. უოვლითა ხულით!, 
07400 გულითა, всею душею, искрен- 
но, du fond du coeur. უოგელნი, უთველგხით 

შემო-იქცნენ ძლევა შემო.ხილნი, M 8C% CO 86XX1 
сторонъ воротились съ побъдою, ils re- 
vinrent tous triomphants. 

ჟო-გლად, ау. все, tout. ჟოგლად მაღალი, Bce- 
вышнй , le Très-Haut. 

უოვლად-დახაწველი, п. 8. scecoxxenie, holo- 
pauete, sacrifice d'une victime entière par 
e feu. 


მრა — JR 
·დაუხაბამო., adj. Всевьчный, Eternel. 


и, ау. всегда, toujours. 

-შეცნიერი , ad]. всевъдуший, BCeBb- 
კ qui sait tout. 

„მეტნიერება,ი.8. всевъдьне, отлтизстепсе. 
“პატიო.სანი, adj. пречестный, très ho- 
le. 

„ნეტარი, მძ). всеблаженный, bien- 
ах. 

ნეტარება, п. 8. благость, béatitude. 
„სანატრელი V. ჟოვლად-ნეტარი, 
'უსგღუსტესი, მძ). всеавгустьйний, très 
te. 


უბიწო., adj. всечистый, immaculé. 
უგანათლებულესი, მძ). ВсепресвътлЪй- 
Sérénissime. 

უზესავსი, adj. Всевысочайший; Bce- 
ий, très haut; le Très -Haut. 
უმაღლეზი, adj. всевысочайний, le plus 
le plus grand, suprême. 
უმოწეალესი, adj. всемилостивьйций, 
хгастеих. | 

უქვე შეგრდომილესი, ad]. всеподданиЪй- 
très soumis. 

წმიდა, ეძ). Всесвятый; пречистая Бо- 
ица, дЪва, très saint, la Ste.-Vierge. 
ერთ, adv. всячески, en toute manière. 
მპერო-ბელი, п. 8. вседержитлель, tout- 
ni. 


შემომქმედი, n.s. всезиждитель, qui. 


‚ fait, le Créateur. 

შემძლებელი, adj всемогущий, tout 
t. 

236465 (33е>збо)', V. ип. медлить, за- 

ть, tarder, s'arrêter. (3543645), у. LL. 

лять медлить, faire tarder. Visr. 

536), У. a.. имъть кого, avoir qqc. 

=, разръшилась отъ бремени сы- 
elle est accouchée d'un garçon. 

რი ჭეგანდა, у Hero бымъ гость, il 

des. hôtes. ახი ფრთა ქათამი 24536, у 

то куръ, il a cent poules. 

33°), у. п. слЪдовать, suivre. 


ქოლ — 4% 555 

ჟოლაუზი у. ჟულაუზი, 

ჟოლბი (ar. ds), п. в. сердце; средина; сред- 
ний строй войска, coeur; centre d'une armée. 

უოლე, adv. всегда, toujours. 

ჟო.მარბაზი (pers. et ar. უს კს), п. 8. nrporr, 
кто итраетъ въ азартные игры, Qui joue 
aux jeux de hasard. 

ჟომარბაზობა, п. 8. азартная игра, jeu de 
hasard, 

je მრალი (ar. ,5), adj. сизобъловатый, со- 
lombin - cendré. 

9656», п. 8. враиъ, воронъ, Corneille. 

ეორე, п. 8. стЪна построенная безъ глины и 
извести, muraille en pierres sèches. В. 1280. 

ჟორუღი აბანო (аг.}, заказная баня, bain 
гсзегуе. 

ჟორჩი (ture. >95), п. в. конный BORIS, 
тълохранитель царский, soldat, cavalier, 
garde du corps. 

ჟორნი-ბაში (turc. Е 29), п. 8. пачаль- 
никъ копныхъ вопновъ, тълохранителей, 
chef des cavaliers, des gardes du corps. 

ჟოფა (ar. UE), п. act. быте, существова- 
ше, être, existence. (prés. ვარ, სარ, არს 
etc. ou ვარი ძე, სარი მეს; იX6L. 953) › Ve 
subst. быть, существовать; находиться, 
нребывать, être, exister; зе trouver. 
როგორა სართ, здоровы ли вы, Comment 
vous portez-vous? კარგათა ვარ, я здоровъ, je 
me porte bien. 0176-0556 доче, я былъ 
у васъ, J'ai été chez vous? შის არ იჟო, 
его пе было дома, il n'était pas vhez lui. 
(30040030 , ვიმჟოფები) , У. р. быть, нахо- 
диться, зе trouver, être. როგორ dd3oge- 
ბით одаем бою, здоровы ли вы, Vous portez- 
vous bien ? ესლა სად იმერფებიო ‚ TAB вы 
теперь находитесь, ой. demeurez - vous 
а présent? (51453), у. а. дълать кому что, 
или 4TO съ BMP; дввать, faire qqc.à оцауес 
99.; placer, mettre, etc. რა უყავ ჩემი წიგნი, 
куда ты 282.1 мою KIHITY, ой a8-tu 1018 
mon livres qu'as-tu fait de mon livre? არ 


536 303 — კრა 
ვიცი რა უჟო. -ჩებხ თავს, не знаю куда 
дъваться, je ne sais pas que devenir. 
(გჟოფ; gage; prét. 3898: ვუუჯგ); V. а. 
дълать, творить, faire. 34 მემკჯდრედ, 09% 
сдБлаль его наслъдникомъ, il le déclara 
son héritier. გეთილი je, ОНЪ CAbAAAR 
ему добро, il lui a fait du bien. ჟოფილი, 
ნამჟოფი, р. р. бывиий, été. მეოფი, р. 
pr. сущий, étant, existant. 6594», прошед- 
ий, passé; მეობადი, будущее, futur. 

ეოფა, ჟოფნა (ar. SE), (ვეუოფი), У. п. 40- 
ставать, быть достаточнымъ, suffire, être 
suffisant. მეეო-ფა, „მეჟო-ფიხ, довольно MM%, 
il me suffit. (3333, გეეოფი), У. п. быть 
съ #სMს въ POACTBB, être parent par 
alliance; отсюда слово, შეჟგიხი, родня, 
allié. მეოფი, ხამეოფი, adj. достаточный , 
suffisant. 

ერფა (384%), У. а. дълить, раздлять, di- 
viser, partager. 

4.03 5- 63°, п. ვ. поведене, conduite, ma- 
nière d'être. 

ჟოფინება (გამეოფინებ) , 


contenter, satisfaire. 


ჟოფხა У. Je. 


у. tr. довольствовать, 


<, п. 8. быте, существоваше, @те,. 


existence. 

40, pl. je 0 , п. 8. обшалагъ, отворотъ 
рукава, revers d'habit. 

ურა, п. act. бросаше, act. de jeter. (ვჭერი), 
у. а. бросать, кидать, разбрасывать, вы- 
гонять; разводить, разъединять; разгла- 
шать, jeter, disperser; dissiper; chasser; 
désunir, séparer, divulguer. წილიხ ურა, 
метать xpebiñ, tirer au sort. რათ ჯერი, 
зачвмъ ты бросаешь, pourquoi Jjetez- 
vous? 33460, გუური ხმას, разглашаю, je 
divulgue. (35460), у. п. сыпать, бросать 
на что либо, répandre, jeter sur. მარილხ 
ვაური, cour, je sale. dofsb 35560, набра- 
сываю землю, Je jette de la terre sur. 
(გიური 6:60), у. n.. расти, вырости, gran- 
dir. (333%); у. а. бросать кому что; вдз- 
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вать, продъвать, jeter à qq. 94с., mettre 
de dans, enfiler, faire: passer par. ბორკილს 
გუური, надъваю Ha кого оковы, je mets 
qq. aux fers, dans les chaînes. (ვიურები), v.r. 
расходиться; подниматься; перебираться, 
переселяться, aller de côté et d'autre; 
se lever; changer de place, déménager, 
émigrer. ნადიმი 04615, собране pasxo- · 
дится, l'assemblée se séparer. (339630), 7. 
г. раздъляться, OTABAATECA; разводиться, 
se partager , зе séparer, se désunir; di- 
vorcer. (ვიურებით), у. р. раздваяться, в 
partager, se désunir. ძმანი იურებიან, братья 
añaats nmbnie, les frères partagent leur 
bien. 519% შეურება, y меня замираеть 
сердце, le Coeur me manque. (3396385), 
у. г. ложиться спать, зе coucher, 
634560, р. р. et adj. брошенный, jeté. 
მურელი, п. 8. бросатель, qui jette. Глаголъ 
этотт› HBKOTOPBIE употребляютъ по ошиб- 
кв BMBCTO глагола ხრა, გჭხრი, сгибате 
склонять, напр. оп emploie quelquefois 
par abus, au lieu de ხრა, ;3№6о, les mots 
ურა, ვერი, incliner, courber. არა 58% 
(1ხრიხ) os3bs ხამონოდ, не покоряется; 86 
преклоняетъ головы къ покорности, il 
пе зе soumet раз. | 
| ჟრალო.ბა (és), У. п. BOHATE, издавать 

дурной запахъ, puer, sentir mauvais. 

ურანტალი, п. act. шумъ, крикъ вороны, 
cri des corneilles. 

ერბეული, п. в. одна Mbpa, sorte de mesure. 

ურდელის bsbo, п. 8. нфкоторая трава, nom 
de plante, | 

ჟრდენა, ურდნო.ბა (გეერდჩო-ბი) ‚ у. г. опираться 
на что, зарриуег. 

ურილო.ბა, п. в. сборъ, собраше, assemblée. 

464 У. უმა. | 


- 4635, п. в. отроковица, д®вушика; раба, 


рабыня, jeune fille, demoiselle; esclave, 
servante. Marc. V, 39. ჰილი. XXXIV, 
I, 9, 16. 

ურმო.ბა у. უმო-ბა, etc. 


ურმ — უუთ 

Le ურმებური, adj ASrckiñ, d'enfant. 

ს (33956), у. п. вонять, издавать дур- 
‘ запахъ, puer, avoir une mauvaise 
ur. | in 
оз П. 8. | глотка, gosier. 
бо, n. act. ревъ, braiement. (გჭერო– 
3), у. п. ревъть, braire. ვირი убе- 
)ბხ, оселъ реветъ, l'âne brait. 
adj. глухой; ‚темный, непонятный, 
rd, qui n'entend pas; obscur, in- 
Aligible. 

adv. глухо; темно, непонятно, зойг- 
nent ; obscurément. 
ს ნცაერუვება, у. а. двлать кого ) глухим, 
dre sourd. (გერუგდები), У. п. глохнуть, 
аться глухииъ, devenir sourd, s'as- 
rdir, 
ელ ‚ п. 8. глухой, sourd qui n'en- 

раз 


ის (ვურნი), У. п. пахнуть, sentir, avoir 
odeur. 
ს, п. act. духъ, пахота, une odeur 


2 

ება (გსერნოლებ), v. მ. курить, parfamer. 
с. 3:3 <), п. в. горбушка; спи- 
обухъ, croûton, entame d'un pain; 
ou dos d'un instrument de fer. 


წ”. ეგაგი. “ 
о V. ქგავილი. 

(გაგუდებ), V. а. приставлять, ставить 
къ чему, mettre, placer auprès. 
(დები), у. г. стоять какъ столбъ у 
либо, être еп plant auprès de qq. 
, მძ). Tuxiä, спокойный, tranquille, 
blé. უუდრო. ადგილი, THX0E MBCTO, ГДЪ 

ა BBTpa, lieu abrité. | 
ება, п. 8. тихость, 6038-1016, calme, 
quillité de l'atmosphère. 
urc. 53), п. 8. дебедь, cygne. 
'(მიჟუჯხ), .v. п. ноять, ныть, sentir 
douleur sourde. 

"9. ' $. нытье, douleur sourde. 
“ფი : Abo), и. 8: кутня, бумажная 
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пополамъ съ шелкомъ ткамь, étoffe de 
coton et de soie de Boukharie. 

+0072, ი. в. перина; пухъ, lit de plu- 
тез;. ратез menues. 

Je ho (turc. 55). п; 8. проводинкь, 
conducteur. 

უული (ar. (я) ‚ et ჟულუხნი, п. $. пажъ, 
расе. 

ჟელეფა (381055498)› У. а. лупить, сдирать 
кожу, écorcher, ôter la peau. | 

ჟუმაჩი (ar. СЕ) ‚ п. 8. ‘кумачь, ткань изъ 
хлопчатой бумаги, étoffe de coton de 
Boukharie teinte en rouge, futaine rouge. 

4995565 (turc. o,u5), п. 8. бомба, bombe. 

135, adj. безумй, qui est sans oreilles. 

ns. п. $. грибъ, champignon. 


ჟურადალება (გურად-ვიღებ), v. მ. внимать, сау- 


шать, écouter, entendre avee attention. 
ჟურბელა, п. 8. ушный червь, ver ‘qui est 
dans l'oreille. 
ჟურბეული у. შმაფართხელა. Gen. XV ILE, 6. 


ჟურდგელა У. კურდღელი. 
4983. п. 8. заливъ, рукавъ рьки; глухой 


переулокъ, golfe, bras d’une rivière ; cu. 


de-sac. 

ჟურება (ვუჟურებ) ‚у. а. смотреть, regarder. 

49615 (934963), у. а. сльцпать, ouir, en- 
tendre. 

ჟურებინება ( გაჟურებინებ ) > У. მ. заставаять 
смотръть, faire regarder. 

ჟურედი, ad]. HMBIOIHIE уши или ручку, qui 
a une oreille ou une anse.’ 


ყური {ar. еле, pers. АЯ». ат. auris), р. 3. 
ухо, уши; ручка, oreille ; anse, ნემსის ჟური 
ушко. IIIM.#6806, trou ძ” une aiguille. Bash 
ნიზ 436)5°, уши у пушки, les anses d'un 
canon. ჟურთა გლეჯა; крикъ, ‘шумъ; гра- 
бежъ; bruit; spoliation. 1905 ხმა წ:იღო., 
08% заглушилъ, Па assoürdi, ეურები მიაქეს,- 
გამიჯდა; уши ‘дерётъ, il écorché l'oreille, 
| me fait mal à l'oreille. ჟურ-ში ჩურჩული 
говорить на .ухо; pärler à roreille: ჟურის 
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ძირი, обушые, cartilage de l'oreille. ხიდის 
უური, подмостье; начало моста, place sous 
un pont; tête de pont. ხიდის უურ-თან 
მეფემ აღაშენა მეჩითი, у моста царь вы- 
строилъ мечеть, 16 roi bâtit une mosquée 
à l'entrée du pont. 

ურთმაჯი, п. в. отворотъ рукава, parement 
d'habit. 

ჟუურიმალი , უურმალი , п. в. щека, Joue. 
ვუ bé, ударять, бить по щекъ, 
frapper snr la Joue. 

უურის-გდება У. ბს ჟურისა. 

უურიხ-მიპურო.ბა (ეურხ–მიგუპერობ) s У. а. вии- 
мать, entendre, écouter. 
ხელა у. доб. — ეურხი V. კუხი. 

უურუური (4381365), у. п. бурчать (объ 
желудкт), gargouiller (зе dit du ventre). 

ჟურუუმელაო.ბა, п. act. окунуться въ воду, 
plonger, s’enfoncer dans l'eau. 

ჟურ-ცემული, п. 8. COI3HHKB, allié , coalisé. 

უურძენი, п. в. виноградъ, raisin. ჟკურძნიხ 
946, собиравше винограда, la ven- 
dange. 

136%, п. $. назваше სიხ, пот d'oiseau. 

კუხი, п. 8. монахиня, Mmoinesse. ჟუხებიხ 
მო.ნახტერი, 689919 монасгырь, monastère 
de femmes. 


ჟუნება წ, დაფუჩება, 


შ. 


შ есть буква согласная, называемая WUHS. 
Въ счеть означаетъь 900, а со знакомъ 
‚ 9000 руб., 9 est une consonne, 
nommé chin. En compte elle signifie 900; 
mais avec ce signe ra 9000 roubles. 
Слова подъ титломъ начинаюциеся съ этою 
буквою суть: les abréviations qui com- 
mencent par cette lettre sont : შა ( შინა), 
ში (შენი), 96 ( შეგგიწუალენ); შხ, (შორის), etc. 
Этою же буквою начинаются CABAÿIONIE 
‚веотдьляемые преддоги, შე, შემო., შთა, 
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90059, въ просторьчи, ნა, ნამო., ван. 
par cette lettre commencent les 
sitions inséparables suivantes. dj, შემო, 
dos, შთამო., vulgaire on dit: ნა, ჩამო, 
р. €: შესულა, შემო-ხულა; შთახლუა, შთა- 
მოხლუა; ჩახლუა, ჩამოხლუა, etc. - · 

Когда посль буквы 9 стоить ხ, то гою- 
рятъ и იმისას такъ, quand auprès du 
9, se trouve la lettre №, on parle et იი 
écrit ainsi. მხირი, ხმირი: ნაძმხირი, ნახ შირი. 

შაბა, შაბა, inter]. ура, ура, houra, hour! 

შაბათი (ст. оаВВагоу, de l'hebr. ar. Cu), 
п. s. суббота; HeABAñ, samedi; semaine. 
Luc. XVIII, 12. gogo “შაბათი, великая 
суббота, le samedi saint. შ. ds dos 
по субботамъ, les samedis. შაბათის გზა, 
путь субботы, une semaine de chemin. 
Act. ap. I, 12. | 

შაბათო-ბა, п. act. праздноваше субботы, cé- 
lébration du sabat. (ვშაბათო-ბ), у. п. ораз- 
дновать день субботы, célébrer le jou? 
du sabat. 

შაბარდუსი ‚ п. 8. черный ястребъ, autour 
noir (oiseau). 

35559 (pers. LL), п. & ma6ams! браю' 
fort. bien! courage! bravo! 

შაბაში (регз.), п. в. шабаш, свобода 011 
работы, repos, cessation de travail. 

შაბი (ar. Dé), п. в. квасцы, ап. 

შაბიამანი, й. в. купаросъ, vitriol, couperose. 

შაგირდი (pers. > Li), ი. 8. учепикъ, écolier, 
disciple. | 

შადა, п. 8, нанизанный жемчугъ; APATONSS- 
ная ткань, perles enfilées; étoffe prétieus. 

შადრევანი (pers. lool), п. $. eonran 
jet d'eau. 

შავარდენი, п. 8. соколъ, faucon. 

შაგბალასა, п. в. 922820816 травы, nom dt 
plante. 

შაგ-გურემსნი, adj, cuyr ae, смугловатый, 
brun. — » брюнетка, une Ьгаве. 


შავ 


შავ»თხილა, п. в. вязъ дерево, ormeau, orme 


sauvage. 

შავად, adv. начерно, вчернъ, en noir. და- 
წერა Зум, написать. вчерио, écrire еп 
brouillon. 

შავება (გაშაგებ), У. а. чернить, noircir. vulg. 
ировиниться, дБлаться виновнымъ, trans- 

. gresser, être coupable, у. და შავება, 

grosses, adj. черноглазый, qui a les yeux 
noirs. 

შავ–თგალ»წარბა, adj. ииъющий черные глаза 
я брови, qui a les yeux et les sourcils 
· moirs. 


შაგ-თმიანი, adj. черноволосый, qui а les 


cheveux noirs. 
შავი (ar. >],>), п. в. черный, noir. pl. 
' 9%, п. в. трауръ, deuil, habits de 
deuil. შმაგი од, черные волосы, des che- 
veux noirs, შმაგი დღე, черный, несчаст- 
`ный день, un jour malheureux. შავნი 
გაცხი, черные люди, негры, les hommes 
noirs, les nègres. თეორი კბილი, შავი გული, 
пословица: бълые зубы, черное сердце 
(т. е. лицемърие), dents blanches, coeur 
noir (hypocrite). შავების ჩაცმა, надьть 
трауръ, porter le deuil. შავი იხვი, атайка, 
мечанка (птичка), tardone (eanard). შავი 
ქლიაგი, дакая слива, prunier, prune sau- 
vage. მაგი ჭია, карапузикъ, родъ жука, 
escarbot. შმაგი ბატი, черный гусь, 016 
noire. Vakh. შავი ჯირი, черная немочь, 
надучая бользнь, épilepsie. შავი ფული, 
MBAMLIA деньги, monnaie de cuivre. 
შმაგი ღრუბელი, черная туча, nue noire. 
Bsgugrgees, п. 8. чернуха, sorte de pois sauvage. 
შავ-ხვიანი, adi. несчастный, malheureux. 
შავ–ხვიანო.ბა, п. s. Hecuactie, malheur. 
შავ–ფურცელა ‚ п. в. чернушка (трава), poi- 
vrette, nielle, herbes aux épices. 
შავ–ქრცხილა у, „ქრცხილა L 
შავ–ცეცხლა У. ჟუმბარა- 
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შაგაწარბა , adj. чернобровый , qui a des sour- 
cils noirs. . 

მათირი, п. в. скороходъ, соигеиг. 

შათქუნი , п. 8. TO@AKB, matelas. 


შაირი (ar. ‚2 plur. Дя2|), п. 3. стихи, · 


уегз. 

ds060-dob оо, п. в. стихотворецъ, Versi- 
ficateur. 

შაირობა, п. 8. стихотворство, poésie, art 
poétique. 

შაირთ-მთხველო-ბა, 1ძ. 

შაკიკი (ar. ai), п. в. мигрень, головная 
боль, migraine (lat. hemicarnium). 

შალალი, n.s. гной, гнойная рава, или Ma- 
`теря изъ pan», ulcère; pus, virus, chas- 
sie, sanie. 

შილაფი (pers. al£), п. s. буравъ, forêt, 
perçoir, tarière. 

შალაშინი, п. в. рубанъ, rabot. 

მალგი, п. 8. назваше травы, пот de plante. 

მალვარი (pers. ol A), п. $. шарвары, pan- 
talon très large. 

შალი (pers. JLi), п. в. шаль; шерстяная 
ткань, Châle; étoffe de laine. შალის Веб, 
армякъ, camelot fait de poil de chameau. 
ჯონიო მალი, трипъ, шерстяная мате- 
рая, tripe, moquette. 

შალითა (turc. ali), п. 8. чажолъ, . соиуег- 
ture, enveloppe. 

შამანი, п. s. вино изъ. кожуры виноградной 
piquette, vin léger obtenu des gousses du 
raisin. 

შამბი (arm. >wdp}), п. з. MBCTO поросцию 
травою CHTHHKOMB или самая трава с 
никъ, ситовникъ, endroit couvert de 
Joncs, jonc, souchet. 

შამდანი V. შანდანი. 

შაძბნარი, n. 8. мъсто поросщее травою сит- 
никомъ, endroit couvert de joncs. 

შამო., предлогъ неотдвляемый CM. 934 pré- 
position inséparable. у შემო. – 
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შამფური (arm. >uihmp), п. в. вертель, ро- 
жонъ на которомъ жарятъ мясо, пово- 
рачивая предъ жаромъ, le tourne-broche, 
broche. | 

9:65, п. в. привъсокъ золотой или Cepe- 
бряной монеты на’ образъ, топпае 
d'or on d'argent pendue sur les images 
des saints. 

შახარი, п. 8, сокъ, suc, jus. 956560 ლიმონისა, 
лимонный сокъ, из de citron. 

შანდაკი, adj. просторный; ровный, spacieux, 
large, ample; égal, uni. 

შანდახი (pers. Соя), п. 8. шандалъ, под- 
св5чникъ, chandelier. 

შანთი (arm. г“ В), п. 8. раскаленное желЪ- 
зо, fer rouai. 

45360, п. 8. ландьшиъ (растене), muguet, 
lis des vallées (pl.). | 

შარა (ar. > Е, pers oywli), п. 8. боль- 
шая дорога, grande route. 

შარაგული, п. 8. корзина, коробъ, corbeille. 

შარადი V. შადა. 


· შარავანდედი (pers. dos), п. в. лучъ, rayon 


de lumière. 

შარაგანდი, შარავანდედი, п. в. корона; царство, 
couronne; royaume. Deuter. ХХУШ, 25. 

956530 (arm. ршршь), п. 8. гной, гнойпая 
рана или Matepia изъ ранъ, ulcère; pus, 
virus, chassie. 

შარბათი (ar. «4,2 vu pers. CI Li), п. 8. 
сиропъ, сладкй напитокъ, 81100, liqueur 
sucrée et. épaisse. 

შარდი, п. 8. моча, urine. 

შარი, п. 8. клевета, зловредная ложь, са- 
lomnie, fausse accusation. 95606 მოგონება, 
выдумать клевету, forger des calomnies. 

შარიანი, п. 3. сорванецъ, забляка, mutin, 
querelleur, bretteur. 

ds6nsbaès, п. 8. клевета, calomnie. 

შარშან, მძ». въ прошломъ году, l'année passée. 

შარშანს-წინ, adv. позапрошедшииъ годоит, 
| y a deux ans. | 


' შაშხი, ჩაჩსი, 
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შარშანდელი ,: adj. прошлогодай, de l'année 
раззее. 

შარმანდლიდამ, ау. съ прошедшего года; 
de Гаппёе passée. 

შატრო-ანი, adj. вышитый, или соткавный, 
од ou tissu, Is. УП, 21. 

მაური (du mot pers. li), п. в. пятокь, 
dix phoul géorgien ou cinq copeks russes, 
ათი შაური, полтина, dit chaouris, demi 
rouble. 

შაფათი У. შაბათი. 

შმაფართსელა, п. 8. X1508 безнвасный, .HCUE- 
ченый въ горячей 3045, pain sans ke- 
vain, cuit dans la cendre. 

შაფთარი (pers.), n.s. чиста ь (трава), grande 
chélidoine (ჯ!.). 

შაქარი (pers. Ki), n.s. сахаръ, sucre. თავი 
შაქარი, голова сахару, un pain de sucre. 
თაგი შაქარ +”) მისირინდის შაქარი, рафФивадь, 
sucre raffiné. ქალა შაქარი, сахаръ мелюсь, 
cassonnade. ჟინგარე შაქარი, леденецъ, sucre 
candi. 

შაქი, п. 8. жохъ, сторона у альчика, côté 
plat d'un osselet à jouer. 

შაქარლამა (turc. а.) | K), შაქრიელი, შაქრის 
პური, п. 8. сахарные конФхекты M.IM (J- 
хари, confitures; sucreries. LC 

შაქრიანი, adj. сатарный, de sucre, sucré. 

შაშალი, п. в. плоское огниво, briquet ph. 

შაშარი, п. s. ланцетъ, lancette, instrument 
de chirurgie. 

შაშვი, п. $. дроздъ (птица), grive, tourte- 
relle (ois.). შავი შაშვი, черный дроздъ, 
merle. 

შაშიშუში, п. act. шорохъ, bruit de l'étoffe 
du pantalon, bruit que font les pieds en 
marchant. 


959365, п. 8. базильки ‘трава), basilic (pl. 


შაშხანა, п. 8. винтовка, ружье, arquebuse, 
carabine. 

п. 8. коПченая или сушеная 

рыба, poisson sec. 
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მახი შეხი, п. в. шумъ, mopoxr, bruit. 

მე, частица соотвътствующая русскому сз 
‚ въ словахъ да-съ, точно-съ, напр. parti- 
сше honorifique répondant au russe съ 
monsieur. სარა შე, HAKAKB HBTB-CB, поп, 
monsieur. 

მე, сокращенное 936, ты, abréviation de 
‚ შენ, toi. ie შე, Aa, какъ ни TAKB, oui ош, 
o toi. 

მეალნება, п. act. уступать, céder. Vulg. 

მესუგება, п. act. острамлять, faire honte, 
couvrir de honte, humilier, confondre. 

მეახლო-გება, п. act. сближеше, rapprochement. 
'((შევაახლოვებ), У. а. сближать, rapprocher 
deux ou plusieurs objets. (შევ-ეახლოვდები), 
у. г. сближаться, se rapprocher. შემა– 
სხლოვებელი, п. 8. прибдизитель, qui ар- 
proche. შეახლო-გებული, р: р, приближен- 
вый , rapproché. 

)ებაახება, п. act. npeuie, споръ, dispute, 
altercation. (9334556450), у. г. заспорить, 
se | mettre à საბი 
არმია 

ჭებედვა, п. act. отвага, отважность, hardiesse, 
audace. (3335553), у. г. осмвливаться, 
“‘отваживаться, рьшаться, в'епБаг!г, oser, 
avoir la hardiesse, prendre une résolution 
hardie. შემბედაგი, adj. отважный, CMB- 
зый, hardi, audacieux. 

)ებეზრება (შევაბეზრებ), у. а. докучать, im- 
portuner, еппцуег. (შევბე ზრდები), т 
соскучиться, з’еппиуег. შებეზრე ული, N 
р. cockyunsmiäca, qui s'ennuie. შემაბეზ– 
რებელი, მძ). докучливый, importun, dé- 
plaisant. 

ებერება | (შევბერდები), у. п. старфть, devenir 
vieux, vieillir. (933553635), У. а. желать 
кому дожить до старости, souhaiter à qq. 
la vieillesse. God ასე ტებილათ შეგა– 
ბეროხთ , Богъ, такъ сладко да продлить 
жизнь вашу до старости, Dieu te fasse 


у. а. завертывать, 
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‘vieillir avec douceur (зе dit en offrant 

un présent de sucreries). შებერებული, р. р. 
постарьлый, Vieilh. 

შებერვა (943333653), у. а. дуть, подувать, 
souffler. ცეცხლს შეუბვრე რო.მ არ გაქრეს 3 
°дуй на огонь чтобы не погасъ, souffle Île 
feu afin qu'il ne s'éteigne pas. 


შებილწება, п. act. осквернеше, profanation. 
(9435302115), у. а. осквернять, souiller, 
profaner. (შევბილწდები), у. р. осквернять- 
ca, être souillé, profané. შებილწებული, 
р. р. оскверненный, profané, souillé, 
შემაბილწებელი, п. 8. осквернитель, profa- 
nateur. | 

შებმა, п. act. привязыван!е; запрягане; сра- 
жене, стычка; споръ, пренме, act. de 
lier; d’atteler; combat; querelle, dispute. 
(9455559), у. а. привязывать; препоясы- 
вать; запрягать, закладывать, заложить, 
lier; ceindre; atteler, mettre les chevaux. 
(9332559), у. а. преполсывать, опоясывать 
себя, зе ceindre. შეიბ მასვილა შენი წელთა 
შენთა, ძლიერო., 0 Всемогущ! препоясь 
мечемъ бедро твое, ბ Tout-Puissant! ceins 
ton épée sur tes reins. Ps. XLIV,3. (შეგებში), 
V. I. сразиться, вступить въ битву, в 
прене, se battre, зе quereller. т, 
р. р. привязанный, связанный; запря- 
женный, lié; attelé. შესაბმელი, иривязь, 
lien, attache, courroie. 

შებნედა (შეგანდები), у. п. впадать BB обмо- 
рокъ, tomber еп défaillance. 

შებნევა (შევაბნევ), у. а. взбрасывать, сыпать 
вверхъ, jeter, verser en haut. შებნეული, 
შენაბნევი, р. р. et მძ). взброшенный , jeté 
en haut. შემაბნეველა, п. 3. взбрасыватель, 
кто сыплетъ вверхъ, qui jette ou qui 
répand en haut. 

შებო-რგილება (შევჭბორგილებ) > V. მ. оковы- 
вать, сажать Ha цьль, mettre les fers, 
enchainer. 

შებორკილებული, р. р. окованный; узникъ, 
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à qui on a mis Îles fers aux mains ou aux 
pieds; prisonnier. 

შებოროტება ( შევვბორო-ტნები) , У. п. скучать; 
озлобляться; изпемогать, зеппиуег; зе 
fâcher; s'affaiblir. Ps. XXXVII, 8. 

შებრალება, п. act. сожальше, compassion, 
commisération. (9330565516), у. п. сожа- 
лъть, сжалиться, avoir pitié, avoir du 
regret, plaindre. ( შეგაბრალებ) , у. а. заста- 
вить кого жалфть о комъ, faire plaindre. 
შემაბრალებელი, adj. жалостанвый, сотрё- 
tissant. djbsèGsgobo, adj. достойный co- 
жальшя, digne de compassion. 

შებრკმა, 91565255, п. act. спотыкновеше, 
act. de donner un croc en jambe. ( შეგაბრკო-– 
ლებ, შევგაბრკმო-ბ), у. tr. заставить кого 
спотыкнуться, faire heurter contre, faire 
broncher. Ин. соблазнять; препятствовать, 
(qqfois.) scandaliser; empécher, у. დაბრკო– 
ლება (შევვბრკოლდები), У. п. спотыкнуть- 
ся; обмануться; перестать, прекращаться, 
heurter contre; broncher: se tromper, 
cesser, se terminer. 

შებრუნება (შევაბრუნებ , 9333563633) კ у. а. за- 
ворачивать; возвращать, отдавать что на- 
задъ; заносить, retourner; rendre; don- 
ner, rendre en passant. (შეგბრუხდები), У 
г. заходить; возвращаться, Venir vers 49.; 
se retourner. 

შებრუჟება, п. act. похмблиться, s'enivrer. 

შებრძანებს ( შეგბრძანდები), v. п. входить, 
entrer. (შევაბრძანებ), у. а. вводить, faire 
entrer, mener, introduire. 

შებრძვილება, п. act. 3akpbitie, заживаше 
раны, act. de se fermer, de se cicatriser 
(se dit d’une plaie). 

შებლალვა (შავჭბლალაგ) ; у. მ. кровавить, оба- 
грять кровью, ensanglanter, sauiller de 
sang. (შეგიბღალვგი), у. г. окровавляться 
обагряться кровью, être souillé de sang. 


33523465 (933162336), у. а. косо посмотрьть 


на кого, regarder de travers. 
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შებძარგა, п. act. подмерзать, geler un peu. 

შეგბო ბა (9545535), у. а. варить, сваривать, 
cuire dans l'eau. (შეიგბო-ბის), v. г. ва- 
риться, être cuit dans l'eau. 


შეგდება, п. act. взбрасываше, act. de jeter 
en haut. (შევაგდებ), v. a. вэбрасывать, 
кидать вверхъ; заключить, посадить кого 
въ темницу ит. м., jeter, lancer en haut; 
mettre dans, enfermer, détenir. Ух 
%ედ, სგინიდის– ზედ შეგდება, отдать 88 Co- 
въеть, mettre sur la conscience de უყ. 
საპერო.ბილე«ში შეგდება, заклиочить въ тем- 
ницу, mettre en prison, emprisonner. 
(შევიგდები), у. р. быть брошену вверхъ, 
être jeté en haut. (შევეგდები), у. г. бро- 
саться куда, входить, %6 jeter sur qq; 
entrer. მეგდებული, P..p. взброшенный; 
заключенный, jeté en haut; ტონი. 
შემგდებელი, п. 8. B36pacsisareur, qui jette 
en haut, შენაგდები, adj. взброшенный, 
jeté, lancé en haut. შეხაგდებელი, adj. cay- 
жащий для бросашя вверхъ, servant pour 
jeter en haut. 


შეგება, п. в. pasymbaie, intelligence, act, de 


comprendre. ლამქარი რო.მლიხა არტა бобёр 


არცა შეგება იეო., войско которое был 
безчисленвое и необозримое, armée qu'on 


пе pouvait ni dénombrer ni se figurer. 

შეგებინება (შევაგებინებ), у. а. дать уразу- 
мвть, faire comprendre. 

შეგვანება (9332536), у. n. быть похожимъ; 
подобать , être semblable; falloir, convenir. 
აწ რაცა 9442536 სიკეთესა თქუნნხა 1ქმენით, 
теперь что свойственно добродушию вз- 
шему, TO 8 двлайте, faites maintenant 
се qui convient à votre bonté. Visr. 

შეგზნა , –%ზნება (შეგუგზნებ), у. п. поджигать, 
allumer par-dessus. 

შეგზავნა ( შევგზაგნი) , у. а. посылать, რათიუნი 
(შეგიგ ზაგნები), у. р. быть послану, étre 
envoyé. შეგზავნილი, р. р. посланный, 


შეგ 


… envoyé. შენაგზავნი, п. в. посланное, что 
послано, envoyé; envoi, chose envoyéè. 
შეგინება, т. act. осквернеше; pyranie, pro- 
fanation; insulte. (შევაგინებ), у. а. осквер- 
нять; разругать, profaner; outrager, in- 
sulter. '( შევიგინები, შევჯგინდები) , у. р. 
‘оскверняться; быть обругану, être рго- 
ფირ, insulté. შეგინებული, р. р. осквер- 
ненвый; обруганиый, profané; outragé. 
შემაგინებელი, п. в. осквернитель; Dyra- 
тель, profanateur; oatrageux. ` 

შეგნება (შევიგნებ), у. а. понимать, догадь- 
ваться, comprendre, concevoir, deviner 
par réflexion. 

შევუნება, п. в. догадливость; COBECTE, созна- 
sie, conception; conscience. 

შვგნებული, adj. добросовъстный, признатель- 
ный, consciencieux, probe, qui avoue. 

შეგო.ხგა Vo განგო-ზვა, | 

შეგონება, п. act. папоминане; внушеше, 
наставлеше, act. de faire souvenir; admoni- 
tion, insinuation, suggestion. (9325565), 
у. а. напоминать; наставляать, внушать, 
rappeler, faire souvenir; insinuer, instruire. 
(შეგიგო-ნებ), у. г. внушать, напоминать 
себъ, s'insinuer, зе rappeler. 

შეგორება (შევაგო.რებ), у. а. вкачивать, faire 
entrer en roulant, rouler dedans. 

შეგრაგტნა, п. act. завертываше, act. d'enve- 
lopper. (9333265560), у. а. обвивать, завер- 
тывать, епуеюррег, tourner autour. (შევი– 
გრაგნები) , у. г. завертываться, s'envelop- 
рег. შეგრაგნილი, р. р. завернутый, еп- 
veloppé. 

შეგრეხა (9335636), у. а. ссучивать, tordre ou 


сог4ег ensemble. შეგრესილი, р. р. ссу- 


ченый, tordu ou cordé ensemble. 


შეგრო-გებას (შეკაგრთვებ), У. а. скоплять, класть 
въ кучу, amasser, entasser, accumuler. 
(შევ1გროგდები), у. г. скопляться, s'amos- 
ser, s entasser. 


შვგუბება (9351345), у. а. запруживать, ar- 
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rêter par une digue. (შევუგუბებ ხულხ!, v. п. 
задушивать, étouffer qq. კინაღამ ხული 
შემიგუბდა, чуть чуть я не задохся, j'a- 
vais peine à respirer. 

შეგულგება (შევიგულვებ), У. а. думать; HMBTE 
что въ виду, въ предметь, penser, зе 
proposer, avoir еп yue. (შევაგულიანებ), у. 
tr. внушить кому 910, подговорить, ш- 
sinuer à qq., persuader, engager. 

შედარება, п. act. сравнеше, comparaison. 
(შევიდარებ), у. а. сравнивать, comparer. 
(შევედარები), у. г. равняться, зе сотра- 
rer. შედარებული, р. р. сравненный, сот- 
paré. შემადარებელი, п. 8. сравпиватель, 
qui compare. შესადარებელი, adj. сравни- 
тельный, servant à comparer, comparatif. 

შედგენა, შედგინება (შევადგენ, შევადგინებ), у. а. 
составлять; сочинять, сотрозег, former, 
faire. ( შეგუდგენ :=დგინებ), у. п. пПродол- 
жать, Continuer. შედგენილი, р. р. состав- 
ленный, fait, composé. შემდგენი, п. з. 
составитель, qui compose. შეხადგენი, ad]. 
её п. 8. составленный; что составлено, 
composé ; composition. 

შედგმა (9336553), у. а. поставлять, пола 
гать, класть, mettre, poser sur. ( შეგიდგ- 
მები), у. г. поставляться, полагаться, être 
mis, posé. (9331559), У. а. подставить, 
подложить, mettre, placer, poser dessus. 
(შეგსდგები), у. г. прюстановиться, з’аг- 
rêter pour un instant. შედგმული, р. р. 
поставленный, posé, mis. შესადგმელი, ad]. 
et п. 8. служащий для постановки; полка, 
servant à poser; planche, tablette. ცხენიხ 
შესადგმელი, сВдло, selle. Imér. შენადგამი, 
adj. et п. 8. поставленный; что постав- 
лено, mis, posé; tout се qui est posé. 

შედგომა, п. act, nocabaosauie, act. de suivre. 
(შევუდგები), У. п. слъдовать, послЪдо- 
вать, идти позади кого; предпринимать, 
suivre, aller après qq.; entreprendre, 
mettre la main à qqc. ხაქმეხ შეუდგა, 08% 
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принялся за работу, il a mis la main à 

une affaire. გზას შეუდგა, онъ пустился въ 

aopory, il se mit en route. 
შედგომა ( შევხდგები), у. п. стать на что либо, 

` se tenir sur. კალს.ზედ შედგომა, стать на 
дыбы, зе dresser sur les pieds de derrière, 
se cabrer. (ბერათ, მთ.სთ.ხსათ შევსდგები), у. п. 
постричься BB монахи, зе faire religieux, 
prendre la tonsure. 

შედგომილება, п. 8: CABACTBIE, suite, Consé- 
quence. 

შედება (შევსდებ), у. а. полагать, класть, 
mettre, poser sur. (შეედებიხ), т. п. зара- 
зиться, впасть въ болЪзнь, contracter une 
maladie, tomber dans une maladie. (თავხ 
შეგიდებ), у. г. праняться за что либо 
съ жаромъ, з’оссирег, mettre la main à 
l'oeuvre avec zèle. — 

შედეგი, п в. продолжене, 
continuation, prolongation. 

შედეგი, მძ). слъдующий, suivant: В. 204. 

შედედება. (შევადედებ მაწთ.სს), у. მ. сгущать; 
квасить молоко, épaissir, соп4епзег; саШег, 
aciduler du lait. ( შედედდებიხ), у. Г. ква- 
ситься; сгущаться, зе саШег; s’épaissir. 

შედენა (djbgob), у. п. втекать, couler de- 
dans. ეს მდინარე Vois do შედის, эта ръка 
втекаеть въ море, cette rivière зе dé- 
charge dans la mer. 

შედრგისება ‚ п. 8. C.16/4C1816 , заключеше, 
suite, conséquente. 

შედრეკა (შეგგდრეპ), У, а. вгибать, courber, 
plier en dedans. (შეგიდრიკები), 
баться, se plier, se coùrber en dedans. 
შედრეგილი , вогнутый, plié, courbé еп 
dedans. 'შენადრეკი , р. 8. вгибъ, chose соиг- 
bée en dedans. | 

შედუღება, и. act. взваривать, faire cuire, 
faire bouillir. Ин. наваривать сталью что, 
(941018) souder, joindre en forgeant, acérer. 

შედღვება. (93390210). у. მ. пахтать, сбивать 
изъ кисиаго молока масло, hattre, le beurre. 
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შეერთება, п. act. соединеше, union, réunion. 
შეერთება ო-რთა მდინარეთა, соединеше двутъ 
'05MX, la jonction de deux rivières. (d)3- 
ერთებ), У. а. соединять, совокуплать, паг, 
joindre, réunir, lier, (შეგეერთდები), v. г. 
соединяться, совокупляться, 8 სო”, зе 
Joindre, se réunir. შეერთებული, р. р. со- 
единенный, réuni. შემაერთებელი, п. $. 
соединитель, qui réunit, შეხაერთებელი, მძ). 
соединительный, servant à réunir. 

შეერთებითი, adj. соединительный, servant à 
unir, conjonctif. 

შეერთხმავება, п.. act. совътъ, ооглашев, 
conciliation, accord. (შევერთხმაგდები, შევრთ- 
ხმაგდა), у. г. соглашаться, еовъщаться, 
сговариваться, .в`ассог4ег, consulter avec 

qq. · შეერთხმავებული, adj. сговоревный, 

accordé. Is. УП, 2. · 

შევარდნა (93335635), у. п. вбъгать, entrer 
en courant, courir dedans. 

შევაჭრება, п. act. приторговывая1е, притор- 
жка, act. de marchander. ( შეგუვაჭრები), 
у. г. приторговываться, s'informer de 
prix. | 

შევედრება. (333456), у. а. предавать, nr 
ручать, вручать, ввврать кому что моля, 
rendre, remettre, сопбег à qq. еп print 
მამაო, ხელთა შენთა 93332635 სულხა ჩემსა, 
Отче! въ рукй твои предаю духъ мой, 
6 mon Père! je remets mon esprit entre 
tes mains. Luc. XXIII, 46. და ლოცვით 
და მარხვითა · შევედრეხ იგისი · უფალხა, 0M 
помолились съ постомъ п поручили BTE 
Господу, ayant prié avec jeûne, ils № 
recommandérent au Seigneur. Act. ap 
XIV, 23. (930345655), у. а. npnnmman 
во уважеше чью просьбу, prendre en 
considération la prière de qq. უფალო, შუი-. 
მედრე „სული ჩემი; Господи, прими 4753 
мой, Seigneur, recois топ âme. Act. ap. 
УП, 59. (შეგავედრენ), у. г. молиться 32 


кого, prier pour qq. (333333665), у. г 
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прибъгать къ кому съ молитвою, умо- 
дать, просить, recourir à qq.; prier, 
supplier. შევედრებული, р. р. ввзренный, 
confié. 9.95356: >, п. 8. кто MUAHT- 
ся за кого, qui price pour 44с. შესავედრებე– 
go, adj. её п. з. кь молитвь относящий- 
ся; молитва, servant pour prier; prière. 
შეგლა (შევვლი, შევიელი), У. п. входить; про- 
‚ ходить, entrer; passer. (935550), У. п. 
заходить, faire visite en passant. 
შევრდი+მა ( შევუვრდები), у. п. пасть къ 10- 
гамь, tomber aux pieds, se mettre près. 
შევრდომილი ‚ adj. приверженный, soumis à, 
dévoué. 
შევხება (93253545), У. მ. доливать, verser 
Jusqu'à, ajouter ce qui manque. 
შეგხება, п. act. доливаше, act. de remplir. 
შეზავება ‚ п. act. раствореще, смышеше, act. 
de ш@ег, mélange. კეთილ შეზავება ვაერისა, 
благорастворене воздуха, la bonne диа- 
lite de l'air. ( შევაზავებ), у. а. растворять, 
разводить; сымъшивать, détremper, faire 
dissoudre, mêler, mixtionner. (93 %s3g3èo), 
у. г. растворяться, être mêlé, détrempé, 
dissous. შეზავებული, р. р. растворенный, 
разведенный, mélé, détrempé. 
შეზაგებულება, п. 8. CCCTABB, Composition, 
mition, mélange. | 


შეზარება (შემეზარა), у. ი. опечалиться, 8.2(L- 


fliger. В. 159. (შევიზარებ) , 
ниться, être paresseux. 
23%sbjès, п. act. sockauuanie, exclamation. 
(შევუძახებ), у. а. восклицать, s'écrier. 
შეზდა (შევ%დი), у. а. возрастать, воспиты- 
вать кого, nourrir, éduquer, élevrr. 
' (შევიზდები), у. г. возрастать, воспитывать- 
ca, s'élever; grandir. მეზდილი, р. р. вос- 
витанный, élevé. თან=შეზდილი , п. 3. CO- 

воспитанникъ, élevé ensemble. 


შვეზევლა (შევზელ), у. а. растворять, разво- 


У. Г. ЦоАЪ- 


дить, подмъшивать, подмЪсить, смъши- 


вать, méler, gâcher, pétrir, méler сп 
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pétrissant. შე ზელილი ‚ მძ). подиъшаиный, 

mêlé en pétrissant. 

п. act. подыъшаше, PpaCcTBopenie, 
act. de mêler en pétrissant. 

შეზელება (9.3) 342155), у. г. закоснъвать въ 
какой либо привычкЪ, s'endurcir (р. е. 
dans le vice). 

9) оз» ( შევ სიდავ), у а. вносить, porter de- 
dans, mettre dedans. (შეგიზიდები), v. р. 
впоситьсл, être porté dedans,  ეზიჯული , 
pe ი. შესაზიდი, adj. внесенный, porté de- 
dans. შემ ხიდველი, п. 8. кто вносить, qui 
- porte dedans. . 

შეზიზინება (შემა books), у. а. знобить, ге- 
froidir, rendre froid. 

ეზიზღება (შევ აზიზღ ებ) о V. а.  твращать 3 
дълать кому что отвратительнымъ, Чёюиг- 
ner, dégoûter de 44с. შეზიზლებული., р. 
р. ненавистный, омерзълый, dégoûtant, 
dédaigné. შესაზი ხლებელი, adj. отврати- 
тельный, dégoûtant, rebutant. შემა Lo &- 
ღებელი, п. $. отвратитель, qui dégoûte. 

შეზმსილი, р. р. привыкший, npiyuuswiücn, 
habitué, accoutumé. Philip. IV, 12 

შეზდრუნება, п. act безпокойство, смятене; 
безпокоиться; размьышшаять, tamulte; s’in- 
commoder, se mettre en peine; penser, 


réfléchir. Act. ap. XII, 18. Ps. LX XVI; 3,6. 


შეზრახება (შვვიზრახები), у. г. соглашаться, 
_ сговариваться, совъщаться, з’ассог4ег, 
convenir; consulter, délibérer en commun. 

შე ზ;ენვა, 0. act. совокупллться, s'unir, зе 
joindre. 

შეთაგება , п. act. доканчиваще, act. d'achever. 
(933505315) , у. а. доканчивать, AO1bAbI- 
вать, кончать, achever, finir, terminer. 
Ин. дополнять, прибаваять, (qqfois.) ajou- 
ter ce qui manque, compléter, suppléer. 
(შევთა ვდები), У. г. доканчиваться; допол- 
наться, s'achever; ètre complété. შეთავე– 
ბული, р. р. докончаныый, fini, achevé. 
შეზსათავებელი, adj. et п. s. окончатель- 

69 
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пый; прибавка, propre à achever; aug- 
mentation, accessoire. შემათაგებელი, n. 8. 
оканчиватель; дополнитель, Qui achève; 
augmentateur. 

შეოანსმება, п. act. corancie; CBhpanic, по- 
върка, accord, concordance; act. de соп- 
frunter, d'ajuster. (95502566593), у. а. согла- 
совати, соглашать; свърять, faire сопсог- 
der, mettre d'accord, concilier; confron- 
ter, vérifier, ajuster. (შევეთანსძები), х. к. 
согласоваться, соглашаться, з’ассог4ег, 
convenir. 

dynbmès ( სევზთბობ), у. а. согрыть, faire 
სის», chauffer. (შევხთბები), у. г. co- 
гръться, s'échauffer, se réchauffer. dymèm- 
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ბილი, р. р. согретый, chauffé, échanfié. . 


შეთგისება, 956), п. act. присвоиваше, 
appropriation. ( შეგითვიხებ), v. г. npucsou- 
вать, усвонвать, s'approprier. ( შეგუთგისებ), 
у. à. присвоивать кому что, approprier 
à qq ძძლ. შეთვისებული, р. р. присвоен- 
ный, approprié. 
შეთულა (შევუთული), у. а. паказывать, пору- 
чать сказать кому что, charger d'un mes- 
sage, faire dire. 
შეთულილობა, n.s. CAOBCCIIOE наказаше CKa- 
зать кому что, message verbal. 
შეოი, п. 8. смятеше, trouble. 
შეთიანი, adj. ума лишенный (вЪ ropaur5), 
qui est en déhre. 
შერთლა (შეგხთლი), у. а. връзывать, cntailler, 
couper dedans. 
შეთრევა ( შევსთრევ), У. а. втаскивать, traîner 
dedans, entrainer. (შევეთრეგი), У. г. вта- 
щитьсл, ‘войти, зе trainer dedans, 
._cantrer. 
შეთქმა, п. act. объть, объщаше, promesse, 
voeu. (933601359, შევუთქუამ), у. а. дълать 
‚ 06878, объщать, faire un voeu; promettre. 
(dgowddo), у. п. совъщаться; соглашать- 


сл, consulter; з’ассог4ег, convenir. 93] - . 


„მული, სხ. р: объщанный, promis. 
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შეოქმულო-ბა, п. s. объщаше, OGRTE: сговоръ, 
соъщаше, promesse, voeu; accord, con- 
vention. 

შეთქრო-მა ( შეგხიქრები) , · у. Г. броситься, КИ- 
ანი” на кого вт, памбрети растерзать, 
sc jeter sur qq. pour déchirer. Amos. 1X, ვ. 

9. > 3 ' შევსი»ახევ) , у. а. ввертать, jeter dans 
( შეგითსევი), У. г. внадать, tomber dans 
შეთხევს სათსეველხა, попасть въ C#1ნ, don- 
ner dans le panneau. Ps. XXXIV, 8. 

შეთს სვა. (შევხოს ხავ), у. а. сплетать; соче- 
კის, entrclacer, enlacer; composer. 
Chawth. 57. შეთსზული, р. ს. сплетев- 
ный; сочинсвный, entrelacé; Composé. 

შეთხრა (93360560), у. а. подкапьшвать, creu- 
ser dessous, mincr. 

შეიწრება, შეიწრთ-ვება, п. act. суживаше; npr- 
т5спеше, étrécissement, rétrécissement; “ 
oppression. შეიწრო-ება გონებისა , 150800 
ума, l'étroitesse de l'esprit. ( შევაიწროვებ), 
V а. стъенлть, суживать; притфенать, 
étreindre, rétrécir, rendre étroit; орргешег. 
(შევიწროვდები), У. Г. Длаться TBCHEIN, 
суживаться, стесняться, être rétréci, % 
rétrécir. შეიწროგებული, р. р. TÉCUbI;: 
притьсневный, étroit; opprimé. შემაიწრო- 
ებელი, п. 8. притьснитель, oppressenr. 

შეკადრება, п. act. Aepsauie, act. d'oser. (dyi- 
გადრებ), У. п. дерзать, OCMBANFATECA, OT- 
важиваться; ръшаться, oser, prendre IM 
liberté; se résoudre, se décider. 

შეკავშირება, п. act. спаиваше, act. de souder. 
(9354390635), у. а. спаивать, souder, 
joindre par Ja soudure. (938553 შირდები), 
у. г. CNABBATECA, se souder, être soudé. 
შეკაგშარებული, р. р. спаявный, soudé. 

3336935, შე:მაზგა, п. act. убираше; оскдла- 
ше, act. de parer, ornement; act de 
seller. (შეგ:კაზმავ, შეგჭკმაზავ), у. а. уби- 
рать, украшать; приготовлать; CHATS, 
orner, ajuster; préparer; seller. ( შევიკაზ– 
მები), у. г. убираться, s'orner, se parer, 
задищег. 
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შეკაზმული, р. р. убранный; осфдланпый, 
‘orné; sellé (se dit d'un cheval). 


შეკასბულობა, п. в. уборство, уборъ, огпе- 
ment, ajustement. · 


შეკარებს ( შევეკარები),: у. г. дотрогиватьси, 
toucher. | 

შეკაივვა ( შეკკაივ ,– ფაგ), У. а. врёзывать; под- 
ръзывать, подкавывать, entailler, couper 
par-dessous ; creuser dessous, miner. 
შეკაფული, შენაკაფი, adj. врьзанвый, en- 
taillé. 

9.35145 (შევიკდემ,– მებ), у. г. устыдиться, 
красить отъ стыда, гоииг de honte. 
შეგეთა (33334), у. а. подкладывать огонь 

подъ дрова, mettre le feu sous le bois. 
( შეგეგეთება) , у. г. загораться, s'enflammer, 
s'allumer. 
შეგეთება (შევუგეთებ), id. 
შვგვრვა ( შეგ;კერაგ), У. а. шить, сшивать; вы- 
ишивать, coudre; broder. (შეგიკვრები), у. г. 
. сщиваться, être cousu ensemble. შეკერი– 
ლი, р. р. шитый; вышитый, соизи; brodé. 
„ შეკვრილი ხაცელო., р. р. шитый воротвикъ, 
collet brodé. შემკერავი, п. 8. кто шьеть 
платье, qui сои des habits, etc. 3.5} - 
რავი, adj. et п. в. что нужно сшиль; 
шитье, работа, qu'on doit coudre, tra- 
vail. 
33436 (შევიკეტ. კარებს), у. а. запереть за 
собою дверь, fermer la porte derrière soi. 
შეკგვტება. (შეგეგკგტები)7,: У. г. соваться ne въ 
свое дъло, se ш@ег, s'ingérer, s’inmiser. 
შევეტა (9333346) › у. а. загибать, заворачивать; 
складывать, свертывать; запирать ножикъ, 
зи т. п., plier, recourber; ployer, mettre 
ensemble; fermer le canif etc. შეკეცე დანა, 
запри ножнкъ, fermez 16 canif. 935463 
წიგხი, закрой книгу, feriez ce livre. 
(83233635), у. р. загмбаться; складывать- 
ся, зе courber, зе plier; зе рюуег, зе 
fermer. შეკერილი, р. р. загнутый; скла- 
денный, сложенный, courbe, retrousié, 


შეგ 


mis ensemble, ployé, fermé. შენაპეცი; п. s. 
загибъ, pli | 

შეკვეთა, п. act. заказъ, заказыване, act. de 
commander de faire 94с. ( შევ1კვეთ) ,. v. а. 
срёзывать, срубать, Couper, emporter еп 
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coupant. (9339334) ‚ V. а. требовать; за- | 


казывать кому что, exiger, demander; 
commander une faire, faire chose, donner 
ordre de fair. 933153 №3635, назначать qans, 
fixer un tribut. შეკვეთილი, შენაკვეთი, р. р. 
et adj. сръзанцый; заказанный, coupé; 
commandé. 

შეკიდება (94511012), v. a. повъеить, suspendre. 
(შევუკიდებ), у. а. поджигать, mettre le 
feu. ! შევეგიდები), v. г. загораться, s’en- 
flammer, s'allumer. (933050), v. г. 
въшатьсл, зе pendre. რა შეგეკიდა, что съ 
тобою сдъиалось, que t'est-il arrivé? 
შეკიდული, р. р. повъшенный, suspendu. 
შესაკიდი, п. в. въшалка, perche pour 
suspendre. შემკიდველი, п. в. кто въшаеть, 
qui репа. 

შეგივლა (შევჯკივლი, შეგ1კივლებ), У. п. вскры- 
кивать, кричать, S'écrier, crier. 

შეკითხვა (შეგეკითხები), у. г. спрашиватьсл, 
просить у кого совъта, deinander con- 
seil à qq., consulter. | 

შეკისძვა (შევჭკინძაგ), у. а. застегивать; шить 

‚ тетрадь и т. п., boucler; coudre des ca- 
hiers. | 

93525955 (შევაკლებ), у. а. умалять, умень- 
шать, amoindrir, rapetisser. (შევიკლები), 
у. г. умалятьса, S'amoindrir. 

3.3955 у. შეკასმული, | 
3.4>615> (შევეკო-ნები), у. п. прильнуть къ 
грудн, пасть въ 06BarTie, embrasser. 
შეგრება, п. act. собраше, накоплеше, act. 
de rassembler, d'amasser. ( შევ:კრებ, 

d33363%) Ve а. собирать, скопаять; ÇHU- 


скивать, прюбрътать, rassembler, ramas- · 


ser, amasser, acquérir. 935490630 ამერ од- · 


860, собрались Карталиицы и Ицере- 
69° 


შეკ 


типцы; ceux du Кам И et de l'Iméreth 
sc réunirent. 9 ეგრება ჯ!'რისა, собрать войско, 
lever une armée. დიდი ქონება 9. ეჭკრიბა, 
09% собралъ ведикое HMBuie, П а amassé 
de grands biens. ( შევჭკრბები, შეგი გრიბები), 
у. г. собираться, скопляться, 8 AMas- 
ser, s'assembler. “შეგრებული, р. р. соб- 


рапвый, ramassé. 
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შეკრება, п. 8 Сложеше ариеметическос, : ‚а 
dition (arithm.). 

შეგრებულება, п. $. собраше, сопмъ, assemblée, 
réunion. საზოგადო შეკრებულება, общее 
собраше, assemblée genérale. 

შეკრეჯს (შეგპგრე+ჯ), у. а. подстригать, tondre 
ип peu. (შეგიკრიჯებ.), у. г. подстригаться, 


se tondre un peu. შეკრეჭილი, р. р. под-. 


стриженный, ип peu tondu. 


შეგრვა, п. act. связываше, act. de Бег. 
(13383653) ›. У. а. связывать, завязывать; 
сковывать, назьвать Ha ибго оковы; за- 

· стегивать; перенлегать книгу и т. II. 
обязывать; заключать съ кЪмъ. договорз, 
услове,. lier, bander, nouer; enchainer, 
mettre les fers, boutonner, boucler ; re- 
lier (un livre); obliger, imposer une obli- 
gation : traiter avec 99: შჯული, შეგგკრაგხ 
ჩენ ჭატიგის ცემად მშო.ბელთა, 3aKOHB 
облзываеть. пасъ почитать родителей, 
la loi nous oblige à honorer nos parens. 
зоб შეკერა, вязать узелъ, faire un 
noeud. შეგურა რახა ამე, სელცასოც–ში, за- 

_ вазать что BB платокъ, envelopper une 
chose dans ип mouchoir. კელ-ფეხის შე> 
გურა, связать кому руки и HOTH, garro- 
ter les mains et les pieds. „№06 შეკურა, 
перссфкать дорогу, couper 19 route: В. 
594. (93236 42)› у. р. связыватьвя, êlre 
, Ин. условлаться, догозариватвсл, Con- 
venir, contracter. შეკრული, р. р. связан- 
ный, окованный, lié, enchaîné: შეკრული 
წიგნი, переплетеппая книга, ип. livre 
relié. 


dj, пепозволено закономъ,. 


შეგ — შემ 
il est défendu par la loi. შეკრული მეგო- 
ბრობითს, свялалный дружбою, lié, uni 
par l'amitié. შენაკრავი, п. 8. y3e48, noeud. 
შესაკრავი, მძ). привязь, подвязка ‚ jarre- 
tière, lien, attache. შემკრველი, п. 8. при- 
BA3LIBATCAP, qui lie. 
შეგერაქოსებისა, п.з. конфискащя, confiscation. 
შეგრულო-ბა, п. в. обизательство, уелюшс, 
договоръ, obligation, contrat, convention. 


შეკუმშუა (3453599952), у. а. округлять, arron- 
dir. $. 


შეკრთომა, п. act. ужасаше, ужасъ, страть 
act. d'effrayer, épouvante, effroi. (3336- 
თები), У. Г. ужаснуться, устрашиться, 
° испугаться, s'effrayer, s'épouvanter, être 
saisi d'effroi. ძილ.ში შეკრთომა, пвепугъ 
во cnB, effroi qu'on éprouve en dormant, 
réveil en sursant. 
შელალვა ( შეგლალავ), У. а. _вгонять, chasser 
‚ dedans. 
შელევა (933273), у. 6. истощать, уменьшать, 
épuiser, diminuer. (შევილევი) ‚ V. г. ყოო- 
щаться, уменьтаться; похудфть, ძია 
ser, diminuer; s'amäigrir. (შეგულევი) * 
г. уступать, Céder. · · 
3) (შევლეგ) , У. а. попить, boire um pe 
შელეწა. (შუვლეწ),; У. 2. бить, ломать, ру- 
mms, briser, rompre, renverser, abattre 
(შევილეწები), у. г. ломаться, рушетьи, 
se briser, s'abattre. შელეწილი, р. р. C40 
манпый, brisé. შენალეწი, adj. ct п. +. 
сломанный; что’ C:10M880, brisé; ce qui.est 
brisé. შეძლ დეწველი, п, 8. ломатель, qui-brise. 
მელმო.ბა,, п. act. сожальше, pitié, сотшраз 
_ моп.. Cშემულმის)» у. п. сожалеть, avair 
pitié, avoir compassion, plaindre. 
მელოტუა, п. მCL. заговаривашще, act. d'ensor- 
‚ celer. ( შეგელრო-ცავ)ს : м. а. заговаривать, 
‚ заколдовывать  сБагтег, enchanter, en- 
sorccler. შეძლო-ცველთ, m 6. заговорщакъ, 
anchanteur, ensorcælcur. | 
შემაგოსებელი, adj. её. м: в. папоминающй; 


შეშა — შემბ 


возбудитель, qui rappelle à qq; celui qui 
excite. 

შემჯერთებელი, adj. соединительный, unitif, 
copulatif, joignant. 

შემართება, ი. act. отвага, предпримчивость, 
témérité, résolution, caractère entrepre- 

_ ant. ( შევშართებ) , у. ი. отваживаться, 
‘решаться на что, s'enhardir, prendre une 
résulution hardic. სიტეგის მო.სხეჩეია გერ 
შემართა, онъ неосмълился сказать, il n'08a 
pas dire. 

995600155. (93359560535), у. а. посолить, 

‚ вайег. შემარილული ხი სილალა, икра паюс- 
мая, Caviar. pressé. | 

შუმასმენელო.ბითი, adj. винительный, ассива- 
hf. — ბრუნვა, вивительный падежъ, Cas 
accusatif. 

(ბბ, À. act. прибыль, барышъ; при- 
Tete. MpH6aska, gain, profit, avantage; 
angniéntation. #შევ:მატებ), У. а. приносить 
кому ‘пользу, давать кому прибыль; при- 
бавлять.’ ‘'prdénter à qq. un profit, un 
avantage: augitientér, snppléer. ( (შევიმატებ), 
у. а. прюбрътать, наживать, acquérir, 
gagner, se procurer. შემატკბული, р. ნ. 
прибавлентый; прюбрзтенный, нажятый, 
suppléé; acquis, gagné. შეხამატი, ni s. 
польза, выгода, gain, profit, avantage. 
do, adj. et п. зв. прибавленный; 
‘nousse, suppléé; gain, profit. შემძატებელი, 
п. $. кто дълаеть кому прибымь, 
‘реосиге ип gain: 

შემაქც არი, аа]. забавный, веселый, аши- 

int, plaisant, divertissant. 

4595505245» ( შევამაღლებ), у. а. дълать что 
высокимъ, rendre qq. grand. ( შევმაღლ– 
„- დები), V. г. дъматьсл высокимъ, з’асгад- 
dir, devenir grand. შემაღლვაული , вЫСОКИЙ, 

grand, élevé. 

შემბედავი, 24}. 
hardi, audacieux. 


- qui. 


CMBABIH, предо рааминвый ; 


შემბ — შემთ §49 

შემბრალებელი, მძ). жалостливый, 600002118- 
sant, charitable, 

შემრგუალება ( შევაშრგუალებ) , У. a. округаять, 
arrondir. | 

შემდგომ, შემდგომად, adv. впредь; NOCAB, 
въ noCABACTAIN, à l'avenir, dorénavant ; 
après, par la suite. 

შემდგომი, п. в. HOCABACTBIC, продолжеше, 
suite, continuation, durée. 

შემდგომ, შემდგომად, предлогъ, требуопий 
‘родительнаго падежа, по, послЪ, prépo- 
sition qui demande le ლიი!” après. 
შემდგომ მამისა ჩემისა, послв orna моего, 
après mon père. შემდგომ ხუალიხა, посаЪ 
sastpa,saprès demain. შემდგომ ამისა, noc.15 
этого, après cela. 

შემდგომითი, adj. послвдующ, suivant. 
შემეგო-ბრება (9 ეგუმუ)გო-ბრდები) , у. г. подру- 
ÆKHTBCH CB KBMB, Contracter ппе amitié. 

შეშეცხება (შევამეცნებ) , у. а. познакомить, 
faire connaitre. (934294654), у. г. позпа- 
„’комиться ‚ узнать, faire connaissance avec 
° @4:, соппайге. 

შემეცნივრება (შევამეცნიერებ) , V. ძ. паучать, 
endoctriner, instruire.. 

შემზადება, п. act. приготовлеше, prépara- 
tion. ( შევ”აშზადებ) , у. а. приготоваять, pré- 
parer. ( შევშზადდები), у. г. приготовляться, 
se préparer. შემზადებული, р. р. приго- 
тоьленпый, préparé. შენამზადი, п. s. при- 
· тотовлепный, qui est préparé. შემზადებე– 
ლი, п. 8. приготовитель, qui prépare. 

შემთხვევა, п. act. случайность, случай, ас- 
‘cident, occasion. _ Cშევამთსვე2), у. а. на- 
водить, причинять, быть причипою ка- 
кого либо приключения, attirer, causer, 
étre la cause. “ბედურთობა 91532630, онъ 
‚павелъ. на него. несчасте, il a:attiré un 
шофеиг sur sa tête. ( შე:იმთხვევ), v. 
а. причинять себь, se causer. 6365 
:. შეიმთსვევ 953 5 ბოროტსა, He дълай себъ 
никакого зла, ne te fais point de mal. 
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Act. ар. XVI, 25. ( შეიმთხვევიხს, შეემთხვე– 
ვიხ, შემემთხვეგის), у. г. праключаться, 
случаться , arriver, survenir. ( შეგემთხვევი), 
у. п. приложиться, прикладываться къ 
образамъ, baiser les S-tes images. 


შემთსხვეულება, п. в. случай, приключеше, 
occasion, accident. 

შემთსგეგითი, მძ). случайный, casuel, acci- 
dentel. 

შემკობა, п. act. украшене; наряжаше; хва- 
senie, хвала, act. Фогпег; d'ajuster, ог- 
nement, ajustement; act. de louer, louange. 
(შეგამგო-ბ),. у. а. украшать, убирать, на- 
ряжать; хвалить, прославлять, огпег, 
ajuster, parer, embellir; louer, célébrer. 
შემგობს ეკკლეხიიხა, украсить ‘церковь, 
orner une église. djdjemds ხატისა თუალი- 
თა და მარგალიტითა , украсить образъ дра- 
гоцфнными каменьлми, оглег une image 
‚ de pierreries. (შევიმკობი), у. к. укра- 
шаться, з'огпег. შემკობილი, р. р. укра- 
шенный, orné. შესამკობი, adj. служаший 
къ украшено, propre à orner. შეხამკო-ბი, 
а}. et п. s. украшенный; украшенное, 
orné; tout се qui cst orné. შემმკობი, п. s. 
украшающи; хваллиий, qui orne; qui 
célébre. 

"შემკრებელო-ბითი ‚ adj. собирательный , col- 
lectif. | 

შემლოცველი, п. 8. ВОлУВЪ, чародьй, кол- 
дунъ, enchanteur, sorcier. 

შემძართვაელი , adj. бодрый, храбрый , пред- 
прмчнвый ‚ entreprenant, hardi, auda- 
cieux, résolu. | 

_ 9.36; уюо, adj. бережливый, économe, soi- 

gneux, рагсилошеих. 

შემსიშნვკელი, п. 8. иримъчатель, qui re- 
marque. 

შემობერვა ( შემო.გვ:ბერაგ), у. а. модувать, souf- 
fler ип рей. შემო.ებერს ქარმა, подудъ 


вътеръ, le vent а soufilé. (შემოვიბვრები), . 


შემობ — Ing 


у. г. вадуться, натмуриться, bouder, se 
fàâcher. 

შემო ბმა, п. act. сражеше, стычка, combat, 
rencontre, querelle. (33935559), v. à. при- 
вязывать, lier, attacher, (შემო-იბამ) , у. 8. 
привязывать; опоясывать себя, зе lier; se 
ccindre. (9933540), у. г. носпорить съ. 
къмъ; сразиться, вступить въ битву, dis- 
puter avec qq., combattre. ლეკები №- 
ფის ახლოს შემოგვებნენ, „Лезгины Cause 
деревни Хопи вступили съ нами въ битву, 
les Lecs combattirent avec nous auprès 
du village de Khophi. Chroniqg. géorg. 
შემობმულ, р. р. привязанный, lié, attache. 
ესაბმელი, п. в. ипривязь, attache, lien. 

შემო-ბნევა (3939355654), у. а. всышать, jeter, 
verser dedans. შემობნეული, р. р. всы- 
панпый, jeté, versé dedans. 

შემობრუნება (შემოგაბრუნებ), v. AR ворота 
кого, faire revenir, retourner дас. (dgn- 
33581635), У. а. возвращать, отдавать на- 
задъ, rendre, restituer. ხიტუევის შემობრუ- 
63%, отвъчать, возражать, грубыть, ré- 
pondre, répartir, brusquer. (შემოვკბრუს- 
დები), V. г. возвращаться, идты назадъ, 
retourner, revenir. იმავ გზით შემოარვნლ, 
онъ 1010 же дорогою BOPOTHACS, il re- 


tourna sur ses pas. შემობრუნებული, р. р. 


вороченный ‚ retourne. 

შემობრძანება (შემო-გ:ბრძანდები), у. п. входать, 
entrer. ( შემოგაბრძანებ), у. а. вводить, faire 
entrer, mener dedans. | 

შემო.ბრწვინეა (შ ემო-ვჯარწვისავ) s Ve а, მუაი 
088IV чрезъ отверспе, briller à travers. 

შემო.ბუ bas (შ ემოგიბვზევიი) ‚ V. г. наежитья, 
нахмуриться, bouder. 9 

შემობუტგვა, п. act. начинать зръть, восй®- 
вать, Commencer à тамг. 

შემო-გდება (939555535) 1 V. а. эбрасъышать, 
ввергать, jeter dedans. შემოგდებული, dj 
მო.ნაგდები, р. р. вброшенный, jeté de- 
dans, ( შუბოვიგდებ), У. а. бросать кого иа 
землю, jeter qq. par terre, | 


შემოგ — შემოდ 


( შემოგაგდებ), у. а. стлать что 
чего, étendre dedans (ип tapis cte.). 


ь (შეშ.»გეგებეიი) y Ve а. BCTPBAATE, . 


trer; recevon. 

ი 2 
ა ( შემოგუგედებ, 959302163), у. а. 
атьсл, заносить руку, иааку: об- 
FR мухт,, lever 12 main ou le bâton 
apper; chasser les mouches. 
14:20), У. а. вметать, jeter de- 


$ (2.965360), v. а. всылать, 
г dedans. 
› (მეხოვ:გლეჯ), у. а. облирать, 
г, arracher partout. (შემოვიული– 
’‚ р. обдиратьсл, s'arracher. შემო-– 
ю, შემო. ნაგლეჯი ‚ p.p. et ad]. обод- 
1, déchiré à l’entour. 
(შემოევაგნებ), у. а. узиать, добить- 
у, reconnaitre. 
ება (შემოვაგორვეებ), у. а. вкачивать, 
зть, faire centrer en roulant, rou- 
Jans. (dydmsismégae), У. I. BKa- 
я, entrer en roulant. 
(93955616), у. а. скручивать, 


ებს (შეშოვგვაგროვებ), у. а. собирать, 
დ что внутри чего, ramasser, 
ir en dedans. (შემოვ1გრო-დები) , 
коплаяться, собираться во внутрен- 
чего, з’атаззег. 

ა (შემოვაგუბებ), у. а. запруживать, 
par une digue. 
5 (შემოგვდალაბრავ) ‚ V. а. выю$- 
ыдалбливать, creuser, ещаШег. 

ა (შემოგედარები , შემო-ედრები) ‚ У. Г. 
заться, зе comparer. ( შემოიდარებს), 
ыведриваться, проясняться (0 по- 
devenir serein, s’éclaircir. 
(939365559), у. а. et п. 8. постав- 
ступать, Mettre, poser sur; aller 
, Cntrer. 

ა | შეში.ვსდგები), у. п. встать-ва что; 


dpog შემოვ 


входить, вступать, зе mettre debout sur 
(< 
94с.; entrer, aller dedans. (შემო-გადგები), 
у. п. обступнть, обложить крЪиость, 
entourer, assiéger. говоря о водБ, дохо- 
дить до какой либо высоты, еп parlant 
de l’eau, atteindre une certaine hauteur. 
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შემოდგომა, п. 8. осень, ащотпе. 

შემოდ ება (შემოვ:სდეა), у. п. зацкпаять; бить, 
праударнть, accrocher; battre, heurter. 
(შემოგვიდებ), У. а. бросать, ‘повергать, 
jeter qq. par terre. (919034045), у. а, 
полагать, класть; пагружать, павыочи- 
вать, mettre; charger. 

შემოდედებას (შემო-გდედდები) , 
ваться, fermenter. 

შემოდენა (შემო.ხდის), у. п. втекать: проте- 
кать; получать доходъ, couler de- 
dans; couler à travers; écheoir. წელი- 
Fsg- do Smo თუმანი შემო.ხდის, ი.წ” полу- 
чаеть въ годъ сто рублей доходу, il 
lui écheoît cent roubles par ап. (91935536), 
у. tr. заставить течь внутри чего, faire 
couler : dedans. · 

შემო-დევნა ( შემოგდევნი) , V. მ. пресльдовать 
кого внутри чего; входить съ кфмъ во 
внутрепность дома, entrer ауес qq. 

შემოდნობა (შემოვგადნო-ბ), у. а. растапливать, 
faire fondre. (9393bgbjèo), у. г. растоп- 
AATLCA, зе fondre. 

შემოდრეკა (939326564), у. а. вгибать, cour- 
рег, plier еп dedans. 

შემო.დუნება (შემოგადუნებ), У. а. ‚‘послаб. ЯЯТЬ, 
lâcher, détendre. 

შემოდუღება (შემოგადუღებ), у. 8. ВСКИПЛТИТЬ, 
faire bouillir. (შემოგდუღდები), у. п. за- 
кипъть, commencer à bouillir. 

შემოერთება ( შემოვგაურთებ) , у. а. соединять, 
réunir. (შემოვერთდები),, у. г. соединяться, 
se réunir. 


შემოერქუნა (შემოვერქუნი), у. а. вспахать, 


labourer avec la charrue. 


у. I. закваши- 
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შემოვარდსა. ( (3 ემოვგარდები, ‚о V. I). 
courir dedans: 


შ ემო-ახს ება (3 ემო-გ ე ვასხ ები), X 


შ ემოგ –9ძ }3>% 
вбъгать, 


. а. занимать, 
брать взайма, emprunter de l'argent. 


შემო-ვაჭრება (შემთო-გეგაჭრები), у. г. притор- 


_ შემოზნექს (შემოვ%სნ 


говываться, s'informer du prix. 
შემოვერტცხლვა ( შემოვვერცხლავ), У. а. посереб- 

рать, argenier. 
შემო-ვედრება (შემი-გვედრ), V. 

умолять, demander, prier. 
შემო-გიწროვება (შემოვავიწროვებ), у. მ. су- 


живать, укорачивать, rétrécir, raccourcir. 


п. просить, 


შემი-ვლა (de ემო-გვლი, შემი»გიგ ლი), у. п. обхо- 
дить, aller autour de. . | 

შემოგლება (9395353 ლებ), V. a. ‚обносить; об- 
шивать; обвести, окружить, porter au- 
tour de; coudre autour de;-entourer, еп- 
vironner. გვირისტის. შემო-ვლება , обстра- 
чивать, faire une couture, un surjet 
autour de. (შემოგიგლებ), V: I. обносить 
что вокругъ себя, mettre autour de soi. 

DJ 3e pds ( შემოვაგლებ),, у. а. по. зоскать, 
laser, rincer. 

93:44-32:55 (39-35216), у. а. обжватить, 
étreindre avec Îles bras. | | 

შემოვლენა (შემო-გავ ლენ), у. a. посылать, еп- 
voyer. 

ძემო“ ხევა (შემო ვზევ), у. à придвигать, ар- 
procher en avant, tirer vers. 

93. Vos ( შემოგზიდავ), у. а. вносить, рог- 
ter dedans. dde ხიდული, შემონაზადი, р. 
р. et adj. внесенный, porté dedans. 

შემო-ზმანება ( შემომეზმანების), у. г. грезить- 
ся, сниться, rêver. 

31), У. а. вгибать, courber, 
рег dedans. (შემოგიზნიქები) ), v. к. вги- 
баться, зе courber еп dedans, 

შემო bedss (93930453), у. а. вымърять, 
mesurer. 

შემო ზრასვა ( შემოგ1ზრასავ), у. а. говорить 
кому, dire à qq. 


შემო bo ges (შემოვგ სღუდავ), у. а. ограждать, 


обносить заборомъ, entourer d'un enclos. 

შემო-თარეჯვა (შემო-გზთარ ჯავ) , у. а. обнести, 
оградизь, entourcr, environner. 

შემოთულა (შ ემოგეთული) » Ve а. ваказывать 
кому сказать что, charger d'un message. 

შემოთუალვა (შემოვსთუალაგ) , у. а. 0C61081L 
драгоцъвиьми каменьлии, Garnil оц 
parsemer de pierres précieuses. 

შემო. თ'უალიერება (შემოვათუალიერებ!, V. à. ос- 
матривать, regarder tout autour de, соп- 
sidérer. 

შემო თიბვა (შემო-გხთიბაგ), у. а. скосить траву 
кругомъ, faucher autour de. 

შემო-თლა (შემოვსთლი), у. მ. обрьзывать, COU- 
per, trancher autour de. 

შემთოთო.ხნა (შემოვხთოსნი), у. а. копать кру- 
гомъ, bécher autour de. 

შემო.თრევა ( შემოვათრეგ), V. а. втащать, faire 
entrer еп trainant. (შემოვგეთრევი), ' წ. Г. 
втащиться, зе traîner dedans. 

შემოთუთქვა (94195605053) у. а. обварить 
въ KHNATKB, faire bouillir dans l'eau. 

შემო თუთხნა (შემი-გსთუთსნი) э\. მ. обмарать, 
salir, souiller tout autour. 

შემოთხოვა (შემო-გითხო-ე) ‚ V. მ. просить кого 
войдти, prier d'entrer. 

შემოთხლეშა (9 ემოვსოხლეშ), у. а. ударить, 
вАъпить кому пощечину, battre, donner 

_ un soufflet à 

შემოთსრა (შემოვსთხრი), у. а. обкопать, bt- 
cher ou faire nne fosse autour de. 

შემო-კაზმა ( შემი-ვკახმავ), у. а. убирать, par 
украшать; обсьдлать лошадь и т. D. 
огпег, parer; seller un cheval. 

შემო-გაგვა (შემო-ვპგაკვავ), у. а. вгибать, COUr- 

г en dedans. 

შემო.კაფვა ( შემო-ე1კაფაგ), у. მ. обрубать, tail- 
‚ ler, couper tout autour de. ( შემო-ვიკაფჯვი), . 

_ у.г. обрубаться, être coupé autour. dde | 
კავული, р. р. обрубленный, coupé antour. 

შემოკეცა (91333426), У. а. вгибать, plier en 
dedans. ( შემოვიკეც ფეხებს), съеть поджав- 


შემოგ 


ши ноги подъ собою, s'asseoir les jambes 
croisées. 

შემოგერებას (შემო.ვჯკერებ), у. а. обшивать, 
coudre autour. · 

შემო-გეტა (შემოგიკეტ); У. а. запирать дверь 
за собою, fermer la porte derrière 01. 

შემო-კგეთა (3493331), у. а. обръзывать, 
tailler, couper tout autour. (9330373330), 
у. а. назначать кому работу; заказывать 
кому что, fixer à qq. un travail; ordonner. 

შემო-გგერცსა, შემოგურცტსგა, п. მCL. обстригать, 
couper, tondre tout autour. 

91933365 ( შემოგჭკვეც), У. а. обръзывать, 
couper tout autour. 

შემოკიდება ( შემოვჯკიდებ), У. а. въышать; Ha- 
выючивать, pendre; charger. (3193 ёо- 
დებ ცეცხლს), v. а. поджигать, mettre IC 
feu , enflammer. 

შემო-კვრა ( შემო-გაგრაგ) У. შემო-გრვა, 

939406635 ( შემოე:ჰკიცსაგ), у. მ. обругать, 
outrager, insulter. 

შემო-კლება, п. act. сокращете, abréviation, 
abrégé. ( შემოვჯკლებ), V. а. сокращать, 
уменышать, сбавлять, raccourcir, affaiblir. 
(შემოგაგკლდები), у. г. уменьшаться, з’ас- 
courir, s'abréger. შემო გლებულა, р. р. co- 
‚кращенный, abrégé. ( შემო.მაკლდების), v. 
შემოლევა. 

შევმოგკლებითი, მძ). сократительный, abré- 
viatif, bref. 

93351655, შემო.გრეფა, п. act. собиране, act. 
de rassembler. ( შემოვ1კრებ,– კრეფ), у. а. 
собирать, скоплять, assembler, rassem- 

bler, ramasser. (93904605500), у. г. 
собираться, s'assembler. შემოკრეთილი, р. 
р. собранный, rassemblé. 

35339355 (319354810), у. а. обрьзывать, 
сопрег ащоиг. 

339363: (939353653), у. а. обвязывать, по- 
вязывать; наклеивать, lier, attacher au- 
tour; coller. (შემო-ვჭგრაგ), у. а. npiyaa- 
рить, frapper. 
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შემო-ლაგებ! (949352505), У. а. вносить, рог- 
ter dans. (შემოვლაგდები);, v. г. вноситься, 
entrer dans. 

შემო ლალეს ( შეშოგლალავ), у. а. вгопять, Chas- 
ser dans. | 

შემო-ლანდება ( შემთ-მელანდების), у. г. приви- 
дДЪтьея, rêver. 

შემო.ლაპარაკება ( შემოგელაპარაგები),7 v. а. ro- 
ворить съ кьмъ, parler avec qq. 

შემოლბო.ბ„ ( შემოვალბობ), у. г. мягчить, 
amollir, rendre mou. (შეძოგლბები), v. г. 
мягчиться , s'amollir. 

9. 952485 ( შემომელეუგის), у. а. истрачивать, 
dépenser, consommer. 

შემო ლოკვა ( შემოგლო-აგ), у. а. облизывать, 
lécher tout autour. | 

შემოლო-ცვა (შემოვილო-ცავ), V. г. отмолить- 
CA; быть па поклонени въ Св. Мъстахь, 
achever sa prière; faire un pèlerinage aux 
S-ts Lieux. 

შემო-მადლიერება ( შემოგიმადლიერე»), у. მ. за- 
дабривать, привлекать, раснозагаль кого 
BB свою пользу, gagner par des présents, 
attirer. 

შემიოლსო-ბა ( შემთლსგების) კ V. I), обтанвать; 
se fondre ou dégeler -tout autour. 

შემო-მატება ( შემოვ:მატებ) y Ve а. прибавлять, 
давать пользу, выгоду, augmenter; don- 
ner profit. 

შემო-მდინარება ( შემოვმდინარებ), у. მ. втекать, 
couler dans. ° 

შემოგო-ზვა ( შემოგ1გო-ზავ), V. მ. обштука - 
турить, crépir tout autour. 

შემომდო-რება ( შემოვამდოვრებ), V. მ. укро- 
щать, calmer. 

შემომდურება ( შემოგიმდურებ) ‚ у. п. впасть 
въ негодован1е, прогнъвить, tomber dans 
la disgrâce de qq, irriter. 

შემო-მედგრება ( შემოგამედგრებ) ‚› У. а. сдЪълать 
кого лБнивымъ, rendre paresseux. (შემო. 
ვმედგრდები) , у. г. становиться лБНивымъ, | 


эр venir paresseux, s’adonner à l’indolence. 
| 70 
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შემო მ“ სღულევა (შემოიზღულევის), V.I). обры- 
ваться, обрушиваться со всъхъ сторонъ, 
s'écrouler, tomber en ruines de tous côtét. 

შემომკა ( შემოვმკი), у. а. жать, moissonner. 

შემო-წაფება ( შევიმოწაფებ), V. მ. научать, на- 
ставлять; привлекать учениковъ, епзе!- 
gner, instruire; attirer par ses leçons. 

შემო.მრგუალება ( შემოვამრგუალებ), У. а. окру- 
глять, дълать что круглымъ, arrondir, 
rendre rond. 

შემომტგიცება (შემოვამტკიცებ), V. მ. укрЪп- 
лить, affermir. ( შემოვმტიცდები), v. г. у- 


крЪплаться, s'affermir. 


შემომტურევა. ( შემოვამტ-ერევ), У. а. обламы- 


вать, casser, briser tout autour. 
dy მღები, п. 8. вводитель новостей, 1ппо- 
vateur, novateur. 
შემომემარი , adj. голодпый, affamcé. 
შიმომეუანი, п. 8. вводитель, introducteur. 
შემო.მწიფება ( შემოვმწიფდები), У. I). прихо- 
_ дить въ зрълость, созрЪвать, тагг. 
შემომსმარი, adj. изсохший, desséché. 
შემონაბი, adj. привязанный, lié, attaché. 
შემო.ნაგგიანება (3945652305645), у. а. насо- 
рить, remplir de poussière, de bourbe, 
შემი»ნადირება (შემოვინადირებ) ‚ у. а. ловить; 
привлекать, заманивать; склонлть на свою 
сторону, prendre, être à Ja chasse; attirer, 
charmer; gagner. 
შემო.ნარჩენი , ი. 8. OCTATOKB, reste. 
შემო.ნაღვაწი , п. 8. пожитокъ, благопробра- 
тенное, gain, profit du travail. 


შემო.ნაჟარი,“ ი. $. что приброшено, нанесено 
BBTPOMB, водою и т. п., наносъ, chose 
entassée par.le vent, par l'eau etc. 


შემო.ნასეა (919365553), у. а. обыскивать, 
chercher partout. 

შემო.ნდო-ბა (შემოგანდო.ბ), у. а. BEBPATE кому 
что, поручать, confier. ( შემოვენდვები) › У. г. 
надъяться на чью вфрность, полагаться 
на кого, se confier. — 


9.4653 (33329615) , у. а. 


рабомъ, rendre esclave. 

შემო.ო.ქრგა (99354653), у. а. позолотить, 
огег. . 

შემო-ო.ჭვა ( შემოგოჯავ), у. а. усышать дра- 
гоцънными каменьями, garnir, рагзешег 
de pierres précieuses. 

შემო.ო.ხრება (შემოგაო.ხრებ), у. а. опустошать 
кругомъ, раззорять, désoler, dévaster. 


ნ.მ! кого 


შემო-პარება ( შემოვავარებ), у. а. подсьзлать кого 
къ кому украдкою, envoyer, атепег 
en secret. ( შემო-გიპარები , შემო-ვევარები), 
у. г. входить украдкою, entrer à la dé- 
robée. 

შემო-პატიჟება (შემო-გ:პატიჟე9, შემო-გემატიჯები), 
у. а. звать, просить кого войти, inviter 
а entrer. 

შემო-პკურება ( შემოვაპგურებ), у. а. окроплять, 
asperger, arroser. 

შემი»3ო-გება ( შემოგიპოვებ) > У. а. маходить, 
обрътать; праобръьтать, стяжать, trouver, 
découvrir; acquérir, gagner, obtenir. 


'შემორბევა ( მემო-გარბევ), V. მ. ограблять, ma- 


rauder, piller. 

შემორბენა ( შეშოგარბენ), у. а. заставить ког 
объгать кругомъ чего; заставить кого 
вбъжать, faire courrir autour de; ие 
courrir dans. (319306556, შემოვრბი); 7. п. 
объжать кругомъ; вбъжать, COUrir autour: 
entrer еп courant. 

შემორევა ( შეშოვურევ) s V. а. 8M0LIC5231%, შიტXL 

შემორეკ§ ( შემოვჭრეკ), у. а. вгонять, Cხ394C7 

edans. | 

შემორეწა (შემოგირეწ), У. а. стяжать, mpi- 
обрътать, gagner, acquerir. 

შემო-რვა (93339653), у. а. подрубать, couper 
autour. 

შემორთვა ( შემოგერთგი), У. г. присоединяться, 
s'unir. 

შემორიგება (3 ემოვურიგდები), у. г. იმით წა- 
ся, s’accorder, зе pacifier. ( შემო.ვურიგებ) 


у. а. разносить, distribuer à chacun. 


23% (შემოვერიდები), у. г. удаляться, 
нятьсл, s'éloigner, se détourner. 
«45 (9 ემოვარტეამ), У. а. обвивать, обвя- 
ъ, обвертывать; опоясывать; бить, 
нть, envelopper, lier autour; сеп@ге; 
>, frapper. სარტელის შემო რტემა , о- 
мвать кого кушакомъ, mettre à 49: 
einture. d039-d შემოარტეა ჯარი ციხეს, 
окружилъ крЪпость, le roi investit 
adelle avec ses troupes. 
ჯვა ( შემოგრუჯაგ) ‚о У. а. обжигать 3 
ть, brüler tout autour, flamber. 
სევ”. (949е>35652338), У. а. отпарывать, 
idre. 

ლება (შევამორჩილებ), у. а. покорять, 
›ять, dompter, soumettre. ( შევმო.რჩილ– 


‚ у. г. покоряться, зе soumettre. 
ds ( შემოვარნო-ბ ), у. а. удаваять, 
er. 


25 (313:96\453), у. а. поливать, ar- 
(შემოგირწევი), у. г. быть поди- 

‚ орошаему, être аггозе. 

არებელი, adj. вещь служащая для 

анки, chose qui sert à attirer qd. 

ლი, П. 8 ВХОДЪ; ДОХОДЪ, entrée ; 

, profit. 

ღურება, 9 ემო.სახლურა (შემოგსაზღური), 

переграничивать, limiter, enfermer 

nites. 

ელგა (შემოგესარჩრლები) ‚о У. г. засту- 

я, défendre, protéger. 

ელელი, п. 8. входъ, entrée. 
(შემოგუზეგ), Ve а. напускать со- 
lâcher les chiens. 

( შევშო.სავ ), а. одъвать, vêtir. 

=სვი), т. г. одъваться, зе vétir. 

ps (91835634635), У. а. вносить 06- 

и т. п., porter une image de saint 

un lieu. 

ь ( შემოგალ); У. п. входить, 

ა, adj. спълый, шаг. 


entrer. 


(33335359), v. а. всажать, сажать 
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во внутренность чего, или на что либо, 
faire asseoir dans ou sur. (3.336359), у. г. 
сажать B0345, faire asseoir auprès. 

შემო.-სძენა ( შემო-მესმის), у. а. слушать, écouter. 

შემო.ხპობა (3.93635), у. а. истреблять, 
искоренять, détruire, ехПгрег. | 

მემო-სტვინვა ( შემოგ 966336), у. п. засвистать, 
siffler vers. | 

9. ემო-ხურვება (მ ემი-გისურვებ), у. п. пожелать, 
3axoTBTE, vouloir, souhaiter. 

შემო-ხუსტება (შემოვისუსტებ), у. а. ослаблять, 
rendre faible. (9 ემთ=გ უსტდები). у. Г. oc- 
лабляться, S'affaiblir. 

მშ. ემო-სქდო.მა ( შემოგსქდები) , 
endre, crever. 

შემოჟიდვა ( შემოვიჟიდი), v. a. покупать, acheter. 

შემოსწორება ( შემოგასწორებ), у. а. уравни- 
вать, égaliser. 

შემო.სწრაფება (შემოვგახწრაფებ), у. а. ускорять, 
accélérer, presser. (შემოვისწრავეიი), У. г. 
торопиться, соъшить, зе hâter, зе dé- 
pêcher. 
შემო. სწრო.ბა (3 ემო.გასწრო.ბ , dde: рвы), 
у. а. заставать, подостъвать, trouver, ren- 
contrer. 

შემო-სსვპვა (შემოვ:სსეშავ) , V. მ. обръзьвать, 
couper autour, ébrancher. | 

შემო-სხლვა (93335553), у. მ. обръзывать, 


couper autour, ébrancher. 


у. п. лопнуть, 


შემო-სხმა ( შემოგასხამ), у. а. вводить, faire 


entrer, introduire. 

შემო.სხმა ( შემოვასხამ), у. а. лить на кого 
воду, прыскать, Jeter de l'eau sur, faire 
réjaillir de l'eau. 

შემთ-სხმა ( შემო-გასხამ ), 
enfiler. · 

შემო-სხმა ( შემოვისსამ), у. მ. надъвать, наки- | 
дывать, mettre sur 301, endosser. 

შემო-ტანა. ( შემოვიტან), у. а. вносить, porter 
dans. შემო-ტანილი , შემო.ნატანი ‚ р. р. et 
adj. внесенный, porté dans. 


შემო.ტარება (შემოვატარებ), у. ს. , обносить, 


а. нанизывать, 
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° обводить, porter tout autour, mener, con- 
duire autour. შემო.სატარებელი , ეძ). обвод- 
ный, d'enceinte, de circuit. 

შემო-ტაცება (შემოვიტაცებ), У. а. расхищать, 
enlever, ravir. 

შემო-ტევა (3443033), У. а. устремитьсл на 
кого, броситься, s'élancer, se Jeter, fondre. 

შემო.ტეხა (შემოგსტეს), у. მ. обломать, 46- 
tacher, casser autour. 

შემო-ტრიალება (შემოვატრიალებ) , у. მ. ri0- 
BOPAUHBATP , tourner, retourner. 

შემო. ტეუვება. (შეშოგიტეუვებ), У. а. 
chercher à attirer par ruse. 

შემოუკლებელი, მძ). неистощимый, неоску- 
дъваемый ‚ inépuisable. 

შემო-უხვლელი ‚ მძ). M06,)030X4614, поп таг. 

შემთუძლურება (შემოვაუძლურებ), У. а. изпу- 
рлть, ослаблять, épuiser, асраЫсг. (d- 
მოვუძლურდები), У. г. изнуратьсл, осла- 
бъвать, за Маг, s épuiser. 

შემო.ეწერელი, adj. неописанный, indicible, 
inexprimable. 

შემო-ფარდაგება · (9493303565553), у. მ. раз- 
стилать коверъ, étendre ип tapis. 

შემოფარგლვა ( შემოგფარგლავ \ კ У. а. вачер- 


тить кругъ, tracer un cercle, une enceinte. 


манить, 


შემო-ფარგა (93830035653), у. а. закрывать, 
couvrir. | 

43900365 (შემოვკფაჩ), у. а. стлать во вну- 
тренпости чего коверъ и т. п., étendre 
dedans {un tapis etc). — 

შემოფიცგა , შემოფიცება (3933090653) , V. მ. 
каясться, Jurer. 

: შემო-ფიხვა (შემო.ვ1ფიხავ) , у. а. осмолить, EN- 
duire de poix. 

შემოფრენა (9493:036о6046о), у. п. влетать, 
voler dedans. 

შემო-ფქურეგა (3490330638), У. а. разсыпать, 
disperser. 

34093166}; (შემოვუფშუნეტ), у. а. разби- 


вать, раздроблять, mettre en pièces 
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შემო.ფხ-ეწვა (შემოვვფსუწავ), у. а. CTATHBAT, 


стьепять, rétrécir. 

შემო.ქანტგა (99336653), v. а. утомлять, 
приводить кого въ безсиме, въ усталость, 
fatiguer, épuiser. (შემოვიქ§ნცები) ‚у. г. 
уставать, утомляться, зе fatiguer, se lasser. 

შემოქმედებითი, მძ). творительный, actif. — 
ბრუნგა , творительный падежъ, 16 cas 
instrumental. — dés, дьйствительный 
глаголъ, verbe actif. 

შემოქმედი, ი. з. творецъ, Créateur. 

შემოქნევა. (933302643), v. г. замахиваться; 
заносить палку BB HAMbPeHIH ударить 
кого, lever la main, un bâton pour frapper. 

შემოქონენა (შემომაქუხ), у. а. вносить, porter 
dans. , 

შემოქუჩება (შემოგაქუჩეა), у. а. 0L0II.1 86, НА- 
коплять, amasser, accumuler. 

3.3‹°.]6;3° ( შემი-ვაქცევ), У. а. обращать, воз 
вращать, tourner, retourner. (9593046335), 
у. г. возвращаться, зе retourner. 

შემო-ქტცეგს. ( შემთ-გაქცევ), У. а. разливать; ва- 
мывать, Verser, répandre; démolir. 

შემოქურუხებული, ეძ). суровый, нахмурт- — 
niñca, austère, renfrogné. 

შემო-ღალვა (შე შოგჭღალავ) ) у. а. утомлять, 
fatiguer. (შემოვგიღალები), у. г. утомляться, 
уставать, se fatiguer. — 

შემოღება, п. в. мода; нововведете, mode; 
innovation. 

შემოღება (შემო.გიღებ), у. а. вносить; вводить 
новое, porter dans; innover. შეძოღებული, 
р. р. введенный, porté dans. 

შემო.ღერება ( შემოგუღერებ), у. а. заносить 
руку, палку въ намвреши ударить, lever 
la main ou le bâton pour frapper. 

შემოღურა ( შემოგღური), у. а. разливать, 
verser, répandre. | 

შემოღო-ბვა (შემოგჭლო-ბაგ) ‚ у. а. огораживать, 
entourer d'une haie, d'un enclos. 

შემო ღრღნა (შემოგღრღნი) р у. а. отгрызать, 
rogner tout autour. 


შემოღ — Эдо 


შემოღრუბლვა (შემოიღრუბლავს) , у. п. пас- 
муръть, devenir nébuleux. 

3.046455 (9432549615), У. а поставить кого 
у чего, meltre qq. auprès. 

შემოეყვანა ( შემო-იჟვან), у. а. 
entrer, introduire. 

შეძი ჯევანინება (შემო-გაყვანინებ), у. а. заставить 
ввести кого, ordonner d introduire. 
3 ემთოიდვა ( შ 9:30 оо) , 
acheter. | 
შემოჟყიგნება (შემოვაეყივნებ), У. а. обезслав- 
лять, diffamer. 

შემოჟოლა (9193843152), У. п. входить съ 
къмт, entrer avec qq. 

შეშო ყრა (შემო-ვჯერი) ‚ у. а. вбрасывать; со- 
бирать, jeter, lancer dedans; assembler, 
ramasser. djdmigsés ჯარი ქართლისა, ОНЪ 
собралт воиска Карталинскя, il rassembla 
l'armée karthle. (9593546), у. а. бро- 
сать, набрасывать па кого что, Jeter, 
lancer sur qq. qqc. (93931466), у. г. 
HOBCTPBUATECA, rencontrer. გულხ შემოეჟა– 
რა, 0116 впалъ въ обморокъ, 1] tomba еп dé- 
faillance. დო-ინჯის შემთურა, подбоченить- 
ca, mettre les poings sur les hanches. 


BBOAUTR, faire 


у. а. покупать, 


შემოურილო-ბა, п. в. собраше, assemblée. 

შემო-ერეგისება ( შემო.გაერეგინებ) , у. Я. заста- 
вить кого бросать что во внутренность 
чего, faire jeter qqc. dans. 

93194633355 (შემოგჯერუვდები), у. п. стано- 
виться глухимъ, devenir sourd. 

შემოუულეთა (39е-3 5403), v. а. отлирать, 
ощипывать, éCorcher, égratigner. 

შემოშვება (შემო-გუ 93:5) , у. а. впускать, laisser 
entrer. 

djde me ds (dydes dmmè), у. а. удавлять, 
étrangler, étouffer. 

შემო შორება ( შემო.გა შორებ), у. მ. OTABASTR, 
отнимать, séparer. 

შემო-შულეპას (შემოგშულეპ), у. а. обдирать, 


tirer, ôter autour. 
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შემოჩენა (შემოგუჩენ), у. а. подсылать, еп- 
voyer sous main, suborner. 

33636.35 , п. act. привидъне, сонъ, Vision, 
apparition, songe. (შემთეჩვენების), у. п 
привидвться, rèver. 

შემო.ჩივლა (შემოგუსჩივლი), у. п. жаловаться, 
se plaindre. 

33956333 (9.935343), у. а. приваживать, 
пр!учать, habituer, accoutumer. (შემო-ვე– 
ჩვეგ ი), у. г. пручиваться, привыкать, 
s’habituer, s'accoutumer. 

შემო ჩიჩქნა ( შემოგზნინქნი) , у. მ. выковыри- 
вать, extraire еп curant. 

შემოჩლუნგვა ( შემოგუჩლუნგებ), у. п. иступ- 
AATH, притуплять, ÉMOUSET. (შემოვსჩლუს– 
გდები), у. г. иступляться, s'émousser. 

შემოჩმასვა (9;3е»36695653), у. а. грубо обра- 
ботывать что, faire 44с. grossièrement. 

შემოცინგა (შემოესტინი), у. г. CMBATRCA, з0и- 
rire. 

შემო-ცალ ება, მშ ემო.ცლა (შ უმთვაცალეა, შ ემო-ვაცლი), 
у. а. отнимать, отдирать; отводить, уда- 
лять, ôter, tirer; éloigner. ( შემოვეცლები), 
у. г. отдираться; удаляться, S'ôter; 86- 
loigner. ქერქის შემოცლა, облупаять, ре- 
ler, écorcer. 

შემო-ცემა ( შემოგსცემ), у. а. втыкать, вонзать, 
enfoncer. 

შემოცილება (შემოგეცილები), У. г. поспорить 
съ K5MB, disputer avec qq. | 

შემო-.ციცქნა ( შემოვსციცქნი), V. შ. обгрызать, 
rogner, râcler tout autour. 

dde es Ve შემო. ცალება. 

შემო.ცხო-ვლება ( შემოვაცხოვლებ), V. მ. давать 
KaPTHHB первоначальный видъ, поправ 
лять стертое письмо, retoucher un tableau, 
faire reparaître un mot effacé. 


9. ემო.ცსება ( შემთვსცსებ) , у. а. помазывать, 
oindre. 

შემოძაგებს (993095545). у. а. презирать, 
dédaigner. 
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შემო. ძახება (შემო.ვუძასებ), у. а. закричать, 
commencer à crier. 

შემო-ძრო.ბა ( შემო.გაძრთ.ბ) , У. а. отдирать, ег, 
tirer. _ 

შემო ძუნძულება (შემთვსძუნძულდები) ,V. г. вбЪ- 
гать (говоря о ABTAXE), entrer сп Cou- 
rant en parlant des petits enfants). 

შემო. ძღგნა (შემოგსძღუნი), у. а. дарить, don- 
ner présenter. 

შემოძღო-ბა (შემო-გსძღები), у. г. насытиться, 
зе rassasier. 

შემო-წათხვა ( შემო-ვიწათხავ), V.“ а, съ трудомъ 
надъвать, те étroit (зе dit des vêtements). 

შემოწდო-მს ( შემოგაწუდენ), У. а. подавать, 
donner dans la main 

შემო.-წევა ( შემო-გსწევ), У. а. вдвигать, pousser 
dedans. _ 

9.31 336$ ( შემოგიწევ), У. к. доходить, дости- 
гать, atteindre, parvenir. | 
შემო-წერა (შემო-ვაწერ, შემოვჯხწერ); у.а. при- 
| писывать; описывать, écrire à côté: dé- 
‘crire. პლანეტნი შმემო.სწერენ თ»;ხთა გ ხათა 

მრგულივ ძისა, планеты описываютъ свой 
кругъ около солнца, les planètes décri- 
vent leur révolution autour du soleil. 

9.413» (939369353), у. а. обжитать; пре- 
давать огню, brûler autour; consumer. 

дез (შემო-გაწუდენ), у. а. подавать, don 
ner еп main. . | | 

შემო. წვევა. (33933313), У. а. приглашать, 
звать, inviter, appeler à 801. 

შემო.წირგა ( შემოგსწირავ), у. а. жертвовать, 
sacrifier, offrir. 

შემო.წიფვა (შემოვიწიფები) , Ve г. C030ჯ831L, 
тах. ს 

შემოწმება. ( შევამშო.წძებ), у. а. повърять; св®- 
pars, vérifier, collationner. 

შემოწმება , п. act. повърка, preuvè, véri- 
fication. | | 

შემო емо (შემოგუწოდებ), у. а. призывать, 
appeler. 

შემო-წჟენა ( შემოვსწყინდები), У. п. соскучиться, 


sennuyer. 


შებოწ - deb 


შემო. წევედა (შემო-ვ:სწევედ), у.а. истреблять, 


étruire. 


შემოწყვეტა (34834330), V. а. отрывать, 
séparer еп arrachant. 

შემო-წეინება V. შემო-წჟენა. 

შემო.წერო-მა ( შემოგხწერები) 7 Ve 
диться, зе fâcher. 

შემო-ჯედა (შემოვსჯედ), у, а. оковать, ferrer 
tout autour. 

შემო.ჭიდება (შემოვეჭიდები), У. Г. BUBUHTECA 
въ кого, sempoigner, lutter, еп venir 
aux mains. 

შემო.ჭირება ( შემოვუჯირებ), у. а. стянуть, скру- 
тить, сжать, serrer, attacher fortement. 

შემოჭრა (შემოვხჭრი), у. მ. обръзывать, cou- · 
per autour. 

933236 ( შემოვსჭელეტ), ‚ У. მ. измять. 
сдавить, pétrir avec les maïns; presser. 
შემო.სარჯვა (913365653), у. а. тратить, из- 
держивать, dépenser, consommer. ( შემომ- 
ხარეჯების), у. I. издерживаться, ètre dé- 

pensé. 

შემო.ხატვა (შემოვ:სატაგ), у. а. обрисовывать, 
dessiner les contours. 

შემო.სდა (შემოვსდი) ; У. მ. снимать, ôter. 

შემო-ხდო-ბა ( შემოგუხუდები), у. п. попадать Bb 
цъль, frapper au but. ( შემოგუსუდები), V. L 


вбъгать, courrir dans. 


г. разсер- 


, შემოხედვა (შემოვჭსედჯვ) , у. а. посмотреть, 


regarder. 

933235 (949356333), У. а. обвивать, en- 
tortiller, tordre autour de. ( შემო-ეხვეჯი), 
у. г. обвиваться; обнимать, s'entortiller; 
embrasser. (939316333), У. а. оставлять 
одну дорогу и идти по другой, laisser un 
chemin et aller par un autre. 

შემო.სვეწნა ( შემო-გეხვეწები) › у. Г. умолять, 
просить кого, прибъгать къ кому съ 
просьбою, avoir recours à la prière, fléchir 
par ses prières. (91955633115), У. а. про- 
сить за кого, prier pour 44. 

შემო.ხილვება ( მემოგისილგებ); V. 8. обозръвать, 
осматривать, regarder autour de. 


შ ეზო.ს — 9 ემტ 


შემო-ხძა ( შემოვიხვამ); у.а. вносить, porter dans. 

შემო-სმო-ბა ( შემოვიხმო.ბ), у. а. звать, appeler. 

Les (91433560), у. а. втибать, courber 

Чапз. 

შემო.ხრაკვა (93393665553) , V. მ. 
гонг, frire tout autour. 

შემო-სსხა (მ. ემო-გზსნი) , у. а. отвязывать, dé- 
lier. ( შემი-გიხსნები), у. г. отвязываться, 
зе délier. 

შემო.ჯარვა ( შემოგიჟჯარვი), у. г. ополчалься, 
вооружаться, S'armer. 

შემრავლება (9335965315), у. а. праумножать, 
augmenter. 

მემრგვალება (93596545515), V. მ. округаять, 
arrondir. 

მემრგო., მძ). здоровый, невредный для здо- 
ровья, sain, salubre. 

მეშრთელება (შემრთელდების), у. მ. заживать, 
A3UbAATECA, зе cicatriser, зе guérir. 

3362535355 (9335965453555), у. а. ABAATE что по- 
хожимъ, rendre semblable. ( შეგმსგაგსდები), 
у. г. дълаться похожимъ, devenir зет- 
blable. შემსგავსებული, р. р. похожий, зет- 
blable. — ქორწილი, приличная свадьба, 
mariage sortable. 

1395 ტრო.ბა (შეგიმსტრო.ბ), у. а. подсматри- 
вать, подстерегать, épler, guetter. 

965953433, п. act. облегчеше, soulagement, 
allégement. (შევამხუბუქებ), у. а. облегчать, 
 двлать что легкимъ, rendre plus léger, 
alléger, soulager. (შევმსუბუქდები), У. к. 
облегчаться, être allégé, soulagé. 
ео, ad]. приверженный, attaché, 
dévoué. 

ემსხურევა ( შევსმსხურეგ), у. а. раздроблять, 
разбивать, briser, mettre en pièces. 
ემტერება ( შევემტერები) , г. дБлаться 
или быть врагомъ I, devenir ou être 
ennemi. 

ემტგერება. ( შეგამტგერებ), у. а. обращать въ 
прахъ, réduire en- poudre. 


обжарить, 


_ შემცირება, п. 
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შემტგიცება ( შევამტკიცებ), у. მ. წ–VM069.32911X% , 
alfermir, consolider. 

შემტურეგა. (შევამტურეგ), у. а. разбивать, раз- 
ламывать, Casser, mettre en pièces. 

შემტეო-ბი, adj. догадливый, prompt à de- 
viner.. 

შემურგა, п. act. бальзамироване, embau- 
mement. (333391653), у. а. бальзамиро- 
вать, embaumer, remplir d’aromates. 

შემუსრგა ( შეგპმუსრავ), у. а. сокрушать, раз- 
дроблять, разбивать, briser, rompre, fra- 
casser. ( შეგიმუხრები), у. к. сокрушаться, 
раздробляться, зе briser, se casser, зе. 
fracasser. 

შემუღამება, п. в. сожальше, compassion, 
pitié. Соигат. 

შემღებაგი, п. в. красильщикъ, teinturier. 

შემღურევა (შევამღურევ), У. а. мутить воду, 
troubler (зе dit de Геап). 

შემღურეული, р. р. мутный, trouble. 

შემეოფი,ი. 8. ближний, родственникт,, proche, 
allié. 

შემყარება (3335943615), у. а. утверждать; со- 
зидать, consolider; créer. ( შევმჟკარდები), 
у. г. утверждаться; основываться, зе соп- 
solider; se fonder. 

შემ შევა (შეგიზშევ), у. п. взалкать, проголо- 
дать, ге аЙате. 

შემშვიდება ( შევამშვიდებ ), у. მ. усмирять, 
apaiser, dompter. (შევშშგვიდდები), v 
‘усмиряться, s'apaiser, se soumettre. 

შემჩნილველი, п. $. кто припосить жалобу, 
qui porte plainte. 

შემცთარი, adj. ошибиийся, заблуждиийся, 
qui s'est trompé, qui se trompe. 

act. yMasenle, diminution, 

. amoindrissement. ( შეგაშცირებ), у. а. ума- 
лять, уменьшать; сокращать; увижать, 
diminuer amoindrir; abréger; abaisser, 
“humilier. ( შევმცირდები), у. г. умаляться, 
умепьшаться; унижаться, s'amoindrir; 
s'abaisser, s’humilier. შემცირებული, р. р. 
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уменьшенный; униженный, amoindri; hu- 
milié. 
примъчать, замфчать; узнавать, l'CMarquer, 
observer; reconnaître. ( შევიმცსეგ, შეგიმჩ– 
633), у. а. понять, сиЪкнуть , comprendre, 
réfléchir. 

შემცოდე, adj. et п. 3. виповный; npeCTyn- 
никъ; грьшиикъ, Coupable, fautif; trans- 
gresseur; pécheur. 

შემძაღება. (შეგმძაღდები), У. п. горкнуть, (ro- 
воря о коровьемъ маслЪ, devenir amer 
(en parlant du beurre). 

djddodjès (9433940935), у. а. дълать что тя- 
желымъ, отлгощать, rendre pesant, lourd. 

შემძრალი, adj. тронувиийся; вымерзпий ‚ Qui 
s'est remué; qui s'est racorni par le froid. 

შეძწამებელი, п. в. обвинитель, accusateur. 
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შემწარება. ( შევამწარებ), у. а. дълать что rop- 


кимъ, rendre amer. 

შემწე, п. s. помощинкъ, покровитель, aide, 
celui qui secourt, protecteur. 

შემწე-ჟოფა. ( შემწე–გეჟო-ფგი), У. а. помотать, 
aider, donner du secours. 

შემწეობა, п. в. помощь, защита, aide, зе- 
cours, défense. 

შემწვო ბითი, adj. вспомогательпый, защити- 
тельный, subsidiaire, protégeant, défensif. 

შემწვარი, მძ). жареный, rôti 

შემწიფება ( ( შევმწიფდები),; у. п. созръвать, 
mürir. 

შემწიგულება. ( (შევამწიკულებ), +. à. оскьерпять; 
profanèr. 

შემწულილებს ( შევამწულილებ), У. а. утонить 
раздробить, amincir; mettre en pièces. 

შემწეობი ახოებისა, п. s. наборщикъ, сот- 
positeur de typographie. 
შემწუხრება , п. 8. вечеръ, сумеркн, 80ir, 

` crépuscule, obscurité du soir. 

შემწენარებელი, adj. милосердный, miséricor- 
Фейх, charitable, clément. 


შემწ — შენ 


შემწეუდეგა. (შევამწეუდევ), У. მ. ввергать, э= 
ключать, Jeter dans, enfermer. 

შემჭიდრება ( შევამჭიდრებ ) , у. а. CTBCHATE, 
стискивать, presser, comprimer. 

შ. Hogan, п. 8. 1LCHOCTE, Etroitesse. 

შემჯკნარი, adj. позавялый, un peu flétri, 
un peu fané. 

შენ (pers. L£, turc უყ“) pron. ты, toi. 
შე სს მზეს , пожалуйста, Je vous prie. 
9. “6. მო-რჩენა-მა ; შენმა მზე-მა, клянусь 
вами, je vous jure. 4396-56 მოვალ, НАУ 
къ тебъ, je vais chez toi. 

შენაბამი, adj. привязанный, attaché, lié. 

9; 30553 (9335659) , у. г. испугаться, s'effrayer, 
8 броиуащег. 

შეხადირება ( შეგინადირებ) › №. а. 
attirer. 

შენავსგა ( შეგნახეაგ), у. а.. обворожить, en- 
chanter. (შევინავხვგი), у. г. быть заколдо- 
‚ ваннымь, être enchanté. | 

შენაგლულება ( შევანაკლულებ), У. а. уменьшать 
сбавлять; почипать, diminuer; entamer. 
შენამჭურე ეტი, а). смотрлций, regardant. 

შენანება, ი, act. покаяше, раскаяше, péni- 
tence. (943565615), у. а. заставить кото 

аскаяться, привесть къ покаянио, faire 

repentir, regretter. (3.406565), у. г. no 
каяться, раскаяться, зе repentir, faire 
pénitence, avoir du repentir. “შეშხანებელი, 
ი. pr. кающийся, repentant. შეუნანებელი, 
adj. нераскаянный, impénitent. 

შენაპირი, adj. объщанный, promis. 

შვნარჩენი, п. 3. что осталось у кого, оста- 
токъ, reste, restant. 

შეჩჯრჩინება ( შეგანარჩუნებ) s V. а. оставлять 
у кого что, laisser qqe. chez qq. (შეგინა- 
რჩუნებ), у. г. присвоивать, воспользовать- 
ca, s'approprier, garder qqc. pour soi. 

შენატრება ( შევვნატრი), У. а. ублажать; 3+ 
видовать, rendre heureux; envier. 

შენაფლობი, adj. владъемый, possédé. 

შენაღვარი, adj. пролитый, versé.  : 


привлекать, 


შენ 


ბა ( შევანიღულებ), У. а. привесть кого 
‘каанпо, опечалить, faire repentir; 
пег. | 
(3335656645), у. а. обращать въ 
ь, réduire en cendre. (შეგნაცრდები), 
бращаться въ пепелъ,. зе réduire 
dre. 
do, adj. предлагаемый, отдаваемый, 
té, donné. | 
adj. et п. s. npioôpsrennbiÂ; бла- 
брътенное, стяжане, acquisition. 
ès (შეგენაძლევები), у. г. отдавать 
ro, donner à qq. qqc. 
ბზ 3 შენაწევრებულება, ს. 8 C0C128 
à), jointure (des os). 
п. act прятане, act. de conserver. 
№55), у. a. прятать, хранить, беречь; 
кать, кормить, иродовольствовать; 
ть, cacher, garder, conserver; en- 
ir, fournir à l'entretien; approvi- 
г. შესახვა %ზანდუკ–ში ტანიხამო.ზიხა , 
(ნ платье въ сундукъ, serrer 168 
dans le coffre. შენასვა ხვაშიადისა, 
ть тайну, garder un secret. შენასვა 
„ содержать войско, entretenir une 
. შენახვა მარსგისა, поститься, jeûner. 
ახვი), у. р. быть храниму, être соп- 
შენახული, р. р. спрятанный, со- 
оный, caché, conservé. 
ds (9935655633645), у. მ. лвлить что 
амъ, partager par moitié. 
(შეგანგრევ), У. а. отламывать, dé- 


, n. act. npomenie, rémission, par- 


შენდობის თხოვნა, просить проще- : 


lemander pardon. (93365), у. а. 
ать, извинять; позволять, разрешать, 
nner, excuser; laisser faire, permettre. 
‚56 შეუსდო.ხ შეცოდებანი, ხილს, да 


ить ему гръхи, Dieu lui pardonne 


chés! 'შენდო.ბახა გთხოვთ 1 მამაო, отче, 
слови меня, шоп père, je vous 


შან 


demande votre bénédiction (зе dit aut 
prêtres). | 

3.5555 (გაშენებ), у. а. строить, созидать; 
обогащать, bâtir, construire; enrichir, 
rendre riche. (გშენდები), у. г. строиться; 
богатвть, étre БАН, construit; s'enrichir. 

შენებრივი, adj. подобный тебъ, semblable 
à toi. | 

შენებულებას, შენო-ბა, п. в. строеше, здаше, 
bâtiment, édifice, construction. 

შენებური, adj. тебъ приличный, тебъ при- 
надлежэщий , quit'appartient, te convient. 

შენელება. (შეგანელებ), у. а. приправлить ку- 
шанье, assaisonner. ( შენელდების), т. р. 
приправляться, être assalsonné. 

შენეული, adj. твой, ton. | 

შეხი (arm. 26%), adj. построенный; обитае- 
мый; село, cesenle, construit, Бай; ha- 
bité; village. შენი ადგილი, населецное 
MBCTO, lieu habité. თამარა შენი, Тамарино 
село, village de Thamar. ახალ–- შენი, по- 
вое село, nouveau village. 

შენი, pron. poss. твой, ton. მამა შენი, отецъ 
твой, ton père. იცას თაჯი შენი, познай 
‘самого себя, соппа1з-ю toi-même. 

შესივთება ( შეგანივთებ); у. а. составьять, com- 
poser. ( შეგნივთდები), у. г. составалться, 
зе сотрозег. 

შენიშნვა, п. act. замфчане, вримфчане, re- 
marque, observation. (შევსიშსავ), v. а. 
класть MBTKY; замфчать, примъчать, faire 
une marque; observer. ( შევიხიშნები), у. г. 
быть замьчепу, être marqué, remarqué. 
შენიშსული, р. р. замъченный, marqué. 
შემსი მნველი, примъчатель, qui remarque. 
შეხსასი შსგელი, adj. примЪчательный, ге- 
marquable. | 

შესთ.ბა, п. в. строеше, здаше; селеше, по- 
cesenie, bâtiment, édifice; village. 

შენძრევა (95536963), у. а. потрлети, поша- 
тать, remuer, agiter. 

შენვჯღრეგა ( შეგანჯღრევ) , у. а. мутить, болтать 
(жидкость), асЦег (un liquide). 
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`9.>55%> (94501505), у. п. заплвенфть, 86 
910181, 
შეორგულება (შეგორგელდები), у. п. усумнить- 
ca, avoir qq. doute, révoquer еп doute, 
douter. Matth. XIV, 31; XXI, 21, etc. 
შეოჯვა (9}5°53), у. а. усыпать драгоцъи- 
ными каменьями, garnir, parsemer de 
pierres précieuses. 
შემ.»პარება (393535816), у. а. вводить кого 
HA вносить что украдкою, faire entrer 
ou porter dans 44с. furtivement. ( მეგიპა– 
რები, შეგეპარები) , у. г. входить укрэдкою, 
_ entrer furtivement. | 
შეპარვგა (933035630), у. г. входить украдкою, 
entrer furtivement. 
შეპატიჟება (9493562445), у. а. приглашать 
кого, просить войдти, Inviter qq. à entrer. 
შეპირება ( შევაპირებ), у. а. перевести на кого 
‚ получене чего, charger qq. de ‘recevoir. 
(933030636, შეგჭპირდები), у. г. условлять- 
ся, договариваться, Contracter, faire ип 
accord, convenir. ( შევჯპირდები), у.а. 06%– 
щать, promctire. - 
'შეპირება, п, 8. логозоръ, VC.10816, сопуеп- 
tion, accord. 
შეპო-ბა ( შეგაპო-ბ), у. а. рубить, колоть (дрова), 
fendre, couper du bois. 


94353055, 9433085 ( შეგეპოვები ,  შეგვპუგები ) ,, 


у. г. уважать; уступать, estimer; céder. 
შეპერობა (940345), у. а. брать; удержи- 


вать; арестовать, завоевать; prendre; ге- : 


tenir, arrêter; conquérir, soumettre par 
les armes. შეპერო.ბილი ა შენაპერთბი ‚ P- ს. 
взятый, удержанный; арестованный; pris; 
retenu; conquis: შეპერო-ბილი bjbows, одер- 
жимый бользнио, saisi. par la maladie. 


შეჟანგება (შევჟანგდები), у. г. заржавьть, 86- 


rouiller. 
შევუჟვჟა (933939), V. მ. измять; прибить, при- 
колотить, pétrir ауес les. mains; battre, 
frapper. | 
შეჟიჟინება у. 3) 6006: 55. 


შეე — შერ 


შეჟრჟოლება (9 ეგაჟრჟოლებ) о› წ. №, зябиуть, 
дрожать отъ холода, avoir froid, trembler 
de froid. 

შეჟღლა (შევჟღლი), v. a. ломать; erm6ars, bri- 
ser, casser; plier. (შუგიჟღლები), У. г. 40- 
маться; согнуться, зе briser; se plier. 

შეჟღრენა, п. act. звонить, стучать, зопиег, 
faire du bruit. 

შერატხგა (შევრაცხ , შევურაცხ) ‚ у. а. 3M-M51L, 
почитать; ставить въ счеть, причитать, 
compter, imputer, attribuer, estimer, ju- 
ger, regarder comme; mettre au nombre. 
ნეტარ არს კაცი, რომელსა არა შეურაცხოს 
უფალ-მან ცოდუა, блаженъ человъкъ, ко- 
торому Господь не выъняеть вивы, bien- 
heureux est l'homme à qui l'Eternel n'im- 
pute point son iniquité. Ps. XXXI, 4 
ეხრეთ შემრაცხენინ 256 136-86 გითარტა მხა- 
ხურნი ქრისტეხნი, и такъ каждый долженъ 
почитать насъ не болЪе какъ за служя- 
телей Христовыхъь, que chacun nous 
tienne pour ministres du Christ. 1 C- 
rinth. ГУ, 1. (შეერაცხებიზ), у. г. выъняться, 
причитаться, être imputé, attribué. 

შერბეხა ( შეგირბენ) , У. п. вбъгать, eourir 

ans. 

შერბებინენა (შევარბენინებ), у.а. вносить, por- 
ter dans. 

შერბილება ( შეგარბილებ), у. а. магчить, rendre 
mou, amollir. (შევრბილდები), v. г. мяг- 
yATECA,. s'amollir. 

შერგება. ( შევირგებ, 34965455), у. а. кушать 
или принимать что Na здоровье, manger 
qqc. pour sa santé. ლმერთ–-მს შეგარგოს, ышь 
на 34oposie, que се mets te profite. (3;- 
$9585), У. а. не препятствовать кому ку- 
шать, laisser manger, donner à manger. 

შერევა, 96336, п. act. cutmenie, act. de 
mêler, mélange, mixtion. (933633, შევურეუვ), 
у. à. смъшивать, перемъшивать, подмз- 
шивать; съ ума: сводить, ег; mixtion- 


/ 
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ner, unir; faire perdre la tête. შერევნა 
ენათა, смышене языковъ, confusion ds 
langues. Genes. XI, 7. (შევირევი), у. 


смъшиваться, зе тёег, se mélanger. შე. 


‚ გირეგი გონება-ზედ, Ris be, съ ума ско- 


дить, perdre l'esprit. ( შეგერეგი), V. Г. 8M86- 
шиваться; бросаться на непраятеля, вру- 
баться, зе méler; se précipiter au milieu 
des ennemis. შერევნილი, შენარევი, р. #. 
et adj. смъшенный, mélé, mixtionné. შე– 
მრეგი, п. в. сыъшиватель, qui mêle. 

შვრეკა (93384, შეგერეგები), у. а. вгоиять, 
chasser dedans. 

შერგტიანება (343636) იანდები), წ. п. ппелом ть, 
devenir О 

შერეცხა (0336366); у. а. помить, laver un peu. 

შერეწა ( შეგირეწ), У. а. стяжать, пробрътать, 
acquérir. . 

შერთვა, п. act. coeannenie, réunion. (შევრ– 
თავ), У. а. соединять, совокуплять, смЪ- 
шивать; женить, unir, joindre, réunir, 
тёег; donner en mariage, marier à une 
femme. (შევირთავ), у. г. жепиться, выхо- 
дить за мужъ, ргеп4геипе femme,un mari. 
( შევერთვი), у. г. соединяться, s'unir, se 
réunir. (შეერთვიხ) ‚ впадать, вливаться, 
tomber, couler dans. 

შერიგება, п. act. договоръ, ÿCAOBIE; прими- 
реше, accord, contrat; réconciliation. (d3- 
ვარიგებ), У. а. приводить въ порядокъ, 
распредълять; мирить, примирять, аг- 
ranger, mettre en ordre; pacifier, récon- 
cilier. (შევურიგდები, შეგრიგდები) ‚У. Е. AO- 
говариваться; торговаться, рядиться, trai- 
ter, convenir du prix. შერიგებული, р. р. 
приведенный въ порядокъ; примирен- 


ный, сторгованный, Mis en ordre; récon- 


0106, pacifié; convenu du prix. 

შერიდება (შევარიდებ), У. а. устранять, уда- 
лять, éloigner, écarter, ( შევერიდები), У. Г. 
устраняться, удаляться, убъгать, séloi- 
gner, s'écarter, fuir. 


შერ 568 

შერიუჟრაჟი, п. 3. вечерняя заря, сумерки, le 
crépuscule du soir. 

960465435, п. act. cuepranie, obscurcisse- 
ment. (36046341506), у. п. меркнуть, 
смеркаться, Commencer à faire sombre. 

შერისხეა, п. act. npokantie, malédiction. 
( შევრიხხაგ), у. а. проклинать кого, mau- 
dire quelqu'un. Visr. 

შერისხვა, შერისხება ( ძევარისხებ), у. а. про- 
IIნ84ე1ნ6ნ, irriter, courroucer. (შევრიხ– 
ხდები), У. г. гнъваться, зе fâcher. 

შერიფი (ar. 5 ,), adj. шерифъ, благород- 
ный, знаменитый, noble, illustre, dis- 
tingué. - 

LEA ( შევერგინები), у. г. бороться съ KBUE, · 
lutter. 

შერო-ნინება, п. act. входить, entrer. 


შეროტვა (93385633), v. a. болтать, bavarder. 


607% (შევარტუამ), у. а. ударять, frapper. 

შერტემა (შეგარტუამ) , у. а. опоясывать, обя- 
зывать, Ceindre; lier, mettre tout autour. 
( შევირტუამ), у. მ. преполсываться, зе 
ceindre. 

შერუჯგა (შევრუჯაგ), У. а. подпалять, поджи- 
гать, brüler un peu. 


deg (933360333), У. а. спаривать; от- 


ламывать: découdre; abattre. 

6993 (93358473), У. а. потрясти, поколе- 
бать, ébranler, agiter. ( შევირუევი), у. к 
трястись, поколебаться, être ‘secoué, 
trembler. 

შერჩეგა (დრო.ხ 376693); у. а. искать CAY- 
чая, chercher l'occasion. 

9368565 (შევარნენ), у. а. оставлять, laisser, 
faire rester. (93568560), у. г. оставаться, 
rester. შერჩენილი, р. р. оставшийся, resté. 
შენარჩენი, п. s. остатокъ, le reste. 

შერჩო-ბს (შევარჩო-ბ), у.а. удушить, удавить; 
утопить, étouffer, étrangler; faire реги: 
dans l'eau. 

შერცხვენა ( შევარტხვენ), v. a. пострамить, при- 

11° 
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стыдить, faire honte, confondre. (შევრტ- 
ხვები), у. г. устыдиться, rougir de honte. 

26335 (9359133), у. а. покачать, пошатать, 
bercer, ébranler, agiter. ( შევირწევი),; У. г. 
покачаться, зе bercer. 

35565 ( შეეარჯო.ბ), у. а. вонзать, втыкать, 
enfoncer, ficher dedans. (შეგირჭო-ბი), р. ს. 
у. г. вонзаться, s'enfoncer. შერჯო.ბილი, 
შენარჯო.ბი, р. р. et adj. воязенный, en- 
foncé. - | 

შერხევა, п. act. norpacenie, act. de trembler, 
tremblement. (93566333), у. а. трясти, 
качать, ébranler, agiter, faire trembler, 
bercer. შერხევა ქუწეანისა, землетрясете, 
tremblement de terre. (შევირსეგი), у. г. 
потрястись, поколебаться, завИег, 8 é- 
branler. | 

შეხაბამი, adj. приличный, пристойный, dé- 
cent, convenant. 

3.655595 (ე შეხაბამებიხ), у. п. приличество- 
вать, étre convenant. 

შეხაბლარდნელი, п. 8. платокъ или что либо 
другое для завертываня, mouchoir pour 
envelopper, enveloppe. 

შეხაბმელი, п. в. привязь, courroie, attache, 
lien. 

შეხაბრალი, შესაბრალისი, adj. бъдный, жал- 
kif, жалостный, pitoyable, pauvre, mi- 
sérable, malheureux. 

შესაბრი გშო-ბელი V. ხაბრკშო-ბელი. 

შესაგდებელი, adj. метательный, служащий 
къ Gpocaniro. вверхъ, servant à jeter, à 
lahcer en haut. 

შეხაგ ზებელი, adj. зажигательный, servant 
à allumer. | 

შეხაგინებელი, adj. попосительный, ругатель- 
ный, Outrageant, injuricux; blämable, 

შეხსაგრაგნელი , п. 3. обвертка, enveloppe. 
შეზადები, adj. et п. 8. служапий для по- 
клажи; грузъ, servant à charger; charge, 


fardeau. 
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შესანდობი, adj. назначенный для плаза, 
плавильвый, литейный, destiné à fondre 

შეხადრეკი, adj. сгибной, pliant, flexible. 

შეხადღვები, adj. служащий AAA пахтанзя, ser 
vant à battre le beurre. 

შესაგრთებელი; adj. соединительный, unitif, 
joignant. р 

შესავალი, п. 8. входъ, двери, ворота; вве- 
деше, вступлеше, предислоше книги, 
entrée, porte; introduction, préface. 

შეხავედრებელი, п. в. пристанище, asile. 

შესაზართოება, п. в. ужасъ, horreur, terreur. 

შესაზიზღარი, adj. гпусный, отвратительный, 
laid, horrible, détestable. 

შესაკდემელი, adj. срамный, зазорный , hon- 
teux, ЫАтаЫе. 

9.653654, п. 8. шитье, работа, couture, 
travail à coudre. 

შესაკიტხაგი, adj. позорный, honteux, ხს- 
mable. | 

შეხაკნატუნებელი, п. -8. хрящъ, cartilage. 

შესაკრავი, п. s. завязка, lien, attache. 

შესაკრებელი, п.з. сборное иъсто, сборише; 
сивагога, lieu de rassemblement, syns- 
gogue. შეხა გრებ ელი ею» მდინარეთა, соедя- 
неше AByXB рёкъ, В jonction de deur 
rivières. 

შეხაგვთრება, п. act. присвоиваше, act, d'ap- 
proprier. ( მეგისაკ-უთრებ), у. а. mpscsos- 
вать, арргормег, შესაკუთრებული, р. р. 
присвоенный, approprié. 

შეხალოცაგი, adj. къ. sarosapnsauito ornoes- 
щися, propre à enclianter. 

შეხალტო-ლგელი > п. # прибъжыще + asile, 
refuge. 

356535 (so, п. 8. прибыль, прибытокъ, proft, 
gain, avantage,  . 

შესამატიახი, adj. прибыльный, avantageux, 
profitable. 

djbsd076sz, п. 8. HeyAOBOAECTSie, méconten- 
tement, 
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შესამო- ხელი, п. в. риза; одежда, платье, V8- 
tement sacerdotal; habit, habillement. 

შვხანალებელი, adj. сожалительный, digne de 
compassion. 

შეზანდო ბვლი, adj. заупокойный, commémo- 
ratif (par rapport aux défunts). 

ბელი, adj. извинительный, excu- 

sable. 

შვხანვლებელი , п. s. приправа, енадобье, аз- 
saisonnement. 

შეხანიშნავი, შეხანი შნველი, adj. п примвчатель- 
ный, remarquable. 

შეხაოტარი, adj. удивительный, дивный, éton- 
nant, admirable. 

შესამარაგი, п. 8. потаенная дверь, une porte 
secrète. 

შეხართავი, п. s. M660X0 соединемя, lieu de 

reunion. შესართავი თ.რთა მდინარეთა , MBCTO 
соединен!я двухъ ръкъ, le lieu de la j jonc- 
tion de deux rivières. 

შესარბენი, п. в. двери, корридоръ; porte, 
corridor. 

შეხ'რგებელი, adj. здоровый, (0 nuit), за- 
lubre (se dit des mets). 

შესარიგებელი, adj. примирительный, récon- 
ciliable. 

შეხარიდალი, adj. опасный, dangereux. 

შეხარწლვა  ( შეგესარნლი, შევეხარჩლები), У. г. 
вступаться, заступаться, défendre, prendre 
le parti, s'intéresser. 

შეხარცხვინელი, adj. страмный, позорный, 
honteux, ЫатаЫе. 

შეზახურვებელი, adj. желательный, souhai- 
table, désirable. 

შეხატანი, п. 8. что BHOCATB, се que Гоп 
apporte dedans. | 

შეხატეგი, adj. наступательный, assaillant, 
attaquant. 

შესატუგისი, adj. узнавательный , понятный, 
reconnaissable, intelligible. 

Зоо, n.s.MECTO 444 CKpitin, lieu pour 
se cacher. | 
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შესაფერი „ adj. приличный, пристойный, 


convenable, décent, 
შესაქმე, п. s. Borrie (одна изъ Kuurs Вет- 
xaro завъта), Genèse (premier livre de 


la Bible), 
შეზაქმება (9435654913), м, 8. заставлять рабо-. 
тать, fajre travailler. | 


შესაქცევი, adj. увеселительный , divertissant. 
amusant. 

მესაღებავი, adj. красильный, зегуацЕ à teindre, 

შესაუარი, adj. заразительный, contagieux. 

შესაცოდავი, adj. жалоестный, жалюй, pi- 
toyable. 

შეხაძინელი, adj. et п. 8. прюбретательный; 
пробрьтеше, се quon doit acquérir; ас- 
quisition. 

შესაძლებელი, adj. возможный, possible. 

შესაძლო. , შეხაძლიხი , 14. 

შეხაძულგებელი, adj. отвратительный, horrible, 
dégoûtant, 

შესაწევსრი, adj. et п. ვ. вспомогательный; 
почощь, пособе, auxiliaire, subsidiaire; 
aide, secours. 

შესაწეგნელი , id. 

შესაწირავი, adj. et п. 8. на жертву назна- 
ченный; жертва, даръ, приношене, des- 
tiné au sacrifice; sacrifice, offrande: 


"ВТ уьзво, adj. печальный, горестный, dou- 


loureux, affligeant. 

შესაჯირვებელი, მძ). затруднительный, рё- 
nible, difficultucux. 

შესასედაგი, ი. & ВИДЪ, наружиость, уце, 
farce, visage. 

შეხახვედრი , adj. надлежащий; относптель- 
ный, convenable; relatif, regardant. 

შეხასეეჯი, п 8 пелена, повязка, langes, 
тан; bandeau, bandage. 

შუხევა (შევუხევ), у. а. напускать ссбакъ, làe 
cher les chiens. 

შეხესხა ( შეგახესხებ), у. а. давать въ займы, 

_ prêter. (93306615), у. а. брать. въ займы, 
ззивмать, emprunter. 
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შეხვარული , р. р. замаранный, обагренный, 
souillé, ensanglanté. 

შეხვარული, п. მ. 15010, pâte. 1 Corinth. У, 
6. Levit. II, 5. 

შეხველება ( შევგახგელებ), у. а. подмочить, ხს- 
mecter, mouiller un peu 

შეხვენენა, п. act. отдыхъ, repos, relâche. 
(3333533655), у. а. давать кому покой, от- 
дыхъ; успокоивать; останавливать; вно- 
сить куда образъ, крестъ и т. п. герозег 
donner du repos; tranquilliser; arrêter, 
retenir; porter qqpart. les Stes. images, 
la croix, etc. (9332633655), у. г. отдыхать, 
se reposer. შეხსვეხებელი, р. р. отдожнув- 
шй, reposé. 

9.55535 (93333), у. а. вшлизать, lécher 
tout. 

„შესგრა у. 96565. 

შეზთვა (93356053), у. а. прясть, filer. 

შესივება (933603912), У. п. пухнуть, еюйег, 
зе tuméfer. 

შესიხხლვა (შეგხისხლავ) ‚ V. მ. окровавить, еп- 
sanglanter. 

შესიტკბოება ( შეგეხიტკგბოები), У. г. обходиться 
съ кьмъ ласково, traiter d'une manière 
сагезвате. 

შესიტყვება , п. $. диспуть, преше, dispute. 

შეხიძვა ( შევახიძებ), v. а. сватать, rechercher 
сп mariage. ( შევეხიძები), у. г. свататься; 
породниться, rechercher еп mariage pour 
sei; sapparenter. Gen. XXXIV, 19. 

შესკუნა (შევხგუნი), v. а. развязывать, dé- 
nouer. 

შეხლბობა (შევახლბო.ბ), у. а. приводить въ 
ужасъ, пугать, обезсиливать, effrayer, 
épouvanter, affaiblir, débiliter. Jos. Х, 10. 

` (შეგხლბები), у. г. изнемогать, s’affaiblir. 

შესლუა, п. act. входъ, act. d'entrer, entrée. 
ხან.მი შეხლუა, craptrs, devenir vieillard. 
(შევალ), у. п. входить, entrer, aller dans. 

შეხმა (9535353), у. а. испить, boire un peu. 


, 


შეხ 


შეხმა (შევხგამ), у. а. всаживать, сажать внутри 
чего; заключать; сажать на дошэдь, въ 
карету и т. n., mettre dedans, faire з9- 
seoir dedans; détenir, enfermer; mettre 
à cheval etc. შესმა საპერობილე«ში, во- 
садить въ темницу, mettre en prison 
9369345 ( შეგახმევ), у. а. жаловаться на кого, 
обвинять, se plaindre, accuser. 
შეხმენა, пм. з. оговоръ, ложное обвинеше, 
accusation, délation, inculpation. ( შეგახმან), 
у. а. доносить ложно, обвинать, оговари- 
вать; жаловаться на кого, dénoncer, ас- 
cuser, inculper, calomnier; se plaindre. 
ქურდებმა შვასმინეს, его воры oronopuus 
les voleurs l'ont accusé. (93506956, შუჯუ- 
$3,6), v. а. слушать, усльшать, ввимать, 
écouter, entendre. შესმენილი, р. р. orox- 
ренный, обвиненный, dénoncé, accux, 
_ inculpé, 
შეხმენა, შეხმენილი, сказуемо (терминъ грах- 
‚ мат.), attribut (terme gramm.). 
შეზრევა, მეხრო-ლა (შევხრეგ, შევიხური), у. а. 
кидать, бросать вверхъ, jeter, lancer en 
haut. | 
შეხრვა у. შეხურა. · . 
შეხრუას (შევზრაგ), v. а. истреблять, détruire. 
ეხრულება, п. act. окончаше, achèvement. 
(შევახრულებ), у. а. совершать, оканчивать; 
добавлять; исполнять, finir, achever, ter- 
miner; suppléer, ajouter; remplir, exétu- 
ter, accomplir. ( შევხრულდები), у. г. окан- 
чиваться, s'achever. შეხრულებული, р. р. 
оБонченный, achevé. შეხახრულებელი, adj 
окончательный, définitif. 
შეხრუნტგა (შეგხრუნტაგ), у. a. всасывать, პხ- 
sorber. 
შეხტვინვა (შეგუხტვენ), у. п. свистать, мег. 
შეხუდრვა (შეგზუდრავ) ‚ V. მ. одъвать, vètir. 
შეხუდრვა მკუდრისა, упрятывать, одъзать 
умершее T540, habiller un mort. 
შესვრა (შევხური) , у. а. марать, пачкать; M%- 
сить TÉCTO; обагрять что чъмъ, souiller, 


შეხ 


salir; pétrir la pâte; ensanglanter. შესუ– 

· რილი, р. р. ‘замаранвый; обагренный; 
мъшенный, з00 6; ensanglanté; pétri. 

შესურმა (93306-16653), у. а. сурмить глаза, 
погаг 168 sourcils. 

შეხსუხტება (9335645035), у. а. ослаблять, af- 
faiblir, rendre faible. (მეგხუხტდები), 7. г. 
ослабъвать, s'affaiblir. 

შესვხხუა. (335366535), у. п. морозить, geler. 

შეხქდომა (შევსქდები), у. г. треснуть, лоп- 
нуть, crever, fendre. 

შესქელება ( შეგახქელებ!, V. მ. сгущать ‚ AË- 
лать что густымъ, rendre épais. (d33b- 
ქელდები), у. г. густьть, devenir épais, 
s'épaissir. შეხქელებული, р. р. густой, épais. 

შეხქელებულება, п. 8. густота, épaisseur. 

შეხეიდგა ( შევისჟიდი), у. а. прикупать, ache- 
ter encore, ajouter en achetant. 


შესწავება, შესწავლება. ( შეგასწაგებ, შეგაზწავლებ),. 


у. а. поучать, учить, наставлять, instruire, 
enseigner, donner la leçon. ( შეგიხწავებ), 
у.г. паучаться ; вникать; DPAMDBUATE, ар- 
prendre; entrer, remarquer, approfondir. 

შესწავებული, adj. замъченный, узнанный, 
H3BBCTHBIH, remarqué, Connu. 

შეხწაკლული, adj. изученный, замъченный, 
appris, remarqué. 

შეხწრო.ბა ( შეგახწრო.ბ), у. а. предварять, devan- 
cer, prévenir. (შეგესწრო-ბი), у. г. застать, 
trouver, surprendre. 

მესწორება (93336645), у. а. прямить; ров- 


RATS; сравнивать; поправ.зать, rendre droit; 
aplanir; égaliser, rendre égal; corriger. 


(შეგხწორდები), у. г. прямиться; ABAATECA 
ровпымъ; поправляться, зе rendre droit; 
s’aplanir: s'égaliser; se corriger. 

მეხწრაფვა (შევისწრაფვი) ‚ у. ი. саъшать, TO- 
ponmsca, зе dépêcher, se häter. 

შესსდომა ( შეგსსდებით),. у. п. ‚садиться на 
лошадь, въ карету и т. п;, monter en 
voiture, à cheval, etc. 
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შეხხეპვა ( შევზსე3), у. а. отрезывать, 010§X81%, 
couper, trancher. . 

შესხივებული, adj. лучистый, radié, ayant 
plusieurs rayons. 

შესსმა, п. $. похвальное слово, PEU, pané- 
gyrique, discours. 
bbds, п. act. хвалене, хвала, act. de louer, 
( შევასხაძ ქებახ და სხ.), v.a. хвалить, про- 
славлять, louer, célébrer, donner des 
éloges. (შევიხხში ქებითა), у. г. хвалиться, 
прославляться, être loué, être роге. 

შესხმა ( შევასხაძ),: v. а. прыскать, окроплять 
водою, asperger. (შევიხხსამ წუალს), v. 2. 
прыскать себя водою, s'asperger. 

შესხმა (შევხხამ), V. მ. всаживать; сажать на 
лошадь, въ карету; посадить кого въ 
темницу, mettre dedans; mettre à che- 
val; faire asseoir dans un carroste; mettre 
qq. en prison, enfermer. ( შევხხდებით), У. г. 
садиться на лошадь, se mettre à cheval, 

შესხმა ( შეგასხაძ), у. а. низать, mettre, en- 
filer. 

შესსმა ( შევასხამ) ,, v. a. вводить, faire entrer. 

შესხმა (djobbsdb), у. п. приносить плоды, 
porter des fruits. 

შესხმა (d330bbs9), у. а. обузать ноги, mettre 
la chaussure, chausser. | | 

შესჯა (შევსჯი), п. а. наказывать, punir. 

შეტაკება. ( შევატაგებ), у. а. тоакнуть, приуда- 
‘рить, heurter, pousser. | 

შეტანა (შევიტან), у. а. вносить, -porter dans. 
( ევეტახები:, у. г. хвататьз соваться , 8ai8il ; 
s'ingérer dans qqc. (შევატანებ), у. а. ку- 
шать хльбь съ чьмъ либо, manger du 
pain avec ძძი. 

Зуб ( შეგტან;;აგ), У-а.измучитьоигтещег. 

ons (შევაცტარებ), у. მ. троноеить, porter. 
qqc. devant, 

შეტანა (შევიტან), у. а. вовлекать, носить, . 

. tirer, porter dans. 


0 hd ( შეგუტეგ »- ტეგებ); v მ. устре- 
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| миться, броситься, напасть ва кого, 86 
jeter, s'élancer, fondre sur. 

das (შევხტენ), v. а. набить; сувуть что 
куда, fourrer 44с. dans. 

შეტეხა (3335638), v. a. взломать, soulever en 

| Cassant. 

შეტირვა (შკვხტირი), у. г. рыдая просить 
кого, demander еп -pleurant. 

შეტკებო-ბა (შევატგბო-ბ), У. а. подслащивать, дъ- 
лать что сладкимъ; услаждать, произво · 
дить въ комъ удовольствие, adoucir, dul- 
cifier; procurer un plaisir. (333645480), 
сладъть, становиться сладкимъ; услаж- 
даться, sadoucir, devenir doux; s’anuser, 
se récréer. (შევიტკბო-ბ), у. а. принять 
кого ласково; ласкать; обнимать, гесеуог, 
traiter qq. gracieusement; caresser; em- 
brasser. | 
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შეტლო.შნა (შევტლო.შნი) » у. а. 001640533, 


baiser. 

შეტოვებს (შეგხტოვებ), у. а. оставаять, lais- 
ser, abandonner. 

შეტოლება (შევატო-ლებ) у. а. верстать, срав- 
нивать, comparer. 

შეტუხვა (შეგტუხავ), у. მ. опалять, flamber, 
tenu sur la flamme. 

შეტუქზვა. (შეგ უქსაგა, у. მ. побранить, попе- 
uAT», gronder ип peu, reptocher. 

შეტუფრვა (33316059653), У. а. запечатать, 
cach ter. 

შეტეო-ბა (შევატეო-ბ), у. а. узнавать, соппайге. 
(9337645), у. г. узвавать; справляться, 
connaître; s'informer, prendre des infor- 

, mations. 

შეტუობინება ( შეგატუო-ბიენბ), у. а. дать знать, 
faire connaitre. | 

შეტუუპვა ‚ CC | 

შეტჟუგება, п. act. соединять, réunir. В. 1037. 

შეტუორტსა (შევსტუორცნი), v. ვ. бросать, ме- 


тать, кидать 8860Xს, lancer en haut. 
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შეტუჭვება (3307333) ‚ У. а. ABJAATE Dj: 
легъ, обманывать, tromper. (or) 


у. а. примавивать, attirer par la ruse. 
ატუუვილი, n. 8. клевета, Calomnie, méd- 
sance. Ps. XL, 10. 
შეუგზნებელი, ეძ). нестораемый , qui ირ! 
pas brülé. - 
შეუგნებელად, adv. безъ 3%,40M83, à la dérobée, 
შეუგნებელი, adj. непризвательный, безсо- 
въстный, qui ne s'avoue pas coupabk, 
sans conscience. 
შეუდრეკელი, adj. ynpyriä, qui ne plie pas. 
0932, adj. непроходимый, qu'on ne реш 
traverser, impraticable. 
შეულევნელი, adj. пеистощимый , inépuisabk. 
შეუგხებელი, adj. пеугасимый, inextinguibl, 
გუ ხარებელი, adj. нелънивый, non pare 
seux. 
შეულპო-ბელი , მძ). негнющй » 
rit pas. | 
შეუმზადებელი , adj. неготовый, non prépare. 
შეუმჯკნარი, adj. неувядаемый, qui пе и 
flétrit раз. 
შეუნდო-ბელი, adj. непростительный , impar- 
donnable. 
შეუნჯება (შევიუნჯებ), V. à. собирать, вакой- 
лять богатство, thésauriser, arnasser des 
trésors. | | 
შეუორგულებელი, adj. невзмьнчивый, непоко- 
лебимый, constant, ferme. 
შეუპოვარი, adj. упрямый, непослушвый, 
obstiné, indocile. 
შეუპოგრობა, п. в. упрямство, obstination. 
შეურაცხება, п. act. унижеше, npesptuie, 
безчесте, abaissement, mépris, dédain, 
infamie, ignominie. (3331856655), у. 1. 
унижать, презирать, безчестить, abaisser, 
mépriser, dédaigner; déshonorer. შეურაცს- 
ებული, р. р. презревный, унижевный, 
méprisé, dédaigné, abaissé. 
შეურაცხი, adj. униженвый, орезрънный, 
abaissé, vaiu, méprisable. 


qui ne рош- 
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მვურაცხ-მუოფელი, ი... кто отвергаетъ что, 


pee qui rejette, qui nié «60. 
566-965 (შეურატხ–გიქშ), у. а. унижать, 
естить , abaisser, déshonorer. 

შეურაცნავოფა (შეურაცს-ვპეოფ), V. ‘a. унижать; 
`брезирать; безчестить; отрицать, abaisser’; 
mépriser, dédaigner; déshonorer: nier. 
შე; იგება '(შეგაურგე: 5), У. а. опечаливать, af- 
iger, attrister. " 
ურიდებელი, მძ). смьлый, audacieux. 
pu ურღგეკელი, მძ). неразрушимый, ш4езгис- 
мые 
შეურჟეგელი, adj. непоколебимый, immobile, 
solide. 
შეუზრულებელი, მძ). неокончаюный; non fini. 
pure, იძ). иеосужденно, sans préju- 
dice. 
შეუფლველი ‚ მძ). непобъдимый , invincible. 
9.1 ვლველო-ბა, ი. 3. ненобъдимость , 10VIIIC1– 
bilité. А 
შე-ეღლება (შევაუღლებ), v. a. сочетавать, сое- 
динать бракомь, unir, mariér. Math. 
° XIX, 6. | 
შეეეოვსებელი, adj. немвдяенный, proinpt, 
sans retard. 
შეუშის, ინებელი, მძ). безболзиенный, intrépide, 
ardi. 
შეუ შახებლო-ბა, п. s. безбоязнепность; без- 
опасность, intrépidité; sûreté, assurance. 
შეე შრეტელი, adj. пеугасиный, inextinguible. 

366 узо, adj. пеосушимый, intarissable. 

შეუჩვეველი, მძ). непривыкший, non habitué. 

93363 ელი, а. невипный, цегръышиый, 
innocent, san. péché. | 

მკვცოდვვლობა, п. 8. MC890II00C16,, fesrprur- 

„вость, Innucence, im peccabilité, . 

შეგცსრომელი, adj. безпрерывиый, non in- 
terrompu, continuel. 

 მვუჰყვებელი, а |. певозиожцый , проза Ые. 

შეუძლეაელი-ა, невозможно, il est impossible. 

93421650665, ი, 8. певозможность, impos- 
sibilite. – | 


38 — შეფ 
შვუწექნელი, მძ). безпомищиый, prifé de tout 


secours. 
მჯეწველი ,: ad). неопалиный , incombustitle. 
შეუწუნარებელი, adj. пеугомонный, turbu- 
lent, inquie. | 
შეუხკბელი,: adj. неприкосневенный, insai- 
 sissablé, intact. 
შეფანტვა ( შეგაფანტაგ), у. მ. бросать ръ верхъ; 
взбрасывать, jeter en haut ou dans. 
შეფარჯება, შეფვარდვა (Mk eg შევუიკარდებ), 
у. а. верстать, сравниввать, сотрагег. 
შე su რება, შეფარვა ( შეგაფარებ, შეგჭფარავ) , V. მ, 
скрывать, прятать, Cacher, recéler, dé- 
rober à la vue. (შეგეფარები), V. I, укрытьсл, 
se cacher, зе mettre à l'abri, à couvert. 
შ. უსაფარებელი, п. §. МЪСТО CKPbIBAHIA, домъ, 
жилище, lieu ой l'on se cache, maison. 
შეფარცხვა ( შევ:ივარცხავ), v.a. боронить, herser. 
9703-81553 (შეგაფაჩუნებ), у. а. пошевеить, 
remuer ип peu. (შევიფაჩუნებ), у. г. заше- 
велиться, зе гетиег. 
შეფეთიასება (შკვაფეთიანებ), у, а. испугать 
спящаго, effrayer celui qui dort. (შევბ– 
ქთიანდები), у. г. испугаться, s'effrayer. 
3493465 (33330346), у. а. стлать что во внут- 
..ренности чего, étendre dans. 


, . 


შეფერადება (შეგაფერადებ), у. а. красить что, 


teindre qqc. 

4. ეფ ერება (შეგ ქვიივერებ), У. п. поладить съ къмъ, 
convenir, saccorder. (შევეფერები), у. г. 
ласкать, угождать; быть свойственнымь 
‚кому, caresser, plaire, зе rendre agréable; 
‚ @ге convenable. შემეფერება, свойственно 
ми, прилично MUB, Ц est convenable 
pour moi, | me convient. 

შეფერვა (Зи), У. а. красить, teindre. 

შეფიცვა კ п. act. калтва, jureinent, serment. 
( 33: 9953), у. а. KAHCTLCH, faire зегллепё, 
jurer. 

შეფიქრება შეკვიქრდები) y у. г. 3მ,(VM0+6CII, 
devenir pensif, rêveur. 

შეფდღეთა (შევ ქვ:2; თ), у. а. разорвать, déchirer. 
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შეფლვა რებული, у.а. зарывать, enterrer, 
cacher dans la terre. 

შეფოთლებს (შეგვფოთლდები) ‚› V. LI. nokpit- 
ваться AUCTAMH (ი деревЪ), se couvrir de 
feuilles (se dit des arbres). 


შეფრეწ: (94330584), v a. разорвать, déchirer. 
შეფრენა. (შკვ:ფრინდები), У. п. взлетать; вле- 
тать, s'élever en volant; voler dans. 
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შეფრინება (შევაფრისებ), у. а. заставить кого 
летать, faire voler. (შევჯფრინდები), у. п. 
взлетать; влетать, s'élever еп volant; vo- 
ler dans. 


შეფრფისვა (9.3 :ფრფინა ვ), У.г.воспарлться, воз- 


носитьея, prendre son essor. Въ npo- · 


croptuis, любоваться, vulg. trouver du 
. plaisir à ძძი. 
შეფრქვევა (9335058343), У. а. сыпать въ верхъ, 
verser, disperser en haut, У. ფრქეევა. 
შეფრცქუნა (შეგ:ფრცქენა), у. მ. облуплать, 
ôter l'écorce ou № peau, peler. 
შეფრჭავნს · (შკიფრჭგუხებას), 
se flctrir, se faner. 
შეფურთსება ( შეგაფურთსებ),, у. а. плевать на 
кого, cracher sur qq. 


у. а. увядать, 


მეფუტუროება, п. act. гнить (0 дерев®), зе 
pourrir (se dit d'un arbre). 

შეფუცება, п. 3. клятва, заклимаше, jure- 
ment, conjuration 

შუფუშკ+ (1.3103 1,353) , у. а. разрушать, ломать, 
détrutre, démolir, défaire. 

შეფუძნება. (3335919615), у. а. полагать Фун- 


даментъ, осповывать, jeter Île fondement, 


fonder. | 

915 (33335553), у. а. молоть; сокрушать, 
ломать, moudre; briser, rompre, détruire. 

dy 3046 ( 9. (შევ: бо), у.а. крошить, mor- 
celer, émier. 

3985556 (შეგაფსაჯნი) , у. а. оцарапать, бата- 
tigner. 

შეფხუნა ( შეგ-ფსუსი), у. а. крошить, émier, 
merceler. 


| де (933344253), 


შეფ — შე 
ры ,(შევჯფხური) ‚у. მ. искоренять, dé 


he: ки (შევექადები) , у. г. грозить, тепасег. 

შექასება ( შეგაქანებ), v. а. покачать кого, be- 
lancer qq. 

შექანტცვა ( შევაქანცავ), у. а. измучить, изау- 
рить, утомить, fatiguer, lasser. 

უექგვითება У. დაქგეითება. 
შექირავება (შევიქარჯვებ), у. მ. нанимать, prendre 
à loyer. | 

dde ds ( შევჭქლეშ), v. а. прищеиить, при- 
давить, зеггег, pincer, 

შექმსა, п. act. сотвореше; книга быта, cré- 
ation; Genèse (9.3019), у. а. творить, co- 
зыдать, дБлать, Créer, donner l'être, faire. 
(შევუქმნი,) у. а. лълать; назначать, faire 
fixer. 8336 შეუჭმენით პაემანი, мы назначили 
ему срокъ, nous lui avons fixé un terme. 
(შევიქმნები), у. р. быть сотворену; at- 
латься, être créé; зе faire. შეიქმნა 300 
ლომი, онъ сталъ львомъ, il devint comme 
un lion. Visr. 

შექნა. v. შექმნა. — შექნა 70600, началъ кри- 
чать, il commença à crier. 
შექნილი, adj. сотворенный , créé. 

3. co, ès (9385306), у. a. вносить, porter dans. 

у. а. приметьвать, 

шить HA живую шитку, coudre légère- 

ment, faufler. 


შექსავხგა (93334653), v.a. запуцывать, brouil- 
ler. 


შექხვა (შევ:ქხავ), у. а. солкать; связать, ti 
ser; tricoter. | 

შექტევს, 9. act. забота, увеселенте, amuse- 
ment, plaisir, divertissement. (935463), 
у. а. забавлять, тьшить, увеселять, ашт- 
ser, divertir, récréer. (933336532, თავხ à- 
ვიქცევ), У. г. забавляться, увеселятьса, 
s'amuser, se divertir. (9.56336), паходить 
(болъзнь), retomber malade. შემაქტცევარი, 
adj. увеселяющи, divertissant (homme) 
შესაქცევარი, adj. увеселительный, diver- 
tissant (chose). 


4 — Зе 
შექცევა. (33353633), у. 2. взламывать; вламы- 


-. вать, renverser еп dedans, оц d'en haut, 
démolir. 

შექცევა (შეგაჭცევ), у. а. обращать, tourner. 
პირიხ შექცეგა, обращать лице, tourner 1е 
visage. (შევიქცევი), У. г. возвращаться, 
se retourner. 

შელალვა (შევღალავ), у. а. утомить, fatiguer. 

ევილალები), у, г. утомиться, устать, зе 

fatiguer, se lasser. 

შეღამება, п. act. наетуплеше ночи, le com- 
mencement de la nuit. (შელამდების), v. п. 
меркнуть, смеркаться, s'obscurci?, devenr 
sombre. ( შევაღამებ), у. а. проводить ночь, 
passer la nuit. 

შეღება (შევიღებ), у. a. вносить, porter dans. 

შეღებგა (93303553), у. а. красить, окраши- 
Bars, teindre, mettre en teinture. (33о- 
ლებაგ თმახ), красить себъ волосы, зе 


teindre les cheveux. შეღებული, р. р. kpa- 


шеный, teint. შესაღებავი,: adj. et п. 8. 
краска; назначенный въ краску, teinture ; 
ce qui doit ètre teint. შემღებავი, п. 3. 
красильщикъ, teinturier. 

შელერებული, adj. взрослый, qui est dans 
l'âge mr. 

'შეღერღვა (9330465253), v. a. обгрызть, rogner. 

შეღეჯვა ( შევღეჭაგ), У. а. жевать, mâcher. 

შეღვენთება (შეგაღგესთებ), у. მ. накапать, faire 
dégoutter. 

შეღვინიანება, შეღვინება, п. act. ольянЪть, s'en- 
ivrer un peu. 

“შელვიძება ( შეგაღვიძებ), v.a. разбудить, éveiller. 

dx, adv. вверхь, en haut. შეღმა– შესრო.– 
ლა, бросать s8epxe, lancer en haut. ძე– 
ღმა–ჟურება, CMOTPHTE вверхъ, regarder en 
haut. 

“შეღმართი, п, в. воскодъ на гору, montée. 

3.23353 ( შევიღმეჯ), v. а. морщить лице, rider, 
froncer. (dj3ogdo8)ds), у, г. морщиться, 
se rider. 


შეღ — შეე 


შეღმეჭილება, п. 8. морщина, ride. 

შედონება ( შევჯღო.ნებ) , у. а. приводить кого въ 
задумчивость; опечаливать;  наскучать , 
надофдать; удручать, faire tomber 44. 
en profonde méditation; а ег; ennuyer; 
persécuter, lasser. (შევჭღოსნდები) ‚ У. г. за- 
думаться, опечалиться, être en suspens; 
s'attrister, s'affliger. შეღონებული, р. р. за- 
думчивый; опечаленный, pensif; attristé, 
affligé. | 

შეღრაჯუნება, п. act. скрежетать зубами, grin- 
cer des dents. 

შეღრეკილი, adj. сгорбленный, voûté. 
ეღრესა, п. act. разипуть ротъ, ouvrir la 
bouche. 

შეღრეჯა ( შეგილრეჯ), v. მ. морщить лице, ri- 
der, froncer. 

შეღრიალება ( შევ:ღრიალებ), у. а. ი6861%, тц- 
ar, hurler, crier à pleine gorge. 

2306053305 ( შეგაღრმავებ), v.-a дБлать что 
глубокимъ, углублять, rendre profond, 
creuser dans. 

შეღრძო.ბა ( შევილრძო.ბ), V. თი. вывихнуть ногу 
и I. п., disloquer, démcttre. 

შეღუდუდება ( შევაღუდუდებ) о V. მ. искусать, 
оставить саъды KyCaHia, mordre, piquer 
en plusieurs endroits. 

შელუსვა (935339653 53%), V. п. опустить го- 
лову, baisser la téte. 

შეღურა (შეგღური), у. а. лить вверхъ, вли- 
вать, verser, répandre еп haut, ou dans. 
(შევაღუთი), у.а. лить на кого, verser sur 
qq. შეღურილი, შეხაღუარი, ad). et p. p. 
пролитый, versé. 

შეებედნა (შეგიებედნ), у. а. проболтать, bre- 
douiller. 

შეჟესება (933543635), у. а. ставить, поставлять; 
останавливать, удерживать; melire, pla- 
cer debout; arrèter, retenir, empêcher 
d'avancer. Ин. рукополагать, посвящать 
кого въ священный чинъ, (49015.) im- 
poser les mains, ordonner (зе dit des ес- 


clésiastiques). შეაჟვსა გუ მაგსი ცისე– да, ou'B 
12° 
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$73 შვე 
поставилъ гарвизонъ въ M0%ი00IV, | mit 
une garnison dans la citadelle. შეეენებული 
ბერი, пустынникъ, crmite. (353043635 

„ წვერს, ულვაშს), v. а. отрастать себъ бо- 
роду, усы, hisser croître la barbe, les 
moustaches. 

შეეეფვა ! 33 7103)» V. а. залаять, commencer 
à aboyer. | 

შეევაგება. (35003305), у. а. обласкать, са- 
105861. | | 

შეყვასა (შეგიჟვან), V. а. ВВОДИТЬ, introduire, 
шепсг, conduire dans. 

შეუგეჩვა, п. act. стричь, tondre. 
9.306535 (942:43582), у. а. заорать, закри- 
чать, Commencer à crier. | 
შეეიდვა (შეგიკიდი), у. а. покупать, acheter. 
9463$ (93:46:36), у. п. подморозить, geler 
un рец. შეეისებული, adj. замезриай, gelé. 
შეჟმედა. ( შკვ:ერდი), V. а. заголодать, devenir 
affamce. 

შეეო-ლა (შევ:ევები) ‚ У. Г. CABIOBATE ‚за KEMB, 
входить еь къмъ куда, §სIVIC, ассот- 
pagner qq. dans. 

შკეოთგა  ( შევეეოთივი), У. г. привязываться, 
предаваться кому, чувствовать склон- 
ность; быть роднымъ, зе lier avec qq.; 
étre procke, allié. შე-თუ-ეოფიჯა სარ ცო-ლსა 
6 JO » если ты сосдиненъ съ же- 
O0, ие нщи развода, es-tu lié à une 
femme, ne cherche point à en être sé- 
parc. 1. Comuth. УП, 27. შემეთოფი, ad]. 
ближный, proche, allié. . 

Зо (შევაეო-ძ), V. ი. всунуть руку куда, 
fourrer за main dans. 

შეყრა, п. act. бросаше вверхъ; соедивеню; 
вструБча, act. de jeter сп haut; réunion, 
conjonction; rencontre. (9:35:40), т. а. 
бросать, кидать вверуъ, взбрасывать; со- 
бирать, скоплять, соединять, Jeter эп 
haut; reunir, ramasser, rassembler. 9334565 
· ლეკის so, our собрадъ Лезгинское 
войско, | r'assembla les troupes des Les- 


виз. (9355465), у. а. бросать на коте 
что, jeter, répandre sur qq. თვალ-ში 
ნაცარი 95465, онъ бросилъ ему въ глаза 
зелу, il lui а jeté de la cendre aux jeur 
(swuhaiter du mal à qq.) (შეგუური), v. a. 
ваъвать, продфвать, просовывать, mettre 
dedans, enfiler, faire centrer. ( შევიური), 
У. მ. накопалть, собирать что для есба,. 
ramasser, réunir pour 801. შევიური ზაქო- 
სელხზა, накопнть себъ вмъше, ramasser 
de la fortune. (dj3o76jèon), у. г. соби- 
раться, скопляться, соеднилться, #29- 
sembler, se réunir. (შეგეურები), +. г. по- 
встрьчаться съ къмъ; прилипать, при- 
ставать (говоря о болфзияхъ), être con- 
tagieux (se dit des maladics). Зуабосо, 
р. р. взброшениый; собранный, jeté en 
haut; assemblé, ramassé. შენაუარი, п. в. 
что брошено ма кого, се qui est jeté sur 
99. შეხავარი, adj. заразителыный, при- 
липчивый, сощазтеих, qui зе communique. 
შეჟრილობა , п. 8. собраше, assemblée. 

Poe  ( შეგჭეროლდები), У. п. вовать 
смердъть, sentir mauvais, риег. 

შეერუვება. ( შევჯერუგებ), У. а. оглушать; a 
sourdir. (შევ:ერუვდები), v. п. глохвуть, 
devenir sourd, s'assourdir, 

შეჟუდება ( შეგაჟუდებ), у. а. приставить что 
къ чему, шеЙге qqc. auprès. 

შეყუდნება (შეგ:ყუდნები),. V. 4. утихать, se cal- 
mcr, s'apaiser. 

შეჟუნება у. cp ès. 

35565, п. act. введеше, introduction. (dj 
20356), У. а. вводить, mener, conduire 
dans, faire entrer. 

შეეჟანილება, п. 8, введеше, introduction. 

შეყუარება (შეგიუვარებ), у. а. полюбить, ché 
II, prendre en affection. შეუუ-ეარებული, 
р. р. Bo341064cuumit, chéri. 

შეშა, п. в. дрова, bois à brûler. 

33:35 (34385245), у. а. чернить, noircir. 


Ar 


es ( შევ შარტაგ), у. а. обтагивать, tendre 
ur. 
po, ი. §. мыштаы, I0X0.IXV, musele. 
‚ (93319235), у. а. впускать, faire ou 
er entrer dans. 
“ა (შევა შვენებ), у. а. украшать, orner, 
к. (9334 ვეხდები), у. п. пристаетъ, при- 
о, convenir, être convenable. 
ება (შეგიშვილებ), ч. а. YCHIHOBAATS, 
er. 
ხა · (შევსშთო-ბ), у. а. задушить, yAa- 
‚ suffoquer, étouffer. (‘33° dmemdo), 
. задушиться, удавиться, s'étouffer. 
ა, п. act. испугъ, frayeur. (935590655), 
испугать, устрашить, еЙгауег, épou- 
er, jeter l'épouvante. (შეშეშანდების), 
‚ испугаться, s'effrayer. შე შისებული, 
. испугавный, effrayé. 
(შევშლი, შეგუ შლი), у. а. разрушать, 
ть; разстроивать, приводить въ без- 
докъ; съ ума сводить, démolir, dé- 
e; déranger, mettre en désordre; 
perdre l'esprit. (შეგიშლები), у. р. 
(OAHTR въ безпорядокъ; съ ума схо- 
‚ зе déranger; perdre l'esprit. შე– 
უი, |». р. разстроенный; сумашедиий, 
ngé; aliéné. 
(da do), у. а. разстплать, tendre. 
53% ( შევა შლეგინებ),7 v. а. отучать 
дълать что, désaccoutumer, désha- 
‚г. 
ds (შევშმაგდები), у. г. взбъеиться, 4е- 
: enragé, furieux. 
ès (შევაშორებ), у. а. отдалять, éloigner. 
ანება. (შევაშო-შმანებ), у. а. усмирять, 
щать, calmer, dompter. 
s (3 ეგშრეტ), у. п. гасвуть, 8 éteindre. 
$ (ds deb, у. а. полсушивать, se - 
‚ dessécher un peu. 
აა (შეგაშრო-მებ; ებ), V. მ, трудить, утруж- 
‚ Assigner un travail, fatiguer. 
ება (შეგაშტერკები), у. Г. ГАЯДЪТЬ, CMO- 
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треть па кого пристально, regarder fite- 
ment. 

შუშუპება. ( შევშუვდები), v. п. пухнуть, s'en- 
fler, ве tuméfier. 

9) 3 3832 (3 ეკი შ ურვებ, შ. ემ შ ურდების), у. а. за- 
видовать, ревновать, епу\ег, porter envie. 

შემფოთებ!ა (შევაშფოთებ), у. а. потревожить 
кого, alarmer, troubler un peu, (შეჯ– 
მფოთდები), У. п. встревожиться, возму- 
титься, s'alarmer, зе troubler. 

შეშსამვა (შეგშსამავ), у. а. ужалять, отрав- 
лять, piquer, mordre, етрозоппег. | 

3.8405 (შეგიჩემებ), V у. а. присвонвать, арр- 
ег. 

3.8.65 (9334636), у. а. приставить кого кт, 
кому, или къ чему, établir, préposer, 
nommer, désigner, charger de surveiller. 
წი. подсылать кого къ кому, (qqfois.) 
envoyer sous main, заБогпег. | 

შეჩეხყ. (შევსჩეს), ‘у. а. отколоть; разбить, 
разломать, соирсг en fendant; casser. 

შეჩვევა, п. act. привычка, habitude. (შევა– 
6333), У. а. npiyuarTs, поваживать, habi- 
tuer, accoutumer. (9;}323;2°), У. к. при- 
выкать, 8 habituer, s'accoutumer. 9.634 - 
ული, -р. р. привыкший, accoutuiné, ha- 
bitué. 

შენვენება, п. в. апаеема, nporanrie, ana: 

_ thème, excommunication. 

3.234645, п. act, прокливаше, malédiction, 

® imprécation. (95336356 ,–ნებ), у. а. дъаать, 
причинать; проклинать; faire, causer; 
donner la malédiction, frapper d'anathème. 
356906 მრავალთა-გან доб კაცისა-თ»ს რავდენი 
ძვირი 9}56 655 წმინდათა შესია იერურა coodb: 
ისს, я слышалъ OTB миогихъ о семь. 
человвкЪ, сколько зла CABAAATL ON свл- 
тымъ “Твоимъ въ Герусалимв, j'ai enten- 
du souvent parler de cet homme-là, et 
dire combien de maux Ш a faits à tes 
saints dans Jérusalem. Act. ap. IX, 15. 

შენინნება ( შევენინჩები), у. მ. 


торговаться, ; 
marchander. | 
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შეჩირქებს ( შეჩირჭდების) , 'V. а. нагноиваться, 


зирригег. 


შეჩანქნა (შევზჩინქნი), у. а. ковырять, сигег, 


შეჩლუნგება (შეგაწლუნგებ), у. а. притуплять, 
émousser. (შევჩლუნგდები), у. г. приту- 
пляться, $ émousser. 

შენმახვა ( შევხჩმახაგ), v. а. кое-какъ, на жи- 
вую нитку шить; дурно писать; болтать, 
пустое городить, fautiler; écrire mal; ba- 
varder. 

შეჩნევა (93356633), у. а. замъчать, remarquer. 

შეჩრდილება ( შეგუჩრდილებ), У. а. ocbHATs, 
ombrager. 

9.539555 (შევსჩუმდები), у. а. замолчать, se 
taire. ( შეგანუმებ), у.а. заставить молчать, 
faire taire. 

შეჩურნულება ( შეგხნურნულებ) ‚ У. п. шептать, 
chuchoter, parler 

შეჩნგილება ( შევანნჯლებ), У. а. мягчить, ато! г. 

შეჩხრეკა (93352564), у. a. разсматривать, ге- 
garder, considérer. . 

შენსულეტა ( შევსნხულეტ), У. а. уколоть, pi- 

uer. 

შეცდა (შეგიცდი), у. а. подождать, attendre. 

შეცალიერებას ( შევაცალიერებ), У. а. опрасты- 
вать, vider. 

შეცარვა ( შეგხცარაგ), у. а. разсучивать, dé- 


tordre. 


შეცდევინება (233606), У. а. заставить, 


кого ждать, faire attendre. 

შეცდენა. ( შევაცდენ), У. а. пепопадать, пе pas 
frapper au but. 

შეცდენა. (9336235), у. а. заставить ждать, 
faire attendre. (შეჟიტდენ), у. г. ждать, 
дожидаться, attendre. 

შეცდენა, შეცთუნება, п. act. соблазнъ, иску- 
suenie, scandale, séduction. (9395655, 
შევაცტთუნებ), у. მ. соблазнать, приводить, 
вводить въ ошибку, séduire, всапЧаНзег, 

მეცდომა, შეცთომ:, п. а. ошибка, заблуж- 

, деше, аще, erreur. (336035), у. а. 
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ошибаться, заблуждаться, faire une faute, 
errer. შეცთომილი, р. р. 386570018, égaré. 
— ცხოვარი, заблудшая овца, brebis qui 
s'est égarée. Code. 

9.61% (9335639), у. а. вонзать, втыкать, еп- 
foncer. 

23639 (შევიცგავ), у. а. содержать, сохранять, 
contenir, conserver. 

შეტცვივნა (შეგზცვივი) ‚ V. а. бросаться, напа- 
дать, se jeter, fondre. 

მშეცგული, adj. содержимый; одержимый, 
contenu; détenu, saisi. = 

შეცთუნება у. შეცდება. 

შეცთომა v. შეცდომას. 

შეციგება ( შევაცივებ), у. а. простуживать, faire 
réfroidir. (9396935), у. а. прозябпуть, être 
morfondu, être gelé entièrement. 

შეცილება, п. act. споръ, contestation. (dy. 
ტილები), У. а. спорить, сспоривать, сой- 
tester, disputer. 

შეტლა (შევაცლი), у. а. снимать, сдират, 
ôter, рег. (შევხცლი), у. a. onpacreman, 
vider. 

შეცმა (9.556559), у. a. вдъвать, mettre de- 
dans, enfoncer, (93526359), у. a. надъвать, 
mettre, habiller. 

შეცო-ბა (შევუცობ), у. а. затыкать, boucher. 


შეცოდება, D. act. согрьшеше, péché. ( შევხ- 
ცოდებ), У. п. грвшить, согрьшать, pé- 
cher, commettre un péché. (შევიცოდებ), 
у. а. жальть о комъ, regretter qq. (%;- 
გეცოდები), у. г. впасть въ чье сожалф- 
nie, concevoir du regret au sujet de 44. 


შეტოდებული, 0.8. грьхъ, прегрьшеше, péché. 
В. 404. 


შეცორვება ( შევხცორდები), v. п. вползти, ra 
рег dans. 


შეტო-ტაჯვება (შეგაცო.ტავებ),V.8. умаллть, умевь- 


шать, diminuer, amoindrir. : 


შეცოცებ!” (შევზცოცდები), У. п. вползты, ram- 
per dans. 


შეტოსნა ( შევხცო.სნი), у. а. пожевать, mâcher 
un peu. 

შეცვა у. 365. 

შეცელა, 95602), п. act. перемвна, chan- 
gement. (შეგხცვლი, შევსცუალებ), у. а. пе- 
‘‹ремъиять, измвиять; обмфвять, размЪ- 
мять; передвльвать, претворять, HPEBPA- 
щать, changer, alterner, varier; transfor- 
mer, convertir. ( შევიცულები), у. г. пере- 
мънятьсл, измъняться, зе Changer. შეცვ- 
ლილი, შენაცეალი, р. р. перемъиный, 
changé. შეხაცულელი, adj. что нужно пе- 
ремънить, propre à changer. შემტვლელი, 
п. 8. перемънятель, qui change. 


შეტურვება ( შეგატვრვებ ო.ქრო.- ში), у. а. позла- · 


тить, dorer. 2. Paralip. Ш, 6. 
შეცჭერა (შეგხცჭერი), у. а. смотрьть na кого, 


regarder 
შეცხიგგება, п. act. чихать, éternuer. 


9%, о. act. печь, cuire. 

შეცხრო-ბა ( შევსცხრები ) , у. п. утихать, зе 
calmer. (შევაცხრო-ბ), у.а. утишать, усми- 
рять, calmer, dompter. 

შეძაგება (შეგიძაგებ) , у. а. гнушаться, прези- 
рать, avoir de la répugnance, avoir de 
l'aversion. (შეგძაგდები), у. а. ABAATE что 
гнуснымъ, заставить кого гнушаться, faire 
dédaigner. ( 'შეუძაგდები), у. г. двааться 
тнуснымъ, devenir dédaigné. შეძაგებული, 
р. р. презрънвый, dédaigné. მემძაგებელი, 
презиратель, personne qui méprise, qui 
dédaigne. 

შეძახება, п. act. восклицанше, acclamation. 
( შევხძახებ შევუძახებ) ‚ у. п. воеклицать, 
вскрикивать, s'écrier, acclamer. (შევუძა– 
სებ), у. მ. вскидывать, бросать вверхъ, 
jeter еп haut. 

შეძახვა (935695653), v. a. ссучивать, tordre en- 
semble. | 

შეძგერებს (შევამგერებ), у. а. устремить, на- 
править на кого мечъ; втыкать, fixer, 
diriger contre qq. une arme pour le per- 
cer; ficher, enfoneer. (შევაძგერდები), у. г 
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устремиться на кого, se jeter, fondre 
sur. 

39565545, п. act, клевать, съ ÆKAAHOCTIIO 
ъсть, Бесфиеег, manger avec avidité. 
შეძენძა ( შევსძენძ), v. а. растрепливать, broyer, 

sérancer (du lin). 

შეძეძკა (შეგიძეძკ), у. 2. прищемить, прида- 
вить, зеггег, ртсег. 
შეძერწა, п. act. спаиваше, act. de souder. 
( შევხძიერწ), у. а. спаивать, сплочивать, 
sœouder, joindre ensemble, emboïter des 
poutres, des planches , etc. (შევიძერწები), 
у. р. спаиваться, сплочиваться, être зои- 
dé, emboité. 

შეძველება. ( შეგაძველებ)7, у. მ. длать что ста- 
pur, rendre vieux. ( შევსძველდები) , V. L. 
старфть, ветшать, vieillir, dépérir; s'user, 
tomber en ruines. 

შეძვირება (შევაძვირებ), у. а. дорожить, rendre 
cher. (შეგხძვირდები:, у. г. вздорожать, 

_ devenir cher, renchérir. 

შეძინება, п. 8. прибыль, avantage, profit, 
gain. 

შეშინება, п. act. прюбрьтеше, стяжанте, ас- 
quisition. '(შეგზძინებ, შევიძენ), у. а. прю- 
брътать, наживать; прибавлять, прида- 
вать, acquérir, gagner; ajouter, suppléer. 

შეძირვა ( შეგსძირავ), v. а. потоплять, sub- 
merger. 

შეძლება, n.8. мочь, сила, возможность, force. 
pouvoir, possibilité. შეძლებისა–ებრ, по 803- 
можности, selon ses forces. 

შეძლებს (შეგიძლებ, 3354235), у. а. мочь, 
HMBTE возможность, быть вт» состоянии, 
pouvoir, avoir le pouvoir, étre en état. 
სულა არ. შეუძლიან, онъ He можетъ ходить, 
il ne peut marcher. შეაძლება, შეიძლების, 
можетъ быть, можетъ статься, petit-être. 
თქმად შეუძლებელი, словами пеизъяснимый, 
indicible. 3.4.25 хо, adj. мощиый, мог )“ 
Пий, puissant. შესაძლისი, ad]. возможный, 
possible. 
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შეძლევა ( შევაძლევ), У. а. предлагать, présenter. 
შეძნება (933996155), у. п. становиться тяж- 


кимъ, опечаливать, être ‘pesant, affligeant. 
შეძმარუბა ( შევშმარდები), у. п. киснуть, дЪ- 
латься уксусомъ, devenir aigre. 
შეძრახვა (9336965653), у. а. заословить, M0- 
носить, médire, ЫАтег, critiquer. 
შეძრვა, п. act. потрясеше, act. de mettre 
en mouvement, agitation. (34359653), у ‚а. 
подвинуть, пошевелить, потрясти, поко- 
дебать, remuer, mettre en mouvement, 
agiter, ébranler. (შევიძრვი), м. г. зашеве- 
литься; трастись; зе гетиег, 8 ’agiter, s'é- 
branler. უოგელი ქალაქი შეიძრა, весь городъ 
пришелъ въ волнеше, toute la ville s ‘émut. 
შეძრო-ბა (9359635), у. а. мерзнуть , зе geler. 
შკძრი-აა (9435966), у. а. снимать, отдирать, 
peler, ôter. 
Listes (9 33936355), у, п. вползти, ramper 
ans. 


შეძრწუნება. (შევაძრწუნებ),: у. а. возмущать; 
устрашать, troubler, épouvanter, Jeter 
l'effroi. (შეგსძრწუნდები), у. Г. ‘трастись, 
трепетать, trembler de frayeur. 

შეძულება. (შევაძულებ), У. а. приводить въ нв- 
нависть, въ презрьте, faire mépriser, 
dédaigner. (შევშულდები), У. ი. BAACTE въ 
პიძისდით. ( ue le dédaine. (შემძუ– 
ლდება), 'V. п. возненавидъть, · mépriser ; 
dédaigner. 

შეძუნძულება (შეგხძუსძულდები) о \. I). "РОДИТЬ, 
entrer. 

919.236 (შევაძღუნი, შევძღუნი), у. а. дарить, 
приносить, жертвовать, présenter, douner, 
offrir. “ri, 

შეძღოლა (943192330), У. п. входить CL къмъ, 
entrer avec 44. Е Lo; 

შეძღომკა (943690455), у. п. насытиться 2 ‚зе 
r'assasicr. 

შეწადინება (შევიწადინებ!, +. Г. желать, `зотеть, 
désirer, souhaiter. _ 

შეწამება, n.act. ложное обзниене, оговоръ, 
fausse accusation, inculpation, dénoncia- 
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ნიი. ( შევსწამებ", v.a. оговаривать, ложно 
обвинять, исклепывать, ассизег, dénoncer, 
inculper. (შევიწამები) ), Ve р. быть ინეთ- 
няему, être accusé. შეწამ ებული, р. р. 066- 
виненный, оговоренный, accusé, inculpé. 
djdfsdjèpme, п. s. оговорщикъ, ше, 
accusaieur. 

შეწაძება ( შევიწამებ) ), у. а, върить, croire, 
. ajouter foi. 

შეწამებული, adj. обълненный , accus. 

შეწაფება (შე ვეწაფები), у. а. пить съ жадио- 
сию, boire avec avidité. 

შეწბა (შევსწბავ), у. а. BCACLIBATE, поглойчать, 
absorber, sucer. 

შეწბილება (შევაწბილებ), У. а. острам. чить, CON 
fondre, faire honte. 

შეწდო-ბა ( (შევზწვდები), у. а. доставать, дося- 
гать, дотрогиваться, касаться, atteindre, 
toucher. თუ სირცხვილი შაგწუდა, если тебя 
обнялъ стыдъ, si lu ав honte. 

შეწებზ (943135), у. а. обмавивать, tremper. 

შეწებება (953503555), у. а. склеивать, encoller. 

93133, п. асЁ. вдвигиваше, act. de faire en- 
trer en poussant. (შევხწევ), у. a. вдвигя- 
вать, впирать; подвинуть, faire entrer en 
Poussant, pousser dans; remuer, mouvoir. 
'(შევიწევ), у. г. подвинуться, se remuer 
un peu. შეწეული, р.р. вавинутый, Buep- 
"7198, poussé dedans, entré. 

შეწევნა, п. act. помогаше; помощь, act. ძ%- 
der; aide, secours. (შეგეწვვი),. у. а. Mი- 
могать› подавать помощь, aider, secourir, 

_ assister, donner du secours. შეგმწეგი, в. LI. 
‚ зомогатедь, qui aide. Зв, შესაწეგნი, 
‚ მძ). вспомогательный ,. propre à secourir, 
auxiliaire. 

შეწერა (9425116), у. а. предписывать, pres- 
crire, instituer, fixer. სარვს შეგაწერ, пред- 
писываю кому алетить дань, ппрозег 08 
tribut. 

fs (93354223), у. 2. жарить, гонг, frire. 
(შეგიწვი), у. г. жариться, être rôti; brüle. 


შეწ . 
р. р. жареный; жаркое, frit, 
, rôti. შემწველი, п. в. кто жа- 
tisseur. 9 ემწველი ხიცსე, неснос- 
ъ, Chaleur étouffante. | 


33156), у. а. достигать, ка- 
подавать, toucher, atteindre; 
აწვეგ)ს у. п. просить кого войд- 


‘er a entrer. 


1336), У. а. положить кого спать 
знность чего, faire coucher 44. 


34351333), у. а. капать во что, 
ans. 

Ag ont), V. 

ხე faire rougir. 

გსწინდავ), у. а. отдавать BR за- 

sttre еп gage. 

მევაწიოგებ), У. а. попугать, ef- 

1 peu. 

act. пожертвоваще, act. de sa- 

33600653), у. а. жертвовать, при- 

ъ жертву, sacrifier, offrir. შე– 

ლო.ბ ახა ღთისადში , воздать Богу 

mie, rendre grâce à Dieu. (შე– 

у. а. принимать чье приноше- 

eillir une offrande. 

35735560), у. a. крутить, закручи- 

ire, corder. 

გსწმენდ), v. а. обтирать, nettoyer 

int. 

წნაგ), у. a. сплетать, 1геззег, entre- 


а. ABAaTb что 


3613952), у. п. ложиться внутри 
coucher dans. 

ონება (შევსწო.ნ, — 653, შეგაწონებ), 

ть, взвъшивать, измврять; испи- 
peser; examiner, considérer, 


(შეგაწ'შრილებ), у. а. раздроблять, 


п pièces. 
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9317635 (შევიწუნებ), у. а. браковать; охуж- 
дать, ненравиться, гомувг mauvais; dé- 
daigner, пе pas approuver. 

9.0192 (შეგზწურავ), у. а. выжимать, давить; 
продфживать, presser, pressurer, expri- 
mer: filtrer. 

შეწუხება, п. асё. скорбъвше, скорбь, печаль, 
безпокойство, affliction, chagrin, tristesse, 
douleur, peine, importunité. (შევაწუხებ), 
у. а. опечаливать; обезпоконвать, cha- 
griner, affliger, importuner, incommoder, 
molester. (შევსწუესდები), у. г. печалиться, 
скорбъть; безпокоиться, $ 'affliger, se cha- 
griner, s'attrister; se mettre en peine. ნუ 
შეხწუხდებით, не безпокойтесь, ne vous 
inquiétez раз. შეწუხებული, р. р. печальный, 
triste. შემაწუსებელი, adj. причинающий 
печаль, qui cause de la tristesse. 

შეწუალება, п. act. помиловане, пощада; act. 
de faire grâce, pitié, commisération. (შევი– 
წეალებ), у. а. помиловать, сжалиться; по- 
щадить, прощать, avoir pitié, témoigner 
de la compassion; pardonner, faire grâce. 
უფალო, შეგგიწეალე, господи, помилуй, зе1- 
gneur, ayez pitié de nous. 

შეწეენს (თავხ 94351406), у. а. наскучать, | ва- 
доъдать, еппиуег. (0536 9330446), У. г. 
соскучиться, sennuyer. 

930656455 (9331465645) , у. а. принимать; ува- 
жать, почитать, recevoir; considérer, ез- 
timer, honorer. | 

შეწავრდა (შეგამწე შდევ)» у. а. заключать, еп- 


fermer, emprisonner. შეწეედეული , р. р. 
заключенный, enfermé, emprisonné. 


შეწეეტა (შევსწევეტ) ‚ у. а. оторвать, агта- 
cher. 
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შეწვლულება) (შევაწულულებ) , У. а. изранвть, 
уязвить, blesser, faire une blessure. 
შეწუთ.ბა (შევაწეო.ბ), у. а. влагать, вклады- 
вать, mettre dans. 1. 
შეჯამადი, п. в. постное кушанье, mets de 
сагёте. 
13 
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შეჭანგება (შევსჟანგდები) ‚ у. п. прокисать, 
s'aigrir, se gâter par l'aigreur. 

შეტედვა (შევსჭედაგ,, У. а. оковывать, forger, 
ferrer. შეჭედა თვალითა, მარგალიტითა, осы- 
пать драгоцьнными каменьями, garnir 
de pierres précieuses. 

შეჯვხება ( შევიჭესებ), v. п. ვმ”06M%Xი , tonner. 

შეგარება | (შევაჭირებ), V. მ. вдавливать, presser 
dans. 

შეჭირვება, п. act. печаль, грусть, tristesse. 
(9333526335), у. а. теснить кого; опеча- 
ливать, наводить на кого грусть, ргеззег; 
opprimer, affliger, attrister. ( შევიმჯირვებ!, 
у г. опечалиться, скорбъть, s'attrister, 
s'affliger. 

შეფკნობა ( შევსჯგნები), у. п. увядать, se flétrir. 

3.4% (33535553), у. а. съъдать, consommer 
en mangeant. 

03893863 (3336595465), v. а. мять, морщить, 
chiffonner. 

შეჭმუხვა (შევიჭმუხაგ), v. г. нахмуриться, fron- 
cer. les sourcils. შეჭმუხვილი, р. р. угрю- 
мый, froncé. 

შეჯრა ( შევიჭრები), v. п. вбъгать, courir dans. 

შეჭრა ( შევხჯრი), у. а. срезывать; врубать; 
couper, découper; couper еп dedans. 

შეჭრელებს (შევაჭრელებ), у. а. исшешрять, 
bigarrer. 

doses (შევაჭრიალებ), у. а. произвесть 
скринъше, faire craquer. 

შეჭრუნება, п. act. вомчать, porter, trainer 
dans avec empressement. 

შეჯუნა (შეიჯუნა პირი მიხი), т. а. относитель- 
HO къ лицу, худфть, измъняться, être а- 
battu (du увасе). Gen. IV, 4. 


578 


შეჭურვა, п. act. soopyxeuie, act. d'armer, 


у. а. вооружать, 
у. г. вооружаться, 


armement. (შევსჯურჯვ), 
armer. (djj°k4630), 
s'armer. 

შეჟეივლება (შეგაჭეივლებ), т. а заставить кого 
закричать, faire crier. (333640535), v. к, 
вскричать, з’6емег. 
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შეჭულეტა (შეგსჭელეტ), у. а. мять, broyer, 
pétrir avec les mains. 

შეგვურტვა (შეგხჭუურტავ), у. а. подавить, 
стьенить, presser ип peu. 

შესამება ( შეგახამებ), წ, а. раскразшивать , 01- 
THHHBATE цвЪты (у жинвописцевъ), со. 
lorier, ombrer des fleurs (dans la | рав 
ture). 

შესაშება (შეგახამებ), у. а. нак рахма лить, ещ- 
peser du linge. 

შესამშვა, п. act. ABAATECA больнымъ отъ пе- 
ремъны климата, devenir malade par le 
changement de climat. 

შეხარვა (933656), у. п. любоваться на чт, 
радоваться кому, зе plaire à qqce., se ré- 
jouir de qq. 

შეხარ შვა ( შეგსარშავ), v. а. сварить, faire 
cuire. 


შეხარჯვა (შეხარეჯავ), у. а. истрачивать, издер- 
живать, dépenser, consumer. 

შეხდო-ბა (შეხუდების), у. п. Сдучаться, წი- 
падаться, встрЪчаться, rencontrer, arriver, 
survenir. (შეგუხუდები), У. п. нападать в 
кого, врываться, зе jeter dans, fondre 
sur les ennemis. 

შეხება, п. act. прикосновеше, attouchement, 
toucher, contact. (შევახებ), v. а. воснуться, 
дотрогиваться, atteindre, toucher. (d3- 
ხები), у. г. прикосвуться, дотрогиветься, 
toucher, mettre la main sur. 

შეხება, n.s. осязаше (одно изъ пати чувств), 
le toucher (un des cinq sens). 

შეხედვა, п. act. взоръ, видъ, наружность 
regard, vue, aspect, apparence. (შევM- 
დავ), У. а. взирать, гладЪть, ‚смотреть, 
regarder. 

შეხედულოთბა, п. $. 8300%; mure, regard; vu, 
aspect, apparence. 

შეხევა (შეგსეგ)» у. à разорвать, déchirer. 

შეხეთქა. (33855), у, а. разсьжать, wa, 
fendre, crevasser. 

შეხვთქება ( შევასვთქებ), У. a. ციური, frap- 
per, heurter. 


შეს 


შეხელება (შევიხელებ), у. а. застать, найдти; 
прибрать кого къ рукамъ, trouver, геп- 
contrer. 

შვხეჩა (9.3858), у. а. pasctus, fendre. 

შეხვანჯა (933855623), у. а. спутывать, за- 
путывать, brouiller, embrouiller, entor- 
tiller. 

_ შეხვედრა, п. act. случай, приключеше, ос- 
casion. (შეხუდებიხ, შევხუდები), У. п. слу- 
чаться, arriver. 

შეხვედრა (შეხუდების წილი), v. а. доставаться 
на долю, écheoir еп partage. 

შეხვევა ( შევახგევ); у. а. обвивать, обвязывать, 
завертывать, entortiller; envelopper, mettre 
tout autour. ( შევეხგევი), У. г. закутаться; 06- 
виваться, s'envelopper, se mettre autour; 

_ s’entortiller. 

შეხვეწება /( შეგახგეწებ) ‚ у. მ. просить о комъ 
demander avec prière. | 

შეხვეწნა (შევეხვეწები), у. а. просить, prier , 
demander. 

შესგრეტა (33553630), у მ. прёсверливать, 
forer. | 

შეხვრეტა (333553630), 7. а. кушать супъ, 
manger la soupe. 

შეხიზნება ( შეგახიზნებ), у. а. прятать; посе- 
лять, donner asile; domicilier, établir. 
(შევიხიზნები, შეგეხიზნები), у. Г. скрывать- 
ся во время непрятельскихъ нападений; 
поселяться, зе cacher lors d'une invasion; 
se fixer en un lieu. 

შეხლა (შევახლი), у. а. бросить, удэрить, 
jeter, heurter. 

შეხლათვა, შეხრალთვა (93362503), у. а. спу- 
тывать, brouiller. 

შეხლტომა (db gb) ‚ у. п. вскакивать; 
содрогнуться, sauter; frémir, être saisi de 
frayeur. (შევახლტები), у. п. вскочить на 
кого, sauter sur 44. 

შეხმაურება ( შევიხმაურებ), У. а. шумъть, ге 
du bruit. 

შესმო-ბა (3333695), у. a. высушивать, sécher, 
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еззогег. (9536935), у. п. изсохвуть, se 
sécher, з еззогег. 

შეხმო-ბა (შევუსმო-ბ), წ. а. помогать въ пъни, 
‘подавать голосъ, сБатег à l'unisson, élever 
la voix. 

შეხმუხი, adj. полуумвый, резвый, вспыль- 
чивый, demi: fau. | 

შეხმუჯვა, п. act. сморщивать, chiffonner. 

93663, п. act. вспахать, labourer avec la 
charrue. 

9655 (შევიხო.შ), у. а. царапать лице, s'é- 
gratigner le visage. 

შეხრა (d33b60), у. а. вгибать, courber de- 
dans. 

შეხრაკვა (953665453), у. а. изжарить, rôtir. 

შეხრამუნება (94356694655), у. а. сгрызть, 
съБсть, ronger tout. 

შეხრამული, adj. ухабистый, raboteux. “ 

შეხრუსტვა (3 ეგხრუხტავ), у. а. мять, сжимать, 
chiffonner, serrer. (შევიხრუსტები), у. г. 
сжиматься, зе зеггег. 

შეხსნა (d32bbbo), у. а. отвязывать, délier. 

შეხუდვა (93602536), у. п. схватить (относи- 
тельно болъзни), saisir (se dit d'une 
maladie). | 

შეხურეტა (შევხურეტ), у. а. просверливать, 
огег. 

შეხურვა (9336463). у. а. накрывать, сопугт. 

შეხურვება (შევახურვებ), у. а. калить, гопрг. 

შეხუჭეა (9338553), у. а. смыкать глаза, 
жмурить, fermer les yeux. 

შეხუეჭუჯება ( შევუხუჭუჯჭებ), у. а. завивать, 
fripper, boucler. 

95555155, п. act. заржать, commencer à 
hennir. 

შესშვა (9338953), у. а. затворять, fermer. 

შეხწევს (3333633), у. а. входить куда бла- | 
гополучно, entrer heureusement. შევახწიე 
ქალაქ-ში, я вошелъ въ городъ непод- 
вергаясь какой либо опасности, je suis 
entré dans 1а ville sans accident. 

93. 4556355 (935615), у. п. обробъть, 
perdre courage, s'épouvanter. . ' 

13 


580 : შეჯ — შვე 

შეჯახება (შევაჯასებ), у. а. ударить обо что, 
faire heurter contre. (შევეჯასები), у. Г. 
толкать; бросаться на кого, se heurter, 
pousser; зе jeter sur. 

შეჯგუბება (3455701515), У. а. соединять, CO- 
вокуплаять, сопрягать, unir, joindre. 
” (შეგჯგუბდები), у. г. совокупалться, s'unir, 
зе joindre. 

9 кос» ds (შევხვდები), у. п. садиться на ло- 
шадь, 86 mettre sur un cheval. შეჯდნენ 
ცხენებ-ზე, CHAR на лошадей, Ив se 1I1– 
rent à cheval. 

შევჯერება (შევსჯერდები), у. п.`быть доволь- 
нымъ, être satisfait. ( შევაჯერებ), У. а. 
дзлать кого довольнымъ, удовлетворять; 
удостовърять, satisfaire; assurer. შეუე– 
რებული, р. р. довольный, satisfait. 

შეჯერებას (332524615), V. а. паскучать, надо- 
Фдать, causer de Реппи. 

შეჯრა (9)366о), у. а. всовывать, втыкать, 
mettre, fourrer, ficher. 

შეჭგავს, შე:გვანდა, у. и up. подобаетъ, AOB- 
лъетъ, 1 convient. ° 

შვავი V. ხვავი. 

შვება, п. act. пускаше, act. de laisser. (გუ 
9.15), У. а. ослабалть патянутое; пускать, 
отпускать; оставлять; ронать; кидать кому 
кровь, détendre; laisser; renvoyer, donner 
l liberté; quitter, abandonner; faire tom- 
ber; saigner. არ უშვებენ, He отпускаютъ, 

. on ne lui donne pas congé. ვუშვებ ცოლხ, 
оставяяю жену, развожусь съ жепою, je 
répudie ma femme. გიშვებ წვერს, отращато 
бороду , je laisse croître ma barbe. (ვეშვები), 
у. I, et а. пускать, отставать отъ кого, 
laisser qq. tranquille. 

შვება, п. act. Becesle, радость, YTÈXA, от- 
рада, joie, gaité, plaisir, réjouissance, 
soulagement. (კიშგებ), у. г. веселиться, 
радоваться › ségayer, se réjouir, se dé- 
lecter. შვებული, р. р. Beceansmiäca, qui 
sest diverti. 
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93°, п. 8. помощь, пособте, 8CI0M0IILCC1M0- 
ваше, aide, secours. (ვუშგელი, გშველი), 
у. а. помогать, пособлять, aider, secourir. 
Ин. заступаться, 44. défendre. 8}; 
ლელი, п. 8. помощникъ, qui aide. №3; 
ლი, ad]. вспомогательный, auxiliaire. 

შველი, gen. შულისა, п. в. назваше жиют- 
наго, nom d'un animal. | 

შვენება, п. act. краса, красота, -beauté, agré- | 
ment. (35433032), у. а. украшать, orner, 
parer, embellir. (მშვენის, გ შგეხიხ), у. ი, 
пристаетъ, прилично есть, . подобаеть, 
| convient, il est convenable. 

შვენიერება (arm. გზიიდ), п. act. краса, красота, 
beauté, élégance. (გაშვენიერებ), v. а. укра- 
шать, ABAATE красивымъ, огиег, rendre juli. 
(ვ შვენიერდები) ‚ У. г. дълаться, становить- 
ся красивымъ, s'embellir. 

შგენიერი, adj. красивый, пригожий, пре- 
красный, прятный, beau, joli, agréable, 
charmant. შვენიერი ადგილი, красивое M%- 
сто, endroit charmant. შვენაერი პირას 
"სახითა , красивый лицемъ, beau de visage, 
joli. შვენიერი სახლი, красивый домъ, jolie 
maison. | 

93) 6, adj. прлмый, droit , 

შვეული, ი. 8. отвъсъ (y #2M6MI0MX08%), plomb, 
niveau, aplomb. 

შვიდი (gr. Enra, pers. (5e, al. sieben), numér. 
седнь, sept. შვიდი ზაიდუშლო., семь таинствъ, 
les sept sacrements. შვიდ-შვიდი, по семи, 
sept par sept. | 

შეიდეული, п. 8. седмица, недьля, semaine. 

შვიდიანი, п. 8. семерка, un sept du jeu de 
cartes. 

3302-36, adv. семью, семь pazs, sept fois. 

შვგიდღერი, п. 8. ПОДСВЪчникъ съ еемью вфт- 
Bai, Chandelier à sept branches, 

შვეიდ-წილად, adv. на семь частей; семи- 
кратно, еп sept parties, sept fois. IX. 
L XXVIII, 13. 

შვეითი, п. 8. укропъ, коперъ, anet (ი13L). ` 
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dgogjès, п. act. усыновлешее , adoption. 
(ვიშვილებ), У. а. усыновлять , adopter. 
შვილი (d. ds, рождать , engendrer), п. s. 
сынъ, дочь, дитя, чадо; дътенышъ, еп- 
fant, fils ou fille; petit, jeune animal. 
შგილის შვილი, внукъ или внучка, petit- 
fils, fils ou fille du fils ou de la fille. შვილად 
3330$, усыновлять, adopter. gogo და 
dogo, жена и дфти, la femme et l'en- 
fant. ცოლ-შვილი, семейство, famille. ქალი= 
შვილი, дочь, fille. უმა-შვილი, сынъ, fils. 
შვილითი - მგილადმდე ‚ изъ рода въ родъ, 
de génération en génération, 

შვილობილი, adj. усыновленный, adopté. 

23603 ‚ п. 8. овесъ, ауоше. 

_ შთაარება (905405815), у. а. пройдти мимо, 

passer à côté. 


შმთაბარება ( შთავაბარებ) оу. 4. ввфрять, пору- 


чать кому что, Confier. 

90555655 (305355853), у. а. вкапывать, еп- 
fouir. 

შთაბეგვა (9053532353), у. а. прибить, при- 
колотить, battre, heurter. 

შთაბეჟვა , п. act. измять, pétrir avec la тат. 

‘30534615, п. act. Baaysanie, act. de souffler 


dans. (305333653), у. а. вдувать, вдыхать, | 


souffler dans, inspirer. 


მთაბერტეა (შთავბერტუავ) > у. მ. вытряхивать, 


secouer, faire sortir la poussière d'un 


habit. 

შთაბინდება ( შთაბინდდების) ‚ у. п. TEMHBTE, 
$ obscurcir, devenir sombre. 

შთაბმა ( შთავაბამ), у. а. ввязывать; привязы- 
вать, mettre dans, envelopper: lier, at- 
tacher. 

შთაბნედა (შთაგბნდები), у. в. впадать въ об- 
морокъ, лищаться чувствъ, tomber еп 
défaillance. 


შთაბნევ» (40535562), у. а. всыпать, jeter, 


répandre dans. — 
შმთაბნელებ» (შთაბნელდა) , v. n. noremubrs, 
8 obscurcir. 
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შთაბძანება (შთავაბრძანება у V. а. вводить, faire 
entrer. 
90556465 (90253556446), у. а. вступать кому 
куда, aller dans, mettre les pieds dans. 
905554915 (შთვიბუდებ), V. п. rHB3AHTECA, 
ABAATE гнЪзда внутри чего, nichet, faire 
un nid dans. 

შთაგდება ( ( შთაგაგდებ), У. а. ввергать ‚ вбра- 
сывать, вкидывать, Jeter, lancer dans; 
enfermer, მშთაგდებული, р. р. вверженвый, 
jeté dans, enfermé. 

შთაგება (9053551), У. а. стлать что внутри 
чего, étendre dans, par exemple un tapis. 

მთაგვა ( შთავგვი) , у. მ. сметать, balayer, 
jeter des ordures dans. | 

შთაგ ხება (შთავაგ ზნებ), у. а. возжигать, вос- 
пламенять, enflammer, allumer. (Jos aa 
გზნებ გულ-ში სიყვარულს), у. г. воспламе- 
вяться любовью, brüler d'amour. 

შმთაგლეჯა (შთავგლე7), у. а. рвать, déchirer. 

შთაგრესა (90253561), v. а. ввивать, entortil- 
ler, tordre, tresser dans. 

შთაგონება (შთაგაგო.ნებ), V. მ. вразумлять, 
faire concevoir, faire connaître, instruire, 
enseigner. 

მთაგუბება (9053524815), У. а. запружиать, 
arrêter par nne digue. 

dosage 36 55 (შთაგიგულო.ვნებ) s \. მ. возна- 
мъриться, former le projet, avoir l'in- 
tention. 

შთადაბლება (შთავადაბლებ), V. а. понижать, 
baisser, rendre plus bas. 

შთადგმა (90550238), v. a. ставить ‹ что внутри 

‚ чего, mettre dans. 

შთადგო.მა (შთავხდგები), у. п. встать Ha что 
либо, зе tenir debout sur. 

მთადება (90536045), у. а. влагать, класть во 
что, mettre, розсг dans. /შთავიდები), У. г. 
влагаться, зе mettre dans. შთასადებული, 
п. $. влагаляще, мышокъ, зас, bourse. 

შთადევნა (შთავსდევნი), У. а. входить за M-M+X, 
entrer dans en suivant qq. 


582 dos 


შთადინება ( მთჯაიხდინებე), У, п. втекать, couler 
dedans. 

მთადრეკა (შთავზდრეკ), у. а. вгибать, courber 
ans. 

შთადუმება (შთავიდუმებ), у. а. замолчать, зе 
taire. 

შთავარდნა ( შთავვარდები), У. п. впадать, бро- 
саться во что, tomber dans, 86 jeter dans. 

შთათრევა ( მთავეთრეგი), У. п. втащиться, зе 
traîner dedans, entrer. 

მთაგიწროება ( მთავავიწროვებ), v. а. суживать, 
rendre étroit. 

შთაგრდო-მა у. შთაგარდნა, 

შთაგლა (შთაგივლი) y у. п. проходить мимо, 
passer à côté. 

შთაგხება ( შთავავხებ), у. а. иаполнять, remplir, 

შთაზახება (მთავსზახებ), у. а. кричать кому; 
кричать внутри чего, crier, appeler qq., 
crier contre qgqc. 43336 do რასაც შთახძახებ, 
იმახვე ამოგმახებს, ргоу. упрямому чело- 
въку, что ни говори, онъ все свое бу- 
детъ твердить, се que Гоп сме dans un 
pot, il le répond (зе dit d'un entêté qui 
ne sait pas se plier aux conseils). 

შთაზევა, п. act. наклонять, incliner. 

შთათესვა (907536036), у. а. посъять что на 
чемъ, semer dans. 

შთათხევა (9536063), У. а. вливать, verser, 
répandre dans. Ин. ввергать, (qqfois.) 
jeter dans. (შთავითხევი), у. г. бросаться 
куда, зе Jeter dans. 

შთათხრა (მთავსთხრი), у. а. вкапывать, bêcher, 
fouir dans. 

შთაკეცა (90533496), У. а. вгибать; складывать, 
plier dans: mettre ensemble. 

შთაკიდება (9053340035), У. а. BBCHTE что вну- 
три чего, pendre qqc. dans. 

შმთაკიკინება ( შთაგიგიკინეა) ‚ у. п. забльять, 
béler une fois. 

შთალაგება (905395535), У. а. убирать, вкла- 
дывать, полагать во что, mettre en ordre 


dans. 


შთა 


შთალევა (შთავილევი), v. а. истощаться, s'é- 
puiser. 

შთალეკა У. დალეგ). 

შმთამართი, п. в. спускъ, покатость горы, 
descente, pente d'une montagne. 

შმთამალვა (9025395355), у. г. прятать во что, 
cacher, dérober dans. (შთაგიმალვი ›- ლები), 
у. г. прятаться во что, зе cacher, se 
rober dans. 

909% (მშთაიმზღულევის), წ" D. обры- 
ваться, s'écrouler. 

შთამოარება (მთამო-ვისრებ), у. п. проходить 
мимо, passer à côté. 

შთამთ.ბახა (შთაძო-გჭბან), у. а. смывать, laver, 
nettoyer, emporter en lavant. 

შთამო-ბერვა (905935653), у. а. дуть съ верт] 
внизъ; вздувать, souffler dans. 

9054545 (95945559), у. а. привязьнать, 
her, attacher à. 

შთამო.ბრუნება (შთამო.გგბრუნდები) ეუ წ. г. DO 
вращаться, зе retourner. 

შთამო-ბძანება (შთამო-გაბრძანებ) s у. а. визю- 
дить, mener, conduire еп bas. ( შთამოვბრთხ- : 
დები), У. п. нисходить, descendre. 

შთამო-გდება (შთამოგაგდებ); У. а. сбрасывать, 
jeter en bas. 

შთამოგებებს (9025952421535), У. п. скодить, 
нисходить кому на встрЪчу, descendre 
pour rencontrer 44. 

ვ) (შთაშოვბგვი) )» у. а. сметать, balayer 

aut еп Das. 

შთამო.გვრა (შთამო-ვ1გვრი), у. П. HM3BOANT, 
mener dans. 

მთამო.გზავნა (შთამოგ1გზავნი), у. а. ниспосы- 
лать, envoyer d'en haut. 

შთამო.დგომა (შთამო.-გ დგამ), წ. а. составлиавать, 
ставить что съ верху на низъ, mettre de 
haut en bas. 

90559401365 (905935045), у. а. сходать съ 
къмъ, descendre avec qq. 

შთამოდენა (შთამოდის), у. п. стекать, couler 
du haut en bas. 


მთამოგვ. 


dos 


შთამოდნობა, п. act. расплаваивать, faire 
fondre. 

შთამო.ება, ს. 8. потомство, postérité. 

შთამო.ვარდნა, п. act. падеше, act. de tomber 
de haut en bas. (მთამო-ვარდები), У. п. 

‚ 880084216, tomber de haut en bas. 
შთამო-ვლა ( შთამო-გივლი), у. п. обходить, aller 
autour, dépasser. 

შთამო-გლენა, შთამოლინება, п. act. HHCHOCLI- 
лаше, act. d'envoyer de haut en bas. 
(desde 353230), У. а. ниспосымать, envoyer 
de haut en bas. 

შთ:მო. ზევა (შთამო-იზევიხ), у. Г. обвиснуть, 
pencher, s'ébouler. (90543 %;3), У. а. 
стягивать, тянуть сверху внизъ, tirer de 
haut еп bas. 

შთამო-სიდგა (dnsdæzbogss), у. а. сносить, 
porter de haut en bas. 

შთამო.ზნექა (905593465), у. а. сгибать, ге- 
courber de haut en bas. (შთამოგი ზნიქები), 
у. г. сгибаться, наклоняться, обвиснуть, 
pencher, s'ébouler, зласНоег de haut еп 

bas. 

dosdmmjb3s, п. act. вселять, établir dans 
une demeure. 

შმთამოთრევ. ( შთამო.ვათრევ), У. а. таскать 
знызъ, trainer de haut en bas. (dosde- 
გეთრეგი) , У. г. тащиться внизъ, 86 trainer 
de haut en bas — 

შთამო-გიდება (9025930015), V. а. HOBECHTE, 
suspendre. (შთამო-ვეგიდები) ‚› \. LI. II08ს- 
ситься, зе зизрепаге. 

შთამო.კლება ( შთავამოკლებ), у. а. укорачивать, 
raccourcir. (dos de ex фо) , у. г. укора- 
чиваться, зе raccourcir, devenir court. 

შთამოკრება (9075933618), У. а. сводить, faire 
descendre. (შოამოვიკრიბები), у. к. схо- 
дить, descendre. 

შთამოლალვა ( მთამოვლალავ) , V. а. CTOHATE CE 
высоты внизъ, chasser de haut en bas. 

შთამთო-მაგლო.ბა, п. 8 HOKOABHIE, потомство, 
race, génération, postérité. — 


შთა 583 
dpsdoge(sss (მთამოვილოცაგ), у. а. отелу- 


жить объдню, кончить молитву, finir № 
messe, la prière. 

შთამო 0% ess ( შთამოიმზღულევს ) › у. п. 
обрываться, обрушиваться, з’6сгошег, 
tomber. - ro 

შთამონაგდები, adj. сброшенный, jeté d'en 

aut. 

შთამონადირება (შთამოგინადირებ) > V. მ. KOH- 
чать охоту, finir la chasse. 

შთამო.ნალვარი, მძ). влитый, versé dans. | 

შთამო.ნაუარი, adj. сброшенный, jeté de haut 
en. bas. 

შთამო-რბევა ( შთამოგირბენ),V. п.бъжать внизъ, 
courrir de haut еп bas. 

შმთამორბენა (შთამო-გრბი) , у. п. бъжать внизъ, 
courrir en bas. 

მთამო.ხგენება ( მთამო-ვახვენებ ) ‚ V а. ‘нести 
образъ, тЪло усопшаго сверху внизъ, 
porter en Баз les images, le corps d’un 
trépassé. 

შთამო-სირვა, п. 8. родослоше, généalogie. 

შთამო.ხირული, adj. урожденный, né. 

შთამო-სლუა (შთამო-ალ) , у. п. нисходить, 4ез- 
cendre. 

შთამო-სმა ( შთამო.ვხვამ), у. а. сажать внизъ, 
faire asseoir еп bas. 

შთამო.ტანა (მთამოვიტან), у. а. сносить, por- 

‚ ter en bas. 

შთამო-ქგევებს. ( შთამო-ვაქვევებ) , v. a. nosnxars, 
abaisser. Ezech. XXVIII, 8. 


„მშთამო-ქცევა (მთამო-ვაქტევ), v. а. ломать, раз- 


рушать, abattre, démolir. (შთამო-აქცევის), 
у. п. рушиться, валиться, s'abattre, se 
démolir. – 

შთამოღება ( მთამოგიღებ), V. а. снимать, ôter 
d'en haut. | 

შთამო-ევანა (შთამოგიევან), v. а. сводить, faire 
descendre. | 

მთამოჟოლა ( მთამოგჭეგები), У. а. висходить 
съ къмъ, descendre avec qq. 

3059465 (05933460), у. а. сбрасывать, 
бросать випзъ, jeter .en bas. 


584 dos 


Dose 93155 (შთამო-გუ 9346) , у. а. спускать, 
опускать, faire descendre. 

შთამოცლა ( მთამოვატცლი), у. п. снимать, сди- 
рать, Ôter, tirer. 

შთამოძახება (შთამოვუმასებ), у. п. кликать 
внизъ, appeler еп bas. 

შთამოძღოლა (оэзде 39046 do), у. а. СХОДИТЬ 
съ KEMB, descendre avec 44. 

შთამო.წევა ( შთამო<ვსწეგ)#, у. а. тянуть, тащить 
внизъ, tirer еп bas. 

შთამოწვევა ( შთამოგიწვევ), у. а. приглашать, 
inviter. 

მთამო-წოდება (შთამო.გუწოდებ) , у. მ. звать, 
кликать внизъ, appeler еп bas. 

· მთამო.ხდო.მა (მთამოგხდები) , у. п. останав- 
ливаться у кого, загг@ег chez qq. 

შთამო-სედვა ( მთამო-გსედაჯვ), У. а. глядЪТь внизъ, 
regarder еп bas. 

905953 3° (90259556333), У. а. обвязывать; 
обвертывать, entortiller; envelopper. 

შთამო-სხნა (შთამო.ეხსნი), у. а. отвязывать, 
délier. 

შთამო ჯდომა (შთამოვხჯდები), У. П. ВОЗСЪСТЬ, 
s asseoir. 

Josd3sgo, ad]. гнилой , pourri. 

მთაძრუდება (9053596545) › V. а. искривлять, 
tordre, courber. 

მთამრჩუალი , adj. удавленный, étouflé, é- 
tranglé. 

შთამსქდარი, მძ). rptenyemik, fendu, crevé. 

შოთამსებუქება (შთავამსუბუქებ), у. а. облегчать, 
alléger. 

შთამსჯუალვა, п. act. пригвоздить, elouer à. 

მთამსსურევა (3055259551613), შოამტურევგა (შთა- 
ვამტრეგ), У. а. разбивать, раздроблять, 
casser, briser, mettre en pièces. 

doses abs (მთავიტეგ), v. а. sMBmaTs, conte- 
nir. (შთაგჯტევ), У.а. помъщать, placer dans. 

( შთავგტევი), У. г. вмыщаться, être con- 

tenu შიის შთატევნილი, ad). помъщен- 

ный, contenu dans. 


მთამუსრვა (9053946653), v. а. разбивать; раз- 


dos 


рушать, сокрушать, mettre en pièces, 
démolir. 

შთამცირება (90335960615), у. а. уменьшать, 
умалять, diminuer. 

შთამცრობას ( შთაგამტრობ), у. а. унижать, 
abaisser, humilier. | 

შთამძიმება (მთავამძიმებ), у. а. дълать что 
тлжелымъ, rendre pesant. ( მთავმძიძდები), 
у. г. ABAATECA тяжелымъ, devenir lourd, 
pénible. 

შთამძრალი, ad]. вымерзший , gelé, congelé 


. მთამწარება ( მთაგამწარებ), у. а. ABAMATE что 


‘горькимъ, rendre amer. 

შთამწვარი, adj. noroptabré, détruit par le feu 

შთამსობა, п. act. ниспровергать, renverxr, 
ruiner, 

შთანერგგა (405366553)› у. а. внъдрять, in 
spirer, insinuer. = 

9056564» (905364653), у. а. раздробляль, 
rompre, séparer еп petits morceaur. | 

შთანთქმა (9025360453), у. а. пожирать, 80- 
глощать, manger, dévorer, engloutir. 

შთაო-ბება ( მთაო-ბდების), У. MI. ПАБСНуТь, % 
moisir. 

შთაპატიჟება (შთაგიპატიჟებ), у. მ. приг4а- 
сить кого воидти, inviter à entrer. 

შთარბენა (შთხვრბი), у. п. вбъгать, courrir 
dans. 

შთარევას (90531613), У. а. смъшивать, ге- 
muer, ш@ег. 

მთარეკა (dos); у. а. BTOHATS, chasser 
dans. 

შთარჩობა (შთავარჩობ), у. а. улавить; уто- 
"ლიონ, étouffer; faire périr dans l'eau. 
(შთავირჩვები), у, г. удавиться, утопиться, 
s'étouffer; périr dans l'eau. 

მთახავალი, п. 8. MECTHHNA, escalier. 

შთახადებელი, п. 8. МБШОКЪ И Т. По, §80, étui 


მთახაფენი, п. в. постилка, tout ce qu'on 
étend dessous. 


” 93535 (90551653), у. а. мапускать na кого 


собакъ, lâcher les chiens sur. 


| LS 
შთა ხვა (შთავხვავ) , сажать кого во что, faire 


asseoir dans. 

შთახვენება (მთავბსვენებ), v у. მ. полагать, класть 
+640 усопшаго во гробъ; вносить куда 
или вкладывать образъ, крестъ, и т. п., 
déposer un mort dans la tombe, une 
croix, une image dans une église. 

შთასლუა ( შთავალ), у. п. сходить, HHCXOAUTE, 
descendre, aller de haut en bas. (dos3o- 
ვლი), у. п. проходить, passer de côté. 

შთასმა (902536359), у. а. сажать кого во что, 
faire asseoir dans. 

· შთასსმა (90535659), у. а. вливать, нали- 
вать, Verser dans, remplir. 

შთაფენა (305310346), У. а. стлать 170 внутри 
чего, étendre ип tapis dans. 

შთაფისვა (Jo 3345653), у. а. посмолить, еп- 
duire de poix еп dedans. 

შთაფიქრება (შთაგიფიქრებ), у. г. задуматься, 
penser, réfléchir. 

შთაფლო.ბა (მთაგ:ფლავ), у. а. погребать, по- 
хоронать, прятать, enterrer. (3555300939), 
у. г. грязнуть, senfoncer dans la boue, 
s'enbourber. 

შთაფრინვა ( შთაგ:ფრისავ), у. а. влетать, voler 
dans. 

შთაქო-ნება (358435), у. а. вносить, porter 
dans. 

შთაქცევა (955354643), У. п. ломать, разру- 
шать, démolir. 


| тов (90535633) › V. 
dans. 

მთალუერჯემება (შთავიღურჯეუმებ), у. п. окуни- 
ватьсл, se plonger dans. Nahum. III, 14. 

904463 (90553544636), У. а. вставлять, mettre, 
poser dans. 

9054256 (905504356), у. а. вводить, faire 
entrer dans. 

შმთავოლას ( შთავუვები), У. п. ВХОДИТЬ СЪ КАМ, 
послфдовать за къмъ куда, entrer avec 


qq.; suivre qq. dans. 


а. вливать, Verser 
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შთაერა (მთავჯერი) y Ye. ввергать, pocars 
во что, jeter danse. '(მთხვიერვბი) д. У. 

‚'ввергаться, être jeté dans. 

მთაშვება (305319345), v. а. спускать, опус- 
кать, faire descendre. 

მთამო.ცლა (შთამო-ვაცლი), у, а. снимать, CAH- 
рать, лупать, ôter, peler. | 

905635 (30506553), У. а. вывщать, contenir. 

მთაცმა ( შთავაცმევ), у. а. надъвать, vétir. 
(905506353) , у. г. OABBATRCA, зе уёйг. 

მთაცვგივნა ( მთაგსტგივი), V. I. бросаться, у- 
стремляться , входить, se Jeter sur, aller 
dedans. 

მთაძღო-ლა (მთავუძღუვები), V. I. 
съ KBMB, entrer avec qq. 

შთაწდო.ბა (მთავსწვდები), у. ი. AOCATATE, до- 
трогиваться, toucher, atteindre. 

შთაწევა (მთაგსწევ), у. а. вдвигивать, pousser 
dans. 

მთაწერა. (9055335136), у. 8. вписывать, écrire 
dans. (შთაგიწერები, შთავეწერები), у. г. впи- 
сываться, записываться, s'inscrire dans, 
être inscrit. 

dos: გევა (905301333), у. г. просить войдти, 
prier d'entrer. 

შთაწევდეგა. (შ.იავაწე უდევ), У. а. ввергать, за- 
ключать, jeter. enfermer dans. | 

შოასდო.-ბა (შთავხდები), у. п. HHCYOANTR, ИДТИ 
внизъ; низвергатьсл, descendre, aller еп 
bas; se jeter dans. | 

შთახედგა (9536552), у. а. cMoTpBTs внизъ, 
regarder еп bas. 

შოასრა (952560), v. а. вгибать, courber en 
dedans. 

შმთასხნა (შთავგსსნი), у. а. отвязывать, délier. 

domds (259055), у. а. давить, душить: то- 
пить, étouffer, étrangler; faire périr dans 
l'eau. (ვიშთო-.ბი), у. г. давиться; топить- 
ся, s'étouffer, s’étrangler; périr dans l'eau. 
ზა შთობელი, п. в. удава, noeud coulant, 
lacet. 

Зозеь д (გმოები), у. г. оставаться, rester. 
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$86 ში — შიშ 

ში, сокращене предлога შინა, préposition 
abrégé de შინა, dans, р. 6. ქალაქაში (вм. 
ქალაქსში или ქალაქსა შინა), въ городз, 
dans la ville. მე $9 6519) -до ბრალი არა მაქ.ეხ, 
A BB этомъ AbAB не виноватъ, il n'y à 
pas de ma fause. 

905545 (tat.), п, 8. трубка, petit tuyau. 

dodo, п. 8. ожерелье, collier. 5. 

dodo, п.з. сорть матери, espèce d'étoffe. $. 

შიგ, 90556, შიგნით, შიდა, adv. et prépos. 
внутри, внутрь, dans, au dedans, inté- 
rieurement. | 

შიგანური, adj. et n.s. впутреннй; внутрен- 
ность, Intérieur; entrailles, intestins. 

შიგნიდამ, adv. извнутри, du dedans, de 
l'intérieur. 

მიგნითი, adj. впутреншй, intérieur, interne. 

მიგსი-შიგან, adv. внутри, intérieurement. 

შიგნიშიგანი, მძ). внутреншй, intérieur. 

dogs, adj, внутреный, intérieur. dogs {s6goo, 
Сръдняя Карталишя, le Karthli Moyen. 

შიება (99206, 99556, infinitif. შიმშიდ), м. п. 
быть. голоднымъ,. aVOir faim,. être affamé, 
souffrir de 18 faim. 


dono,. п. $. шерстяная нитка, fil de laine. 


შიკრიგი. (регз.), п. 8. скороходъ, бъгунъ, 
пъшеходецъ, соигеиг, | 

შიკრიგული, adi. скороходсай, de coureur. 

dogs, п. s. кумачъ, étoffe 4ё coton de Bou- 
kharie teinte en rouge. 

შილაფლავი, п. 8. Плавъ съ CYNOMB, pilau 
avec de la sauce. | 

შილი, п. & золовка, belle - soeur (იიი du 
mari). . 

შიმალი,. N..8. отрасль, побъгъ, rejeton, nou- 

‚ veau jet, bourgeon. 

შიმუსვარი,. п. & рабыня, раба, служанка, 
servante. Gen. XXIV, 61. Exod. II, 5. 

92945, п.з. правило (y каменьщиковъ),6фиегге, 
aplomb: | | 

შიმშვრი (pers. Jimi); п, 8. мечъ, glaive. 
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შიმშილი, შიშ შილო.ბა ‚ п. act, голодъ, faim, 
(99556), у. შიებს, 

შინ, შიხა, adv. дома, въ домЪ; домой, à В 
maison; chez soi. შინ არ არის, его 835 
дома, il n'est pas chez lui. “შინ მიჯაღ, 
иду домой, je vais chez moi. 

შინ, შინა, предиюгъ, требующий дательнаго 
падежа, въ; внутри, préposition qui de- 
mande le datif, dans. ქალაქსა შინა, on 
ქალაქში, въ городь, dans la ville. 

შინა, dobsbo, adj. внутрен, intérieur. 
ქალაქსა შინანი, бывшше въ ropoat, les 
citadins. Visr. | 

შინა-გან, adv. изввутри, du dedans. 

შინაგანი, adj. внутрений, intérieur. 

9065-2536 მცემელი, п. в. предатель, traître. 

9565160, adj. домашый, domestique,. de № 
maison, du ménage. — plur. შინაური, 
домашше люди, № gens de la maison. 
შინაური პური, домаший 1248068, du pain 
de ménage. | 

შიხდი, п. 8. кизиль (дерево. и плодъ), ame 
lanchier, amelanche (arbre et fruit de cet 
arbre). | 

dobjès, п. act. страхъ; Crpamanie, terreur; 
act. de faire peur. (3590635), v. а. crpa- ' 
щать, грозить, faire peur, menacer, m- 
timider. 

შინ-მჯდომი, п. 8. домосъдъ, casanier, %- 
dentaire. | 

შინ ა V. სინჯს, 

Зоб у. სინჯი, 

შიპი, ი. 8. слой, rangée, couche: 

შიპი, п. 8, стречка, родъ шва, couture d'or- 
nement. | 

Зободо (arm. >fpfd'), n. s. каменная болфзнь, 
pierre (maladie). შირიმის ქვა; пемза, pierre 
ponce. 

შიშაგი,, п. 3. овенъ, bélier. 

შიშვა (ვიშაშვი, მეშინის), у. п. страшиться, 
боятьсл, сгаа4ие ,.атох peur. 

შიშველი, adj. sariñ, ви, sans habit. 
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: 'შიშვგელ–მართალი , თ. 8. дикарь, homme заи- 
vage. Chawth. 60. | 

შიმშფლებს (35995215), у. а. раздевать, dés- 

. habiller. (удодукиюубо), у. г. разаъваться, 
‘se déshabiller. | 

შიმთგილი, п. s висълица, potence, corde, 

‚ gibet. 

შიში, п. 3. страхъ, болзь Gaarorosruie, no- 
‚ виновеше, послушаше, frayeur, terreure; 
respect, vénération. dodo ღუთისა, страхъ 
Божий, la crainte de Dieu. | 

შიშინი, п. act. шумъ Kkauby'a, bruit de се 
qui bout. (შიშინებხ), у. п. тихо XIII, 
bouillir à petit bruit. 

შიშის ზარი, п. в. ужасъ, cuatenie, frayeur, 
confusion. 

შიშლიგი, n.s. баранъ откорилепный, brebis 
engraissée. 

შამლოება, п. в. нагота, nudité. | 

შიშნეული, adj. боязливый, craintif. 

შიშნეულო-ბა, п. 8. боязнь, crainte. 

შიშ- შვუგალი, adj. неустрашимый, intrepide, 
brave. 

შიხსაული, ნიხაული (ar. 
‚при гостяхъ, смотритьль надъ работни- 
ками и т, п., surveillant des hôtes, des 
ouvriers, etc. 

შკმა, შკმო.ბა (გაშკმობ), у. а. разинуть ротъ, 
ouvrir la bouche. 

შკოლა (gr. oxodn), п. 8. школа, école. 

შლა (39х20), V. მ. рушить, ломать; разстрои- 
вать, приводить въ безпорядокъ; мъшать, 
недозволять, détruire, démolir; déranger, 
mettre en désordre; empêcher. (ვუშლი), 
у. г. запрещать, prohiber. (ვიშლები), У. г. 
рушиться, ломаться; разстроиватьсл, зе 
détruire, se démolir; зе deranger. Hu. 
распускаться, (qqfois.), s'épanouir. შლილი, 
р. р. расшустивиийся, ерапош. 

შლა (ვშლი), у. а. развертывать, раскрывать; 


стлать, растилать, зе déplier, зе 4еус- 


2), п. 8 приставъ 
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‚ Jopper, s'ouvrir; s'étendre. (ვიშლები), v. г. 
развертываться; расходиться, s'ouvrir; 
aller de côté et d'autre, se séparer. 

შლამი, п. 8. тина, песокъ и грязь, limon, 
fange, boue mélée de sable. - 

შლამიანი, adj. тинистый, Боцепх. ადგილი, 
песчанное тивистое мъсто, lieu boueux. 

შლეგი, adj. отчаянный, бъшеный, hardi, 
furieux. . 

შლილი, adj. не крученый, non filé, у. შლა. 

შლილობა, adj. возмущеше, trouble. 

შლუ (arm. г), adj. глупый, sot. 5. 

შმაგა, п. 8. назваше травы, nom de plante. 

შმაგი, adj. азартный, бъшеный, exalté. 

у. ეშმაკი. IL. 29. 

შმაგო-ბა (ვშმაგო-ბ) , у. п. бъситься ‚ СХОДИТЬ 
съ ума, enrager, perdre l'esprit. 

შმორი, п. 8. 3aTx10CT8, évent, état d’une 
chose moisie, 

შმო.რიანი, adj. затхлый, moisi, rance, gâté. 

შნდო., ი. 8. струя, реше vague d’une gau 
courante. 

dodo, п. з. двоюродный братъ, cousin ger- 
main, fils de la tante. 

შნო. (arm. გზიი%), п. 8. красота, прятность; 
вкусъ, beauté, agrément; plaisir, senti- 
ment agréable. 

შნოიანი, adj. красивый, приятный, beau, 
agréable, charmant. 

შობა, n.s. рождеще, рождество, naissance. 
ქრისტეხ შობა, рождество Христово, la 
nativité de Jésus-Christ. შობის დღე, день 
рождешя, un jour de naissance. ქრისტეს 
‘Зоб მარხვა, рождественсый постъ, ГА- 
vent. 

შობა (ind. chou) (3demè), у. a. раждать, en- 
gendrer, mettre au monde. /გიშობი), у. г. 
раждаться, naître, venir au monde. 

შოვნა (გშოვგობ, ვიშოვი), v. მ. доставать, на- 
ходить; получать, зе procurer, trouver; 
obtenir. | 

შოთი, п. 8. данный x1568, long pain. 

14° 
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შოთხი, п. в. назваше дерева, nom d'arbre. 

შო-ლარი, п. 8 льдина, morceau de glace. 5. 

შოლდო. у. ჭილი. 5. 

შოლტი, п. 3. бичь, плеть, fouet. 

შოლტვა (ვშოლტაგ), У. а. стегать плетьми, 
fouetter. 

შორ, შორად, მორს, adv. далеко, loin, à une 
grande distance. 

96:5 (359645), у. а. удалять; разлучать; 
снимать, сдирать, éloigner; séparer; ôter. 
ღმერთ-მან 495966, избави меня Богъ, 
не дай Dors, Dieu! préserve те. (58° 
რდები), у. г. удаляться; разлучаться, 8C- 
loigner; se séparer. 

შორენკგეცი, п. 8. изразецъ, саггеаи. 

`Зобоуео, შორი, ad]. далекий, 
дальшй, éloigné, lointain, distant. da- 
რა გზა, Aatekiñ путь, voyage lointain. 
შმო.რი ნათესავი, AaAbHiA  родственниьъ, 
parent éloigné. 

შორია (196535), у. п. отстоять, être distant. 

შორი-შორ, მორი-შორს, მძ» ртдко, de loin 
en loin, rarement. 

მო.რიდამ, მორით, adv. издали, de loin. 

მორის, ргёр. gouvernant le datif, et аду. 
между, посреди, entre, parmi, au mi- 
lien de. 

შორის-დებული, п. 8. Mexxaomerie, interjection. 

მორის–ერილი , п. 8. id. Vakhout. 

შო.რ–ხათვალე, п. в. подзорная труба, теле- 
скопъ, lunette d'approche, télescope. 

შორ- შორი, adj. редкй, rare; écarté. 

შორმოფი, n.act. pers, плачъ, lamentation. 

32525 (№ spada), шиага, épée. 

„ შრაშლი, п. в. изба, maison rustique. 

· შრსხდელი, adj. прошлогодый, de l'année 
dernière. 

შრახდით–-გან, შარანდით>გან, ау. съ прош, 1aro 
года, depuis l'an passé. 

შრატი, п. з. сыворотка, petit-laite, “parti 
aqueuse du lait. 


შორ ეული, 


34, — შტა 

შრგეტა, ა. всё. ramenie, act. d'éteindre. (ვ 
у. а. гасить, étéindre, étouffer le feu 
(გიშრიტები), у. г. гаснуть, s'éteindre. · 

შრეში, п.з. трава, семена которой употреб- 
ляются для клеяшя бумага, plante dent 
la graine sert à coller le papier. 

შრიალება у. კრჩხიალება. 

შრიალი, п. act. шумъ древесныхъ листьет, 
произведенный взтромъ, bruit des feuilles 
d'arbre agitées par le vent. ( გშრიალებ), 
у. п. производить MYMB (0 листьять де- 
ревъ), il fait du bruit (se dit des feuilles) 

შრობა, п. act. сушеше, act. de sécher. (39- 
რები), у. п. сохнуть, высьххать, зе sécher. 
(გაშრო.ბ), у. а. сушить, sécher, 

შრომა, п. 8. TPyAb, 4640, работа, peine, 
travail, affaire. 

შრომა (გშურები), у. г. трудиться, работать; 
утомляться, изнемогать, уставать, travail- 
ler; se fatiguer, зе lasser. ნაშრომი, п. #. 
трудъ, labeur, travail. მშრომელი, р. pr. 
трудящийся , travaillant. 

შრო-მება (35966945), у. а. трудить, заставлять 
работать; утомлять, assigner un travail 
donner un travail; incommoder, impor- 
tuner. ნამრომები, п. s. трудъ, travail 
(ვშრომობ), у. г. трудиться, travailler. 

შრომიხ-მოჟვარე, п. з. трудолюбивый, labo- 
rieux, qui aime le travail. 

96906-95655, п. 8. трудолюфе, amour 
du travail. 

შრო.შანი (arm. entowb), D. 8. Amis ‚ E- 
дышъ, lis (pl. lilium). 

შროშანი, п, 8. скворещь, étourneau (ois.). 

მრტიალი, п. act. крикъ, cri. (გუ შრტიალებ), 
у. п. кричать, шумфть на кого, (01% 
après qq. 

მტანგი, п. 8. 86085, corde. 18. И, 

შტახსი (gr. თხთXVCI), п. 3. новин € смола, 
стакти, stacte, liqueur huileuse qni sort 
de la myrrhe. 
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პტკრ, ი, 8. разыня, зЪвака, пить, s ду- 
‚ракъ, badaud, benet, 801. 


შტო. (arm. uw), п.з. вътвь, BBTKA; рукавъ 


_ рвки; заливъ моря, rameau, branche; 
bras d'une rivière; golfe. 

შტოებიანი, adj. вътвистый, branchu. 

შუა, plur. 9560, п. 8. КЛЫКЪ, défenses de 
certains animaux, у. ეშვი, 

მუა, п. в. средина, центръ, milieu, centre. 
შუა ქალაქი, средина города, milieu de la ° 
ville. dysjsgo, посредникъ, médiateur. 

შუა-გული, п. 8. центръ, CpexoToule, centre, 
point au milieu. 

შუა-დღე, п. 3. полдень, midi. შუა დღისახ, 
ау. въ полдень, à midi. 

31-0565, adj. cpeaniñ; средствевный, du 
milieu; moyen, médiocre, passable. 

მუა-თითი, п. 8. средый палецъ, doigt du 
m'lieu. 

შუა-მავალი, n. 8. посредникъ, MEAÏATOPE, Mé- 
diateur. 

შუამავლობა, п. 8. ходатайство, intercession, 
protection. 

მუა-მდგო-მელი, adj. ходатай , медлаторъ, по- 
среднякз,, intercesseur, médiateur. 

მუანი, у. а. каменный козелъ, bouquetin. S. 

შუანი v. შუა. 

95-259; , п. в. полночь, minuit. შუა-ღამისას, 
въ полночь, à minuit. 

მუბი (ar. 52), п. в. пика, копье, pique, 
lance. შუბის ტარი, древко копейное, bois 
de la lance. 1 В. XVII, 7. 

მუბლი, п. 8. чело, лобъ, front. 

მუბ-ნავსხი, п. 8. бердышъ, hallebarde, v. 
bsxsbo. 

მუბოხანი, п. в. копьеносецъ, lancier. - 

მუგა, п. 8. зонтикъ, рагазо]. 

მ3(7ბა V. შეება, 

მუVნიერი წ. შვენიერი. 

მუვილი, п. act. шумъ, журчане, bruit, mur- 
mure, gazouillement. (9355), v. п. про- 


3 — შუქ 
изводить шуиъ, журчать, faire du bruit, 
gazouiller, murmurer (se dit des eaux). 

შუკა (arm. გიLCწ“კტ, ar. შა), п. 8. слобода, 
улица, lue. 

dpegso, п. 8. мъшокъ, зас. $. 

345185 (339948), снимать, сдирать, 
ôter, écorcher. 

მულო., п. в. мотокъ (нитокъ), écheveau de 
fil. 


შულტა (all. ), х. გ ხირი. 

შუმი V. არმუჯ о. 

9.33%, 9333$, შუპილი, п. act. опухоль, 
tumeur (913%, უშუპს, უშუპდება), У. п. 
пухнуть, зе tuméfier. 2 

‚ შურდული, п. 8. праща, fronde. 

შურება (394615), у. а. торопить, ускорать, 
presser, hâter. (3994655), у. п. торо- 
питься, зе hâter, se dépécher. 

შურვა (მშურს, ვეშურვები), у. მ. ревновать, за- 
видовать; жалзть, être jaloux, porter en- 
vie. მის-თ»ხ ხიკეთე 916%, онъ не же- 
лаетъ ему добра, il пе lui souhaite раз 
de bien. 

შურთხი у. ჟრუნი, . 

შური, п, 8. зависть, ревность, недоброже- 
лательство, рвеше, envie, jalousie. Ин. 
ярость, (qqfois.) fureur. 

Ps. LXVIIL, 9. 

შურიასი, ad]. завидливый, envieux, jeloux. 

შურიანო-ბა, п. 8. зависть, envie. 

შურივა У. 956035. 

შურის debjos (შური მაქუს), у. а. завидорать, 
envier, porter envie. 

შირის-გუბა, п. act. месть, мщенте, vengeante. 
(9165-31 OR ‚ 93166 ვაგებ), У. а. истить кому, 
venger. b- მგებელი, мститель, Vengeur. 

შურის-ძიება, п. 8. мщене, vengeance. ( შურს– 
344036} , у. а. мстить, venger. 

შურობა, п. 8, зависть , -6V16. 

შუჭი (arm. გი+-ჯ, ar. 41» >), п. 8. лучъ; свфтъ; 

‚ красота, гатоп; lumière; beauté, élégance. 


590 dy — მხე 
მზის შუქი, солнечный лучъ, rayon du 


soleil. 

შუქიანი, adj. лучезарный, лучистый, гауоп- 
nant, lumineux. 

შუღლი (ar. Ji), п. в. диспуть, преше, 
шумъ, dispute, querelle, bruit. 

შუშა (pers. aii), n.s. стекло, vitre, glace. 

შუშვა (393853), у. а. сушить, жарить, sécher, 
frire. 

3323560, п. в. пляска, danse. 

93936 (გშუშპრო ), у. п. плясать, danser. 

შუ შტუემალი У. ალუჩა. 

შუმხუნა, п. 8. ракета; хейерверкъ, fusée; 
feu d'artifice. 

შუშხუნი, п. в. шумъ брошеннаго камня 
или палки, bruit d'une pierre ou d'un 
bâton lancé avec raideur. 


Jgnmyds (35 შფოთებ) კ У. а. смущать, безпо- 


коить, troubler, agiter, inquiéter. (390 - 
თებ, gdgmms;), у. п. безпокоиться; сер- 
диться, зе troubler, s'inquiéter, se fächer. 

შფოთი (arm. >#n@), n.s. so3Mymenie, ссора, 
брань, trouble, querelle. 

შფოთიახი, adj. сварливый, querelleur. 

შქერი, n.s. 883802916 дерева, nom d'arbre. 

dbsds, п. в. черемица (трава), ail sauvage, 
ail d'ours. 

95:42, adj. ядъ, venin. 

შხამიანი, adj. ядовитый, venimeux, vénéneux. 

Bbs30, შხაპი-შსუპი, п. 8. проливный дождь 
нли шумъ его, avers; bruit de l'averse. 

შხაპუნა წვიმა, 14. 

შხაპუნა, п. §. маленьмй насосъ, petite зе- 
ringue. | 

შხაპუნი, п. act. плескаше, rejaillissement. 
ცამსაბუვნებ), v. а. брызгать, faire réjaillir. 

'9%;335 (წვიმა 1შხეპხ), у. п. идеть пролив- 
ной дождь, il pleut à verse. 

შხერო., ი. з. назваше птацы, nom d'oiseau. 
у. გავაბი. 


შხი — въ 


შხიგვილი, n.act. шумъ положениаго въ водз 
раскаленнаго желвза, sifflement du fer 
rouge trempé dans l'eau. 

შმხორკალი, п. act. барахтаться, шевелиться, 
se remuer, se mouvoir (se dit d'un ser- 
pent mis en pièces.) 

მშჯა у. bys.- Type, adj. осудительный, blé- 
mable. | 

| შჯული у. სჯული. 


В есть буква согласная называемая чин. 
Въ счеть означаетъ 1,000, а со знакомъ 
[В 10,000 рублей ван 1,000 тумавовъ, ნ, 
est une lettre consonne, nommée (CMV. 
En compte elle signifie 1,000; mais avec 
ce signe ГВ 10,000 rouble sou 1,000 tou- 
mans. 

Этою буквою начинаются CABAYIOMIE 
неотдвляемые предлоги, употребляемые 
въ просторЪч!и; par cette lettre com- 
mencent les prépositions inséparables vul- 
gaires. В, bsdm, у. 9. 
перемъняется въ 6; В, зе change en g, 
par exemple. ჩახი, ტცახა: ჩოჩვა, gg 
ბეჩი, ბეცი; ჩუღუგაგილა, ცუდევაგილა, ete. 
ნაარება (ნავისრებ), у. п. пройдти, passer. ნემ-რ 

ხუთ-მა თუმან-მა ფუჭად ნაიარა, мои патьде- 

CATE рублей даромъ пропали, mes 50 

roubles ont passé еп pure perte. 
ჩაახლო-ება (ნავაახლო-ვებ), v. a. сближать, ар- 

procher. (ჩავუახლო-ვდები), У. г. прибли- 
жаться, s'approcher. 
ჩაბილახი (pers. 4e); п. в. шлемъ, max, 

casque, heaume. В. 664. 
ჩაბარება (8335559845), у. а. вручать, 859041; 

отдавать кому что въ руки, сопбег; ге- 

mettre. (ჩავიბარებ), у. а. принимать 01% 


кого что, recevoir de qq. (ნავბარდები), . 


Въ 


· 7. р. быть отдану, вручену, être remis, 
confié. ნაბარებული, р. р. врученный, соп- 
бе. ნამაბარებელი,7 п. 3. вручитель, celui 
1 remet. 

ნაბეგვა (ჩაგბეგაგ)„ У. 2. прибить} приколотить; 
измять, battre, frapper; chiffonner,: pétrir 
.avec les mains. 

ჩაბეჟვს (წაგბეჟაგ), 1ძ. ’ 

ნაბერვა (sai გბერაგ) у. а. вдувать; вдыхать, 
souffler dans; inspirer. 

ნაბერტყა (85333901), у. а. трясти, вытря- 
сывать, secouer, nettoyer еп secouant. 


ჩაბეჭდვა (ჩავბეჯდავ), у. а. печатать, THCHYTE, · 


imprimer. 
ჩაბეჯგა ve 535. | 
ნაბზარვა (ნაიბზარვიხ), у. г. комоться, ще- 
пляться, fendre. 

ჩაბმა (653659), т. а. привязывать ‚ lier, at- 
tacher. | 

25065 (ჩავბინდდები), у. п. темнвть, s'obs- 
eurcir. 

sdb RS (რავბნდები), у. п. впадать въ обмо- 
рокъ, лишаться чувствъ, tomber en dé- 
faïllance. 

ჯაბნევა (85355643), ч. а. всышать; разсышать, 
jeter ou répandre dans; disperser. 

”აბხელება (ჩაგბნელდები), у. п. темнФть, s'obs- 
curcir. 

Ses, п. act. схватить, прибрать къ ру- 
камь, saisir. 

55616.55 (ჩაგაბრენებ, ჩაგუბრუნებ), V. а. воз- 
вращать; отдавать пазадъ, retourner, гд- 
mener; rendre. | 

sms, п. act. притупляться, лишаться 
способности, ярко, зорко видъть, 8 affai- 
blir, perdre son feu ou sa vivacité. 

'ატრძანება (6533589550452), у. п. сходить, des- 
cendre. 

5564465 (ნაგაბრჯენ), v. a. подпирать; стоять 


на, прижимать; appuyer. 


'აბუგვა (ჩავბუგავ), V. а. предавать огню, со- 


житать, mettre sur le feu, consumer. (hs- 


სბ — Le 


ვიბუგვი), v. п. догорать, brèler entière- 
ment. 

ნაბუდება (ნაგიბუდებ), у. п. гиводаться, faire 
un nid, nicher dans. 

ნაბურვა (653351653), у. а. накрывать, couvrir. 

ნაბძანება м. ჩაბრძანება, 

ნაგდება (ჩავაგდებ), v. а. бросать, кидать внизъ; 
вдъвать, продъвать; чинить старое платье, 
вставлять заплатку; класть, ставить; C9M- 
тать, jeter, lancer en bas; mettre dedans: 
rapiécer, raccommoder; estimer, priser, 
taxer; compter. (ნავიგდებ გელ–ში), у а. 
прибрать къ рукамъ, saisir. აგებული, 
р. р. брошенный внизъ, jeté en bas. 
ჩასაგდები, ი. 8. вставка, pièce, morceau. 
pour rapiécer. (ჩავიგდებ გულ«ში 3069) bo- 
ჟე უარულსა), у. მ. питать къ кому любовь, 
imprimer dans son coeur l'amour pour 44: 


$91 


ნაგება (ჩაგაგებ), v. a. стлать что внутри чего: 
влагать, вкладывать, étendre dans; mettre 
dans, remettre. ჩაგება ხმლიხა ქარქაშ- do, 
вложить шпагу въ ножны, remettre son. 
épée dans le fourreau. 

ნაგგა (6533032), у. а. сметать, jeter en Баз; _ 
balayer еп bas. 

ნაგ ზნება (ნავაგზნებ), у. а. зажигать, allumer, 
mettre le feu. 

ნაგრესა (ჩავ 315615), დ, а. ввивать, entrelacer,. 
tordre dans. 

ჩაგლეჯა (sie), у. а. раздн рать, déchirer. 

ნაგრვა (34655933), v. a. притъенять кого, ор- 
primer qq. 

ნაგურა (ნაგ:გური), у. а. вести кого’ внизъ. 
къ кому, mener еп bas à qq. 

ჩადალა, n.s.Konna съна, une meule de foin: 

ნადგმა (8310259), у. а. полагать,. ставить во 

° что, mettre, poser, placer dans. 

ნადგო-მა (ჩ-გხდგები), у. п. стать посреди чего, _ 
se mettre au milieu de qqc. 

ჩადება (ჩაგსდებ),. у. а полагать, класть во’ 
что, mettre dans. ნადებული, р. р. — 256- 


4 


ჩად — 65% 


·ხალი,: бурикЪ, свекла заквашенная, bette- 
rave fermentée. 

_ 55365 (ჩავზდეგ); у. а. слъдовать за к®мЪ 
сходя съ лестницы, suivre qq. en des- 
cendant. 


591 


ჩადინება (ჩახდიხ), у. п. течь сверху, couler 


еп Баз. 


ჩადრეკა (ჩავსდრეკ), у. а. вгибать, courber 
d , 


ans. 


ჩადრი (pers. კას), ი. 8. чадра, хламида, 


женская 6#.8M M89118, grand voile dont · 


s'enveloppent les femmes. 

ჩადრიანი, adj. женщина одътая въ чадру, 
qui porte le voile ci-dessus. 

Bsgndjos (ნავიდუმებ), у. მ. замолчать, зе taire, 

ჩადენა , ი. 8. блошникъ, вересъ, папорот- 
никъ (трава), fougère. =‘ 

ნავარდნა (ჩავვარდები), у. n. упасть, tomber. 
ჩავარდნა ქვეშაგებ-ში, занемочь, tomber еп 
maladie. ნავარდნა ვალებ–ში, впасть въ долги, 
contracter des dettes. ჩავარდსა ხსძისა (ხმა 


ჩამივარდა), у. п. потерять голосъ, perdre 


la voix. ჩაგარდნა ფეხებ– ში (ნავუგარდები) , 
у. п. пасть кому въ ноги, tomber aux 
pieds de qq. (fig. prier). ჩავარდნილი, р. р. 
падший, tombé. ჩავარდნილი ადგილი, низ- 
M08M06 мъсто, endroit bas. “ 


ჩავლა (ნავივლი), У. п. пройдти мимо, passer 
à côté. 

ჩაგვლებჯ (65255225), У. а. хватать, брать, saisir, 
prendre. კელი ჩაავლო-, B3448 за руку, il 
le prit le main. 

ჩაგრდომა (ჩაგვარდები), м. п. пасть, tomber. 

ჩაგსება (85303645), у. п гаснуть, s'éteindre. 
ზე Psosbe, солнце закатилось, le soleil 
sest couché. 


ჩაზახება, ჩამასება (85369562), у. а. кричать во 


что; кликать кого, crier dans, appeler 
fer У. მთაზახება, 


5% — ნაკ 


ჩაზელს (ნაგზელ), დ, а. втереть, frotter en- 
duire dedans. ·..' : | 

ჩაზევს (ჩავზეგ), у. а. наклонять, incliner. 

ჩაზევვა (ჩნავზეპავ), у. а. уколачивать землю, 
battre la terre. 

ჩაზეპირება (ნავიზევირუბ) > V.მშ. вытверживать, 
выучивать наизусть, répéter, apprendre 
раг соеиг. 

ნაზგინება (ჩავაზვინებ), у. а. громоздить, класть 
груду во что, mettre еп tas dans. 

ნაზნექს (ნაგიხნექ), v. а. наклонять, ineliner. 
ჩაგიზნიქ ები), V.I. отвиснуться, склониться, 
s'incliner. | 

Bsode ds (ნავსთბები) , V. п. ставовиться т@е- 
лымт,, devenir chaud. 

ჩათეთქილი, adj. испугавцийся; завялый, 32- 
блеклый, épouvanté, effrayé; fané, ჩიხა, 

ჩათელა (ნავსთელავ), у. а. вминать, faire en- 
trer en pressant ou еп broyant. 

ჩათენთა (ნავითენთები), У. п. придти ВЪ с48- 
бость 01ს солнечнаго зноя, угоръть, être 
affaibli par une grande chaleur. 

ნათეხვა (ჩაგხთესაგ), у. а. посвять, semer. 

2507355904 ès (ნავათვალიერებ), V. მ. CMOTPETS, 
замъчать, regarder, remarquer, observer. 

ნათლა (ჩაგხოლი), у. а. oTph3aTk, entailler, 
couper. 

ჩათლაუუჩი V. ბელეგო-ნი. 

ჩათრო.ბა (ჩავხთვგრები), V.ი. упиваться, s'enivrer. 

ნათუთქვა (65360740453), v. მ. обваривать, класть 
въ кипятокъ, échauder, tremper dans 
l'eau bouillante. 

ნათსევა (6535062), v. а. вливать, verser dans · 


'ნჩათხრა (ჩავსორი), у. п. Вкапывать, комать, 


creuser, bêcher dans. 

ჩაი (chin.), п. 9. чай, thé. 

65353065 (653033345), у. а. захвачивать, удер 
живать, Saisir, arrêter. 

ჩაკაფვა (ნაგჭგაივავ), у. а. ервзывать, ôter, 
enlever еп coupant. 

ნაკაწრვა (ნავჭკაწრაგ), у. а. омарашать, égn- 
tigner. | 


ГА 
SE à (also) у. а. рубить во что, Couper 


bé (633549955), ч. а. витивать, coudre 


dedans, faire entrer en cousant. 


ჩაკეცა (6532426) › У. а. складывать, plier, mettre 
ensenible. 


ნაკვეთება (833543445), у. а. ввергать, jeter : 
dans 


საგადება (ნავჯკიდებ), v. მ. 86MI876, suspendre. 
( ჩაგეკიდები), у. п. BBDIATLCA, 8e suspendre. 


ჩაგკივლება (ნავჭგივლებ, ჩავჯკივი) ‚у. а. кричать 
sexy, appeler qq. 

ნაკითხვა (ნაგიკითხავ), у. а. прочитать, lire 
tout. ჩასაკითხი, что нужно прочесть, qu'il 
faut lire en entier. 


სპსკიგკიხება (ჩავიკიკინებ), v. п. заблеять, com- · 


ხილი à Бег. 
це, п. 8. назваше птицы, NOM d'oiseau. 


354656153 (6535260633), у, а уменьшать, d- — 


minuer. 

სსგო-დას (ჩივჭგოდავ), V. მ. врубать; ранить, 
couper, tailler dans; blesser. · 

სპაკოცხა (ნაგგკოცნი), у. а. поцъловать, baiser. 

ბაგრეფა (ჩავჭერეფ), у. а. сбирать, assembler, 
ramasser. (ჩავიგრიფებით), У. ი. Сходить, 
descendre. 

59% (ჩავჭკრეშ), у. а. подстригать, tondre. 

ges (25383652), v. а. ударить, battre, heur- 
ter qq. 

5693 (ჩავიგრავ გულში), V. მ. обпимать, em- 
brasser. 

სჯჯკრგა (53483), у. а. вклепвать, attacher, 
coller dans 

'აკრთომა ева), у. г. обробъть, исну- 
“гаться, s'effrayer, s'épouvanter beaucoup. 

ME as 5214996253), у. a. коробить, cour- 
ber. რაგიკრუნნსები),, у. г. скоробиться, зе 
courber. 


555965’ (ჩაგკრუტაჯვ) y у. а. жмурить глаза, 
fermer un peu les yeux. ` 


'აგვრა წ. ჩაკრგა. =>. 


Psy — წლ 

რკუზვა (25359), 
cliner. 

ჩაკუწკა (6533598), У. а იუნი, couper 
en pièces. 

ჩალა, n. 8. солома, paille, chaume. ნალიხ- 
"ფერი, соломенный цвъть, couleur de 
paille. ას 

ჩალაბულა, п. в всякая дрянь ‚ нечистота, 
(особенно въ мутной вод’ j» vilenie, 
malpropreté (particulièrement dans l'eau 
trouble). | 

ჩალაგება (6335235), у. а. укладывать, ет- 
baller, encaisser. (ჩავლაგდები), v. г. укла- 
дываться, убираться, être emballé, еп- 
caissé. ჩალაგებული, р. р. убранный, mis 
en ordre, dans un coffre. ჩამჯჯაგებელი, 
п. $. убиратель, qui emballe. 

ჩალამგელი, п. $. кики, mais, blé, de Тиг- 
quie (pl.\. . 

ჩალასგდარი (pers.), п. 8. CI000M.40, chevron. 

ჩალავარჯკება (ნაგილაშარაკებ) , у. მ. прогово- 
рить, dire, rappeler en parlant. 

Вор (tat.), п. 8. котлета, côtelette, реше 
côte de veau ou de mouton. 

ჩალახეში, п. 8. тюФякъ, matelas. 
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у. г. нагибаться, §19- . 


ჩალბობა (ჩავალბი-ბ), у. а. макать, мочить, . 
tremper dans, mouiller. 

ჩალეგა. У. დალევა. 

ჩალეკა (ჩავილეგ), У. п. 00%,7481%, опускаться 
на дно, aller au fond. 

ჩალეწა (ჩავილეწ), У. а. ломать, сокрушать, 
briser, rompre, 

ჩალთა–ბუდე, п. 8. портфель, чехолъ, porte- 
feuille, couverture, enveloppe. 

ნალთუკი, п. & рожь, seigle. 

ჩალიგვა, п. 8. лВаша, gaucher. 

ნალიზო.ბა, п. в, боевой парядокъ, огаге Че ° 
bataille. 

ნალინი, п. 8. жгутъ, mouchoir tordu pour 
frapper, au jeu de la main chaude. | 


ჩალპო-ბა (ნალპების), 9. п. гнить, pourrir. 
. 15 - 


_ № 
ჩალტო-ბა (ნავალტო-ბ), v. а. обмочить,. tremper 


dans, humecter. 


59% 


ჩალუმელი, п. 8. мушанье, приготовленное: 


изъ огородныхь. травъ, mets сотрозе 
de légumes: - 
ჩალური, п. 8. балаганв, хата, hutte. 


ჩალურჯება- (ნაგლუერვჯდები) > V. п. багров®ть;_ 
становиться: синимъ, devenir livide, ètre: 


meurtri; devenir bleu. 

ჩალსანა,, п. s. кастрюлька, petite casserole. 
როგორიც ალსანა, ისეთი ჩალსანა, каковъ 
попъ, таковь и приходъ, tel ménage, 
telle vaisselle; tel prêtre, tels paroissiens. 

ჩამსბარებელი,, п. 8. вручитель, celui qui re- 
met. 

ჩამსგრება. (65252635), у. а: прикрБплять, af- 


fernur dans. 


ჩამალეა (ჩაე:მალავ), у. a. окрывать,. cacher 


dans. 


ჩამარხვა (ნაგმარხავ),. v. а. зарывать, enterrer, 


cacher dans 18 terre. 
Bsdsçsjès,. п, act. прибавлеше, addition. (ნავუ– 
95695) ‚у. а. вкаючать, выЪщать; при- 
- бавлять, mettre dans, insérer; augmen- 
ter, faire addition. 
ჩამბალალა, п; 8. родъ танца, espèce de danse. 
ჩიმდაბლება (653505645), v. მ, понижать, ни- 


зить, rendre bas, (ჩაგმდაბლდები),. v.r. no- 


пижаться, se rendre. bas. 


ჩამდებელი, п. §.. кто. вкладываеть что, Qui. 


met dedans. 


ჩამდუღრება: (ნაგამდუღრებ), У. а.. обваривать, . 


tremper dans Гели bouillante. 
ჩამზრალი, adj. вымерзший, gelé. 


` ჩ-0%ღჯ ლეგა, (ჩაიმ ხღულევის), У, n. обвиснуть, . 


обрыватьсл, pencher; з’бсошег. 
ჩამო3ვზლება , п. act. посъать, вкоренить, . 8е- 
mer dans, inculquer, imprimer. . 
ჩამთურალი, adj. пьяный , ivre. 
ჩამთქნჯრება, п. act. зъвать, bâiller. 


წამი — к 
ნამიწება (ნამიწდებიხ), V. в. превразщаться въ 


прахъ, être réduit en poussière. 
Bsdoho (arm. sud};), п. 8.. изюмъ, des rai- 
sins. зесз. 
ჩამიჩუმიმი, п. 9:. молчаше ,. silence: 
ნამკუდარი, adj. издохлый, crevé, qui а expiré 
ჩამო.ბახა (ჩამო-ვჭბან), v. а. мыть, laver. (ნაბო- 
30%56), у. I мыться, se laver. 
ჩნამობერგა (8593189653), у.а. дуть сверху 
BHH3B,. souffler de haut en bas. 
ჩამობზეგა (ჩამოიზიკებიზ), v. к. отвиснуть; 
' сгибаться, pencher; être courbé еп bas 
ჩამო-ბმა (65935559), у. а. навъшивать; при- 
вязывать, suspendre; lier, attacher. 
ჩამრ.ბნევა (659255643), v. a. сыпать, бросать 
внизъ, répandre, jeter en bas. (ნამოვი– 
ბნევი), V.r. сыпаться внизъ, être répand 
en bas: 
ჩამო.ბნელება' (ნამო.გაბნელებ) ‚ V. а; затыбвать, — 
rendre: obscur. | 
ჩამო-ბრუნება- (ჩამოვსბრუნებ)ს у. а. роротать 
кого, faire revenir qq. 
ჩამობრძანება (ჩამო-გვბრძანდები)., У. n. СХОДИТЬ, 
‚ прибхать, прибыть, descendre; venir, ar- 
river. დღეს ბატონები სოფლიდამ ნაძო.ბძან-- 
დნენ, сегодня господа пруБхали изъ 
деревни, les princes sont revenus aujour- 
d'hui de la campagne à la ville. 
ჩამობუზვა (ჩამოგიბუზები), у. г. Haexurscs, 
пахмуриться, froncer les sourcils, Боидёе. 
ჩამობღუნძგა (ნამოვიბლუნძავ), v.. a. ramtaars- 
Шапку, mettre le chapeau sur la tête 
ჩამთ.ბურვა (ჩამოგჭბურავ), v. а. накрывать, на- 
дъвать, соцумг, mettre la couvertare-ou 
une autre chose sur. (ნამოვიბურჯვ)-, у. & 
HAASBATR, mettre sur soi. 
ჩამოგდება (593525), у.а. сбрасывать, as 
дывать, Jeter en bas, précipiter. бое 
ჩამოგდება, начинать говорить, · 388607 
pus, commencer à parler. 
ჩამოგებს (ჩამო.გაგებ)ჯ у. а. CMATE вниз, 


étendre en bas. 


A 


, ჩამო. 


Ан (ნამო:ვაგებებ), У. а. заставить кого 
сойдти къ кому на встречу , faire aller еп 
` bas la rencontre. (ჩწმოგეგებები), у. г. сойдти 
чтобьг встрьтать кого, descendre à 18 
rencontre. 

ჩამო.გერება (ნამოვუგერებ), V. მ. замахиваться, 


lever la main ou le bâton pour frapper. 


ნამოგვა (ჩამოვჭგვი), у. а. сметать, jeter en 
bss en balayant. 

ნამოგერა (ჩამოგჭგვრი), у. а. вести внизъ, 
‘сводить, mener еп bas. 

ჩამო-გ V6 ( (ნამოვ1გზავნი), У. `а. ниспосы дать, 
envoyer de haut еп bas. 

ნამო.გლესა (ჩამო.ვგლეს), у, а. | подштукатурить, 
plâtrer, crépir. 

ნამო.გლეჟჯს (ჩნამო-ვ1გლე7ჩ), у. а, срывать; рвать, 
| драть сверху внизъ, séparer сп arrachant ; 
déchirer de haut en bas. 

ნაშოგრო-ვებს (ჩამოვაგრო-გებ), У. а. собирать, 

| скоплять, ramasser. (ჩამოვგროვდებით) , 
у. г. CKONAAIECA, затаззег, з’аззетЫег. 

ჩამო დგმა (ჩამო.ვსდგამ), V მ. составить, ставить 

‚ впизъ, mettre en bas. 

ნამოდგომა (ჩამოგსდგები), У. п. отойдти; схо- 
дить, зе retirer de côté; descendre. 

ნაშოდება (63936545), у. а. зацъилять, ас- 
crocher. 

ჩამოდება (ჩამო-გხდებ), у. а. составить, ставить 
внизъ, mettre еп bas. 

ჩამოდენა (ჩამოდის), у. п. стекать, Couler en 
bas. 

Bsdepomès (bsdmasgbmd), у. а. отливать, дить 


KOAOKOAB и т. п., fondre. (ჩაძო-ვდნები), 
. п. оплывать 086986 и т. п., сощег еп 
brülant (зе dit des chandelles). ჩამო.მდნარი, 
adj. похудавшй, devenu maigre. 

ჩამოვარდნა (ჩამო.გვარდები) , у. п. упасть внизъ, 
tomber en bas. ზხიტევა ჩამოვარდა, · зашла 
рёчь, on vint à parler Фе. “ 

ჩამოვარცხნა (ნჩამოგივარ ხნი), у. а. п причесы- 
вать, peigncr, сок. 


ნამო 505 

ს ხოვლა (ჩამოგუვლი), у. I. пройдти MHMO, 
passer à ‘côté. 

ნამო.ვლება (ნამოვივლებ),: У. а. ПОВЪСИТЬ ЧТО 

· на себя, suspendre qgqc. sur soi. 

Psdes :ლენა , ნამოგლინება (ნამო-ვავლენ, ჩამო.გა– 

ებ), У. а. ниспосылать, епуоуег еп 

‘bas. | 

ნამო.ზევა (ნამო-გზევ) , у. а. тянуть внизъ, tirer 
en bas. (ჩამოვიზევი), У. г, обвиснуть, 
pencher. 

ჩამო. ზიდვა (ნაძოვზიდავ) , у. მ. CI0C0)Iნა рог- 
ter en bas. — 

ჩამო-ზნექა (ნამო.ვზნიქამ), у. а. сгибать, courber, | 
ineliner. (ჩამოვიზნიქები), у. г. обвиснуть, 
pencher. 

ჩამო.ზუავება, п. act. обвиснуть, склонитьсл, 
pencher, s'incliner. 

ჩამო ზღუდვა (ნამოვზღუდავ), У. а. ограждать 
стъною, enclorre, entourer d'un enclos. 

ჩამოთუალიერება (ჩამო.გათვალიერებ) ‚ Ve а. осма- 
тривать, regarder tout autour. | 

ჩამოთლა (ჩამოვხთლი), У. а. срьзывать, ôter 
en coupant. 

ჩამო-თრე<კა (ჩამო.გათრევ), v.. მ. тащить сверху 
внизъ, traîner de haut en bas. (ჩამოვე– 
თრევი), У. г. идти, тащиться ‘внизъ, CXO- 
дить, 86 trainer en bas; descendre. . 

ჩამოთუთსხა, п. act. mapais, salir, souiller. 

ჩამოთსხოვხა (bsdesombes), у. а. требовать 
звать внизъ, appeler еп bas. 

РИ (959345), у. а. сгибать, соиг- 


Бдеь 50325 (ჩამო-გ1კაფავ), · у. а. срубать ‚ Ôter 
en coupant, tailler. . 

ჩამო დომა (ჩამო-გ:კვდები), У. п. H340XHÿ1b, 
rendre le dernier soupir, crever, mourir. 

ჩამოკეცა (ჩამოვიკეც), v. п. съеть поджавши | 
ноги подъ собою, s'asseoir les jambes 

. croisées. 

ჩამოგვეთა (ჩამოვ1კვეთ) , v. а. срубать, couper. 

ჩამოგიდება, п. act, въшаше, npisiinsanie, 
act. de pendre, de suspendre. (ჩემო-გჯკი–- 


დებ), у. а. въшать, призъшивать, pendre, 
75° » 


ნამო. 


suspendre. (ჩამოგიკიდებ), у. а. навзенть 
на себя что, suspendre sur soi 44с. 
' (ჩამოგეგიდები),, У. Г. Отвязываться отъ кого, 
se défaire, se débarrasser. ჩამოკიდებული, 
'ი. р. повъшенный, suspendu. ჩამო.საკი– 
დებელი, adj. служащий для въшатя; 
крюкъ, па который въшаютъ что, ргорге 
à suspendre; crochet, pour suspendre. 

ნამო-გითხ Уч. ჩაკითხვა. 

ჩამო-კლება (ჩაგაშო-კლებ), У. а. уменышать, уко- 

° рачивать, amoindrir, abréger, accourcir. 

ჩამო-კრება (ჩაშოგ:კრებ), у. а. брать что съ 
чего либо, prendre d'en haut. 

ჩამო-კრვა, п. act. прударить, battre, frapper. 


596 


ჩამო.ლაპარჯკება (ჩამო.გილავარაკებ) ‚ у. а. пере- | 


говариваться съ къиъ, s'aboucher, traiter. 
ჩამოლო.ცვა (ჩამოკილო-ცავ), У. მ. ОКОНЧИТЬ 
молеше, achever de prier Dieu. 
ნ.მოლოცვა, п. 8. ‘отпусть, prière que dit 
le prêtre à la fin de l'office. 
ჩამომავლობა, п. 8. потомство, postérité. სქიმა 
ჩამომავლო:ბისა, родословная таблица, ta- 
bleau généalogique. — 
ჩამო-მდინარება (ნამომდინარებს. ‚ У. п. течь сверху 
внизъ, Couler de Баш еп bas. 
ჩამომდურებას (В59> 35901645), v. а. поселить 
между кфиъ негодование, semer la dis- 
corde. (ჩამოვიმდურებ), У. к. впасть въ 
негодоване; прогньвить, tomber dans la 
disgrace; irriter. (595)9%1@3416<), v. г. 
гнЪваться, негодовать на кого, зе fâcher, 
sindigner. . | 
ჩ.მომ'ზღულევა (ჩამოიმ სღ-ელევის), у. п. обру- 


шиваться, 8 6сгощег. 


53068 (ნამოვამტურევ), у. а. разбивать, 


casser. | 
ჩამომხსმელი, п. 8. отливатель, литейщикъ, 
опдеиг.. 
ჩამომშთვგარი, ad]. удавлениый, удушенпый, 
étouffé, asphyxié. 
ჩამომშვიდება (ნამოვამშვიდებ), V. а. укрощать, 
усмпрять, apaiser, calmer. (ჩამო-ემ შვიდდები), 
_V. г. усмиряться, зе calmer. 


| ნამო. 
ჩამომწიფება (ნამოგმწიფდები), V. თ თითით · 


въ ვი#0ლო6, mÜrir. 

ნამომწვარი, аду. горвлый, brûlé. | 

ნამომსმარი, adj. исхудавший , devenu maigre. 

Bsdmbsèsdo , adj. привязанный, привъшенный, 

- lié, attaché; suspendu. 

ჩამო.-ნაბერი, adj. вдунутый, soufflé de haut 
en bas. | 

ჩანონაგდები, adj. сброшенвый, jeté en ხი, 

ჩამონაგვიასება (ჩამო.გასაგვისნებ), у. а. nsco- 
рить, remplir de poussière. 

ნამთ-სადირება (ჩამო.გინადირებ) , у. LI. OXOTETS- 
ся, être à la chasse, chasser. 

ჩამო.ნაჟარი, п. 8. что приброшено , нанесено 
вътромъ ит. п., наносъ, choses entassées 
раг le vent. | 

ჩაშო.სგრეგა (ჩამო.ვანგრევ), у. а. рушить, .0- 
мать, démolir, ruiner. (ჩამოინგრევიზ), 1. 
г. обрушиваться, s'écrouler. | 

ჩამოო.სრება (ნამოვაო.სრებ), у. а. опустошать, 
dévaster, désoler. | 


ჩამო-პარვა (ჩამო.ვიპარვი) о V. г. CXOANTE СЪ 


аъстницы украдкою, 
vement. 

ნამო-პარება (2593585815), у. а. нести внизъ что 
украдкою , porter en bas qqc. furtivement. 

ჩამო.რბენა (რამოვირბენ) ‚у. п. бъжать выизъ, 
courrir en bas. 

ჩამორბილება, п. act, магчить, amollir. 

ჩამო.რევა (ჩამოგურევ) ‚о V. а. сыъшивать, méler, 
mixtionner. _ | 

ჩამო-რეკა (ჩამოვ:რეკ), у. а. гнать внизъ, chat 
ser еп bas. . 

ჩამო.რთმევა (ნამო.-გართმევ) ‚ V. а. брать 01% 
кого что, лишать звашя, отнимать, prendre 
à qq., priver qq. de. ჩამორთშევა მამულისა, 

° конфискащя имъня, confiscation. (ნამო- 
ვერთმეგი), у. г. быть лишену, être privé. 
ჩამორთმეული , р. р. отвятый; конфиско- 
ванный, privé; confisqué. 

ჩამორიგება (8593-60516), У. а. ‘подавать ку- 
шапье u т. п., donner à tour de го, 
les plats etc. _{e 


descendre  furti- 


მამორიოდება (ნამოვარიდებ), v. а. УДАЛЯТЬ, éloi- 
gner. · (ნსმოვერიდები),: v. Г. удаляться , 
s'éloigner. 

ნამორჯო-ბა (წამოვარჯობ), 7. у. а. втыкать, f- 
cher, enfoncer dedans. · 

ჩამო.ხავალი, п. 8. спускъ, descente. 

ჩამო. სავლები, п. 8. ожерелье, collier, огпе- 
ment de cou. 

ჩამო.ხაკიდი, п. 3. въшадка, perche pour sus- 

__ pendre. 
ნამო.ხარჩო.ბელი у. შიშთვილი. 

ჩამო. სახულელი, п. 8. спускъ, descente. 

ჩამო.სევა (ჩამოვუხევ), у. а. напускать собакъ 
на кого, lâcher les chiens. 

_ ნამო.ხეა (6ამოვსვამ), у. а. сажать внизъ, faire 
asseoir еп bas. 

ნაძო.ხვენება, (ჩაძოვაზვენებ), у. а. сносить образъ 
и т. n., porter de haut еп bas les S-tes 
images. 
წამო ხლვა, п. act. нисхождене, descente, act. 
de descendre. (ჩამოვალ), у. п. сходить, 

’ висходить, descendre, aller de haut еп 
bas. (ჩაშოვალს), у. п. уступать, CÉABAATE 
ubuy, diminuer sur le prix. უელი ნამოუ– 
გიდა, у него гордо опухло, за gorge s'est 
enflée. 

ჩამო.ხმა у. ნამო.ხვა. 

` ნამო.სტუმრება (ჩამოვისტუმრებ), у. а. посы- 
лать внизъ, envoyer еп bas. 

ნამოხუსტება (ნამოგსუსტდები), v. г. ослабъ- 
вать, devenir faible. 

Bsdmbigods (bsdoabigjto), У. п. лопнуть, 

‚  fendre. 
ნამო. სწორება (ჩამოვახწორებ), v. а. уравиивать, 
unir, aplanir, égaliser. 

ნჩამო.ხწრება (ჩამოვეხწრები), v. г. заставать, 
находить, trouver, rencontrer. 

Bsdebb)33s (წამოვხსებ), у. მ. срёзывать, dé- 
couper. 

ნამოხხლეტა (ჩამომისსლტა ojjo), У. п. mo- 
скользнуться, упасть, glisser, faire un 
faux pas. \ 


წამო. 


ნამო.ხსმა (ჩამოვახხამ), у. а. переливать, ver- 
ser d'un vase dans un autre. 

მო.სხმა (ჩახო-გასხამ) , у. а. мизводить; стонать, 
пригонять, faire descendre; amener, ше- 
ner près de. № 

ნამო.სსმა (Bsdezsbbsd), v. а. ссаживать, faird” 
asseoir en bas. | 

ჩამო.სხმა (წამოვა სხამ), у. მ. нанизывать, еп- 
filer. 

ნამო-ხხმა (ჩამო-ვახხამ), у. а. дить, выливать 
изъ металловъ что, fondre. ჩამოსხმული, 

. р. вылитый, fondu. | 
ჩამო-ტანა (ნამოგიტან), у, а. сносить, ромег , · 


en bas. 
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LOVE" (ნამოგიტაცებ), у. а. похищать, 


yaocmi8, enlever, ravir. 

ნამო.ტევა (ჩამოვუტეგ), У. а. спускать, отпу- 

‚ скать внизъ; напускать, травить кого со- 

· баками сверху, laisser aller en bas; lâcher 
sur qq. les chiens de haut en bas. 

ჩამო.ტეხა (ნამოგტეხ), у. а. отламывать, саззег, 
détacher. - 

ჩამო.ტრიალება Vos vo у. а. повора- 
чивать, tourner. (Bsde ზტრიალდები), у. г. 

` поворотиться, зе tourner. 

ნამო.ტედო.მა (ჩწანოგზტედები) ‚о V. Г. отламы- 
ваться, se détacher. 

ჩამო-.ტეუგება (ნამოგიტეუვებ), у.а. мавить внизъ, 
attirer, faire venir de haut en bas раг’ 
ruse. 


· ჩამოფარდაგება (ნამოვჭფარდაგებ), У. а. стлать 


коверъ, étendre, р. 6. un tapis. 

ჩამოფენა (83950346), v. а. стлать; въшать, 
étendre (un tapis); suspendre. 

ჩამოფრინვა (Bsdm3loéobss), у. п. слетать, ° 


voler en bas. 


_. ჩამოფხვება, п. act. xyaBnie, act. de maigrir. 


ნამო.ფხატვა ‚ п. act. нахлобучивать, надъвать 
на голову ниже чмъ должно, enfoncer, 
(son chapeau sur ses yeux etc). . 

ჩამოფსეკა (В5де»3 103635), У. а. скоблить, doler: 
râcler. 


$98 39» 


ჩამოფ წვა წ. ნამო«ვხატვა 

ნამოქანცვა (ჩამოვ1ქანტავ), У. а. утомлять, при- 
водить кого въ безсиме, fatiguer, épuiser. 
(ჩნამოგიქანცები), у. г. уставать, утомляться, 
se fatiguer, s'épuiser. 

· ნამოქლიბვა (ჩამო.გ.ქლიბავ) , у. а. спиливать 

°’  (жельзо), limer. 

Bsdedbs (bsde3idbo), у. а. выдълывать кожу, 
tanner 18 peau. | 

ჩამო ქნევას (83930643), у. а. замахиваться; 
бросать, lever le bâton pour frapper; 

Jeter. 

ჩმოქონებს. ( За), 
porter еп bas. 

ნამო.ქტევა ტამოჯაქცეგ)» у. а. ломать (37(9M10); 
démolir. (8593046140), У. г. рушиться, 
ломаться, S'écrouler, être démoli. 

ჩამოლალვა (ნამო-ვ? 'ღალაგ), у. а. утомлять, fa- 
tiguer, lasser. 

ჩამოღება (ჩამო-ვილებ), v. а. доставать, сни- 
мать, prendre d'en haut. 

ჩამი»ღგენთა (ნამოვაღვენთებ) , у. а. накапать, 
faire tomber des gouttes sur une chose. 


у. а. нести BHH3B, 


(ნამოგიღვენთები), v. г. оплывать (гово- 
ря о свъчахъ), сошег (se dit d'une 
chandelle). | | 


ჩ:მოღმა, adv. внизъ, de haut еп bas. Visr. 

ჩამო-ტენება (ჩამიო-გაჟენებ ) > у. მ. отстранять, 
‘faire retirer qgq., éloigner. (8593191635), 
V. а. противупоставлять, оррозег. 

| ჩამო.ევანა (ნამოგიეგან ს), У. а. сводить внизъ, 
mener еп аз. 

ჩემო.ეივლა (sm gigogee), у. а. кричать; звать 
кого, омег; appeler qq. 

° ჩამოუოლა (65833 ყვები), у. а. сходить CB KBM'E 
descendre avec qq. 

ჩაპოუერა (bsde3iéo), м. а. сбрасывать, jeter 
en bas. (ჩამოვიერები) , у. г. сбрасывать- 
ся, 
ჩამოერილი, р. р. сброшенный, jeté en 
bas. ჩამონაეარი, п. 8. сброшенное, что 
брошено внизъ, tout ce qui est jeté en 


отладать, зе jeter en bas, tomber. 


ჩამო. 


bas. ნაძომერელი, п. 8. сбрасыватель, qui 
jette en Баз. 

25946406435 (5595354440655) ‚ V. г. заставыть 
кого сбросить. что; сбивать плоды съ 
деревъ, faire lâcher, abandonner; abattre 
les fruits. | 

559 944% (ნამოგუშგებ), Ve მ. ниспускать, пу- | 
скагь внизъ; опускать занавъьсъ и т, п, 
laisser aller ou glisser en bas; boisser un 
rideau. (6592)9345о), у. г. оставлять кого, 
отступать отъ’ кого, зе retirer de qq. 

ჩამო შთობა (ნაძოვა შთო-ბ), у.а. удавить, étran- 
gler 

ჩამო შლა (Bsdmzdyso), v. а. разрушать; раз- 
строивать, démolir, déranger. 

ჩამოშორება (ნ-ამოვა შორებ! ‚м. а. 
OTABAATE, séparer, éloigner. 

ჩამონაჩუა (ჩამო-გიჩაჩავ), v. а. нахлобучить, 
enfoncer extrêmement {le chapeau). у. წა- 
deals 4,35 

ჩამოცილება (რამოვეცილები), у. Г. заспорить. 
съ KBMb, Commencer à disputer avec qq. 

ნამოჩოჩვა (ჩამოვხჩონაგ), v. г. coast, 
ramper en bas. . 

ჩამო-ცვიგნა , ი. act. ниспадеше, act. de tom- 
Бег en bas. (Psdm3bgsoso), У. п. HHCHAAATE, 
tomber en bas. 

ჩამოცლა (ჩამოვაცლი), У. а. отлучать, уда- 
лять, séparer, éloigner. | 

ჩამოცლა (ჩამოვსცლი), у. а. опрастывать; сви- 
мать поклажу, vider; décharger un che- 
val, etc. 

ჩამო-ცმა (ნამო.-გაცვამ), у. მ. вдъвать, mettre 
sur. (sde 306359), у. п. HAABTE Ha себл, 
mettre sur soi, endosser. 

ნამო-ძახება (ჩამო ვჭსპახებ) , у. а. звать, appeler. 

ჩაშო.ძრომა (ჩამოვსძრები), v. п. CHO4STH, ram- 
per en bas. 

ჩამოძლოლა (59369523450), У а. ниспрово- 
дить, сходить съ KBMB, mener qq. en 
bas, descendre avec qq. 

Bsdmfgeds (ნამოგაწუდენ), у. а. подавать, don- 


ner dans la main. 


OTAYUATE, 


ჩამო — ჩამრ 


წამოწევა (6593633), у. а. стягивать, тянуть 
сверху внизъ, tirer de haut еп bas. 

65050315 (ჩამოვიწვევ),; У. а. звать, пригла- 
шать, inviter. 

ჩამო წმენდა (ჩამო სწმუნდ), у. а. вычищать, 
вытирать, purifier, nettoyer. 

ჩსმოწოლა (ჩამოვხწ:ები), У. г. ложиться, 86 
coucher. Ин. обвиснуть, (qqfois.) pencher. 

წამო.წურვა (8593614653), у. а. процъживать, 
filtrer. | | 

de 330; (65926133268), у. а. срывать, раз- 
рывать, séparer еп arrachant. 

სამოჯიდებს რამო-ვეჭიდები) ‚ У. ა. ВЦБОНТЬСЛ 
въ кого, зе saisir, sempoigner, lutter. 

15e 1e ès (ნამო.გხჭკნები) . у. п. увядать, fa- 
ner, flétrir. 

sdeobgs ”ჩაძოვვხდი), у. а. cHHMare, ôter. 

debgs (65935616), у. а. производить, 
быть виновникомъ, procurer, être cause. 

de სდომა (65936150), у. п. CAB3aTB CE 
лошади; останавливаться, descendre (de 
‘cheval); s'arrêter. 

sJebypss (ნამო-გხედზე) ,. У. а. смотрЪть внизъ, 
regarder du haut еп bas. 

ჯმო.ხელებს ( ჩამოვახელებ), v. а. заставать, 
trouver, rencontrer. 

)ამო-სერსა (59331366), у. а. спиливать, scier. 

259ех6 3455 (859356343), У. а. навивать; обвер- 
тывать, rouler, dévider, mettre en ре- 
loton; entortiller, rouler autour. 

3506: (ჩამოევჭსრი), у. а. сгибать, courber 
en dedans. 

sde bbEs (Bsdm3bbbo), у, а. отвязывать, délier. 
(6593556452), у. г; оставить кого въ по- 
KOB, отвязыватьсяу laisser qq. tranquille. 

дез po eds (ნამო-გ:სჯდები) ‚у. п. съеть, заз- 
seoir. | 

5930, adj. гнилой, pourri. 


5945355 (5835945345), у. а. дьлать что кис-. 


лымъ, rendre aigre. 
ამრეცი, п. 8. покатость, pente d'une mon- 
tagne. 


6% — ზი 


ჩამსჯვალიეა , п. act притвоздить, cloner à: 

ნამსხურევა (8535355633), v. а. ломать, бить, 
casser, mettre en pièces. 

GTI ‚ 14. 

ჩა (ture. axes), п. 3. разливательная 
ложка, ковшъ, puisoir. 

ჩამძაღება (ნამძაღდებიხ), у. п. горкнуть, de- 
venir amer (en parlant du beurre). 

ჩამძიმება (8535990915), у. а. двлать что тяже- 
лымъ, rendre pesant, lourd. 
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ჩამწვარი, adj. погорълый, détruit par le feu. 


ჩამსო.ბა v. დამხო.ბა, 

ჩამჯდარი, მძ). освлый, affaissé. 

ჩანა, n. 8. сани, traineau, 

ჩანაბგა (ჩავინაბვი), у. г. испугаться, s'effray- 
er, s'épouvanter. 

ჩანაგრესი, п. 5. ввивокъ, chose entrelacée. 

ნანაკლელება' (8535655121216), у. а. убаваять, 
‚ diminuer. 

65656-16355 (ჩავინარჩუნებ), у. г. присвоивать, 
‘s'approprier. 

РУБ 30, п. 8. отрёзокъ, MOrCeaU coupé, 

РУБ то, п. s. капля, goutte. 

ჩანასი, п. в. гарнецъ, garmmetz (mesure des 
matières’ sèches). | 

ჩასტალი (pers. ХС»), п. 8. вилка, fourchette. 

ჩანგი (pers. SL) ‚п. §.. арфа, лютня, harpe. 

ჩანდრაბუსი, п. 8. пара, paire. 5: 

ჩანებება (853564545), у. მ. уступать, предо- 
ставлять, céder, laisser à-la volonté 
de 94. 

ჩანთა (turc. JL), п; з. рамецъ, сумка, bissac, 
havresac. | | 

ჩასთიასი, п. s. ÆcArousbrz (трава), éllébore 

lantc). 

256049 '(ჩავნსთქამ), у. а. потоплять; прогло- 
тить, noyer, enfoncer dans l'eau; avaler. 

ჩასჩალი (გსჩანჩალებ), у. п. таскаться, ходить 
туда и 01010. 8e Шатег сё et №. 

ჩხასჩუსი, п. 3. мотокъ, échevean: 

ჩანჩქერი, п. з. водопадъ, chute d'ear. 

ჩანჩქერი, п. act: шумъ водопада; шумяший 


600 в — ჩარ 


# 


источникъ, bruit de chute d'eau; source 


qui jaillit avec bruit. 
ჩაო-ბება. (ჩაობდების), v. п. запаъензть, 86 
moisir. 

ჩაპარვა (ნავიპარვი, ჩავეპარები), У. ი. ИДТИ ВНИЗЪ 
тайкомъ, descendre furtivement. 

ჩაპატარავება (წავაპატარავებ) , у. а. уменышать, 
- ббавлать, diminuer, amoindrir. | 

ჩაპატიჟება, (ნაგიპატიჟებ), у. а. просить войдти, 
prier. d'entrer. 

ჩავება (ჩაგაპებ), у. а. 
hacher. 

ნაპირდაპირება (ჩავუპირდაპირებ), у. а. противу- 
поставлять, орровег. (ნაგუპირდაპირდები), 
у. г. противустать, s'opposer. 

ნაჟეჟა. (653434), У. а. измлть, pétrir avec les 
mains ou les pieds. 

ჩაჟღლა (ჩაგჟღლი), у. а. ломать, casser. 

ნაჟუჟუნება V. ნალბობა. 

ჩაღუნ<კა (ნავღჟუნაგ),: У. п. 3MC%Xხ, être pendu. 

ჩარა (rubs.), п. s. чара, ყ20Mმ, tasse, petit 
verre pour les boissons fortes. 

ჩარბენა (ჩაგირბენ), у. п. бъжать внизъ, соиг- 
иг en bas. 

წარბენინება (ჩავარბენინებ) , V. tr. бъжа внизъ 
нести что, porter qq. еп courant en 
bas. 

ნარბი v. ნიხგარ ი. 8. 

ჩარბილება (ჩავარბილებ) , V. 8. МЯГЧИТЬ, rendre 
mou, amollir. 

ჩარგვა (ნავჭრგავ), у. а. сажать деревья, planter. 


разсъкать, fendre, 


ჩარდახი (pers. აას et 5»), п. в. чер- | 


дакъ, mansarde, chambre sous le toit. 
ჩარება (ნავიარებ), у. п. проходить, passer à 
. côté. 
ჩარევა (8539633), У. а. вмъшивать, mêler dans. 
ჩარეკა (65384), У. а. гнать внизъ, chasser en 
bas. 
ჩარეცხა (6536365), у. а. смывать; размывать, 
laver; emporter (se dit de l'eau). 
ჩარექი (pers. 5) LL), п. в. четверть; 2} Фун- 
та (т.е. 2 რ. и 24 золотника); 6 верщ- 


ჩარ — ჩას 


ковъ; двБ бутылки, le quart; 21 livres; 
sorte de mesure, qui est la 4-e partie d'une 
livre, d'une aune, d'un toung, у. ლიტრ), 
აღლი, თუნგი. 

ჩარექიანი, adj. четвертной, du quart, d'un 
quart. 

ჩართვა (ჩავრთავ), у. а. присовокуплять, при- 
лагать, ajouter, joindre, augmenter. გელის 
ჩართვა, приложить руку, souscrire. bs- 
რთული კელი, крутлый почеркъ руки, 
écriture enchevètrée. 

ჩარიგება (ნაგარიგებ), У. а. раскладывать, раз- 
ложить, mettre en ordre. (ჩავურიგებ), v 
а. подавать что по очереди, разносить, 
donner ou porter à chacun à son tour. 

ჩარხავი (turc. к (5 ,L), п. s. простыня, drap 
de lit, Нпсеш. 

ჩარტუმა (в), у. а, ударять, battre, 
frapper. | 

ჩარნი, п. в. барышникъ, courtigr de com- 
merce. 

ჩარჩო. (turc გს»), n.s.paua, рамка, chis- 
sis, cadre, bordure. ჩარჩო. 35@obs, ко- 
сякъ у дверей, piédroit, jambage d'une 
porte. 

ჩარჩო-ბა (გხნარჩო.ბ), у. п. барышничать, faire 
du courtage. 

ჩარნო.ბა (ნავარჩო-ბ), у. а. утоплять; удавлять, 
noyer, faire périr dans l'eau; étrangler, 
étouffer. (ჩავირჩვები), у. г. утомать; ja- 
виться, зе noyer, périr dans l'eau: §6- 
trangler, s'étouffer. 

ჩარჯობა (ნა·არჯთ.ბ), v. а. вонзать, втыкать, 
ficher dans, enfoncer. 

ნარსი (pers. р»), п. 3. колесо; машина, 
roue; machine. 

ჩარხვა (36258653), v. а. править бритву, re- 
passer des rasoirs. 

ნახაბეჭი у. ხაბეჯჯგი. 

ხნახადგძელი, adj. вкладной, Ce qui peut ou 
doit être mis dans. 

ჩახავალი, п. 8. спускъ, descente. 


ჩას 


საკეცი, adj. сгибной, pliant. 

ბახამაცტებელი, adj. включительный, се qui 
peut ou doit être inséré, ajouté. 

ВБ, п. в, посуда AAA вина и т. п., 
vase à verser. 

ბახაფარებელი, N. 8. MBCTO для прикрыт, 
lieu pour зе cacher. Ин. покрывало, 
(4901) couverture. 

სსხაქსსებელი, п. в. скатъ, pente, penchant. 
— წელისა, водопадъ, chute d'au. 

სსხაშვები, п. в. спускъ, descente. 

სახა შვები, მძ). что можно нли нужно спу- 
стить внизъ; qu'on peut ou quil faut 
faire descendre. 

25608 (ნავასაფრებ), у. а. ставить кого въ 
засадь, mettre en embuscade. (ჩავესა– 
ფრები), У. г. укръиляться въ засадъ, зе 
fortifier dans une embuscade. 

55653, п. act. зачате, act. de devenir еп- 
ceinte; conception. (ჩაესახვის), у. ი. за- 
чинать, брюхатьть, Concevoir, devenir 
enteinte. 

6 (ჩავასასლებ), у. а. всезять, посе- 
лять, établir, coloniser. 

სახაჯდომელი, п, $. сБдалище, place pour 
s'asseoir. 

103835 (5364653), у. а. изръзать, couper еп 
plusieurs endroits. 

03335 (6536369853), у. а. побить-градомъ, 
frapper de grêle. 

bas (85356310245), v. a. намочить, mouil- 
ler. კ წაგხველდები), у. г. намочиться, зе 
m 


vers Rats ენებ), у. а. сносить образъ 
и т. п.; полагать, класть во что, porter 
en bas les S-tes images, etc.; poser, 
mettre dans. ჩასვენებს ჯუარისა წუალ–ში, 
погрузить кресть въ воду, plonger, 1იი- 
merger la croix dans l'eau. (5530631035), 
у. г. отдоунугь, reprendre haleine. 

'ახვლა , п. act. заходъ, 3aKaTB еолнца, соц- 
cher (du soleil). (ჩავალ), у. п. нисхо- 
дить; заходить, говоря о свътнлахъ не- 


ნას — ნატ 60% 


бесныхъ; прибыть, descendre; se cou- 
cher (se dit des astres); arriver, parvenir. 
3%; ჩავიდა, солнце закатилось, le soleil 
s'est couché. (ჩავივლი), У. п. проходить, 
passer. ისე არ ჩაუვლის, это ему такъ не 
нройдеть, Cela ne passera pas ainsi (il 
sera puni). 

ჩასთვა (85356053), 9. а. всучивать, entortil- 
ler, entrelacer. | 

ჩახისხლება (ნაგუსისსლებ), V. მ. прибить A0 
крови, battre jusqu'au sang. 

ჩასმა (5536559), у. a. всаживать, faire asseoir, 
mettre dans. 

ჩასო.ბა (ჩავახო-ბ), у. а. вонзать, втыкать, еп- 
foncer, ficher. 

ჩახრულება (ნაგახრულებ), У. а. оканчивать, 

nir. 

ჩასუსტება (ჩავახუსტებ), у. а. ослаблять, при- 
водить кого въ слабость, affaiblir. (ნაგსუს– 
ტდ დები), У. г. ослабъвать, s'affaiblir. 

ჩასუსსვა (65366653), у. п. жечь крапивою, 
piquer avec une ortie. 

ნახქადო-მა (ჩასქდების), у. п. 
fendre, crever. 

ჩასწავლა (ჩავასწავლი), v. მ. научать, instruire. 

ჩასწრება (ჩაგასწრებ), у. а. предуспъвать; усиз- 
вать, prévenir; réussir. , 

ჩას სდო-მა (ჩავსსდებით), у. п. садаться во что, 
s'asseoir dans. 

ჩასსლეტა (ნამისხლტა ფეხი), У. п. поскольз- 
нуться, упасть, glisser, tomber. 

ჩახხძა (55355559), у. a. вяивать, verser dans. 

ჩახსმა (5355559), у. а. вести сверху внизъ, 
mener de haut en bas. 

ჩასხმა (5556559), у. а. сажать во что, faire 
asseoir dans. 

ჩასხმა (ჩაგხხამ), у. а. класть во что, BA&- 
лывать, mettre dans, enchâsser, incruster, 

ჩახსხა (6536565), v. а. развязывать, délier. 

Bsbbdogo у. სსძილი. 

ჩატანა (ნავიტან) , у. а. сносить, OTHOCHTE 
внизъ, porter еп bas. 


лопаться, зе 
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ჩატანა , ჩატანება. ( ჩავატან , ჩავატანებ), v. а. 
класть, полагать что съ чёмъ, розег 44с. 
avec Час. 

ნატევა (ნაგხტევ), у. а. помфщать, 8M-6II87X%, 
placer dans, insérer, faire entrer. (bs33- 
13°) у. г. помъщаться, выЪщаться, еп- 
trer. être placé. 

ჩატენა (ნავსტენ), у. п. набивать; совать, faire 
entrer, pousser, mettre; fourrer dans. 

ნატეხა (ნავსტეს), у. а. обламывать, саззег, 
abattre. (ჩავსტყდები), у. г. обломиться, 
$ 6сгошег, s'abattre, être cassé tout à fait. 

6943365 (6535933365) ‚ У. а. уколачивать, на- 
бивать, fouler dans. 

ჩატტრიალება (ჩაგატრიალებ), у. მ. ворочать, 
tourner. 

ნატურთვა (5336656953), у. а. нагружать, 
charger. | 

ნატეუგება (ნავიტჟუგებ), У. а. заманивать, сма- 
нить внизъ, faire descendre par ruse. 

ჩაუქი (pers. 4 >), п. 8. проворный, скерый, 
prompt, adroit, agile. 

bsndeès, п. 8. проворство, promptitude, agi- 
lité. 

ნაფანტვა (ნავვფანტაგ) , у. а. разбрасывать, 
jeter çà et là. 

ნანაივარება (ჩაგაფარებ), у. а. скрывать, Cacher. 
(ჩავეფარები), у. г. скрываться, 86 cacher. 

ჩაფარიში (регз.), п. 8. тесьма, cordon (de 

fil ou de soie). 

ჩაფარი (turc LL), п. в. курьеръ, скоро- 
ходъ, соигеиг, 


2509566635 (ჩაგვფარცხავ), У п. боронить, her- 
зег. | 


ნაფენა (3310516), v. а. постилать, étendre, 
couvrir, mettre dessus. 

6503650155 (6535033652165), У. а. покрывать раз- 
ными красками, раскрашивать, peindre 
de diverses couleurs. 

ჩაფერვა (853103853), у. а. красить, couvrir 
d'une couleur, peindre. 


ნაფრთხო-ბა ( ჩავაფრთხო.ბ ), V. а. испугать, 


5% — ჩაქ 
effrayer, épouvanter. (ნაგფრთხები), v. г. 


испугаться, s'éffrayer. 

ჩაფი (arm. zu), п. 8, водоносъ; мъра жид- 
костей 34 бутылки, cruche, seau; me- 
sure de 34 bouteilles. 


„,ნაფიქრება, п. act. задумчивость, act. d'être 


pensif. (6330035463), v. а. задуматься, de- 
venir pensif. 

ნაივლავება (ჩაგაფლავებ) , у. а. переваривать, 
cuire beaucoup d'une chose. 

ჩაფლეოა (ჩა1გფლეთ), у. а. отрывать ‚ arracher, 
déchirer. 

ნაივლუ)ა (6533оеьз), у а. зарыть, закопать, 
enterrer, cacher dans la terre. (В5зоозеззо), 
у. р. быть зарыту, вязнуть, être enterré; 
s'embourber. 


ჩაფლო-ბა (ნაგეფლო-ბი) ‚› У. I. вязнуть, sem- 


bourber. 

в» (ჩაგვფრეწ), У. а. раздирать, разры- 
вать, déchirer. 

ჩაფრული, adj. курьерскй, de courrier. 

ნაფრცქუნა (В5310596446°), у. а. облупалять, 
ôter la peau ou l'écorce, peler. 

ჩაფუერთხება (8535031606535), у. а. плевать № 
что, cracher dans. 

ჩაფუშგა (2331031) 953), У. а. разрушать, paau- 
мывать, détruire, démolir. 

ნაფქუ: (ჩავ:ფქვავ), У. а. MO4OTE, moudre. 


, ჩაფშარვა, п. act. крошить, émier, morceler. 


ჩნაფსაჯნა (ნავაფსაჭხი), у. а. оцарапать, égra- 
tigner. 

ჩაფსუნა (ჩავვფხუნი), у. მ. крошить во что, 
émier dans. 

ჩაფხუტი, п. 8 шаемъ, шишакъ, Casque, 
heaume. 

ჩაქანებს v. დაქანება, 

ნაქანცვა (ჩაგ:ქანცავ), V. მ. измучить, изнурить, 
утомыть, fatiguer, harasser, lasser. 

ნაქვავება (6535435335) , у. a. побить камнемъ, 
lapider. (85333333%3%°), у. г. быть побиту 
камнемъ, être lapidé. 


ნ — Be 


ჩაქვეითება (ჩავაქვეითებ), у. а. заставить кого 
идти пъшкомъ, faire aller à pied. (ჩაგჭქვე– 


ითდები), У. п. ПЪШИТЬ, ИДТИ ПЪШКОМЪ, | 


aller à pied. 

„ნაქი, п. в. npoptxa, fente (à un habit). 

ნაქნევა (ნაგიქნევ),: У. г. замахиваться, lever 
la main pour frapper. 

ნაქო-ლვა (ჩაგჭქო-ლავ), у. аа побить каменями, 
lapider. | | 

ნაქო.ნება (6595216), т. а, сносить внизъ, porter 
еп Баз. 

ნაქრთაშვა (65334602543), у. а. задарить, под- 
купить, gagner par des présents. 

ნაქზო-ვა (sables), у. а. вплетать, ввязывать, 
entrelacer. 

ნაქსსული, adj. полосатый, rayé. 

ნაქჩაქი (ჩაქჩაქებხ), т. п. (говоря о „1091, 8X%), 
трясти, secouer (зе dit des chevaux qui 
ont 16 trot dur). 

ნაქუნი (turc 5») ‚ п. 8, MOAOTOKT, marteau. 

ნაქცევა (5533613), v- а. рушить, ломать зда- 
nie, démolir, abattre. (55306330), У. I. 
обрушиться, s'écrouler. 

ჩაღალვა (ჩაგლალავ), у. а. утомить, изнурить, 
fatiguer, lasser. (ჩავიღალვი), У. г. уто- 
миться, устать, зе fatiguer, se lasser. 

ნაღამება (ნალამდების), у. п, смеркаться, зе 
faire nuit. 

ნალანა у. ჩანგი. В. 102, 742. 

ნალება (6530045), У. მ. снимать поклажу и 
т. п., enlever un fardeau, etc. 

ნაღერღა (ჩავლერღ), у. а. сгрызть, ronger. 

ნაღეჯა (ნავღეჭ), У. а. жевать, mâcher. 

ნწაღვენთება (ჩაგაღვენთებ), У. а. накапать, faire 
dégoutter. 

852456, adv. внизъ, de haut en bas. 

ჩაღმართი, п. 8. отлогость, покатость горы, 
спускъ, pente, penchant de la montagne. 

ნაღრეჯა (ნავიღრეჯ), У. г. морщить лице, rider, 


гопсег. 


ჯ 
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ჩაღრეჭილთ.ბა ‚ п. в. морщина , ride. 

ნალო.ხებს (ჩავაღლო-ნებ), у. а. приводить кого 
въ задумчивость; опечаливать, faire tom- 
Бег qq. en profonde méditation; affliger. 
(ნავლო.ნდები), У. г. задуматься; опеча- 
литься, être ей suspens; s'attrister, 


ჩაღრიალება (ჩავჭღრიალებ), У. а. кричать во 
что, crier dans. | | 

ნაღრმავება ( ჩავალრმავებ), у. а. углублять, 
rendre profond; enfoncer. (ჩავლრმავდები), 
у. г. углубляться, s'enfoncer, з’а тег. 

ჩაღრო-მა, п. act. задуматься, зе plonger dans 
ses réflexions. | 

ნაღრძო.ბა (ჩაგიღრძო-ბი), У. г. OKOABTE, crever, 
mourir. | , 

ნაღუნვა (833627653 თავს), v. а. опустить ro- 
лову, задуматься, baïsser 18 tête, méditer. 

ნაღუპვა (5330291353), у. а. утоплать, потоп- 
лять, faire périr dans l'eau, noyer. (ჩა– 
გილუპები), у. г. утонуть, зе поуег, рег 
dans l'eau. | 

ჩაღურა (ჩავლური), v.a. вливать, verser dans. 
(ნაიღურების), у. г. вливаться, être versé 
dans. 

ჩჯუენენა (652594635), у. а. ставить кого во что; 
ставить засаду; приставить караулъ и т. 
п., mettre dans; dresser une embuscade; 
poster une sentinelle. 


ჩაუვანა (Bsdgs3b, ჩავიუვან), у. а. вести внизъ, 


низводить, faire descendre, 


ჩაჟივლა (65384040), У. а. кричать сверху внизъ, 
crier de haut еп bas. 


ჩაულა3ვა (6533425353), у. а. проглотить, avaler. 
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` ნაეოლა (85334360), У. п. идти внизъ съ KBMB, 


descendre avec qq. Ин. слъдовать, (qqfois.) 
suivre. 


ნაუო-ფა (ნავჭუოფ), V. a. полагать, класть руку 
куда, mettre dans, porter la main à la 
poche, etc. 


85465 (6323460), у. а. всыпать, бросать во 
что, verser, mettre dans 44е. (653146), 
#. à. вонзать, втыкать; ввертывать, еп- 
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foncer; faire entrer en tournant. ჩაყრა გბი- 
ლებისა, კლანჭჯებისა, впускать Bb THAO жа- 
ло, ‚когти, enfoncer les dents, les griffes, 
etc. dans. 

ჩაერეგინ ება (ჩავაერეგინებ) ‚ У. LL. заставить бро- 
сить что; отнать, отбить у неприятеля 
добычу, и т. п., faire jeter; enlever le 
butin à l'ennemi. 

ჩაჟუდება (8335115), У. а. поставить что во 
что, mettre qqc. dans. 

ჩაეჟანა v. ჩაუვანა. 

ჩაჟურეუმალება, ი. act. нырять, plonger. 

ჩაშავ ება (ჩაგაშავებ), у. а. чернить, noircir. 

ჩაშვება (53399335), У. а. опускать что внизъ; 
пускать, laisser tomber; faire glisser d'en 
haut. 

ჩაშთო-ბა (ჩაგაშთო-ბ), у. а. утопить, faire périr 
dans l'eau. (ნაგიშთო-ბი), у. г. утонуть, зе 

_ поуег. 

ჩაშლა (ნავშლი), у. а. разрушать, разламы- 
вать; разстроивать, démolir; déranger. (bs- 
ვიშლები), У. г. развалиться, обрушиться, 
s'écrouler. 

ჩაშორება (65259645), v. а. отдалять, éloigner. 

659» 9956355 (5259995645), v. а. усмирать, 

calmer. (ჩაგშო.შძანდები), v. г. успокоиться, 
угомониться, se calmer, se tranquilliser, 

ჩაშრეტა (6533646), у. а. гасить, ' тушить, 
éteindre, (ჩაიმრიტების), у. к. гасвуть, 
s'éteindre. 

ჩაშრო-ბა (2553963), v. r. высохнуть, devenir sec. 

ჩაშტერება (ჩაგაშტერდები), У. а. смотръть при- 
стально, не спускать глазъ съ чего, ге- 
garder Вхетеп!. 

65965935 (65395553), у. а. ужалять: отравлять, 
piquer, mordre; empoisonner. 

бо, п. s. черкаская шапка, bonnet rond 
des Tcherkesses, etc. 

ნაჩნაგირი (pers. „5 АЪ), п. 8. тафель- 
декеръ, officier qui dresse la table et 
déguste les mets, Ин. saraur», (qqfois.) 
homme cuirassé, М 


ჩან — ნაც 


ჩაჩუმება (ჩავიჩუმებ), у. а. замолчать, sé 19116. 

ნაჩუნი (35856645), у. а. шевелить, трогать, 
remuer, toucher, émouvoir. 

ჩანურჩულება (ნაგუჩურნულებ), у. п. 1I(CII811, 
chuchoter. 

ჩაჩქანი, n.s. шишакъ, каска, heaume, cas- 

ue. 

ჩანქერა (5566106), у. п. журчать (объ nc- 
точник$), murmurer (ве dit de l'eau). 

ნაჩქლეთა (ნაგსჩქლეთ), У. а. раздробаять, раз- 
рывать, mettre en рлёссз. 

ჩაჩჩვილება (ჩავანჩნგილებ), у. а. магчить, раз- 
мягчивать, amollir, rendre mou. 

ჩანხრეკს (853666614), У. а. разсматривать, #- 
garder, contempler. 

ჩაჩსვა (ვსჩაჩხავ), у. a. распластить, раздз- 
лить на пласты; растагивать, fendre, cou 
рег еп deux dans la longueur; tendre. 
(ვიჩაჩსები), v.r. растопыривать ноги, s'é- 
carter les pieds. 

ნაჩხი у. შაშხი. 

ნაცემა (ჩაგსცემ) ‚ у. მ. втыкать, вонзать, еп- 
foncer. | 

ჩაცეცება (ნჯგაცეცდები), v. Г. пристально см- 
TPSTE на что, regarder фас. fixement. 

ნაციგება (ნავგაცივდები) ‚ У. г. корибть, при- 
стально надъ YBMB сидфть; наскучать 
просьбами, être continuellement occupé 
d'une chose; importuner par 368 instances. 

ჩაცგივნა V. ჩაცჯჟვნა. : | 

ჩაცინება (ჩავსცინებ), V. LI. HaCMBXATECA, 3%C MO- 
quer de. | 

ჩაცლა (ჩაგსცლი), У. а. опоражнивать, vider, 
évacuer. 

ჩაცმა, 256925, п. act. одъваше, act. de vétir. 
(6535333), У. а. одъвать, vêtir. (ჩავიცვამ), 
у. г. одъваться, зе vêtir, s'habiller. 

ჩაცმა (25356359), у. а. надфвать, mettre sur. 

ნაცორება (ჩავხცორდები), у. п. ползти ввизъ, 
ramper еп bas. 

ჩატო-ტაგება (ნავაცო-ტაგებ), V. 3. умалять, წX69%- 


шать, diminuer, amoindrir. 


ჩაც — sd 


ნაცოცვა (85366653), У. м. ползти внизЪ, ram- 
рег еп Баз. 
ნაცქერა (253663653), у. а. смотрёть виизъ, 
regarder еп bas. 
ჩაცუვნა (ჩავსცჯგი), у. п. падать внизъ; 65- 
жать, стремиться внизъ, tomber еп bas; 
courrir en bas, se précipiter. ჩაც»ვნული, 
р. р. впаяый, creux, enfoncé. bsp;3beo, 
· თვალები, впалые глаза, des yeux creux. 
ჩატსებ+ (ჩავხცხებ), у. а. намазать, oindre, 
enduire, frotter sur. 
ჩ-ცხო.მა (ნა: სცხები), у. п. становиться жарко; 
чувствовать жаръ, devenir chaud; sentir 
la chaleur. 
ნაცსრო-მა (ჩავსტცხრები); у. п. утихать, se calmer. 
ნაძალგა (653695253), У. а. одолЪвать, брать 
верхъ, prévaloir, avoir le dessus. 
ნაძასება (წავ სძახებ) , у. а. кричать во что; 
звать, Crier dans; appeler. 
ჩაძგერება (8535954635), v. a. устремиться, на- 
править па кого мечь и т. п. въ HaMB- 
ренм пронзить; воткнуть, diriger contre 
qq. une arme pour le percer; ficher. 
ჩაძეძგა (ჩაგიძეძგ) , V. მ. прищемить, придавить, 
serrer, pincer. 
ჩაძველება (ჩავსძველდები), У. п. ветшагь, CTa- 
ръть, vieillir, dépérir. 
ჩაძინება (5359065), у. а. усыплять, endor- 
mir. (553090635), у. г. заснуть, s'endormir. 
ჩამირვა (5590653), у. а. потоплять, погру- 
жать на дно, faire couler à fond, sub- 
merger. 
65952435 (2536942), у. а. пересиливать, pré- 
valoir. 
ჩაძმარება (ჩაგაძმარებ), у. а. двлать кислымъ, 
aigrir. (ნაგხძმარდები), у. г. киснуть, 8 aigrir. 
ჩაძრო-ბა (ჩავაძრო.ბ) , у. а. снимать, сдирать, 
ôter, arracher. 
ჩყძრომა (ჩაგზძერები), у. в. вползать; B.1B3aTE, 
входить, ramper dans; aller dans. (bs3bd-- 
რები), у. г. провалиться, tomber, s'é- 
crouler, s'enfoncer. 


9 — ნაწ 


ჩაძ.ენძულება (ნაგსძუნძულებ), У. П. сходить, 
descendre. 

ჩაწაფება V. დაწაფება. 

ჩაწბილება (ჩავაწბილებ), у. მ. осрамляТь, соп- 
fondre, faire honte. 

ჩაწდომა (ჩაგსწუდები), У. а. доставать рукою 
глубину чего, atteindre au fond avec le 
bras. 


ჩაწება“ ( ჩა ვხ წებ), 


у. а. обмакивать, tremper. 


un (ჩავაწებებ) y V. მ. вклеивать, coller 


dans. 

ჩაწეგა (5536133), У. а. тянуть вниз, tirer еп 
bas. (ჩავიწევ) y V г. подвинуться, sé ге- 
muer ип peu. 

ჩაწერა (653556), 

ჩაწვა (ჩაიწვის), 
tièrement. 

ნაწვეგა (ნაგიწვეგ) ‚ у. а. приглашать, звать 
кого, inviter. 

ჩაწვეთა (5353, V. а. накапать во что, 
dégoutter dans 

ჩაწვენა (25351346), У. а. укладывать кого спать, 
endormir qq., У. ჩაწოლა, 

ნაწვნა (2556653), v. a. ввивать, вплетать, tres- 
ser dans, entrelacer. 

ჩაწითლება (ნაგაწითლებ) ‚ У. а. дълать что крас- 
нымъ, faire rougir. 

ჩაწინწკლა (ნაგსწინწკლავ), V. მ. закапать, écla- 
bousser 

ჩაწმესდა (ჩავსწმენდ), у.а. счищать, nettoyer, 
rendre propre. | | 

ჩაწმასვა (85365195653), у. а. Brraerats, ввивать, 
tresser dans, entrelacer. 

ჩაწხესა v. დაწნესა. 

ჩაწნგა v. დაწვნა. 

ჩაწოლა (ჩაგზწვები), у. п. ложиться; обру- 
шиваться, зе coucher; $ 6сгошег. 

ჩაწრეტ ა წ, დაწრეტ ა, 

а (ნავაწედები), у. а. набъгать, нападать 
Ha, fondre, courrir sur. 


ნაწევეტა (ნაგსწევეტ) , У. а. оторвать, déchirer, 
gompre. | 


у. а. вписывать, беге dans. 
у. п. догорать, brüler en- · 
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ნაწყლულება (ნავაწელულებ), У. а. ранить, blesser. 

ჩაწეო-ბა (ჩავაწყო.ბ), у. а. укладывать, mettre 
dans, emballer, encaisser. 

ჩაჭედა (ჩაგჯედ), У. а. вковывать; вколачивать, 
faire entrer en forgeant; frapper, cogner 
pour faire entrer ou pour enfoncer. 

ჩაჭენება v. დაჭენება. 

ჩაჭერა (ნავაჭერ), у. а. 
Dared]. | 

ჩაჭგრეთა (ნაგსჯურეთ) ‚ м. а. вдалблывать, еп- 
tailler dans. 

ჩაჭირება (ნავაჭირგებ), V. მ. налегать, давить, 
presser sur, serrer. 

ჩაჯმა (8336559), v. a. съвдать, consommer en 
mangeant. 

ნაჭნო-ბა (ჩაჭნების), у. п. увядать, faner, flétrir. 

ჩაჭრა (ჩავსჭრი), у. а. разрьзывать, couper 
en deux. (ჩავაჭრი) ‚ у. а. наръзать, C011- 
рег en pièces. 

ჩაჭრა (ჩაგიჯრები), у. г. сбъжать, бъжать CE 
верху внизъ, Courrir de haut en bas. 

ჩაჭელეტა (ნაგსჭელეტ), у. а. измять, pélrir 
avec les mains ou les pieds. 

ჩასარშგა (653656355), у. а. уваривать, cuire 
bien, assez. 

8565 (9.5 о, v. bsbsbas. 

ნახდომა (6533 უდები), у. г. устремиться на 
‘кого, se Jeter sur qq. | 

ნასედვა (ჩავსედავ), у. მ. смотрёть внизъ, ге- 
garder en bas. 

ჩახევა (853543), у. а. разорвать, mettre en 
pièces, dechirer. 

ჩახეთქა (ნავსეთქ), у. а. разсъкать, fendre. 

ნახელება (ნაგახელებ), У. а. доставать, нахо- 
дить, trouver, rencontrer. 

ჩასერგვა (5364653), v. а. дълать засъку, faire 
un retranchement de bois abattu. 

ნახერგუა, п. в. засъка, retranchement de 
bois abattu. 

Bsb ps Cat? у. а. расколоть, fendre. 

bsb ს (55336390) ‚ у. а. сгребать, nettoyer, 
ა еуег. 


втыкать, enfoncer. 


| ჩასძახი (регз. 


ჩახ — ჩეკ 


ნახვი, п. 8. мЕшокъ, зас. 
ნახვრეტა (ნაგხურეტ), у. а. 
forer. 


Bsbos-no, п. 8. 


просверливать, 


предводитель арлергарла, 
commandant d'arrière-garde. 

ჩასი, п. 8. связка тутовыхъ вътвей для шел- 
ковыхъ червей, poignée de branches de 
mürier pour la nourriture des vers à soie. 

ჩახიზნვა (ჩავახიზნებ), у. а. посеять, établir. 
'(ნაგეხიზნები), у. г. поселятьса, s'établir. 

ნახლათვა,  ჩახლართვა, (ჩაგხლათაგ, Bsabesén,), 
у. მ. запутывать, brouiller. 

Вбр» у. БУ (в). 

ЕС), п. 8. OTHABO или 3- 
мокъЪ  ужебный, platine d'un fusil. 

ჩ-ხრა (ჩავხრი), у. მ. нагибать, courber, inr- 
cliner. | 

ჩახრჩნა (ჩავხრჩნი), у. а. sarsopars, fermer 
la porte. ჩაიხრჩენით თანა კარნი M 331300816 
за собою двери, fermez les portes derrière 
vous. В. 1050. — 

ჩახსნა (652560), у. а. развязывать, délier, 
dénouer. 

ნახსომება (ნავიხხოძებ), у. а. помнить, garder 
dans sa mémoire, ne pas oublier, 

ნახტომა (ჩავხტები), у. п. соскочить, sauter 
en bas. | 

ნახუთვა Ve დახუთვა, 

ნახურგა (253361653), У. а. накрывать, couvrir. 

855163453 (ნახურდების), У. г. разгорячаться; 
пръть; s échauffer; зиег. 

ах (ჩაგისუჭაკ, 935389), 
глаза, fermer les yeux. 

ჩახუჭუჭება У. დუხჯუეჭება. 

ნაჯდო-მა (ჩაგსჯდები) › у. п. присесть, s'asseoir. 

ჩაკრა (ჩავსჯრი), у. а. засовывать, fourrer 
dedans. 

ნბუნგა, п. act. лечь на землю’ отъ страха 
(говоря о животныхъ), se Coucher de peur 
(se dit des animaux). 

ნეგა (325633), V. მ. выводить цыплятъ, éclore. 


у. а. закрыть 


ნეგ — by 


ჩეკი, п. 8. кочерга, fourgon, räble, т. bs- 
bé о. | 

ნელთი, п. 8. короткое копье, dard, javelot. 

ნელტი, п. 8. HABTE, fouet. 

ნელხი, п. 8. ворохъ, куча, груда чего, amas, 
tas. 

წემება (3084845), у. a. присвоивать, approprier. 

ჩემებრი, adj. подобный мнЪ, semblable à moi. 

ჩემებული, ad]. мнЪ принадлежащий, qui m'ap- 
partient. 

ჩემი, pr. мой, mon, le mien. ჩემო. მეგობარო, 
другъ мой, топ ami. 533596, аду. по 
моему, selon moi; comme moi. ჩემ-თავს, 
горе Ma, malheur à moi. 

6.65, п. act. — ჩემო თვალთა ჩენაგ, СВЪТЪ 
глазъ моихъ, lumière de mes yeux. Visr. 
(35616), у. г. казать, показывать, откры- 
вать, дълать явнымъ; объявлять тайну, 
montrer, faire voir, découvrir; déclarer, 
révéler un secret. (2356), у. а. быть 
явнымъ, BHAHBIMB, казаться, зе montrer, 
paraitre. 1სჩანხ, видно, явно (есть), И est 
clair. და უჩინა თავად 350% იოანე ათაბაგი, 
ის” CABAAAB предводителемъ воинства 
loauna атабага, il nomma l’atabek Ioane 
général. 

წენა ( 35816), у. а. творить, производить, Créer, 
former, У. გაჩენა. 

ჩენჩი, п. 8. клочокъ шерсти, un flocon de 
laine. 

ჩენჩო., п. 8. шелуха, струкъ, Cosse, gousse, 
pelure. 

ნესჩოიანი, adj. не очищенный (говорл о xa56- 
ныхъ растешяхъ и т. п.), qui а une 
pelure (зе dit des grains de blé). 

ჩეო. У. 925%. 

8: #86. ი, 8. зъвака; глупый, дуракъ, hé- 
bété, badaud, benèëèt, ჭის. 

ნეფიჩი, п. 8. годовалый козелъ, bouc d'un 
an. 

ნექა, п. 8. Cნიმ, soufre. 


ნექ — ჩვე 609 
ჩექმა (turc. 4.5), п. 8. еапогъ, botte, chaus- 
sure. 


ნეჩა, п. act. трепаше, чоска, sérancement, 
frisure. (35:8), у. а. трепать, чесать ленъ 
ит. п., tailler, sérancer, friser, broyer (du 
lin ou du chanvre). 

PPS (368363), у. a. толочь, casser, égruger. 

ჩესა (352.5), v. a. рубить; бить, ломать, cou- 
per, tailler, hacher; casser. ხაჩეხი, adj. 
ломъ, ringard (instrument). (ნაჩეხი), п 

_ отломокъ, morceau détaché, fragment. | 

ჩვევა (358213), У. а. приучать, accoutumer. 
dresser. (3963935), у. г. привыкнуть, пр- 
учиться, s'accoutumer. ჩვეული, р. р. et 
ნაჩვევი, მძ). приученый, accoutumé. 

ჩვენ, ргоп. мы, поиз. 


ნგენება, п. act. показываше; явлеше, видъ- 
не, сонъ, act. de montrer; apparition, 
vision, songe. (გაჩვენებ, გუჩვენებ), у. а. 
показывать: указывать, montrer, faire 
voir; indiquer. (გეჩვენები), у. г. показы- 
ваться, являться; нравиться, зе montrer, 
paraître, se faire voir; plaire. თვალ-ში არ 
9.63365, MHE не показалось, MH не по- 
правилось, il ne me plait раз. (58336555), 
у. а. означать, signifier, marquer. ჩგენუ– 
ბული, 6563462, р. р. et ‘adj. показанный, 
montré. საჩვენებელი, п. 8. что показыва- 
ютъ, се quon montre. 

ჩგენება (35634645), у. შეჩგენება. 

ნგენებითი, adj. указательный, démonstratif. 
— ნაცვალ. ხასელი, указательное мъстои- 
меше, pronom démonstratif. 

ჩვენი, adj. poss. нашъ, notre. 

ჩვენებური, adj. свойственный, приличный 
намъ, qui nous appartient, qui est des 
nôtres. 

ჩვენებრიგი, adj. подобный намъ, semblable 
à nous. 

ნგენებურად, аду. какъ мы, comme nous. 


608 ა წვე — ჩინ 


ჩვეულება, п. 8. привычка; нравъ, обычай, 


обыкновеше, habitude, coutume; carac- 


tère, moeurs. 

ჩგეულებრიგი, adj. обыкновенный; привыч- 
ный, ordinaire; accoutumeé. 

ჩვეულობითი, adj. привычный, accoutumé, 
habitué. 

ჩგილი, adj. et п. ვ. мягкй; HBÆHPIA, той; 
tendre, v. ჩჩგილი. ჩვილი პური, MATKIË 
хлъбъ, du pain tendre. ჩვილი გული, мяг- 
кое сердце, un coeur sensible. 


ჩვილ–გეცი, п. 8. черепъ, костлный щитъ ) 


насъкомыхъ , corselet. 

ჩიბა, п. 8. собачка, petit chien. 5. 

` ჩიბე, п. 8. нора, гнъздо, берлога, terrier, 
gite, repaire. | 

ჩიბუსი (turc. Ge)» п. 8. чубукъ, трубка, 
tuyau de pipe, pipe. 

ჩიბუხი, п. $. подпора, подставка, аррш, 
étai. 

ჩიბუხი, п. 8. лифФъ, taille d'un habit. 

ჩიგინი v. სკ-არამანგი, 

ჩიგოგრალი, п. 8. сырецъ, soie écrue. 

იგილი, п. 8. жалоба, plainte, doléance. 
(3bPogo), у. п. жаловаться, приносить 
жалобу, жаловаться, ве plaindre, porter 
plainte. 

ჩითი (pers. Cus)s п. 8. ситецъ, perse, in- 
dienne, toile peinte. 

ჩიკორა, п. 8. круглякъ, камень круглый, 
` pierre ronde. $. 

ჩილიკა, п. в. палочка игральная, bâtonnet 
pour jouer (еп frappant dessus avec un 
bâton plus grand, pour faire sauter le 
petit). 

ჩილიკა ჯოხი, п. 8. палочная игра, jeu du 
bâtonnet. 

ჩილინგდარი (turc Ki), ი. 8. CABCAPE, зег- 
rurier. | 

ჩინარი (pers. LA), п 8. чинаръ, platane 
d'orient (arbre). 


ჩინ — ჩირ 


ჩინება, п. act, избираше, act. délire, de dis- 
tinguer. (ვიჩინებ), У. а. избирать, 'при- 
зывать, élire, distinguer. (ვიჩინები), у. р. 
избираться, être élu, distingué. 2 წის. 
Г, 3, 10. 

ჩინება, ჩინებულება, п. 8. знатность; M388601- 
ность, distinction, noblesse, célébrité; сег- 
titude. | 

ჩინებული, adj. 380987818, славпый, важный; 
извБстный, notable, distingué, illustre, 
célèbre; certain, connu. v. წარჩინებული, 
CL გამოჩენილი. 

ნინებულო-ბა У. ჩინება, 

ნინი, п. 8. 309016, свътъ глазь, lumière de 
l'oeil. ჩემო თუალიხ Вобе, СВВТЪ ran, 
моихъ, lumière de mes yeux. 

ჩინი , ჩინეთი , ჩინ«„მაჩინი (регз. ‘см=)» D. $. 
Китай, Chine. | 

ჩინური ,, adj. et п. в. Китайскй; фарфоръ, 
de Chine; porcelaine. | 

ჩინჩასვი, п. s. 3068 nrnuiñ, jahot, gésier 
d'un oiseau. 


"ჩინჩილი, п. 8. волокна кореньевъ, fibres, 


fibrille, 

ნინჩლი, п. 8. корень, racine. $. 

ჩინჩხვარი, п. ვ. щепки, copeau, éclat de 
bois. 

ნინჩხ>ვი у. ჩინჩახვი, ს 

ჩიორა, п. 8. иБтушокъ, petit Coq. 

ჩირაღდანი , ჩიარაღვანი , et 

ჩირახი (pers. $]), n.s. свъча; иллюмина- 
щя, chandelle: illumination. Daredi. 

ჩირგგი, ი. 8. кустъ, buisson, hallier. 

ჩირგვნარი, п. 8. кустарнакъ, arbrisseau, ar- 
buste. 

ჩირი, п. 8. сушеные фрукты, fruits secs. 
ლეღგის ჩირი, винная ягода, figue séchée 
et confite. | 

ჩირქი (pers. 5) ,>), п. в. rpass, нечистота; 
гной, Marepin изъ pars, ordure, saleté, 
malpropreté; pus, virus, chassie. უურის 
ნირქი, съра въ ушахъ, la cire des oreilles. 


bé — bei 
ჩარქიანებს (გაჩირქიანებ); Ÿ. а. марать, гряз- 
. нить, Salir. 
ჩირქიანი, adj. грязный; гнойный, malpropre, 
sale, impur: purulent, virulent. 
ჩირქიანო-ბა , п. 8. нечистота, malproprete. 
ჩარჩილი, п. s. моль, teigne, gerce (ver). 
ჩირნილ„ნაჯაში, п. 8. Молью что поврежден- 
ное, молеточина, vermoulure, place ron- 
· gée par les teignes. 
ჩიტ-ვაშლა, n.s. жимолость (дерево), cerisier 
sauvage. | 
ჩიტი (arm. ბ”), п. в. птичка; воробей и 


т. п., petit oiseau; moineau, раззегеаи, 


მთის Водо, чижъ, чижикъ, зегш (018). 
ვარდიხ ჩიტი, · соловей, rossignol. = 
ჩიფნიფი (გჩიფჩიფებ) , у. п. шамшить, по при 
чинЪ недостатка зубовъ не яспо пропз- 
носить слова, пе pas parler distinctement, 

faute des dents. 

Bodo, ი. 8. назваше рыбы, nom de poisson. 

ჩიქილა, п. в. вуаль, покрывало, voile. 

ჩიჩაგლუსარა, п. в. объяръ, moire, étoffe de 
soie ondée. 

ნიჩხუირი, п. 8. хоботъ, trompe d'éléphant. 

Bobobo, п. act. говореше, act. de parler. 
( გუჩინინებ, გეჩიჩინები ) s V. а. толковать, 
безпрестанно твердить кому о чемъ, соп- 
seiller avec instance. 

ჩიჩლათასი, п. 8. лапти, chaussure de paysan, 
faite d’érorce d'arbre. 

ჩიჩქი (arm. 963), п. s. моль, teigne (ver). 

ჩიჩქინური, п. 8. C'HTE ДЛЯ ЛОВЛИ рыбъ, sorte 
de filet de pècheur. 

ჩიჩქნა, п. act Kosbipanie, act. de curer. 

_ (გხჩინქსი, ვგინიჩქნი), у. а. ковырять, ко- 
пать, сигег. | 

ნიხაული V. შისაული. 

65, п. $. пакля, хлопокъ, étoupe, flocon 
d'étoupe ou de laine. 

65, п. в. кромка, bord, lisière. 

ჩლა, п. s. ткальное opyaie, instrument dés 
tisserands. 


| ჩლინგი, ჩლგნგი, adj 


წლი — Ba von 

adj. тупой, émoussé. Be: 
ბი, косноязычный , ‘замка, bègue.: 

ჩლიქი, п. 8. кожтьтто , sabot de chevaux. 

ჩმახვა / გსჩმახჯვ) , ‘у. а. шить ия живую нитку; 
дурно иисать; болтать, пустое городить, 
coudre légèrement, Ъауагдег; radoter. 

ნნდორი V. ჩონდორი. 

ჩნეგა (352643), у. а. метить; замечать, faire 

une marque, marquer; remarquer. (358633) 
У. მიჩნევა. ”ვეჩსევი), У. a. быть прииътну, ს 
étre observé, remarqué, у. ©6345 

ჩობალი, п. 8. сальникъ, épiploon (t. anat.). 

ნო. ბანი (pers. Ul:,); ი, 8. пастухъ, berger. 
Ин. посохъ, (qqfois.) bâton de : berger. 
Visr. ' И | 

ჩოგანი (turc -,K,«), n.s. палка дая Gpoca- 
ня мяча и т. п.;. рыболовный сакъ, ra- 
quette pour pousser la paume;. truble. 

ჩოდოლი, п. 8. избушка, реше 1 maison rus- 
tique. ! 

ჩოთიხი, ჩოთირი, ი. act. mexorTanie, ლხვ-, 
touillement, titillation. (მეჩოთინება, მეჩო– 
თირება,, У. п. щекотно M9#%, Ц me cha- 
touille. | 

ჩოლი, п. 8. низменное MBCTO, régions basses. 

ჩთლ-ფოტი, ი. 8 лБнтяй, paresseux. 

ჩო.მახი р ჩომახტური, п. $. II0C0Xს. палка, 
bâton de berger. 

Bob: бо (pers.), п. 6. балалайка, luth, man- 
dore à deux ou à trois cordes. 

ჩონდორი, п.з. заступь деревянный, bêche 
de bois. | 

ნონჩორიკი, п. 8. пометъ, калъ AONIAAUHIË, 
ослиный и т. п., fiente de cheval, d'âne etc. 

ჩონჩხი, п. в. кисть руки, ноги, carpe de 
la main ou du pied. 

ჩორთი, п. §. рысь, бЪгъ, trot, course e du, 
cheval. | 

ჩორკნა (3\Ве6;бо), у. а. тупымъ чвмъ что 
резать, couper avec uninstrument émoussé. 

ჩოქურთმა (tatar.), п. s. вайше, ръзьба, sculp- 


ture, gravure. 
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ხოლ — в 


წოღანო, п. 8. назваше травы, nom de plante. 

ჩოჩვა, п. act. nossanie, act. de ramper. (3be- 
ნავ), у. п. ползти, ramper. 

Bobeéo, п. з. перепелочка, petit de la caille, 

ჩონორი, n.s. осленокъ, petit de l'âne, änon. 

ჩოხა (turc LL), п.з. сукно; каотанъ, ар- 
MAKE ; drap: étoffe faite de poil de cha- 
meau; habit de cette étoffe. 

ნო.ხო.ხანი, adj. одътый въ ариякъ, qui porte 
le vêtement de drap. 

Bas (ვხჩრი), წ. а. совать, fourrer, mettre de- 

_… dans. 

ჩრღილებს (ვანრდილებ),: у. а. освнять, от- 
ხოლი, donner de l'ombre. 

` ჩრდილი, п. в. тьнь, ombrage, ombre. ჩრდი- 
ლის მიცემა, навесть твнь на X#20XMM%, 
ombrer un tableau. 

ჩრდილიანი, adj. твнистый, ombreurx, 
donne beaucoup d'ombre. 

წრდილო., ჩრდილოეთი, п. 8. сЪверъ, nord. 

ნრდილოური, adj. свверный, du nord, sep- 
tentrional, boréal. 

EGhogo, п. 8. МОЛЬ, teigne (ver). 

"ნუბინი, მძ). MBTKIM, qui ne manque pas, 
qui vise bien. 5. 

ჩუგლუგი, п. в. молотокъ, petit martean. 5. 

тебе, п. 8. мания, manteau. 1 Веб. 
XXVIII, 14. 

ნუდ-უვავილა У. ტუდაუვბგილა. 

ჩუნნებითი, adj. указательный, démonstratif. 

ჩუკენი, adj. несивлый, timide, Wakh. 

ჩული, п. 8. попона; войлокъ, housse, ca- 
paracon; feutre. 

ჩელუხი у. „საჭურეოელი. 

ჩუმა, п. в. нетопленное масло, beurre поп 
fondu, 

ჩუმათ , adj. молчаливо, тихо, tacitement, si- 
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qui 


lencieusement. ჩუმათ 94%, молчи, taisez. 


vous. = 
ნუში,, ad). молчаливый; тих, ‘кротюй, ta- 
citurne, silencieux; doux, modeste. 


а — ნქა 

ნუმობა, п. ас. тихость; молчаливость, dou- 
ceur, calme; taciturnité. (გზნუმო%), м, n 
молчать, зе taire. | 

ჩუმ-ჩუმად, adj. потихоньку, doucement, tran- 
quillement. 

ჩუსჩერახი, п. 8. Кухмейстеръ, chef des сш- 
siniers. 

6%, 0, 8. одна пляска, sorte de danse. 5. 

59665, п. в плодъ нъкотораго дерева, по 
кислот своей употребляемый вмъсго 
уксуса, fruit d'un arbre qui s'emploie en 
guise de vinaigre. 

ჩურჩნა, 6L 

ჩურჩული, п. act. шептане, act. de chuchoter. 
(52995533 გენურწულები), у. п. urenran, 
chuchoter, parler tout bas. კურ-ში ნურნული, 
шептать на ухо, chuchoter à l'oreille. 

ნურნხელა, ნურნსელაკი,: п. s. калбасъ изъ 
Фруктовъ и пастилы, saucisson de fruits 
et de jus de raisin. 

ჩუზტი, рог. ნუსტები, п. = туфли, pantoufle. 

ჩუქება (358144), у. a. дарить, donner, faire 
présent. ნუქებული, р.р. подаренный, donné, 
gratifié, présenté. ნაჩუქარი, п, s. даренное, 
chose donnée gratuitement. სანუქარი, п. s. 
подарокъ, don, présent. 

ჩუჩა, п. в кожица на дътородномъ мух- 
скомъ YAB, ргёрисе. 

წუწუნი (გსნუნუნებ), у. N. шевелиться, зе re- 
muer, se FETES 

ჩუჩუნი (გსჩუნუნებ ებ), у. ი. шептать, chuchoter. 

ნუხნუხი (ნუსნუხებზ), у. п.кипьть ключемъ; 
рыдать, плакать, bouillir à gros bouillons; 
pleurer à chaudes larmes, sangloter, pous- 
ser des sanglots. 

bises, ჩქარათ, adv. скоро, немедаъыно, про- 
ворно, скорЪй, vite, promptement, dans 
peu de temps. 

8456155 (336456835), у. а. торопить, Бег, 
accélérer. 

ჩქარი, adj. скорый, быстрый, prompt, гз- 
рае. ჩქარი ხელი, скорая рука, скорый 


Ра 


 — წM 


почеркъ, écriture courante. ჩქარი მდინარე, · 


быстрая pra, fleuve rapide. ჩქარი bos- 
‚ скорое шестве, marche rapide. 
ნქარობა (ვზნქარობ), у. г. торопиться, зе 
: hâter, зе dépécher, se presser. 
84.65, ჩქუფვა, п. act. 616816 источника, jail- 
სრ, Чл d’une source. (83465, dB), 
у. а. хлестать, бить (объ источникахъ), 
jaillin მნქეფარე, adj. бьющий источникъ, 
jaillissant (en parlant d'une source). 
Bose, аду. попорядку, en ordre. Visr. 


ნქლეთა (ვხნქლეთ), у. а. крошить, раздроблять. 


на части, émier, morceler. 

ке (366195553), у. а. прятать, cacher, 
céler. 

ჩქმეტა (გხჩქმეტ), у. а. щипать, ущемлять, 
pincer, serrer la superficie de |а peau. 

ნჩქრიალება, ნქრიალი, п. act. журчаше, тиг- 
mure, gazouillement. (ნჩქრიალებს), у. г. 
журчать, murmurer (se dit des eaux). 

ნქუთი V. ხაჭურეთელი. 

ჩქურება (გინქურებ), У. а. возмечтать, возмнить, 
juger, penser, croire, maginer, se forger 
chimères. 

წნვილი, п. 8. младенецъ, enfant, poupard. 

ჩხაბგა (366656553), у. а. вараксать, дурно пи- 
сать. écrire d'une façon illisible. 

ნსაგილი, п, ас. крикъ; мяукане; чирканье, 
cri, сгаЩеме; gazouillement; miaule- 
ment. (3bbbs3o), у. п. кричать; мяукать; 
чирикать, смег; gazouiller, pépier; miau- 
ler. კატიხ ნხავილი, мяукаше кошки, mi- 
sulement de chat. უჟმაწვილი ჩსაგის, мла- 
денецъ плачетъ, l'enfant piaule. 

ჩხაპვა, ჩხაპუნი (36865353, განხაპუნებ!, у. п. брыз- 

. შონ: топать ногами въ водЪ, barbotter 
dans l'eau. 

ნხართვი, n.s. KeAposka, merle de montagne, 
casse-noix (oiseau). 

ნხართი, п. $. деревянная иголка AAA вяза- 
818 съти, aiguille de bois pour faire du filet. 


წხ — ნხუ 6141 


ნხარუნი, _ნხერა, ნხერება, ჩხრიალი; п, act. звукъ_ 
оружия, брянчаше, le. cliquétis des ar- 
mes. (განხარუხებ) , у. а. звонить, бренчать, 
frapper sur un instrument de métal, faire 
tinter. 


ჩხგერა (ხჩსგერს), у. п. имвть боль въ же- 
AYAKB, или колотье, avoir mal à Гезю- 
mac, avoir la colique. 

ნხულეტა (კხნსულგტ), У. а. колоть, piquer. 

ნსიბგა V. მონხიბგა. | 

ნხიკვი, п. s. кАИЮКЪ, ПВЛЮКЪ, petit dur, 
milan. 

ჩხიკინი (ვუჩხიგინებ), у. а. подзадоривать, se- 
mer la discorde. · у 

ნხირი, п. 8. спичка, палочка, petit bäton.. 
ბადის საქსოვი Вбобо, деревянная игла для 
вязашя сти, aiguille de bois pour faire 
du filet. წინდიხ ჩსირები, иглы вязадьныя, · 
или чулочныя, aiguilles à tricoter. «236406 
ნსირი, камышевая палочка, употребляемая 
въ церквахъ для мазавёя муромъ, bâton- 
net еп roseau servant à l’église pour oindre 
avec l'huile sainte. 


ჩხლართვა ! გსნხლართავ), У. а. шать кое какъ, 
coudre .égèrement. 


ჩხმატი, п. 8. молодое кислое вино, ут nou- 
veau aigrelet. 


ჩხნდე, п. в. запруда , arbre qui ferme le 
passage d'une rivière. 


ნხორვა (3566653), v. а, громоздить, класть 
труду на груду, entasser, mettre еп tas. 


6953$ (356654553, ვაჩხუბებ), у. а. ссорить, 
подзадоривать, jeter la désunion, brouiller. 
(ვენსუბები), у. г. ссориться, se disputer, 
se quereller. ნაჩსუბი, adj. поссоривиийся, 
qui s'est querellé.. სანხუბარი, adj. cuop- 
ный, sujet à dispute, litigieux. | 

ნხუბი, п. в. ссора, шумъ; драка, querelle, 
rixe; débat, altercation. ნხუბი მოუვიდათ, 


поссорились, ils se. sont querellés. · 
| მ? 


612 9 — ტა 


ნსვნკალი у, „განგლაო-ბა. 
ნხუპგა+(გსნუპავ'., v. а. топать въ 5045, bar- 
..botter dans l'eau. 

G: 


G есть согласная буква, называемая цанз. 

Въ счеть означаетъ 2,000, а со знакомъ 

‚ 2,000 тумановь или 20,000 руб., 
G est une consonne, nommé fzan En 
nombre elle signifie 2,000, mais avec се 
signe pt 2,000 thoumans ou 20,000 rou- 
bles. 

G измвняется въ В, d, წ, la lettre б, se 
change en ჩ,.შ, წ, P 0. ცულუვბვ ილი, 
ნუდ–ჟვავილა: განცარცვა, განძარცვა; ცუნცუ– 
5, ლი; ცახცალი, წახწალი: etc. 

ცე ცა, con]. и, же; бы, même, aussi, et avec 
un verbe, elle marque qgfois. le condition- 
nel. უფალი ცა, მონაცა, и господинъ, и 
рабъ, et le'seigneur, et le serviteur. 
361396, Зоя ‚ яи пишу и чи- 
таю, J'écris aussi et 16 lis aussi. გვალადდა, 
опять же, encore même. ვინცა, кто бы, 
qui que се soit. 65065, чтобы, quoi que 

` ce soit რომელიცა, который бы, quiron- 
que, qui aussi. როგორც, какъ, COMMENT. 
რადგანც, поелику, такъ какъ, сотше. 

ცა, ზეცა, gén. gobs, bigobs; dat. ცახა, %\- 
6%; plur. 6560, ტები, %ეცანი, п, =. небо; 
воздухъ; царство небесное, ciel, cieux; 
air; ciel, royaume du ciel. მოწმენდილი 
ტა, чистое небо, un ciel serein, un ciel 
pur. ცისად-ტიხად გვემული, лунатикъ, lu- 
natiqué. (об მარე დღეხ, всяюй Boxiñ 
день, chaque jour. ტცის-ზარტუელი, ციხ- 
მშვილდი, радуга, arc-en-ciel. ციხ-ფერი, 
небесный, голубой სამოს couleur de ciel, 
bleu. ცანი სი, орбита, orbites 
des planètes. ми ციხანი, птицы 
небесныя, les oiseaux du ciel. 


/ 


ცად — ტად 
ტად, adv. на небо, vers le ciel. 
ცადება (3369215), у. а. подождать, attendre, 
ცადება (გხცადებ), V. à испытывать, пробо- 
‚ вать, еззауег, éprouver, examiner 
ცალბარი, п. в. четвертая часть nous, | 1 
d'un fardeau. 
ცალგნით, adv. съ одной сторомы, d'un côté, 
à part. 
ცალგნითი, adj. одиосторонный, qui est d'un 
côté. 
ტცალება (გაცალებ, გაცვლი; impér. არა; აცალე); წ. 
а. дать время, срокъ; подождать, повре- 
менить, donner le temps; attendre, v. ყლ. 
Go pes, adj. одноглазый, qui n'a qu'un 
oeil, monoculaire. 
ცალი, п. в. одна какая вибудь половина 
чего, паряикъ, дружка, пара, чета, pièce 
d'une paire. ცალი ჩექმა, одинъ сапогъ, une 
botte. об odobo ცალი არ არის, омъ ему ne 
пара, les deux ne font pas la paire. 
ცალიერი, ცარიელი, adj. пустой, порожнй; 
незанлтый, vide, où il п’у а rien: désert. 
Ин. бъдный, (qqfois) indigent, pauvre. 
Exod. Ш, 21. ტხლიერი ჭურჭელი, пустой 
сосудъ, ип vase vide. ტცხრიული: აღგილები, 
пустыя MBCTa, des lieux déserts. ც:რიელი 
3760, сухой хлъбъ, du pain sec. 
ცალგე; ცალცალკე, adj. порезнь, nooannaukt; 
резно , особенно, отлБльно ‚ séparément, 
à part, isolément, particulièrement. 5e- 
ტცალგე 6836103, Жить врознь, vivre isolé. 
ცალ–-გერძ, а4у.°съ одной сторены, d'un 
côté, 62-89 და. ცალ-კერძ, съ разныть 
сторонъ, de divers côtés. Visr. - 
ცალ–კეცი., adj. односторонный ; qui est d'un 
côté. 
ც:ლ–გეტი (ძაფი); ი. 8. одимаковая интка, fil 
d'un brin. 
ცალ–მო-გვი, п. s. однедворещъ, paysan libre. 
noble du dernier rang. 


ცალ–მხრივ, а4у.` съ одной стороны, d'un 


seul côté. 
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ცალ-პირი, adj. одволичный, qui na qu ‘un 

_ côté. 

ცალ–სასწორა, п. 9. 603M-68X, romaine, peson, 
sorte de balance. 

ცალ–ფესა, ცალაფახი, მძ). oanonorif, qui n'a 
qu'un pied. 

ცალ–ცალგე, წ. 65. 

ცალჯკული «. ცანჯკული. 

ცალ–სელი, ad}. одноруюй, manchot, estro- 
ре d'un bras ou d'une main. 

ცამდის, ცამდიხ, adv. до небесъ, jusqu'au 
ciel. 

ცანდი, п. 3. UBNE для ввшашя кастрюль, 
chaine pour pendre la casserole. 

ცანცალი (გსცანცალებ), у. п. таскаться, хо- 
дить туда H сюда, зе trainer, aller çà 
et là. 

ცანცარა, ცანცარაკი, n.s. вертопрахъ, étourdi, 
. personne volage et légère. 

ცანჯგკული r ცალჭკული, п. в. нечетное: число, 
непара, нечетъ, nombre impair. 

ცანჭეულელი, п. $. четь, четное число, სი 
nombre pair. 

გარიელი У. ცხლიერი. 

ვარცი, п. 8. MRAB, сгате. 

ცარცგა | „სცარცვავ), У. а. грабить, снимать съ 
кого платье, разграблять, рШег, засса- 
ger, dépouiller. у. (635. 

ვაცია, п. в. аБвша, gaucher. 

ვაცხვი, п. s. липа (дерево), tilleul. 

ვაცხსუხარი, п. в. липнякъ, lieu planté de 
tilleuls. 

ვასი у. ჩასი. 

ვასცასი, п. act. дрожаше, act. de greloter. 
(366566255), у.п. дрожать, trembler, fris- 
sonner, grelotter. 

355, Guess, п. act. неистовство, безумство, 
frénésie, démence. (3bgèo), у. п. неистов- 
ствовать, безумствовать, être en frénésie, 
exiravaguer. 

ვბიერი у. მცბიერი. 

ვდა, ი. act. ждаше, ожидане, attente, ех- 
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pectative. (ვიცდი, $168), У. а. ‘ждать, 
ожидать кого, attendre, être dans l'at- 
tente. (35600), У. а. дать кому время, 
срокъ, donner à qq. le тра 
‚ п. act испытане; искушене, épreuve; 
tentation. (35620), У. а. испытывать, про- 
бовать; искушать, essayer, examiner, 
éprouver; tenter. 

ცდა, ცდილო.ბა , ი. act. стараше, прилежа- 
810, empressement, soin, diligence, assi- 
duite. (3bggoæet, fut. ვეცდები, ეცადე)» у. п. 
стараться, prendre soin, être diligent. 

ცდენა (ვაცდენ), у. п. непопадать; соблаз- 
нять: МЬшать, препятствовать, отвлекать, 
manquer un coup, ne раз toucher au 
but; scandaliser, séduire; gêner, empé- 
cher, interrompre; détourner d'une af- 
faire. (3665162), у. г. ошибаться; соблаз- 
няться, faire une faute, se tromper; être 


séduit. 
6236 ება V. ცთუხება. 


ცეკვა; ი. act. I 902810, пляска, act. de 
danser, danse. (3665333) У. а. плясать, 
Чапзег. — 


ცეკვანა, п. 8. СВБТЛЯКЪ, ver-luisant. 

64°, п. §. танець, danse. 

ცელვა | Vases у. а. косить траву, faucher 
l'her 


ცელი, п. §. коса, faux. 

ცელქი, adj. рьзвый, шалунъ, pétulant, 
aimant à ЮАгег, polisson. 

ცელქობა, п. 8. ph380CTR, шалость, pétulance, 
polissonnerie. 

ცელქობა (ვ:ხცელქო.ბ), у. п. шалить, ph3eurs- 
ca, folîtrer, polissonner. 

ცემა (335639, imp. ვზცემდი: prét. passé. ში. 
გსცემ; plusqueparfait, , შიციგს ‚ оц 
ეხ, impér. ეც; ou 56393, etc.), v. а. N | 
ударять, battre, frapper. გული უცემს, у 

° него сердце бьется, son coeur palpite. 
გული მიცემს, у меня сердце бьется, mon 
coeur palpite. 4% პსცეზს, 6 бъетъ пульсъ, 
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le pouls bat. (35633), у. а. отдавать, don- 
ner à qq. ამისთვის მეფე დავით არა 1ხცემდა 
ხპათ,ს თვისთა 23663464565, потому Царь 
Давидъ He давалъ покоя своимъ воинамъ, 
c'est pourquoi le roi David ne donnait 
pas de repos à ses troupes. \95% ვხცემ, 


начинаю говорить съ KBMB, Je сош-. 


mence à parler avec qq. პატივის-ცემა, 
почитать кого, honorer 44. ნათლის-ცემა, 

° крещать, baptiser. (32648), у. а. бить себя, 
se heurter. თავში იცემს, бъеть себя въ 
голову, il se frappe la tête. ვიცემ ჟამხ, 
воспользоваться временемъ, profiter du 

temps. ცემა ნებთა, бить въ ладоши, ap- 
plaudir. Visr. | 

67% (363%, prét. 96°), У. п. жалить, ужа- 
лять, piquer, mordre. 

ტესება (გხცესდები), у. ი. расти, произра- 
стать, Croitre, germer. 

ცერად, аду. наискось, de biais, de travers. 

ცერეცო, п. в. укропъ, анисъ (трава), anet 
(plante). 

ცერი, п. 8. большой палецъ, pouce. 

ცერცეტი у, ჩერჩეტი. 


Ga Gags, et ეაღაბეე... . 
ცერცვი, п. s. 6068 турецый, faséoles, hari- 


cots. 

ცეტი, п. в. SBBAKA, ризиня ротъ, badaud, 
hebété, benet, sot. 

ცეცება (გუცეცეიი!, у. п. ходить въ TEMHOTB, 
marcher en tatonnant dans l'ombre. 

6364>, п. s. чечевица, lentille (plante). 

ცეცხლ! -პირი, п. 8. огнище, очагъ, foyer, âtre. 

ცეცსლი, п. в. огнь, огонь; пожаръ, feu; 
incendie. ცეცხლის შეკეთება, ‘положить 
огонь подъ дрова, mettre le feu sous le 
bois. ცეცხლის $6055, возжигать, allumer 
du feu. ხსაგაჭრო. იყიდება ცეცხლის ფასად , 
товары продаются очень дорого, les mar- 
chandises se vendent fort chér, ანტო- 
655 ცეცხლი, антоновъь огонь, feu St. 
Antoine. ცეცხლი-ა, онъ горячъ, il est tout 
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feu. ტეცხლა მოვდო., ით» быль чрезвы- 
чайно тронутьъ, "I fut excessivement 
sensible. 


ტეცხლება (კაცეცხლებ), у. а. раздражать, ir- 
riter, fâcher. | 

ტცეცხლ–მგზებარე, adj. orHeropauné 3 flam- 
boyant. 

ცეცხლო-განი, adj. огненосный, contenant du 
eu. 

ტეცხლის-მსასური, п. 8. огнепоклопникъ, igni- 
cole, adorateur du feu. 

ცეცხლის-მსასურება, n.s. огнепоклонничестю, 
adoration du feu. 

ცეცხლ–ხასროლი, adj. огнестрьльный, dont 
on tire par le moyen du feu et de ს 
poudre. 

663 (34654), у. а. молотить, выбивать, 
выколачивать зерна изъ колосьевъ, battre 
le blé, battre en grange. 

68°, п. art. хранеше, охранеше, act. de 
conserver, de garder. (35633, ვიცავ), v. а. 
беречь, хранить, OXPAHATE, garder, con- 
server. 

633-0363, п. в. покровительство Боже и 

. Его сватыхъ, protection de Dieu et des 
Saints. 

ცვალება, п. act. nsmbnenie, act. de changer, 
changement. (გხცუალებ), у. а. измЪънять, 
перемънить, Changer, transformer, d- 

_ terner. 

ცვარი, п. з. роса; капля, rosée; goutte. 
Ps. 1,XIV, 10. ცვარი წეალი, капля воды, 
une goutte d'eau. წვიმიხ ცვარი, капая 
дождевая, поийе de rosée. 

ცგედანი, п. s. мужчина неимъющий способ- 
ности къ дБторожденю, homme ш- 
puissant. 

ტცგილი (fr. cire), п. s. воскъ, CIIC vierge. 

ცგიფრგა У. განცუფრება. 

ცგლა,: ცულა, п. act. измвнеше, перемъна, 
act. de changer, changement. (356), 
у, а, MPHATE, промвнивать, OOMBHUBATS; 
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перемфнять, переиначивать, передвлы- 
вать; претворять, превращать, Changer, 
varier, alterner, convertir, transformer. 
36329 ტასისამო.ხს, перемьняю платье, 
je change d'habit. გსცტული ხაქოსელს საქო– 
ხელ-ზე, MBHAIO товаръ на товаръ, je 
change une marchandise contre ипе autre. 
· (ვიტულები), у. г. nepemMBHATECA; умирать, 
changer; être changé; mourir. у. გარ- 


დაცულა. — ცუელილი, р. р. перемьненный , 


changé. საცვალი, п. 8. иеремъиенное, tout 
се qui est changé. მცვლელი, п. 8. кто 
перемвняетъ, qui rechange. 

gps (ვაცთენ), у. а. соблазнять, scandali- 
ser, séduire. ხაცთენი, adj. et п. s co64a3- 
нительный; соблазнъ, scandaleux ; зсап- 
dale. 

63833, п. act. собирать: плоды, rérolter. $. 

goods, п. act. ошибка, погрешность; ео- 
rpsmenie, faute, erreur; péché. (356) - 
da), у. г. ошибаться; заблужлаться; со- 
грьшать, faire faute; еггсг, être dans 
l'erreur, se méprendre; pécher. 

ფთომილი, adj. 3a64yawiñ, qui a erré; errant. 

ილი, ი. 8. планета, звЪзда блудящая 

или блуждающая, planète, étoile errante. 
Воть назваитя орбить извъетныхь древ- 


нимъ плапетъ, Voici les noms des planè- 


tes connues des anciens Géorgiens. 


Назваше плавсть. Орбита планетъ. 


1. © მს,  jekodjwe, солице, soleil. 
2. © მთოვარე, ჯირანო, луна, lune. 
$. < არეახ, ყიმჭიმელი, марсъ, mars. 
4. $ 360, დცერვასო, иеркурй, mercure. 
5. 9 %. Bo, გიმგიმელი, юпитеръ, Jupiter. 


6. დ აფროდიტი,მელტავრა, Benepa, vénus. 
7. $ კრონოს, ალაასტრო, сатурнъ, saturne. 


ცთუნება (ვსატთუნებ), У. а. обольщать, собдаз- 
нять, scandaliser, séduire. 

67°, ციალი, п. s зарница, баисташе, 
блескъ звЪздъ видимый между облэками, 
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lumière qui brille entre deux nuages. 
მზის ციაბი, блескъ 00.82, l'éclat du soleil. 

ციბა, ციბაკი, п. в. пудель, barbet, chien à 
poil long et frisé. 

ციირუტი, п. 8. буразъ, forêt, tarière, perçoir. 

ციგა, п. з. санки, petit traineau. 

ციდა, п. 8. плдь, плдень, мъра равная A4H- 
Hb, заключающейся между распростер- 
тыми большимь и указательнымь пер- 
стами, 'етрап, palme, cspace entre les extre- 
68 du pouce et du petit doigt écartés. 

ციდა-მცკაველა, п. 8. AnKiË, негръ; обезья- 
Ha, un homme sauvage; singe. Chaw. 60. 

6°)%, п. 8. лихорадка, fièvre froide, ч. 
663355. | `` 

ციება (52456), у. п. лихорадка знобитъ, 
avoir la fièvre froide. 

ციება (3565236), у. а. студить, холодить, ге- 
froidir. (გსცივდეიი), у. г. становиться хо- 

. AOAUBIMB; простудиться, devenir froid; 
être saisi du froid, se morfondre. 

623-652), п. в. перемежная лихорадка, 
fièvre intermittente. 

ციერი, 'ხეციერი, adj. небесный céleste, du ciel. 

ცივი, adj. холодный, froid, privé de cha-. 
leur. ცივა, холодно (есть), il fait froid. 
ცივი ს:ჭმელი, холодная пища, les mets 
froids. ცივი ტარო.ხი, холодная погода, un 
temps froid. ცივი გული, хладнокроше, 
нелтюбовь, sang-froid, indifférence. 

ციგს: (სცივა), у. п. быть хо. лодну ; être froid. 
(მცივა), у. п. зябнуть, avoir froid. 


ციბ 


ციკანი, თიგანი, п. 8. козленокъ, jeune bouc. 

ცილა, п. в. бълокъ яичный; сердцевина въ 
деревь, blanc d'oeuf; coeur des arbres. 

ცილებს (ვაცილებ), у. а. провожать, accom- 
pagner, conduire, convoyer, escorter. 

ტილება (ვეტილები), У. г. оспоривать у кого 
что; .присвоивлть, contester, disputer; 
approprier. 

ცილი, п, в. клевета, дожъ, навьтъ, calom- 

nie, fausse accusation. ცილიხ. მოგონება, | 
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сплести клевету на кого, forger des са- 
lomnies contre 44. 

ტილის–მწამებელი 1 90 3. 
викъ, calomniateur. 

ხ წამება, п. act. клевета, calomnie. 

(ცილხა გხწამებ), у. а. клеветать, обвинять 
кого ложно, ,calomnier, accuser faus- 
sement. 

ტილო.ბა, п. act. споръ, распря, словопръ- 
aie, dispute verbale, débat, altercation. 
(გხცილობ, გეცილები), у. п. спорить съ 
къиъ, состязаться, disputer avec qq., 
quereller, contester. (გეტილები), У. г. o- 
споривать; присвоивать, сощейег, сот- 
battre, disputer; approprier. 


клеветникъ, кляуз- 


ცილობლობა, п. act. споръ, dispute. (გული– 


gœmègeb), у. п. спорить, disputer. 

ტიმციმათ, аду. разомъ, d'une seule fois 

ციმციმი, п. act. журчаше; улыбка, веселое 

Ange, murmure, gazouillement; souris, 

_ un visage souriant. (godgodjèb), у. п. 
журчать; улыбаться, HMBTE веселое лице, 
murmurer, gazouiller; sourire, avoir un 
visage gai, riant. В. 1508. : 

ციმციმიანი, adj. струистый, pleine de cou- 
rants. 

ტინგლი, п. 8. возгря, morve, roupie. 

ტინგლიანება (გხცინგლიანდები) ‚ у. п. возгри- 
BTE, devenir moryeux. 

ცინგლიანი, adj. возгривый, morveux. 

ცფინგლიანო-ბა, 1), в. возгривость, état de mor- 
veux. 

ცინება (ვაცინე ), у. а. CMBHIHATE, foire rire. 
(ვეცინი ,გსცინებ) ‚ у. г. CMBATECA, NOCME- 
яться, HACMBXATECA, rire, зе moquer, 
зе railler, tourner en ridicule. 

ციხად–ციხად-გვემული, у. ცა. 

ციხიერი, adj. небесный, céleste, du ciel. 

| ტციხიერი, п. в. метеоръ, хеноменъ, météore, 
phénomène aérien. 

ტციხ-კარი, п. в. утро; заутреня, утренняя 
служба, matin; matines, office du matin. 


ტციხ — ცის 
ტიხკრიდამ ბისდამდე, съ утра до вечера, 


du matin au soir. 

ციხ მარე დლე, аду. всяюй Boxiñ день, cha- 
que Jour. | _ 

ციხ-მშვილდი, ცის-ხარტუელი, в. §. дуга, ра- 
дуга, arc-en-ciel. 

ცას-ნატეხი, п. s. острый камень, черный 
камень похож№ на стекло, pierre aigüe 
et noire, semblable à du verre. Jos. У. 2. : 

ციხ–ფერი, п. в. голубой цвътъ, couleur cé- 
еще, bleu. | 

G°43; (66°), у. а. молить, ходатайство- 
вать; отправлять должность, 388816 посла, 
prier, intercéder; remplir les fonctions 
d'ambassadeur. ქრისტეს-თვის 3587 ვ:ხცი- 
da”, ვითარცა ღმერთი გვლო-ცაგს ჩვვნ მივრ, 
გეგედრებით ქრიხტეხ-თვიხ, დავგენით ღმერ- 
თხა, и такъ мы пославникю отъ имени 
Христа, и какъ бы ხილს убъждаеть 
‘чрезъ насъ оть имени Христа; вомирв- 
тесь C2 Богомь, nous sommes donc am- 
bassadeurs du Christ, et c'est comme si 
Dieu vous exhortait par notre ministère; 
nous vous supplions donc pour l'amour 
du Christ de vous réconcilier avec Dieu 
3 Cor. V, 20. 

ტცილგი, п. в. складной ножъ, 
qui se ferme. 

ციეგი У. მციყვი. 

ციცა, ციცი, ი. §. KOTB, кошка, chat, chatte. 

ციც., п. в. uBBTOKB орбховый, fleur de 
поуег. წ 

ციცაბი, À. §. крутой утесъ, крутизна, го- 
cher escarpé, го Шоп. 

ციცინათელა , п. 8. свътлщаяся муха, CBBT- 
#86, ver-luisant. 

626363? (ვხციცქხი), у. а. крошить, раздроб- 
лять, émier, morceler. | 

ტიცჭნა, adj. et п. в. малый; крошка, petit. 

ციტხგი, п. 8. разливательная ложка, puisoir, 
cuiller à puiser. 

ციხე, п. 8. #08900016, fort, forteresse. მივ- 
გალი ცისე, неприступная кръпость, ип 


un couteau 


s 


ცის — ცმა 


fort ппргенаЫе. ცისის 95364, VM0#- 
пить кръпость, fortfier სი citadelle. 
ციხე ქალაქი, городъ съ кръпостю, ville 
ayant une forteresse. ციხის გატეხა, აღება, 
взять M08000+ს, s'emparer dune forte- 
r'esse. ცისის თავი, комендантъ, COMMAN- 
dant de forteresse. 
ტციხოგასი, а]. et п. в. kpbuocrHoä; гарни- 
зонъь, de forteresse; garnison. 
ციდირა (ar. м) ‚ п. в. цыФра, chiffre. 
ges (35620), у. а. опоражнивать, опрасты- 
вать, очищать, vider, évacuer, rendre 
vacant. (ვიცლები), у. р. опоражниваться, 
être vide. | 
ცლა (ვიცლი), у. г. удосуживаться, имЪфть 
свободное время, быть досужнымъ, tFOU- 
_уег du loisir, avoir le temps. dpseob, 
· მცალიან, MHB досужно, я имъю свобод- 
ное время, J'ai le temps. 
ფლა (ვაცლი), у. п. ждать, дожидать кого, 
attendre, patienter. 
GR (გაცლი,, У. а. снимать, сдирать; OTRO- 
дить, удалять, tirer, ôter: éloigner, écar- 
г. (3465460), у. г. сниматься, отдирать- 
ся: удаляться, 8 ôter, зе retirer; s'éloigner. 
ფლევინებ» ”ვაცლეგინებ), у. а. заставить кого 
опростать, очистить MBCTO, forcer à vider 
un lieu. 
63°, п. act. одъваше, act. d'habiller. (356933), 
у. г. одъвать, vêtir, habiller, revêtir. 
(306359), у. г. одъватьсяф зе vêtir. ცმული, 
р. р. одътый, vêtu. 
ფმა , 1). act. вдъваше, продъваше; распинанге, 
act. de mettre dedans; écarter les bras de 
იძ. #35964, pacrrarie, crucifiment. (356359), 
у. а. надъвать; вдЪвать, вдергивать; вон- 
зать; распинать, mettre sur; mettre de- 
dans, enfiler: enfoncer; écarter les bras 
de qq. ვაცვამ ძაფს ნემს–ზედ , BABBAIO нитку 
ცხ иголку, jenfile une aiguille. (308%, 
33630), у. а. вдъватьсяу, быть распинаему, 
être mis dedans: être écarté. საცგაში, п. 8. 


6% — ცოდ 617 
одежда; обувь, habit: chaussure ნაცვამი, 
п. & ношевное платье и т. п. Qui à été 
porté; usé (habit). 

64° (336359), у. а. затыкать, boucher, fer- 
mer, у. fes. 

6933° (3°6933), у. а. одъвать, vètir, habiller. 
ელი, и. 8 тукъ, жиръ нетопленый, 
graisse, sain-doux. 

ცმორა, п. 8. снятокъ (рыба), chabot (poiss.). 

ცმუკგა (გხცმუკავ), У. п. шататься, колебать- 
ся; быть безпокойнымъ, branler, vacil- 
ler; être inquiet. 

ცნება, п. в. nouaTie, conception, pensée. 
ჭკუა და ცხება, умъ и поняте, l'esprit et 
la сопсерйоп. ‘ 

ცნობა, п. act. 399916, connaissance. ცნო-ბა 
მიეღო, 08% лишилёя способности позна- 
вать, лишился ума, il a perdu connais- 
sance. (გსცხობ, 3066е>5), У. а. знать, по- 
знавать, узнавать, reconnaitre, connaître. 
(ვიცნობი), у. р. быть знакомымъ, être 
connu. ცნობილი, р. р. зваемый, знако- 
мый, известный, соппи. ნაცნობი, п. § 
знакомецдъ, connu, celui que l'on соппай. 

ges (გუცობ), v. a. затыкать, boucher, fer- 
mer, bondonner. 

ცოდვა, п. act. rpBxB, согрешеше, péché, 
transgression de la loi. შიტეგება ცოდვათა , 
отпущене грЪховъ, rémission des pé- 
chés. ეს რა ცოდვა მეკითხა, какое несча- 
сте меня постигло, (т. €. за какой гръхъ 
я наказанъ)? quel malheur m'est arrivé 
(m. à m. de quel péché suis-je puni)? 
ცოდო-ა, ცოდვაა, LI0%IVII0 (есть), c'est un 
péché. ცოდვით დაცემა, гръхопадешее, trans- 
gression, péché. (356-53), У. п. грешить, 
согръшать, преступать заповёдь Божию; 
быть въ заблужденш, обмапываться, 
pécher; зе tromper, être dans l'erreur. 
ცოდვილი, р. р. грешный; грышиикъ; 
виновникЪъ, преступникъ, péché; pécheur; 
coupable. საცოდავი, adj. бъдный, жалкий, 
pauvre, misérable. 
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618 ცოდ — ცოტ 


ცოდგითი, adj. I0%X08Mნ)#, coupable, injuste. 

ცოდგილობა (ვაცოდვილებ), у. а. безпокоить, 
тревожить кого; трогать; двлать что дур- 
но, troubler, inquiéter: toucher; faire 
mal ძძი. (გფოდვილობ), у. г. трудиться 
надъ чвмъ безуспвшно; стараться, &га- 
vailler sans avoir de succès; être assidu. 

- ცოდინება (გაცოდინებ,, У. а. давать знать, 
faire connaitre. 

ცოდნა, п. act. знаше, познан!е, умъше ; 
connaissance, savoir. (გიცი), у. а. знать, 
YMBTE, connaître; savoir. 

ცოთი, п. в привъсокъ для JPaBHEHIA вЪ- 
совъ, addition, surpoids. 

ცოლი, п. в. жена, femme mariée, épouse. 
ცოლიხ $5930, ‘развестись съ женою, 
divorcer. ცოლის dj603s, жениться, épou- 
ser, prendre une femme. 

ცოლიანი , ცოლო ხანი, adj. женатый, marié, 
qui а une femme. 

ცოლობა (გეტოლები) , у. г. быть кому женою, 
être femme de qq. 

ცოლ-ქმრობა, п. в. супружество, mariage. 

ცოლ–შვილი, п. 8. жена и ABTA, семейство, 
la femme et le fils; famille. 

Ge შგილიანი , adj. семейный, de famille, 
qui а une famille. 

ომი, п. 8. TBCTOi закваска, 
Math. XVI, 6. 

ცომოვანი, მძ). тьстялный; квасный, заква- 
шеный, de la pâte; du pain levé. Exod. 

_ ХИ, 20. 

ცომ- მტხვირი ‚ მძ). недопека, pain qui n'est 
pas assez сии. 


‚ pâte; levain. 


ცონვა, п. act. лъность, paresse. |966), 
у. п. ABHHTECA, paresser. 
ცორვა (გხცორავ),. у. ი. паавать; ползать, 


nager, flotter; ramper, зе trainer. 

ცოტა, adv. мало, немного, un peu. ცოტ- 
ცოტა, ცოტა-ტო.ტა, 90 чемногу, peu-à- peu, 
un peu. ცო-ტა-ა, мазо (есть), c'est peu. 
ცო-ტა რამ, малость, chuse petite, un peu. 


ცოტ — 6°6 


ცოტა, plur. ცოტ განა, adj. малый, немногй, 
реш, exigu, peu en nombre. ცო-ტახ ხანს, 
на малое время, pour un peu de temps. 
ცოტა უმა, малый рабъ, petit serviteur. 
· Daredj. Geçsho არიან რჩეულნი, мало из 
бранныхъ, peu sont élus. 

ცოტ-ცო.ტად, adj. мало по малу, peu à peu. 

ცოფი, adj. бъшеный, буйный, enragé, 
furieux. 

ცოფი, п. s бъшенство, COAb3HE, которой 
наиболъе подвержены собаки; ярость, 
rHBBB, rage, maladie des chiens; fureur, 
frénésie, manie. Math. У, 22. ცოფის ჭი, 
маслянка, испанская муха, proscarobé, 
mouche cantharide. 

ცოფიანი, adj. бъшеный, буйный, enragé. 
–-ძაღლი, бъшеная собака, chien епгаре. 

ცოფიანობა, п. в. бъшенство; ярость, rage; 
frénésie, fureur. 

ცოფის ჯია У. 69939. 

ცოცვა (გზცოცავ), У. п. ползти, ramper, зе 
trainer. 

ცოცხალი, adj. живой; проворный; здоро- 
вый; явный, очевидный, vivant; if, 
agile; sain; clair, manifeste. $48 ცოცსალი-,, 
онъ еще живъ, il est encore vivant 
ცოცხალი ტეუვილი, явная ложь, ип теп- 
songe manifeste. 


geghegès (გაცოცსლებ), у. а. живить, 02:88- 


лять; продлить чью жизнь, donner la 
vie, vivifier, allonger la vie de qq. ღმერთ- 
956 დიდ - -bsb გაცოცხლთ.ს , Богы да про- 
даитъ жизнь вашу, que Dieu prolonge 
votre vie! ღმერთ- ძა თქ>ვეხი თაგი დიდ– სან 
მიცოცსლო-.ას, Богъ да продлить жизвь 
вашу для менл (т. е. для счасття моего}, 
Dieu vous conserve pour шо’! (966$: 
ხლებ), у. п. жить, проживать, vivre. 
ცოცხი, п. 8. ВБНИКЪ, метла, faisreau de 


branches, balai. 
ცოცსთბასა, п. в. назваые травы, nom de 


plante. 


бе — ცუ! 


ცო-სნა, ი. act жеванле, act. de mâcher. 
(გსცოსნი), у. г. жевать, mâcher. (აცო.ხნე- 

‚ ბის, იცოსნება )› У. а. жевать, изрыгать 
жвачку, ruminer, (se dit des animaux). 

68$ (35665), у. а. съять муку, cribler, pas- 
ser à la claie, bluter, tamiser. (36605), 
у. п. идеть мелюй дождь, | tombe une 
pluie fine. 

68, п. act прививаше оспы, inoculation. 
(36660) ‚ V. а. прививать оспу, inoculer 
la petite-vérole. 

ცრემლი, п. в. слеза, larme. ცრემლის ფრქვევა, 
დათხევა , 6, проливать слезы, verser 
des larmes. 

ცრემლიანი, adj. слезный, de larmes, éploré. 

6633535 (გცრემლო-ი), у. п. прослезиться, 
pleurer, verser des larmes. 

ცრიატი დღე, п. 8. пасмурный и холодный 
день, jour nébuleux et froid. 

ცრისტილა, п. 8. насморкъ, rhume de cer- 
veau, catarre. 

ცრუ, adj. лживый, неправедный, обман- 
чивый, faux, erroné, qui n'est pas réel. 

643155, ცრუვო.ბა, п. act. лгаше; ложь, об- 
манъ, act. de mentir, mensonge. (ვაცრუ- 
გებ: 3967939); У. а. обманивать; ули- 
чать, convaincre d'un tort, tromper, frau- 
der. (გსცრუვდები), у. г. даться въ обманъ, 
обманываться; быть уличену, tomber dans 

‚ une erreur, être trompé; être convaincu 
d'un tort. 

663-9133), п. 8. лжесвидътель, fauxtémoin. 
რუ ფიცი, ი. $. ложная клятва ‚ faux serment. 

ცრუტი, п. 8. кушанье приготовленное изъ 
овощей съ кислотою, mets de légumes 
et d'un acide quelconque. 

62 წინახწარ–მეტყველი , п. 8. лжепророкъ, 
aux prophète. 

ცუალება, п. act. перемъна, изменеше, Chan- 
gement. (3661245), У. а. 
changer. 

ტცუეალებადი, adj. перемънный, alternatif, va- 
riable. 


GRR, 61%, adv. 


HCPEMBHATE , 


63° — 63 619 

690 У. . (63560. 

goss, adj. бездъльный, праздный, oisif, 
désoeuvré. ცუდა კაცი, человъкъ праздный; 
бездвльникъ, homme désoeuvré; vaurien. 

худо, дурно; безъ 
дъла, безъ занятий, праздно, mal, d'une 
mauvaise manière; sans affaire, sans oc- 
cupation. ცუდათ უოფნა, быть празднымъ, 
être sans affaire. 

ცუდათ Зоо, ad]. праздный , незанятый, 
oisif, désoeuvré, qui est sans occupation. 

ტცუდ- დიდება, п. 8. тщеслаше, vaine gloire. 

ცუდება (ვატუდებ), у. а. дълать что худымъ, 
дурнымъ, развращать, rendre mauvais, 
gâter, pervertir. (გხცუდდები), v. г. 45- 
латься дурнымъ, развращаться, devenir 
mauvais; se gâter, зе pervertir. 

Gas: (380785), У. მ. шить на скорую руку, 
coudre à grands points, виШег. 

gage (arm. up), მძ). худой, дурной, Hexo- 
ропий; тщетный, безиолезный; пустой, | 
‘порожшй, mauvais, vain, inutile; vide, 
évacué. ცუდი კაცი, дурной e40BBKB, homme 
improbe. sdb ცუდი გემო. 136, онъ не 
вкусенъ, il n'a pas de goût. 

ცუდ-კაცო.ბა, п. з. бездъльничество, COqui- 
nerie. 

695-8552, п. 8. пустой человвкъ, homme 
de rien. 

ცუდ-მადი, п. в. пустяки, parole, chose mu- 
tile. - 

ცუდ-მავალი, ad). праздношатающийся, fai- 
néant, vagabond. | 

61-9965, adj. напрасно трудящийся, 
qui travaille еп vain. 

61-36186], adj. суевврный, supersti- 
tieux. 

ცუდ-მორწმუნება, п. в. cyesspie, superstition. 

ცუდუევავილა, п. в. оспа, petite vérole. 

ცუდ–ს'სიტეველი, adj. тщеславный, ‚ glorieux, 
anfaron. 

ცუილი, п. act. вонь, puanteur. Gens. 
у. п. вонять, риег. 
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620 ცულ — 61) 

ტულა У. ცვლა. 

ცულათოხი, п. в. инструменть на одной 
сторон имъющий: острее, а на другой 
заступъ, instrument pointu d'un côté, 
ct tranchant de l'autre, pie. 

ცული, п. в. топоръ, Coignée, hache. 

ცული, adj. сохраненный, conservé, gardé. 

ცულილებითი, adj. изм5няемый , muable, vrr- 
satile. | 

69506-30685 у. ცერცვი. | 

ცულის-ტარი, п. 8. топорище, un manche 

_ de hache. 

ცუნდრუჯი, п. 8. шептанше; MHTAHIE, chucho- 
tement; clignement des yeux. 2 Corinth. 
XIს 20. Ps. XL, 8 = 

ცუნცული (ვხცუნცულებ), у. მ. (говоря объ 
лисицахъ), бъгать, ходить туда и сюда, 
(en parlant des renards), courrir, mar- 
cher, se trainer ça et là. 

616}, п. act. naasanie, act. de nager. 
(3564653\, у. а. плавать, nager. 

616315° 6m. do, п. act. золотить, dorer. 

- ცური, п. 3. вымя, pis, tétine. 

ცურცლი, п. 8. комй пометъ, fiente de bouc. 

61962 (გსცურცლავ), у. п. выкидывать по- 
метъ:` говорить непристойныя слова, jeter 
les ordures; dire des paroles obscènes. 
Daredj. 

ცუღლუტი, п. 8. вертопрахъ, 1BHTAË, étourdi, 
paresseux. 


ცუღლუტო-ბა (bee), у. а. ABHATECA, 


дурачиться, paresser, fainéanter. 
696763, п. в. крошка, petit objet. 
ცქაფი, adj. проворный, скорый, быстрый; 


неосторожный, prompte, agile: inconsi- 


déré, indiscret. R. 644. 
ცქაფნა, п. act. быть проворнымъ; провор- 
ство, être agile, prompt: promptitude. 
ცქერა , п. act. смотрьше, ranatnle, act. de 
regarder. (33696), у. а. глядъть, cMoTp&rr, 
regarder. ( გიცქირები js У. г. оглядываться, 


6 — ცხე 
смотреть туда и сюда, regarder en ar- 
rière, ou autour de soi. 

ცქვინი, п. в. бвлуга, dauphin blanc (püisson| 

ცქვირინა, п. 8. стерлядь, sterlet. 

ცქვიტი, adj. скорый, проворный, adroit, 
agile, prompt. 

ცქვიტობა, п. в. проворство, agilité. 

6238165, п. s. корюшка, éperlan. 

ცქიტი, п. в центръ, средоточе, centre, 
point au milieu d'un cercle. 

ცქვხი V. ცქვინი. . 

ცხადად , ცსადივ . მძV. явно, ясно, очевидно, 
évidemment, clairement, distinctement. 
ცხადათ 1სჩანხ, очевидно, il est évide. 

ცხადი, adj. явный, ясный, очевидный, évi- 
dent, clair, ouvert, manifeste. ცხადი ომი, 
открытая война, une guerre ouverte. 
ცხადი ტეუვილი, явная ложь, un mensonge 
manifeste. ` . 

ცხადება (ვაცხადებ), у. მ. являть, показывать: 
открывать, объявлять, manifester, faire 
paraître, montrer; déclarer, dénoncer. 

ცსხავება (3566535), у. а. съять, проефвадь, 
passer par la claie, bluter, cribler, t:- 
miser. 

ცსავი, п. в. сито, решето, bluteau. 

ცხარება (35665615), у. а. крыпить напитокь 
разными приправами; воспламенять, раз- 
дражать, rendre fort (se dit d'une bois- 
son); irriter, courroucer. (კხცხარდები), у. г. 
становиться крфпкимъ; раздражатьса, 
devenir fort (d'une boisson): s'irriter, 
se fâcher. У. გაცხარება. 

Ghséo, adj. Kkphukiñ (говоря 0 напиткахъ); 
жестоюй, горяшй, вспыльчивьий, fort (se 
dit des boissons); véhément, emporté, vio- 
lent. ცსარი გაცი, человъкъ вспыльчивый, 
un homme violent. ცხარი ძმარი, кръпкй 
уксусъ, vinaigre fort. (36520 ყ„რემლა, горь- 
юя слезы, des larmes amères. 

ცხება, п. act. помазане, act. d'oindre. 0იC- 
tion. ცხება მეფეთა, помазане царей, Гопс- 
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tion des rois, le sacre. (გსცხებ), V. მ. Mე– 
зать, намазывать. ; помазывать, frotter (d'on- 
guent, de baume): oindre, donner une 
onction sarrée, злсгег. - 

ცხებული, adj. et ი. в. помазанный; пома- 
занинкъ, Oint, qui а reçu ГопсНоп sainte. 

ცხედარი, п. 8 ложе, постеля, одръ, Ш, 
couche. | 

ცხელ–ა, аду. жарко, душно, il fait très chaud, 
11 fait une chaleur étouffante. | 

ფხელება, п. в. огневая болъзнь, горячка, 
la fièvre chaude. 

ცხელება (ვაცხელებ); у. მ. нагрьвать, chauffer, 
échauffer. (გხცხელდები), v. г. нагръваться, 
séchauffer. (აცხელებს), у. п. горячить, 
производить въ комъ жаръ, 
échauffer, donner la fièvre. 

ფხელი, adj. ropauiä, жаркий, chaud, ardent, 
brûlant. ცხელი овес , жаркое ABTO, 
un été brûlant. ' ცხელი წეალი, горячая 
вода, de l'eau bouillante. ცხელი ცრემლნი, 
горьюмя слезы, des larmes amères. 

ცხენი, п. в. конь, лошадь, Cheval. ცხენ-და 
-6826, верхомъ, à cheval. 

_ ცხენით, аду. верхомъ, à cheval. 

ცხეხიანი, მძ). конный, кто имъетъ лошадь, 
de cheval, qui а ип cheval. — 

ფხენ–ირემი, п. 8. лось (животное), élan, ori- 
gnal (quadr.). | 

Gbjhob- კბილა ‚ п. 8. Ha3BaHle травы, nom de 
plante. | 

ცხენის-წაძალა, п. в. назване дерева, пот 
d'arbre. 

ფხენ-კაცი у. იზო. გენტავრო.ს. 

ცფხენკეთილი, adj. #M%I0IVIM хорошую зошадь, 
qui a un bon cheval. 

ცფხენო.ზანი, adj. et п. в. конный; конный 
BOHHE, кавалеристь, Qui а rapport aux 

chevaux; cavalier. ცხენოსანი ჯარი, кон- 
ница, cavalerie. | 

ცხვარი V. ცხოვარი. 

ცხვირა, adj. курносый, à nez retroussé, à 
nez Camus. 


горячку, . 
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"ცხვირი, ი. $. носъ; ноздря; мысь; nez: 
narine, ouverture du nez. ცხვირი გლდისა, 
мысъ, promontoire. ტცხეირი სო.მალდისა, 
носъ у корабля, avant, proue d'un navire. 
ცხვირ- do ლაპარაკი, говорить въ носъ, par- 
ler du nez, nssiller. ббзобо ფეხ-ხაცმელისა, 

. HOCB, оконечность у сапоговъ, extrémité 
d'une botte. ცხვირს ვიხოც, сморкаю, 19 | 
me mouche. ცხვირი მოხოცე ხამთელხა, CHH- 
мисо csbun, mouche la chandelle. 

ცხვირიანი , adj. имъющий носъ, qui à un 
nez. 

ცხვირის–სატესელა, п. 8, борецъ, купальница, 
прищенецъ, éphédre, renoncule (plante). 

ცხგირას-ცემა, ·· დაცემინება (ცგვირხკსცეშს, — 
აცემინებს, დააცემინა), v. п. чихать, éternuer. 

ცხვირპირ და მგებული, მძ). угрюмый, morne, 
morose. 

ცხვირ–ხასოცი, п. 8. носовой платокъ, MOU- 
choir. 

ცხიგგი, п. 8. auxauie, éternuement. 156623456), 
у. п. чихать, éternuer. 

ცხიმი, п. 8. жиръ, graisse, gras, lard. 

ცხიმიანი, adj. жирный, graisseux. 

ცხთბა, п. act. печене, act. de cuire, cuisson. 
'ვაცხობ), У. a. печь, cuire. (ესცხვები), у. г. 
печься, выпекаться, être cuit. ცსხო-ბილი, 
р. р. печеный, cuit. => 

ცხო-გარი, gén. ცხთ-არისა ; ცხუარი ‚ gén. ცხუ- 
რისა, п. 8. овца, баранъ, mouton, brebis. 
ცსგრახ მატელი, руно, toison. 683605 ფაშვი 
овечья требуха, tripes d'une brebis. 

ცხოვარი, ad]. живущй, живый, vivant. 

ცხოველი, adj. живый, одушевлевный; жи- 
вотное: явный, очевидный, Vivant, ап!- 
mé; animal; évident, clair, manifeste. 
ხატი ცხოველი, образъ чудотворный, Ste 
image faisant des miracles. ბედი ცხო.ველი, 
живое 09306, bonheur. В. 862. 

ცხოველ–ნერგი, п. 3. животнорастене, Z00- 


phytes.' 
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ცხოველო-ბა , п. $. ЖИЗНЬ, ЖИВОТЪ; 08617; 
теплота; ясность, очевидность, Vie; Îu- 
mière: chaleur; clarté, éviderice. 

ცხოველმეოფელი , ad]. животворящий, ожи- 
вАЯЮЩИ, vivifiant, qui donne la vie. 
ცხოველს მუო.ფელი ჯვარი, животворящий 
крестъ, la croix vivifiante. 

ცხოვნება, n.act. cracenie, salut. (კაცხო-ვნებ), 
у. მ. спасать, избавлять; говоря о Богъ, 
надъаять кого долгоденстнемъ, Sauver, 
délivrer; prolonger Ja vie de 44. (se dit 
de Dieu). (გსცხოვნდები), у. г. спасаться; 
жить, здравствовать, 8C sauver; vivre, 
être en santé. 

ცხოვგსებული, adj. спасенный, sauvé, délivré. 

ცხოვრება, п. act. жите, жизнь; Giorpawia, 
жизнеописаше; бытописаше, HCTOPIA, AB- 
топись, Vie; biographie : histoire, chro- 
nique. Ин. cuacenie, (qqfois.\ salut. Ps. 
XIII, 7. საუკუნო. ცხრვრება, въчная жизнь, 
la vie éternelle. ცხოგრება და მო.ქალაქო-ბა 
წმინდისა, житье # земная жизнь Святаго, 
vie et conduite des saints. ქართლის ცხო–- 
361%, исторя, лътопись Грузи, histoire, 
chronique géorgienne. (გხცხოგრებ), у 
жить, имъть бытье, существовать; оби- 
тать, имъть жилище TAB, vivre, être еп 
vie: demeurer, habiter. საცხოვრებელი, п. 3. 
жизненныя потребности, toutes les né- 
cessités de la vie. | 

ცს«-ვრების მომცემელი, п. 8. живодавецъ, жи- 
водатель, qui donne la vie. 

ცსო-ნება V. ცხოვნება. 

ცხონებული, მძ). спасенный; блаженный, 
sauvé; bien-heureux. ტცხონებული 9:9 
თქგენი, блаженный отецъ вашъ, feu votre 
père. 

ცსრა, numér. девять, neuf. 

ცხრიანი, n.s. девятка (въ картахъ), un neuf 
(aux cartes). 

ცხრაფეხი, п. в. круглый ракъ, crabe. . 
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ცსრილი, п. $. рьшетка, сито; циклъ, tamis, 
crible; cycle, у. გინგლო.ხი. 

ცხრილვა (გსცხრილაგ), V. მ. съять сквозь pt- 
шетку, passer à la claie, tamiser. 

666, п. 8. стужа, лихорадка, froid fièvre. 

ცხრომა (გაცხრომებ), у.а утишать, усмирать, 
calmer, dompter. (ვსცხრები), у. п. ути- 
хать, se calmer. 

ცხუნებს /გუცხუნებ), у. а. rpbre, согръвать, 
réchauffer. 

ცხუარი V. ცხგარი. 

ტხჯრი V. ცხგირი, 


д есть буква согласыал, вазываемая дзиль. 
Въ счеть означаетъ 3,000, а со знакомъ 
Г: 30,000 рублей, d'est une consonne, 
nommée dzi. En compte elle signifie 
3,000, mais avec ce signe à 3,000 thou- 
mans ou 30,000 roubles. 

$ перемъняется ზი წ +, la lettre ძ æ 
change en х, $ . €. sd do, ეჯი: ძაბუხი, 
ჯაბანი; ძახველი, კახველი; LED bo, ть 
etc. 

ძაბვა (3695553), у. а. растягивать, tendre un 
peu. (იძაბება), у. г. разтагиваться:; замер- 
зать, зе tendre un peu; geler. 

ძაბრი, п. в. воронка, entonnoir. 

ძაბუნი (ar. &iLs), робюй; обветшалый, вет- 
мй; протухиий, тронувиййся, timide; 

vieux, détérioré; се, pourri. 

ძაგება, п. act. поношеше, blâme; reproche. 
(3595245, 3695253), у. а. поносить, ругать, 
охуждать, blâmer, reprocher, reprendre. 
(99525), у. а. ненавидъть, гнушаться, dé- 
daigner, détester, avoir en horreur. 

9523° У. ძაგება. 

ძაგმაგი, п. act. дрожь, дрожаше (отъ x0- 
лода, страха), frisson, frissonneinent de 


dœ 
froid ou de frayeur. (კსძაგძაგებ), v. п. 


дрожать, трястись, grelotter, frissonner: 
trembler. dsdsads3 ob, меня въ лрожь бро- 
саетъ, Je sens un frisson. 

ძალა У. ძალი. 

ძალად, adv. насильно, принужденно, par 
force, forcément, par violence. 

ძალათ ს id. 

ძალადი, adj. насильственный, violent, vé- 
hément. | 

ძალადობა, п. act. насиме, violence, véhé- 
mence, force. (ვძალყდო.ბ), у. п. насиль- 
ствовать, forcer, violenter. 

ძალაეისი, Vsgsyobo, п, в. домъ; деревянная 
запирка, ringard, verdillon (instrument). 

ძალა, ძალი, п. 8. сила, мочь, кръпость; мо- 
гущество; насиле, насильство; войско, 
рать, force, vigueur; pouvoir; violence 
armée, troupes. plur. ძალნი, силы (ан- 
гельскй чинъ); чудо, чудеса, Vertus (ordre 
d'anges); miracles. ძალა წარილისა, сущность 
дъла, substance d'une affaire. ძალიხ gs- 
ტანება, прануждать, forcer qq. 

ძალ–გულოვანი, adj. сильный, храбрый, fort, 
puissant, brave. ... 

ძალი, п. в. струна, corde pour les instru- 
mens de musique. ს უეთ-ძალი, пяти струн- 
ный музыкальный инструментъ, instru- 
ment à cinq cordes. 

ძალიან, adv. весьма, очень, très. ძალიახ, 
ავათ არის, онъ очень He здоровъ, il est 
très malade. 

ძალიანი , adj. сильный, Kpbnkiñ, мощный, 
могущественный, fort, robuste, vigoureux, 
puissant. 

ძალითად, adv. масильно, par force. 

ძალიხ-და ტანება V. ძალა. 

ძალიხ-დება (9552-4094 , ძალ–მედვა, 9239030), 
у. п. мочь, pouvoir, avoir le pouvoir. 

ძალუში, adj. сильный, мощный, крепкий, 
fort, puissant, robuste. ძალუმი გაცი, си- 
лачъ, ип homme fort et robuste. ძალუში 
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სახმელი, крьпкй напитокъ, une boisson 
forte. ძალუმი ღვინო., кръпкое вино, fort 
vin. | 

ძარი V. “ზარი. 

ძარღგი, п. 8. жила, вена крововозвратная; 
жила въ металлахь; жилки, прожилки, 
CTOYKH входяпшпя въ составъ растеня; 
полоски въ деревьяхъ и BB камняхъ; 
гряда, слой, veine, vaisseau qui contient 
le sang; veine de métal: fibre, filament: 
raie, rayure dans les arbres et dans les _ 
métaux; rangée, couche de métaux dans 
la terre. მცემელი , ანუ მფეთქვლი ძარღვი, 
артерия, жила бьющаяся, une artère. | 
ძარღვი სისსლოვანი, ხისსლით სავსე კ жила 
кровоносная, une veine, ძარღვებ-ძარღვებათ 
დასსრეს, изрьзали его на мелюя части, 
on Га coupé en petits morceaux. 

ძარღვიანი, ძარღვეებიანი, adj. жилистый, жи- 
лочный, de veine, veineux, nerveux, 
fibreux, ds63056o პური, сытный хлЪбъ, 
pain substanciel. ძარღგიანი ცომი, слое- 
ное T&CTO, pâte feuilletée. 

ძაფი, п. 8. нить, нитка, 61. 

9552565, п. 8. опушка, garniture de pelleterie, 
bordure. 

95505353165 У. 6569. 

ძალლ –თევზა, п. в. назваше рыбы, nom de 
poisson. 

ძაღლი, n.s8. собака, песъ, chien. ძუკნა ძაღლი, 
сука, chienne. 

ძაღლო-ბა (ვხმაღლო.ბ), у. а. собачиться, ду- 
рачиться, зе conduire comme un chien, 
faire des sottises. 

ძაღლის-ენა, п. в. пей языкъ (трава), cy- . 
noglose, langue de chien (plante): 

ძაღლლის-გბილა, п. 8. бессъ, кандыкъ (трава), 
dent de chien, double-point (plante). 

ძაღლის–მწერი, п. $. песья муха, mouche à 
chien. 

dsogob16d96s, п. в. назваше травы, пот 
de plante. 

ძაღლ–ნიორა у. ცსენიხ გბილა. 
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ძაძა, n.s. черпая, шерстяная материя; вре- 
тище, трауръ, drap de poil noir; habit 
de deuil. 

ძასვა, п. act. сучеше, act. de tordre. (369553), 
у. а. сучить, крутить, tordre. 

ძასველი, п. §. калина (дерево), aubier (arbre). 

ძასილი, р. р. сученый, крученый, tordu. 

ძახილი V. ზხასილი. 

ძგერა (1სძგერს), у. п. бъется сердце, le coeur 
bat. 

მგედება (35950815), у. а. ударять, battre, heur- 
ter. (31958450), у. г. сталкиваться; бро- 
саться на кого, se heurter avec qq., jondre 
44; se précipiter, se Jeter sur. 

ძგიბვა, п. act. мерзнуть, geler. 

ძგიდე, п. 8. перегородка, cloison. 

ძგიფი, მძ). подмерзпий, un peu gelé. 

მე, п. 8. chu, fils. Ин. дитя, дъти, (qqfois.) 
enfant. В: 36. Chawth. 3. | 

ძე, — ნემსის dj გამოელია, у Hero не стало 
иголокъ, il пе lui reste pas une aiguille, 
У. დება, dogb, 06%. 

ძე есть корень глагола 3%93%, dodb, racine 
du verbe 3bd3b, dodb, il y a, имъется; 
928433, 91433955, отрицательно, négat. 
არ მო-ეძევა, არ მო-ეძეგება , имъется и не 
нмъется, | y a et n'y a pas. 

ძებნა (arm. КАР), ი. act. MCM2M916C, act. de 
chercher. (ვეძებ), У. а. искать, chercher. 

ძეგლი, п. 8. столбъ; свитокъ, colonne, rou- 
leau écrit, charte. ძეგლი ხჯულიხა, писъ- 
менный законъ, la loi écrite. Chawth. 70. 

ძეგლის-წერა, п. 8. надпись, столбописаше; 
постановлете, узакопеше, inscription sur 
IC союппе; loi écrite sur une colonne 
ou sur un rouleau. 

9353$ (3bd337)s 'V. მ. молотить, выбивать, вы- 
колачизать зерна изъ колосьевъ, battre 
le blé, battre en grange. 

ძელი, п. 8. дерево, древо, бревно, arbre, 
bois coupé, grosse зоПуе. ძელი ჭეშმარიტი, 


древо креста, II sainte croix. 
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ძელქუა, - п. 8. чинаръ, platane, érable (arbre. 

92-48), п. 3. заборъ, enclos, mur. 

djbdjbo, п. 8. слякоть, непогодь; грязная 
или мокрымъ снЪгомъ нокрытая дорога, 
temps pluvieux mélé de neige; chemin 
boueux et couvert de neige humide. 

9364, п. в. шелковые охлопки, flocon de 
soie, ouate. 

ძენძერუკი У. ძერძერუკგი. 

ძეობა, п. в. родины, couche, accouchement 

ძერა, ძერი, п. в. коршунъ, vautour, milan. 
Es. XXXIV, 11. Ин. сова, (qqfois.) chat- 
huant, hibou. Levit. XI, 15. 

ძერა–ბო-ტა, п. 8. лунь (птица), fau-perdrien. 
(oiseau). 

ძერ-ქორა, id. Levit. XI, 15 


· 9399 ето, შენძერუვი, п. в. ястребъ, явивъ, 


катарактьъ, уащюиг, Ш. (oiseau). 

3365, n.act. спайка, спаиваше, act. de sou- 
der, soudure. (369461), у. а, спамвать, 
souder. (იძერწებიხ), у. г. спаиваться, se 
souder, être soudé. Chawth. 40. 

ძეძვი, п. #. колючка, колючй териъ, Pi- 
quant, épine. 

შეძვსარი, п. 3. терновникъ, arbustes épineur. 

ძეწკვა (გსძეწკაგ), у. a. выбивать, выколачи- 
вать изъ колосьевъ зерна, battre en grange. 
(35938}), у. а. прищемить, придавять, 
pincer. 

93 54°, п. 8. ubnouka, chaîne, сБашене. 

ძეწგვიანი, adj. цьаочный, de chainette. 

ძეწნი, п. s. ива (дерево), usier, saule (arbre). 

ძვალი, п. 3. кость, 08, ossemnents. 

ძველად, ау. встарину, anciennement, jadis, 
autrefois. 

ძველად–გან, adv. издавна, au vieux tempt. 

ძველადვე, аду. прежде, paurine,avant, plus tôt. 

ძველებური, მძ). старинный, vieux, antique, 
ancien, du vieux temps. ძვვლებური ფულხი, 
старинныя деньги, ancienne тшоппае. 
ძგელებური 55%, старинное платье, un habit 
à la vieille mode. 


ძვე — ძვი 
ძველებურად, adv. по старому, à la vieille 


mode. 
ძგელება ( გაძველებ), у. а. изнашивать, porter, 
изег. (ვხძეველდები), у. г. старъть, вет- 
шать, vieillir, dépérir, s'user. 
ძველი, adj. ветмй, древний, старинный; CTa- 
рый, обветшалый, худой, antique, ап- 
cien, vieux; mauvais. ძველი 5520445, ветий 
завъть, l'Ancien-Testament. ძველი გაბა, 
старое платье, ип vieil habit. ძველი 
2306», старое вино, du vin vieux. ძველხ– 
დროებში , въ старыя времена, dans les 
anciens temps. 
შვილ, dos, ძვილხადაძე , adv. едва, насилу, 
à peine. Chawth. 4. 
ძვინად, adv. вопреки, на зло, à l'encontre, 
pour faire du mal, pour piquer. 
‚ შგინვა у. განძვინება. 
ძვირად, ау. дорого, chèrement, cher. ძვირად 
ხეიდვა, купить дорого, acheter chèrement. 
ძვირი, adj. 4oporiñ, драмй, высокой BH]; 
редюй; скупой, cher, coûteux, précieux, 
de haut prix; rare; avare, chiche. d306- 
ფახი ქვა, драгоцънный камень, pierre pré- 
cieuse. პურად ძვირი კაცი, He хльбосоль- 
ный человъкъ, homme non hospitalier. 
ძვირი, п. в. 340, злоба; бъда, несчаспе, 
mal, méchanceté; malheur. თქვენ თქვენს 
თავს ძგირხ შეამთსვეგთ, вы себъ над$лаете 
бъдъ, vous vous attirez de mauvaises af- 
faires. აღეხრ ულედ ძვირნი ცოდვილთანი, да 
пресъчется злоба нечестивыхъ, que la 
malice des méchants prenne. fin. Ps. УП, 
9. LXX, 13, 20, 24. ძგირის თქმა გიხ–ზედმე, 
поносить кого, blâmer, ouvrager ძი. 
ძგირის 465633, п. в. злонамвреше, умыслъ, 
une mauvaise intention. 
d3%0b მოქმედება, п. 8. s404baHie, 34045ñ- 
ство, crime, forfait, malice. (d306b 39е>- 
49.33), у. а. злодъйствовать, chercher à 
faire mal. 


do — dog ' 625 
ძგირის მოქმედი, п. 3. 340454, qui Cause du 
mal, à qq., malfaiteur. | 
ძვირიხ მოხსენება, — სხენება, п. 8. памятозло- 
бе, rancune, malice: (d306b მო-ვიხხენებ), 
у. а. памятозлобствовать; враждовать, 
мстить, avoi de la rancune; être vindi- 
catif. 
dao&ob ხაქმე, п. в. злодвйство, злодъяше, 
méchanceté, crime, forfait, malice. 
ძვირის შემთხვევა (ძვირხ შევამთხ>ვევ), у. а. при- 
чинять, надфиать кому зло, causer du · 
mal. 
ძვირის ხხენება у. ძვირიხ მო.ხხნება, 
ძვირო-ბა, п. 8. дороговизна; скупость; cher- | 
té; avarice. 
ძვირო-ბა, п. 8. поношеще, blâme, reproche. 
ძვირ-ფაზი, adj. драгоцённый, précieux. — 
ქგები, драгоцьнные камни, pierres pré- 
слеизез. 
ძვირფასო-ბა, п. в. драгоценность, chose pré- 
cieuse, prix élevé. | ი 
do (arm. 494), частица употребляемая въ 
KOHUB CAOBB BMBCTO თუ, ли, же, напр. 
particule finale expiéve, qui s'emploie 
Comme თუ. — გინძი (ვინძლივ), старайся, 
tâche. გითარძი, какъ же, comment ? 
dos, dim. du mot. ბიძა, ბიძია, дядюшка, 
дядинька, oncle. 
ძიბ-ძიბ, interj. цышъ, цьшъ! mot pour 
appeler les poules. 
ძიება, п. act. искаше, искъ, act. de cher- 
cher. (ვეძიებ), у. а. искать, ` chercher. 
საძიებელი, adj. искательный; оглавленте, 
реестръ, propre à chercher: tableau des 
matières. მეძიებელი, п. 8. искатель, qui 
cherche. 
dojèsgo, adj. искомый, celui qu'on cherche. 
ძიება, п. в. управленте, régime (t. gramm.). 
ძილი, n.8. СОНЪ; CHOBAABHiE sommeil, somme ; 
songe, rêve. dog-do გნახე, я видалъ это 
во CH, J'ai vu cela en songe. ძილის ans, 
19 


626 ძილ — dey 
ძილის შორისი, сонливецъ, кто любитъ 
много спать, qui aime à dormir. ძილის- 
შორისი, dogob-dobs, сонъ, сновидъше, 
songe, rêve. Jerem. XXIII, 25. dogs do 
ლაპარავი, грезить, parler en dormant, 
‘rêver. 

dogob- 3060 у. bdgsob-3060, 

ძიმწარე, 906-1561, п. з. горький корень, racine 
amère. 

ძინება (390635), у. а. усыпаять, faire dormir. 

dobgs (მძინავს), т. п. спать, dormir. (გიძინებ), 
у. п. ложиться спать, зе coucher. 

"ძირა, ძირაკი, п. в. тминъ, cumin, у. მირა, 

ძირი, п. 8. дно; низменность; корень; коп- 
на съна, стогь, fond; le bas; racine; 
tas, meule, pile de foin. მთიხ ძირი, по- 
дошва горы, le pied d'une montagne. 
ძირი bobs, корень дерева, racine dun 
arbre. добоф თხლე, отстойки, mare, fon- 
drilles. 

| ძირ-მწარე у. ძიმწარე. 


ძირს, adv. внизъ, внизу, еп bas. ძირს ნადი, - 


იჩი внизъ, descendez. 

ძირტკბილა, п. 8. сладкй корень, racine 
douce (plante). 

ძირძიდა, п. 8. болячка, вередъ, abcès, аро- 
stume, clou. 

ძირ–ხვენა, п. в. корень лапушный, racine 
de glouteron. 

dods, п. в. кормилица, nourrice, celle qui 
allaite un enfant. 

dodaogseès, п. в. драка, mélée, batterie, ba- 
garre. 

ძლება (გხძლებ), У. a. терпъть, сносить, усто- 
ять, souffrir, supporter, tolérer. (21935), 
у. а. мочь, могу; носиться; pouvoir; durer. 
დიდ 6566 სძლებს მა-ედის ტანისამოსი, сукон- 
ное платье носится долго, un habit 
de drap dure longtems, У. გაძლება. 

ძლეგა, п. act. даваше, act. de donner. (3s- 
ძლევ), V. მ. давать, отдавать; платить, don- 


ner; payer. ჟა ხახ.ბორჩალო. ქართლის 91056 


ძლე — 9% 


ხარკს აძლევდა, Казахъ Борчанлинцы n43- 
тили дань царю Карталинскому, les q'a- 
zakhs-Bortsch alospayaient tribut au roi 
de Karthli. ათ თუმნათ აძლევს, отдаетъ за 
рублей, Ш donne pour сто 100 roubles. 
ქირით აძლევს, отдаетъ въ наймы, il donne 
à loyer. 

ძლევა, п. 8. побъда, victoire, triomphe. ძლევით 
შემო.ხვა ‚ одержать побъду, remporter 
la victoire. (395243), У. а. одолъвать, по- 
бъждать, одерживать побъду, vaincre, 
remporter la victoire. (გიძლევგი, იძლია), v.p. 
быть побъждепу, être vaincu, se vaincre. 

ძლეული, მძ). побъжденный, vaincu. 


ძლეგა– შემო.-სილი, მძ). побъдоносный, victo- 
rieux. 


ძლიერად, adv. сильно; весьма; очень, fort. 

ძლიერება, п. 8. могущество, сила, крЪпость, 
pouvoir, puissance, force. 

ძლიერება (3904845), у. а. крьпить, yCRAN- 
вать, fortifier, renforcer, augmenter les 
forces. (გხძლიერდები) ‚ У. г. укрЪпляться, 
усиливаться, зе renforcer, se fortifier. 

#ლივრი ‚ ад}. мощный, сильный, KP'HUKIË, 
могущественный, puissant, fort, robuste 

ძლივ, ძლივს, ძლით, მძ». едва, насилу, à peine. 

ძმა, п. в. братъ; другъ, frère ami. brad 
მანი, братья близнецы, frère jumeaur. 
ღვიძლი ძმა, родной братъ, frère germain, . 
frère de père et de mère. ნახევარ-ძმა, 
братъ сведенный, frère de père. 

ძმადი, п. 8. дружка, шаферъ, ami de noce 
du fiancé. 

995655 (გაძმარებ, ჯე У. а. заставлять киснуть, 
faire aigrir. (გძმარდები) y у. п. киснуть, 
s'aigrir, devenir vinaigre. 

ძმარი, п. в. уксусъ, vinaigre. 

ძმარგა У. გულიხ დაძმარგა. 

ძმაცგა, п. з. умыселъ; лукавство; II88%1+%, 
dessein, mauvaise intention; ruse, fourbe- 
rie; calomnie, machination. (36935653), V. 3. 


заоумышиятв, aVoir une mauvaise inten- 
tion. 


ddo —' deb 


ძმიხ-მკ„ვლელი, п. в. братоубйца, fratricide, 
qui tue son frère. | 

მძის-წული, n.s. племянникъ — ница, neveu, 
nièce. 

ძმობა, п. з. братство, fraternité. 
ბილი, ი. 8. званный братъ, frère Фа- 
doption. 

ძმრიანი, adj. уксусный, de vinaigre. 

ძმური, adj. 6parckiñ, fraternel. 

ძმურად, adv. братски, еп frère. 

ძნა, п. 3. снопъ, gerbe, botte, javelle. 

ძნელად, adv. едва, наси. лу, à peine. 

ძნელება (გაძნელებ), у. а. затруднять, rendre 
difficile. (მეძნელება), у. г. затруднаться, 
trouver difficile. 

ძნელი, adj. трудный, мудреный, difficile. 
ძნელი ხაქმე, трудная работа, une affaire 
pénible. ძნელი-ა, трудно (есть), il est dif- 
ficile. 

ძნელ–იედი, ad). несчастный, malheureux, т- 
fortuné. 

ძნელ–ბედო.ბა, п. в. несчасте, infortune. 

ძნელოვასი, adj. многотрудный, très pénible, 
laborieux, très difficile. 

ძნელ- ხუნო-ბა, п. 8. 3.1080MIC, mauvaise odeur. 

déjneo , п. 8. снопъ, gerbe. ძნეულად, сно- 
пами, еп gerbe. 

ძნიად, adv. трудно; неудобно, avec реше, 
difficilèment. 

ძნობა (3bdhed), у. а. играть на музыкаль- 
ныхъ ияструментахъ; воспЪвать на.арфъ, 
toucher, jouer de quelque instrument; 

‚ chanter en jouant de la harpe. 

96%, п. в. струна, corde pour les instru- 
mens de musique. 

ძოვება (ვაძოვებ), V. а. пасти, травить, faire 
райге, faire brouter, laisser brouter l'herbe. 
(ვიძოვები), У. г. пастись, paître. 

ძოვნა (3693), у. п. пастись, paître. 

о, ი. 8 изношенное платье, ветошки, 

vieil habit, chiffon. 

dabdémbo У. ხორხოხი. 


მოღ. — ძუა 627 

ძოღან, adv. третьяго дня; съ прошлаго 
года; давно, il y a trois jours; l'an passé; 
il y a longtems.. 

ძოღანდელი, მძ). третьегоднишйй; прошло- 
годный, d'il y a trois jours; de l'an passé. 

ძოწეული, adj. et п. в. чермный, багряный; 
багряница, порфира, rouge, vermeil; 
роигрге. 

де, п. 8. кораллъ, corail. 

965635 ,. I. act. осуждеше, blâme, reproche. 
(3695653), у. а. осуждать, blâmer. 

9665 (35965), у. а. выдергивать, вытаски- 
вать; снимать, сдирать, tirer dehors, 
arracher, ôter. (36956150), у. г. сиимать- 
CA, сдираться, s'arracher, s'ôter. 

ძრო.ბა (196536), у. п. мерзнуть, geler. 

dénds (გხძურები), у. п. ползти, ramper. 

дес» у. фесь в. 

ძრუ:, п. act. двигаше; трясеше, колебаше, 
act. de remuer; agitation, vibration, ébran- 
lement, tremblement. {64606 dés, зем- 
летрясеше, tremblement de terre. (363653), 
у. а. двигать; трясти, колебать, качать, 
mouvoir, remuer, agiter, faire trembler, 
balancer. (300630), У. г. двигаться, трястись, 
колебаться, зе mouvoir, зе remuer; être 
agité, balancé, vaciller. 

ძრუა (3596335), у. п. подмораживать, зе 

eler. 

dés (3596640, 35956653), v. а. грабить, 
ограблять, piller, dépouiller, зассавег. . · 

ძრწოლა, п. act. трепеташе, трепетъ; боязнь, 
tremblement, palpitation; frayeur, peur 
accompagnée de palpitation du coeur. 
(33bdG fo), у. п. трепетать, бояться, trem- 
bler, craindre, avoir peur. 

ძუ, п. з. самка, femelle des quadrupèdes. 
ძუ დათვი, медвБлица, femelle de l'ours. 
ძუ ძაღლი, сука, chienne. 

ძუა, ძუვა, п. в. волось лошадинаго хвоста, 
crin de la queue du cheval. 

ძუალი У. ძვალი, 

. უც“ 


628 336 — due 

ძუწლი у. ძველი. 

ძუგნა, п. 8. сука, chienne. 

მულვა, ძულვება (მძულს, გსძულო-ბ, გიძვლებ), 
у. а. 80ცვსხMას1ს, Баг, détester. 

პენძული (36316945), у. п. ходить скоро, 
marcher vite. 

ძუნწი, п. в. скупой, chiche, avare. 

ძურწა, п. в. ковыль (трава), herbe panachée 
des steppes. 

” ძუღან, adv. вчера; третьяго дня, hier; avant 
hier. Deuter. XIX, 4, 6 

ძუღანდელი У. ძოღანდელი, 
‚ ი. в. сосецъ, сосцы; титька, 
melle; tétin, bout de la шатеПе. 
ძუძუთა, п. а. грудной младенецъ, poupard, 
un enfant à la mamelle. 

მუძუ-მაუვალი, п. 8. морожка (дерево), nom 

‘arbre. 

ძუძუ-მწი-ვარი, п. в грудной младенецъ, 
enfant à la mamelle. 

93936-о53о, п. в. сосецъ, соски, bout de 
la mamelle. 

| ძუძუხ-მტე, п. 8. совоспитанникъ (т. е. вос- 
питанный съ кБиъ одною `кормилицею, 
или имфвпий съ KBMB общую кормилицу 
хотя не въ одно время), frère de lait, 
nourrisson. 

ძღარბი, п. 8. 
“ზხლბარი, 

ძლვამლი, რძღვაძლი У. გრიკიხა. 

ძღვანება , 9233645 ( 31925646, ახძღვასებ), 7 
препровождать, епуоуег. 

ძღვენი, ზღვენი,. п. в. даръ, подарокъ, пре- 
зевтъ, don, présent, cadeau. ` 


ძღუნა (გხძღუნი, ვუძღუნი), у. а. дарить, при- 
носить кому даръ, donner, faire présent, 
gratifier. 


ежъ, hérisson, v. გზხღარბი, 


dœmbs ( (გაძღო.ბ), у. მ. насьщать, накормлять, 
” rassasier, nourrir. 


ძლო-ლა (გუძღგები, გიძღგი) > V. მ. водить; пред- 


водительствовать; руководствовать, настав- 


de – წ 


лять, тепег, conduire; commander, être 
chef; instruire, enseigner. 
ძღო.მა (bobo), у. п. HACHIMATECA, зе ra 


sasier. 


წ. 

წ еть буква согласная, называемая II. 
Въ счеть означаетъ 4,000, а co знакомъ 
[| 4,000 тумановъ или 40,000 руб. | 
est une consonne, nommée tsil. En nombre 
elle signifie 4,000, mais avec ce signe (“წ 
4,000 thoumans ou 40,000 roubles. 

Этою буквою начинаются CABAYIONE ве- 
отдвляемые предлоги, წარ, წარმო, (въ 
просторъчи წ, sde), წიაღ; წინა; წინახწარ, 

_par cette lettre commencent > préposi- 
tions inséparables, წარ, წარმო (vulg. წა, 
Fsde); წიაღ, წინა; წინახწარ, р. 6. ra 
Pc. уйдти, s'en aller. წარშო.ხლუა, წა- 
თ.ხლუა, идти, aller. წიალ-.ხლუა, nepexo- 
дить, passer, passer au delà. etc. 

Слова подъ титломъ, начинающиеся этою 
буквою, суть, les abréviations qui com- 
mencent par cette lettre sont: fs (185), 
წო. (წმიდაო.), წე (წინაშე), წწარ (წინახწარ), 
წყვლი (წინასწარ-მეტუველი). 

Т, перемъняется въ %, ტ, $; — წ se change 
en %, ტ, 5, par exemple. გაწვევა, გაზევა; 
გახწი , Os. მუწუკი, ბე ხუგი; ემაწვილი, 
მარწვილი , მარტვილი; fdsbo, $4. $ წოტი, 
ჭოტი; ხიწვი › ხიჯვი, etc. 


წასრება ( წავასრებ) , V.. მ. пронести, провести, 


porter par devant, mener, conduire par. 
(13305835), у. п. проидти, миновать, passer. 

წაახლოთ.ვება | წავუახლო-გდები), v. г. прибаи- 
жаться, s'approcher. (წავუ:ახლოვებ), v. а. 
приближать, approcher. 

წა, нъкоторыя слова, начинающияся съ წ), 
см. წარ. pour quelques mots qui commer- 
cent par წა у. წარ. 


წაბ 


წაბაახება (წავებაახები), у. а. начинать CE KEMB 
спорить, commencer à disputer avec qq. 

წაბალთვა (წავბალთავ), v.*a. cpBsarb, ôter en 
coupant. · 

წაბანა (1533556), у. а. помыть, laver un peu. 

წაბარვა (152365653) წ 
un peu. 

წაბეგგა (წავბეგვავ), У. а. прибить, приколо- 
тить, frapper, battre. 

წბეჟვა (15354433), у. п. помять, chiffonner, 
pétrir un peu. 

წაბერვა (წავჭბერავ), v. მ. подувать, souffler 
un peu. 

წაბერტეა (წაგვბერტუ), V. а. трясти, вытря- 
хивать, зесоцег. 

წაბზარვა (წავბზარაგ), у. а. порасколоть, fendre 
ип peu. 

წაბინდება (წაბინდდებიხ), у. п. потемнЪть, 
§ eur. devenir sombre. 

წაბიჯება ( (წაგაბი ჯებ), у. п. шагнуть, CABAATE 
шагъ, enjamber, faire un раз. 

წაბლაგვება (წაგაბლაგვებ), у. а. иступлять, 
émousser. (წავბლაგვდები), v. г. иступлять- 
ся, s émousser. 

წაბლი, п. в. каштанъ, châtaigne. 

$3585 (1555559), у. а. привязывать, lier, at- 
tacher. 

წაბნედა (წაგბნდები), у. п. лишиться чувствъ, 
упасть въ обморокъ, tomber еп défail- 
lance. 

წაბხვვა (15353643), у. a. nopascbinars, jeter, ré- 

_ pandre un peu. 

წაბნელება (15353616), у. а. затемнить, obs- 
curcir. (წაბნელდა), v. п. потемнфть, s'ob- 
scurcir. 

წაბორძიკგება (წავიბორძიკებ), у. п. споткнуть- 
ся, broncher, choper, faire un faux pas. 

53е>- 535 (153356353), v. а. сжватить, прибрать 
къ рукамъ, prendre, saisir. _ 

წაბლიგვება V. წაბლაგვ ება. 

წაბრეცა (წავიბრიცები), у. г. жеманиться, чва- 
ниться, faire des grimaces. 


у. а. покопать, bêcher · 
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წაბრმო-ბა (წავაბრმო-ბ), V. მ. ослъплять , aveu- 
gler, priver de la vue. 

წაბრუნება (1535583640), v. а. воротить, tuurner. 

წაბრძანება (წიგბრძანდები), v. п. идти, s'en 
aller. (15355895635), у. а. уводить, em- 
mener. 

წაბრჯენა (133558446), v. п. упирать, appuyer. 

წაბუგგა (წაგბუგავ),; у. а. сожигать, brüler, 
consumer. 

წაბუჟება (წამიბუჟდა), у. п. HEMBTE, прихо- 
дить въ оцвпенеше, sengourdir. 

წაბურვა (153354653), у. а. накрывать, couvrir. 
(წაგიბურაგ), у. г. накрываться, зе couvrir. 

წაბღალვა (153360953), у. а. стирать, effacer, 
еззиуег. (წაგიბღალვი), у. г. стираться, 
s'effacer. 

წაბლნეჯა (წაგიბლნიჯები), v. г. наморщиться, 
se rider, se гегостег. 

წაბძანება м. 15584565. 

წაგდება (წაგაგდებ),: У. а. покидать, бросить, 
jeter. 

წაგება (1525235), у. а. стлать, étendre. 

წაგება v. წარგება. 

წატებინება (წავაგებინებ), у. а. проигрывать 
кому что, perdre au jeu ou d'une autre 
manière. 

წაგვა (წავჯგვი), У. a. подмести, balayer. 

წაგგანება (წავაგვანებ), У. а. двлать что no- 
хожимъ, rendre semblable. (133353363), 
у. г. дълаться похожимъ, devenir гез- 
semblant. 

წაგვრა (1538080), у. а. отводить; уводать, 
отнимать, Conduire; emmener, emporter; 
ôter. 

წაგლა (წაგვგლი); у. а. истолочь, piler, casser. 
(წაგიგლი), у. п. прищемить, pincer. 

წაგლეჯა (წაგჭტლეჯ); У. а. вырывать, выдер- 
гивать, arracher, tirer dehors. 

წაგრაგნა (წავჯგრაგნი), у. a. свертывать, за- 
вертывать, envelopper. 


წაგრძელება (წავაგრძელებ),, У. а. длить, allonger. 
წაგურა V. წაგვრა. 
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წადარება (წავადარებ),: у. а. сравнивать, com- 
parer, égaliser. 


წადგენა, წარდგენა (წავადგენ), у. а. mpecra- 


вить, présenter, mettre devant les yeux. 

წადგომა, წარდგომა (წავხდგები, წავადგები), v 
п. предстать, представляться, зе présen- 
ter devant, paraître еп présence. 

წადება (1536545), у. а. зацвиить, 3aABTE; за- 
жечь, accrocher; allumer, mettre le feu. 
(წავიდებ 393), у. а. повергнуть кого на 
землло, jeter par terre. (წაედებიხ), у 
· зажигаться, 8'епЙаютег. 

წადევნებას (წაგადევნებ., У. а. заставить кого 
CABAOBATE , faire suivre. 

წადიერება, п. в. желате, хотьше, воля; 
склонность , désir, souhait, bonne volunté; 
envie. 

წადიერი, п. в. желатель, охотникъ, добро- 
хотъ, souhaiteur, amateur, personne qui 
veut du bien. 

წადილი, п. 8. желаше, хотьше, souhait, 
désir, volonté. გულის-წადილი, сердечное 
желаше, désir ardent. (97556, გსწადნოი), 
у. а. желать, хотфть, souhaiter, désirer, 
avoir envie, vouloir. (dfsgosb), у. а. же- 


лать; думать, предполагать, désirer; croire, . 


penser. 
წადინება (წასდის), 
passer en coulant. 
წადრეკ) (13360644), у. а. сгибать, courber. 
წადუმება (წაგიდუმებ), V. მ. 
წადუნება (წავადუნებ), У. მ. 
relâcher.  - 
წავალება (წავავალებ); У. а. 
’ rendre service. 
წავარდია (წავვარდები), V. 
Бег зиг. 
535965, п. 8. тропинка, 
petit chemin. 
წავარცხნა (1533596665), у. п: чесать, peigner. 
(წავიგარცსნი), у. г. чесаться, зе peigner. 


у. а. протекать, сошег, 
замолчать , зе taire. 
послаблять, lâcher, 
одолжать, obliger, 


г. упадать, tom- 


дорожка, sentier, 


წავ – № 


წავაჭრება (წაგეგაჭრები', у. г. приторговывать- 
ся, s'informer des prix. 


წავი, მწავი, წვავი, nas. бобръ, castor, bièvre. 


წავლა (წაგგლი, წავივლი), У. п. проидти, ne- 
реходить, passer. 

წავლება (7535925) ‚ у. а. схватить, Saisir. 

წა ხაგებს (წავახაგებ), у. а. мирить, mettre 
Ч’ассог4. — 

წა ზახება (წავუზახებ), у. а. закричать, crier. 

წა ზიდვა (წავ ხიდავ., У. а. относить, porter 
ailleurs. 

46$ (წავვზნექ), у. а. ваклонать, incli- 
ner. (წავიზხნიქები), у. г. наклоняться, s'in- 
cliner. 

წა ზღულევა (წაიზღულევის), У. п. разрушать 
ca, sécrouler, tomber en ruines. 

წათვალიერება (1555023500265), У. а. смотреть, 
замфчать, regarder, remarquer, observer. 

წათგლა (წაგათვლი', v. а. считать на комъ что, 
imputer а qq. 

წათი, п. 8. пика; дубина остроконечная, 
pique; bâton. 

fsogs (წავხთლი), У. а, 
couper. 

წათრევა. ( (15350583) , у. а. тащить кого, trai- 
пег 44. (წავეორევი), у. г. тащиться; ухо- 
дить, зе trainer; s'en aller. 


წათხევა (7360643), у. а. пролить, verser. 


ср$5зывать, бег, 


fsobo, п. s. гной, матеря, pus, virus, 
chassie. 

წათხრა (წავხი,ხრი), у. а. выкопать, creuser, 
bécher. 


წაკაგება (15304534), \ а. брать, prendre. 

წაგაფვა (წაგჯგალავ), у. а. отръзать, Мег en 
coupant ou en taillant. 

წაგაწრუა (წავაკაწრებ), v. а. опарапать, égra- 
tigner. 

წაგერება (წაგაკგრებ), v. а. пришивать, coudre 
une chose à une autre. 

წაგეტა (1338890), у. а. запереть, fermer. 

წაგვეთება. (წაგეკვეთები), у. г. оаучаться, ar 


river. 


წალ 


წაგ 


წაგვეტს (13214336), у. а. остригать, tondre. 
წაკიდება (fssijogiè), у. а. въшать на чемъ 


что; ссорить, pendre, suspendre; semer 
la discorde. (წავეკიდები), У. г. поссориться, 
зе querelles se brouiller. 

წაკიდება ( (წავჭგიდებ, წაგუკიდებ), у. а. зажи- 
гать, воспламенлть, allumer. (წავეგიდები), 
у. Г. зажигаться, воспламеняться; обни- 
мать пламенемъ, пожаромъ, sallumer, 

‚ s'enflammer. 

წაკლაკუნა ( წაგჭვლაგკუნი), у. а. дълать что 
извилистымъ, искривлять, Courber, rendre 
tortueux. 

წაკლეტა. (0), 
кать, fermer. 

წაკოდგა (წავჯკოდავ), у. а. изрубить; изра- 
нить, Couper, tailler; blesser. 

წაკო.ნგება (153546445), у. а. починять старое 
платье, класть заплатку, rapiécer, ra- 

‚ Yauder. 

წაკოცნა ( (წავჭგო-ცნი) ), V. а. поцфловать кого, 
aiser. 

წაკრეფა ( (53336103), у. а. собирать; уносить, 
assembler, ramasser; emporter. (წაგიგრი– 

ფებით), у. г. уходить, s'en aller. 

Fées (წაგჭგრეჭ), у. а. устригать, tondre. 

წაგრვა (1331653), у. а. ударить, тоакнуть, 
battre, frapper, heurter, donner un coup. 

‚53185 ge, спотыкпулся, ila heurté du pied. 

წაგრვა (5333953), у. а. привязывать, lier, 


წკრთომ, воде) ‚ у. г. перепугаться, 
s'effrayer, s'épouvanter. 

წაგრუნჩხვა ( წიგჭგრუნჩსაჯ ), у. а. коробить, 
корчить, courber, rétrécir, contracter. 

წაგრუტვა (წავჭკრუტავ) , У. а. зажмурить глазъ, 
ermer un peu les yeux ou cligner des yeux. 

წაკუ გურა V. წაგრვა, 

წაკწავი, п. act. дрожь, Apoxanie, tremble- 
ment, frissonnement. (561525335), У. а. 
дрожать, trembler, frissonner. 

წალა, п. 8. гной, marepia изъ ранъ, sanie, 


риз. 


у. а. запирать, замы- 
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წალაგებს (წავალაგებ),: У. а. убирать, mettre 
en ordre. 

წალამი, п. в. хворость виноградныхъ 41035, 
branches sèches, sarments. 

წალაპარაგება (წაგელპარაკები);, у. а. заговорить, 
commencer à parler. 

წალდი, п. в топоръ, hache. 

წალები,.ხI0L. du mot inus. წალა, ‘п. 8. ве- 
ревки для шатра, Câbles d'une tente. 


წალეგა (13294536), У. а. наводнять, потоп- 
лять, понимать прибылою водою беоега, 
inonder, couvrir d'eau. 

წალი ‚ п. 8. козелъ, bouc. 

წალიასი, adj. сукровичный, затеих. 


‚ წალიკა, п. 8. икотная трава, alysson (013016). 


წალგატი, п. 9. молотокъ, кирка у камено- 
тесовъ, marteau avec un tranchant pour 
вая роща ,tailler les pierres. 

წალგო-ტი (arm. awngurkun), п. 8. Фрукто- 
садъ, bocage ou jardin fruitier. 

წალო., п. 8. MBCcTo для постели, place pour 
le lit. 

წამავლო-ბა, п. s. ormecrsie, départ. 

წამალვა (წავჭმალავ) ‚ у. а. скрывать, прятать, 
cacher, dérober à la vue. (წავიძალები), v 
г. спрятаться, зе cacher, se dérober à 
la vue. 

წამალი (ar. LL), п. в. лекарство; способъ, 
средство; отрава, земе отравное, поро- 
шокъ; краски живописныя или красиль- 
ный матералъ; порохъ, remède, médi- 
cament; moyen; herbe vénéneuse, poison; 
peinture, teinture; poudre à canon. წამლის 
მიღება, принимать лекарство, prendre 
remède. 

წამართ, (504560, adv. далъе, впредь, sui- 
vant, en avant, par devant. 

წამახვა ( (13285653), v. а. вострить, точить, 
rendre plus pointu ou plus aigu, aigui- 
ser. წამახული, р. р. завостренный, rendu 
plus pointu, ou plus aigu. 
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წამგებელი, п. в. проигрыватель; мотъ, qui 
perd au jeu; dépensier. 

წამ-დაუწუმ ‚ ау. поминутно, безпрестанно, 
sans interruption. 

წამ-და–წამ, id. 

წამდინარება (წამდინარებს), у. п. протекать, 


couler, découler. 


წამება, п. act. мучеше, страдаше, act. de 


tourmenter, tourment, souffrance. (გაწამებ), 
у. а мучить, tourmenter, faire souffrir, 
martyriser. (31139355), у. г. пострадать, 
souffrir, être tourmenté. წამებული, р. р. 
замученный; мученикъ, qui а souffert la 
mort pour la foi; martyr. 

წამება, п. act. въроваше; 8608, act. de croire, 
d'avoir la foi; croyance. (953%, ვიწამებ), 
у. а. въровать, вБрить, Croire, ajouter 
foi. მწამს ერთი ლმერთი მამა, върую во 
единаго Бога Отца, je crois еп un seul 
Dieu le Père. dfsdbo, п. 8. символъ взры, 
symbole de foi, у. რწმუნება, 

წამება, п. 8. свидътельство, témoignage. (àb- 
წამებ, გეწამები), у. а. быть CBHAbTEAEME , 
свидЪтельствовать, témoigner, être té- 
moin. sdob აძინ ბეტქე9ი შენ რამეთუ რო– 
შელი გიცით და რომელი გიხილეთ ვსწამებთ › 


და წამებასა ВА: არა შეიწენარებთ, истин- | 


но, истинно говорю IC6, что мы гово- 
римъ о томъ, что знаемъ, и свидътель- 
ствуемъ о томъ что видъли, а вы свидЪ- 
тельство наше не принимаете, en vérité 
en vérité Jevous dis que ce que nous savons 
nous 16 disons, et ce que nous avons vu, 
nous le témoignons; mais vous ne recevez 
point notre témoignage. Joan. Ш, 11. 
წამება (ცილს 363915), у. а. клеветать, обви- 
нять, доносить на кого ложно, accuser 
faussement, calomnier, médire. 
წამებული, adj. засвидътельствованный; одо- 
бренный, témoigné; approuvé. Act. ap. 
X, 22. | _. 
წამ- ზედ, adj. въ мигъ, въ минуту; на мину- 
ту, en un moment; pour un moment. 


წამ — წამო. | 


წაში, п. в. минута, Mur, игновеше, instant, 
moment. წამი თჯუალიხა, мгновеше ока, 
clin-d'oeil. წამი $56065, перевъсъ, sur- 
poids, excédant d'un poids. Is. XL, 15. 

წამითი-წამათ, аду. каждую минуту, à Chaque 
moment. 

წამი, Fsdob ეოფა, п. act мигаше, clignement, 
chin d'oeil. (წამს გუეოფ), У. п. мигать, 
помигивать , объясняться знаками, cligner 
des yeux, faire signe des yeux. 

წამკიდებელი, п. в. кто ссоритъ, зажигаеть, 
qui cause des querelles; incendiaire. 

წამლგა, п. act. обаяше, enchantement. ы+ 
9553), у. а. обаять, enchanter, ensorceler. 

წამლვა (36159253), у. а. отравлять; лечить, 
empoisonner: traiter, médicamente. 

წამლთ.ბა, п. act. лечеше, traitement, cure, 
d'une maladie. (:bfsdwet), у. а. лечить, 
traiter, medicamenter. 

წამო.ბა (გსწამო.ბ) ‚ У. а. обвинять, оговаривать, 
accuser, шсшрег, dénoncer. 

წამო.ბერვა (1593354653), у. а. дуть, подуть, 
souffler. 

წამო-გდება (წამო-ვაგდებ), ·V. а. заставить кого 
встать, faire lever. (წამოვეგდები), v. в. 
вставать, зе lever. 

Fsdeaqès (წამოვგაგებ); У. а. воткнуть, ficher, 
enfoncer. | 

წამოგებება (წამოვაგებებ), у. а. посылать m 
встръчу, envoyer qq. à la rencontre 
(წამოვეგებები), у. г. встрычать, rencon- 
trer. 

წამოგურა (წამო.გ1გური), у. მ. приводить, ше- 
ner, amener vers 44. 

des №5365 (393 %5560),. v. а. посылать, 
епуоуег. 

წამო გლეჟჯა (წამოვგლე7ჯ) » У. а. отрывать, от- 
дирать, arracher. 

წამოდაჯვებს (წამო-გედჯვები) , у. г. приносить ва 
кого жалобу, жаловаться въ судъ, рог- 
ter plainte contre 44., se plaindre es 
justice. 


Flog — წმოვ 
წამოდგმა (წამ, >გსხდგაშ), у. მ. поставлять, mettre 
debout; placer devant. .…. , er 


წამოდგომს / წამო-ვჭსდგები), “. п. аставать, 
‚ ‘приподииматься, 18€. lever, s'élever, ს 
წამოდგომა ( (წამოვადგები), V. მ. осаждать, ‚КрЪ- 
_ nocTb, asgéger, Ив. представляться. чье- 

M 83007 » gai) + 86 présenter. aux: yeux 


C 48) 

წმოდებს, (წამოგსდებ) ს). у. а. Зацвилять; уда- 
‚.Вать, accrocher; battre, frapper. | 

წამოდედება (წამო.ვადედებ), У. მ. закващивать, 
„Чаше fermenter, (წამოვდედდები), V. г. за- 
квашиваться, fermenter. 

წამოდევნა (წამოკსდე 2), Ven. саздовать, идти 

_ за Kbwe, suivre, aller après qq.. 
წამთდევნებჯ | opel, у. а.  заставать 
саъдовать, faire suivre. 

წამო.დკნა (წამოდის), у. п, течь, couler. 

წამი-დიდ ება ( (წამმოდიდდების წელი), .0.. BbI- 

‚‚стуиать изъ береговъ, ваться, dé- 

+ border. 

docs ss (წამოვ os), у. а. ‘сгибать, conrber. 

წხშოდუსება” (წამო.ვადუხებ) , 
lâcher , détendre. 

ее (59250046), У. а. ВСКИПЯТитЬ, 
faire bouillir. (წამოვდულდები), у. п. BCKH- 
пать, bouillir. - 

წამოვარდხა (Vაძო-ვ ვარდები), V. À. вскочить, 
встать съ необыкновенною скоростю, 

. защег, зе lever rapidement. 

წამოვაგრება (წამო-გევაჭრები) у у. г. приторго- 
: зъваться, traiter du prix. 

წამოვიწროე გება (წამოგავიწროვებ) , 


узкимъ, съуживать, Tétrécir. 


у. à. ослаб. 1ять, 


у. а. двлать 


წამი »ვლა ( (dr gare) სე v. п. проидти, раззег 
раг. (წამ 3730 ; წამო-უჯრა) , у. I). захо- 
дить, aller derrière. 


Кодек (dos ვლებ), У. а. воять, схватить, 
prendre, saisir par la main. 

seal (წამოკავლეს, j» у. а. посылать, еп- 
voyer. 
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წამო“ ხაგებს (წ+მოგეზავები), V.r. примиряться, 
faire. [а païx, ве réconcilier. ! 

წამოზრდა (ing bio) }» у. п. растить, faire 
 éroitre:.. | | 

წამოზევა ( (წიმოვზევ), у. а. придвигать, при- 
‚ тагивать, approcher en avant, tirer vers, 
attirer. 

წამო. ხელა. (წყაშოგზელ), У. а. MBCHTE THCTO, 

. étrir. 

Ra tongs (წამოვზიდავ),. ». 
apporter. 

წამო ზიდვა (15943 bons), v. а. схватить, взять 
кого за волосы и т. п., Saisir, prendre 
qq. par les cheveux. etc. 

Fe boggs ( ((ამოგიზიდაგ) , у. а. привлекать, | 
attirer. 

წამო ხშანება (წიშომეზმანების) , у. п. грезиться, 

° видъться, CHATECA, rêver. 

წამო ზნექს (წამოვზნექ , у. а. сгибать, tourber, 
recourber. (წნმოვიზსიქები), v. г. сгибать- 
ca, зе courber, 2 

Fe ზღუდე!“ (წამო ზლუდავ), მ. ограждать, 
tlorre, enclorre, entourer d’un enclos. 

წამოთბობს” (წამოვათბო-ა), y. 8, нагрЪвать, 
chauffer, échauffer. (1593605469), У. г. на- 
rpBBaTECA, 8 échauffer. 

YSdeogss (წამოვსთვლი, j» V. მ. исчислять, сошр- 
ter, dénombrer. 

წამო თ:)ალიერ ერ ება (წამოვათვალიერებ) , у. მ. 0C- 
матривать, regarder tout autour consi- 
dérer. 

წამოთითხნა (წამო ხთითხნი), у. а. ს замарать , 
запачкать, salir, barbouiller. 

წამიათლა ( (წამოვსთჯდაი), у. а. отразывать, cou- 
per, découper, trancher. 

წამოთო.ხნა (წამოვხთო-სხნი) , 
bécher. 

წამოთრევა (159450643), У. а. таскать, B040- 
пить, tirer, traîner. ! 

წამო-თქმა ( (წამო-გსთქვამ), у. а. выговорить; опла- 
кивать, dire, énoncer; pleurer, gémir sur 
la mort de qq. | 


а. приносить, 


у. а. выкопать, 
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წამო ხილგს: (წამოვიხილავ), v. მ. обозръвать, 
regarder de divers côtés en passant. . 

წამიხმა (წამო.ვიხვამ), у. а. брать, emporter. 

წამო ხრა 

წამოსრაგვა (წამო-გჭხრაკავ), у, а. изжарить, зе 
rôtir. 

წამო.სრესა (წამოვიტხრეს), v.a. прищемить, при- 

· давить, pincer. 

Fe bbs (Fsdm3bbbo), v. а. отвязывать, délier. 

წამოსხუჯგა (წამოვსუჭავ), У. a. ‘закрыть глаза, 
fermer les yeux.. | 

წამოვდობმს ; (წმოგსჯცები) y V п. npacters, 
s'asseoir. .. 

წამჟჯგება (წავამჟავებ), у. а. ABAATE что KHC- 
лымъ, rendre aigre. (წავმჟავდები) , у. в. 
киснуть, devenir aigre. 

წამჟლაჯნება (წავუშჟლაგნებ), V. 8. объявлять, 
‚открывать. кому тайну, déclarer, faire 
connaitre, annoncer. 

წაძრგუალება (5359853245), У. а. дълать что 
ნიუსი, округ. дать, arrondir, _ rendre 
‚ гоп 


წამრეცი, adj. покатый, `отлогй, qui est en 


pente, ou. en talus. -წაპრეცი ადგილი, uo- 
катое MBCTO, un lieu qui va en pente. 
'წაძრეცი მთა, отлогая гора, montagne dont 
la descente est douce. 

წამრეცი, n.s. поватость, отлогость горы, 
pente, talus, penchant. 

წამრუდება (წაგამრუდებ), У. а. искривлать, cour- 
Бег, rendre courbe. 

წამსა - 


stant. 


წამსგაგხება (წავამსგავსებ), .» V. მ. уподоблять, 


comparer. 
ბა ,( წავამურტლებ), V. а. осквернять, 
Faro არი რდი Не, 
ლდები), у. г. оскверняться, être souillé, 
profané. .. . ·, 
$59166 (წავმუხრავ), y у. а. AOMATR,. COKPY- 
‘шать, : briser, «mettre eh pièces. 
წამ-წამ, adv. помннутио, & chaque instant. 


(წამოგ ჭხრი), у.а. сгибать, courber. ' 


æs-fsdbs, adv. поминутно, а chaque } in 


ss — (sb 


წამ-წამი, adj. поминутный, qui se fait à chs- 
que instant. 

წამ– წამი, п. в. pBcauua, les cils, poil des 
paupières. 

წამწე, п. в. подпора, appui. 

fsdbgséo, adj. испортившся, са. 

წანაბამი, adj. привязанный, lié, attaché. 

წანაგდები, adj. брошенный, jeté. 

წანაგები, adj. et п. в. проигранный; про- 
игрышть, perdu (au jeu); perte, dommage 

წანალევი, п. 8. отмоина, часть земли или чего 
либо другаго отмытая водою, morceau 
de terre ou d'une autre chose emporté 
par la force des vagues. 

05656455 (153565645), у. а. привести къ пока- 
янию, faire repentir. (153065635), v.r. no- 
каяться, зе repentir. 

წანართმევი, ‘adj. отнятый, 0, emporté. 

წანარჩუნება (53565864645), у. а. оставаять, 

laisser, faire rester. 

წანარცხება (წავანარცხებ), у. а. бросить, 10: 
валить на землю, jeter à terre. 

წანატრება“ v. AS 

ть (წავინაღულებ), у. г. опечалиться 
s'affliger, 

წანაჟვა (15365453), у. а. истолочь, piler, с саззег. 

წანაუბედი V. დახაჟბედი. 

წანაცრება (წაგანაცრებ), v. მ. обращать въ пе- 
пелъ, réduire en cendre. (წავნაცრდები), 
у. г. обращаться въ пепелъ, se réduire 
en cendres. 

წანგრეგა (წაგასგრევ), у. а. ломать какую-либо 
часть зданя, démolir quelque partie d'un 
édifice. (წაგინგრევი), у. г. рушиться, s'é- 

. crouler. | 

წანდილი, п. 8. кутья, gâteau de froment et 
de miel qu'on mange après l'enterrement 
d'un mort. 

წანებება (155564505), м. a. уступать, предо- 
‚ ставлять, Céder, laisser à la volonté de 44. 

წანიშნვა (153609653), у. а. замъчать, класть 
‹мъхку; оримъфчать, Marquer; remarquer. 


წან — წარ 


წანწალა, п. 8. мостикъ, мостки, planche pour 
passer un canal ou un fossé. 

Ро, ი: act. колебаще, vacillation. (3b- 
"ебу 5), у. п. ходя шататься, колебаться; 
блуждать, ходить туда и сюда, уасШег, 
vibrer (en marchant); aller са et là, rô- 
der, у. ტანტალი. ' 

წანწკარი, п. act. npiarnoe журчаше источ- 

ника, Île doux murmure d'une source. 
(156116355), у. п. журчать (объ: источ- 

‚ MM), доигтигег, gazouiller (des eaux) 
В. 491, 

წაო-ბება у. დაო-ბება, 

წაპატარავება (წავაპატარავებ), у. а. уменьшать, 
diminuer, amoindrir. 

753955 (1535345), у. а. расколоть, fendre du 

018, 

წაპილწება, п. act. осквернеше, souillure, pro- 
fanation. (53530235), у. а. осквернять, 
souiller, profaner. (წაპილწდებიხ), у. г. 
оскверняться, être profané. 

წაპირდაპირება V. dose 

წაპობა м. sas. —— 

1336565» (წავიპრანჯები), у. г. кривляться, 
жеманиться, faire des grimaces, ou des 
contorsions. 

Fs346m ès (წაგიპერო-ბ), У. а. брать, захваты- 

‚. вать, prendre, saisir. 

წაჟანგდება (წაჟანხგდების), у. п. ржаввть, зе 
rouiller. 

წაჟეჟა (182499), у. а. измать; прибить, при- 
колотить, broyer, pétrir avec les mains: 
. battre, frapper. 

yet (წავიჟინებX у. г. упрямиться, 8ხ6ი- 
têter, s'opiniâtrer. | 

წაულლა (წავჟილი), v. a. ломать; сгибать, bri- 
ser; plier. 

წარ, ныкоторыя слова, начинающияся съ წარ, 

``’ см. წა, pour quelques mot qui commen- 
cent par წარ у. წა. | 

წარამარა, п. 3. пустомеля, болтунъ; вздоръ, 
пустяки, бредни, bavard; fodaise, coq.-à- 


წარ 659 


' l'âne. წარამარას რო.ტავს, 08» Meserz, axn- 

‚нею, il ne dit que des fadaises. 1. 
м п. 8. прутнякъ, кустариикть brous- 

-‘sailles, buisson. —' | 


არბეჯდეა (15635 sa), V. а. напечатать 
3089 32905, -& გ) 
книгу, fans un hvre. 


წარბი, м. s. брови; sourcil. Либо, 
У кого брови соедивены, qui a les sor- 
cils réunis. | 

წარბნევა · у. წაბნევს. 

წარგება, п. act. пройгрыванйе; проматыване, 
act. de perdre à quelque jeu; act. de dé- 
penser, de prodiguer. ( წარვაგებ),: v 
проигрывать; издерживать, тратить, иро- 

° матывать, perdre au jeu ის 4’апе autre 
manière; dépenser, prodiguer. $4458 'წარ– 
გება (5505 წარვაგებ), у. а. ошибаться, 
faire une faute. არგებული, р. ს. ღა 
игранный; промотанный, perdu аа’ 
dépensé, prodigué. წარნაგები, LORS ro 
проиграно, издержано, qu'o à perdu 
au jeu, ou dépensé. წარსაგებელი;; ns. 
п. в издержка, depense, perdition. წარ. 
` მგები,, ი. 8. кто проигрываеть; "тратить, 
мотаетъ деньги и т. п., qui perd adj 1 jeu; 

‘qui dépense: prodigue. | 

წარგზავნა ( (წარვვგზავნი , წარვუგზივნი), V. ქ. 
отправлять; посылать, епуоуег, expédier. 
წარგზაენა · ელჩიხა,: отправить посольство, 
expédier une ambassade. (წარვიგზავგნები, 
წარვეგზავნები), у. г. отправляться, être 
envoyé. = 

წარგრაგნა, п. act. завертыване, act. d'en- 
velopper. (წარვგრაგნი,– გნავ), У. а. заверты- 
вать, обвивать, епу@оррег., ` 

წარდგენა, წარდგინება, п. act. ‘представлете, 
présentation. (წარვადგენ, 15654068), v. а. 
представлять, présenter, mettre devant 
les yeux. | 

წარდგომა v. წადგომს, | 

წარდგომა , n.s. выбранный стихъ изъ псал- 
тыря, поемый въ церкви предъ чтенемъ 


640 წარ · 

' Апостольскихъ посланий, прокименъ,. уег- 
set du psautier chanté ävant la lecture 

. des: épitres (mot. ecclésiast.), 

წარდინება, ი. მიხ. rence, courants. cours, 
flux: .:. . 

წარევა ( (წავრევ), 3)... Re ახი სამხ, nepeutpn- 

.. вать; путать, рег, mélanger; embrouil- 
‘ler. (წაგერ ი)» ‚У„.В. вмЪицаватьса, зе I06- 
ler dans, s'ingérer. წარეული, р. р. пере- 
мъшанный ,. спутанный; оскверненвый, 
.: mélé:.brouillé; profané. ,.. о 

წრელა +. fie 

AA 'წარვლინება, (წარვავლენ „-ინებ), у. а. OT- 


„правдать,. посылать, ерхоуег, expédier. | 


‚(база ები), . у. г. одправляться, être 
‚ envoyé. წარგლენილი, სა р отправленный, 
епуфуе., 

წარშიდვა (წარვზიდავ) , )» v a. | относить; про- 

„жести черту; чинно ит. п., porter. ail- 
Jeurs;, tracer, tirer. бока». ჩ., р» ,от- 
„у несенный ; проведенный ; „уыдавиййся, 
. porte;.tracé; sorti hors da sa place, avancé, 
= proéminent, წარზიდული. „ქედი, выдавша- 

„ს 868, тора}. мысъ, RME proéminente; 
ого 156; К 612. | 

fe იდული, ი. 8. черта», კოხი, , trait, ligne. 

წართვით ,, аи: рядомъ» _ 4е front , l'un à 
té de, l'autre. НГ. и ., 

Pér act. .oTuATie,. act. Ч’ ôter.  წწავარ- 

წ :თ 33$), у. А. отнимать, AHIDATR,. ôter, pri- 

= ser. нео), у, г., быть отияту, être 
privé. წართმეული, р. р. лишенный, privé. 


-,, წყნართმევიც, A. 84. оратор». tout ce qu on . 
‚ отниматель › ui 


CI (ბზ. 'წაბრთმ ეგი. п; .8 
prive ou qui ôte.:. 
Péri n., act. подтвержден, affirmation. 

(წარგსთქვამ), у. а. подтверждать, утверж- 
კ дить, рег. 50, ,, 
წართქმითი, adj. утвердительный , “affrmatif. 
წარგგეთა, п. act. отрьзываше, act. de couper, 
: de trancher. 'წარგგვთა: სახოებისა, отчаяше, 
AGRPHAAGEKMOCTE,,. désespoir; წარგვეთა თაგისა, 


წარ 


‚. усъкновене главы, décullation. (15633430), 
у. а. отсъкать, отр®зывать, сопрег, 
découper, trancher. ( წარგიკვვთები), у. г. 

‚ отрёзываться, Être coupé, découpé. (bs- 

… ხოს „წარ 3133”), У. а. приводить кого въ 

0THAHIE,, дать кого, ‚безмадежнымъ, 
desespérer. (bsbob წარგიკვეთ), У. к. от- 

‚ чаяваться, désespoir. 

წარმაგალი, adj. преходяний, passager, trans 
- toire, périssable. 

წარძართ,;: аду. далье,-впредь; потомъ, послъ, 
en avant, par devant; suivant: ensuite, 
après, puis. დღეის წარმართ, %004% этого 

ს:4“88,' après ce jour, V., (5456, 

წარმართება, ი. act. yCNBXE, succès, progrès. 

С° (წზრეშართებ ; MM წარგუმაროუბ) , ‚у. მ. MIC- 


правлять, поправлять , приводить что 


` "въ лучшее соётояше ‘[Рворя Въ собствев- 


“ #80M% -M' BB! нравственномъ емыслЪ`; Ha- 
“ праваять у. руководефвовать: сбвершать, 
исполнять; HOMOTATSE, ‘éorrigér, ‘améliorer, 
réformer, dresser, diriger, mener droit à, 
guider, conduire; accomplir ; exécuter: 
` ‘aider ‘isetoubir.' ож, 959 оз მე ტიმარო- 


AT შენით და მტერთა В. до თ»ხ წარმართკ 


შენ წინაშე გზაი, ჩემი, IL იცილ/ი;“0XX08იკ- 
“.0787# меня. въ. правде” Твоей: вопреки 
врагамъ моимъ, исправь предо’ иною путь 
ი: 1 გით, Елегие|, conduis-moi par ta justi- 
° се; à cause de mes ennemis, dirige ta 
voie. devant moi: Ры У, 8. და საქმენი 
дъла рукъ нашихъ исправи На. пасъ, et 
dirige l'oeuvre de-nos mains, Ps. LXXXIX, 
17. გამოჩინებად ძათ Unes. (რომელნი, სხენან 
,, ბნედსა შინა და · სიკვდილისათა, და 
წარმართებად ფერხთა ჩვენთა გზახა მშვიდო. 
.… ბისასა, 001916 сидящихь 80. TK M въ TBUR 
‚ смертной, и направить. цоги наши на путь 
мира, afin d'éclairer. ceux Чи} sont assis 
_ dans les ténèbres et dans l'ombre de В 
„ mort, at, pour..conduire nos pas dans le 


'ყწყრ 

chemin de la paix. Luc. I, 79. (წარვე– 
მართები, წარვიმართები), у. г; исправляться; 
успъвать, s'améliorer, se réformer; faire 
des progrès. coo-d56 წარგიმართო.ს, Богъ да 
будетъ споспъшествовать тебъ, que Dieu 

‘vous fasse prospérer. და 4303) რაცა 
ჭუო.ხ წარ ემართო.ს მას, во всемъ, что онъ 
ни дфлаетъь, успъваеть, et ainsi tout се 
qu'il fera prospérera. Ps. Г, 3. (წარვე– 
მართები) , y. r. отправляться , зе mettre en 
route, partir, aller. | 

{564560ю, п. 8. ЯЗЫЧНИКЪ, Идолопоклонникъ, 
раеп. 

წარმატება, п. act. успьваше, успёхъ; польза, 
act. de réussir, réussite, succès, progrès: 
avantage. (1568359503, 1363985033), v 
праумножать, пр!увеличивать; споспъше- 
‘ствовать, способствовать; дБлать кому 
пользу, accroître; aider, seconder, favo- 
riser, contribuer; faire à qq. un avantage. 
( წარგემატები), у. г. успъвать, преуспъвать, 
réussir, avoir du succès, faire des progrès. 

წარმგებელი, п. 8. MOTE; кто проигрываетъ 
деньги, dépensier, dissipatur. 

წარმდები, adj. наглый, impudent, effronté. 
2 Типо. III, 4. 

წარმდებებით, adv. нагло, impudemment, avec 
effronterie, Act. ар. МХ, 36. 

წარმდინარე, adj, текупий, courant, coulant. 

წარმოდგენს (15935515), у. а. заставить 
встать; воскресить, faire lever; ressusciter. 

წარმოდგენა, წარმოდგინება, п. act. представ - 
лен’е, présentation; réprésentation the 
trale. (წარმო-გადგენ , წარმოვადგინებ), У 
представлять, предъявлять; играть, прод. 
ставлять (BB театрЪ), présenter, mettre 
devant Îles yeux; représenter, jouer, don- 
ner une représentation. Ин. творить, про- 
изводить, (qqfois.) créer, faire, former. 
Chawth. 89. (წარმოვიდგენ, - ნებ), V. მ. 
представалть, воображать, s'imaginer, зе 


représenter. წარძოდგენილა, р. р. предста- 


64% 


вленый, présenté, réprésenté. წარმო.-. 
ხადგენი, представлеше, réprésentation. წარ– 
მომდგენი, п. з. представитель, qui re- 
présente; représentant. 


წარმოდგომა '(წაირმო- სდგები), у. п. предстать 
чьему взору; представляться; вставать; 
возникать, зе présenter devant les yeux 
de qq.; être représenté; se lever; prendre 
existence; paraitre, s'établir. წამოდგა ქარი, 
вътеръ началъ дуть, le vent s'éleva. 33%; 
წამოდგა და სალაში ეგ”. ელჩსა ხო.ნთქრიხასა, 
царь привсталь и поклонился послу 
Султанскому, le го! se leva её salua Геп- 
voyé du Sultan. 

წარმოდენა (წარმოვდინებას), у. а. протекать, 
сощег. 

წარმო.ვბა (351569315), у, а. производить, д- 
лать, творить, produire, faire, créer. 
(ვწარმოებ), у. п. происходить, происте- 
кать, prendre sa source, tirer son ori- 
gine. (გიწარმოვებ), У. п. возникать, prendre 
existence, paraître. 

წარმოებითი ‚ მძ). производный, dérivé. 

fsédmo, წარმოებული, adj. проистекший, pro- 
venu, dérivé. | 

წარმოთქმა (წარმო 60359, წარ რმოვიტჟვი), У 


произнести, проговорить, dire, anoncer. 


წარმოთსევა (წარძო-გსთსეგ), м. а. выллевывать; 
изрыгать, Cracher dehors; vomir. 


mé 


წარმომადგინებელი, п. 8. представитель, qui 
présente, présentateur. 

წარმო.ხადგ ინებელი, მძ). вообразительный, ima- 
ginatif, imaginable, у. წარმოდგენა. 

წარმო.სხმა (15689556659), v. a. вымливать, ver- 
ser dehors, répandre. 

წარმო.ღება (15693003), У. а. `брать; OTHO- 
сить, переносить, prendre; porter ailleurs, 
rapporter. 

წარმოჩინება, п. в. показане; доводъ, дока- 
зательство, act. de montrer; démonstra- 
tion, argument, preuve. (წარმო-ვაჩინებ), 
у. а. показывать, доказывать, паощгег, 
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indiquer, démontrer, prouver. (წარმო.გს– 
ჩნდები), у. г. показываться, казаться, 


paraître, se montrer. წარმო bob узо, р. р. 
показанный, доказанный, montré, dé- 
montré, prouvé. 

წარმო.ცალიერება (წარძო.გაცალიერებ), у. а. опо- 
ражнивать, vider. 

წარმო.ცემა, п. act. преподаваше, act. d'expli- 
quer, d'enseigner. (15643568), у. a. пре- 
подавать, изъяснять, толковать, Ens£igner, 
expliquer. 

в წარმო. pes, წარმი»წერილო-ბა, vulg. п. act. пред- 
писане, повелъне, prescription, ordre, 
commandement. (1569531136), у. а. пред- 
ппсывать; повелъвать, préscrire; ordonner. 

წარმო. ჯდომა (წარმოვსჯდები), у. ი. съеть, при- 
` встать съ постели, s'asseoir; зе mettre 
sur son séant. 

წარმწემენდი , ი. 8. губитель, destructeur. 

56042 განი, п. в. уводчикъ, qui emmène. 

წარნაქი у. ოში 

| წართ.ნინება ( წყვვარონინებ), 
porter par-devant. 

15635655 (1565035653), у. а. красть, уносить, 
voler, enlever. 

წარსაგებელი, п. 8. иждивеше, издержка, рас- 
ходы, frais, dépense. 

წარხადინელი, п. 8. ПОТОКЪ, ruisseau, torrent. 
Ps. Г, 3. 

წარსაწემენდელი, adj. пагубный, pernicieux. 

წარხლუა (წარვალ), у. п. уходить, отправляться, 
se retirer, s'en aller, partir. წარსრული, 
р. р. npomeamiä, passé. წარსლულნი დღე– 
ნი, прошедийе дни, les jours passés. 

წარხრული, adj. прошедций, passé. წარსრულს 
წელიწადს, въ прошедшемъ году, l'an passé. 

წარსწრაფება (1564561650345), у. а. торопить, 
ускорять, hâter, accélérer. (წარვისწრათვი), 
у. г. торопиться, ускорять, 86 hâter, зе 
dépècher. 

წარტაცება, п. act. похищен:е, act. d'enlever, 
enlèvement, rapt. (წარვხტაცებ, 'რგიტაცებ), 


у. მ. пронести, 


წარ 

‚у. а. похищать, уносить, enlever, ravir 
emporter. (წარგიტაცები) , у. р. быть შ0- 
хищену, être enlevé. 

წარტყვენვა, п. act. расхищене, разграблене 
onycromenie , spoliation, pillage; dévasta- 
tion. (15636939653), У. а. пльнить; рас- 
хищать, разграбалять; разорять, faire pri 
sonnier, emmener captif; ravir, spolier; 
dévaster, désoler. | 

წარუვალი, adj. немипуемый, inévitable. 

წარუმატებელი, adj. безуспьшный, qui ne 
réussit pas. 

წარქცევა (136354633), У. а. ронять, заставить 
кого или что пасть, faire tomber. (წარვი- 
3633), У.а. заставить кого бъжать, обра- 
щать въ бъгство, гнать, mettre en fuite, 
chasser. (წარვიქცევი), У. г. падать, tomber. 

წარღება (წარვიღებ), у.а. брать, уносиль, от- 
носить, prendre, porter ailleurs. ({5634- 
ლებ), у. а. отнимать, лишать кого, Ôter, 
prendre, priver. მეფე-მ Gob წარუღო., царь 
OTHAAB у него KPbnocTs, le roi lui ды 
la citadelle, 

წარღუნა, п. в. потолъ, déluge. у. 
რღუნა. 

წარღუნა ( (წარვღუნი), у. ე. потоплять, INnOn- 
der, couvrir d'eau. (წარიღუნების), v. г 
потопляться, être inondé. 

წარჟენება. (წარვაჟენებ, წარვუუვნებ), V. a. прел- 
ставлять, préscnter,, mettre devant les 
yeux. 

წარევანა. v. ლევანა. 

წარჩინებული, adj. знаменитый, знатный; от- 
личный, славный, noble, illustre, célèbre, 
notable. fs66ob ne bo, знатные, les nobles. 

წარჩინებულება, п. $. знатность, distinction. 
être connu. 

წარჩობა (წაგარჩობ), у. а. удавить, étrangler, 
étouffer. 

წარჩობა У. დარჩი»ბა. 

წარცემა (წარგსცემ), у. a. препровождать, пе- 
редавать, envoyer, donner, rendre. 


წელით 


წარ — წახ | 


წარცვმა (წარგსცემ), у. п. спотыкаться, don- 


ner contre, heurter. 
წარძლოლა (1563190315), у. п. идти впереди 
кого; водить; предводительствовать, aller 
devant qq.; mener, conduire; commander. 
წარძრომა (წარვიძურები), у. п. подниматься, 
трогаться съ мъста, зе lever, se remuer. 
წარწერა, п. act. предписание; надпись, ргез- 
cription, ordre; inscription. (156336), 
у. მ. предписывать; надписывать, ргез- 
crire, ordonner; inscrire suscrire. 
წარწემენდა (5636 4946®), у. а. погублять, 
. perdre, faire périr. (15636495465), v. п. 
погибнуть, périr. წარწემენდილი, р. р. по- 
` табний, фиг а péri. წარმწემენდელი, п. 8. 
кто губитъ кого, qui fait périr. 
წარჭჯობა (წარგუჭო.ბ), у. а. воизать, втыкать, 
ficher, enfoncer. 
წარხდა (156360), v. г. раздъвать, разувать, 
déshabiller, déchausser. (წარვიხდი), 
раздъваться, скидывать, зе რეხა IC. · 
წარხდომა (წარგსდები), у. п. переходить, ми- 
новать, мимо идти, passer. Math. У, 8. 
სულის წარხდო.მა ( სულხი წარხდეს ), у. п. 
испустить духт», умереть, rendre l'âme, 
‚ rendre le dernier soupir, mourir. Act. 
. ар. V, 10. · 
წარსმა (156406159), у. а. брать, уносить, 
prendre, enlever. (158316359), у. а. отни- 
мать, отбивать, Ôter, prendre, priver. 
წარხო-ა (156366), v. მ. утирать; оттирать, 
стирать; изгладить, éssuyer; enlever, 
nettoyer en frottant; effacer. წარხო-ტა 
ბრალისა, загладить вину, réparer les fautes. 
წარხრა (წარვიხრი), у. п. отступать, отходить, 
se retirer, s'éloigner. Gen. XII, 8. 
წახაბურგელი ‚ წახაბურავი , მძ). покрывало , 
couverture, voile. 
წასაზრუა (153654653), у. а. соображать, con- 
former. 
წასასრული, п. 8. конедъ, кончина, fin. 
წასასმელი, п. $. мазь, Onguent, graisse pour 
. frotter. 
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წასასხლეტი ‚ adj. CM0.#03MIM, glissant. | 
წასაფარებელი, п. 8. покрывало, couverture. 
წასაფარები, id. 

წასახვა (15365653), у. а. изображать, répré- 
senter, figurer, former. 

7 п. 8. обвертка, enveloppe. 

ახერგა (15363653), у. а. изрьзать, couper en 
plusieurs endroits. 

წასეტევა У. დაეტევა. | 

წა სგელება (წავახველებ), у. à. намочить, mouil- 
ler, tremper, humecter. 

75539655 (9535634645), у. а. нести образъ, 
THAO усопшаго и т. п., porter les S-tes 
images, les morts etc. (53063655), v. г. 
отдохнуть, зе reposer. 

წასვლა (წავალ, impér. წა, წადი), У. п. идти, 
aller. dob წადი, ступай домой, allez chez 
vous. წავიდა ქალაქსა, поБХхаль въ городъ, 
il alla à la ville. ათი თუმანი ფული წაშივიდა, 
я издержалъ сто рублей, jai dépensé 
cent roubles. გელიდამ წამივიდა, # упустилъ 
изъ рукъ, Jai laissé échapper. 

წასგლა წამო-ხელა (წავალთ, წამოვალთ) ‚о V. I). 
расходиться, aller de divers côtés; зе 
séparer. 

წასთვა (53560553), У. а. прясть, filer. 

წასივება (уз бою о) , у. п. распухпуть, se 
méfier. 

წასკუხა (15262269), у. a. развязывать, dénouer. 

წასლვა v. წასკლა. 

წასძა (13376359), у. а. тереть; мазать, frotter, 
enduire, graisser. (15306259), у. а. мазать- 
ся; бълиться; румяниться, зе frotter; 
зе farder. 


წახო.ბა (fs35bmè), у. а. воизать, enfoncer. 
წახორხალება (წავასორსალებ), у. г. свалять 
что въ комокъ, mettre en boule. 


წასრულება (1335561215), у. а. оканчивать, 
nir, achever. 

წასტერება (წაგახტერდები), У. а. ymepers глаза 
на что, смотрьть, regarder fixement. 


წასუზტება (წაგახუზტებ), у. а. ослаблять, rendre 
. 81° 
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faible. (წავხუსტდები), у. г. еслабвть, s'af- 
faiblir. | 
წასუხხვა (153636653), у. a. жечь крапивою, 
piquer avec une ortie. 
წასუფთავება. (წაგასუფთავებ), У. а. очищать, 
nettoyer, purifier. | 
წახქდო-მა (წაგსქდები), у. п. лопаться, трес- 
каться , зе fendre, se crever. წახქდა bo- 
ცილი, OHB началъ CMbATECA, il partit 
d'un éclat de rire. | 
წასწავლა (წაკახწავლი), у. а. научать, instruire. 


(წავისწავლი), У. г, научаться, s'instruire. 


წასწრება (წავა სწრებ), CL 

წასწრო.ბა (წავასწრო.ბ, წავუზწრთო.ბ), v. а. не- 
регонять, devancer à la course ou en 
progrès. 

წახსეპა (წაგხხეპ,- პავ), v. а: oTpbsarr, tailler, 
couper. 

წახხმა (15355559), v. а. выливать, verser 4е- 
hors. 

წახხმა (15554659), у. а. уводить, вести куда, 
emmener. ტევეთ წაგვასხეს, насъ увели въ 
неволю, оп nous а emmenés Captifs. 

წასსხა (1526565), у. а. отвязывать, délier. 

წატანა (წავატან) , у. а. посылать KOTO- съ 


KBML, envoyer avec qq. (წავიტან), у. а. , 


брать кого или что съ собою, prendre 
ძი. ou 44с. avec soi. 

წატაგება (წავეტაგები), V. г. хвататься, saisir. 

წატაცება (წაგიტაცებ), у. а. похищать, гау!г, 
emporter. | 

წატევება (15363845) , у. а. OCTABAATB, laisser, 
quitter, abandonner. 

156365 (153606) ‚ у. a. oraambisars , détacher. 
Foi (წავსტკეპნი), у. a: утаптывать, fou- 
er, rendre dur еп marchant dessus. 
წატოვება (წავზტოვებ), у. а. покидать, остав- 

лять, laisser, abandonner. 


წატოლება (see), у. а. верстать, срав- 
нивать, rendre égal, comparer. 


წატრაბახება (წავიტრაბახებ); у. п. похвастать, | 


se vanter, se glorifier.. 


Fo — 1:3 


წატრიალება (15350605535), у. а. переворачи- 
вать; tourner. (წაგხტრიალდები), v. г. ne- 
реворачиваться, se tourner. 

То (წავხტუქზაგ), V. а. побранить, gron- 


г un peu. 


· წატეუგება (153269003), У. а. сманить кого) 


attirer par ruse. | 

წაუმჭკნარი, adj. неувядаемый. impérissable, 
qui ne se flétrit pas. 

წაფანტვა (წაგვფასტავ), У. а. разбрасывать, 
jeter cà et là, disperser. 

წაფარება (წავაივარებ), у. а. покрывать, C0ხ- · 
vrir. (წაგიფარებ), у. г. понрываться, зе 
COUVrIT. ” 

წაფარცხვა (230386652), у. а. боронить, 
herser. 

წაფახვა, п. act. зажмурить глаза, eligner 
des yeux, fermer les yeux. | 

წაფეუთება (153565025), у. а. испугать, при- 
вести въ недоумёне, épouvanter, effrayer. 
(წავჭფეთიაწდები), у. г. иснугаться, sef 
frayer. 

წაფენა (1538016), У. а. стлатв, пестилать, 
étendre, mettre un tapis. 

წაფერებას (წაგეფერები), у. г. приласкаться, 
сагеззег. _ 

წაფრთხობა (წაგაფრთსო.ბ),. №. მ.. 
épouvanter, effrayer. 

წაფიქრება | (წავჭფიქრდები) > V. I. 32,1VწM2%%C97;. 
se plonger dans la méditation. 

წაფლეთა (fssiawjo), У. а. оторвать, arracher. 

წაფლვა (წავ:იელავ), у. а. зарыть, закопать, 
entegrer, cacher dans la terre. 

წაფრეწა ( წავვფრეწ) s у. а. разорвать, dé- 
chirer. | ' 

წაფრცქენ:· (წ+ეჭფრცჭუნი), у. а. слушать, 
снять кожу, ôter l'écorce ou la peau, 
peler. 

წაფურთხება (15350916065), у. а. вышлевы- 
вать, cracher dehors. 

15999 93° (წაგვფუ მაგ); у. а. разрушать; pas 


строивать, démolir; déranger, défaire. 


испугать ‚. 


წვ — fre 
52395365 (წაგჭფშხვნი), у. а. крошить, тог- 
celer, émier. 
წაფხაგნა (წა აბფსაგნი), x у. а. оцарапать, égra- 
tigner. 
წაქანებს (13-45635), у. а. замахиваться, lever 
la main pour frapper qq. 5. 


წაქეზება (წაგაქეზებ), у. а. давать потачку, 


баловать , mignarder, dorloter. ( წავქეზდები), 
у. г. избаловаться, se mignarder. 
ря ‚Ча, у. а. махать, MOUVOIr, 


რქოლეა ит ჯქოლაგ), У. а. заваливать, закла- 
дывать какое нибудь отверзте въ стьнъ, 
murer, boucher. 

-წამსოვა (1553363), v.'a. заткать, commencer 
à tisser. 

წ.მცეგა. (13608), у. а. 
пасть, faire tomber, 
падать, tomber. 

წაღა, plur. წაღები ‚ п. 8. сапогъ, botte, chaus- 
sure. 

წაღალია (წავილალები), у. г. уставать, tre 
las, se fatiguer. 

წაღამება (წაღამდების), у. ი. смеркаться, зе 
faire nuit. 
Гусь, п. 8. туфли, pantoufle. 

წაღება (წაგიღებ), у. а. относить, переносить, 
уносить, porter ailleurs. (1533935), 
етнимать, ôter. გულის წაღება, ас учить, 
ennuyer. 

წაღებ- წამოღება (Ysgosg წამოვიღებ), v. а 
разносить, porter de lieu en lieu. წასაღებ 
წამოსაღები, adj. разносный, се ყა იი 
porte de lieu en lieu. 

წაღეჭა (წავლეჭე -553), У. а. жевать, mâcher. 

წაღმართ, adv. далфе, вшредь, suivant, en 
avant, par-devant. В. 77, 81, у. წამართ. 

წაღძართი, adj. прямой, droit. | 


$29335 (15309348), у. а. морщить лице, зе 
rider, зе froncer. 


ронять, заставить 


(152016332) › у. Г 


წაღონება (1530515), у. მ. приводить Koro · 


3. задумчивость, опечаливать, faire tom- 
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Бег еп profonde méditation ; თელ (т 
ვღონდები), у. г. задуматься, з'а ег. 

წაღონღილება (წაგღონლილდები), У. а. идти 
(говоря о дЪтяхъ), marcher (еп parlant 
des enfants). 

წაღრეჯა (1530964), У. а. морщить, se rider, 
se froncer. 

წაღრმაება (15252605345), у. а. углублять, 
rendre ня creuser plus avant. (Ÿs- 
3264539160), У. г. углубляться, дълаться 
глубокимъ, s'approfondir, devenir profond. 


წაღოძო.ბს (ьзоко@де»6), у. п. вывихнуть, dis- 


loquer. (Fsogédetob), у. п. околъть, crever. 
წაღლურა (წავღური), у. а. проливать, verser, 
répandre. 

წაღუნვა (153624653 თავს), у; а. опустить го- 
лову, baisser la tête, 

წაებედხა (წაგიუბედ), У. а. проговорить, про- 
болтать, bredouiller. 

წაჟენებს (15553695), у. а. представлять, pré- 
senter, mettre qq. devant les yeux. 

#595565 (წავიევან), У. а. брать съ собою, yB0- 
дить, mener, Conduire qq. 

15939635 (533434633), У. а. стричь, tondre. 

__ წაქვედრება (5354349615) ,- у. а. упрекать, re- 
procher à qq. - 

წაჟიგლება (წ: გიჟიგლებ), Ve მ. закричать, se 
mettre à crier. 

წაეძედა (წავმედი), у. п: голодать, чувство- 
вать голодъ, devenir аЙате. 

წაუშუნვა ( (წავჯემუნდები), у. п. замолчать, se 
taire. | 

წაჟოლა (152242460), у. п. CABAOBATE, идти съ. 
къмъ, suivre, aller avec qq. 

7546» (წაგაერი მიწას და სხ.), у. а. засыпать, 
насыпать, jeter dessus, couvrir, combler. 
(წავიერი), у. а. насыпать на себя’ что,. 
jeter, verser sur soi. 

15465 (წავჯერი), у. а. развинчивать; разнуз- 
ABIBATR, desserrer, dévisser; débrider. 
(53448), v. a. вдрвать, продъвать; за-- 
пирать, mettre dedans; fermer. . 
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©5965 (წავიური), у. а. гнать Kero, преслз- 
довать, chasser, faire aller, poursuivre. 

წაერეგინება (15359613964), У. а. заставить кого 
набросать, насыпать, faire jeter, faire 
répandre sur. 

წაურუვება (წავერუვდები), у. п. TAOXHYTE, 
venir sourd, s’assourdir. 

წაჟუდება (153516), у. а. приставить что 
къ чему, mettre qq. ou qqc. auprès. 

წაჟუჩება (წაგჭეუჩდები), у. 0. утихать, ве cal- 
mer, apaiser. 

წაშავება (წავა შავებ), у. а. ABAATE чернымъ, 
rendre noir. (1533539452), у. г. убирать- 

_ ся, уходить, зеп aller. 

753.65 (1321946), 7. а. начинать бить, па- 


de- 


лить, commencer à heurter qq., à tirer 


une arme à feu. os3-do წაუშინა, онъ Ha- 
чалъ бить его по головЪ, il ве mit à le 
frapper à la tête. 

წამკერა (43389339), у. а. высувуть, выдать, 

‚ pousser dehors. წაშვერილი, р. р. выдав- 
цийся, poussé dehors. 

წაშინება у. დაშინება, წა შენა. 

წაშლა (წავშლი), v. а. разрушать; разстрои- 
вать; замарать, зачеркнуть, démolir; 
déranger, mettre en désordre; effacer. 
წაშლა წერილისა, вычеркнуть писанное, 
effacer une écriture. წაშლილი, р. p. раз- 

_ рушенный; разстроенный; вычеркнутый, 
démoli; dérangé; effacé. | 

(9:55 (წაგშლი), у. а. развертывать, déplier, 
ouvrir. 

წა შორება (წაგა შო.რებ) ‚ х. მ. отдалять, Éloi- 
gner, séparer. 

წამო შმანება (წავაშო.შმანებ), у. а. усмирять, 
укрощать, успокоивать, Calmer, dompter, 
tranquilliser. 

წამრეტა (1333636), у. а. гасить, тушить, 
éteindre. 

წაშრო-ბა (153506655), v. а. высушивать, sécher. 

159653 (წაგუმრტიალებ), у. п. закричать, 


| sécrier. 


წაშ — წან 
წა მტერება (წავა შტერდები), у. а. гллдЪть на 


что пристально, regarder fixement. 

წა შუპება (წაშუპდების), у. п. пухнуть, s'en- 
fler, зе tuméfier. 

წაშურება (წავიშურებ) ь \. а. HOKAABTE для 
кого что, épargner, ménager. | 

წაშურება (წავიშურებ), у. а. торопиться, ве 
dépécher, se hâter. 

წა შსაძვა (153955953), у. მ. ужалять, отраз- 
лять, piquer, mordre, empoisonner. 

წაჩესა (7535636), у. а. срубить, отколеть, 
couper, fendre. 

წაჩგევა (153463332), у. г. привыкать, s'accou- 
tumer. (წავაჩვეგ), У. а. праучать, accou- 
tumer. _ 

წაჩინჩება (წაგენინჩები), У. Г. торговаться, 
sinformer du prix, marchander. 

წანინქნა (წავსჩიჩქნი), v. а. выковыривать, 
curer. 

წაჩლუნგება (წაგანლუნგებ) ‚ V. а. тупить, MC- 
туплять, етоиззег. , 

წაჩნეგა. (15256642), у. а. примъчать, ставить 
мътку, marquer, faire une marque. (+ 
აჩნდების), у. г. быть примфтну, прим$- 
чаться, être marqué, observé. 

წანოქებს (წავაჩოქებ), у. а. поставить кого 89 
колЪни, mettre à genoux. (5306445), v. 
р. стать на KOABHH, ве mettre à genoux. 

წაჩრდილება (წავუჩრდილებ), У. а. ОСЪНЯТЬ, om- 
brager. 

წაჩუმება (წაგაჩუძებ), у. а. заставить кого MOI 
чать, faire taire. (წაგჩუმდები), у. г. за- 
молчать, зе 1а1ге. 

წაჩურთვა (წაგსჩურთა8ვ), у. а. затыкать, boucher. 


წაჩურჩულება (წაგენჩურჩულები), у. г. шептать, 
chuchoter, parler tout bas. 

წანქლეთა (წავსნქლეთ), у. а. изорвать; искро- 
шить, mettre en pièces, déchirer; тпогсе- 
ler, ém'er. 

წაჩჩკლება (წაგანჩჯლებ) ‚ V. მ. мясчить, ато, 
rendre mou. (FsbBB3osb), у. г. размагЧать- 
ся, samollir, devenir mou. 


წაჩ _ წაძ 


' წანხუბება (წავსნხუებებ), у. а. поссорить, semer 
la discorde, brouiller, désunir. (წავეჩხუბები), 

_ у. г. поссориться, зе brouiller, se dé- 
sunir. 

წატალიერება (წაგსცალიერებ), у. მ. опоражни- 
вать, vider, évacuer. (15367905155), у. Г. 
опоражниваться, être vidé. 

Ребер» (წაგსცანცალებ); V. მ. бродить, хо- 
дить туда и сюда, rôder, se traîner çà 
et là. | 

წაცდენა (წავაცდენ), у. а. непопадать BB ЦЪАЬ, 
пе pas toucher au but. (წამცდების), v. п. 
ошибаться; проболтать, сказать что не- 
осторожно, faire faute; lâcher indiscrète- 
ment un mot. (წავიცდენ), У. а. манить, 
attirer par ruse. | 

$56385 (9556649), v. a. вонзать, enfoncer. 

წაცეცება (წავატეტებ თუალებხ), у. а. сиотрёть 
на что пристально, regarder fixement. 

წაცისება (153660635), у. к. насмъхаться, зе 
moquer de. 

წაცლა (წავხცლი), у. а. опрастывать, опораж- 
нивать, Vider, évacuer. - 

წაცმა (15326359), у. a. надъвать, mettre un 
vêtement. 

წაცოტავება (წავატო-ტაგებ), va. умалять, умень- 
шать, diminuer, amoindrir. 

წაცოტგა (15366653), У. п. ползти, ramper, 
se trainer. 

წაცქერა (წაგსცქერ, წაგატცქერდები), у. г. смотръть 

па что пристально, regarder fixement. 
წაცხება (15356645), у. а. вымазать, oindre, 
frotter, huiler, graisser. (1530664), У. г. 
вымазать себя, з’о1а4ге. 
წაცხრო-მა (135666615°), у. п. перестать, унять- 
CA, утихнуть, зе Calmer, se tranquilliser. 
წაძალეა (წავ სძალაგ), У. а. одолЪвать, prévaloir, 
avoir le dessus. 

წაძახება (53695546), у. а. закричать, se mettre 
à crier. 

წაძგერებას (წავაშგერებ), у. а. устремлять, на- 


праваять на кого мечъ и т. п.; вонзать, - 
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втыкать, fixer, diriger une arme pour 
percer; ficher, enfoncer. 

წაძველება (წავხშველდები), v. п. ветшать, ста- 
pére, vieillir, dépérir, s’user. 

წაძინება (153590645), у. а. усышиять, endor- 
mir. (15309613), у. и. заснуть, s'endormir. 

წაძმარება (წავსძმარდები), у. п. киснуть, дЪ- 
латься уксусомъ, 8'aigrir, зо 4ег. 

159635 (75359652), v. “ი. потрогать, пошеве- 
лить, toucher ип peu. 

წაძრო.ბა (152596е>5), v. а. снимать, сдирать, 
ôter, tirer 

წაძუნძულება (წავსძუნძულდები), У. п. идти (ro- 
воря о дътяхъ), aller (se dit des enfants). 

წაწდო-მა (წაგსწუდები), У. п. схватить, взять, 
прибрать къ рукамъ, saisir, prendre. 

წაწებება (წავაწებებ), у. а. наклеивать, enColler, 
coller ensemble. 

წაწევა (535133), у. а. отодвигать, reculer, 

éplacer. (1530192), У. г. отодвинуться, 
se reculer. 

წაწერა (1536146), у. а. написать, écrire sur. _ 
+5566, Йадпиеь, inscription. 

წაწვა (1550352), У. а. сожигать, brûler, con- 
sumer par le feu. 

წაწვენა (15557246), v. а. заставить кого лечь; 
укладывать спать, faire coucher; faire 
endormir. | 

1519465 (წაგსწძენდ), у. а. стирать, очищать, 
nettoyer, rendre propre. 

1576365 (9536165), у. а. давить виноградъ, 
pressurer du raisin. 

წაწოლა (წავსწვები), у. п. лечь, se coucher. 
(წაგაწვები), у. ი: налегать, presser en зе 
mettant dessus. 

წაწრეტა (წაგსწრეტ), у. а. выцфживать, вы- 
поражнивать до посаЪдней капли, vider, 
tirer tout hors du tonneau. 

წაწურილება (წავაწურილებ), у. а, дробить, ума- 
лять, тейге. en pièces, diminuer, a-- 
moindrir. . 
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წაწედომა (წავაწედები), у. г. находить, 886%- 

‚ rars, зассоимг, foaler. 
წაწეევა (წავაწეევ), у. а. прокланать, maudire. 

წაწეუ”ტა (წავვკსწეუთტ), у. а. оторвать, ar- 
racher. 

წაწელულება (Робер), v a ранить, 
blesser. 

წაჭარბება (1335558535), у. а. перевъшивать, 
перетягивать, avoir plus de poids, peser 
davantage. 

წაჭირება, წაჭერა, (წაგუჭერ,-ირებ), У. а. сдавить, 

_ сжать, presser, serrer. {54% ჟელ-ში, 
схватить кого за горло, prendre à Па 
gorge. 108-32 წაუჭირეს თოკი, они при- 
вязали ему на шею веревку, оп lui mit 
la corde au cou. | 

წაჭესება (წაიჭეხს), у. п. загремъть, commen- 
cer à tonner. 

წაჭკნო-ბა (წავხჯკნები), у. п. увядать, че flétrir. 

წაჭმუჯნა (წავსჭმუჭნავ), м. а. морщить, измять, 
chiffonner. 

წაჭრა (წაგსჭრი, 1555360); у. а. обръзывать, 
couper, tailler un peu. ((გიბრები), у. г. 
встать, вскочить, sauter, зе lever promp- 
tement. 


წაჭრელება. (წავაზრელებ), у. а. испешщрять, bi- 
garrer . | 


წაჭრიალება (15352605545), у. п. производить 
скрипъше, faire craquer. 

წაჭეივლება (წავიჭუივლებ), у. а. закричать, 
з‚визжать, pousser des cris perçants, 
glapir. | | 

წაჭელეტ! ( წაგხჭელეტ)» У. მ. измять, истоп- 
тать, pétrir avec les mains, ou avec les 
pieds. — 


წახასგა (წავხა ზავ), v. а. начертить, провести. 


черту, tracer des lignes. 

წახამება (წავახაძებ), у. а, накрахмалить, ет- 
peser le linge. 

წახარ შვა (153656933), у. а. сварить, faire 
cuire dans l'eau. | | 

წახარჯვა (133636453), у. а. тратить, издер- 
живать, dépenser, consommer. 


'წახ 
წახდენა (წავახდენ),: у. а. испортить, певре- 
дить, corrompre, gâter. მუცელთ წაუხდა, 
она выкинула младенца, elle а fait une 
fausse couche. 
Fsbgeds (წავხდები), у. г. портиться, зе gâ- 
ter, зе согготрге. 
წახდუნება (წაგახდუნებ), м. а. портить, gâter. 
წახედვა (133653), м. а. смотръть; брать при- 
мьръ съ кого, подражать, regarder: ве 
modeler sur. — 

წასევა (15363), У. а. разорвать, déchirer. 

წასეთქება (1535640435), у. а. повалить, сбро- 
сить, jeter par terre, renverser. 

წასელება (წავიხელებ) ‚ у. მ. заставать, нахо- 
дить, trouver, rencontrer. 

წახეჩა (153548), у. а. наколоть, нарубить, 
couper, fendre en quantité. 

Fsbasbys (წავხვანჯავ), у. а. спутывать, запу- 
тывать, brouiller (р. e. du fil). 

$53455 (15256333), у. а. завертывать, евуе- 
lopper. 

წასიზნება (1533504633), у. а. поселять; удё- 
лять, domicilier, établir; écarter, éloigner. 

წახლა (წავახლი), у. a. бросить, TOAKHYTE KON0, 
jeter; heurter, frapper. (წავეხლები), v. г. 
удариться обо что, se heurter contre. 

წახლათვა (წაგხლათაგ, წავხლართაგ), v. а. 38- 
путывать , спутывать, brouiller, embrouil 
ler, entortiller. | 

бое (წავხლტები) კ У. п. ускользнуть, 
уйлти, s'échapper, s'enfuir, s'évader, 
s'en aller. 

წახმა (1536359), у. а. отнимать, ôter, prendre, 
enlever. 

წახნაგი, п. в. грань, Фацетъ; изваяше, рЪзь- 
ба, facette, pan, angle; sculpture, ciselure. 

წასნაგებული, adj. граненый, све, taillé 
en facettes. 

წახნვა (9535652), v. а. пахать, Jabourer avec 
la charrue. 

уе (75366), у. а. побить, избить, tuer, 
massacre. 


წს – LE 

წახოჯა (წა გისოშ პირს), у. а. ივერია. свое 
лице, s'égratigner L visage. 

წახრა (წაგსრი), у. а. сгибать, наклонять, 
courber, incliner. 

წახრუსტვა (წაგხრუსტა:), у. а. измять, chif- 
fonner. · 

წასსნა (წაგხსნი)კ у. а. развязывать, ‘délier. 
(7535665458). ›; у. г. ослабъвать ‚ s'affaiblir. 

წახხოძება ( (узо) ‚ у. а. помнить , N€ .раз 
oublier, garder dans 64, mémoire. 


წახუთგა (წავსუთავ), v. დასუთვა. 


წახურვა, (საგხურაგ), V. მ. накрывать, покры- 
у. г. накры- 


вать» сому. (წაგიხურავ), . 
ваться, 86 Couvrir. წახურული, р . р: на- 
крытый, COU Vert. nage, ი п. 8. покровь, 
покрывало, Couverture. 

წასუჭვა ( (15363333 თვალებს) ჯ V- 4. жмурить. , 
смыкать глаза, fermer les yeux. | 

წასკჟრა, п. act. истолочь, piler, concasser. 

წახ-ხვგინება (წაგიხვისვინებ), у. п. заржать, 
commencer à Веппт. · 

წახშვა (15365953), у. а. запирать; стеречь, 
охранять, fermer; garder, observer. 

05556455 (13395455645), v. a. обижать, притъс- 
HAT», offénser, opprimer, уехег. წაჯაბნვილი, 
р. р. обиженный, пратвененный, offensé, 
opprimé. 

წავანდრვა (წავხჯანდრავგ), у. а. гладить, Ka- 
тать, calandrer, passer à la calandre. 

წაჯგულემა (წავზჯგულემ), у. а. ударить, тол- 
кнуть, battre, heurter, donner un coup. 

წაჯდომა (წავხჯდები, imp. წაჯექ), У. п. при- 
съесть, s'asseoir. (წავსჯდები), у. п. CBCTE 

| на кого, s'asseoir sur 44. 

13038° (1°363034)› v. а. измять, broyer, 
pétrir avec les mains. 

წაჯირჯვება (წაჟირჯვდების), у. п. распухнуть, 
зе tuméfñer, s'enfler. 

წბა, წბოლა (51306), v.° ი. ливать, локать, 
laper, lécher. Лад. УП, წ. · 

წბილად, წბილად აგინა, adv. ous ругалъ его 
неприличными словами, il Га offensé par 
des paroles incogvenantés. — 


_ 15$ (გაწდეგ); 


Vo — 138. 


წბილება (ვაწბილებ), v. а.. конФузить ‚ faire 
“honte à qq. (გხწბილდები), v. г. устыдьть- 
ся, avoir honte. 

წბილი, adj: неприличный , непристойный; : 
пристыженный, indécent, inconvenant; 
rendu honteux, confondu. 

წბოლა (ვსწბი)„ v. Fès. 

წბოლა (გსწბები), у. к. сиъвляться, se coller 
‘en semble. ' 

у. მ наливать вино, уегзег 
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du vin. 

წდოლა, I act. трясеше, дрожь, дрожаше 
членовъ TBAA, ‘trépidation. 

წდობილი, adj. Apoxamië, tremblant, vi- 
brant. 

წება (2535), т. а. бмакивать , tremper, 
enfoncer, plouger dans un liquide. 

წებება (ვაწებებ), у. а. наклемвать, coller, 
еп ]оцег, საწვბებელი, п. з. клей, ди, colle. 

fe, n.s. клей, colle, glu. სის-წებო., гум- 
ми, gomme. 

წებოვანი, а4]. клейкй, glutineux. 

წედა, п. 8. чаша, стаканъ, jatte, gobelet. . 

78° (გსწეზ; 82128°)› У. а. тянуть, тащить, 
влечь; растягивать; продолжать, медлить; 
двигать, поднимать, tirer, traîner; étendre ; 
allonger, trainer une affaire en longueur; 
mouvoir, remuer; lever. (ვიწევ); У. г. 
подвинуться, зе remuer un peu. (ვიწეგი), 


у. п. тянуться, растягиваться; подни- . 
' . ) 


маться, s'allonger, se tirer en long, s'é- 
tendre; s'élever, у. გაწევა, მო-წეგა. (გუწეგ), 
у. а. достигать, atteindre, joindre, at- 
traper. 


7265, п. act. сомогаше; помощь, act. d'aider; 
aide, secours. (გეწევი),; У. а. помогать, 
aider. 


წეგნა (ვეწევი); у. а. догонять, настигать; по- 
стигать, atteindre, attraper en poursui- 
vant; surprendre. მეწის უბედურობა, я 
впаль въ несчасте, меня постыгла бъда, - 

le malheur m'a surpris. 
82 


Vas — წერ 

წეკრებული, п. 8. членъ; старьйшина, membre; 
ancien, chef d'une communauté. Code de 
lois. Wakht. 

წუგრი, п. 8. удъ, членъ, часть наружнаго 
твла животнаго, какъ то: нога, рука, 
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‚ голова; членъ общества; членъ перюда, 


articulation, membre, jointure; membre 
d'une société, d'une période. 

წელა, ი. 8. везига, nerfs séchés du dos de 
l'accipenser stellatus ou sévriouga. 

წელთ–გარემო., п. 8. поясъ, ceinture. 

წელი plur. წელები, п. 8. кишки, intestins, 
entrailles, tripes, boyaurx. 

წელი, gen. წლისა, dat. წელსა, abl. წლითა, pl. 
წელნი (ar. JL), et წელიწადი, gén. წე– 
gofsgobs, dat. წელიწადხა, abl. წელიწადით? 
plur. წელიწადნი), n.s. годъ; годы, лЪта, 
an, année. ახალი წელიწადი, НОВЫЙ ГОДЪ, 
le nouvel ап. წელხ, въ нынъшнемъ году, 
cette année. 

წელი, gén. წელისა, (ar. J.), п. s. бедре, 
чресл{; поясница, hanche; reins. 

წელის–მოწევედა (წელი–მომწედა), у. п. устать, 
изнуриться ‚. зе lasser, se fatiguer. 

წელიწადეული ,„ adj. годовый, de l'année. 

წელიწადი. У. წელი: 

წელ–გაგი, п. 8. боль въ, I086=MIX., mal aux 
reins: 

წელხ у. წელი. 

воре, п. მ. поясъ, Ceinture, 

EL გრ, п. 8..шелуха, скорлупа (opsman), 

écorce des noix. 
ენტილი, п. 8 четверть часа, un quart- 
d'heure, 

წვრა, n. act. nucanie, act. d'écrire. (3367.6), 
у. а. писать; рисовать; сочинять, écrire; 
peindre; composer, faire un ouvrage еп 
vers. où en prose. (391382), у. г. пи- 
ваться; s'écrire. ა'ხნაურ- შგილათ იწერება, 
OH. пишется `дворяниномъ, Il se qualifie 
de gentilhomme. (ჯვარს ვიწერ), у. а. въи- 
чаться, обвЪнчаться, зе Marier, recevoire 


წერ — Nat 
la bénédiction nuptiale. (გიწერ პირჯვარს), 


у. г. креститься, зе signer, faire sur soi 
le signe de № croix. 

წერა, п. s. судьба , sort. ბედიხ წერა, рокъ, 
предопредълеве судьбы, décret, juge- 
ment, arrêt de Dieu. 

წერაქგი, п. s. оскордъ, свкира; кирка, мо- 
лотокъ, hache; marteau avec un tran- 
chant. 

წერეული, п. s. копна свна ‚ meule de foin, 
tas de gerbes de blé. 

წერილი, п. s письмо, nacanie; nucrmem, 

‘lettre, épitre, écriture; caractère d'écri- 

ture, lettre. ხაღმრთო. წერილი, Священное 
‚ Писаше, l'Ecriture-Sainte. გარეშე წერილი, 
не Священное Писане, а какое - либо 
евътское, бугез profanes. ნახუიდო-ბის წვრი- 
ლი, купчая крЪпость, lettre d'achat. 
'წერილის პირი, кошя, Copie. 

წერნაქა, წარნაქი, п. в. червленецъ, багрецъ, 
багровая краска, le vermillon. Jerem. 
XXVII, 13. | 

წერო., п. s. журавль, grue. 

წვრო.ხ-წვივა, п. 8. одна порода грибовъ, es- 
рёсе de champignon. 

წერტა (გსწერტ,– ტაგ), у. а. колоть ,` укалы- 
вать; терзать, мучить, безпокоять, piquer, 
tourmenter, паууег, bourreler. (გიწკრტება), 
у-г. терзаться, être tourmeñté, bourrelé 

წერტილი, п. 8. уколъ, 00020M6 1IL.§8 чъиъ- 
дибо остроконечнымъ; точка, пумктъ, 
piqüre; point (+. orthagraph.). | 

წერწეტი, adj. nusrompä тонкую талме, qui 
а [а taille fine. 

735255, წეხეა (fab), V. а. звать, appeler. 
Marc. Х, 49. მსგავს. არხ ურმათა რომ 
ხხენედ უბანთა, და მოუწეხედ ogabos (ვწესს 
მოუგახთა), она подобна ,578M%, кото- 
рые сидятъ на улицажь. и климуть сво- 
ихь товарищей, elle est semblable aux 
petits enfants, qui sont assis dans les 
rues, et qui. crient à leurs. compagnons. 


წეს 
წეხება (გაწეხებ), у. а. учреждать, постано- 


ваять; распоряжать, приводить въ поря- 
докъ, statuer, décréter; arranger, dispo- 
ser, régler. (გიწეხდები), у. г. утреждаться, 
être arrangé, réglé, statué. (ვწეხდები), 7. г. 
опредвляться къ должности, - être élevé 
à une charge. - 


წეხი (arm. 54), п. в. естественный 321094, 
чинъ; порядокъ, ხმ0იი06#86.16916; правило; 
чинъ священства; чиноположеше, обрядъ 
церковный; обычай, обыкновенте; при- 
вычка, нравъ, ordre, loi de la nature; 
ordre, arrangement, disposition; règle; 
ordre de prétrise; rit, cérémonie, ordre 
de l'église; coutume, usage; caractère, 
moeurs. წესთა ქცევა, обращеше, savoir 
vivre, წეხიხ აგება მიტუალებულთა, 0708831% 
покойника, dire sur un mort les prières 
prescrites. ამა ქალაქის წეხი-ას, обыкновеше 
въ этомъ IL000486 есть, l'usage dans cette 
ville est. В. 1111. მიხ მეფიხ წეხი Me, 
у этого царя была привычка, 16 roi avait 
coutume. და რა–ოდენნი წესსა ამახ ზედა 35 
ნენ მშგიდო-ბა+, მათ ზედა და წყალო-ბა, 8C9MX, 
которые живутъ согласно съ симъ пра- 
виломъ миръ и милость, et à l'égard de 
tous ceux qui marcheront selon cette 
règle, que la paix et la miséricorde soient 
sur eux. 


წეხხა-მას დღითი დღედიხა მიხისა წინა შე 


ღმრთახა, однажды, когда онъ служилъ. 


предъ Богомъ въ свою очередь (въ Слав. 
текстъ: бысть же служащу еху въ чинв 
чреды своея предъ Богомъ), ог Ц arriva 
que comme Zacharie exerçait la sacrifica- 
ture devant le Seigneur à son tour. წესი 
ნათლობისა, чинъ крещевя, la cérémonie 
du baptême. 

135536135, п. в. порядокъ, распредвлеше, 
ordre, arrangement. 


წეზიერი, adj. чинный, порядочный, строй- 


ный; обыкновевный, нижшаго Ta, : 
) 


და იჟო. მღუდელო-ბასა–მა ს მისხა: 


წხ– № 651 
qui se fait par ordre, arrangé, ‚ disposé ; 


ordinaire, commun. 


წეხიერად ‚ аду. чинно, по порядку; надае- 
жащимъ образомъ, какъ должно, d'une 
manière réglée, régulièrement; comme II 
faut. 

წეზნარი, bete, ‚ п. в. черница, монахиня, 
religieuse. 


· წეღან, ау. давиче, tantôt, il ya quelque 


instants. 


წეწა (გხწეწ), у. а. трепать; мыкать, чесать 
денъ, teiller, broyer; serancer du lin. 

წეწება (გეწეწები), у. п. едва ходить, marcher 
ауес реше. 


წეწონი, п. 8. избоина оръховал, marc de 
noix dont on а exprimé l'huile. 


წვა, п. act. сожигаше, ropsnie, act. de brüler, 
brûlure. (361353), у. а. жечь, сожигать, | 
палить; жарить, brûler; consumer par 
le feu; rôtir, griller, frire. პილპილი. 1სწ– 
გავს, перець жжетъ, le poivre pique, 
brüle. წვა აგურისა, жечь кирпичи, cuire 
des briques. გულზხა მწვავს, жжеть сердце, 
j'ai le coeur malade. EU 32 6bs, жарю 
рыбу, je fris du poisson. (ვიწვი), у. п. 
‘жечься; горъть; жариться, зе brüler, 
brûler; se rôtir, être rôti. ცეცხლი იწვის, 
огонь горитъ, le feu brüle. შეშები იწვიან, 
дрова горятъ, le bois brüle. პირის სახე 
მეწვიხ, у меня лище горитъ, j'äi le feu 
au visage. იწვიხ და იდაგება, онъ мучится, 
il souffre mort et passion, il est très triste. 
წვაგი v. წაგი, | 
წვალება, п. 8C1. мучеше, act. de tourmenter, 
tourment. (გაწვალებ), у. а. мучить; тер- 
зать; томить, изнурять; тревожить, без- 
покоить, tourmenter, bourreler; navrer; 
fatiguer; inquiéter, molester, importuner. 
(გეწვალები), v.r. мучитьея; безпокоиться, 
тревожиться, зе tourmenter; s'incommo- 
der; se mettre en реше. 
· 82“ 
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წვალება, п. act. раздьль; расколъ, ересъ, 
division; hérésie. (363935), у. a. раздъ- 
лять; производить расколъ, divider; рго- 
duire une hérésie. (გიწგალები), у. г. раз- 

‚ ABAATECA, étre divisé, séparé. | 

55 (გიწუდი), у. а. обнажать саблю, tirer 
l'épée. | 
ვა (3242); У. а. звать, приглалнать, ар- 

სარი ' მახ: წვევა ლაშქართა, собирать 
созывать войска, rassembler, lever des 
troupes. (გეწგევი), у. г. идти кому BB 
гости, aller chez qq. en visite. 

წვეთი, п.з. капля; ударъ апоплексическй, 
goutte; coup d'appoplexié. ერთი წვეთი 
ღვინო., капля вина, une goutte de vin. 

| წვეთი დაეცა, წვეთი მოუგიდა, съ нимъ слу- 
чился ударъ, il a eu un coup d'apoplexie. 

წვეთიხ დაცემა, п. act. параличъ, паралич- 
вый ударъ, coup d'apoplexie, paralysie. 

, წველა, п. act. aoeuie, act. de traire. (გსწველ), 
у. а. допть, fraire. (იწველის) ‚у. г. до- 
итьсл, donner du lait. ფური 656 იწვე– 
ლის, корова мало доитъ, la vache donne 
peu de lait. 

წველა, п. 8. квашеное молоко, lait caillé. 

წველი, п. 8. стволъ, стебель, tige. 

წველიანი, adj. стеблистый, ayant des tiges. 

წვესი (gr. wuos), п. в. супъ, уха; coke, 
bouillon; suc. | 

წვენიანი, adj. имъющий супъ; сочный, de 
soupe; juteux. 

წვერი, п. в. верхъ, шпиль, ocrporoneuic: 
конецъ; sommet, cime, faite, pointe, élé- 
vation; bout, pointe; fin. 

წვერი, plur. 'წვერები,- п. 8. борода, barbe. 


7 წვერიანი, წვერთ.სანი, adj. бородатый, harbu. 


წვერიანი, adj. остроконечный, aigu, pointu. 
წვეტი, п-з. конецъ, bout, fin. წვეტი ухо, 

носокъ у сапоговъ, la pointe des botes. 
წვეულობა, п. в. балъ, пиршество, bal, fes- 
tin, banquet. 


წგე — წის 

წველო-ვანი, ad]. иглистый , стеблистый, épi- 

``’ neux (des arbres ayant des pointes ou 
piquants au lieu de feuilles), ayant des 
tiges. 

წვივი, п. в. голень, tibia, os de da jambe. 
წვივამაგარი ცხენი, kpsnran, re разбитая 
лошадь, Cheval solide sur les jambes. 

წვიგ-მაგარი У. ფეხ-მაგარი. 

წვიგ–ხაკრაგი, п. 8. подвязка, jarretière. 

წვიგ–ხატმელი ‚ п. 8. штавы, culottes. 

წგიმა, м. 8. дождь, pluie. წვიმა მოდიხ, дождь 
идеть, il pleut. წვიმის წეალი, дождевая 
вода, eau de pluie, eau pluviale. წვრილი 
წგიმა, meariñ дождь, pluie fine. 

წვიმგა (30304536), v. imp. дождь идетъ, дож- 
дить, 1 pleut, pleuvoir. 

წვიძება (55120935), V. а. ДОЖДИТЬ, ОДОЖДИТЬ, 
faire pleuvoir, mouiller de plaie. 

წვიშიანი ‚ წგიმიერი, adj. дождевой, pluvieux, 
de la pluie, pluvial. წვიმიანი ტარო.ხი, дож- . 
‘дливое время, saison plu vieuse. 

წვინტლი, п. в. вопля, morve. 

წვისტლიანი, adj. сопливой, тогуеих. 

წვრილ-წვრილად, adv. на мелко, на куски; 
мало по малу, en pièces; peu-à-peu. 

წვრთნა V. წურთხსვა. 

წერილი У. У შრილი. а = . 

წთთ-ლა (სყთის, სწოოდა, I. е. "სწვვთხ, br 
ogs), у. п. капать, dégoutter, tomber 
‚ goutte à goutte. | 

წიალა, п. 3. мошка, moucheron, thryps. ` 

წიაღ, предлогъ, требующий родвтельнаго 
падежа, за, по, по ту или по сю сторону 
სხ, `ргёрозоп qui demande le génitif, 
au-delà de; en decà, au-delà. გ ხა ზღეის), 
წიაღ იორდანეს; Ha пути къ морю по 
Тордану, chemin de ]а. шег, au-delà 
du. Jourdain. Math. IV, 15. Fos оба 
bon, ‘изъ за Гордана, d'au-delà du Jour- 
din. Math. IV, 25. ' | 

წიალი, п. 3. CHHyCB, sinus. · | 


‚ооо, п. 8. 88200, лоно, пазута, бокъ; з2 


წია — წიგ 


ливъ; sein, poitrine, flanc; golfe {aie 
„ჭუწუანიზა, нъдро зейди, le-sein delà 
terre. %ozob წიალი, заливъ моря „აფრ. 
de la mer. · · 

წიაღ-კერძო., prép: Ro vo pin a яолу стороу 
‚реки, au-delà où ‘ел :decù d'une ჩიხი 
· და შგეფსეულად აიძულა · მო სფეთა გხლშად 
ნავხა და წინა-წარმღვანვად. მისა Ferrari, 

| TN 536035 ერი.. იგი, # тотчасъ по; 
нудплъ [исуст, ученаковъ, ‘своихъ, взойти 
на судно и отправиться прежде его ‘Ha 
ту сторону, MeKAY-TBMB какъ 08% от- 
‚пуститъ народъ, . incontinent après, Jésus 
obligea ses disciples ‘de monter dans, la 
nacelle et de passer avant lui de l'autre 

_ coté, pendant qu'il соот la foule. 
Math. XIV, 22. 

წიაღ–მო-გვალგა (წიალ–მო-ჭტვალე) , у. п. ‘пере- 
ходить, переправляться, passer, traverser. 

© წიხლ-ხლეა (foscougse); м. в. ‘переходить, раз- 
ser, aller au-delà. 

წიაღ–ჟვანება, ი. act. провожать; перзправлать, 
accompagner en passant à travers. Ps. 
ГХХУП, 13.: ·... 


წიალ–-ხდთ.მი (Rasa, рае მდიწარესს), 


у. п. переходить, переправляться HA дру- — 


гую сторону. роки. éraverser ‘ип fleuve. 
წიბო, п. 8. ребро, côté. : 
წიბოვანი, მძ). реберный,, ში côté, совы. 
წიგნარა, п. s. требуха, tripes, abattis.: 
წიტნი (lat: signum), 0:8; письме, lettre. 
წიგნი, plur. обзоры ‘dim. ‘feabss0, книга, 
_ книжка; грамота, 388916 читаты ‘и пи- 
сать; грамота, письменное свидътельство, 
документъ, livre; art de lire et d'écrire; 
‘document, charte,. diplôme. „მოგითსვიხ 
წიგნი, письмо, содержащее `поклюнъ. или 
‘привътстве „ lettre @в. compliments., bs- 


ღმრთო. წიგნები , священныя книги,‘ les 
livres saints. Yogba არ 'იცის,. ве знаетъ. 


грамоты, il ne зай. ni hre ni écrire. ·ხა– 


სეიდობიხ წიგხი, купчая. крЪпость, lettre. 


წიგ — წინ 5§5 
d'achat წუალობთს ,წოუნი, : жзаоваиная fpa- 
„I 'Mტდმ, lettre-derfaveur, de doniition.. ; წიგ– 
+ ნიხ; у “RARTOSeRYAIES тргезмот 
dé livres, წიტნთ. issu, книгохранилище, 
À. 4-bibfiothèque. წიგნიხ. 'ფამსეყდვეძჯი , ..XIთ-0- 
'მპყიძრინი ‚благе; წიგნის -à ტყრთვული , 
журналистъ, teneur de livres C écrivain. 
წიგნი მოგებისა, п. 8, куча. ‘lettre d'achne, 
' Зетет: XXXIE, 1. · .:: Lie 
წაგნის.ხა(აჟა, წიგნთსატავთ, св. :6, სორის 
' Наливе; библотеке, ;: biblivthèque: - .. 
წიგნის–ტეავი, п. 8. пергаменть, parchemin. 
8. Fimoih. IV, 13.516 · :, 
Fos. п, $. COKB, окалина, огарки метазиа, 
80016, mévhe-fer.. me 9 
წრყანა. "За, ი.” 8, ввмоградиая доза , заг- 
ment. Ezechk. ХУН, 48. ое. 
წიდნგა (3570653), У. а. садить зинотрадную 
``‘ лбзу, planter un särmént. 
წიდოვანა, adj. кровоточный, кровоточивый, 
“ayant une ‘hémorragie. 1‘ 
წიდოგნე: ეთა, ns. кровотечете» ' hémorragie 
perte ‘de ‘sang. .. | 
fc, n°8. (88.0, M0M6ცIX, дермо; fente. 
წივილი, п. act крик, визеъ, Cri, glapisement. 
(გ„სწივი),. у. N. кричать, визжать, -crier, 
· Чарт. ყური მიწივის ‚зу меня’ въ ушах - 
‘звенить, les oreilles me-tintent.' : 
წივწივა, п. 8 князёкъ (итииа), 
‘ре mésange grisé! 
წითელს, №; 8. корь, rougeole, caladie qui 
“cause des rougeurs sur la'peau. - 
წითელი , ad}. красный; чернонецъ , ' rouge ; 3 
‘‘ducat. 'R. 751, 761. წითელ-ყვითელი; жрас- 
ножелтый; пестрый, de couleur orhnge 
“iéuge-jtune); ‘où: il! ÿ:a 168 deux couleurs 
rouge et jaune; bigatré. "წითელი! თვალი, 
‚ рубинт, Таз. ›° 
წითული ქარი, :n: » рожа’ болен, érÿsipèle. 


· L, ! 


néntiette, 


წილ, предлогъ, требующий родитемьйато 


- волежа, :341 вуамфнт’, вмвето, : préposition - 
qui demande ИНАЯ leu de. 


წილ — წინ 


მის წილ, 2MBCTO его, au lieu de lui. ჯი- 
ლდო 365450 წილ, маграда за труды, 
récompense pour le travail. წილ, წილად, 
‘аду. жды: кратно, fois. შჯდ-წილ, въ ce- 
меро, au septuple. ას-წილად ამიხი სჯობს, 
во сто pass его дучше; il le vaut cent 
fois. 

წილ-გდებს v. წილის გდება. 

წილდებულება, п. в. წ986116, MM#916 какой- 
либо части въ чемъ, part, participation. 

წილი, п.з. жребй, часть, доля, sort, destin, 

rt. 

წაი, vulg. п. 8. гнида, гниды, lende, oeuf 
de pou. 

წილიანი, adj. вшивый, de lende. 

წილის–გდება (წილხ გაგდებ), v. a. кыдать, ме- 
тать жребй, tirer au sort. | 

წილიხ– ერა , 14. 

წილ–კავი, п. в. уда, удочка, perche avec un 
61 et un hamecon pour pécher, ligne. 

წილ–ხდო-მილი, adj. доставцийся по жреблю, 

“ რიხს en partage. | 

წინა, წინ, предлогъ, требующий родительнаго 
падежа, предъ, préposition qui demande 
le génitif, devant, en ayant თუალის- 
ob предъ глазами, devant les ÿeur. 

წინა, adj. передый; npexsiä, de devant; 
précédent, passé. — pl. წინანი, передки, 
partie de devant. წინა ხაბრძოლი, заборъ, 
ствна, cloison, enclos. Ezech. IV, 2. 

წინა „აღდგომა (1265593385) s V. De протия- 
вустать; сопротивллться, упорствовать, 
résister, s'opposer. 

წინა-აღლმდგომ, ау. вопреки, напротивъ, au 
сощгашге, contre. 

წინააღმდგომი, adj. et п. з. противный; про-, 
тивыикъ, adversaire. 

წანა-აღრჩევს (წინა«ალვირჩევ), у. а. изволять; 
хотьть, желать, vouloir, choisir, se ré- 
soudre, - 

წინა«აღრნეგით, ат. по шроизволу, доб 
вольно, de bonne volonté. | 
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წინა | 
წინაბეგა წ. სატაცური. 
წინჯ-ბრძოლა ( წინს-გ1ბრძვი), v. а. сражаться, 
-combattre. 


წინა-განხაზღურა, п. в. предопредвлеше, pré- 
détermination, prédestination. 
წინა-განხვს, п. s. предубаждете, préjugé. 


· წინა-განხილვა (წინა–განვიხილავ), у.а. предви- 


дзть, предусматривать, prévoir. 
წინა-დაგება, п. в предложеше, expression 
du jugement. (t. logique). 

Fobs-gspjès, n.act. предложеше, proposition. 
(წინა-დაგხდებ) , у. а. предлагать, mettre de- 
vant, présenter, proposer. წინა-დადებული, . 
adj. предлагаемый, предложенный, pré- 
senté, préposé, mis devant. 

156-256 305, წინა.დაცვეთილება, п. 8. обр®зани, 
circoncision. 

წინა-დაუცვეთილი, adj. neo6prsanneië, incir- 
concis. 

წინს-დაცვეთ:ლი, ი, 8. 0ნის38M60%ს, жидъ, ма- 
гометанинъ, CirCONCis. 

წინადამ, adv. спереди, par devant. 

წინა-დაუხედსვი, adj. дерзкЕй; неосторожный, 

ardi, téméraire; imprudent, inconsidéré. 
წინა-წინ, წინა-ზედ, adv. ua передъ, par 
avance. 

წინა.დღე, п.в. канунъ, veille. წინა-დღებ, ва 
канунъ, la veille. 

წინა-დებსა (წინა-უძს), у. п. предлежать, de- 
voir, 

წინათ, adv. прежде, предъ, avant. ათს 
წინათ, предъ этимъ, avant cela, апра- 
ravant. 


"წინათ-მხედველობა, n.°s. предвидъше, pré- 


vision. . 
წინათი, adj. передовой, передай, antérieur, 
qui précède. 2. 
წინა-კარი, ი. в. npeasepie, place près de I 
‘porte. | 
წინა-გერძო,, п. в. передъ, нередняя часть, 
· la partie de devant. 
წინა-ვერძი, adj. шередовой, de devant წი- 


წინა 


ნა-კერძი რაზმი, передовое войско, asan- 
гардъ, l'avant-garde. В. 441. 

fobs.dssmo, adj. предъидущй, précédent, 
antécédent. 

წინა-მბრძოლი, п. 8. передовое войско, аван- 
гардъ, l'avant-garde. 

წინა-მდებარე, adj. предлежаший, préposé, 
mis devant. 

წინა-მეწევი, п. в. противоборникъ, adversaire. 

წინა-მთხგევა (წინა-გემთხვევი), у. Г. встретиться, 
зе rencontrer. 

წინამო., п. 6. локоны, пукли, une boucle de 
cheveux. 

წინა-მომახწავებელი, п. в. предввщатель, de- 
vin, prophète. 

წინამორბედი, п. в. предтеча, précurseur. _ 

წინა-მო.ხაჯული, п. 8. соперникъ, состязатель; 
супостать, противникъ, rival, adversaire, 

| compétiteur, ennemi. 
წინა-მო.-სწრაფე ‚ ი. 8. предваритель, Celui qui 
prévient. 

წინა-მხრბოლი, п. 8. предтеча; курьеръ, pré- 
curseur, celui qui vient avant un autre 
pour annoncer sa venue, 

Vobs-dpsyo, п. в. передовая стража, avant- 

poste. 

Кова роль (წინა ვმძლომლობ), ი. 8. пред- 
водительствовать, соттапдег. 

წინა-მძღუჯრი, п. 8. предводитель, вождь; на- 
ставникъ; настоятель монастыря, chef, 
général, commandant; précepteur, institu- 
teur; prieur, supérieur d'un couvent con- 
sidérable, ou de plusieurs couvents. 

წინა-მძღურო.ბა (ვუწინამძღგრებ) ‚ у. аа предво- 
дительствовать, путеводительствовать, COM- 
mander, montrer le chemin, conduire. 

Fobs-3560 adj. прежний, précédent, antérieur, 
passé. Agge. II, 4. წელიწადნი. წინაპარნი, 


#ი06X%816 года, les années passées. Malak. 


ПГ, 4. —plur. წინა-პარნი, п.. 8. предки, 


ancêtres, aïeurx. 
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წინს.მარველად, афу. на передъ,. pete, au- 
paravant; avant. . . 


во, п. 8. лице crpoeuin, Фасадъ; fa- 


წანარეკ а4ч. нацередь, auparavant. 
წინა.ხრბო-ლა, п. act. идти впередъ, aller en 
Te _ 
gant, n.-# предисловще, préface. 
adv. напередъ, auparavant. 
ატასი ‚ ад]. предъидущи, précédent. . 
წინახწარ-მეტუველი, п. 8. пророкъ, prophète.. 
წინახწარ- მუტუველა, пе si пророчица, prophé- 
tesse. Рё. VIII, 5. 


| წინასწარ-მეტეველობითი, n. 8. пророчество, 


prophétie. 

წინახწარ-მეტუვვლო-ბანა, adj. mpopouecrsen- 
ный, de prophétie. 

წინახწარ-მო.ხწავება ( (წინასწარ-მოვასწაკებ), v. а. 
предвозввщать, prédire, prophétiser. | 

წინასწარ-ხიტუუბობა, п. §, предислове, pré- 
face. 

წინახწრო-ბა ( (წინვახწრობ), · у. а. опереживать, 
devancer qq. à la course; prévenir. 

წინა«უკმო., adv. наоборотъ, à l'envers. 

წინა+თ, წინადამ, adv. спереди, par” devant. 

წინაშე, предлогъ,. требующий родительнаго. 
падежа, предъ, préposition qui demande 
le génitif, devant. gÿnob წინაშვ, предъ 


Богомъ, devant Dieu. 

Соб ჩამოგდება у. წინ.ჩამოგდ გება. 

წინა-ძღოლა, წინა-ძლო-მა рец, fabsesn— 

23000)» V. а. предводительствовать; пу-’ 

теводительствовать, Commander: conduire, . 
montrer le chemin. | 

წინაწარბოლა. (წინ-წაგრბი), v. ი, ნახეო впе- 
редъ, courir devant, ° · 

წინა–წარძღ ჟანა. ( (წინა.წარვიძლეან) , | ე Ve а. OT- 
правлять `впередъ, envoyer еп avant. 
Math. XIV, 22 

წინა-წინ v. თნ sf. 

წინდა, п. s. воски, chaussôon, demi-bas.. 


656) წისდ — -წინწ 
| წინ-დაფხვდაჯი, adj. ‘безрелоудный „, actu 


трительный, insensé, народе. 3" 
წინ-დაუხვდევლობსკ ი. 4, безразеулноеть, 86; 
осмотрительность, imprudence, étourdere. 
წინ-და–წინ, dv: чаперель, separavants < ძ -. 
1vahcé. ,:; и. се. 
оба» ( бы ‚ у. а. заложить, ть 85 


à: 
и’: | 


‘забетф;. ‘обручеть у! engager, -mettre ‘en 
M წირვა {arm 9/ნჯ),- п. в. sans, messe, 


gage; farear,: рготенке! вп mariage, en 

préserice ძი ИХ 
წინდობა., np. в; обручена, fançailles.… 
კახას D, м, Зачогъ, закмадъ; 38.802%8MM%., ! 

gage, assurance, nantwbendents бабе, 

_ personme :-donnéa, pour sûreté, , _ 
წინ–მო-საფენი , п. 8. передникъ, tablier. : 
წისისაცაგი,,, ns. передияя. стража, avant 

poste. nur +. 
წინ-ხწრთ-ბა y, обвод. . 
წინ-ჩამოგდება, · რი, ზ, щроблема, задача, , საშ 

blème, საო propolée. Log. 8. 
წინ-წადგრმა , სინან გზდგები) ver npeacra 

se rec 


წინ. წა (წინაწავიგდებ),. V. a. წილ 2. (3 
სამა) 


CAB poursuivre. 


წინ- fes (წან– ра V. ი. "пройти sep, 


‘passèr devant. 
წინწყლა, ი.ს. MიქიიისM, ” შო "მიი, borne: 
REA: Ир sole წ eh 
წორნ-წMსქარა, ი. #. `мололов აიიი, vin où 
veau, Jeune.’ 


წის-წანაქარი ერბო,“ ste. 


= 


წინ.წასწრო-ბს v. : წინა-ხწრო.ბა.- ·'' _-_- 


წინა სდუაი.(წინაწავაყვ), ve თ. 
aller :devanti:t: аа, ;)*' 1: 
წინწიბური, п. $. IIMIIII 61 · де ro m6, ‘xpÿ- 
кое AM: AHIACPFABAULS велось ;. pince. ის ; 
autre instrument мы à : arracher Le 


ne _ вперед, 


ss 4, .:')" 


poil... , ti 


წინჯილი (arm. Su), Re №, ADIEU, ции- 
балъ, cymbale, instrument de musigye 


formé de deux plateaux en bronze, 


წინ” > წინ 
წი გილი зы мкр дса, bluette de 


жа бе), = прыскать; пат- 
нить, faire маг часЪег. ა. 

წინწკლი,, п, в, прыекъ»- патко, | marbrure 
Jaspure; tache. — | 

წივწა; n. 8. косточка, въ ииограль, » pepin 
dans le raisin. 


 Jiturgie. „ჟამის წირვა, поздняя обЪдня, la 

‚ dernière messe. დილის წირვა, ранняя 
‚„Юбъдна, la première messe. წირვის მო– 
სმენა, отслушать объдню, entendre ს 
messe, წირვა ,გამოვიდა 2 объдня отоша, 
la messe est dite. 

бо@зь,. -VIIIC. , п. 8. поминки, repas en сош- 
mémoration d'un mort. 

წირვა (გხწირავ), у.а. ‘служить объдию; жер- 
твовать, dire [а messe; sacrifier, offrir. 

| წდრგინება. (3310640633), v. а. заказать кому 
отслужить объдию, faire dire une messe. 


| ლოა ·წირთხელი., N..6. косякъ у дверей, 


smxbage d'une porte; -chanibranle. 
бе (gr. rSturhwene), #. 8. тной на гла- 
захь, rhogreuemie, chassie, 
წირპლიანი, adj. гноеглазный, chassieux. 
წისჭვილთ, а, 8. мельница, moulin. 
წისქვილის-ქჟა, nm. 3+, жерновъ, meule. 
წიფელი, n, 8. წუთ», буковое дерево, Вере, 
‚Нощеач. . ,. 
წიფება,, წიივგა, суть кори, слов: ,მიწიდგა, 
პელ წიფება, и T..A., sont les racines des 
mots do 00335 , კელომწაფება, etc. 
წიფეა (გწიფს) }j» v.n. зръть, созръвать, mürir. 
NE ი, 8. ‚ красный 80.28, taureau rouge. 
წიწაკა, #. 8., перецъ; красный или стручко- 
‚ватый» · poivre rouge. 
იVაკი,: п. 8. типупъ, pépie; pellicule qui 
vient au bout de” la langue des ‚ озеаит. 


წ ნწ int... ен. წიწვა, (ციწიწვი), V. Г. СТЫДИТЬСЯ-} баагоговзть, 
ооо д. & ТОБА, 100)! –- 


почитать, ауопе honte; vénérer, révérer. 


წწ — № 


წიწიბო, п. 8. буковыя ягоды, оръшки, fruit 
du hêtre. | 


წიწილა, п. в. пышлёнокъ, poulet, poussin. 


წიწინი (წიწინებხ), у. а. звучать; свистать, 
sonner; siffler. 
წიწგნა (გხწიწკნი), у. а. глодать, кость; ковы- 

| рять, ronger; сигег. 

წიწლაკა, п. s, мальчишка, un petit garcon 
(t. de mépris). 

წიწლაკიანი, п. 8. ПОВЪСа, звЪрокъ; злой маль- 
чикъ, vaurien, espiègle; un méchant 
garcon. | 

წიწმატი, п. в. крессъ, cresson. 


წიწნეული, მძე. стыдливый; притёененный, 


обиженный, honteux; opprimé, offensé. 
Deut. VIII, 9..: 

წიხლვა V. Fobbas. 

ისლი, п. 8. ляганье, ruade. 

წიხლიხ-ხსროლა, et 

წიხლი, წისნვა (გვსწიხნჯვ), V მ. брыкать, 
лягать, ruer, frapper des pieds. (გიწიხნე– 
ბი), У. г. лягаться, 86 ruer. 

Гузожоо, п. act. визгъ, вой, çri aigu et рег- 
çant, hurlement. (135305), у. п. вызжать, 
выть, тявкать, pousser des cris perçants, 
hurler, clabauder, aboyer (se dit des pe- 
tits chiens). 

წკმუტუნი V. Тод 

წგანწკარი, ს. act. журчаше; беше ключа, 
murmure; gazouillement, act. de 131III 
(se dit d'une source). 

$55365 (გაწკაპუნებ), у. a. брызгать, Jaillir. 


о, п. 8. звонъ, звонкость, зоп, sonorité. 


წგენტა (351336) › У. а. доить корову, traire. 5. 

ao (სწკენტავს) ‚ у. п. наполняться кровью, 
`‘гноемъ (говоря 0 ранахъ), зе remplir de 
sang, de pus (se dit des plaies). 

წკუშა (გხწგე3,– პავ), у. а. съчь, драть, хлы- 

_ стать, frapper d'une verge. 

წგეპლა, п. в. прутикъ, розга; палочка, verge; 
petit bâton. | 

წკიპარტი, п. 8. щелчокъ, ударъ, chiquenaude. 
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143360565, п. в. небольшой ayrs, petit 
arc à tirer. 5. ” 2. 
წკირი, п. в. етичка, petit bâton. | 
წგმუვილი, n. act. share, cri plaintif, glapis- 
sement. 

წგრიალება (ვაწგრიალებ), у. а. звонить, зоппег. . 

წგრიალებს), у. п.звучать, зоппег, гёзоппег. 

წგრიალი, п. 8. ЗВОНЪ, son. 

წგრიგი у. მწარივი. 

წლევანდელი, adj. нынъшнегодай, de cette 
année. 

წლეულ, წლეულხ, adv. въ нынфшнемъ году, 

 cétte année. - | 

წლვა (გხწლავ), у. а. потрошить, éventrer, ôter 
les entrailles. ‘ 


წლითი-წლად, adv. ежегодно, annuellement. 
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| წლიური, მძ). годовой, annuel. 


წძასნგა (გხწმახნავ), у. მ. плесть; крутить, 
tresser; tordre гор. __ 

წმატი , წმახი, adj. кислый, aigre. | 

წმენდა (36196), у. а. чистить, purifier, rendre 
propre, nettoyer. (ვიწმინდები), v. г. чис- 
титься, зе purifier, se nettoyer. 

წმინდა, წმიდა, adj. чистый; святый, свя- 
щенный; праведный, преподобный; мел- 
KI, TOHK\H, propre, net, pur; saint, sa- 
cré, vénérable; intègre, vertueux; menu, 
petit, fin. წმინდა ოქრო., чистое золото, 
l'or pur. წმინდა წვალი, святая вода; чис- 
тая вода, l'eau sainte; l'eau pure. წმინდა 
ხამთელი, воскъ; восковая свЪча, Cire; Cierge, 
bougie. წძინდა კაცი, святый человькъ, un 
homme saint. წმინდანი ძამანი, сватые отцы, 
les Saints Pères. წმიდა ნაწილები, мощи, 
reliques. უწმინდესი ხინოდი, Святьйпий 
Синодъ, le saint synode. წმინდა ქვიშა, — 
მარილი, мелюй песокъ, соль, du sable 
menu, du sel menu. წმინდა ძაფი, წმინდა 
ნემხი, тонкая нитка, тонкая иголка, 61 
fin, aiguille fine. 

წმიდა წმიდათა, п. в. святая святытъ, 16 saint 


des saints. 
83 
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о, ი. 8. Шолокъ, lessive, cendre bou 


И avec de l'eau. | 

წნელი ‚ ი. 8, прутъ, verge, baguette. 

ТЗ ( (გსწნეხ), у. а. давить виноградъ, ргез- 
surer le raisin. 

963 (31653), у. а. шлесть, tresser. 

| წხილი у. მწხილი. 

წნო-გახი у. წუნიანი. 

წნორი, п. в. паросникъ, #8MMM%, forêt jeune 
et petite, oseraie. 

' წნული, adj. плетеный, tressé. 

წოდება, п. act. призываше; Ha3saHie, имя, 
act. d'appeler; invocation; nom, dénomi- 
nation. (ვუწოდებ, უწოდხ), У. а. звать, 
призывать; называть, давать имя, appeler, 
faire venir; nommer. (გიწოდები), у. Г. 
называться, зе nommer. 

წოდება (მივაწო-დებ) ‚ у. а. подать, donner, 

· mettre en main. 

წოდებითი, adj. звательный, vocatif. წოდე– 
ბითი ბრუნვა, звательный падежъ, le cas 
vocatif. 

წოდებული, adj. названный, нареченный; 
призванный, nommé; appelé. 

Fes, წო-გნა, п. act. сосаше, sucement, act. 
de sucer. -(გხწოე), у. а. сосать, sucer. 
91936 კსწო-გს, онъ cocers грудь, il est à 
la mamelle. წურბელები სიხხლხა Тез, 
пьявки сосутъ кровь, les sangsues sucent 
le sang. მწოვარი, р. р. 93936 მწოვარი, 
უმაწვილი, грудной младенецъ, enfant à 
la mamelle. 

წოვება (ვაწოვებ),: у. а. давать кому сосать 
грудь, donner à qq. à sucer. 

წოლა, п. act. лежэше, act. d'être couché. 
(354336), у. п. лежать, être couché. 
(3513255), у. п. ложиться, se coucher. 
(გაწვები), у. а., давить, тБенить, налегать, 
presser, peser sur, oppresser. 

წოლელა, adv. лежа, en se couchant. 

წონა, 
(გსწონ), у. а. взвъшивать, jeter dans la 
balance, peser. 


п. act. взвъшиваше, act. de peser. ' 


წონ — წრფ 
წონა, ი. в. 3680», poids, pesanteur. 


წოტა У. ჭოტი, 


წთწი, п. в. B5TB4, хворость тополевый, 


branches de peuplier. 

წოწოლაა, adj. пирамидальный, овальный, 
кругло продолговатый, pyramidal, ovale. 

წოწოქი, п. 8. морсъ, сокъ, rob, suc épuré 
des fruits, ou des baies. 

წრე arm.gphn.s. кругъ, круговалчерта, AHHIA; 
орбита, cercle; orbite. შემოვგლება წრიხა, 
начертить кругъ, tracer un cercle. 

1636 (კხწრეტ), у. მ. испражнять, Vider, 
évacuer. . 

წრთო-ბა (ვაწრთო-ბ), у. а. калить, Чаше rou- 
gir dans le feu. (იწრთო-ბიხ), у. г. калить- 
ся, rougir dans le feu. 

წრიალა, II. 8. ЧИЖНКЪ, serin, petit oiseau. 

წრიალი, п. 8. шумъ 616818, bruit de frappement 

წრიავება (გსწრიაპებ) , у. а. пищать, г воря о 
цыпиятахъ, pépier (se dit des poulets). 

წრიაპი, п. в. молодая курица, цыплёвокъ, 
poulet, poussin. 

52530, п. 8. конект, коньки AAA KATAHIA по 
льду, Chaussure pour glisser sur а glace. 
წრიაპვები” ხახლათავი, ремень, падласы, 
courrole des patins. 

წრიმლი, п. 8. nnckb, piaillement. 

წრიძლი У. წირპლი, | 

წრიპინი, п. асё. пискъ, писчате, раШешег. 

წრტიალი, adj. больной, malade. В. 618. 

წრტიალი, п. act. пискъ, piaillement 

წრუწუხა, п. 8. мышенокъ, petit d'une souris. 

წრეწუს, adj. пискливый, piailleur. 

წრუწუნი, п. act. пискъ, nucuanie, раШе- 
ment. 

წიფელი, ad}. правый, праведный; простый, 

простосердечный; гладкий, роввый, juste, 

innocent; sincère; uni, plat. განმზადენით 
გზანი უფლისასი და წრფელ 3107690 ალაგნი 
ისნი, приготовьте путь Господу и исправ- 

Te стези ему, préparez le chemin du 

seigneur, applanissez ses sentiers. Luc. 


2 


წრფ — წუმ 
წრფელო-ბითი ბრუნვა, п. 8. 


падежъ, le nominatif. 

fefés (91665), у. п. ныть, 
douleur sourde. 

as, n.s. морсъ, сокъ, гор, suc. v. წოწოქი, 


Vas v. წვ. 

Yade у. წველი. 

15225 У. წვალება. 

წუთ-გრთღა, ау. тотчасъ, въ одну минуту, 
tout de suite, еп ип moment. Не. X, 37. 

წუთი, п. 8. минута; mure, мгновене, mi- 
nute de temps; moment, instant. ერთხ 
წუთახ, на одну минуту, pour un moment. 

წუთი, წუთიხ ხოფელი, п: 8. временная жизнь, 
I06X0/#/800IV мръ, la vie terrestre, le 
monde périssable. 

წუთღა, adv. едва не, чуть-чуть, à реше, 
tout au plus. 


sentir une 


წვთხი, п. в. струпъ, гной изъ ранъ, pus, 


chassie, sanie. | 

წული (arm. ge»ç),n. 8. младенецъ иужескаго 
пола, enfant mâle. ძმის-წული, племянникъ, 
племянница, neveu, nièce. დედა-წული- 
თურთ, съ семействомъ, avec la familie. 

წულილი, წურილი, adj. Meakif; Tonkifi; жид- 
кй, menu, petit; fin, mince, rare: fluide. 
წურილი ხმა, ronkiñ голосъ, faible (se dit 
(de la voix). წურილ ‘Эзобо-малыя ATH, 
les petits enfants. წურილად ©2605, H3pt- 
зать на мелюя части, couper en pièces. 
წურილად გამოძიება, подробно изслЪдовать, 
scruter en détail. 

წულილება (გაწულილებ), У. а. уменьшать тол- 
щину, утонить, rendre plus mince. (ვწუ– 
რილდები), У. г. дфлаться тонкимъ, de- 
venir plus mince. 

წულილიანი, adj. подробный, détaillé, circon- 
stancié. 

уе მოგონებას, п. в. помышадене; умо- 
заключеше, pensée, réflexion; syllogisme. 

წუმპე, ი. §. тина, лужа, limon, fange bourbe. 


именитедьный | 
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წუმწუბა , წუმწუმს (arm. პტო: ძი), п. $. с5ра; 
сърники, soufre. 

წუნვბა (ვიწუნებ, გსწუნო.-ბ), у. а. браковать , 
ие одобрять; не нравиться; пренебрегать, 
désapprouver, improuver; déplaire; mé- 
priser, dédaigner. В. 18, 51, 1284. 

წუნი, plur. წუნები, п. в. недостатокъ, не- 
совершенство, порокъ, défaut, imperfec- 
tion. წუნი gsbge, обраковалъ, il а rebuté. 

წუნიანი, adj. порочный, инъющий недоста- 
токъ, несовершенный, vicieux, imparfait. 

წვნიანი, წნო.-ვანი, п. s. похлебка, супъ, sou- 
pe, potage, bouillon. 

წუნწკელა, п. s. веряха, негодяй, saligaud, 
vaurien. 

წუნწკლი, წუნწლი, ი. 8. брызгъ, enduit. 

წუნწუბა, п. 8. съра, soufre, у. წუმწუბა, 
ურბელა, п. 8. пьявка ‚ `запрзце. 

წურვა _ (გხწურავ), у. а. выжимать; давить 
процфживать, tordre, faire sortir en pre: 
sant; pressurer, exprimer; filtrer. წურ; 
სარეცხისა, выжимать бълье, tordre d 
linge. (ვიწურები), у. г. выжаматься, § 
tordre. «032 do იწურება, OH потъетъ, 
sue. წურვილი, р. р. выжатый: процьжеи: 
ный, tordu; filtré. Amos. VI, 6. 

წურთა (გიწურთი), у. г. твердить, вытвержи 
вать; упражняться, apprendre par coeur; 
être occupé, s exercer. 

წურთნა (გსწურთნი, 361460653), v. a. npiyuars, 
поваживать; учить, наставлять, упраж- 
нять; бранить, журить, accoutumer, БаБ;-' 
tuer; instruire, enseigner; reprocher. 

წურილი у. წულილი. 

წურწუმა, п. в. рукомойникъ, лейка, lavoir, 
lave-mains. 

წუღა, წალა-წულღა, п. в. башмакъ безъ каблу-. 
ка, soulier, escarpin. 

წუღან, аду. давеча, tantôt, peu de temps 
avant. 

წუღანდელი, adj. давешнй, qui est arrivé 
depuis peu de temps. 

83* 
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წუწვა (კხწუწავ),' %. а. брызгать; забрызгать, 
замочить ‚, faire jaillir; mouiller, humecter, 
tremper. (გიწუწები), У. г, мочиться, зе 
mouiller. 

წუწი, п. s. пятно, брызгъ, tache, enduit. 

წუწიანი, adj. замаранный, заплтнанный, 
taché, souillé, maculé. 

წუწკი, adj. скупой; низкий, подлый, სიტი, 
, ауаге, chiche; vil, lâche, vaurien. 

წუწკუნი, п. s визгь, piaillement , gémis- 
sement. 

წუწნვა (ვსწუწნი), у. а. высасывать, expri- 
mer, faire sortir, tirer en suçant. 

წუწუნი, п. act. sn3r5, плачь, glapissement, 


pleurs. (ვსწეწუნებ), v. п. плакать, pleurer. _ 


' წუხელის, adv. вчера, hier. 

წუხვა, წუხილი (arm. CLIS ind. soutch), п 
act. грусть, печаль, тоска, НО. , 
tristesse, ато, ch: grin. (bat, გსწეს– 
გარ), У ‚тосковать, грустить, печа- 
длиться, მარის se chagriner, s'attrister. 


წუხება (ვაწუხებ), у. მ. опечаливать; безпо- 
коить, тревожить, chagriner, attrister, 
affliger; incommoder, importuner- 


"წეალი, п. s. вода, eau. წვიმის წუალი, дож- 
девая вода, eau de pluie. წელით bois, 
Ъхать водою, aller par eau. გარდის წუალი, 
розовая вода, eau de rose. შავი წუეალი, 
‚ грязная вода, eau noire. 
берегъ, rivage. წელიხ წასაევანი, გასატანი, 
водопроводная труба, aquéduc. Is. XXXVI, 
2. წელის д®], берегъ, rivage. წულის გა- 
დაგლება კ окачиваться , verser de l'eau sur 
801. წუალი 59653. უნებს, вода хлещетъ, l'eau 


jaillit avec bruit. ტფილი წელები, теплья · 


воды, теплицы, EAUX chaudes, eaux mi- 
nérales. 

| fase, adj. больной воданою болЪзнию, 
malade de l'hydropisie. | 

წეალ–მანგიერება, п. в. водяная болъзнь, hy- 
dropisie, 

წუალო.ბა, п. 8. МИЛОСТЬ, благость, благодать, 


წელის პირი, , 


წეს — წევ 


‚благоводеше, faveur, grâce, bonté, bien- 
veillance. წუალო.ბის სიგელი, ДИПЛОМЪ, di- 
plôme. წუალობის წვრილი, жалованная rpa- 
мата, lettre patente. 

წყალობა (ცსწებლობ, შეწყალვის) , v. а. миловать, 


щадить, благоволить къ кому, faire grâce 
à qq. avoir faveur pour qq. (გუწუალო- 
bjè), у. а. жаловать кому что, gratifier, 
régaler, donner, faire présent. 

fyssedosbo ‚ მძ). милостивый, gracieux. 

წეალ–წუალა, п. 8. синица, mésange, char- 
bonnier. (ois.). | 

წეარო. ‚ ი. 8. ИСТОЧНИКЪ, КАЮЧЪ, source, 
ruiseau. 

წებროებიანი, adj. ключеватый, abondant en 
sources. 

წეება ( (321435), у. а. начинать, пристувать 
къ MX, Commencer, mettre 18 ma à 
l'oeuvre. 

წუება (37155) ‚ у. а. 86218, знать, соплайте, 
savoir. 

წუეგა, Ул, ი. act. s4ocao8ie, прокляте, 
malédiction, imprécation; anathème. (}- 
\993> გსწყევლი) ‚ у. а. проклинать, 3.80C#0- 
вить, maudire, anathématiser. 

7.365, ი. act. досада, обида, chagrin, dé- 

‚ plaisir, offense. (357995), у. а. досаждать, 
огорчать, раздражать; обижать, fâcher, 
chagriner; offenser, préjudicier. (3335), 
у. п. говоря о пищз, быть вредньымъ, 
еп parlant des mets, être nuisible. dsf3.bb, 
вредно мнъ, cela me nuit, m'afflige, m'of- 
fense. მეწე ნება, досадно M8%, je m'ennue. 

წყიჩება (გაწევნინებ), у. а. огорчать, итцег, 
affliger. . | 

წეგული, adj. проклятый, maudit, damné, 
anathématisé. 

წევა. (361454), у. a. мврать, HIMBPATE (жид- 
кость или сыпучя вещи), mesurer (les 
liquides, ou les choses. sèches). 


წევედა. (გსწუგედ); У. а. губить, истреблять 
fire périr, détruire. . 


წევეტა. (გსწევეტ), У. 2 рвать, ‘разрывать, 


déchirer, arracher. 


წეგეტ!. (53330) > у. а. ударять, объ землю , 


jeter par terre. 


3306 (გიწეგიტები), у. г. ‚ утомляться, se fati- 


сиет, 8 épuiser. 


წევილ-გამოსხნილი, vdi. кладенный , châtré, 


hongré. 

წ ქვილი, п. в пара, paire. წევილის გაშოსსნა, 
хольстить, Châtrer. 

წყინება (გაწეინებ);' у. а. досаждать, ficher, 


chagriner. 


წელვა (გხწელაგ), у. а. ранить, blesser. 
წულიანა ,. ad}. водяный; ' сочпый, d'eau, 


aqueux; succulent. სიტქუა–წელიბნი y кра- 
спорфчивый, éloquent. 

წელით-მანკიერი, adj. одержимый водяною 
60.1L381I0, hydropique. 


წელით-რღუნა, п. 8. потопъ, déluge. 

წელის–ხაქანელი, м. 8. водометъ, насосъ; во- 
долей, знакъ зодлака, pompe, siphon, 
chopinette; verseau, signe du zodiaque. 

წულიხ.წახაუვანი,. п. s. водопроводная труба, 
 aquéduc. : : 

წელტუ, მძ). гладкюй, ровный, uni, plat. 
Gen. XXXVII, 11. Ezech. XXVI, 14. 


წულულება, წელული, п. в. рана, язва, bles- 


sure, plaie. 


წემენდა (გხწემენდ!, v- წარწემენდა. — წემედული,, 


р. р. погибиий, péri. 

წეხარი, adj. «XIII, нескорый; смирный, крот- 
ки, lent, doux: modeste, tranquille. წენარ– 
წენარა, потихоньку, мало по малу, dou- 
сетепё, peu-à-peu. წენარი 4095-6433 
THxiñ нравъ, moeurs douces, 

წეობა, п. act. сражеше, битва, combat, 


bataille. '(გეწეთბი) ‚ У. г. сразиться, всту- 


пить BB битву, combattre. 

წეთბა ( (ვაწყო.ბ), у. а. класть, помагать, ста- 
вить; убирать, mettre, POser; mettre en 
ordre. 
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А ( გეწეთბი), · "у; а. ‘быть ‘охотником ‘40 
" Чего’ любить, aimer, se plaire à: 38% 
არ გეწელბი, ‘A не охотайкъ ho этого ; je 
n'aime pas cela. | 
წერთა; п. s. локоть (M5pa);- - coudée” (mesuré 
de longueur). 
წურთილი, п. в. косякъ у дверей, Jembage 
d'une porte, chambranle. | 
წერომა, п. act. гнъвъ, досада, colère, chagrin, 
mécontentement. (344645), у. п. rnB< 
ваться, сердиться, зе fâcher, sirriter; 
se mettre en colère. (ვუწურები), v. к. 
|: сердаться на кого, досадовать, ве ficher, 
être mécontent. 
წეედება (173808), У. მ. запирать; заклю- 
чать, fermer; enfermer, mettre dans. 
წეუდიადი, n. в. иракъ, ténèbres, = ‘ : 
74963 ( (მწეურიან , 93360, у. п. жаждать, 
низть жажду, AVOIr 301, 


| წეურგიელი , ге жаждущий, ayant vif. Ps. 


-LXVIIL 2 
წეურვილი, п. $ жажда, soif, envie de hoire. 
წეურტი, п. §. бользнь, причиняющая жаж- 
ду, maladie qui cause la soif. 


&. 


_ ჭ есть буква согласная, называемая дшар5 


въ счет означаетъ 5,000, а со знакомъ 
rl 5,000 тумановъ или 50,000 рублей, 
ბ est une consonne nommée dchar. 
n nombre elle signifie 5,000, mais 
avec се signe (5, 5,000 theumans ou 
50,000 roubles. 

à измъняется въ წ, см. эти буквы, и 
въ д, напр., $ se ხარო еп წ, D voyez 
ces lettres, et en x, р. 6. ჭინჭარი, xobys- 
რი; გინჭველი, ჯინჯგელი, etc. 


ჭა (pers. 4»), п. 8. колодезь, колодецъ, puits. 
დაბაკი, 595 (ar. LL, rus. чашка), п. s. 
чаша, Jatte, coupe, tasse. Jerem. СП, 19:. 
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ჭაბუკი (pers. LL), п. 9. юноша, молодой 

‘ человъкъ, jeune. 6353}, п. §. т. юная 
молодая дъвушка, une jeune fille. 

გაბუკობა, п. в. юность, jeunesse. 

ჯადრაგი (ar. “ bé 2 კაი, п. 8. шахматъ, 
échecs. .. 

ჯავლი, п. 3. коса, queue, {геззе de cheveux. 

ჭავლი, შევლი წელისა, п. 8. струя, courant 
d'eau.  · | 

ჯაკი, п. 8. кобыла, jument. 

25965, п. 8. свекла, betterave. 

ჭალა, п. 8. прибережный лфсъ; островъ 
съ кустарвикомъ, садами, пашняими и пр., 
forêt sur le bord d’une rivière, Це cou- 
verte de buissons, de jardins, de prés. 

ჯალაკი, п. 8. островъ, Це. | 2 

ჭალი, п. 8. колъ, спица, pieu, poteau. 

ჯამა (arm. Pur), (ვსჯამ), у. а. кушать, зеть, 
manger. წუილები 94936, блохи кусать 
меня, les puces me dévorent. 

ფამადი, п. 8. кушанье, пища, manger, п. 

ჭაძებული, adj. откормленный, nourri, en- 
graissé. 

ჭასარი, п. s сазанъ, espèce de carpe. 

განგი (pers. (A), п. в. лапа дикаго 385- 
pa, когти, ongle, serre, griffe. 

ჯანგი #3640, кислый, aigre. 

განდარი (pers. 212»), п. 8. чинаръ, platane 
d'oreint (platanus orientalis). 

ჭანდრაკი წ. Яо. | _ 

ჯანი, adj. 10001%, jeune, maigre. Отсюда 
ჭანი, ჭანეთი, CM. въ Геогр. caosaps. ჯანი, 
ჭანეთი, у. Dict. géogr. | 

ჟანჭიკი, п. 8. деревянный твоздь, болтъ, 
затычка, clou de bois, cheville. 


336165, До, п. в. болото, трясина, 


тина, дужа, marécage, fondrière. ჯაო.ბი 
ადგილი, низменное MBCTO, болото, pays 
bas, endroit marétageux. 

ჭაობიანი, adj. болотистый, той, maré- 
cageurx. 


33 — #8 


ჭაპალი, Фото, ი. 8. panyxa 
(pois.). - 

ჭაპანი, п. в. вервь, веревка для вьыюковъ, 

‚ Corde pour lier les fardeaux. 

ჭაპანწეგეტა › п. 8. брань, шумъ, querelle. 

5, п. 8. ремень сапожный, courroie des . 

ttes. 

ჭაპრი, п. в. сухолапль (птица), espèce de 
plongeon (ois). 

ჭარბი (pers. C, y)» п. в. привьсокъ, sur- 
poids, excédant de poids. 

ჭარბობა (26455), у. а. перевъшивать, 
avoir un excédant de poids. | 

შიული ა 8. очанка» расторгь 2 дубровка 
растете), german ‚ petit chène. 
რი, $6, п. 8. вранъ; сухолапль, COr- 
beau, espèce de plongeon. . 

86330, п. в. извилистая дорога въ горагь 
chemin escarpé dans les montagnes. 

ჭარმაგი, adj. здоровый, sain. 

&édsso, п. 8. просъдина, просъдь, cheveur 
gris entremèles parmis les autres. L. 1$, 45. 


(рыба), mugile 


“&sédsge, adj. съдой; бодрый, gris, grison: 


brave, vaillant (se dit d’un vieillard). 
ჭარმაკი ცსენი, п. в. гыъдая дошадь, chenl 
brun. Daredi. 
გარმაკო.ხანი, п. $. кавалеръ, конный pour, 
cavalier. Daredj. | 
ჯარო. п. 8. ястребъ, autour (ois.). 
ჭარტალი, п. 8. болтунъ, bavard. 
&sébsgo, п. 8. свекла, betterave. ჭარხლის 
მკლავი, свекольникъ, feuille de betterave. 
dsngs V. ძურწა, 5. 
ჭაქანი, ჯახანი, п. в. трескъ, fracas. 
ჭალარა, adj. сБдой, gris, grison, chenu. 
ჭაღვი, п. 8. коса, серпь, faucille, faux. 
ჭაღი, п. 8. блокъ, poulie. 
3545, п. в. лбина, лобовина, partie ante- 
rieure du crâne. 
ჭა შაკი у. ფაბაგი, 
‚ п. $. кожура вимоградная, въ давидь- 


HB оставшаяся, peau du raisin, qui 
reste dans le pressoir. 


8—3 | 


ჭაჭა, mots imér. у. თირკმელი :et KE 

გაგი-ჭუჭი, п; в скрипъше, bruit, cri. 

ჭასრაკი, n. 8. шурупъ, Vis. 

ჭდე, п. 8. насёчка; бирка, палочка на KO- 
торой безграмотные люди зарубками или 
знаками означають премъ и отдачу; 


endroit où une chose est entaillée ; taille, 


‘bäton créné. 

ჭდევა ( გატდევ) . пасъкать, дЪлать на- 
chukY, inciser, "marquer d'un coup de 
bache. 

ჯედა (ეხჯედ), у. а. ковать, ferrer. 

ჯედა (36%), у. а. затыкать, заколапивать , 
boucher, ficher, enfoncer dedans. 

ჭედილა, п. s. холощеный скоть, animal 
châtré. 

გედილი, მძ). кованный, forgé. 

გევლი у. ჭავლი. 
ნება, п. act. ристаше, act. de galoper à 
cheval. (35836 90) » у. п. ристать, скакать, 
galoper à cheval. 

ჯენგი, п. s. жиръ жаренаго мяса, graisse 
du rôti. 

გერ, ი. 8. базальтовая ‘гора, montagne de 
basalte. ჯეოდ, аду. плитами, par carreaux. 

გერა, п. act. держаше, act. de tenir. (გიჭ>ვრ, 
მიჯირაგს), у. а. держать; нанимать, tenir; 
_prendre à loyer. 

ჭერა (ვაჭერ), у. მ. давить, presser, serrer. 

Хо. (вит. Эры), п. 8. абрикозъ, abricot. 

ჯერი, п. 8. потолокъ, plafond. ჭერის Фо, 
переклалъ, брусъ подъ потолкомъ, poutre 
du plafond. 

ჭექა, п. act. трескъ; громовой ударъ, fracas: 
éclat, coup de tonnerre. (\%1; 5), у. п. rpe- 
мъть, производить трескъ, faire du fracas, 
tonner, éclater. 

ფე მმარიტება (arm. fr გიჟო) ‚ п. 8. истина, 
vérite. 
ჭეშმარიტი, adj. истинный, vrai, véritable, 
certain. X ეშმარიტად, ау. истинно, vraiment. 


$. (№30), у. а. мать, давить, chiffoniner. 


‘a 4bs · Va de В! 
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გეს. — ში 


qui ptet | 

ჭვავი, п. в Колдосникъ, climé du sable, 
avoine noire. : о: 2. 

შეარტალი т. бор 
ლი, п. 8.. сажа, копоть, suie, matière 
noire qui. s'attache aux cheminées. 

Sem , D. :8..6aTOPE рыболозный, сгос, 
harpon pour pêcher. : . ... 

ჭვინტა, ჭვინტაკა, ჭვინჯა, п. 3. авирушка; 
коноплдыка, .fauvette ,ძი haie; petite Ш 
notte de vignes. | 

ჭვინტი, n.8. нОСЪ ‚уобуви, nez d'une chaussure. 

$30635, прозрачность, . HPOHHUAHIE свъта, 
translucidité. — (5506535, სჯვირს: გასჯ-' 
208%), у. п. быть прозрачнымъ, être 
tfinslucide, 

3060, adj, прозрачный, translucide. L. 136. 
ირო-ა, п. $. прозрачность, translucidité. 
ჭვრეთა (ცსჯვრეთ) ‚ у. а. долбить, ложбить, 

creuser, caver, ciseler. 

ჭგრეტა (3559636, 3339836), у. а. зръть, 
взирать, CMOTPÈTE, VOIr; regarder. 

dos, ‘п. в. червь, ver, уегиизвеаи. 

ჭია-ნაჯაში, п. в. червоточина, vermoulure. 

Зозбо, მძ). ხარ > червоточный, verreux, 
vermineux; véFmoulu, piqué des vers. 

ჭიანური, მ 8. скрипка, violon. 

დიაფარდურა, п. 8. жукъ навозный, scarabée 
bedeau. 

Зоо бо, п. 8. кошениль, cochenille. os 
ფერ-ში შეღება, красить кошенилью, CO- 
cheniller.: 

ჭიაჟელა, п. 8 блевка, amorce, appt. 

დია-ჭუა,'ი. в. ep, ver qui donne la co- 
chenille. 

dose, M. 8.` таркасъ, подставка виноград- 
HBIXB лозъ, échalas. 

ჭიდაობა, #იდებს, ჭიდილი, п. в. борьба, lutte. 
მუცლის Jogoco, ‘боль Въ KeAyAKB, mal 
de ventre. (ვზჭიდაობ, გზჭიდებ, გ ეჯიდები); 
у. п. бороться ‚ lutter. (ვეჭიდები), у. 8. · 
хватать, брать; хватать (относительно 


შევ — შით 
боли), s'emparer tout d un coup (se dit 
d'une maladie). | 


325540, п. в. чижикъ, зегт (вв). 
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გიგჭივი ‚ ჯიგჯიგი, п. act. .чириканье, act. de 


pépier. (ახჭივჭიგებ» ვსტიგჭიკებ), У. а. чи- 
рикать, gazouiller, 'рёрег, chuchoter. 


ფილი, п, в. ожина, рогозъ, еитникъ (расте- 


aie), jonc, souchet (plinte). 
გილიბი v. ჭანჭაკი. = 
ჯილო., n.s. шелуха, луска, coque verte 
de quelques fruits, écale. 
გილობი, п. & рогожа, natte. 
გაგი, п. 8. галка, choucas (014.). 


იმბური 7 წ. ჯიმური. 
#0335 (353043), у. а. тянуть, растягивать, 
tendre, étendre, tirer en long. G ), 


у. г. вытягиваться, s'étendre, $: onger. 


ტუჯგი იჭიმება, кожа выгягиваетей, le peau 


s'étend. 


ჯიმი, ი. $. ВОЖЖИ, вразла, bride, +. აიმი, | 


2.3, п. 3. Asuuñ, homme des bois, вазе, 
sylvain, loup-garou. Îmér. 

ჭიმური, п. 8. вареный на масль рисъ; 
хлъбЪ. жареный. въ масдЪ, riz au lait, 


pain au beurre, 
у. Г. эдфеживаться, em- 


(გიჟინ ბი) 
ბ“. რებ. 868 Ps. | | 
შინო, ი. $. ПИДЮКЪ (птица) , п (ois.). 
ჯინჯარი, п. 8. крапива, ortie, т. ჟინჭარი, — 
ჭჯინჯრის-დედა · у. ჯინჭჯრის>-დვდა. 
ჯინჭველა У. ჟინტველი. 


გინჭილამი, ი. 8. деревянный своздь, болтъ, 


cheville. 
ინჯელი, 
(გსჯიხჭელობ, ვიჭინჯელებ), у. а. 2>9MM+XX, 
спорить въ APS, disputer, chicaner au 
jeu. 
ჟინჯელიანი, თ. s. жила, disputeur, querel- 
leur. 


ჯინდელობა, п. §. епорь, dispute, у. ფინჯელი, 


ქიოტა-მარგალიტი, ი. в. мелюй жемчугъ, 
semence de perles. . 


п. act. споръ, dispute, querelle. 


გიპ — ჭირ 

პი, п. $. пупъ, пупокъ, nombril. 

ჭირებს (ააგირებ), у. а. давить, présser, serrer. 
გულ“ ხედ მაჭირებს, давить инв грудь, cela 
m'oppresse. 

ჭტირება (მუჭირება), წ. г. нуждаться, имъть 
нужду, avoir besoin. 

er (3406536), у. а. держать, tenir. ჭი- 
რვა გისიხამე მხარიხა, держать чью сто- 
рону, tenir le parti de. (კიჭირვებ, ვიჯი- 
რგი), у. п. выдерживать, переносять, | 
soutenir, supporter, souffrir. (956%), წ. п. 
скорбъть; бъдствовать, страдать; быть 
притьсняему; быть больнымъ;  свой- 
‚ ственно мнъ, s’affliger; être dans 16 mal- 
eur oppressé ; ( être malade; II est propre 
pour moi. რამეთუ გინა-თუ 30806300, თქუს- 
Bobs-oot ნუგეში LM о მში. 
69M% ли мы, скорбимъ къ вашему II%- 
enito, et soit que nous soyons affligés, 
c'est pour vous une consolation. 2 Cor. 
Г, 6. ცო-გელსა შინა გი 06300 არამედ ჯრს 
იწროება გვიჩნს Les MM ვართ , არა- 
მედ არა განწირულება გვიხნნხ, Mხ. отвеюду 
притфсняемы, но не стъсвены; мы BB 
отчаянныхъ обстоятельствахъ, но не 01- 
`чаеваемся, étant nffligés à touts égards, 
mais non pas réduits entièrement à l'é- 
troit; étant en perplexité, mais non раз 
sans secours. 2 Cor. IV, 8. სჭირდეს თვ 
ვისმე თგვნინგჯნხა , "ილოცევდინ; > втраждеть 
ли кто изъ васъ, нусть молится, уа-Й 
quelqu'un parmi vous qui souffre, qu'il prie. 
რს გჭირს, что у тебя болитъ, que souffres- 
vous? (506%), у. г. нуждаться, avoir 


besoin. 

226316, 0. act. притфснеше, oppression. 
(გაჭირვებ),: у. а. притвсяять, opprimer, 
регзёсшег.. 


ჯირვგული, adj. скорбящий; страждущий; б5д- 
ствующий; куролесъ, упрямый, affligé; 
souffrant; malheureux; espiègle, opiniâtre, 
obstiné. Hebr. XI, 37. | 


bé — შის 
ჭირი (pers. Le), п. ®. опасность; 6842, 
° 6sacraie, 340; скорбь, печаль; COAB3RE ; 
чума, зараза, моровая язва, danger; mal- 
heur, mal, misère; affliction, tristesse; peste, 
épidémie, maladie contagieuse. ჭირის 
ნახვა, испытать несчасте, avoir du mal- 
heur. შენი Зобюд;, здвлай милость, по- 
жалуйста, veuillez, ayez la bonté (votre 
malheur tombe sur moi). ©4660 ჯირიხ 
სანაცვლო. წაიღო, скончался, il est mort 
(Ш, il a pris votre malheur). 
ნობა, п. 8. чума, моровая язва, peste, 
_maladie contagieuse. 
ჯირის-უფალი, ი. 8. кто тужитъ, печалится 
о  кончинь кого, celui qui est triste de 
la mort de qq. - 
ჭირ-ნახადი, п. 8. кто былъ бодънъ чумою, 
qui a été malade de la peste. 
ჯირ–ნახული, ი. 8. et adj. трудъ, попечеше, 
старане; 001060%-6MM06 трудами; пере- 
аосивций труды; travail, peine, soin; 
acquisition par le travail; qui a souffert. 
въ простор. урожай, vuls. récolte. 
ჭირობა, п. 8. бъдстые, malheur, mal. 
Зоб, п. 8 иней на деревьяхъ, givre 
sur les arbres. 


ჯია:ხლიანი, adj. йневатый, couvert de gelée, 


blanche. 
ჯიტი, п. 8. мотокъ, petit écheveau. 
ჭიქა, п. 8. стекло, verre. ჭიქის Хо, 
стекляпная посуда, verrerie. 
‚ п. 8. пузырь, склянка, fivle. 
ჭიჭინა, п. $. сверчокъ, grillon (ins.). 
Sole, винный кувшинчикъ, petite cruche 
de vin. 
ჯიჭნაური, п. 8. шелкъ, soie. Ezech. XVI, 
13. Ароса. XVIII, 12. 
ჟინა, п. в. корюшка, éperlan (0018%.). 
ნა (გსჭიჭუკნი), у. а. дурно мить; MATE, 
laver à la grosse; chiffonner. 
ჯიხგინი, ი. act. pxanie, hennissement. ($о- 
სვინებს), у. п. ржать, hennir, у. სვისვგიხი. 
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a — შხ 
Sp, п. & галочка, petit choucas. 
ჯგვიანება (ვაჭკვიანეგბ), ч. а. смирять, укрощать; 
образумлять, dompter, mettre à la rai- 
son. (გსჭკიანდები), v. г. смиряться, зе 
dompter, se mettre à la raison. 
ვიან. у. ჭგუგიანი. 
ჭკხობა, ჯნო-ბა, п. act. увядаше, flétrissure. 
(ჯკნების, ჯნების), у, п. вянуть, зе flétrir, 
se faner. 
s, ა, п, 8. умъ, esprit, faison. 
ом ჭკიდია, умъ состоитъ 38 
гадливости, WE CMBTAUBOCTH, l'esprit dé- 
pend de la pénétration. ჭკეა-დაფანტული,, 
разсъянпый, distrait. ჭკუბ-ნაკლება, сумас 
“Beaux, aliéné; sot. , 
Зари, ჰჭვვიანი, adj. умный; смирный, 
udent, raiscnnable; doux, tran- 
C: წგვისნათ, смирно, en paix, en silence. 
ue D. 8. груша (мелкая), petite poire. 
ელი, п. 8. пара, paire. 
$5342, Sedo, adj. et ი. в. чахоточный ; | 
чахахка, éliqué, phthisique; визе, phthisie, 
ჯლერქება (ვაჭლერქებ) , v. a. AtuaTs кого чах- 
лымъ; изнурять, rendre qq. étique; fa- 
tiguer, (риф 
Brad ერქობა (კსწლერქობ, ჭლვრქათ ვარ), 


вуть, devenir étique. 






შლიკი, п. 8. копыто, sabot du cheväi. 


ჯმასე, adj. кислый, aigre, acide. 

ჭმაჭხვა , ჭმუჭნვა (ვსჯმაჯნი, გსჭმუჯჭნი), ужа. 
смять, изкомкать, ошег, chiffonner, écraser. 
(353386135), у. г. MATECS, зе chiffonner. 

2913, п. act. кормлеше, act. de nourrir. 
(გაჭმევ), у. а. кормить, питать, nourrir, 
donner à manger, fournir de vivres. 

გმუნგა (36594653), v. в. горевать, грустить, 
s'affliger, être en реше. 

231635 (37593653 პირხა და bb.), у. п. мор- 
щить лице и т. п., rider le visage, etc. 

ჯსავი, adj. тощий, сухощавый, maigre, dé- 
fait. . 

Asso, п. s. рябина, sorbier (rbre). а 


bg — ხალ 

ხავსი, მხავსი, п. в. M0XX, mousse. 

ხავსიანი, adj. моховой, мшистый, rempli 
de mousse, moussu. 

სასა სა, п. в. мохъ, mousse. ს 

სა. საზი, ჟაზაზი (pers. 5), IX. 8. кто выдвди- 
ваеть шелкъ, qui travaille la зе, - 

სა“სვა, п. act. черчеше, act, de tirer des lignes. 
(365%); V. а. чертить, проводить черту; 
линовать; рисовать, tracer, tirer des lignes; 
dessiner. 

ხაზი (ar. Li), п. s черта, AHHI4, ligne, 
raie, trait. L- 

სახინა (ar. au 1), 0. 8 казна; казна у ружья, 
"XI пушки, trésor de l'état, fisc; culasse, 
fond d'une arme à feu. Le 

ხ» ხინადარი (pers.), м. в. казначей, trésorier. 
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6% 9 ხიანობა, п. в. прпадокъ, accès de 
maladie. 9 4 
bsosos, 0. 8. Китайская шелковая ‚ матер, 
შობ de soie de À Chine. ^. 


სათრი (ar. ,L.), п. s. уважеше, почтене, 
considération, estime. ხათრი შეუნახა; 08% 
уважилъ; Ца eu égard. 

bsoéo:bo, adj. помтительный, respectueux. 

სათრითი, п. 8, таганъ, chenet » trépied. 

სათუსი (ture сз), в. 8. дама, deme 

bses, ხალსა, п. в. палка длинная для сби- 
вашл плодовъ ‘съ деревъ; мачта, щегла, 
gaule pour abattre les fruits; mät, perche. 

ხალათი (ar. Cali), п. в. халатъ, почетная 
одежда; шлаерокъ, robe d'honneur; robe 
de chambre. 

ზალამბარი , п. s. небольшая XMIMIM2 , petit 
grenier. 

ხალანი, п. в. горшокъ, pot. 

ხჯლაზი (ar. , ,2X-), п.з. очищепный металлъ 
посредствомъ огня, métaux ригвез. par 
le feu. 

ხალახად.საგერი, adj. шитый: золотомъ, brodé 
d'or. 

ხალბადე у. ბადე, 5. 


_ ხალ 


ზხალებისნი, adj. имъющий пятно, taché. 

ხალენი, п. в. милотъ, епанча, мантия, man- 
teau. Hebr. XI, 37. 

ხალვა (365253), у. а. жарить кофе и т. п, 
griller du café. 

ხალვა (ar. 5,13), n.s. уединеше; npoctopr, 

solitude; espace vide, isolement. 

ხალვა (გიხალგი), у. г. уединяться; скучать, 
se retirer du monde, rechercher la §0ს- 
tude; s'ennuyer. 

ხალვა (ar. (li), n. 8. что дибо mparoroï- 
ленное изъ меда или сахара, сласть; Bè- 
ренье изъ миндаля и меду, Confture au 
miel ou au sucre (en général); pâte de 
miel et d'amandes. 

ხადგათი (ar. ls), n.s. просторъ, masonoi- 
ство, espace vide, isolement; adj. upo- 
сторный, vaste, large. აბანო. ხალვათი on, | 
въ бань былъ просторъ, il у avait peu 
de monde au bain. ხალვათი წალა, про- 
сторный сапогъ, botte large. 

bsgswmebs, n.s. престоръ, petit nombre de 
gens, solitude. 

ხალეარი у. ხარვალი, 

ხალთა, п. 8. сумка, besace. 

სალთა–გუდა, п. 8. яхть-ташъ, равецъ, ha- 
vresac, bissac. 


"ხალი, adj. жареный (кофе и т. n.), grillé 


(café, etc.) 

ხალი, I. 8. правило (у каменьщиковъ), à- 
ხმით, équerre. 

ხალი (ar, JL), п. s. пятно, tache. 

ხალინდარი V. ჩანთა. 

ხალიხი (ar. =), п. в. охота, желаше, 
епую, bonne volonté, goût, désir. 

bsgobosbo, adj. craparesbatiñ, soigneux, 23- 
sidu. 

bsgsobeès, п, act. crapanie, effort, empresse- 
ment, зом, peine. (ვხალისო.ბ), v. г. s'ef- 
forcer, s'empresser. 

სალიფა (ar. ali), ХАЛИФЪ, HAMECTHBKE, kho- 
life, successeur de Mahomet. 


ხალ — ხან 


ხალიფა, п. 8. старший ученикъ, который 
სა CMOTPATS за другими, élève ancien qui 
inspecte les autres. 


. ხალინა (turc ass аж), п. 8. коверъ, tapis. 


ხალხი (ar. 55), ი. §. народъ, peuple. ხალ-. 


სიხ აღწერა, აღრიცვა, ревизия, вародная пе- 
репись, révision, dénombrement. 

ხ:მჯნწაკი, п. в. устрица, Байге. 

სამარი (ar. „> vin), п. 8. винопродавецъ, 
marchand de vin. | 

bsdo (ar, rl). adj. грубый; необдъланный; 
неспвлый, незрьлый, сырой; dur, rude; 
brute: non шаг, ლს. სამში აბრემუმი, 
шелкъ сырецъ, soie écrue. ხამი კაცი, 
Ye AOBBKBE непруученный, или непривык- 
пий къ чему, чуждый; диюй, homme 
non dressé à; grossier, sauvage. ხამი მიწა 
необработанная земля, terre поп tra- 
vaillée. სამი ხამო.ხელი, небъленый холстъ, 
toile, linge écru. _ 

bsdgo, п. в. сапогъь, botte. 

ხამს, у. impers. подобаетъ, надлежит, il 
faut. 959%, валлежитъ миЪ, II ше faut. 
გსამს, надлежитъ 16686, | te faut, il te 
convient. მსაშოდა, надлежало MIS; il me 
fallait, me convenait. 


ხამეში, ი. 8. премъ за работу посль от- 


дыха, reprise du travail après un repos. 
bsdbs (pers. [1-7 


), п. 8. камка, ткань, da- 


mas, étoffe de soie à fleurs. 

ხამხამება, 6596595, (ვახამხამებ), м. a. шевелить, 
двигать рЪсницы, remuer le рой des 
paupières. (ხამხამებს, უხამსამებზ), т. г. 
шевелиться (говоря о рьсницахъ), зе ге- 
muer (зе dit des paupières. 

ხანა ლექსებისა, куплеть, couplet. 

ხანაგი (turc. YU), п. 8. богадёльня, сирот- 
скй домъ, hospice, maison de charité, 
maison d'orphelins. В. 1206. 

ხანგალი, п. s. мотокъ, petit écheveau. 

ხან.გრძელი, adj. долговременный, de longue 
durée- 
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სან-გრძლიგ, adv. долтовременно, продолжи- 
тельно, durant un long espace de temps. 

ხანდაზმა; п. act. провести время, раззег le 
tems. 

ხან-დაზშული, adj. бывалый, ‘давниилий ; 
опытный, dé longue durée; expert. 

ხან დახმულობა, п. 8. замедлеше, retard, re- 
tardemerft. 


'ხან-და-სან, adv. иногда, временемъ, quel- 


quefois, de temps en temps. 

ხანი, gen. ხნისა, время; разстояще, temps; 
distance. Gen. XXXII, 18. Ezech. XსL 8. 
bs6 do შესული, человъкъ въ 4Braxr, homme 
* d'âge თს. gogo bsboes, давно, il y 3 
longtemps. gogo bsbo, долгое время, long- | 
temps. ხან–და- სან, HHÔTAA, quelquefois. 

ხანიერი , Lsbegsbo, adj. ‚пожилой; постоян- 
ный, avancé еп âge, âgé, vieux; con- 
stant. | 

ხანი (pers. ტს), п. в. ханъ, khan, souve- 
rain tartare. 

სახული, n.s. соучастникъ въ молокЪ: такъ 
называютъ 0664 крестянки, обязавийяся 
снабжать одна другую въ продолжеше 
одной недвли п боле молкомъ, дая 
того чтобы влругь каждая изъ HHXb 
могла бы сбивать въ большомъ коли- 
4eCTSB изъ сливокъ масло, 2880C16 pour 
le lait; paysanes qui s'obligent à se Éur- 
nir réciproquement du lait pendant une 
semaine, pour que. chacune puisse faire 
à la fois une certaine quantité. de 
beurre. _: ? | 

ხანჩირა, п. 8. веревка плуговая, corde de 
charrue. 

bsbdséo, п. 9. пожаръ степной, incendie 
dans une steppe. 

ხანჯალი (pers. sis), п. в. кинжалъ, poi- 
gnard. | | 

სახხლვა (კხანხლავ; ), У. а. поджечь жаркое, 
brüler un rôti. 
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სანჯვალა, n. s. 30.IMI% 606», (ბVC de loup, 
lupin. 

ხაო, п. в. ворса, poil du drap ou d'une 
étoffe de laine ou de soie. 

ხაოიანი, adj. ворсистый; косматый, qui à 
beaucoup de poil; pelucheux. | 

ხაო–უკრიფა, bob 316126, у. п. опухнуть 
отъ ознобы или оть пребываня въ хо- 
лодной водв, епйег par le froi ou par 
le séjour dans l'eau froide. 

საპი у. გოგრა. 

ხაჟუჟი, п. 8. лекарство для малол®твыхъ, 
remède pour les enfants. 

ხარ V. გარ. 

ზარა (turc. oi), п. 8. Hop полуобьяръ, 
tabis. 

5565515, п. 8. HBKOTOPOE насъкомое, nom 
d'insecte. 

ხარაბეზი, п. 8. лань; сайгакъ, daim, tra- 
gélape; girafe. 

ხარაბულა, п. 8. HassaHie рыбы, nom de poisson. 

ხარაზანი, n.s. рядъ камней, pierres enchas- 
sées, serties. 

სარაზი (регз.), п. в. сапожникъ, bottier. 

სარაზობა (გხარაზობ),: у. п. ‘заниматься Ca- 
пожнымъ ремесломъ, être bottier, сог- 
donnier. 

' ხარსგტერი (gr.), п. s характеръ, caractère. 

სარახხა у. ქარასხა. 

ხარატი (ar. სI,:), токарь, tourneur. 


სარატონი, п. 8. назвате итицы, пою d'oi- 
seau. 

ხარაჩო, п. 8 подмостки, atca, ‘échafau- 
dage. 

სარავს (ar. el |,:), п. 8. подать, платимая 
храспанами и жидами 'Туркамъ, kha- 
ratch, capitation еп Turquie. 

ხარბი (ar. 5), adj. жадный, алчный, avide, 
désireux. | 

ხარბო-ბა, п. act. жадиость, avarice. (გხარბო.ბ), 
у. п. жадничать, élre avare. 


ხარ 


ხარაბუსა, п. a сильный кашель, fort toux. 

ხარგა, п. 8. шалашь, hutte, chaumière. В. 
425. ‘ 

სარდალი, п. 8. горчица, moutarde. 

ხარდანი, п. s. впноградникъ, vignoble. 5. 

ხარდიორდა, п. з. присядка, danse en ployant 
les genoux. | 

ხარება, п. act. благовьщенще, благовтсте, сош- 
munication d'une bonne nouvelle; bonne 
nouvelle. (ვახარებ), у. მ. возвъщать, 6.§3- 
говъщать; обрадовать кого, annoncer шие 
bonne nouvelle: réjonir. (გიხარებ), У. г. 
радоваться, зе réjouir. ხარებული, р. в 
возвъщенный, annoncé. 

656455, ზხარებო-ბს, п, 8. благовъщене (apaat- 
никъ), fête de l'Annonciation. 

ხარვალი (2153), п. в. халваръ, 28 пуд 
4 хунта или 100 батмановъ, poids de 28 
pouds et livres, ou de 100 batmans. 

ხარვეზი, п. 8. лндина, мъсто оставшееся 
на пашни безъ пахашя, espace qui reste 
sans étre labouré dans une pièce de terre. | 

ხართუთა, п. 8. красное тутовое дерево, mÿ- 
мег rouge, У. თუთა... 

ხარი, п. s. волъ, быкъ, boeuf. 

ხარ–ირემი, п. 8. олень, cerf. 

ხარი–პარია, თ. 8. вечерница (3вЪ3да вечерняя), 
étoile du soir. 

სარისთვალა, п. в крупиыя. ягоды вино- 
града и т. п., gros grains de raisin. 

ხარის-შუბლა, п. в. назваше травы, nom de 
plante. 

სარიხ-ჩლიჭი, п, 8. назваше › травы, nom de 
plante. 

bsGob-dois, п. 8. вазваше травы, nom de 
plante. | 

ხარისხი (arm. fwphfu), п. $. ступень; ; Tpa- 
дусъ; степень, достоинство, санъ, degré. 

ხარისხოვანი, adj. имвющй степень досто- 
инства, qui а une dignité, 

ხარისა, п. в. въшалка, perche pour sus- 
pendre. 


ხარ — ხატ 


ხარ–კაძბეჩი, п. в. буйволъ, buffle. 

ხარკი (ar. ё à); п. 8. дань, подать, tribut, 
impôt, contribution. – 

ხარკვა, ხარგობა (გიხარკვი), у. г. стараться, 
s'efforcer, s'empresser. –_ 

სარო., п. в. ровъ обнесенвый кирпичемъ; 
темница, fosse entourée de briques. | 

ხარო-ბა (ვხარობ, ვიხარებ), у. г. радоваться, 
se réjouir, être joyeux, ressentir de Па 
Joie. 

ზარფუზი (pers. j,3), п. 8. арбузъ, pastè- 
que, melon d'eau. 

ხარშვა (356353), (arm. სთი2#;), У. а, ва- 
‚рить, cuire dans l’eau, bouillir. 

ხარშო., ი. 8. супь съ каЪбомъ, soupe au 
pain. 

65545, п. 8. наложница, concubine. 

ხარჯვა (3656453), v. a. расходовать, dépenser, 
consumer. – 

ხარჯი (ar. ё #2), п. в. подать, tribut, im- 
pôt, сопызБийотп. · | | 

ხარჯი (ar. CL), п. 8. расходъ, dépense. 
ვი, п. в. остатки чего, restant; vulsg. 

ხახა (ar. yeli), 
bine. | 

ხახაგიანი (ar. el:), adj. придворный, цар- 
сюй, de roi, de la cour. 

სახაგიანი, п. 8. дама, dame. Visr. | 

სასი (ar. LL), adj. придворный, napckià; 
сиБлый, de roi, de la cour; audacieux, 
entreprenant, résolu. 

Vsbosmo (ar. LL), п. 8. характеръ, ка- 
чество, свойство; Caractère, propriété, 
nature. | | 

ზახეირმიზი (ar. 0;4,2), adj. кармазинный, 
cramoisi, de couleur cramoisie. დ 

' სატაური, adj. китайсьй, de Chine. სატავრი 

კატა,. пестрая кошка, chat higarré. .. 
ხატება, ი. 8. образъ, подобе, сходство, forme, 
ressemblance, similitude. 


п. 8. наложница, CONCU- 
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სატი (ar. Li), pl. ხატები, п. в образъ, 


образа, икона, image de saint. — ხატი, 
р г. ხატნი, п. 8. образъ, подобе, видъ, 
forme, figure. მებრ ხატად, такимъ обра- 
зомъ, comme, d'une telle manière. 

ზიტოვანი, adj. образный, de figure, de forme. 

აჟალ– ხატოვანი , многообразный, qui est 

de plusieurs figures, multiforme. 

ხატვას, п. act. рисоваше, act. de dessiner, 
peinture. (ვხატავ), у: a. изображать, пи- 
сать икопу; рисовать, peindre; faire un 
portrait. 

ხაფანგი, n.s. капканъ, traquenard, chausse- 
trappe. 

საფი, п. в. сражеше, битва; крикъ, шумъ 
сражающихся, combat; cri des combat- 
tants. 

ხაფხაფი, п. 8. шумъ кипьшя, bruit de се 
qui bout. | 

ხა შარი (arm. buwone), 
ставка, appui, 621. 

საში, м. в. закваска, дрожжи, levain, fer- 
ment. 

ხაში, (ar. Lu), ი. 8. вареная требуха, tri- 
pes, abattis cuit dans l'eau. 


п. $. подпора, под- 


სა შლამა ,. п. в. холодное блюдо какого-либо 
кушаня, mets froid. 

საშმი, п. в. нездоровый климатъ, climat in- 
salubre. 

ხაშმიანი, adj. нездоровый (говоря о клима- 
ré), insalubre. | 

ხაშური, п. 3. соль морская, озерная, вин- · 
ная ит. п., зе! de mer, de lac, ou tiré 
du vin. S. 

სამხაში (pers. ,,22 2), п. в макъ, pavot. 
გარეული 850654, бвлокъ, дик макъ, 


pavot sauvage. 


· საჭჭვური, п. '9. ватрушка, talmouse. 


ხაჭიჭორა, п. 8. артишокъ, artichaut (pl). 
ხაჭო, в. в. Tsopors, fromage caillé et épuré, _ 
fromage mou. 
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ხასა, n.s. глотъ; эпигаоттисъ, [агупх, glotte, 
avaloir. 

bsbsgo, п. s. корзинка, corbeille. 

ხახგი, n.s. дукъ (трава), oignon. თავი ხახვი, 
луковица, UR OÏgnon. 

სახგიანი, adj. луковичный, HMBIOMIA AYKE 
(кушанье и т. n.), d'oignon où I ya 
de l'oignon. 

bsgo (ar. le), п. 8. ханжа, faux dévot. 

ხახუტი, adj. рыхлый.,. friable. 

ხბო, pl. ხბოები, ხბორები, п. 8. теленокъ, 
veau. 

სბოს- შუბლა, п. в. назван травы, nom de 
plante. 

სდა (336500), v. მ. открывать, оторвать; гнать 
BNHO; выгонять, изгонять, Ouvrir; dis- 
tiller le vin; chasser. (ვიხდები), У. Г. от- 
крываться, s'ouvrir. ხდილი, р. р. откры- 
тый, Ouvert. 

სდა (ვისდი ხგათ-მუოთფო-ბახ, მოგიხდი), V. r. 
освобождаться отъ 60.§%3IMV, BbI3AOPABAH- 
вать, зе guérir, м. სახადი. 

ხდა (გისდი, გავიხდი), у. г. раздфзаться, CKH- 
дывать платье, зе déshabiller. 

სდა (კისდი ბოდიშს), у. г. извиняться, 8’ех- 
cuser. 

ხდა (ვისდი სმალხ), v. მ. извлекать, вынимать 
Meur, обнажать, tirer l'épée. 

ხდა (გისდი ვალს), v. a. уплачивать, отплачи- 
вать, payer 108 dettes. | 

ხდა (გ:სადი), у. а. звать, призывать; назы- 
вать, именовать, appeler; nommer. ' 

№2 30633 (ვახდეგინებ), у. а. заставить кого 
открыть что; взыскивать; выиечивать, 
faire ouvrir; faire payer; guérir. 

სდენა (ვახდენ), у. а. портить, Мег, сог- 
rompre. (36°), у. г. портиться, зе сог- 
rompre, être рае. 

ხდილი, adj. #3840696IIVს1M, обнаженный, ti- 
rée (l'épée). 


ხდო — სვე 


ხდომა, п. act. нападеше, invasion, agression. 


(გუხდები), У. п. нападать, устремляться, 
fondre sur. 

სხდომა (36530, 645), у. п. случаться; 40- 
ставаться, доводиться, arriver, зе геп- 
contrer; tomber еп partage. 

ზხდომა (56040), у. г. двлаться, стать; ху- 
дъть, devenir, se faire; maigrir. 

ხდომა (უხდება), У. п. приставать, идти 
стаетъ), convenir. 

სგ, п. 3. дерево, древо; аъсъ срублевный, 
arbre; bois coupé. საქო იერი ხე, n.1040- 
носное дерево, arbre fruitier. დანერგა 
ხეთა, садить деревья, planter des arbres 
ხე ნამომა:ლო-ბისა , родоеловное древо, un 
arbre généalogique. ხე ცხოვგრებიხა, де- 
peso жизни, arbre de vie, thuya. № 
ხოკო., губа, грибъ pacrymiñ на apert, 
champignon d'arbre. 

63-55555, п. s. акашя, гороховое дерею, 
acacia, robinier. 

სებარდა, п. в. назваше дереза, nom d'arbre. 

ხედვა, n.act. spbuie, act. de voir, vue. (ვხე- 
დავ), м. მ. ВИДЪТЬ; смотръть, TAAABTS, 
voir, regarder. (გიხედები), у. г. осматри- 
ваться, CMOTPBTE вокругъ себя, regarder 
autour de soi. 

ხედვითი, adj. ხედვითი სწავლანი, теоретичес- 
KIA или умозрительныя науки, science 
ou art théorétique. 


(пря- 


_ სედსა (გხედნი,-დნავ), у. а. вывзживать 40- 


шаль и т. п., dresser ип. cheval. 


, 6333 (3833), у. а. рвать, раздирать, déchirer, 


lacérer, mettre en pièces. 

byo, n.s. ручей, потокъ, небольшая ръка; 
ущеме, ruisseau, torrent; vallée. ხევის 
‚ ბერი, სევიხ-თაგი, староста, ancien ou maire 
d'une vallée, 

სევიხ-თაობა, п. в. главное управлене по 
ущелью, être ancien d'une vallée, cette 
dignité. 

ხეგნარი, п. s. abce, forêt. ` 


სეგ — ხელ 
ხვეგნები, п. в. дебрь, буеракъ, ravin, fomé, 
vallée. Luc. Ш, 5. . 
ხაზი, п. s. веревочка ; corde très mince. 
ეთ–უფალა, n.s. назваше дерева, nom d'arbre. 
ხეთქა (36404), у. а. расколоть, pasnmenurs, 
разсъкать; расторгать; fendre; rompre, 
séparer еп parties. ხეთქა 33600, cep- 
дить кого, fâcher, irriter qq., mettre en 
colère. 
ხეთქა (ვახეთქ ,–<თქებ), у. а. бить, ударять; 
сбрасывать, повергать, frapper; heurter, 
précipiter, jeter en bas. 
ხეიბარი, п. 8. калека, увъчный, homme 
estropié. 
სვივანა, п. 8. аллея, allée. 
ხელ, 809. ждёт, past, fois. ერთ-ხელ, одна- 
жды, une fois. - 
ხელად, аду. на скорую руку, еп un coup, 
rapidement. 
ხელადა , п. 8. кувшинчикъ, petite cruche. 
bjusp-dmbjès (ხელად 354), у. а. имъть что 
въ наличности, avoir en main. 
biesbws, adv. снова, de nouveau. 


ხელ–ბადუ, п. 8. сть для ловли рыбъ, filet 


pour prendre les poissons. 

ხელ–ბო.რგილი, п. 3. путы, оковы, кандалы 
надфваемые на руки преступнику, ше- 
nottes. 

ხელ–გაშლილი, მძ). щедрый, тороватый, чи- 
вый, libéral, large, généreux. 

ხელ–გო-ბა, п. 8. корыто, auge. 

ხელ–დებული, ad). покровите льствуемый, pro- 
tégé. 

ხელეული, п, 8. снопъ, рукояпе, рукоять, 
poignée de blé moissonné. 

ხვლ–ეჩო., п. в. топорнкъ, petite hache. т. 

о. ` 

вые у. ხელძარი. 

ხელ– ზედ bas (ხელ–ზედ 306343), v. а. 80.10– 
чить, таскать; отрывать 01% ,14%წ.I8;, trai- 
ner; détourner qq. de qqe. 


ხელთა, п. s. вруць 4510, lettre dominicale 


- 


ხელ 693 
·· (ainsi nommée parte qu'on : figure ces 

lettres sur’une main). 

бое 0155 (ხელთ–გიგდებ), v. -a. поймать, 
схватить руками, attraper, saisir avec la 
‚ main. 

ხელ–დახხმა (Вукоочечь ВЫ), у. а. налагать 
руки, брать подъ стражу; рукополагать, 
mettre sur qq. la main, arrêter; imposer 
les mains, ordonner (des ecelésiastiques). 
Act. ap. VIII, 18. Matth. XXVI, 50. 


ხელთ–ხაქმარი , п. 8. ხჟწX04.416, ouvrage fait 
.à la main. 


ხვლი (gr. 7810, all. hand), п. s. рука; nouepkr 


руки; власть, . право; помощь, bras, 
main; écriture, main; droit; aide, зе- 
cours. -მარჯგენა კელი, правая рука, 13 main 
droite. მარცხენა კელი, aB8an рука, la main 
gauche. კელიხ მეწუობა, nomorark, aider, 
donner du secours. გელიხ-აღმპერობელი , 
помощникъ, aide, qui secourt. კელხ არ 
გახლებ, я ue трону, je ne touche pas. 
რა ხელი მაქუხ, какое Mu двло, какое я 
HMBIO право, quel droit а1-]е? ხელიხ- 
საურაგი, должность, charge, place, fonction. 
В. 333. ამ სელად თული 565 მაქუს, теперь 
у меня HBTR денегъ,. maintenant je suis 
sans argent. 

ხელი, п. 8. перемъна платья и т. п., pièce 
de rechange (р. 6. habit, etc.). აქუს ბევრი 
ხელი ტანისამო.სი, онъ ‘имъетъ много пе- 
ремьнъ платья, il а beaucoup d'habits. 

ხელი (arm. bbre), adj. бъшевый; сумас- 
weauiñ, exalté, enragé, délirant; fou. 

ხელ–და–ხელ, adv. ручно, изъ рукъ въ руки, ` 
de la шит à la main. 

ხელიანი, adj. имъющий руку, qui a la main. 

ხელით“ უქმხელი , adj. нерукотворенный, qui 
n'a pas été fait par la main de l'homme. 
ხელით– უქმნელი ხატი , нерукотворенный 
образъ, image qui n'a pas été faite par 
des mains hamaines (figure de Л. С. em- 
preinte.sur le mouchoir de Ste. Véronique, 


et ses imitatiuns). 
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ღით-ქმნვლი, п. §. истуканъ, идолъ, idole. 
br LXXXVI, 7.. 

ხელით–წერილი , п. §, рукопись; подписка, 
росписка, manuscrit; obhgation. 

სელის–ამართვა (ხელს–აგვუმართავ), у. а. отби- 
рать отъ кого что, ег à qq. 94с. 

სელის-აღება (6630215), у. а. отказаться 
отъ чего, оставить что, renoncer, se dé- 
sister, se dédire, laisser, abandonner qac. 
ou qq. თაგ-ზედ ხელიხ აღება, 01M8#881XC#, 
désespérer. 

ხელის -აღპერო-ბა (ხელხ–აღვუპურო-ა), у. а. по- 
`давать руку помощи, donner du secours. 

| ხელისხ– გამართვა (ხელხ–გაგუმართაგ) о №. & n0- 
могать кому, aider. 

სელიხ-დაგლება ( (ხელხ–დავავლებ), у, а. схватить, 
saisir. 

სელის-დადებ» (ხელხ-დაგსდებ), У. а. npanu- 
мать Кого на свою OTBBTCTBEHHOCTE или 
подъ свое покровительство; рукополагать , 
prendre sous. за protection; ordonner par 
l'imposition des mains. 

ხელის–დაფარება (ხელხ–დავაფარებ) , у. а. при- 

° крывать, прятать, Céler, dérober, cacher. 


ხელიხ.. მიყო-ფა (ხელს–მივჯეოფ);, у. а. начи- 


нать, COMMENCEr. 


bywob- მო-მართვა , – $39560 (სელს 9231950953 +. 
– გავ უმართავ) , у. а. пособлять, снабжать, 


ссужать, aider, fournir, prêter. (ხელხ მო- 
2045883, - = ხელხ 55309560555), у. Г. RAXOANTE 
nocoôle; поправляться, trouver des res- 
sources; s'amélivrer. 


ხელის- მოწერა (სელს-მო-ვაწერ), у. а. წიკიფ- 


сывать, souscrire, signer. | 

ხელის- საურავი , п. 8. дслжиость, управленте, 
charge, place, fonction. 

|. ელის-სწრო-ბა ( სელხ 36763), у. а. хватать, 
sxisir. 

ხელიხ– ტანება. id. 

ხელისუფალი, II. $. властитель, пачальникъ, 
правитель, chef, administrateur, régent; 
fonctionnaire. 


[ue 


ხელიხ–გვმბარი, в. 8 бомба, bombe, 
ხელის–უფროსხი, п. в. начальвикъ , правитель 
чего, chef, régent. 


'ზელის«უფროსობა,. ი. в. управлеше, sdmi- 


. histration. ს 

ხელის-ქვეშე, “ adj. подчиненный, подв.зает- 

- ный, soumis, assujetti. 

სელის შეწყობა (ხელს«შევუწვობ), v. 2 65 
речь; снабжать, помогать, garder, соп- 
server 44-; fournir, aider. ' (ხსელს- შევიწვოა), 

‚ у. г. беречься, se garder, se conserver. 
Ин. поправить состояне, (qqfois.) amé- 
liorer la position. 

ხელიხ– ჩართვა , п. act. подпись , souscription. 
(სელხს-ჩავურთავ), у. а. подписывать, при- 
ложить руку, souscrire, sous -sigher. 

ხელის-წაურა (წელხ-წაგიური), у. а. набивать 
‚руку, прлучать PYSY къ чему, зе faire 
la main à. 

ხელის»ხლება (სელხ-ვახლებ), у. Г. прикасать- 
ся, дотрогиваться рукою, toucher avec 
les mains. 

ხელის-სდა, ხელის-ერა (ხელს–ვხდი , – ვ:ური,, 
у. а. употреблять, пользоваться, изег, 
employer. რა ხელი ეხება, къ чему годится, 
à quoi est-ce bon? 

ხელ–მანდილი, п. 8. платокъ носовой, mou- 
choir. 

ხელ–მარჯგედ, adv. проворно, vite, promp- 
tement. 

ხელ–მასწარა, п. 8. жадный, avide, désireux. 


‚ ხელ-მეორედ, adv. снова, de nouveau. 


სელ–მოჯირებული, adj, скупой, chiche, avare. 

| ელომქმხელი, п. 8. покровитель, protecteur. 
В. 16. 

ხელ-მქმხელი, п. в, кто лурачить кого, qui 
rend fou. 

სელ–მწიფე, ი. $. государь, властитель , MO- 
narque, souverain, monsieur. 

ხელმწიფება, п. act. власть, pouvoir. ხოლო 


რათა უწყოდეთ რამეთუ „კელმწიფება აქვს ძვხ 
კაცისახა 9553 ზვდა, по #96%> вы 30948 


что сынъ человьческй имзветъ власть HA 


| ხელ . : 


· земль, ег, afin que. vous sachiez que le 
Fils de l'homme a le pouvoir sur la terre. 
Math. IX, 6. (bes-difomièob),. у. п. мочь; 
имъть возможность, быть въ состоянш, 
имъть достатокъ, роиуош; être en état 
de. 04700 ზართ ნათელი ხ სანი, 
ხვლ–ეწიფების ქალაქსა დაფარგად მთასა ‘es 
დაშენებულხა, вы свъть мра; не можеть 

_ городъ укрыться, стоя ва верху горы, 
vous êtes la lumière du monde; une ville 
située sur une montagne ne peut point 
être cachée Math. V, 14. 

ხელმწიფობა, п. act. царствоваше,` règne. 
(გხელმწიფობ), у. а. царствоватв, régner. 

წიფობა, п. 8. государство, имперйя, 
empire. | 

ხელნა, pl. სელწები, п. 3. оглобля, timon, 
branea 

ხელ– ნაწერი, n. $. рукопись, ' манускриптъ, 
manuscrit. 

bjmemds, კელოვნება, п. 8. искусство; ремесло, 


художество; работа, art, savoir, méber, 


travail. 

ხელობა, п. §. перемъна, rechange. т. სელი, 
შეხ რა გელო-ბა გაქუხ, какое тебв 4540, 
quèlle affaire avez-vous? ერთ– ხელობას, 
однимъ разомъ, за 0498» премъ, d'un 
coup, d'une fois. ორ-ხელობას, два раза, 
на два према, еп deux fois. 


ხელო-ბა (გხელობ), у. п. бъситься, сумасброд-. 


ничать, эшггИег, enrager. 

ხელო-ანი , adj. искусный, habile, versé, 
adroit, expérimenté, savant. 

ხელოვნებითი, adj. искуственный, artificiel. 

ხელო-ხანა, п. в. художникъ, ремесленникъ, 
мастеръ, artiste, › artisan, homme de mé- 
tier. 

ხელო-ხანი, п. s. старшина, ancien, préposé, 
supérieur (en Iméreth). 

ხელოსნობა, п. s. искусство, работа, art, 
travail. 

ხელო-სხური, adj. художественый, fait avec art. 


be. 615 

ხელ»ხაბაში, n, 3. sapyxasse,:6paciers, bracelet. 

ხელ–ხჯბანი , п. 8, мьвальаиа, лтазъ , lavabo, 
. lave-mains, bassin. 

ხელ– საფქვავი, IL. 8. ручная мельница, petit 


. moulin. 


'გერ სელ–ხაჟარი, adj. пригодный. ‘utile. у. ბა 
ხს- 


სელ–ხახოცი, n..8 M.8270%»# носовой, шои- 
choir. 

სვლური,.. adj. · сводетвенный . дураку, иди 
сумасшедшему, de délire; de fou. 


| სელ–ფხლებელი, adj. :HeTporanubi, непоча- 


‚тый, цельный, intègre, entier, 
ხვლ–იასი: s De 6, Iნ98, prix. – 


' ხელ–ფურნი, adj. переимчивый, qui comprend 


‚ facilement, docile. 

bye-onébeds, п. 8. перепмчивость на руко- 
дъмя, мехавизмъ, facilité d'aprendre, 
docilité. | 

ხელ–ქვევითი, adj. подчиненный, soumis. 

ხელ–ქმსა (ხელ–ვჰქმხი), у. а. дурачить, rendre 
fou. (ხელ–ვიქმნები), у. г. дуръть, devenir 
sot, perdre l'esprit. 

ხელ–უოფა, п. act. приступъ, начало, сот- 
mencement. (სელ.ვჭურფ), у. а. присту- 
пать, начинать; mettre 168 mains sur une 
affaire, commencer. 

ხელშეუვალი: adj. неотъемлемый, incom- 
mutable. 

ხელ–შეუვალად,; аду. неоспоримо, неотъем-- 
sexo, incommutablement, mmdubitablement. 

ხელ- შუბა, п. 8. дротикъ, маленькое копье, 
dard, javelot, petite lance. 

სელ–ჩართული, п. 8. подпись руки; особен- 
ный почеркъ письма, signature, sous- 
cription; écriture enchevétrée. 

ხელ–ძარი, ხელ– ზარი, п. 8. сани AAA вывоза 
грязи, petit traineau pour emporter la : 
boue. 

სელ–ცარიელრ, adj. nycropynid, qui а les 
mains vides. 

ხელ-წერილი, п. 3. руковись, manuscrit 


ხელ — სეტ 
ხელ–ხება, п. в. приступь къ двлу, com- 


mencement d'une affaire. | 

ხელ–ხუნდი, п. $ колодка, которую надз- 
взютъ на руки преступнику, цвоь, еп- 
traves des mains. 


ხელ–ჯაგი, п. 8. рукавица, mitaine. 
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სელ–ჯო-ხიანი, п. 5. Паличникъ, швейцаръ . 
съ палкою, licteur, suisse, portier avec 


bâton. · 

სემხი, п. в. кроха, крошка, крупица, petit 
morceau, parcelle; miette. 

ხენდრო., п. s. малина, framboisier (arbre). 

ხენეში (arm. M6%#2), adj. гнилой; дурной, 
HeTOAHBIA, худой, pourri; mauvais. Math. 
УП, 17 et XII, 33. 

სენჯი, п. 8. окалина, огарки металлическе, 
scorie, mâchefer. 

ხერგი, п. 8. засъка, retranchement de bois 
abattu , abattis. 

სერთვისი, п. 8. островъ, Йе. 

ხერი, п. 8. вътви у подевъшника, tiges des 
chandeliers. Exod. XXV, 31. 

ხე-რგინა V. ბელეგო.-ნი, 

ხერუგიში (hébr.), п. в. херувимъ, chérubin, 
ange du premier ordre. 

სერხეძალი, п. 8. позвонокъ, vertèbre, ип 

- des os de Герше du dos. . | 

4565 (3b36b), у. а. пилить, scier, limer. 
(გისერსები), у. г. пиляться, se scier. 

სერსება (გახერხებ, გუხერხებ), у. а. хитрить; 
искусно CABAATE что, travailler artiste- 
ment; faire avec artifice. 

ხერსი, п. 8. пила ,. scie, lime. | 

ხერხი, п. 8, искусство; хитрость, artifice; 
finesse, ruse. 

ხერხიანი, adj. искусный; хитрый; удобный, 
artificieux, fin, rusé; habile, adroit. 


bbosbse, adv. хитро, искусно, artistement. 


ხზერხიანობა, п. в искусство; хитрость, arti- 
Все; ruse, finesse. | 

ხეტარი, п. в. 6660, шпажнав рукоятка, 
poignée d'epée, manche. 


სგტება (გეხვტები), у, г. таскаться сюда и 

‚ Туда, se trainer çà et là. 

ხვტი, грубый, невъжа; педантъ, grossier; 

dant. . 

ს ტუხტი, ი. 8. пазване дерева, nom d'arbre. 

С სე„შიშველს, п. в. 883583818 деревъ, 
noms d'arbres. ^ 

ხენა (გხენ), у. а. рубить, колоть, séparer en 

_ coupant, fendre. 


ხეჩაკალი У. ბარჯი. 


fe ve სვეს. | 


სეჭბი, п. 8. каштановая шелуха, écorce de 

‚ Châtaigne. - –" 

ხეჭეჭური, п. §. дикая груша, pirolle (fruit. 

ხე„ჭრელა, п. 8. «282388816 дерева, nom d'arbre. 

ხეჭუჯჭი, п. 8. скорлупа, coque, écale. 

ხესა. (3536), у. а. тереть, frotter. (ვიხეხები, 
გეხეხები), у. г. тереться, se frotter. 


Gjbogo, п. 8. Фруктовый садъ или Фрук- 


товыя деревья, Jardin ou arbre fruitier. 

ხვადაგი, п. 8, скотина, животина, bétail. 

‚ Iméreth. 

ხვადი, п. в. самецъ, le mâle chez les ani- 
maux. ხვადი. ლომი, левъ, le lion. ხვადი 
გატა, котъ, matou. _ 

ხგავი, 6530, п. 6. куча, груда, tas, шоп- 

‚ сваи, amas. . 

ხვაიშანი, ხოიშანი, ხვარვშანი, п, 8. помощь, 
пособле, aide, secours. 

ხვალ, второе лицё глагола გალ, см. be, 
seconde personne du verbe. ვალ, у. სლვა. 

სგალ, ხვალე, ау. завтра, demain. 

ხვალ– ზეით, аду. посль завтра, après-demain. 

ხვალინდელი, adj. sasrpaumiä, du lendemain. 
'ხვალინდელი დღე, завтрашний день, le len- 
demain, le jour suivant. 

ხვალიხა+გან, adv. на другой день, le lende- 
main. 

სეალიხად, adv. на завтра, pour demain. 

ხვალმე, ხოლმე, частина учащательная, раг- 
ticule fréquentative. ვლაპარაკობდი ხოლმე, 

я говаривалъ, Je disais. ვსაქმობდი ხო- 

993, я работалъ, je travaillais. 


ხვა — ხვე 


სვეანვარი, ხონჯარი, п. в. гачникъ, cordon 
des calecons. 

სეანჯი, п. в. узелъ; запутанность, noeud, 

_ nouet; désordre, brouillamini. 

სვარე შანი у. სვაიშანი. 

ხვარბალი, ხორბალი, п. 8. шпеница,;[е froment. 

სვასტაჟი (gr. xrnroc, rus. скотъ), п. 8. скотъ, 
животина, bélail. 

ხვარშაკი , ხუარშაკი V. ხორმაკი. 

ხვარშაკოვანი, ad]. знойный, brûlant, étouf- 
წის, très chaud. . 

ხვაშიადი (pers. 5L los), п. s. тайна, Ce- 
кретъ, chose cachée, secret. ხვაშიადის 
გამჟღავნება, открывать кому тайну, dé- 
couvrir un secrét à qq. 

62-55 (გახვებ), у. а. лишать, отнимать; ис- 
ключать, priver, (ег; exclure, excepter. 

ხვებული, р. р. лишенный, privé. 

ხგედა, п. в. млатъ, молотокъ, marteau. 

სგედნა, п. в. укоризна, Ыате, répfimande, 
reproche. 

bo, п. в. участокъ, часть, доля, Part, 
portion, partie. 

ხვედრებას (გახვუუდრებ), У. а. встръчать кого 
съ чъмъ; бить, ударять; попадать въ 
‘цвль; удълять, давать кому часть, геп- 
contrer qq. avec qqc.; battre, frapper; 
atteindre au but; donner à qq. une partie 
d'une chose. (3b%e3ds), у. п. попадать; 


случаться; доставаться въ долю, atteindre; 
toucher au but; arriver; tomber еп par- 


age. 

სვევს (გახვევ), т. а. обвивать, обвязывать, 
tordre autour, entortiller, lier, mettre 
tout autour. (ვეხვევი), У. г. обвиваться, 
s entortiller. 

63336 (ვეხვევი), у. г. обниматься, s'embras- 
ser. Mu. окружить кого, (qqfois.) envi- 
ronner. 

ხვეზა ცომისა, п. 8 #0Mს, комокъ TBCTA, 
morceau de pâte. Jud. УП, 13. 

ხვულა, n. в. кашель, toux. ხმელი სგელა, су- 


хой кашель, une toux sèche. 


ხვე — 
ხველა, ხველება. (გახველებ, pe en 


кашлять, totsser. 

ხვესტი, ხუზტი у. ხიხტი. 

ხვეტა (გხგეტ), у. а. О ебать; грести, въ 

° кучу, въ одно мтето собирать, râtisser, 
râclers râteler, mettre en tas.’ 

სვეული, adj. говоря о 4epest, извилистый 
en parlant d'un arbre, tortu. ხვეული 
· ქადა, сдобный хлЪбъ съ разными укра- 
шенями изъ 60%, подобно куличу, 
pain au 'Ъейгге` ауёс des omements. 

ხსვეწა (გხვეწ). у. მ. скоблить, стругать; очи- 
are нитку, râcler, raboter;s nettoyer 
le fil. 

სვეწი, п. 8. долото, ciselet, doleau. 

ხვეწნა (396221232), у. а. просить, умолять, 
prier, fléchir par ses prières. 

634% (36334), у. a. скоплять, собирать не- 
правдою, amasser par des voies injustes, 
accumuler. 

ხვივილი, п. act. ржаше, hennissement. (ხვი- 
306), у. п. ржать, hennir. Jerem. VIIE,- 
6, 16. Dared]. 

სვითმი, п. 8. крокодилъ, crocodile. 

ხვითქი У. ხვირთქლი. 

სვიმირა V. ხუმირა, 

სგიმირი, п. 8. крыша, couverture. Math. 
У, 15. 

ხვინჭა, п. 8. хрящь, гравье, крупный пе- 
сокъ съ каменьями, gravier. 

bromès, п. act. рыдаше, плачъ, lamenta- 
tion, pleurs: 

სვიჟირი, п. в. куски, обломки, дребезги, 
petit morceau d'une rhose cassée. ხვიჟი- 
რი მარილი, крупная соль, sel à gros 
graïns. | | 

ხგირთქლი, · ი. в. MbHA; DOTE, мыло, бълая 
пЪна на лошадяхъ, écume, mousse, bave; 
écume, sueur blanche sur les chévaur. 

ხვირი, п. 8. туръ, корзина, gabion. 

3068 у. ხოირი. Jerem. LIT, 18. 

ხვიტი, п. в. вилокъ, tête de chou. 
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. bgobzobo, n. act. ржаше, hennissement. (35до- 
ხვინებ), у. п. ржать, hénnir. . 

ხვლივი, ხგვლიგა, Боро, п. 8. ящерица, lé- 
zard. у. მხულიგი. 

ხვრელი, bee, п. $. нора, ямива, пещера; 
жерло, дира, скважина, terrier, gite, 
repaire, cavité; cratère; embouchure; trous, 
ouverture. ls. XI, 8. გგელიხ სურელი, нора 
зыъиная, terrier du serpent. bob tige 
дупло въ деревъ ‚ creux d'un arbre. b3dbob 
ხურელი, ушко игольное, 16 trou d'une 
aiguille. 

ხგრეტა (363826), у. а. хлебать, manger 13 
soupe. 

სვრეტა. (363936), у. а. сверлить, trouer, 
perforer. 63696 თოთფითა, разстрвлять, 
fusiller, punir de mort en fusillant. 
(გისურიტები), У. г. просверливаться, зе 
регогег, être perforé. 

სგრისგა, п. act. храпьше, ronflement. (jb360- 
ხავ), у. а. храпьть, гопйег. 

ხედი у. სხედი. ' 

სიახი, adj. деревянный, de bois. 

სიბასუბა V. საბასუბა. 

სიდვა (26933), у. а. полагать, класть мостъ, 
mettre la ponte. 

სიდი, п. в мостъ, pont. 

სიბლვა, п. act. заколдоваше, ensorcellement. 
(გხიბლავ), у. а. закоддовывать, епзогсе- 
ler, enchanter. 

ხიზანი (arm. #ჩეჩჯ ), п. 8. семейство укры- 
вающееся отъ HENPIATEAR пан отъ чумы, 
famille qui se dérobe à l'ennemi ou 
fuit la peste. 

bobo, п. s. сало, жиръ воловй, употреб- : 
дяемый AAA обмазыватя гливяныхь по- 
судъ, graisse de boeuf employée pour frot- 
ter les vases de terre. 

სიზილალა, п. в. икра паюсная, Caviar. 

სიზმუზი, სახმუზი, п. $. хвораше, indispo- 
sition, malaise. 

ხისმუზიანი ; adj. хворый, maladif, valétudi- 


naire. 
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სი 'სნვა (გხიხზნავ), у. а. поселать; скрыть; 
дать кому убъжище, établir, domicilier 
99.; cacher, dérober, donner à qq. un 
asyle. (გიხი ზნენი) , у. г. поселяться; скры- 
ваться OTB непраятельскихь нападенй, 
· или оть чумы, s'établir, se domicilier; 
se soustraire à l'ennemi ou à la peste. 

ხილვა, п. act. puAbnie, 30680; взгдадъ, 
взоръ, зракъ, образъ лица, видъ; явле- 
ще, сонъ, сновидънме, vue, act. de voir; 
regard, visage, face, apparition, rève. 
ხილვით მშგკხიერი, красивой наружности, 
d'un beau visige. 3 В. I, 4. (ვიხილა:), 
у. а. видъть, 3PBTB, Voir, apercevoir, 
regarder. (გიხილგები), У. г. BHABTECA, 8e 
voir. ხილული, |. р. видимый, зримый, 
visible, évident, perceptible. ზახილველი, 
adj. вилнмый, visible. მხილველი, п. $. 
самовидьцъ, témoin oculaire. 

სილი, п. 8. ягоды, Фрукты, плоды, fruit. 

ხილინდარი V. ხა ბ 3363. 

ხილის- საცავი, п. გ. хранилище плодовъ, lieu 
où l'on conserve les fruits. ° 

ხილიფა, п. 8. @©YTA4PE для лука, étui d'ar- 
balète. 

ხილნარი, ი. 8. Фруктовый садъ, » Jardin frui- 
‘tier. ‘° 

ხილული У. ხილვს. 

სიმი, п. s. заборъ изъ камыша, enclos de 
roseau. 

bodob yo, п. 8, KO42, спица, pieu, jalon, 

ზინდახსორი, п. 8. ясли, mangeoire, nav 

ხინკალი, п. $. копченое жирное мясо, viande 
‚ grasse séchée ou fumée. 

ხინგიღა, п. 8. супь просяной, souppe de 
mil. 


ხინძგა (3kobds3), у. а. перевязывать; заши- 
вать мышокъ ит. п., lier, coudre autour, 

სინსილი, п. act. бродить, aller très dou- 
cement, 

boxe, п. в. сито, tamis, bluteau. 

ხიპი, п. s. большой ножъ, grand couteau. 

ხირაული, п. s. noucrs, feutre, 


Vo} 


ხირხალი, п. s. заборъ, рогатка, enclos de 
bois, herse, grille. 

ხირსიტონი, n. = `назваше кушанья, поп 
de mets. 
ზის-მუშკი; п. в. mors, mom 
mousse sur un arbre. 

სირხირი (ვხირხირებ), у. а. тихикеть, rire à 
pleine gorge. 

სიხტი, ხვესტი, babes (pers. Ci, (arm. 
=), adj. грубый, упрамый, гру- 
банъ, grossier, ohbstiné: Deuter. XXI, 18. 

სიხ-წებო., п. в. гумми, камедь, gomme résine. 

ხიფთანი, ხუფთანი (turc lis), п. 8 каФ- 

танъ, Caftan. 

ტაგი; п. 8. вставка въ рукавахъ, gousset 
que Гоп met à l'entrée d'une manche. 

ხიშტი у, ქუში. 

о, п. 8. шпага, épée. 10:10ძ). 

bobseès, п. act. щекотате, chatouillement, 

| titillation. (მესიჩჯვუბა) , у. п. щекотно MH, 
à éprouve des chatouillements. 
ხიჩატელი, D... ABCHBIE ягоды, fruit sau- 
vage. 

სიწვი, ხიჭვი, п. §. заноза, fétu, écharde. 

bobobo, п. act. перхота, побуждете къ 
кашлю, respiration difficile, toux. გულ- 
ზედ სისინ აი, одьишка, respiration difficile, 
poitrine oppressée. (გსიხანებ), у. п. пер- 
хать, кряхтьть, Бег, tousser souvent. 

ხიჭი, п. s. щебень, décombres. 

ხლა (ვახლი), у. а. уларлть что обо что, 
heurter contré. (ვეხლები), у. г. ударлться, 
se heurter contre. 

бою (ar. LL), п. 3. измЪиа, хитрость, 


trahison, ruse. Visr. 
ხლათვა, სლართუა (269052), У. а. шить на 


мошокъ на деревз, 


живую нитку, (аи ег. (გსლართაგ, ვუსლარ- · 


თაგ), У. а. спутывать, путать, embrouil- 
ler; entraver, lier. 

ხლათი, ხლართი, п. 8. завязь, lien. 

სლასძვა (უელი შესლანძება) , 'V. п. нагораетъ 
въ гора (говоритсл AAA 039296919; когда 


დ , საე 
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_OTB внутревняго жара сгущаются мо- 
кроты во рту, въ гора), chaleurs dans 
la gorge, aigreurs. 

ხლარნი, п. в. мука пшенычная, farine de 
froment. 

ხლაპი, ხ ლაპი»ხლუში, ი. act. racranie, dé- 
glutition. (31655353), у. п. глотать, еп- 

° gloutir. 

ხლაპი, п. 8. Глотокъ, coup, trait, bouchée. 

ხლდო4ს (გხლდები), у. п. прыгать, скакать, 
sauter, saillir, > · 

ხლება (ვახლებ), у. а. трогать, брать что py- 
koi, toucher, prendre avec les mains. _ 

ხლებს (235356), у. п. быть, находиться 
при комъ, служить Кому, зе trouver 
chez .qq., servir. qq. - 

ხლეჩა (ვხლეჩ), у. a. шеплять, ломать, рвать; 
открывать ротъ, fendre, rompre; ouvrir 
la bouche. (გიხლინები), -V. г. щепляться; 
развертываться (говоря о nuBbraxt), зе 
fendre; s'épanouir. 

ხლმით у. Ldsgso, 

სლინგი У. ლინგი. 

სლტომა, п. act. скакаше, act. de sauter. 
( კხლტები), у. п. скакать, прыгать, sauter, 
_saillir. 

ხლუპი, п. 8. глотокъ, trait, coup, bouchée. 

ხმა (3593.9), v. а. отворять, ouvrir. у. განსმა, 
ss. | 

ხმას (306359), v. а. брать, принимать; отии- 
мать у кого что, prendre, accepter; ôter, 
enlever, V მისმა. 

სმა, п. в. толосъ; звукъ; молва; молеше, 
прошеше, voix; bruit, rumeur, son, ton; 
prière. 59-950, громко, à haute voix. 
სმას ამოღება, начинать говорить, сот- 
mencer à parler. სმის დაკრა, разглашать, 
divulguer. ხმის წასლვა » терять голосъ, 
perdre 1а voix. ტგბილი სმა, сладкий, 
праятный голосъ, V01+ agréable. უხმო, 
безгласный, qui est sans voix. 

Vaso у. სრმალი. 
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ხმარება, ხმარობა, ი. act. | употреблеше, usage, 
emploi. (გიხმარებ, ვხმარობ), v..a. употреб- 
дять, пользоваться, employer,” user, se 
servir. (გისძარე ბი), у. г. употребляться, 
s'employer, s'user. (33658335), у. а. по- 
могать, aider, secourir. | 

ხმაურობა, п. act. шумъ, bruit. (369585), 
у. a. производить шумъ, шумълть, faire 
du bruit. 

ხშევა (გიხმევ), v. а. употреблять, employer, 
user. Act. ар. XXVII, 117. 


ხმევა (ვიხმეგ , ვუსმი), у. а. звать, призывать, · 


nommer, appeler. 

ხმეგა (36833), у. а. принимать пищу, пить, 
ъсть, prendre des mets, manger, Бошее. 

ხმელეთი, ხმელი, п. 8. суша, матерыкъ, твер- 
дая земля, continent. 

ხმელი, adj. сухой; сушеный; худощавый, 
sec; seché; maigre. ხმელი შეშა, cyxin 
дрова, du bois sec. ხმელი ხველა, сухой 
кашель, une toux sèche. ხმელი bsbgo, 
cyxan квартира, logement sec. სმელი 33- 


Go, сухой x456P, pain sec. ხმელად, аду. _ 


cyxo, sèchement. 

· ხმიადი, п. в. пръсный, безквасный хдъбъ, 
pain azyme, sans levain. 

bdasbo: v. bde3sbo. 

ხმიანო.05, п. 8 крикъ, шуиъ, bruit. 

ხმილვა (3690953, 390953), у. а. стеречь, 
сторожить, garder, faire: la garde. Luc. 
II, 8. 

სმილი V. მარწევი. 

bdmos (ვასმო.ბ), у. а. сушить, sécher. 

ხმობა (3bdmb), у. а. издавать голосъ, зоп- 
ner, rendre un son. Ps. XXXIII, 17. (33- 

_ Viet), v. а. звать, призывать, appeler. 

ხმოვანი, ad). гласный, ayant une Voix, vo- 
cal. — ახო, гласная буква, une voyelle. 

59 узо, ხმუწვილი, п. в. неровность, шере- 

| ховатость на HHTKB; пупырь, inégalité 
sur le fil; bouton, pustule. 

ხნარცვი, п. s. ровъ, fosse. 


a у, ès 

სნიანი, ხნიერი, სნოვანი, adi. пожилой, avan- 
cé en âge, âgé, vieux. 

ხნვა, ხგნა, п. act. пахаше, labour, labou- 
page. (36653), у. а. пахать, орать, labourer 
la terre. 

ხნული, adj. et п. s. вспаханный; пашиня, 
labouré; champ. | 

ხოდაბუნდი (pers ХЛ), п. 3. господская 
илл помъщичья пашия, terfe ou champ 
appartenant à un seigneur. 

ხოირი, #. 8. Ala4eMa, увасло, женское голов- 
ное yKkpaluenie, повязка, diadème, bandeau. 

ზოიშანი у. ხვაიშანი, 

სო-გა (გიხოგავ), У а. царапать лице, s'égre- 
tigner le visage. В. 267, 345. 

ხოკი, ხოკინება У. ონკოლი. 

სოკი, ხოკერი, п. в. коробъ, corbeille. 

ხოლე, ხოლმე, სუალმე У. ხვალმე 

ხოლისი, п. 8. бредень, съть для ловли 
мелкой рыбы, espèce de petit filet. 

boge, adv. но, же; токмо, Kpoub, mais; 
seulement. Act Ар. ХТ, 19. 

ხომ, утвердительная и вопросительная ча- 
стица, въдь, ли, particule affirmative et 
interrogative, certes, est-ce que? ხომ კარ- 
გათა ხარ, здоровь ли ты, êtes-vous en 
bonne santé? ხო.მ იცოდი, ВЪДЬ ТЫ зНаль 
vous saviez certainement. მე bed 365%; 
ეხე და ეხ › ВЪДЬ Я 304848 ЭТО и это, 
jai vu ceci, cela. bad არ გინასამს ‚ не 88- 
далъ ли ты его? n'as-tu раз уп? vulg. be. 

ხომალდი, п. 8. корабль, судно, vaisseau, “ 
navire. ხარმარი ხომალდი, линейный ко- 
рабль, vaisseau de ligne. Ин. ладья, лод- 
ка, (qqfois.) chaloupe, nacelle. Act. ар. 
XXVII, 16, 32. 


ხომლი, п. 8. люстра; плеада, утаное гнЪздо 
(cosessaie), lustre; pléiade. 


ხონი, ხონნა (pers. 4si,:), n 8. АОТОКЪ , auge. 


ხონჯარი, п. 8. гачникъ, cordelette დ) tient 
le calecon. 


a . 


tes — 5. 

ხოპი (gr. хол), п. з. весло, rame 

ხორბალი у. ხვარბალი. 

ზორგი, ზორდი, п. s. дьдина, glaçon. = 

ხორთუმი (ar. „L 2), п. §. хоботь, trompe 

‘éléphant. 

ხორგლი, п. в. горбъ, неровность, bosse, 

inégalité. 

ხორკლიანი, ხორკლებიანი, adj. шеротомтый, 
неровный, inégal 

ზორო (gr. 70006), п. 3. хоръ, ‘крылосъ 
пъачить; собраше, куча, груда, choeur 
d'église; assemblée; tas 

‚ п. 8. связка скошеннаго съна, ра- 
quet d'herbe fauchée. 

ხორშა, ხორშაკი, ხვარშაკი (pers. D Ji 
солнце), п. 3. зной, Chaleur étouffante. 

ზორცი, п. 8 TBA0, плоть; мясо, говядина, 
corps, chair; viande. სორციხ 95465, ху- 
дъть, становиться худощавымъ, devenir 
maigre. 

სორციელი, adj. тълесмый, плотскй, согро- 
rel, charnel. 

ხორციანი, adj, мясной, de viande. 

სორც-მეტი, ი. 8. паростъ мясной, Carnosité. 

ხორხი, п. з. гортань, gorge. 

bobém3sbo, п. з броня, даты, cotte de 
mailles. 

სოხროკული, п. дымка, парча, étofle de 
soie brochée d'or ou d'argent 

ხოტბა (ar. abs), п. в. хвала, louange. В. 
$, 1030. 

ხოფი у. ხოპი, 

Log (arm. ჭოჟრჯ) (sbeg) ‚ у. а. убивать, 
истреблять; утирать; снимать со свечи, 
tuer, assassiner, massacrer, exterminer, ex- 
tirper; essuyer, effacer; moucher. 

ხო შკაკალა, п. s небольшой гралъ ‚ реше 
grêle. 

ხოშორი, ხუშური, adj. мелюй, petit, menu. 

у. boss. 


ხობს | 
ხოგიჟი V- das. . 
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სოსშიკი, adj. совершенный, исправленный; 
готовый, accompli; corrigé; prêt. 5 


. ხოხობი, п. 8. ФазанЪъ, faisan. 


be%o, п. в. царапина на „იის, égratigaure 


au visage. 


boto, п. s острога, багоръ, gafle. 


- ხო. обед ქონისა, п. в. отопки сальные, 


restes de graisse ou de suif fondu. 

ხრა (ვხრი), у. а. гвуть, сгибать, courber. 
(ვიხრი), у. а. наклонять, склонять, incli- 
ner. ხრა თავისა, наклонять; кивать, поки- 
вать головою, incliner; hocher, branler 
la tête. Ps. XXI, 27. Marc. XV, 29. 

ხრაკვა (3565533), у. а. жарить что въ macas, 
frire, гонг qqc. au beurre. 

სრაკი, ხრაკიხ გემო., п. s кушане пилы что 
либо другое, имъющее вкусъ дыма, mêts 
qui sent le graison. 


bésgo, п. 8. мочалка, лыко, tille, écorce 
de tilleul. 


ხრამში, п. в. оврагъ, cavée profonde et es- 
carpée, ravin, fondrière. 

ხრამუნი (გასრამუნებ), у. а. грызть, лемать 
кости HT. п., зубами, ronger casser 
avec les dents. 

სნარცვი, п. 8. провалъ, провалина, trou, 
crevasse; éboulement de terre. | 

ხრასტი, п. 8. X20M0IMIIL2, crachat, salive jetée 
hors ძი la bouche. 

ხრატუკი , п. в. узда, брозда, bride, frein. 
в. XXXVII, 29. | 

ხრახნილი, n. в. щурупъ, un écrou de vis. . 

ხრდალი, п. в. кобыла; ослица, Cavale, ju- 
ment; ànesse. | 

ხრესა (35635), у. а. тереть, растирать, frot- 
ter, broyer. 

ხრიანცელი, п. 8. возня, tapage, vacarme. 

ხრიალი, п. 8. шумъ деревъ, bruit que font 
les arbres agités. 

სრიატი, п. s. косогоръ каменистый ‚ Colline, 
côteau pierreux. 5. | 

ხრიზმოს (gr. xonouos), п. 8. оракулъ, 
oracle. 
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ხრიკი pl ხრიკები, п. а. крючекъ, крючки; 
хитрость, petit crochet; ruse. 

ხრიკი V. ლინგი. · , 

ხრიგისნი, а]. крючкавалий, qui a ძ68 CI0Cხ6%. 

ი, ი. 8. остатки чего, reste de იძი. 

ხრინგა (გხრინავ) » Ve ხვრინვა. 

Véobfo, ი., => охриплость, enrouement. 

ხრინსწიანბ, adj. охриплый, enroué. 

სრინწიანო-ბჯ, п. в, отрипиость, enrouement. 

ხრიხოლითო. (gr. xoucoliÿec), п. в. хрисо- 
лноъ,. Chrysolithe (pierre précieuse). 

სხრისოპრასოის (gr. хоуоолосоос), п. s. хри- 
зовразъ, chrysoprase (pierre précieuse). 

ხრძალი, სმალი, п. в. сабля, sabre. უვადო. 
ხმალი, шашка, черкеская сабля, sorte de 
sabre des Tcherkesses. 

ზრმლოზანი, adj. вооружеинвый саблею, ar- 
mé d'un sabre. 

tés, ხროვა, ხროობა, п. в. табуйъ, стадо, 
troupeau. 

ხრონო.ს, ხრონიკოს (gr. goovoc), п. 8. годъ, 
время, année, temps. 


ხრონოღრაფიას (gr.), п. 8. 4970090ჩ, annales. 


ზხრტიალი , ხრტინვა, ი. მCL. nocAbAnEe изды- 
amie, le dernier svupir. (გხრტიალებ, ვხრ– 
ტინავ), у. в. быть при послвднемъ из- 
дыхани, rendre le dernier soupir. 

ხრტილი, п. 8, хрящъ, cartilage. 

ზრუკვა, ხზრუსტვა (კხრუკაგ, გსრუზტავ), V. მ. 
мять, морщить, Chiffonner. (გიხრუკები, ვი– 
ხრუსტები), у. г. маться; морщаться, 
ежиться, зе chiffonner; se hérisser. 

66165, п. act. разрушеше; passpameuie, 
destruction; dépravation. (გხრწნი), у. а, ру- 
шить, разрушать; тлить, развращать; из- 
насильствовать, démolir, détruire, rompre; 
corrompre, gâter; violer. (ვიხრწნები), у. г. 
рушиться, AOMATECA; развращаться, пор- 
титься, être готри ;- être corrompu, gâté. 
ხრწნილი, р. р. разрушенный; passpa- 
щенный, rompu; gâté, perverti. მსრწნედ о, 


სრ; — м5 


п. $. разрушитель; развратитель, destruc- 
teur; qui gâte. | 


სრწნადი » adj. тлънный, corruptible, péris- 


sable, caduc, 
ხრწნილება, п. в. raBHHoCTE, corruptibilité. 
სხედი, მძ). рыжий, roux. Zach. Г, 8, et 
2. 


სხენება (ვახხენებ), у. а. напоминать; упоми- 


нать; доклальвать, довосить, rappeler, 
faire souvenir; mentionner, parler; faire 
une relation, faire un rapport, annoncer. 
(გიხხენებ), у. а. вспоминать, припомпнать; 
выслушать, зе souvenir, зе rappeler; 
écouter. ხზენებული, р. р. упомянутый, 
mentionné. ზემო-ხზენებული, выше упо- 
млнутьй, mentionné ci-dessus. 

ხხენება, м. 8. памлть, mémoire. 

სხეხი,, п. 3. момозмво, первое молоко посл 
‚роювъь у женщинъ, colostre après la 
раЧигНюв, premier hit d'une femme 
accouchée. - 

სხხა, п. act. развязываше, act. de délier. 
(3bbbo), у. a. развязывать; разрешать, 
позволять; избаваять, спасать; ломать, 
разрушать, délier; défaire; permettre; 
sauver; rompre, démolir. gs მიგცე შეხ 
გლი ნი ხახუფეველიხა ცათასა, და რთმელი 


შე? ა. ქვეჟანახა фо , კრულ იუო.ზ 020 
შინა, და რთ-.მელი განსხნა ქუVუ:ან:ზა og 


ხსზნილ იეოხ იგი ცათა შინა, и дамъ 166% 
ключи царства небеснаго, и что свлжешь 
на земли, то будетъ связано на небе- 
сахъ, а что разрьшено на земан, то 
будетъ разръшено па небесахъ, et je te 
· donnerai les clefs du royaume des cieux, 
. et tout ce que tu auras lié sur la terre, 
. sera lié dans les cieux, et tout ce que 
tu auras délié sur la terre, sera délié 
dans les ciaux. Math, XVI, 19. (გიხხნე- 
da), у. г. развязываться; ломаться, ру- 
шиться; ослабЪъвать; спасаться, -H36as- 
ляться, зе délier; être rompu, démoli: 
s'affaiblir; être sauvé, délivré, (კისზხი), 


= 


ხსნ — სვზ | 


' XV. а. выкупать; спасать, избавлять, dé- 
gager, retirer, raclretet; défivrer, sativer. 
იხხენ მახვილისა გან ხული ნემი , избавь отъ 
меча душу мою, délivre ma vie 4е.16- 
рее. Ps. XXI, 21. 

ხსნილი, adj. et п. в. отвязанный; paspt- 
шениьый, позволепный; освобожденный; 
разрьшене скоромнаго, MACOBAB, 466; 
permis; délivré; temps où il est permis 
de faire gras. — 013 boms,-jm&gons, вреия 
когда позволено кушать рыбу, мясо, jour 
où il est permis de manger du poisson, 
de la viande. 

ხხოვნა, п. в. память, mémoire. 

ხხო-ნა (მასხო-ს), у. а. помнить, garder dans 
ва mémoire, пе pas oublier. ლირსი ხსოვ- 
ხის საქშენი, достопамятныя дЪла, choses 
dignes de mémoire. 


ხხოვნიერი, ad). памлтливый, doué d'une 


bonne mémoire. 


სტოა, п. act. скакаше, прыгаше, act. de 


auter. (ვხტი, გხტები), у. п. скакать, пры- 
гать, sauter, bondir. სახტომი, სახლტოშმი, 


adj. et п. 8. къ прыганио относяпийся; 


мтсто черезъ которое нужно прытяуть, | 


propre à sauter; lieu où Гоп peut sauter. 
ხტუნება (გახტუნებ) ; у. г. заставить пригать, 
скакать, faire sauter, bondir. 
ხუ, слова начинающиеся съ ხე, см. №, или 
ხო, les pour mots qui commencent par ხუ, 
b;, ou ხო ხუალ, у. ხვალ: ხუამალდი, 
ხომალდი; ხუარბალი, у. ხორბალი , bas 


bise-bjon, ау. посль-завтра, aprés-demain. 

სუვილი, п. act. шумъ вътра, журчаше во- 
ды, bruit du vent, gazouillement de l'eau. 

© (bob), у. п. шумъть (говоря о вЪтрз); 
журчать, faire du bruit (en parlant du 
vent); gazouiller (de l'eau). 

ხუვილი, п, в. колосъ, класЪ, épi. 


ხე“ სა–-ხურმა (регз. Lys), п. 8. ФиникЪ, datte. 
№; у. გახუზვა. 
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ხუთ.-აბახიჯნი, п. 3. рублевакть, rouble d'ar- 
gent. 

ხუთეული, п. 8. пятерикт, илтая доми, com- 
posé de cinq parties; le cinquième. 

ხუთგულა У. ზღმარტლი, | 

ხუთვა (გსუთავ), у. а. X8912%%; ’ ‘закладывать 
BB 34.407b, saisir; engager, nttre еп gage. 
Exod. XX VII, 26. 

ხუთიანი, п. 8. IMIX0X#, иётероу мятерка, qui 

contient cinq; cinq; un cg aux Cartes. 

ხუთი, п. 8. пять, cinq. ხუთ-ხუთი რუბლი 
dobgs თითო.ს, ОНЪ /#2.4% каждому HO HATÉ 
рублей, il а donné à chacun cinq roubles. 
ხუთი კაცი, Пять человькъ, cinq hommes. 
ხუთ–ჯერ ხუთი, патью пять, cinqfois | cinq. 

ხუთო., п. 8. камень для съъдешя ржавчи- 
ны, pierre pour enlever la rouille. 

ხუთშაბათი, п. я четвергъ; jeudi. 

ხუო-შაურიანი, п. 8. ‘четвертакъ, quart de 
rouble en argent -blanc. 

სუთ-სუთი, adv. по пати, par ста, cinq à 
cinq. 

ხულა, п. s. изба, избушка; чуланъ; лавка, 
лавочка; дарчикь, chsumière, cabane; -pe- 
tite chambre où l'on met toute sorte de 
choses, petite boutique. 

№156, п. 8. хльбиое растеше безъ ос- 

- 1168, blé sans barbe. 

ხუმარა, п. s. шутъ, bouffon. 

სემილი, п. s. ночная стража, garde чпос- 
turne, 

bndoës, п. 3. деревянный ящикъ, черезъ 


который проходить пшеница для MOAOTLE, 


boite en bois par où le froment tombe dans 
le inoulin. 

ხუმლა у. ხურ $4. 

სუმრთო-ბა , п. 8. шутовство, my rxa, bouffof- 
nerie. т 


'სუნაგი ‚ п. §. жаба въ X00.§X, esquinancie, | 


angine (maladie). 
სუუნდი, п. в, колодка, billot qu'on met aux 
pieds d'un criminel. 
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| სვნდი, п. в. голубёнокъ, petite colombe. 

სვნება (ვხუნდები), у. п. динять, зе ternir, 
passer, se décolorer. 

სვენი, п. s. динючесть, qualité d'une cou- 

_ leur qui passe. 

სუნტრუცი, п. s. пляска, danse. 


სურაობა, п. в. случка, accouplement. 

” ხურდა-ფული, п. в. мелочь; здача, petite mon- 
naie; monnaie que Гоп rend. 

სვრელი, п.з. скважина, дира, trou, у. b3- 

о. 

სგრელოგანი, adj. HubIONTÉ скважины, фи! 
a des trous. | | 

ხურვს, п. act. marpeirie, act. de couvrir. 
(გხურავ), у. а. накрывать, покрывать, cou- 
vris. (3061653), У. а. накрываться, надЪ- 
вать шапку и т. п., зе Couvrir, mettre 
son chapeau sur sa têle. 

$36355 (გახურგებ), у. а. калить; топить, 
истапливать печь, faire rougir dans le 
feu; chauffer. 


ს-ურვება, п. 8. жаръ, горячка, ardeur, fièvre. 
bgémo, п. 8. ударъ, coup. Math. XXVI, 61. 


Marc. XIV, 65: Ин. розги, (qqfois.), verges. 
ხურმა (ar. LL ,>), п. 8. Фивикъ, datte. 
სერო, п. в. плотникъ, столяръ, charpen- 

tier, menuisier. 


ხვროთ-მოძღუარი, п. в. аржитекторъ, зодчй, 


architecte. 


' სუროვნობა, სუროობა, п. 8. плотничество; 


зодчество; charpenterie; architecture. 
ხურხლი წ. ქურხლი. 
ხურჯინი (аг. RE tart. NL Jo$) п. $. пе- 


рекидные мьшки, зас que 108 cavaliers 


portent à la selle. 
о У. bob ao. 
ზუბტური, п. s. капризъ, досада, caprice. 
3х, ხუტილი, п. act. объяпе, embrasse- 
ment. (363653), v. а. обнимать, ет- 
° brasser 


ზუფთანი' v. ხიფთანი. 


სუფ — ხწე 


ხვფი (ar. ii), ი. 8. крыша кострюль, кот- 
405%, мисокъ, и т. п., couvercle d'une 
casserole. 

ხუფხუფი v. საფხაფი. 

ი V. ქუში. 

ხვზური у. ხლ-შო.რი. 

სონხუვნი, п. act. рыдать, стенать, pleurer, 
gémir. 

ხუცესი, ი, 8. старецъ; старший; пресватеръ, 
священникъ, попъ, vieillard; ancien; 
prêtre. bsboo-bygito, მოლარეთ–-ხუცტესი, 
ბოქო-ულთ–ხსუტეხი, и Te A, смотри на сю- 
MX; MBCTAXB, у. еп зоп lieu. 

სუტეზ-მონაზონი, п. в. [еромонакь, hiéromo- 
naque, prêtre régulier. 

ზუტცური, adj. церковный, d'église, ხუტური 
წერილი, церковное письмо, écriture dé 

lise. | 

სუწუწი, п. 8. прыщикъ; bouton, pustule. 


ხუჯეა ( 367533; 3269553) ‚ У.а. жмурить глаза, 
cligner, fermer Îles yeux. 


№5352, adj. кудрявый, курчавый, crépu, 


frisé, moutonné (cheveux). 


სუხულა +. სულა. 
Ve biodoés. _ 

ხსჯრთქლი у. სგირთმლი. 

სჯხჯნი წ. სგიხვინი. 

სმირი, შსირი, adj. 980XLI#M,. dont les parties 
sont serrées, fréquent, nombreux. ხშირი 

ჟე; частый AËCR, une forêt épaisse. 

ხშირად, часто, près l'un de l’autre, sou- 
vent, fréquemment. 

ხშირება (ვას შირებ), v. a. учащать, fréquenter. 
(გს შირდები), у. г. размножаться, se mul- 
tiplier. _ 

სშვა (35953), у. а. запирать, затворлть, 
fermer. 

ხშული, р. р. запертый, fermé. 

ხწევა (ვახწეე), у. а. выручать, избавалть, 
-délivrer, racheter. (გეხწევი), у. г. изба- 
вляться, выпутываться, зе délivrer, se 
tirer d'un mauvais pas. 


3 — ჯგ 
3: 


| у есть буква согласная, называемая Dans. 
Въ счеть означаетъ 8,000, а со знакомъ 
Г» 8,000 тумановъ или 80,000 рублей. 
3 est une consonne, поштеё djan. En 
compte elle signifie 8,000, шаз avec ce 
signe У 8,000 thoumans ou 80,000 
roubles. 

3 измъняется въ у, d, X, смотри эти букви, 
ჯ se change en 4, 9, $, v. ces lettres. 
pres (pers. a), п. з. броня, латя, cotte 
de mailles. | 
зь%5бе (ar. CL»), adj. робый, трусливый, 

timide, у. ძაბუნი, | 

ჯაბნვა (365360), у. а. притвенять, обижать 
opprimer, persécuter. (ვიჯაბნხდები), У. г. 
дъааться трусомъ, зе faire timide. 

ჯბრი (ar. pu»), п. з. мщеше, vengeance. 
უჯაბრ–ზედ, на 340, par Vengeance, à mau- 
vaise intention. 

Paso У. აკიდო. 

უაგარი, и. 8. шетина, soie de cochon. 

ჯაგი, п. s. кустъ, arbrisseau, buisson. 

360%, п. s. кустарникъ, buisson, arbris- 
seau. 

კაგლაგი, п. 3. AYPHAR лошадь, 
cheval. 

3030 (2525138), + п. (говоря 0. лоша- 
дяхъ), дурно ს ნიო, трясти съдока, 8V01L 
le trot dur (se dit d'un cheval). 

უჯადაგო, 80). упрямый; неприличный, не- 

_ пристойный, obstiné; indécent, inconve- 
nant. 

უჯადვარი (pers), IX 8. лекарство очарователь- 
ное, remède enchanté. 

ჯადო. (pers. ვას), п. в. волшебство, обво- 
т окительвость sorcellerie, enchantement. 
ვჯადოითანი, adj. et ი. 8. волшебный; колдунъ, 


mauvais 


черодфй, magique; sorcier, enchanteur. · 


ჯავაირი bobs, п. s. свиль, endroit de l'arbre 


ჯგ — კამ ‘685 
où les filaments s'entrelacent par des si- 
nuosités. 

3539060 (ar. JPy)r п. 8. драгоцъиный | ка- 
мень, ’раегге précieuse. 


უჯავარდენი, п. 3. булать, acier, acier de. Da- . 


mas. 

ჯაგზი (pers. 29»), п. з. мушкатный орзхъ, 
пох muscade. | 

ვიგრი (pers. р»), п. з. сердце, злость, до- 
сада; безпокойство, забота, colère, crève- 
coeur, désagrément; peine, sollicitude. 
ნეტჯი შენ 64 ჯაგრი ბრა გაჭეხ რა, Cua- 
CTAHBB , что не имфешь никакой за- 
боты, tu es heureux de n'avoir pas de 
soucis | 

ჯაგრიანი, adj. сердитый, fâché. 

უჯაგრიხ-ერა (35360-50760), у. а. излить на 
кого свой I888ს, décharger sa colère 


sur qq: 
ვაგრო-ბა, п. act. гнфвъ, colère. (ცხჯავრობ), 


у. а. сердиться, se mettre en colère, se 


fächer. 
ჯავშანი (pers. Lis), п. 8. броня, павцырь, 
латы, Cotte de mailles. 


უაზაირი (pers. „| ;»), п. в. Фузея, ружье, 


fusil. 

უჯ»ხვალი (ture, Jo), п. з. правило, ли- 
нейка régle à règler. 

ჯა ‚ п. 9. калина, aubier. 

უალაბი , უალაბო.ბა (pers. Hs), п. 3. семья, 
семейство$ супруга, famille; épouse. 

უალათი (ar. >»), п. s. палачъ, bourreau. 
ჯალამბარი (pers.), п. §. работникъ, ouvrier. 

FR, FR п. $. пяльцы, métier à bro- 

erie. 

eo, п. #, пучекв ввтвей терноваго- де- 
рева, faisceau de rameaux d'épine. 

ჯამა (ar. Je), п. в. вербаюдица, femelle 
du chameau. 

$3» (ar. 
régistre, total. 


>»), п. з. сумма, ATOTB. зоште: 


ზ 


ჯამაგირი (pers. , / L»), n.s. жалованье, solde, 
salaire 


salaire. 

ჯამბაზი (pers. JL), п. s. акробатъ, Фиг 
. яяръ, acrobate. 

უჯამბარა, n.s. веревка, ремень, Corde, Cour- 
roie. 

ჯამთასი (pers), n.s. кружка, cruche, cru- 

_  Cხიი. 
5% (pers. „L), п. s. чаша, jatte, écuelle. 

ჯამი, dpsds, pds, (ar. 
сумма, HTOTB, зошше, 

ჯანგი V. ჟანგი. 

ess (35560653), v. a. катать бълье, ca- 
landrer, passer à la calandre. 

უჯასდრიხ ხე, п. $. валекъ, валяльная коло- 
тушка, скалка, batte, pillette, roulette. 

ჯანით (pers. СД»), п. з. сила; здоровье, force; 
запёс. 

g6odsbo (pers. (IL > Le), п. 8. намъстникъ, 
‚ gouverneur, vice- roi. 

ჯანჯალი v. ჩაჩქანი, ჯაგჯაგი. 

‚ უვანჯალი, n.s. проволочка; хлопоты, retard, 
prolongation, délai; embarras. , 

ვანჯაფილი (pers. Lis), n.s. инбиръ, gin- 
gembre. | 

ჯარა, п. в. самопрялка, прядица, quenuoille. 

ჯარახტარი, п. 8. веретено, fuseau à filer. 

ჯარა, ჯარრა (ar. ლ >), п. 8. хирургъ, chi- 
rurgien. | 

3 6seds, п. 8. хирурмя, chirurgie. 

59% у. ასპიტი. | 

ჯარგვალი У. წირგვალი. 

კარი (pers. კ >); п. в. войско, troupe, ar- 
mée. Ин. свита, толпа, сонмъ, (491.) 
cortége, troupe, multitude. В. 440, 603. 

ჯარიანო-ბა, n. 8. походъ, campagne, militaire. 

mods (ar. y»), п. 8. взыскаше, штрафъ, 
punition, amende. 

ვაღანი, adj. упрямый, obstiné. 

რაფა (ar. ba), п. s. TpyAB, labeur, peine. 


otal, régistre. 


< ვ“), п. & : 
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39332 (ar. (le), n. в. шшопъ, espion. 

#85, п. з. ubnb; ubnouka; броня, латы, 
chaîne; chaînette, chaine de montre; cotte 
de mailles. 04606 ჯაჭვი, золотая цъпочка, 
chaînette d'or. ჯაჭგიხ გრგოლები, звелья у 
néuu, les anneaux d'une chaîne. 3%3-% 
დაბმული ძაღლი, цвиная собака, une chienne 
d'attache. | 

ჯასაჯუხი, ჯასუჯახი, ჯასანი, n.s. шумъ, стукъ, 
bruit, fracas, vacarme. 

ჯუახება (352655), у. a. ударять, heurter, battre. 
(კეჯახები), у. г. толкнуться, удариться, 
se heurter contre, se frapper. 


! უახუელი у. ძახველი. 


უჯაჯა, п. в. пытка, torture, question. 


ჯგვერება V. 95185. 

283294 (გჯგულემ), у. а. бить, ударять, 
battre, frapper, heurter. ჯგულემა რქით), 
бодаться, frapper des cornes. 

ჯგუფი, п. 8. толпа, сонмъ, собрате, fuule, 
multitude, ოთსი ჯგუფი წელიწადიხა, че- 
тыре времеви года, les quatre saisons. 
წგუფ:დ, аду. толпами, en foule. 

უდომა, п. act. сидвше, état de celui qui 
est assis, (pr. 31%, pour 3iggo; prét. 
გხჯედ), у. п. сидъть, être assis. ცხენზე 
ჯდომა, CHABTE на лошади, étre à cheval. 
ქათამი კგერცხებ-ზედ Vob, курища caaurs 
на яйцахь, la poule couve. Зоб», 
CRABTE дома, rester à la maison, être 
casanier. საქშე-ზე pond, 094578 за ра- 
Corot, être occupé d'un ouvrage. (3b3- 
დები, ვხუდებოდი), V. п. ‘садиться, s'as- 
8601L. (35%o, 3%ob, მიზიხ, prét. დამიჯდა), 
V. п. стоить, стало въ такую MBHY, сой- 
ter, valoir. 

ჯვბირი у. -საფარი. 

333%, adv. весьма, очень, très, fort, extré- 
mement. Josu. Ш, 16. 

ჯეგმა , ჯერგმა, п. 8. слой, rangée, couche. 

ჯეირასი у. 


' სკან '–– კერ 


ჯეხჯი, п. 8., 00709XXM,, tonsure, heveux 
- 109998, : 

ჯანო, ი; s. тряцица, chiffon, Jambean, 105 
chon. 

ჯერ, ჯგრეთ, adv. еще, по сихъ სის», ев- 
core, jusqu'à ce temps, ჯერ ადრეა, еще 
‘рано, il est encore tôt ჯერ „მოიტანე მა– 
_ ჩვენე, напередъ принеси м покажи инз, 
apporte d'abord et montre-moi. 


2 и. 


разъ, dix fois. 
sé, у. пар. надлежитъ, подобаетъ, il 
faut. ს 


ჯერანი (pers. Ulus), ი. з. сайга, 00088, ga- 
zelle, chamois (animal). 

33"; ჯერება (გავურებ), у. а. увфрлть, at 
surer. (32245, გუჯერ,–რებ), У. a 8%- 

` рить; слушаться, повиноваться, croire, 
ajouter fois écouter, obéir. არა მუურა, n тому 

`` не вирю, je ne le crois pas. (გზყერდები), 
у. 6. оставаться довольнымъ, Être соп- 

^ счете. 

ჯერეთ У. ჯერ. 

3", п. з. очередь, череда; улостовърене, 
tour, retour, ordre; assurance, persuasion. 


ჯერგმა წ. ჯეგმა. 
ჯერგვალი, adj. злый; худой, дурной, негод- 
ный; остатки чего, mal; mauvais, inu- 


‚ Ше, restes d'une cha. IV калъ (qqfois.) 


fiente. Mich. VII, | 

ვჯვვრ–მჩინებელი, п. s. изводитель, qui veut 
qc. 

po, п. s. очередь, tour, retour. В. 37. 

ვანი, adj. Haasexamiñ, приличный, eon- “ 

venable. Chawth. 57, 95. ჯეროვანი ქორ- 
წილი, приличная свэдьба, mariage зог- 
table. | 

ჯერ-ჩინება (ჯერ–ვიჩინებ, –ჯერ–მიჩსხ) , V, а. бла- 
говолить, соизволить, заблаг оразсудить, 
juger à propos, trouver bon, agréer. 336 
hobs ბრძანებად, опъ H3BOARAL ирикалать, 


adv. жды,» fois. 0396 , десять — | 


335 Ses, 


HT А. 682 
'11 ща pu dordonner x მიჩნდა მეტა, 


რომელი შეუ ეოვლითს. ჭე– 
3 ა იტებით შე ere მიწვრად: 
შენდა ხნეო. ახალი ва, თეოფილე » 


разсудилось H.MHS, по точномъ изсудо- 
ван влего сначала, по порядку описать 
тебь, достопочтенный Эеофплъ, il m'a 
aussi semblé bon, après avoir examiné evaé- 
tement toutes choses depuis le commen- 
cement jusqu à ა fin, très excellent Théé- 
phile, de t'en écrire par ordre. Luc. I, 3. 
'წეჯლი, ჯეჯილი, п..3. BCTOAB, рестокъ рас-. 
168IM, озпмой хльбъ, germe, blé d'au- 
tomne. Ps. LXIV, 18. Matth. XIII, 16. 
ჯგარედად, ჯვსრედინად, adv. крестъ-накресть, 
en croix, en sautoir. 
ჯვარედინი, ჯგარედა, ad]. крестообразный, 
cruciforme, ayant la forme d'une croix. 
ჯვარედინი გზა, перекрестокъ, carrefour. 
ჟვარი, gén. ვვარისა, ჯვ ირიხა , dat უჯვარხა, ი. 8. 
кресть; висвлица въ видЪ креста; рас- 
папе; зпамеше креста; KPeCTB, зпакъ, 
орденъ; трудъ, мука, сокрушеше, Croix; 
gibet en croix; crucifir; signe de croix; 
` peine, tourment; la croix d'un ordre de 
chevalerie. pl. ჟჯვარები, кресты въ кар- 
точной игрв, trèfle su jeu de cartes. 
უჟვარის აღმართვა, водрузить крестъ, arbo- | 
: rer 18 croix. © დახდვეს მახ ზედა · ჯვარი 
იგი, H возложили па. него креетъ, чтобы 
008 несъ, et ils le chargèrent de la croix 
pour la porter après Jésus. Luc. XXIII. 26. 
ჯვარის Зеубозущо, крестоноссцъ, porte- 
OIL, 
ТА 
въичать, сочетать бракомъ, marier. ცვარს 
დაგიწერ), У. г. вБичатьсл, сочетаться бра- 
KOMB, зе marier, étre marié. 
ჯვარიხ–წერა (პირ. ჯვარზ გიწერ), у. а. крес- 
титься, зе signer, faire зыг soi le signe 
de la crorx. | 
п. 8. праздникь креста, fête de 
la croix. 
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496%, п. act. распинаше из KpeCTB, сги- 
cifiement. ( ჯვარს–გატვამ), 7. а. распинать 
на креств, crucifier. 39682), v. р. 
распинаться, être crucifié. 

ჯვარ-ცმ?ს, п. 8. pacnarie, crucifix. 

ჯკარ-ცმული, adj. распятый, crucifié. 

pps, ჯურიტინა, п. 8 окошко, petite 
fenétre. 

pd] (pers. aus), ი. з. карманъ, poche. 
_gobob ფული, карманныя деньги, argent 
de poche. ჯიბიზ გატენა, набить карманы, 
remplir ses poches. 

ჯიგანა, п. з. маленьюй xA805, petit pain. 

ჯიგარი (регз. 3), п. з. печень; сердце, 
любовь, foie; amour. დედის ჯიგარი, ма- 
‘терняя любовь, amour maternel. 

ჯიდსო., п. в. затылокъ у лошади, OCCiput 
d'un cheval. | 

goes, п. з. битка, osselet qu'on jette sur 
ceux qui sont mis en files. 

ჯილაგი, п. $. порода, espèce, race. 

ჯილავი (ar. Je), п. s. кольцо уздечное, 
anneau de la bride. | 

| ჯილვედარი (pers), п. s..KTO водить лошадь 

за узду, вожатый, conducteur dun 

cheval. 

‚ п. 8. награда, récompense, rému- 

nération, gratification. 

ჯილეხი, n.s: 60.963M6, причиняющая скот- 
ский падежъ, sorte d'épizootie. 

ჯილღა, п. $. HAÿrB, Charrue. 5. 


ა.) 


окос, п. 3. бурая ancuua, noirâtre, (se 


dit des renards). 
ჯიმბუკი, п. $. гвоздь, clou. 
უჯიმჯიბა (аг. pe») ‚ წ. წინწილი. . 
ჯინი, pl. ჯინები, п. в. туры, gabions. 
ჯინი V. ჟიხი. \ 
ჯინიბი (ar. C >), п. 3. запасная дощадь, 
cheval de réserve. 


ჯინჯარი, Зоб о, п. s. крапива, ortie. 


po — ჯიშ 


pee п. 8. муравей, fourmi. 
ჯინჟველალომი у. მსგენ-ლომი, Job. XL, II. 
უჯინჭრის-დედა, n.s волшебная крапива, ortie- 


morte. 
ჯინსვა, п. s. сорока, pie (ois.), у. ლაჟო. 
ჯინჯითი v. ჯვნჯო.. | 
ჯილი, п. з. теплый, негорячй, tiède, 
modérément chaud. 
ვირგვალი, п. ვ. подпора, appui. 
ჯირგინი, п. 8. водопроводная труба подъ 
землею, aquéduc. 
ვირი , ჟირი у. ბჟირი. 
› П. & нагрудный ремевь у лошади, 
courroie sur le poitraine d'un cheval. 
ვირკველი, п. в. опухоль, tumeur. | 


ჯირკი, ჯირკვი, п. в. пень, souche. 
ა У. ბელელი. 

ვირჯვი , п. в. опухоль, tumeur. 

ჯიქი, 24]. её п. з. rpy6iaur, упрямый; зако- 
CHBALIH; твердый, заматервльй, homme 
grossier, obstiné, endurci, squirreux. 

ჯიქი, п. в. деопардъ, бобръ, léopard, onc£ 
(quadrupède). რ... 

ვჯიქურა V. ფეტვი. 5. 

ფილა (pers. სჯ), п. в. перо, осьшанное дра- 

‚ гоцфнными камнями и носимое на го- 
ловномь уборъ КПерсидскнии шатами, 
aigrette. 

ჯიღა-შშვილდი, п. в. въ 5807 на 381385 ка- 
кого нибудь дерева поставленная сть, 
состоящая изъ лука и CTPBABI, которою 

· 3880M проходя мимо и задввши, бывають 
пронзаемы, filet attaché aux arbres, garni 
d'un arc et d'une flèche pour tuer les 
animaux qui le mettent en mouvement. 

ჟიღო.ხანი, goposbo, adj. awtomiñ перяный 
судтанъ, qui а une aigrette. 

უჯიღური n.s cokouiñ ошейникъ, collier d'un 
faucon. S. 


უილჯილა, п. в. диесть металла, feuille de 
métal. 


_ ყიშკილა у. ღანძილი. 


ჯის — 58. 
ჯიხვი, п. в. каменный баранъ, bouquetin. 
ჯიხვის ჟანწი წ. ქარახხა. | 


ჯიხური, п. 8. деревянная `башия, tour de. 


19. 
фофобо (გჯიფინებ), У. а. говорить въ носъ, 
parler du nez. | 

_gopebo,'n. 8. ячмень на глазу, огрей, 
petite vérole sur la paupière. 

4965 (გიჯმნი), у., г. отрекаться, `отказывать- 
ся, renoncer, se désister, se dédire. Luc. 
XIV, 18, 19 etc. 

ჯმხული, adj. отреченный, qui а renonté, 
qui se désiste. 

396121, п. в. отречеше, отказъ, refus, 
déni, renoncement. 

9360, п. в. человъкъ HesbiCOKIA п толстый, 
homme court et trapu. 

ჯო-ბინება (ვამჯობინებ, მემჯო-ბინება), წ. 8. пред- 
почитать, заблагоразсудить, préférer, ju- 
ger bon. 

ge dbs (354545), у. а. успфвать 60.66 предъ 
другими, превзойти товарищей; превоз- 
мочь, преодолъвать, exceller, l'emporter 
sur qq., prévaloir. Ин. выигрывать за- 
кладъ, игру, (49018.) gagner ам jeu. 
(366356, bxmèb), у. п. превосходить, 
surpasser, exceller, l'emporter sur qq. №. 
80, 199 etc. 

ჯოგი, п. в. табунъ, стадо, troupeau. Es 
ჯოგად, стадами, en troupe. 
ჯოლბორდი, п. в. кто AB4a0TB стрелы, Qui 
fait des flèches. 

>X2Xლლღო. У. ლო.ხო-რა. 

ჯომარდი (pers. > ,…), მძ). проворный, prompt, 
adroit, agile. 

ჯომარდობა, п. в. проворство, agilité. Visr. 

ჯონჯოლი, п. в. каперсы, câpres. (pl.) 

ვორი, п. в. лошакъ, bardeau, mulet. 


ჯორის ტერფა, п. 8. назваше травы, nom · 


de plante. 
3630, adj. небольшой, поп | grand. S. 


ვოს — ვჯუჯღი 689 


ჯოხი, п. 8, палка, трость, bâton. 


3°3e, п. ვ. ящерица, lézard. მწვანე ჯოჯო, 
‚ жаба, зеленая ящерица, crapaud. 

ჯოჯოხეთი, п. в. адъ, enfer. Luc. XXI, 35, 

ჯრა (3560), у. а. совать, засовывать, four- 
rer, mettre dans. В. 980, у. 6%. 


- ჯგარედინი წ. ვჯუარედინი. 


ჯუბა (pers. a), п. в. кафтанъ, caftan. В. 
508, 1052. 

3795565 (pers. ав»), п. 8. коротюй кафтаит, 
куртка, courte veste. В. 508, 1052. 

ga twsbe (pers. Ul>;»), п. в. кошелекъ, 
bourse, = _ 

ჯულაბი (регз.‹_\,»), п. 8. слабительное, ré- 
mède laxatif. 

ჯუმალი, ჯუმლა (ar. г. Je) ‚п. $. сумма, somme, 

, total. 

ჯუმლად, adv. совокупно, conjointement. 

ჯუხაღა, п. в. дымка, родъ Фаёра, соия- 
nière (sorte d'étoffe). 

ჯუნდრუკი, п. act прыгаше, act. de saillir. 
(36.96% >), у. п. прытать, скакать, 
sauter, saillir, у. ფუნდრუგი. 

ჯურუმი у. ჯარიმა, 

ჯურღმული, п. в. колодецъ, puits. 

ჯუფთი (pers. à»), п. в. пара, чета, paire. · 

ჯუფთი У. დო-ში. | | 

ჯუფთად ‚ adv. въ запуски, à l'envi. Tch. 49. 

335 (pers. аьу»), п. в. карликъ, Nain. 

წჯუჯუე У. ძიბ-ძიბ. 

ჯუჯუმკალა, п. в. жукъ, escarbot, hanneten. 

ჯუჯღუნი, п. act. говорить въ носъ, parler 
du nez. 
ჯღაბარდი v. ზლათი. 

мк ცსუდაბავ), у. ნხაბვა, 


ჯღანი, п. §. старые сапоги, vieilles bottes. 


· უღარდალი, п. в. волчьи ягоды, крушина, 


bourdaine, frangule, aune noir (pl.). 
ჯღიბა, п. 8. оводъ (nacbromoe), oestre (in- 
secte). 
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_ 688 უღრ — სლ 
უღრე, ნჯღრე, п. 8. сломанный ящикъ, caisse 
brisée. 


ულრეგა У. ნჯღრეგა. 


» ვღუნი, ი. 8. кто говорить въ носъ, 
qui nasille en parlant. 


1 


À есть двугласная буква, называемая ეი. 
(лат. à). Въ счеть означаеть 9,000, а со 
знакомъ (À 90,000 рублей, 3, est une 
demi-voyelle, nommée ge. En nombre 
elle signifie 9,000, mais avec ce signe 
90,000 roubles. 

à, inter]. аа, aha! 

ჯაბა (ar. LC), п. в. a6a, бълое толстое сук- 
но, drap blanc grossier dont les Orientaux 
font des manteaux contre 12 pluie. 

ჯავრი (gr. 410), п. в. воздухъ, atrhosphère. 
ერიხ-მცველნი, п. $. vulg. нечистый духъ, 
l'esprit malin. 

ჭაერო-ვასი (er. wpaios), adj. ` прекрасный, 
красивый наружностию, beau, joli de 
visage. R. 999. Chawth. 4. 

$4636) (gr. რხისთუძ) п. $. красота, 
beauté. Ps. ХЫХ, 

_ №99) в)бо, п. s.  Мадухомьрь, aéromètre. 

ჭაგა (pers. Le), п. 8. воздухъ, климатъ, at- 

‚ mosphère; climat. 


ჯასარპერი (arm. Swqupumhen), у. ათაზის-თჯვი, |: 


ჯაზარფემა ( (pers. Аль Л კი), п. 3. серебря- 
ная чаша съ ручкою, cuiller 4 argent 
pour le vin. 

აზრი, п. в. мыель, размышлеше; Mabrie, 
намъреше, предпряте, цвль; смыслъ, 
pensée, réflexion, considération; opinion, 
avis, sentiment; dessein, intention; sens, 

signification. - 

1ა-ზრო.ბა (33 394655), у. а. мыслить, penser. 

hs, iso, interj. ай! ай! ah! ah! Ва! Ва! . 

ქალავი (arm.), п, в. даръ, принесенный же- 


% 


be — ა 

AHXOMR незьсть, présent du futur à la 
fiancée. 

ჭხლალალო., ჭარალო., ჭოროგელო., ოროველო, 
п. ай люди, люли, réfrain de chanson. 

ლი У. ალალი. 

ჭამბაგი (arm. Swdpun), п. 8. 39616, 9233%C-. 
пе молва, слухъ; повъсть, повфствоване, ' 
история, nouvelle; bruit, rumeur; narra- 
tion, histoire. Ин. проза, (qqfois.) prose. 
В. 7, 16. isdèob თხრობას, nosCTBosats, 
raconter, #595206 მთხრობელი, M03%0-%- 
ватель, narrateur. რა sdèsgo გაქუხთ მანდ, 
что у васъ тамъ за шумъ, quel bruit 
faites-vous № bas? ამბავი ამირან დარვჯანის 
dobs, повъсть объ Амираиз сын Даред- 
жана, histoire d'Amiran Daredjanis-Dzé. 
განითქვა აძბავი მიხი зе ქგვუანასა У 
რასტანისახა , и разнесса о вемъ слух 
по всей Сирш, et Гоп parla de lui par 
toute la Syrie. Math. IV, 24; XIV, 1. etc. 

ჭაძბარი у. აძბარი, 

ჭამქარი V, ამქარი, 

ჯანგაარი V, ანგარი, ანგაარი, · 

სანი (arm. <=%/, lat. anus), п. 8. предки, 
прадбдъ, прабабка, ancêtres, aieux, 
bisaïeul, bisaïieule, 

არამი V. არაში, 

ჭარეში (ar. pp); n.s. гаремъ, harem, appar- 
tement des femmes dans l'Orient, gynécée. 

არისა (ar. dus в), п..з. каша ишевичвая 
съ говядиною, gruau de froment avec de 
la viande. 

პარჯალი у. ბედიხ–წერა 

isbsgo (arm. Уминьй), ი. 8. возрастъ; ростъ: 
мужество, совершеннол те, àge, degrés 
de la vie; taille, hauteur, stature, gran- 
deur; majorité. Joan. IX, 21. Math. VI, 27. 

1ასაკო-ვანი, adj. взрослый, рослый, qui est 
dans l'âge mûr, viril, qui 2 une belle 
taille, grand. 

:ახნაფი (ar. =) п. $. цехъ, corps de mé- 
tiers. | 


$9 — ჭ 
აფხა v. აცხა. 


ჯი (аг. eb) п. з. пилигримъ, поклюн- 
НИКЪ, pélerin. 
13536, у. imp. походить, il est vemblable, » у. 


ანებჯ, 
შრე у. მგჯმა. 
ჭე, вм. je, ей, да, vraiment, oui. Jean. 
XXI, 15. Chawth. 50. ჯე ჰე, ей, ей, 
`° vraiment. Math. У, 37. 
ჭელა У. ბერა. 
ზიეროღლიდი წ. იეროღლიფი. 
ჭილალი +. 


ჭილი, n. $. ардамонъ, cardamone. 

ჯინა, ინა (pers), назваше травы; краска 
красноватая употребляемая для краше- 
ня BOAOCE на ro4088, nom de plante; 
couleur servant à teindre les cheveur. 

4», аду. да, точно такъ, ош, vraiment. 

leo, jnt. 6! oh! hélas! 

ჯორელი, 1ორლი, п. 8. паланкинъ, портъ-шезъ, 
palanquin. 

:რროლი, п. $. копье, lance. 

ჭორომი, п. $. доска для валяшя TÈCTA, 
planche sur laquelle оп pétrit la pâte 

1რული у. რული, 

366566, у. imp. кажется, видно, À paraît. 
т. ჩენა. 

ჯსჯო-ბხ, expr. adv. лучше, il vaut mieur. 

gd წ. ი 

ჯუნე, ონე (lat. hunnus), ი. s. конь, лошадь, 
cheval. Ps. XIX, 7. 

30596 (ძსამს, გხამს, 3%59%; მიხმს, 30bdb -უხმხ), 
у. пр. надобно; долженствуетъ, должно 
быть, 11 faut; il doit être. В. 10, 25. 


$. 


X есть двугласная буква, называемая 20€. 
Въ счетв означаетъ 10,000, а 00 знакомъ 
”%, 100,000 рублей. Этою буквою 
начинаются CAbAYIONIA междомепйя, Yo, 


\ 
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ჯიმე, ი! увы мнё, у, est une domi. 
voyelle, nommée Лое. En nombre elle 
signifie 10,000, mais avec св signe 
(%, 100,000 roubles; cette lettre n'est 
initiale que dans le mot %o , $8, ah! 
malheur à moi. Is VI, 5. Ps. CXIV, 4. 
ჯი უფალო.! 01 Господи! ბ Seigneur! 


$. 


დ есть - буква согласная, называемая фа, 
употребляется выъсто русскаго 4, въ с4о- 
вахьъ иностранныхь, ф est une lettre 
consonne, nommée fa; elle ne s'emploie 
que dans les mots étrangers pour rempla- 
cer 16 son f. 

დაბრიკა (lat.), п. в. Фабрика, fabrique. 

დაეტო-ნი (fran.), п. s. Фаэтонъ, phaéton, 

დაგო-რი ატი (fr.), п. 8. любимецъ, favori. 

დაკტორი (lat), п. в. Факторъ; агентъ, при- 
кащикъ, prote d'une imprimerie ; facteur, 
commissionnaire. 

თალდა (all), п. в. Фалда, Ph: fronce aux 
pans d'un habit. 

ds do (lat), п. s. Фальшъ, un mensonge, 
une tromperie. 

Dsdogos (lat.), п. s. хамвия, famille. 

те (lat), п. 8. Фанатикъ, fanatique. 

დანარი, озубеьбо У. ფანარი, 

ფანტაზია (gr. фаугаща), п. 3. <9M12031#, 
fantaisie. 

დანტაზმა (gr. фозтаона), п. в. привидьше, 
призракъ, мечта, rêve, songe. , 

თდანდარო.ნი (fr.), п. в, Фанфаронъ, fanfaron. 

დარიხეველი (gr.), п. в. Фарисей, лицемёръ, 
hypocrite. 

ей (gr. фаффоей, п. $. арФоръ, рог- 
celaine. 

psbsmo (lat.), п. в. Фасадъ, façade. 

თაზონი (fr.), п. s. Фасонъ, facon. 

დატალი ზმა (lat), n.s. Фатализмъ, fatalisme. 


ბაზერვალი т. ფებერვალი. ... = 


фз — de) 


ონი У. ფილონი. 

დელდიეგირი (§11.), п. в. Фельдъегеръ, cour- 

‚ : rier de cabinet. | 
ჯ«ვლდ-მარშალი (ail), п. з. Фельдмаршалъ, 
niaréchal d'armée. 

დელდჯჭებელი (all), п. 8. Фельдфебель, sergent- 
major. 

დელდცეხმშგიტერი (all), Фельдцейгмейстеръ, 
maitre d'artillerie. – 

დენიჭზი (gr.), п. в. Фениксъ, phénix. 

‚ დენომენი {(gr.), п. в. <6M0M6MIX, воздушное 

' явлете, phénomène, tout ce qui арра- 
rait d'extraordinaire dans 13 nature. 

d)3%o (pers. à ,5), п. 8. ферзь, dame, reine, 
pièce du jeu d'échecs. 

დეტიშა, п. 8. Фетишъ, fétiche, objet du 
culte des nègres. 

Dosgso У. 9050. · 

დიგვრა (lat.), ი. з. Фигура, figure. 

bobos (gr.), п. 8. Физика, physique. 

დიზიკური, adj. თ839900XIVკ physique, па- 

_ turel. | 
დიზიონომია (gr.), п. в. Физюнома, physio- 

попе. 

_ დილანტროპი (gr, п. 3. Филантропъ, philan- 

° горе. | 

დილოლოღოსსი (er.),n. 8. филологъ, philologue. 

bogabedos (gr), п. $. Философя, philo- 
sophie. | 

დილოსოდოხი, п. 8. ФИЛОСОФЪ, philosophe. 

фободо У. ფინიკი. 

დინიტი у. ფინიკ ი, 

დლაგი (holl.), п. 8. хлагъ, pavillon, drapeau 
d'un navire. | 

ჯლანგი (all.), п. s. œsaurz, flanc, côté d’une 
armée. | 8 | 

დლანელი (it), п. 8. Фланель, flanelle, étoffe 
de laine. 

დლეგმა (gr.), œuerua, flegme, humeur iu- 
queuse. ' 


ზლი — $ 

თლიგელი (all), п. в. Флигель, aile d'un 
édifice; forte-piano, clavecin à queue. 

დლიგელ–ადიუტანტი (all), ю. в. Флигель 

‚ адъютантъ, aide de camp du souverain. 

დლორინი (gr.), п. s. Флоринъ, მილი. 

დლო.ტი (it), п. = Фаотъ, flotte, armée 
navale. 

დლოტილია (it), п. 9. Флотижя, flotille. 

დლუგერი (holl.), п. в. Фаюгеръ, girouette, 
flouette. 

თოკუხი (lat.), п. в. Фокусъ, foyer, point où 
les rayons de chaleur se réunissent; tour 
de passe-passe. 

ჯოკუსნიკი (lat.), п. s. Фокусникъ, escamo- 
teur, charlatan. 

ზონტანელა v. დუგუნა. 

დო. ნტანი (სხ), п. в. Фовтанъ, jet-d'eau, ' 
fontaine. 

თდორმა (lat), п. s. Форма, forme. 

დორრვიტორი (all), п. > Форейторъ, фале- 
теръ, postillon. 

დო-რტეფიანი (fr.\, п. 8. Фортешано, forte-pianc. 

დორტიდიკაცია (lat), п, 5 Фортификация, 


fortification. . 


რორტკა, bnégnb;s (all.), п. s Фортка, Фор- 


точка, vasistas, guichet d'une fenêtre | 
ზორშტატი , დურმტატი (all.), п. в. «орштадъ, 
upeAuscrie города, faubourg. 
bobo (gr.), п. 8. +ocoopz, phosphore. 
фе бе, თრახი (gr.), п. s. Фраза, phrase. 
დრაკი (all.), п. 8. Фракъ, frac. 
დრეგატი (it), п. в. хрегатъ, frégate. | 
თდრეილენა (all), ი. s. фрейлияа, demoiselle 
d'honneur à la cour d'une souveraine. 
Péobso, დრუსტი (lat), п. з. wpourz, front, 
асе d'une armée. 
დუნტი, ფუნთი (lat pondo), п. §. Фунтъ, 
livre (poids). ' 
დურნე Ve ფურნე. 
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$3 у5бо, военный #000%XX», armure еп gé- 


néral. რუნი, ge ‚ шишакъ, Casque, · 


heaume. ჯავშანი, досльхъ, покрывающий 
весь станъ, латы, armure qui Couvre 


tout le corps, у. ზუჩი et ჯავშანი. 


ბადე, все вязанное Ha подобе сЪъти, tout 
ce qui est en forme de réseau, filet. 
თევზთა ხახადირო. ბადენი არიან, свти даЯ 
ловли рыбъ суть, les filets pour prendre 
les poissons sont : სათხევვლი, ხახვეპელი, 
სახროლი, ელმა , об, პეტაგი, სალიკი, 
ფარონი , ღრიპონი, ჩინქინური , ხელ– ბადე , 
etc. ორაგულთ: დასაჭერი, для 40B4H 40- 
сосъ, ceux pour prendre les заитопз: 
‚ გონი, ფაცერი, etc. ფიჩხულთ დასაჭერი, для 
ловли рыбъ, называемыхъ по Грузинскн, 
ფინხული, pour prendre les poissons nom- 
més en Géorgien ფინხული, საფინსულე. ბა - 
63, ხოჯი, ჭვილთი ‚ острога, багоръ, сгос, 
gaffe, harpon, grapin, perche. წვრილ თე- 


bo ხაჯერი ბადე, 444 ловли мелкой рыбы, | 


pour prendre les petits poissons. ოჩხო.. 
bogobo, бредень и т. II 303 Фо ‚ сактъ 


рыболовный, truble. Назваше же сътей. 


для ловли птицъ, животныхъ. см. მახე, 
filets pour prendre Îles oiseaux et les 
animaux, у. 956; 


ბალახი ‚ трава, herbe, plante. მოლი, des 


ლომი, მდელო., молодая зеленая трэвка, 
herbe verte et jeune. ალერდი, обр, 
свъжая трава, herbe fraîche. თივა, cbno, 
foin. მწვანგილი, ბოსტნეული, მხალი, зелевь, 
огородныя овощи, légume, herbe ро- 
tagère. 


de, ბეღელი, житница, хлвбный магазинъ, 


grenier, magasin de blé. საფქვილე, ასბარი, 
мучной амбаръ, magasin de farine. ორძო, 
ხარო., анбаръ, ровъ для пшеницы, сте - 


nier, fosse pour le froment. bje-sdèséo, | 


ჯიროლა, маленький амбаръ, petit grenier. 


ბორკილი, капдалы, оковы, fers, chaines. _ 


ხელ–ბო.რკილი, кандалы, над8ваемые пре- 
ступнику на руки, entraves des mains. 
დადიანური, № бозо, шейные кандальт, chaînes 
de сои. სუხდი, колодка, ceps pour les 
pieds. | 


გზა, путь, дорога, chemin, route. შარა, 


большая столбовая дорога, grand chemin. 
თანთანა, дорожка, тропинка по сторо- 
намъ болышой дороги, petit chemin aux 
deux côtés d'un gränd. ბილიგი, тропинка, 
дорожка, petit chemin, sentier. 4.9560, 
утоптанная дорога по травЪ, или сиБгу, 


chemin au travers des herbes ou de № 


გიჟ — დან 
neige, route battue. წავარნა, $54365, кру- 


тая тропинка въ горахъ, petit chemin 
escarpé dans les montagnes. მებოძირი, пе- 
рекрестокъ, carrefour. აღმართი, შეღმარ– 
თი, BOCXOAE Ha гору, montée. დაღმართი, 
ჩაღმართი, спускъ съ горы, descente. 
გიჟი, сумасшедший, дуракъ, глупый, alréné 
esprit, fou, sot. 1) შმაგი, азартный, встре- 
воженный, пришедший въ изступлеше, 
‘extasié, stupéfait. 2) ხელი, შეხმუხი, по- 
> лоумный, demi-fou, aliéné d'esprit 3) 
სულელი, тлупый, дуралей, простякъ, 
niais, benêt, sot. ტუტუცი, старая дура, 
grand niais. 4) ცოფი, бъшеный, буйный, 
неистовый, furieux, enragé, frénétique. 
გ)ნაღულიანი, задумчивый, pensif.6)63333bs, 
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глупый, Aypaseñ, fou, benét, 7) ტეტერი, · 


педантъ, pédant. 8) შლეგი, отчаянный, 
désespéré. 9) შტერი » 60°, ჩერჩეტი, 
зЪвака, ხიძვისზ, benêt. 10) ფეთიანი, бЪс- 
муемый привидьтями, hors de soi par 
suite de rêves. ბნედიანი, ума лишявнийся 
“#0 причин» падучей бользыи, égaré, per 
suite du mal caduc. 11) შეთიანი, ума 
- лимтивиийся въ горячкь, qui est еп dé- 
lire. 12) В) бо, закоренълый, огрубвлый 
недантъ, pédant fieffé. 
axes, 308%, сукъ, branches. ბორჯღლი, 
отрасль дерева, изъ сука выходящая, 
rameau d'une branche. 64, вфтвь, petit 
rameau. კეწერი, გოწოლი, გუნწუხი, новый 
побъгъ дерева; ввтка, nouveau jet, tout 
petit rameau. ნეკერი, вътки безъ листьевъ, 
petit rameau sans feuilles, bourgeon. 
29950, ძლარბი, Фо, ext, bérisson. 
გმუმი, ბუმგი, ежикъ, petit hérisson. ექი- 
| ნი, ежъ морской, родъ раковины, OUrsin 
‘о (echinus). 
დანა, დანაკი, ножъ, ножикъ, couteau. ჟალ– 
“ მიხ დანა, ლინწი, перочинный ножъ, canif, 
ტციღვი, складной ножъ, Couteau qui se 


ferme. ხახხლევი, садовой ножъ, serpe. 


დარ — ვაშ 


სვეწი, долото, ciseau, doleau. დაშნა, no- 
стяный вожъ, plioire. ხიპი, დალაბრა, 
тупей, нехоропий ножъ, Couteau émouséé. 
დარავს, стража, garde. გუმაგი, მეციხოვნენი, 
гарнизонъ, garnison. ებგური, стража стоя- 
. IAA на возвышенномъ мъств, garde qui 
se tient sur un lieu élevé. ны 
ბეშაგი, ჯაშუში, соглядатай, пипонъ, espion, 
émissaire. ტალა, ночная стража при ка- 
раван$ , sentinelle de nuit d'une caravane. 
ი, пикетъ, отводный KAPay4B, зеп- 
tinelle avancée. ხუმილი, მხმილავი, сто- 
рожъ, gardien. გერგეტონი,, ночная обход- 
стража, патруль, patrouille. 

დედელალი, დედოფალი, царица; герцогния, 
правительница, reine; duchesse, régente. 
ბანოვანი, княгиня, бояраня, épouse d'un 
prince, dame d'honneur. ზეფე>-ქალი, боя- 

‚ рышия, Фрейлина, demoiselle de la cour. 
მანდილო.ხანი , почтенная дама, dame d'hon- 
neurs-chez les nobles. დიაცი, крестьянка, 

‚ paysanne. უხო, დია სახლისა, дама, хозай- 
ка, dame, maitresse de maison, 

დიაკონი, даконъ; diacre. მთავარ–დიაკონი , 
протодаконъ, premier diacre. აჯრხი-დია- 
გონი, 0j6e-pos;mbo, moine qui est fait 
diacre. 876 degos ge ба და ჯპო–დიბკონი, 
дъячекъ, soudiacre, chan!tvur, eacristain. 

Roms, утро, matin. რიჟრაჟი, გარიჟრაჟი, გა- 
62649353, начало дня, aube. გათენება, 
განთიადი, დილა-ბინდი, ტრედიხ ივვრად გა- 
თენება, pascsirs, утро, point du jour, 
matin. gsgombo, ცისკარი, ალიონი, заря 
утреня, rougeur, lumière avant le lever 
du soleil, l'aurore. ბინდ-ბანდი, заря ве- 
черняя, crépuscule du soir, 

359356562, сума, м®хъ, sac, outre. ბალხტი, 
გუალაგი, გუდა, ველავარაკი, თალია, თალიზი, 
მაფრაშა, მანდიკი, მახალი, Веро, შარჯი, 

საცალო. , ტომარას ჯ Jobs , 353 5В5 до , bu , 

ურხატა, . ტუნკის, ნახუი, ჩალთა, წალთა- 

ბუდე, შალითა, შულდაკი, ზალთა-გუდა, სურ- 


კრ - ზუ 
ჯინი, აბგბსბ, ვალდანი, კჯუზდან., ამიჯნ-– 
რი, etc. CM. ва C150%Iს MBCTAXE, у. 105 
mots ci-dessus, en leur place, 
ვერ, ვერა, 86,' 90 могу, NON, je ne peux 
pas. არა, არ, ме, 86 хочу, non, je пе 
veux pas. ნუ, не (запретательный), поп 
(prohibitive), р. е. არ შემიძლიან ‚ немогу, 
je пе peux pas. ვერ დავდივარ, He могу 
ходить, je ne peux pas marcher. ნუ იქ, 
ue дълай, ne fais pas. 
ზროსა , крупный рогетый скотъ, grosse bête 
à cornes. ხარი, быкъ, taureau, boenf. 
ფური, корова, vache. ხბო., resens, bou- 
villon. ბონოლა, годовалый теленокъ, 
veau d'un an. მოტედი, годовалая телица, 
génisse d'un an. მო.-ხზვერი, ზვარაკი, мо- 
лодой быжъ, jeune taureau. საფუვრე 
დეგეული , დიაკვული, молодая корова, jeune 
vache. ბოიკი, ABYXE-ABTHIA быкъ, tau- 
reau de deux ans. წიქარა, двухъ-аЪтняя 
корова, vache de deux ans. 16%, откор- 
мленный быкъ , или корова на убой, boeuf 
ou vache que Гоп nourrit pour étre tués. 
აზავერი, выючный волъ, boeuf de somme. 
კურო., ბულა, პრახი, нехолощеный волъ, 
boeuf поп châtré. გურატი, Vases, быкъ, 
иди корова, на жертву назначенный, boeuf 
‘ou vache que Гоп destine pour le sacrifice. 
yo, раковина, улитка, coquille. %ამბაკი, 
მალვანი ჯ ნიჟარა › ო.სტრია › 8obsbo, პონგინი, 
ზადაფი, ხელქანი ჯ ხიპიანი , ტეგდითი ? საძან– 
წაკი, etc. у. ces mots. 
სვენი, კვერცხი, шмемъ, шишакъ, casque, 
heaume. ზარადი, желфзная свть у шлема, 
filet de fer tenant au heaume. მუზარადი , 
шлемъ съ носомъ, heaume avec un nez. 
ნაფხუტი, каска, casque. ჩაჩქანი, mueur, 
имЪЮШЙ сзади короткую жедфзную 
BTS, casque ayant derrière une garniture 
de mailles. ნაბალახი, желвзная CBTE на 
подобе шлема, réseau de fer servant de 
casque. 
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ზღუდე, 078988, ограда, mur, enclos. გალა– 


კანი, ства монастырская и т. д., mur 
autour d'un monastère etc. გალანი, ფიცრუ- 
ლი, заборъ дощатый, cloison de planches. 
თარჯი, ствна городская, muraille d'une 
ville. ხინდონი, თეჯირი, наметъ шатра, 
couverlure d'une tente. ბაკი, მარაბაკი , 
ტრუმული, огороженное MECTO для скота, 
ограда, parc, enclos à bétail. ღობე, заборъ 
вокругъ сада и т. IL, enclos autour d'un 
jardin. გიხხონი, рогатка дла заграждешл 
пути, barrière pour fermer ип chemin. 


| ირხალი , ограда 80%0წIს гумна, пашни, ° 


enclos autour d'un champ, ou d'une aire. . 
კანკელი, иконостасъ, cloison dans l'église 
grecque qui sépare l'autel du reste de 


_ l'église et où Гол place les images. ლახძვი, 


მოაჯირი, ръшетка, grille. გოდოლ-ტაძ- 
რები, დრუხო., стодпостьны, MUr avec 
des tours et des colonnes. dsbs@o, მესერი, 
частоколъ, заборъ изъ кольевъ, palis- 
sade, haie, de pieux. ხიმი, заборъ тро- 
станый, enclos de cannes. კაწანი, 3a- 
боръ терновый, cloison d'épines. 


თამა მობს, въ Св. Писанти, მლერა , ზხიმღერა , 


dans la Ste. Ecriture, 4256, სიმღერა, игра, 
игры, jeu. ასპარეზობა, гимнастическя 
игры, jeux publics, tels que 13 lutte, le 
pugilat; jeux gymuiques. éo3;s, ranenr, 
danse; Tanifbr бываютъ, Îles danses sont: 
ტეკგა; ბუქსა, კოჭა, თულო., ჩამბალალა, ჯუხ– 
ღრუკი, ფუსდრუკი, ხუნტრუცი, ანუ ფერსული 

dos, სამაი ქალთა, ს სარდიორდა. ) 


თამბაქო, табакъ курительный, tabac à fumer. 


ბურსუთი , გლარჯი, табакъ нюхальный, : 
tabac à ризег. 


თმა, волосъ, волосы, cheveu, poil. ბეწვი, 


ლIMI 80400, ип poil seul. ბეწვეული, 
шуба, мъхъ, pelisse. ვარჯი, длинные 
BOAOCBI на головв у мужчины, longs che 
veux sur № tête d'un jeune homme: · 
კინები, завытые волосы, кудри, boucles 
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vas 


de cheveux. ქოჩორი, волосы на L0.408% 
кругомъ срЕзанные, 'какъ у Pyccruxe 
купцовъ, les cheveux coupés en rond 
comme chez les marchands russes. კო- 


‚ ჯიკური, волосы сръзанные у посвящен- 
‘наго въ духовпый санъ, tonsure d'un 


prêtre. ჯენჯი, волосы сбрытые, cheveux 
rasés. წარბი, бровь, sourcils. წამწამი, рвс- 
mana, Cil, cils. ულვაში, усы, moustache. 
წვერი, борода, barbe. დალალი, Ж5зезо, коса, 
tresse de cheveux, queue. bogmo, გავები, 
მაწაკი, пукли, boucle de cheveux. fobsde 
ლ-ლამბარი ‚. локоны , boucles des che- 
veux. გინგლი, ბუხუხი, пушокъ, poil follet. 
ბვწუწი, дурные, коротме и отдюе во- 
досьг, Cheveux clairsemés. ‘osbbo, თვა- 
ჩვნიერი, волосы Ha THAB у человъка, рой 
sur le corps d'un Боште. ზტევა, волосъ 
зерблюжй, poil des chameaux. მატე– 
ლი, шерсть, laine, poil. _თიგთიკი, кой 
XIXს, poil menu des chèvres. ბან- 
ჯული, диинные волосы па собакахъ и 
другихъ животныхъ, longs poils des chiens 
et des autres animaux. ჯაგარი, щетина, 


· 8018 de cochon. ფაფარი, грива, crinière. 


$35, волосы на лошадиномъ хвостф, 
crins de la queue du cheval. ხაოლავი, 
волосы вокругъ вЪнчика копыта, poils 
du рашгоп d'un cheval. განგური, шерсть, 
спавшал съ животныхъ, poil des animaux 
en mue. ბუხუხი, ჩინნილა, мохъ на деревъ, 
mousse. 


თოვლი, СНЪГЪ, neige. თრთგილი, иней, gelée 


blanche, bruine. ფიფქი, снжокъ, petite 
neige. og მხაპი, слякоть, neige mélée 
de pluie. 
brume. ჭირხლი, иней на деревьяхъ, bruine 
sur un arbre. ქურხლი, სურხლი, cutrz, 
ocTasuiACA на листьяхь дерева, neige 


мятель, кутерма, tourbillon de vent et 
de neige. 


ნანქერი, насьшь снъга 01. 


თოი — #6 
вЪтра, tas de neige amasée par le vent. 
ბზარი, cHBrB n04Mepsimiñ, neige un peu 
gelée. come, подтаявший CHrS, neige 
fondue. %ვავი, „38988, сиъжный завалъ, 
lavange, masse de neige qui roule. ლიან- 
ქერი, ფშატალა, потокъ 01 растаявшаго 
снъга, torrent provenant de 13 fonte des 
neiges. 


თოფი, ружье, fusil. უაზაირი, უარაბინა, მა 


ჟარი, შაშხანა, ხიათა, თურგანი, 459 ди 
გი, დამბაჩა, ფიშტო, разныя огнестрвлея- 
ныя оружя, noms des diverses armes 
à feu. 


თხა, козелъ, bouc. ნეზვი, коза, chèvre. 


ბატკი, თიკანი, ციკანი, козленокъ, che- 
vreau, tabri, jeune bouc. წალი, ვაციკი, 
ქობი, ნებიჩი, годовалый козелъ,Боис d'un 
an. ბოტი, нехолощеный козелъ, bouc 
поп châtré. ნიამორი, cañra, серна, gazelle, 
chamois. ნუკრი, птенецъ газезя, petite 
gazelle. 


თხიერი , ტიკჭო-რა ‚ MBXB, outre. оо: 


კი, небольшой мЪухъ AAA вина, petite 
outre. რუმბი, самый большой M%XX 
для вина, grande outre à vin. კოლოტი, 
MÈXE для сладкихъ,папитковъ, AAA воды, 
“outre pour les boissons douces et pour l'eau. 
თახუხა, мъхъ для воды, outre pour l'eau. 


.69®, мЪхъ длл масла, медя и т. д., outre 


pour l'huile, ou pour 16 miel etc. მათარა, 
кожанный стаканъ, gobelet de peau. 
იშერნი ტიკჭრახა უხმობენ გტუდად, -და გკუპრი- 
ელად, Имеретинцы пазывають M%MX% გუდა 
и კუწრიელი, les Îmères appellent une 


. outre გუდა et კუპრიელი, 
ბუერი, туманъ, brouillard, обо, crptua, flèche. ხსაუალნო., სარჩა, ქვი- 


ბური, ქიბორჯი, ბომალი , PRE, ღრჯ', 
ხეფქა; გეზი, სამალი, წინწვიტელა > разныя 
стрьлы, noms des diverses sortes de flaches. 


| qui reste sur les feuilles des arbres. ბუქი, კატი, человвкъ, homme, მამა-კატი (vulg. 


მამაცი), мужчина, homme individu du 
sexe masculin. დედაკაცი (vulg. დიაცი), 


' ` გბი __ ლამ 

женщина, femme. ქმარი, мужъ, mari. 
ცოლი, жена, épouse, შეუღლე, супругъ, 
супруга, époux, épouse. შჯლი, дитя, еп- 
fant. წული, ძე, ვაჟი, сынъ, fils. ქალი, 
дочь, fille. ჯახაკი, 3030მCIX, âge. უსუარი, 
ჩჩ»ლი, младенецъ, enfant, poupard. ურმა, 
ბოგში, ბო-შგი, отрокъ, garcon au dessous 
de douze ans. ·ჯაბუკი, ახალგაზდა, 10M0IIIმ, 
jeune homme. ხრული კაცი, мужъ, homme 
à l'âge VIIII. მო.სუცებული, де» бо , მხცო- 
ვანი (Vulg. ბერი–კაცი), старикъ, vieillard. 
დედა–ბერი, ბებერი, старуха, vieille femme. 
მასრწხილი, дряхлый старикъ, décrépit. 

კბილი, зубъ, dent. წინა გბილნი, უკანა კბილნი, 
| %ეგითი და ქვეგითნი ‚ зубы передше, зад- 
ве, pepxaie, нижше, dent de devant, 
de derrière, d'en haut, d'en bas. საბრძნე 
კბილნი, умные зубы, dents de sagesse. 
сео, большой зубъ, grande dent. შუანი 
челюстные зубы, dents machelières. Ps. 
ГУП, 6. ეშვი, pméslam, клыкъ, défense. 
სალაგმე, большой зубъ у лошади, grosse 
dent du cheval. | 
კლდე, каменная гора, rocher. ტინი, скала, 
rocher à pic. , ხალი, 45650, крутая скала, 
крутой утесъ, rocher escarpé. თირი, рух- 
длкъ, pierre friable, კონცსი, აკარა, мысъ, 
promontoire. ჭეო, გლდე ფიქალიანი, ба- 
зальтовая гора, montagne de basalte. 
გბოდე, скала, утесъ прибережный, гос, 
rocher sur les bords des eaux. Kpou5 
этихъ HASBAHIA Грузины имъютъ еще и 
ApyriA для означен!я крутаго и высокаго 
yreca, outre les Géorgiens se servent 
encore des suivants: გარკატოვანი, პიტალო, 
ფრიალო., ციცაბი, HT. /#.: ქანი მეტალთა, 
ქანი მარილიხა შაბისა 2 მარმარილო.ხი , руд- 
никъ, mine. | 
ლამა ხი, красивый, пригожй, праятный, 
beau, joli, charmant. მწეახარი, милый, 
très Joli. ტანადი, прекрасный, beau, joli, 
agréable. კგენარი, статный, d'une belle 
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taille. ხალუქი, щеголь, petit-maître. 83335, 
შეგლუცი, გოგობხიკა, კოპწია, щеголиха, 
реше-таНгеззе. ხანდომი, милый, привие- 
кательный, Charmant, attirant. ხახიერი, 
благообразный; бламй, de bonne mine; 
bon, propice, clément. ნატიფი, статный, 
пригожй, d'une belle taille, beau, joli. 
ტურფა, 955666} нъжный, красивый, dé- 
hcat, élégant. 35)б35%6о, благовидный, 
de bonne mine. 


ლანქანი, ლაკანი, ლანგარი, блюдо, plat. посуды 


суть, les vaisselles sont; თეფში, ნალბაქი, 
ფე შგენი , ტმოშტი, ხინი , ჟამში , ბარქაში, 
ფიალი , ფიალაში წ შარო.ფხიდი ? თახი ·M 
უჯსმთახზი, etc. 


ლახვარი, копье, lance. შუბი, ჭო.როლი, აგინაკი, 


пика, pique. გმური; копье, 1IM%I0IVI6C ши- 
рокое 00016 и иасажденное на длинномъ 


‚ древкъ, lance ayant ип fer tranchant et 


un long manche. სათსედი, მაზრაკი, სელ. 
შუბა, короткое копье, courte lance. გეო- 
ნი, трегранное, неболышое копье, petite 


‚ Лапсе à trois tranchants. bodko, Les, 


шпага, épée. ლიბანდაკი, ზუეფასი, метатель- 


‚ ное копье, дроть, lance, dard. 


მათრახი, кнутт,, gros fouet. ტაჯაგანი, os no- 


добенъ кнуту, fouetsemblable au précèdent. 
შოლტი ‚ бичь, плеть, fouet ordinaire. 
ლასტი, ჩელტი, прутъ изъ металла; кнутъ 
безъ рукоятки, masse d'armes, massue; 
fouet sans manche. ჩალიჩი, жгутЪъ, mou- 
choir tordu pour frapper au jeu de la 
main chaude. 


მართვე, птенецъ, oisillon, jeune oiseau. ль 


птенецъ сокомй, орлиный, petit faucon, 
aiglon. ბახალა, птенець воровй, реш 
corbeau etc. ©5530, ლლავი, птенецъ Фаза- 
нй, petit du faisan, etc. ბჟიტი, 
маленькая драхва, журавленокъ, сапе- 
petière, jeune grue. წიწილა, цышленокъ, 


poulet. ჯუეუჭული, гусенокъ, petit d'oie 
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etc. სუნდი , голубенокъ, jeune pigeon. 


`  ჩონორი, перепелочка, petit de caille. : 


ფუმფულა, пчелка, petite abeille. 


მარილი, соль, sel. ქვის მარილი, каменная 
соль, sel de roche. საშური, соль морскАя, 
озерная, sel de la mer, des lacs. მარილის 
თუალი, გუნიტი, გეუნიწი, кусокъ, отло- 
мокъ соли, morceau de sel. 3140, соле- 
ный источникъ, source salée. 


მახე, ასძენაკი, съть для ловли птицъ и жи- 
жотныхъ, filet pour prendre les oiseaux, 
panneau. ხაფრსე, საფანგი, пасть, ловушка 
для звЪрей, trapelle pour les animaux. 
ისსერტი, ხარეგვაგი, западня, trappe. 063- 
Фо, ловушка изъ дерева и веревки, въ 
которую звЪрь попадаясь въшается на 
лапахъ, trappe de bois et de corde pour 
suspendre .par la patte les grosses bêtes 
qui s'y prennent. ჯიალამშვილდი, CM. па 
своемъ MBCTB, voyez en son lieu. ილი- 


bxs, KRABTKA для ловли птицъ, Cage 


pour prendre les oiseaux. აკასათი, СБТЬ 
для ловли воробъевъ, réts pour prendre 
les moineaux, etc. პოტიგო-, C'BTE AAA ЛОВЛИ 
Фазановъ, rêts pour prendre les fai- 


sans. ფაცერ–კოდი, съть для ловли голу-. 


бей, rêts pour prendre les pigeons. ა შრია– 
ლი, ო.ჯო.ჯა, $, Западня, trappe. გა- 
წარი, сть для ловли перепелокъ, rêts 
pour prendre les саШез. Съти для ловли 
рыбъ, см. ბადე, pour les filets à pois- 
sons, У. ბადე. 


მთა, гора, montagne. თხემი, მწვერვალი, вер- 
шина горы, cime, sommet dune mon- 
tagne. გვერდო-ბი, ფერდობი, косогоръ, pente 
d'une montagne. კალთები, равнина въ 
горахъ, côte unie d'une montagne. ძირი, 
подошва горы, pied d'une montagne. 
ბორცვი, გორა, გორაკა, холмъ, colline, 
côteau. ბეგი, ბეგობი, бугоръ, небольшой 
холмъ, petite colline. ხერი, ღადირი, длин- 


მთხ — ნავ 


ный холмъ, longue colline. ქედი, вер- 
шина холма, cime d'une colline. 03e 
ტესილი, равнина на холмахъ, plateau 
sur une colline. 

მთხრებლი, яма, ровъ, #0.10200IX, fossé, creux; 
puits. 95259), пещера, caverne, grotte. 
ხნარცგი, ровъ, creux dans la terre. ორმო, 
ხარო., яма, fossé. У. ბეღო.. ქერეთი, ჭა, ჯუ- 
„რღმული, колодецъ, puits. 

მწარე, горькй, amer, მწალტე, შნახაკი, горь- 
кокислый, amer et acide. მწვავე, пря- 
ный, острый на вкусъ, 001 а un goût 
piquant, cuisant, acide, âcre. 94524, горь- 
кое (масло), fort (se dit du beurre). 

მხხალი, груша, poire. Noms divers. ბო- 
რბალა ou გგერდ–წითელა, გულაბი , მშალანჩინი, 
მილასური , პანტა , 1316 , სეჭეჭური. 

მწიკული, грязь, нечистота на тъ.лЪ,, mal- 
propreté ‘sur IC corps. оо, даб», 
гразь въ волосахъ, Crasse dcs cheveux. 
გემსი, გვიმსი, rpa3 Ha TAB оть пота, 
crasse sur le corps provenant de Ja sueur. 
ჟუჟლი, ჭუჯეი, грязь на pyOalkb и т.д, 
crasse sur une chemise, etc. 

ნავი, судно, vaisseau. ნუშა, маленький яликъ, 
petit canot. გარცლი, სახდალი, 56, 
фо, 36520, გარაჯავა, გატარლა , ნაგტიკი, 
ო-ლანჯგახდერი , ო.ინჩსო-მელი ou თ-რჩსთმელი, 
პურკატა, лодка, лаботъ, ладля, катеръ, 
chaloupe, nacelle, vaisseau à un mit, 
barque. დრომონი, небольшой корабль, 
petit navire. სომალდი, корабль, vaisseau, 
navire. სტოლა, Флотъ, flotte, armée па- 
vale. 


ნაპირი, край, bout, extrémité, fin. კიდური, 
8060, 6006, rive, bord. გხდე, ნიღრი, 
обухъ, tête d'une hache, ou d'un autre 
instrument. sie, края у паши, bord 
d'un verre. ქიმი, крал у сосуда, у судна, 
bord d'un vase, d'un vaisseau, etc. 6- 
წიბური, покромъ, кромки, bord, lisière. 


პურ — სჯბ 


პური, хлъбъ, pain. ხმიადი, безквасный хлзбъ 


გუტი, ლოლო., ორ-ცსობილა, où პაქსიშადი,. 


pain azyme. 1) квашеный xa56%, pain 
fermenté : წინა-ვური, უ 3365-36, ბედიხ პური 


8826; 56553965, გვერი, გაგალა პური, ლავაში, 


.. საგარეჯო. , ქაბრიწო-ვახი , ჯიგანა , ფუნთუშა. 


2) неквашеный хлЪбъ, pain non-fer- 
menté: ბლარჯი ou ბაღაჭი, semdoxo, ლე– 
ლენგო., შაფართხელა › ხვეზა, ხვეხზული ანუ 
ღვეზული, ხავო.ნანი , 3) CAOÔULI ' хаЪбъ, 
pain à beurre. გუპატი, გო.ლვირდი, 36-16; 
კანი, ნაზუქი, პალეკუნტი, ფოფხვი, ქადა, 
მაქრის პური , სავიწი › ხინკალი, — ქრთლის 
ბური, ქერის პური, хльбъ нчменный, pain 
d'orge; დიკის ჟანის პური, ржаной хлъбъ, 
pain de seigle. მჯადი, x4BÔE изъ проса, 


· изъ кукурузы, pain de millet, ou de mafs. 


ჟამი, времл, temps. საათი, часъ, heure. 


ს 


ჟამის წენტილი, რუბი, четверть часа, quart- 


მინუტი, წამი, минута, ‘d'heure. minute. 


წუთი, სეგკუნდი, секуниа, seconde. კეხი, 30 


секундъ, 30 secondes. მახი,15 секундъ, 15 


secondes. არდი, 71 секунды, 71 зесоп4ез. 
შეუყი, 81 секунды, '38 seconde. წესი, 13 
секунды, 11 secondes. ვაწე, тершя, tierce. 
ègobo, 50 тершй, 30 tierces. bobo, 15 
Tepuiä, 15 tierces, etc. 


საბელი, вервь, канатъ, Corde. ხსვეზი, тон- 


кая веревочка, сог4еНе très fine. ბაწარი, 
веревочка, cordelle. თრკი და შღანაგი, ве- 
ревка, Cordeau. წალები, веревки для ша- 
тра, câble de tente. ტოილო., путы, ве- 


ревка, кеторою спутыватотъ ноги лоша- 


дямъ, entraves, liens aux pieds des che- 
vaux. ხაგდებელი, ქამანდი, арканъ, силокъ, 
lacet. გორილი, გვარილი, соломенная ве- 
ревка, corde de paille. ავრიტი, веревка 
мочальная, corde d'écorce. æsdèo, ლარი, 
тетива, corde d'un arc. შიმთგილი, eT- 
ля, висъаица, corde, gibet,' potence. bs- 


სასტვ ენელი , სპილ ეხ 
და-სტვირი, 


სსგ — №6 996 
გოჯავი, веревка для въыюковъ, corde pour 
attacher les fardeaux. ქარშიკი, гарусная* 
веревка, corde de poil Че chameau. თახმა, 
ремень, courroie. ღქედი, веревка изъ 
плетенныхъ ремней, Corde de cuir tressé. 
ევანი, ჟჯამბარა , ремень плуговой, Courroie 
de la charrue. ზანჩირი, перевязь изъ 
ремня, lien de la courroie. ჯაპანი, ре- 
мень для BBIOKOBB, Courroie pour les far- 
deaux. ბაგირი, канатъ, corde. 


საგრძნო-ბელი , чувство, sens, à savoir: 1) 


თუალი, სედეა, глазъ, sphuie, oeil, vue. 
2) უური, სმენა, ухо, слухъ, оше. 3) 
ცსგირის ნესტო. , $65, noce, o6ouanie, 
nezodorat. 4) ენა, სასა, лзыкъ и гортань, 
органы вкуса, langue et palais, organes 
du goût; გემებს, გემო, вкусъ, goûter, 
goût. 5) შესება, осязаше, toucher. 


65}654о, музыкальный инструментъ, instru- 


ment de musique. 1) духовые музы- 
кальные инструменты суть, 168 instru- 
ment de musique à vent sont : აეილი, 


ბუგი, ზრო.ხა-კუდი, ზურნა, ნაღარა, ნაფირი , 


ნაბათი, თო.რღახო., "doi სალამური, სამვიკი, 

-ჭური , სტური, 7 
2) музыкальные струнные 
инструменты! CyŸb: les instruments de 
musique à cordes sont: 50-4500, ხუთ- 


ძალი р საორძალე , sb , ქნარი წ საფსხალმუნე , 


გითარი , სამუხი , სანთური, ხაზი, ფანტური 
ჩანგი, ჩონგური, ჯიანური, ხოინარი, ჩაღანა. 
$) музыкальные инструмевты въ родъ 


барабана суть, les instruments de musi- 


que en forme de tambour sont: ბობღანი, 


LS ES da › დაირა ჯ დუმბული, ტიმპანი, Jebo, 


წისწილი, etc. 


სარწეული, водяной COCYAB, водоносъ, Vase 


à eau; сосуды AAA воды суть: les vases à 
eau sont: აბრაგი, გოგზაკი, დერგი, იათუღი, 
კალპინი, >», aie 33, კუმკუმა , 810 > 


რაფა, ხა 


დელვინი,- ლიტრა, მათარა, მაშ, 
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livres. ბათმანი, 12 Фунтовъ, 12 livres. 
თუხტი, 33 золотника, 33 zolotniks. მნა, 
Фунтъ, livre. ქსესტი, 21 oynra, 2} livres. 


| ქვანი , სურა , ხსტამნი, წურწუმა › ხელადა, CM. 
აი ЭТИ Слова, у. Ces mots. 
სახმელი, ხასმისი, чаша, или все то, 910 слу- 


житъ для питья воды, вина и т. д., 
tout се qui sert pour boire l'eau, le ут 
etc. აზარფეშა, ბარძიმი, დევატაფა, დოსტა– 
ქანი, თასი, კათხა, გერასეული, გგახნხი, გელა, 
გოგო. შა 3 მათარა , მაფრაშა , ორთომელი , ხი– 
რჩა, სურა, ფიალი, ქარახსი, უანწი, ჩარა, 
''ჩაბარდასი , ტაბაკი, CM. эти слова, V. Ces 
mots. 

სასრევი, точило, pierre à aiguiser. სარასტი, 
камень, на которомъ точатъ топоръ и т. 
(I. 5033460, круглый большой камень для 
ножей, grande pierre ronde pour aigui- 
ser les'couteaux. $5465, камень для 
шлиФованшя, meule pour repasser les ra- 
soire. ქაზური ,. მაქური > оселокъ, petite 
pierre à aiguiser. მასათი, брусокъ, queux. 


ლანგი, оселокь для бритвъ, pierre à 


rasoirs. გკიდონტი, камень для пробовашя 
золота, pierre de touche. 

საღვინე, винный сосудъ, vase à vin, виды 
его суть; les espèces sont: 223%, 2m %s- 
ური, დას ა. დერგი, დოქი, გო-3ე, საწდე, 
სურა, 039 ტაური , ფლასკა , ჩარექა, ჩაფი , 
Фобос , სანაჟურე , სარიო. მე , თსიერი კ etc. 
см. на своихъ мъстахъ, У. CES тов. 
bsfebo, всъ, poids; разные роды вЪъсовъ 
суть, les diverses espèces de poids sont: 
ქრთილი, BBCB, содержащий 52 часть 30- 
лотника, poids qui contient la 52e. partie 
d'un zolotnik. გერატი , содержитъ 18 
часть золотпика, Contient la 13“. partie 
du zolotnik. მისსალი, золотникъ, zolotnik. 
სტილი, 33 золотника, poids qui contient 


33 zolotniks. 20965, 9 Фуптовъ, poids · 


de 9 livres. ჩარექი, 21 фунта, 21 livres. 
გოდი, 24 пуда, 21 pouds. Иногда, quel- 
quefois: კვერცხი, вЪсъ, содержаший 11 
золотииковъ, poids de 11 zolotniks. გირ- 
ვანქა, Фунть, livre. თეა, 34 фунта, 5! 


მარი, ხოისი, 25 фФунтовъ, 25 livres. 53°, 
1 пудъ и 5 Фунтовъ, 1 poud et 5 livres. 
თაღარი, 221 фунта, 221 livres. 
Старинные въсы суть, les anciens 
poids sont : პაშა, въеъ, содержащий 52ю 
часть золотника, poids qui contient la 52e 
partie d'un zolotnik. გრანი, гравъ, grain. 
გოილი, 10 грановъ, 10 grains. დრამი, 
60 грановъ, 60 grains. 16;о, унщя, once. 
სამაგდანი, 12 yauiñ, 12 onces. 


საწესული, 65453, мвра жидкостей и сыпу- 


чихъ вещей, mesure de capacité. 1) Мъры 
для жидкостей суть, 108 mesures pour 
liquides sont: თუნგი, мфра, содержания 


. около 9 GYTLIAOKR, mesure qui contient 


neuf houteilles. ჩარუქთ, Aë5 бутылки, 2 
bouteilles. bsoo, 54 бутылки, 34 bou- 
teilles. საპალნე, 1020 бутылокъ, 1020 
bouteilles. გოკა, 96 бутылокь, 96 bou- 
teilles. დოქი, 9 бутылокъ, 9 bouteilles. 
გორა, 150 бутымлокъ, 150 bouteilles. 2) 


Мъры для сыпучихъ вещей, mesure pour 


‘les matières sèches: bsbsbo, მოდი, 11 Фун- 


товъ, 11 livres. კასრი, კოდი , 23 пуда, 
+ pouds. | 

Вт нькоторых м5стахъ Грузи yuo- · 
Tpe6amorca Typeukia мъры для сыпу- 
чихъ вещей, dans quelques endroits de 
la Géorgie, on se sert des mesures de 
capacité turques. ფო-სალი, 1 пудъ 8 5 
Фунтовъ, 1 poud. et 5 livres. თალარი, 6 
пудовъ и 30 фунтовъ, 6 pouds et 30 
livres. სარვალი où სალვარი (en géorgien 
კაბიწი), 28 пудовъ и 5 Фунтовъ, 28 pouds 
et 5 livres. | 

Старинныя MSPBI, упоминаемыя въ (Св. 
Нисани, суть: les anciennes mesures шеп- 
tionnées dans la Ste. Ecriture sont. ასზა- 
როსი, 5665} , 26030, დორი , დორაკი, გო– 
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როხი, გოტვილი, მარი ou bobo, №), 
bodséo, ქხესტი , ღო.მო.რი » @с., см, на 


CBOUXB м5стахъ, у. еп 80 lieu. 


სახლი, домъ, maison: Бе, ხრა, პალატი, 
S— 


дворецъ, palais. დარბაზხი, зала, salle. 

ლხინო, зала 444 пира и играшя музыки, 
.salle pour banquets et pour concerts. bs- 
სძლო., брачный чертогь, chambre nup- 
tale. თთახი, комната, chambre. საწოლი, 
спальня, chambre à coucher. bjbsjo, ка- 


бинетъ, cabinet. სასტუმრო., гостинная ` 


salon. 5035634, уборная, cabinet de 
toilette. bsdesbge, дъвичья, chambre des 
servantes. საძ ხარეულო., кухня, cuisine. 


‘bsbsèsbe, пекарня, boulangerie. ვანი, bs-. 


Raw, ხადგური, ბინა, жилище, квартира, 
demeure, quartier, logement. ქორი, ქო- 
რედი, комната BB верхнемъ отажь, Cham- 
bres des étages supérieurs. %sbodobo, ан- 
тресоль, entresol. ტალავარი, ქთ.სი, 0355, 
შრL0 ული › Все , ჩოდოლი › 2.-06))68CIC0XL11 
изба, cabane de bois. მიწიერი, жилище 
BE 3010, demeure souterraine. 


ხერი, пиемъ пищи; пиръ, repas; banquet. 


' дникъ, goûter, collation. %56% хо, премъ. . 


საუზმე, завтракъ, déjeuner, repas du ma- 
tin. bsgogo, 06518, diner. bsdbsGo, пол- 


пищи предъ ужиномъ,„ repas avant le 
souper. 2559542, ужинъ, souper. სერიხ 


კუდი, ou სირის კუდი, премъ пищи пос 


ужина, repas après le souper. 


ხიარული, ходъ, шестые, ходьба, marche. 


ნოჩვა ou 663 ბთ-ბღვა, ბორდღეა, ბღო-ტვა, 
ფოფინი, ползти (говоря о младенцахъ), 
ramper (se dit des enfants). ტაატი, начи- 
нать ходить помощио ходуди (говорится 
о дътяхъ), marcher avec appuis (se dit 
des enfants). სეირნო-ბა, ნავარდო.ბა, гулять, 
se promener. რბენა, ხირბილი, ხრბო-ლა, бъ- 


‚ тать, Courir. ლტოლვა, გაქცევა, обратиться, 


въ бътетво, бъжать, fuir. ჭენება, ска- 
кать ма лошади, galoper. ხლდომა, 6262$, 


ხლა — სპე 901 
скакать, sauter. ძუნძული, идты скоро, 
aller vite. ცუეუნტცული, ცანცალი, წანწალი , 65- 
гать (говоря о небольшахъ животныхъ), 
courrir (en parlant des petits animaux). 
6), ბოროტება, ходить (говоря о боль- 
шихъ животныхъ), marcher, aller (en 
parlant d'un grand animal). ბჭაკუნი , 
ბაჯბაჯი, ნანნალი, едва таскать ноги, trai- 
ner avec peine les pieds. ლინლილი, bob- 
სილი, ღონღილი, бродить (говоря о боль- 


ныхъ), зе trainer (en parlant des ma- 


lades). ლახლახი, бродить (говоря о боль- 


ныхъ животныхъ), зе trainer (animaux 


· malades). ტანტალი, წანწალი, თრევა, тас- 


каться безъ ABAA сюда и туда, бродить, 
flâner. ბღო.ტგა, $16], ცეცება, XOANTE BB 


· темноть, marcher dans les ténèbres. je- 


( ტო3ვა , 
ходить въ 8076, marcher dans l'eau. ცუ- 
რია, плавать, nager, ombséojo, იორღა , 
рысь, иноходь, amble. 936565, говоря 
о лошадляхъ, скакать, идти, прыхать, 
trotter (chevaux). ჩაქნაქი, ჯაგჯაგი, дурно 
бъгать, трясти сфдлока (говоря 0 лоша- 
дяхъ) ,` secoucr (зе dit des chevaux qui 
ont le trot dur). ფრეხა, ფრინვა, летать, 
voler. 20335, გოგმანი, скакать (говоря 
0 птицахь), sautiller (oiseaux). ლივლივი , 
летать пе шевеля крыльями, voler sans 
remuer 108 ailes. გლინეა, ცორვა, пресмы- 
каться, ползли, гатрег. 2151, 460; CM. 
на своихъ мБстахъ, у. Ces mots. 


ჯლობა, хромать, boîter. ჩხუჭვა, 


სკაში, скамейка, стулъ, marche-pied, chaise. 


სელი, склалной стулъ, chaise pliante. gs- 
ლიჯი , ტასტი , тронъ, trône. ხარისსი, 
ამბიონი, тронъ патрарший, trône d'un 
patriarche. გკათედრი, каведра, chaire. ხა- 


| ვარცელი, кресла, fauteuil. 
სპეკილი, камень драгоцфиный, p'erre pré- 


cieuse. Камни aparonbunmia суть, Îles 
pierres précieuses sont: იასპი, სა3:ხირი , 
ქალგიდონი, სამარაგდე, ხარდო.ნიქსი, ხარდიო.ს, 
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обо, ბივრილი , ტოპაზი › béobo36s- 
ხი , 053960; 3 ამეთვისტო. 3 ანთრაკი , აქატი , 
ჯნქვითი , ლიგვრითო.ნი ‚ etc. у. en son lieu. 
რი, все что стелютъ, коверъ и т. п., tout 
ce qui s'étend; р. 6. un tapis. обе, 
ძოლო. ? ნო.სი , ხალიჩა წ ფარდაგი წ ჯშეჯიმი 9 
ფიჩვი , ნაბადი 3 თაქ-ნაბადი › თექა წ ქეჩა, გი– 
ლიგი, ქუნთა, ხირაული, შმათქუნი 3 ტაბას– 

თ. ou ლეიბი , ნაალი › ჩალახე до კ etc. 

0600, плачъ, pleurs. ქვითინი, ქვითქ>ვგითი, 
გოგკო-.ცება, рыдаше, lamentation. 35355, 
გოდება, рыдаше, плачъ многихъ, lamen- 
tations de plusieurs personnes. ზრენი, 
вопль, Clameur, vocifération. გლოვა, опла- 
киванте, CBTOBAHIE по комъ, gémissements 
sur un mort. სლუკ-ხლუკი, გულის 596; 265, 
გულის–ამთ.სგვინჩვა, всхлыпиваше, рыда- 
nie, sanglot. წუწუნი, визгь, cri plaintif. 
ბღურიალი, ღრიალი, ბღავილი, крикъ, плачь 
дътей, cris, pleurs des enfants. წკმუგილი, 
визгт (говоря о собакахъ), cris регсапёз 
des chiens. 

ირითფი, ива, osier blanc. ნერგი, djbdo, ива, 
иуъющая длинные листья, Osier à feuil- 
les longues. კატატირიფა, ива, имъющая 
lunpokie листья, osier à feuilles larges. 
წხორი, ABCHAA ива, Osier sauvage. 95565, 
молодал ива, jeune osier. მარხეული, ИВНЛКЪ, 
forèt d'osier. 


ტეგ, 4502, forêt. ტევრი, густой лъеъ, fo- 


rêt. épaisse. 356mdo, небольшой ABC, 
petite forét. dsobséo, дубрава, futaie, 
ბუხქი, кусть, buisson, arbrisseau. 3520, 
ჩირგვი, небольшой кустъ, petit buisson. 
ჭალა, прибережный лъсъ, или островъ 
съ кустарникомъ, forêt près d'une ri- 
vière; ile avec des buissons. წნორი, წა- 
რაფი, მარნეული, ивнякъ, озегае; вообще 
же для 038296810 MBCTA, TAB растуть 


° иногя однородныя деревья, прибавля- 


ютъ къ названию того дерева частицу 
ნარი, pour indiquer Île lieu où ПН y a 
beaucoup d'arbres d'une même espèce, on 


‚ AfACKa, 


26 — dé ` 
ajoute au mot [а finale ნარი. ხილნარი, Фрук- 
товая роща, bois d'arbres à fruit. db- 
ნარი, дубрава, дубнякъ, chènaie. obog. 
ნარი, оръшникъ, оръховая роща, coudraie, 


ურემი, арба, повозка, charriot à deux roues. 


65556, повозка для груза, voiture de 
charge. საძნე , арба для сноповъ, voiture 
pour les gerbes. ეტლი, колесница, ко- 
char, calèche. მარხილი, сани, 
traineau. მასჯიკი, санки, petit traineau. 


რი, цвЪТЪ, couleur. თეთრი, бъльый, blanc. 
9 9 


შავი, черный, noir. წითელი, краспый, 
rouge. ჟგითელი , желтый , jaune. ლურჯი, 
синй, bleu. მწვანე, зеленый, vert. იის- 
ფერი, «олетовый , de couleur de violette. 
ფერო., сърый, gris. ქარცი, рыжий, rout. 


dsosdo-1bo, куры, coq et poule. მამალი, MÉTYXE, 


coq. დედალი, курица, poule. კრუხი, na- 
cbAKa, poule couveuse. წიწილა, цыпае- 
нокъ, poulet. 25605, цыпленокъ нЪсколь- 
ко подросиий , poulet un peu gros. ჩიორა, 
пътушокъ, petit coq. წრიაპი, курочка, 
poulet. 


ქარი ‚ ВвЪтръ, уеп. -боззо, ზეფირი კ тихи 81- 


теръ, зехиръ, Zéphir. ნიავ-ქარი, буря, 
orage, tempête. ქარიშხალი, вьюга, tem- 
pête accompagnée de neige. ბუქი, ия- 
тель, tourbillon de vent et de neige. 


ქერქი, кора, écorce. ტუავი, кожа, шкура, 


peau. კანი, кожа птичья, peau des oiseaux. 
მეტედი, ქიცვი, ქერქლი, рыбная чешуя, 
écaille des poissons. ბაკანი, 6-0 
костяный щить у черепахи, écaille, ca- 
гарасе. ნიჟარა, раковина, coquille. სეჭუჭი, 
скорлупа личная, coque d'oeuf. გარხი, 
ათფსკა, тонкая яичная скорлупа, mince 
coque d'oeuf. ნაჭუჯი, скорлупа оръшная, 
coque de пот. 6:2, скорлупа каштан- 
ная, écorce de châtaigne. 4%, кожура 
виноградная, peau de raisin. ნათრდტქვენი, 
кожура, снятая съ плодовъ, pelure de 


fruits. ნაქურნალი, наружная оболочка лука, 
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чеснока и т. п., pellicule d'oignon, etc. 
გილი, ქუჩუბო., шелуха, рожцы, gousse, 
00886, 136360, дрань, latte, ლაფანი, 
ხრალი, #წV6X, лыко, écorce, tille. ქურთენი, 
ქურთლი, ნაქურცენი, тонкая Kopa,écorce 
mince de bois. 

ქუა, камень, pierre. სილა, Meakiil песокъ, 
sable menu." ქვიშა, песокъ, sable. კენჭი, 
камушекъ, булыжникъ, petite pierre, 
caillou. ხვინსა, булыжникъ съ пескомъ, 
саШои avec sable. ღორღი, обломки кам- 
ней, petits éclats de pierre. ხალა, плос- 
ki и круглый камень, pierre plate et 
ronde. სიპი, валунъ, круглякъ дикаго 
камил, gros Caillou. jmbo, дикюй камень, 
саШои. პაჟი, ტალი, кремень, pierre à 
feu. 65560, точило, pierre à aiguiser. 
ლოდი, большой камень, grande pierre. 
საჯეავაბი, большой камень для Фундамен- 
та, grand pierre pour fondations. არგანი , 
каменнал соль, sel de roche. ფილაქანა, 
ფიქ?:ლი, плита каменная , dalle, carreau de 
pierre plate. ბრაგა, სპონდიო., подводный 
камень, roche dans l'eau, rescif. კლდე, 
каменная гора, rocher. 


ღვინო., вино, vin. ტკბილი , молодое сладкое 
вино, vin nouveau et doux. sdèbo, впно, 
пришелшее въ брожеше, vin qui сот- 
mence à fermenter. მაჭარი, чихиръ, мо- 
лодос вино, NOUVEAU Vin, qui n'a pas encore 
fermenté. დგვიფი, езде, вино CB водою, 
vin avec de l'eau. შუბი, 36916 ую, вино чи- 
стое безъ NPHMBCH воды, Vin sans alliage 
d'eau. შამანი, вино выгчаяное вновь 
изь виноградной кожуры, vin léger ob- 
tenu des peaux du raisin. გუნდიტი, T'AUT- 
вейнъ, вино сваренное съ сахаромъ и 
разными кореньями, Vin си! avec di- 
vers aromates et du sucre. 


ჟურძენი, виноградъ, raisin. ბუდეშური, თითა , 
особенная порода. винограда, пмъющая 
зерны продолговатыя, raisin gros et long. 
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გიშერი, ქიშური, особенная порода вино- 
града, ииъющая круглыя зерна, raisin 
rond. სარიხ-თუალა, крупный виноградъ, 
gros raisin. ჩიტის-თუალა , мелкий вино- 
градъ, petit raisin. bssbo, ხაფერავი, чер- 
ный виноградъ, raisin noir. სკიჯი, и- 
зюмъ, raisin sec. ჩამიჩი, ქიშმიში, киш- 
MAUTB, raisin sec, sans grains. კრიკინა, 
რძღუამლი , лъсной виноградъ, raisin sau- 
vage. › | 


ცეცხლი, огонь, feu. LATE ნაპერწკალი , 


искра, étincelle. ალი, пламя, flamme. 
ბურჯღული, искры, étincelles. გკუამლი, · 
дымъ, fumée. მუგუზალი, ნაგეზალი, მუგ- 
ზური, მუგუზი, головешка, остатокъь де- 
рева не совсвыъ сгорфвшаго, tison, bran- 
don, fumeron. ნაკვერცხალი, ღველფი, ro- 
ряпий уголь, жаръ, braise. თფერფლი, 
пепелъ, poudre qui reste dés ‘matières 
brülées. ნაცარი, зола, cendre. bsbdséo, 
огонь разведенный въ ABCy, feu allumé 
dans une forêt. თაკარა, огонь разведен- 
пый на ropa4ab, წის allumé dans un 
fourneau. 


ტსენი, лошадь, cheval. ახტა, აჯილლა, же- 


ребецъ, étalon. სოდალი, Фо, кобыла, 
cavale, jument, pouliche. კვიცი, 30630, 
MOAOAa1 лошадь, jeune cheval. ურა, ქუ–- 
რანი, жеребенокъ, poulain. ფაშატი, KO- 
былка, Jeune cavale, jeune jument. ტაი- 
До, იაბო, меринъ, hongre, cheval coupé. 
მერანი , თო-სარი გი, იორღა ‚ иноходецъ, 
рысакт,, haquenée, cheval de раз. 4564:- 
ფა, добофо, запасная лошадь, cheval de 
réserve. სინიბი, крьпкая, неразбитая 40- 
шаль, cheval vigoureux. “%jégsao, була- 
ная лошадь, baillet, cheval de couleur 
isabelle. bsoséo, лошадь съ бълымъ пят- 
номъ на лбу, cheval à tache blanche 
sur le front რამი, Gsbbo, конь басно- 
словный; бурая лошадь, cheval fabuleux; 
“cheval alezan. ბედაური, аргамакъ, cheval. 


4 


704 ცხი — dés 


sauvage de la Kabarda. 23630, Mañopoc4an 
лошадь, petit cheval. ჯაგლაგი, дурвая 
негодная лошадь, mauvais bidet. 


ცხიმი, жиръ, graisse, lard. ნალები, сливки, 


წერ — წვი 


barbet. ქოფაკი, дворовая собака, chien 
de garde. მწევარი, борзая собака, lévrier. 
Gsas bo, лягавая собака, chien eouchant. 
მეძებარი, гончая собака, chien d'arrét. 


crème. კარაქი, წინწანარი ერბო, сливочное, წერილი, письмо, писаше, écriture. ხალმრთო 


чухонское масло, beurre à manger sur 
le pain. 46%, масло, beurre. ჩუმი, мо- 
лочное масло, beurre de lait. ტცმელი, 
жиръ, graisse. ქონი, сало ‚ топленый 
жиръ, suif, graisse fondue. დუმა, кур- 
дюкъ барашй, queue graisseuse des mou- 
tons. ხუთი, курдюкъ, queue graisseuse 
d'un autre animal. ჩობალი, 3e %bsdos, 
сальникъ, épiploon. სიპი, жиръ ры@й, 
graisse de poisson. #60, жиръ жаре- 
наго мяса, graisse de rôti. 


ცხოვარი, 66180, баранъ, овца, mouton, 


brebis. კერძი, овенъ, баранъ, bélier. ნერ– 
ბი, ტარიგი, овца, brebis. კრავი, агнецъ, 
agneau. ბუწი, თოხლი, годовалый баранъ, 
moutond'un зп. შიშაგი, баранъ, имвющий 


болъе одного года, mouton de plus d'un 


an. S%dsbo, овечка 6045e одного года, 
brebis de plus d'un an. ერგემალი , M040- 
aoû баранъ, jeune mouton. ჭედილა, xo- 
лощеный баранъ, mouton châtré. სად- 
გამი, баранъ, овца хорошей породы, MOu- 
ton, brebis d’une bonne race. შიშლიგი, 
откормленный баранъ, brebis engraissée, 
ფუნჩი, круглый жирный баранъ, mouton 
gras. ბალლი, ჟო. ჟორაკი, топий баранъ, 
mouton maigre. ქულიანი, баранъ рогатый, 
mouton à cornes. ქოლიკი, баранъ без- 
рой, mouton sans Cornes. 63°, უგი, 
яловая, неплодная овца, brebis stérile. 
ქარაბიჯა, овца не во время обрюхатъвшая, 
brebis qui est devenue pleine avant le 
temps. | 


œdsgo, собака, chien. ხვადი, кобель, chien 


mäle. dy, ძუკნა, сука, chienne. ლევვი, 


щенокъ, jeune chien. ციბა, გოშია, мало- 


орслая собака, petit chien. ფინია, пудель, 


ერილი, Священное писате, Sainte-Ecri- 
ture. გარეშე წერილი!, свътское, пе священ- 
ное nucanie, écrit profane. ხუულიხ კანონი, 
номоканонъ, потосапоп, collection des 
lois ecclésiastiques. სამართლიხ წიგნი, y.10- 
xemie, code de lois. ენღდალმა, патентъ, 
дипломъ, patente, diplôme. პატრუცაგი, 
письмо OTB одного царя KB другочу, 
lettre d'un roi à un autre. бело, 
ოქმი, указъ , édit. იერლავი ‚ прлыкъ, 
diplôme donné par les khans tartares. 
ზიგელი, грамота, lettre patente, charte. 
‚ გუჯარი, грамота жалованная царями 
монастырямъ и церквамъ, acte de do- 
nation aux monastères et aux églises. 
მატიანე , დავთარი, ABTONNCE, annales. ტო- 


” მარი, გრაგნილი, свитокъ, rouleau. განაჩენი, 


ptinenie, протоколъ, décision, jugement; 
protocole, formulaire pour les actes. დიათი- 
გა, Sbgj6d-bsdsso, 3apbimanie, testament. 
ეპიტაფია, эпитавя, épitaphe. ხანტატი- 
до წ ჯუმანხარი, გომაზარი , C8V9,X-510.40C180 
письменное, témoignage, attestation , certi- 
ficat. ეპისტოლე, послаше, épitre. უს- 
ტარი, письмо, lettre. შეგრულო.ბა , 9:65, 
контрактъ , Contrat. ნუსხა, счетъ; compte. 
ავთრათი, ბარათი, записка, реше lettre, 
petit billet. პიტაგი, просьба, прошене, 
supplique. გაურთლო-ბისა წერილი, passo ma, 
lettre de divorce ou de partage. ნახვიდობის 
წერილი, წიგნი dmajèabs, купчая кръпость, 
lettre d'achat. 


წვიმა, дождь, pluie. ცუარი, ნაში, роса, rosée. 


ღვიფი, роса крупная, rosée à grosses 
gouttes. -ნიჟი, роса мелкая, petites gout- 
tes de rosée. თქორი, ჟინჟლლი, мелый 
дождь, pluie fine. dj, ჟღურტლი, ne- 
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‚ большой дождь, petite pluie. დელგმა, 
, .ჟუჯუნა, Крупный дождьх, grosse plüie. 
„ფოშფოში, дождь, сопромикалещый тума- 
номъ, pluie avec brouillard, ისხარი, ღლო.– 
ფო, быстрый, проливной дождь, pluie 
à verse, rapide. Abo, 'მსავუნს, дождь, ©0- 
`’провождаемый ‘вътромъ, pluie et ‘vent. 
ლეშსი, ლეშხერი , ჟვავი, 44°» Дождь, обта- 
впийся Ha AÂCTLAXE дерева, pluie qui 
reste sur les feuilles des arbres. 'სეტუვა, 
კოსი, bodies, традъ,' gréle: + 


წებლი, вода, eau. „წეარო, источникъ, ключъ, 


source, fontaine. ფშანი,_ ручеекъ, petit. 


ruisseau. 3535. соленый источникъ, зоигсе 
salée. ფრე, ключь колодезный, source 
qui alimente un puits. обе, водопро- 
водная труба отъ одного колодца ‘къ 
друтому, conduit d'eau d'un puits à 
l'autre. ხევი, ручей, потокь, ruisseau. 
მდისარე, р$Фка, fleuve. ღვარი, ნიაღვარი , 
потокь OTB накоплешя дождевой воды, 


torrent d'eau de pluie. ლიიანქერი, NI + 


შტერი, потокъ отъ 180818 снЪговЪ, 10L- 
| rent causé par la fonte des neiges. გადმომ– 

' ჩქერვბლე, ჩანჩქერი, водопадъ, chute d'eau. 
ლეარმა, უფხ კრული ჯ оби, MBCTO въ PEKE, 


гдъ она глубока и имъеть тихое течеше, 


а те, lieu profond dans un fleuve, ой 
son cours est paisible. де»бос, бое, мЪ- 
сто, TAB рька имъетъ тихое течене, lieu 
où le cours d’un fleuve est paisible. ფო.ნი, 
бродъ, oué. თაგ–თხელა სა ვრაქის $ ბოდოვანი, 
ძენეჩი, мель, bas-fond, banc de sable, 
écueil. მო.რევი, supe, tournant d'eau. გონქო- 
ჩანა, %გირთი, водоворотъ, gouffre, tournant 
d'eau. ჭევლი, ჟავლი, струя, onde. ტოტი, 
შტო, рукавь ръки, bras d'une rivière. 
დილაჯი, ნაკადული, ручей, потокъ, ruis- 
seau. რუ, რუ–სხმული, ‘каналъ , Canal. Vo, 
море, mer. გარდასადინელი , 566, ხრუ– 
ტი, проливъ, заливъ, détroit, golfe. 
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$42563» окознъь обвал. ღვლვნ, ფურთუნი, 


Фробюю ‚. велвы. моря, Vague dela mer, 


onde, „წ 0იL.,ტალღა, ღწდო , делний-у+берега 


моря M48009%#, .yagues sur. Je, bard:.de 


Ja. mer. etides. fleuves თბასრვპტიიჯ lac. 
, ტბორე, .Aebaarinoe 0sépos. petit. lacs წჯობი, 
_ ჭანჭრო-9,::604070,: marais, lieunmaréca- 


geux. 3j, лужа, шаге, bourbier..  - 


LS 


შური, Ню, посуда, забав. 'გუდარაჯი; 


8 | . „' .წ): 14“ : 
„,Нобуды’ Для пищеварешя, вай 


р. HAT pio- 
дя, 8 т. À, Vasé pour faire Бош III, ,C зе- 
5 Роб йе} 


role, etc. 'ლანკანი, столовая посуда, блю- 

до,'и т. д., vaisselle de table, plat, etc. 
> LE '”" () . 5 ს TT 

კაში, чаша, Jâtte, écuelle. საღვინე, вин- 


წ ' 


წ v as Lo" к “ LL." р " 
ный сосудъ, Vase а. ущ. სასძისი, ედა, 
:007#9 1 LR js 


посуда дал питья воды, кина HT. II., 
Fe . а = ბზა Е გ · 4 38 $ | 
vascs pour boire le vin etc. სარწეული, 


сосудъ водяной, BOAOHNCB, Vase d'eau. 
35056500, сумка; мыхъ винный, sac; outre. 
“სარდახშა, ящокъ, Caisse. ფუკა, Aepesau- 
ная иосуда, vase de bois. Къ деревян- 
нымъ посудамъ относятся, à [а vaisselle 
de bois se rapportent: გეჯა, 2,5%, თეფში, 


' კასრი, კოკა, კუტალი, 3065, რობა, როგო, 


ტაბა, ტაიაკი, ტაგანი, სონჩა, ит. д. CM. 
на своихъ MBCTAYE, У. en son lieu. 
შარაგული, корзина, corbeille. Къ корзи- 
намъ принадлежать, AUx Corbeilles se 
rapportent: ამარული, გიდელი, გოდორი, 
გალათი ) გიშტე, სკნისი, სახალი, ხვგირი, ჯინი, 
ее. ჯური, собелвенио посуда глиняная, 
vase d'argile. Къ этому относятся, à ces 
vases se rapportent: კეცი, ქოთანი, ქვევრი, 
doge 3 bsgsbo, დერგი გ ლაგვინი ა ლაგგინარი, 
საწყაო. > MBpa, mesure. ზფირიდი ‚› кулекъ, 
sac de natte. Къ этому принадлежатъ: 
aux sacs se rapportent: %596окоо, ზებინი, 
%მილაკი : სარგანი ‚ ხირა, etc. ხანაღბე , сли- 
вочникъ, Crémière. №6933), молочникъ, | 
pot au lait. საზეთე, посуда для масла, 
vases à huile. ხამარილე, солонка, salière. 
ზხაფქ»ლე, посуда дия муки, ei pour la 
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farine. საშაქრე, caxapnune, sucrier. სჯაძბრე, 
‚ посуда дая уксуса, Vase à vinaigre. 
ხიდი, мость, pont. обо, моетикъ, petit 
роб წანწალა, доска, шли бревно, cay- 
· жащая вызето моста, planche ou poatre 
servant de pont. ბონდი, живой, подвиж- 
ной mocrs, pont volant, pont de bateaur. 
საგუბხჯრი, зааруда, плотита, digue. 
3539500, даты, cotte de mailles. ვმოლოტიკი, 
нагрудникъ, plastron. обо, латы, по- 
крывающия весь станъ, броня, cotte de 
mailles couvrant tout le corps. ბეგთარი , 
ხელანავი, სამკლავე, даты, покрывающия 
руки, brassarts. ზაბარკული, часть латъ, 
покрывающая ноги, бутурлыкъ, Cuis- 
sart, partie de 1а cuirasse qui couvre 
les jambes. ქაშქანი, нарамникъ, partie de 
la cotte de mailles qui couvre les épaules. 


ჯოხი, палка, bâton. ფა 


ჯენი, à 


ჯოს — ჯოგ 

სუნი, каска, casque, hesume, у. en son 
lieu. JAaraux называются eme, autres 
cottes de mailles: ზხამანქანი, %ზვიდალი, ხო- 
ხროვანი, 4065045, ses, etc. 
, о რა, თოფუ– 
Фо, არგანი, კვერთხი, ხახრე, წლ » უავარ- 

ომბალი, ტორი, პური, ჩომახ– 
ტური, კეტი, ტაფელა, ჩილიკა, ზხარტული, 


· ес. у. en son lieu. 


ჯოგი, стадо, troupeau. მრო.ოწლე, ნახირი , 


стадо быковъ, troupeau de boeufs. არჯა, 
стадо овецъ, troupeau de brebis. კოლტი, 
стадо свиней, troupe de cochons. os, 
стадо рыбъ и зв5рей, troupe de pois- 
sons et d'animaux. გუნდი, стая птицъ, 


° volée. რემა, стадо ословъ, troupeau 4’апез. 


ჯოგი, табунъ, Багаз. 


ROPDR FPYERNQROND QUES. 





RADICAUX GÉORGIENS. 


ა. 


აბრამადი, abramadi. 


»დვილი, афу Ш. 
ადრე; adre. 

ავი, ам. 

აზრი, azri. 

ჯიი, athi 

so, al. , 
ჯკახათი, acanathi. 
ალერდი, alerdi. 
ალერხი, alersi. 


ალნება, alneba v. შეჯლნება. 


ალო., аЮ. | 
усе, algho. 

ამათ კ атао. 
ამბორი, ambori. 
ჯმბო.სი, ambokhi. 
ჯმიანური, amianouri. 
ამინდი, amindi. 
ამო., ато. 

ან, ანუ, anou. 
ანეული, aneouli. 
ანნხლი, antchli. 
ანცი, antzi. 

sbds, andza. 
ახწლი, antsli. 
s3%sbo, მიმი). 


აქაური, apaouri. 
არ, არა, ar, ага. 


არდაგი, ardagi. 


62]; ar we. 


| არშენაკი, armenaci. 


ახი, аз. 

ახლი, asli. 
ახმენაკი ‚ asmenaci. 
ახო., #80. 

ახული, asouli. 
ატამი, atami. 
აფაური, aphaouri. 
აფთარი, aphthari. 
აფრა, aphra. 
აფრაკი, apbhhaci. · 
აფხკა, aphsca. 

აქ, აქს, ak, aka. 
აქლემი, aklemi. 
აღ, agh. . 
აღვირი, aghviri. 
აღრალი, aghrah. 


აშარული,: acharouli. 


ანაჩა, atchatcha. 
აწ, ав. 

sb, akh. 

ახალი , akhali, 

ახო 9 akho. 
ასოვანი, akhovani. 


ახლო., akhlo. 
sp, adja. 
‘ons, adjigha. 


sis, aha. 


ბაასი, baasi. 
ბაბილო., babilo. 
ბაბლანი ‚ babghani. 
ბაგე, Баре. 

ბადე, bade, 

ბადვა, badwa. 

dos, Бала. 

ბაკანი, bacani. 

ბაკი, Баст. 

ბალანი, balani. 
ბალახი, balakhi, 
ბალბა, balba. 
dogs, balthwa. | 
ბანა, ბანვა ‚ bana, banwa. 
ბარბაცი, barbatai. 
ბარდნა, bardna. 


‚ $56835, barwa. 


ბარკალი, barcali. 


ACTE 


ბარტუი, ბღარტი, Баги, 
bgharti. 


ბარძ bardzaks . 
Эро» bardaki , 
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ბარძიმი, bardzimi. 

ბახრი, basri. 

ბატკი, batci. 

ბარონი, batoni. 

ds, bakhi. 

$525, bagha. 

ბაღვა, baghwa 

ბაღლინჯჯ) , baghlindja. 

ბაჟავი, bagaqui. 

ბაძვა, badzwa. 

ბაწარი, batsari. 

ბახალა, bakhala. 

ბაჯბაჯი, badjbadhji. | 

ბგერა, bgera, Lo. 

ბგოლეა, bgolwä. № 

ბდვინგა, bdwinwa. 

ბდღუსა, bdghouna. 

ბებკა, bebca. 

ბებლი , bebli. 

ბეგვა, begwa. 

ბედვა ‚ bedwa. : : : 

ბედი, ხბძ....' 

ბევრი, ხიVო. A 

ბეზღება, bezghebe. Г. 

ბელი beli. и 

ბელტი ‚ belti. | 

ბერვა, ბერა, berva у р. 

ბერი, Бем. 

$3664, ბღერტუა, berique, ჯ 
bghertqua. : 

ბე: აწი, Бе! 181. 

ème, begho: - 

ბეცი ‚ betzi. რ 

ბეწვი, ხ6(95%I. ·. · 

ბეჭედი, bedchedi. · 

ბეჯი ; bedchi. .: 

_ ბზა, bza. г’... 
ბზავჟვჭანი, სილის. 
ბზე, bze. ა. 
ბზეკა, bzees-: M а 


1 {$ ит 


Корни. 


ბსრიალა, bzriala. 
ბიბილო. bibilo. 
ბიბინი, bibini. 
do %o, bizi. 
ბილიკი, bilici. 
ბინდი, . bindi: ge 


ბირება, bireba. - 
ბიცი, bitzi. 


=>. ? bidji. 
ბლაგვი, blagwi! ''' 


ბლარდნვა, blardawa. 
ბლენცარა, blehtzars. 


ბლიგეი, სIICVVI. _. 


ბლუ, blou. 1: 
ბმა, bma. 


ბნდუ, ხიძის. 


< ბნევა, bnewæ: <, 


ანელი, bneli. 


dm demo ) boboli. თებ 
ბო.ბღანი გ bobghant. 


ბრ-ბღვა, botigwz. 
ბოგირი, bodirt." 
ბო-გვერი, bocweri. 
dose, boco.: | 
ბოლი, boli. 
ბოლო., bolo. | 
фе>де»бо , bomoni: 
ბო.ნძიტა ‚ bondzita. 
ბო.რბალი, и 
ბორგა, borgai 


ბო.რდღგა ; И 


ბორ გილი, borcili. 


ბოროტი ‚ boroti. 


ბჟირი ‚ bjiri. 
ბჟუტვა გ bjoutwe: 
ბრა, bra. | 
ево» bragi.. = 


ბრახი, brazi. 
ბრალი, brali. 
26563 30 , brangwi. 
ბრანძი, brandzi. 
ბრაწი, bratsi. 


–. ბრბო, brhe. 


$8406 В არააა ათი) 


ბრდღ გინ 3°» brdghwinwa. 
ბრე, bre. 


2 о гы: а роны 


ბრიალი, Бай. 
ბრიჟვი м briqwi. 
96:4, brema. 
ბარმა, ргпая. 
“è63jto, Берешь, 
ბრტეელი, brtqueli. 


. ბრე, ხჯის, d'ou ბრუნვა. 6LC. 


ბრუტი, brouti, у. ბრუტიანი. 


_ ბრუგილი, brqwili. 
ბრჟენა, brqena. 


: ბრძენი, brdzent. 
ბრძგილი, brdzwih. . 


ბრძმედი, brdzmedi. 
ბრძოლა, brdzela. · 
ბრწკეხა, В у. ექლუ- 


ლემა, 
ბრწმალი, br – 


: ბრჯალი , brdchali. 


ბრჯა, brdja. 

$653, brdjgou. 
ბტყგხა, btqwna. 

ბუ, ბუგი, ხის, ხის CL. 


- ბუბკა, boubca. 


ბუბუნი ; boubouni. 
ბუგვა, bougwa. 


· ბუდე, boude. 


ОН ‚ boudboudx 
ბუსი, bouzi. 
ბულლო., boulghu.. 


Rabitaëx. 
| ბუმბული! boumbouli, გახა, база. г: .. 5" < გლინგა, glinwa. .. 
ბუნება, ხისიტჩვ. ჯ გალის”, galia. Tease) 4 "”რ=რ'"' გლისპი, glispi. | ‹ 


ბუნიობა , Houricha: - 
ბურძგნა , boudin. ა 
ბუჟი, bouji. 

ბრუჟი, brouji. 


· გალობა, galobe. ' ის. გლოვა, glowa. 

ი განი, gani. ой გლუ, glou. 

გბობა, gboba. 6. ·« გმერა, დიტა, :« . 
გდება, gdéba. 11 გმირი, gmiri. - 


ბლავილი, bghawili. 


ბღლარძუნი, bghlardzouni. | 


ბღოტვა, bgotwa. 


ბღუნძვა, bhoundzvra. 


ბლუჯი, bgoudji. 


ბრძანება, bdzaneba. 


ბძარი, Бата. 
ბჭე, bdche. | 
ბჯუალი , bdchwal:. 
dysbs, bdjena. · 


ბ: 


· გს, გან, ga, gan. 


გავალაკი, თგVVე1ვMIL· ‘ 


გგიან, gwian. Ci 
გვირილა, gwirila. 
გვირიხტი კ gwiristr.: т 
გგრინვა, გრინვა, Кента > 
grinwa. | € 
გზა, 27а. !“ : 
გზება , gzeba. 1. 
გია, ფ18. et 
გიდელა, gidela ''. 
გიხნგილა , gingila. 
გინგლი, gingli. ' 
გინება, gineba. . 
გიო-ბა , gioba. 2 
გლა, gla. 
23630, ага]. : 
გლეხ: , glesa. . 
გლეჯა , gledja. 8 


ბუჟღენდი, boujghendi. ი გებს, веба. 37° გნდე, gnde. 
ბურ აული, bouraouli. | ბეზი, gezi. | ს. გნოლი р gnoli. 
ბურბუ შელა, bourboucheta. გემო., зева, о | გთო-ბა, goba. 
ბურვგა, bourwa. | გემხი, кеша. т. 6903 gogwa. 
ბურთი, bourthi. გერგილი, gergii.” ' „+ გრგო., 5080. 
ბურძგხა, boudzgna. | გერება, gereba: · Я გოგრა, gogra. 
ბერჯღული, bourdjgouli. “გერი, geri. ``. გოგუთი, gogouthi. 
„ ბუსუსი, bousousi. ^ გერილი, ფილს. გოდარა, godara. 
ბუტია, boutia. | გერმა, germa. +. გოდება, godeb». 
ბუტკი, boutci. გეხლი, gesli. გოდოლი, godoli. 
ბუქი, bouki. გეჯა; gedja. გოდორი, godori. 
ბუღი, boughi. გვა, CVმ, т. დაგვა, გაალი გრ ხა, goza = 
აუღრო-ბა , boughroba. გვანება , a gobo , თ001#1. 
ბუშტი, bouchti. 33630) gwardi. გოლი, goli. 
ბუჩქი, boutchki. გველი, вмеН. +. + გომიჯი, gomidchi. 
ბუწუეწი, boutsoutsi. გვემა, gwema. . © : დ. გონი, бош. 
tn&ges, boudchouls. გვერდი, gwerdi. ’ · · : გორა, gora. 


გორანგო, gorango. 


გორვა, gOrWa. 
გოროზი, gorozi. 


გონქონანი, gotchketchani. 


გოჯი, godchi. 


ა გოსი, gokhi. 


გოჯი, godji. 
26565, gragna: 
გრაკი, graci. 
385355, grgens. 
გრგოლი, grgoli. 


გრგუნვა , ღI'თVVIII Wa. 


გრდემლი, grdemili. 
6» ве. | 
გრემს » grema. 
56363, grekha. 


გრიგალი, ფიფას. 1 
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გრივი , griwi. 
გრილი, grill. 
გროვა, growa. 
გრუზა, grouza. 
გრუტუხი, grotouni. 
გრძელი, grdzeli 
გრძნება, grdzneba. 
გრჯღა!, grdjgha. 
5953» გოლე, Bwale, gole. 
გუამი, gwami. 
გეარი, gwari. 
534, вмаар. 
გუბე»; goube, 
035, Боба. 
ბუგულაა gougoula. 
გუგუნი, ღისფხსი!. 
გუდ, gouda. 
ბული, gouli. 
გუნდა, gounda. 

| გუნდი, goundi. 
536%, gourema. 
536$ ‚ зоигса, 
გვნი , gwini. 
გურგუნი, gwirgwini. 
გძღარბი, gdzgharbi. 


და, da. 
დაბალი, dabali. 
დაზგა, dazga. 
დათვი, dathwi. 
gobo, daisi. 
დანა, Чапа. 
დარი, duri. 
დარილი , Чат. 
დგიში , dgimi. 
ღგომა, dgoma. 
დგუში, dgouchi. 


Korss. 


დებს, deba. 

დედა, deda, 
დევნა, dewna. 
დეზი, Чем. 
დეკეული, deceouli. 


დელამო.ტი, delamoti. 


დენა, dena. 
დენთი, denthi. 


დერეფანი 3 derephani. 


დეტი, deti. რ 
დვირე, dwire. 
დგრიტა, dwrita. 
დია, dia. 

დიდი, didi. 

დიკა; dica. 

დილა, dila. 
დილეგი, dilegi. 
დინგი ) dingi. 


_ დნობა, dnoba. 


ge, 4. — 
დოინჯი, doindji. 
დოლი, doli. 

დო.რა, dora. 
დორბლი, dorbli. 
ge do, dochi. 
დრეკა, dreca. 
დრეხა, dresa. 

დრო., dro. 
დრტუნვა, drtwinwa. 


დრუნგილი, droungili. 


დუგუხი, dougouni. 
დუდკო., doudeo. 
დუდუხი, doudouni. 


დუდღუბა, doudghouba. 


დუმა, douma. 
დუმილი, doumili. 
დუნე, doune. 
დუჟი, douji · 
დუეურაღი, douraghi. 
დუღილი, doughil. 


დუხჭირი ჯ doukhdchiri. 


დლე; dghe 
დღვგება, dghwebe. 


eee dghlou. ' 


J° 


ებანი, ebani. 
ებგური , ebgouri. 
ებრ, ebr. 
ეზო., 620. 
ეკალი, ecali. 
ელამი, elami. 
კლდა, elda. 
ვლენთა, elentha. 
ელგა, elwa. 
33, do” ეხ, ის, em, е, 
es, 18. 
ენს, ena. 
ენდრო., епаго. 
ეჟვანი, 61Vგ%1. 
ერბო, erbo. 
ერდო, erdo. 
ერვიხი, erwisi. 
ერთი, erthi. 
ერი, ем. 
ერკემალი, ereemali. 
ეტლი, etli. 
Gsso, etrati. 
ავს, ekwsi. 
ეშვი, echwi. 
39%, echma. 
ეჩვი, etchwi. 


ეჭვი , edchwi. 


ეჯი, е4р. 
3}, eh! 
ცკ" 


გავ ვაი, ма, V21. 


გადა 9 wada. 


ვაზი, wazi. 
ვაზნა, wazna. 
გაკე; wace. 
ვალი, wali. 

კჯქი » ма]. 
ვარდი, wardi. 
ვარია, ууага. 
3:6bodo, warsimi. 


ვარს კულა ვი; warskwlawi. 


ვარხვი, warkhwi. 
ვარჯი, маг41. 
უსამა, wacha. 
35435660, wachcarani. 
ვაშლი , wachli. 
კაცი, мама. 

ვას შაში , wakhchami. 
ვება; мера. 

პები) wegl. 

ვედრება, wedreba. 
ველი, weh. 

გენახი, wenakhi. 
ვეჟანა, wejana. 
ვერაგი, weragi. 
ვერცხლი, wertzkbh. 
ვერძი, werd2i. 
ვერხვი, werkhwi. 
ვეფხგი, wephkhwi. 
33853, wechapi. 
გვემა, wedza. 

3366$, wekhna. 

ვინ, win. 

ვირი, VIII. 

ვლა, wla. 


გლდომა, widoma. 
ვლება, wleba. 


ვლენა, wlena. 
ვნება ჯ wneba. 


ვრდომა, wrdoma. 


"cr, wrtzeli. 
გხება , wseba. 


Rapicaux. 


ს. 


ზავი, zawi. 
%ასუნი, zazouni. 
sado, zathki. 
აკვა, Zacwa. 
GsdmsGo, zamthari. 
“სან ხარი, zanzari. 
ზანტი, zanti. 
Géo, zari. 
ზარმაცი, zarmatzi. 


საფხული, zaphkhouli. 


%sdo, zaki. 
%sbogso, zakhili. 
სდა, zda. 

ზე › 26C. 

ზეგ, 76ღ. | 
ზეიდალი, zeidali. 
სელა, zela. 

%: 33°, zepwa. 
36305, zergna. 
4335650 , zehari. 
ზვავი, ZWaWi. 
4:85, zwara. 
“ხვევა, zweva. 
3363, zwerwa. 
ზვინი, zwini. 
ზვირთი, АЛЬ 
ზიარება, ziareba. 
Vopzs, zidwa. 
Vobpo, zisghi. 
Go bobo, Vo s%o bob ès. 
обо, zinzli. 
%oso, zipi. 

Фо», ага. 

ds, zma. 
ზ%მილაკი, zmilaki. 
ზმორება , zmoreba. 
ზმევილი, 2mouwili. 
ზნე, 8116, 


ზნექა, zneka. 
ხოგი, zogi. 
“ზოდი, zodi, 


Ge bobo , Ver ზღნა წ 207101 , 


zozghna. 
სოლი, zoli. 
დზ ომა, zoma. 
465635, zrakhwa. 
%6%06.55, zrzineba. 
ზრიალი, zriali, 
Gén, zro. 
ზრო.ხა, zrokha. 
461635, zrounvwa. 
სუვილი, zouwili. 
ზუთხი, zouthkhi. 
რსუმბური, zoumbouri. 
სუფარა ‚ zoumphara. 
%165о, zourgi. 
სუფი, zouphi. 
ზენი, zoutchi. 
ზღაპარი, zghapari. 
4959, zgharbi. 
Vois, zghwa. 
Vos, zghwa. 
“ხღვარვა, zghwarwa. 
Vos, zghwewa. 
Vos, zghoulewa. 
ზღმარტლი, zghmartli. 
“ზღუდე, zgoude. 


თაგვი, thagwi. 

თავი, thawi. 

თათუხი , thathoukbhi. 
თაკარა, thacara. 
თაკილი, thacili, 

თან, than. 

თანაღრება, thanaghrebs. 
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თარა ba, tharazo. 
თართი, tharthi. 
თარ“ , tharo. 
თაფლი, thaphh. 
თაყვანი, thaquani. 
თახვი, thakhwi. 
თბე, thbe. 
თბილი, thbili, 
თები., thebo. 
თევზი, thewzi. 
თეთრი, thethri. 
თელა , thela. 

თემი, themi. 

ojbs, thena. 
თეხლი , thesli. 
თეძო., thedzo. 
თთგე, Ч ме. 
თია, thia. 

0039 , thiwa. . 
030040, thiwthici. 
თითი, thithi. 
თითსნა, thithkna. 
თიკანი, thicani. 
თისათინი, thinathini. 
თირი, thiri. 
თირკმელი ‚ thircmel. 
თლა ‚ thla. 

თმა, thma. 

дс>55, thmoba. 
თხეჯა, thnewa. 

‚ თოვლი, thowli. 
თოთლო., thothlo. 
თოგი, thoci. 
თო.ში, thochi. 
თო.ოხანი, thokhani. 


თო.ხარიგი, thokharici. | 


თოხი, thokhi. 
თო.ხუმი , thokhoumi. 
о} , Фод)а. 


თრგუვნვა , thrgounwa. 


#ი?8M. 


თრეგა, threwa. 
თრთვილი , thrthwili. 
თრთოლა, thrthola. 
თრითინა, thrithina. 
თრობა, throba. 

თუ, thou. 

თუალი, thouali. 
თუთჭი ‚ thouthli. 
თულა, thoula. 
თულუხი, thouloukhi. 
თუნგი, thoungi. 
თუნი, thount. | 
თუხტი, thoukhti. . 


თქართქარი, thkarthkari. 


თქაფანი, thkaphani. 
თქერება, thkereba. 
თქეში, thkechi. 
თქვენ, thkwen. 
თქვეფა, thkwepha. 
თქმა, thkma. 


„თქრიალი, thkriali. 


თხა , thkha. 


_obs3bs, tkhapna. 


თხ 33°; tkhewa. 


| თხელი წ tkheli. 


თხემი, tkhemi. 

თხ ხვა, tkhzwa. 
თხალი, LხILIII.. 
თხოვა , Бома. 
თხრა, tkhra. 
თსუნგა, tkhounwa. 


as, 13. 


| ისბო., 13ხი. .; 4 .:. 


იალგიალი , а, 
იალქანი, ialkani. 


_ «იარაღწინი, iaraghtchini. | 


იაფი, iaphi. 

იგი, 1ფI. | 
იგრიგა › igrica. 
იდაჟვი, 1020 VI. 
ილენჯი, ilendji. 
obsas, inaga. 
ინთილა, inthila. 
ინჯილიგი, indjilici. 
seb, iondja. 
ირეში, iremi. 
638, iredcha. | 
ირიბი, iribi. 

ob, is (lat. 18). 
იხარი, isari, 
obGodo წ isrimi. 
obbs60 › iskhari. 
იხსერტი, iskherti. 
იფნი, iphni. 
იფქლი ჯ iphkh, 

იჭ, ik. 

იშელა, ichela. 

од зоо ichwithi. 
odbo, ichni. 
იშხივარი, ichhhiwari. 
obdomo, itchkitht. 
обе» , itsro. 
იჯვი, idchwi. _ 


იხვი , ikhwi. 


გ" 


კაბადონი, cabadoni.- 
კაბდო., Cგხძი. 

კადრი, cadri. 

კაეშანი, caechani. — 
კავი, сам. 

კავკავი, CawWeawi. : . 
კაგშირი, cawchiri. ‘ 
3° bd>s, cazmwa.  _: 


გაკაბი, cacabi. 
გაგალი > cacali. 
გაკანი, cacani. 
853900 » cacouni. 
კალთა, caltha. 
კალია, calia. 
კალმახი, calmakhi. 
ge, calo. 
კალხი, calkhi. 
კამა, cama. 
კამათელი, camatheli. 
გამკამი, camcami. 
განი ჯ cani. 
კანკალი, cancali. 
კანკურა, cancoura. 
კანჭი, candchi. 
განცი ‚ Cantzi. 
კასჯარი, candjari. 
კაპარჭი, capardchi. 
83°, сари. 
გაპოეტი, capoeti. 


გარაბადინი , carabadini. 


გკარაგი, Carawi. ^ 

გარაული, caraouli. 

#83, caraki. 
კარტი, саг 
კართი, carthi. 
გარა, сам. 

გარიდი, caridi. 

კარ მიკი, carchici. 
კარნხანა, cartchkhana. 
გარჯაპა, cardchapa. 
გასკასი, сазсазт. 
კახრი, casri. 
во’ cata. 

_ საფა, capha. 

გამკაში, cachcachi. 
კაცი, catzi. 

გაწანი > Catzani.. 


გაწახი, catsakhi. 


e 


К лдротслох, 


გაწკაწი ‚ catscatsi. 

კაჭკაჭი, cadcheadchi. 

გაჭრება, cadchrebas, у. აკბ- 
ება, 

კაჭრობა, cadchroba. 

კბილი, chili. 

კ6ბოდე, chode, 

კდემა, cdema. 

გდოძა, cdoma. 

გევი, сет. 

$436, C6VII. 

გეთება, cetheba. 

გეთრო-ანი, cethrowani. 

ბეგელა ; cecela. 

$435, cemsa. 

პემუხტი, cemoukhti. 

კენარი, cenari. 

გენტი, centi. 

გენწერი ‚ centseri. 

gpl, cendchi. 

გერვა, сегуа. 

კერკეტონი, cercetoni. 

გერგი, cerci. 

კერპი, сегри. 

გერძი , cerdzi. 

კერშილო-ბა, cerchiloba. · 

კესი, сем. 

გეტ”; ceta. 

გეტი, сей. 

გეფა, серва. 

ბერტ?!) cetza. 

გელი, CCL2.I. 

ბეწერი, cetseri. 

8565, cedchna. 

გეხი, cekhi. 

კვალი, сай. 

გვაძლი , cwamli. 

კვანტი ‚ Cwanti. 

გ:ართი, cwarthi. 
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კვარცხლბეკი, cwartzkhlbeci. 
გვახე: cwakhe. 
832% cweba. 
839%» cwetha. 
გვერი , cweri. 
$33665, cwerna. 
$39666, cwertzkhi. 
გგეხი, cwesi. 

8396°> смела. 
გკვინტილა, cwintila. 
კვინნხი, cwinthkhi. 
გირა, CWira. 
83963, CWirwa. 
გვირტი , cwirti. 
გვლევა, coulewa. 
კელიაგი, couliawi. 
$3636, соипеза. 
კვხიტი, couniti. 
გი, CL 

გიბე წ cibe. 

428, cide. 
კიდობახი, cidobani. 
კიდონტი, cidonti. 
გივილი, cIwilL 
კითხვა ‚ Cithkhva. 


| კიკხნები , cicinebi. 


გიკინი , cicini. 
გიგხა,: cicna. 
კილამო-ნი , cilamoni. 
გილვ!), са. 
კილი, СИ. = 
კილიტა წ cilita. 
გილო., cilo. 
გიმანება, cimaneba. 
კიძელი, cimeli. 
კინკილი, cincili. 
კინკრიჟა, cincrija. 
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კიწნი, cintei. 
გიო.ტა, ciota. 
3934030 , стра. 


გიჟვა, CiJWa. У. ამროგიჟვა. 


474965, Cijina. L 
4260365 , cirtheba.. 
გირკინა, circina. , 
30630 ტი, circiti 


გირძა ნაული , cirmanaouli. 


გიხერი, ciseri. 

30 bas bo წ C180მ05L. 
გიტრი ; У 
გიჩერი, citcheri. 

| გიცვი, citzwi. 
გიცხვა, citzkhwa. 
53405, clacouns. 
a bo, clandchi. 
კლდე, се4е. 

კლება, сера. .. 
გლერტი , clerti. 

| კლუბ р clwa. 
გკლთო-ლვა, CILს01IVVგ.. 
გმა, ლიმ. | 
გნინი, cnini. .:.. 
36° ‚ Cnouti. 
გო-ბალი р сорай.. 
323 » codwa. 
კოდი, Codi. 

3°3%, cowzi. 
გო-ხაკი, cozaci. 
320263 ჯი) cohtkhoudj 
გო-გა » Coca. 

გო-გინი , cocini. 
9416 წ cocouri. | 
g®3e ds, cococha.. 
კოლაუზი, colaouzi. . 
კოლვგიზმა, colwizma. 
გოლოტი, coloti. 
კოლტი, colti. 
კომში, comchi.. | 


+ 
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გონა, cona. : : 
კონგი, сопсй. ; 
კოსტცხი, contzkhi. 
გოპანო., сорапо. 
გორნატი, cornati. 
კორომი, coromi. 


| გორეტხა ‚ Cortna. 


გორძა, cordzi. 
4703, соё\а. 
გო-ტი, сой 
6° cotochi. 
36% ‚ со...’ 
3090. Copho.: 
გი»ლო., cogho.. 
abs, cutzna. 
зе збо, cotzak li. 


gmfsdsbo, cotzakmahi. 


კოწიწი, cotsitsi. . 
გოწოლი, совой. 
გოჭა, содсЪа.. . 
გოჭა, codchi. 
კომლი, codchli.. 
გო.სი , cokhi. 
გო.სტა, сок Ша. 


42646 ჯი, ლ0სხიVყიძ!!. 


. გრაგი, crawi. 


36165 , creba. 
გრეჭა > credcha. 
3645, crekha. 
3635, crwa. 
გრთომა, crthoma. 
გრიალი, criali. 
გრიკინა, cricina, 
გრანი, crini. 
გრიჭა, cridcha. 


გრგო., сгсо. 


გრტიმლო-ბა წ crtimloha. 


ი: ნა, crtna. 


კრუნჩსვა, crountchkiwa. 


გრუტვა ‚ сгошма. 


26960, croukhi. 
366%, crtchkha. 
36Posgo, crtchkhialr. 


‚ გრძალვა, crtsalwa. 


abobas, csinwa. . 

გუ; Cou. 

361 > CSON. 

კუბა, couba. 

316%, coubo. 

3720 » coudi. 

39 bo, couzi. 

გუთი, couthi. 

გუთხვა, couthnwa. 

EN AE couthkhe. 
дли», соша. 

зоб, coulmoukbo. 
319935 „, coumchwa. 
გუნელი , соипей. 

გუნ ტრუში, .countrouchi. 
კუსძი, coundzi. 
კუნძული, coudzouli. 
კუნწუბი, countsoubi. 
2983; ‚ соируа. 

კუპრი, coupri. 
53856), courati. 
გურთსეგა, courthkhewa. 
3165] %, courcouma. 
3165, Courcoura. 
გურხება, courneba. 
3% > couro. 

გურტანი, courtani. 
3962, courtzhhlra. 
გურწი, courtsi. 

გუტი, 00). 

გუფსალი, couphkhal. 
ბუჭი, coudchi. 


ლ. 


ლაბა , laba. 
ლავიწი, 12VIL§1.. 


ess, lalwa. : 
ლმაზი , 1201221. . 
ლაშვა , lamwa. : 
ლანგარი , langari. 
ლანდი „ат. 
ლანკანი, lancani. 
ლანჩა, lantcha. - 
ლანძვი, landzwi. 
ლანძღვა, landzghwa. 
ლავარაგი, laparäci' 
ლავი, 1801.“ · 
ლარვა, larwa. 

ლარვი , 18IVI,“ 
ლარი, lari. 

ლახლასი , laslasi. 
ლატანი ‚ ати. 


. © 


ლაძვათინი » laphathini. 
ლაფი, laphi. | | 
ლაქლაქი, laklaki. 
ლაღი, laghi. | 

„ლაჟი, аа. | 
ლაყუჩი, liqoutchi. 

gs dis do, lachlachi. 


ღატიგოცობი, latsitsoba. 


ლაწარაგი , latsiraci. 
«23635, lakhwa. 
ლასეარი , lakhwari. 
ლაჯი, 1241. 
ლბილი, ШИ. 
ლები, lebi. 

ლეგა”, lega. 


ლევა, lewa. 
ლეიბი, leibi. 


ლეგგ ერთ! бо, lecwertkhi. 2. 


ლეკგი, lecwi. 
ლეგი, 10C1. 6. 


ლელი, leli. 
ლეხვა ‚ lesvra. 


ds, leka. 


Révicaux. | 


ლემხი, leksi. 
ლეღვი, leghwi. 


, ლეშტერი , lechteri, 


ლეშსი, lechkhi. 


ლეწა, Шева. “ 
ლეილი, Iwili. 
ლიანდაგი, lraändapi. 
ლია, На. 

ლიანქერი; fankeri. 
ლივლივი, liwlrwi. 
ლიზხღი 3 lizghi.: 
ლითო.ხი , lithoni. 
ლილო., III0. 

ლინგი, lingi. 

ლიპი , lipi. 
ლირფი , lirphi. 
ლიტო-ნი ‚ Шо. 
ლიფი, liphi. ou 
ლიქნა, likna, 
ლმო.ბა, Imoba. · ^^ 
ლო-ბიო. , lobio. 
ლოდი, lodi. ' 
ლოდინი р Jadini. 
ლოთი, lothr. . : 
ges, Joca. 1: : 
ლო-–ლო., 100. 
ლომი , lomi. 
ლომფინი, lumphini. 
ლო.-პიხარი , lopinari. 
ლო.3რი 3 lopri. 
60 lori. 
ლო.ფო.რთქინს , 
ლოქო., loko. 
ლოღნა, loghna. 
ლოცვა, lotzwa. - 
соо, lkhi. 
ლტოლვას, Holvra, . 
«1060, loubrma. 
ლუკმა, loukma. : 


ლული, louli, ' 


Lu О 
А 


lophortkins. 


| 9:69 До , marmoudchi. 
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ლურსშნი, loursmani. 
ლურ ჯი, lourdpi. | 
16345 lousema. 

ლ ეწი ‚ баш: 


6465 , lkhena. – 


| მაგ , mag. 


მაგალითი, magalithi. 
მაგარი, magari. 
მადალო.ში, madalochi. 
მადე , made. | 

მადლი, madli. 
მხეგობა, maegoba. 
მახლი, mazk. 

მაზრა, тпатга. ს 
მაზრაკი, mazract. 
მათარა, mathara. 
მათითა, mathitha. 
მათხირი , mathkhini. 
მაკე, тасе. –' 
მალ , mal. : 

 მალაზინი, ი ыы :! 


' მალო'მი , maloki. : 


მამა, mama. 

dsbs, mana. 

მანდიკი , mandici . 

მანკი, manci. 
მანჯიგი, იიმიძე1ი1. „“ 
მაჟარა, majara. | | 
45 go, margli. | 

მართვა, marthwa. 

მართალი, marthali. 

მარილი, marili, 


45665, тагпа.  ‘: 
მარტაცი, martatzi. · | 
მარტო., იმი. .. · | oc 
dé, ma о სი 


90° 


916 


მარჩბივი, martchbrwi. 
მარცვალი, martzwali. 


მარცხენა, martzkhena. , 


მარწუხი, martsoukhi.. 
მარწუვი, marlsqwi. 
956545, markhwa. 
მარჯვენა, mardjwena. 
მასკნე, mascne. 
მახრა , masra. 
მასტაო., mastao. 
მასტიკი, mastici. 
მატელი , matqli. 
მაუდი у maoudli. . 

მაქო., mako. 

მაღალი, maghali. 


მაჩვი, matchwLi 


მაჩქათელი, matchkatel. 


ძაჩსი, n:achkhi. 
მაჭარი, madchari. 

ds о წ ჯვძიხსი!. 
მახე, makhe. 

ძასგა, makhwa. 
მახლახი , так ак. 
მახო.ხი გ makhokhi. 
მაჯა, madja. 

მბო.ბა, mboba. 


მგელი, шеей. 
js ше. 

მელა, mela. 
მელახი , melani. 
მელოტი; melott. 
‚ 91654о, тепаеь 
მენჯი, mendjr. 
მერმე, тегте.. 
მეტი, щен. 

94034 » mephe. 

| შეჟი, meqi. 
მეში,. mechi. 
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მეხი, mekhi. 
9%, mza. 

9%}, mze. 

dos, mtha. 
მთელი, mtheli. 
do, mi. 

მიზეზი, mizesi. 
მილი, mil. 
მინდორი , mindori. 
მირკანი , mircani. 
dobsbo, misali. 
მიწა, mitsa. 

მკა, паса. 


9уэззо , melawx 


djeos, incoba. 


ძა» რცხლი, mkwirtzkbli. 


de, mo. 

მოლი, moli. 
მორგვი, MOrgWi. 
მორი, mori. 

მჟავე, mjawe. 
მრაკალი, mrawali. 
მრგუალი , mrgouali. 
მრუში, mrouchi. 


' მტიღი, ша. 


964; გელი, mtkaweli. 
მული, mouli. 

მუნჯი ? moundji 
მუჟუჟი, moujouji. 
მური, mouri. 
მურკი, mourci 
911365 › mourcna. 
მურეანი, mourqani. 
მეთწა, mourtsa. 
მესრეა, muusrwa. 
მუტრუკი, moutrouci. 


9965, mougheoba. 
მუშა, mouche. 


მუჩირთ.ბა ,. “ას 


მუტელი, moutzeli, 


მვწუკი, moutsouci. 
მუჯი, moudchi, 
მუსა, moukha. 
მუხლი, #იისხ!), 


მუხუნძელა ; moukhoundzela. 


მუ 3° , moudja. 
მქიხე, mkise. 
მეარი, mqari. 
მენობა, mqnoba. 
მშვიდი, mchwidz 
მშვილდი, mchwildi. 
მნატე, mtchate. 
Бью, mtchwari 
მცირე, mtzire. 
მციუვი, mtziqwi- 
მძაივრი , mdzaphri. 
99521, mdzaghe. 


მძივი , mdziwi გ 


| მძიმე , mdzime. 


მწარე , шаге. 
მწვანე, mtswane. 
მწიკული, mtsikouli. 
მწყაზარი, mtsqazari. 
მწეზვა, mtsqswa. 
მჭლე, тасЫе. 
მხარი, mkhari. 

db; mkhe. 

მჯიღი , mdjighi. 

ნ. 
ნადირი, nadiri. 
bsjo, паст. 
bsdo, пати. 
ნანვა, паплуа. 
bseto, naodchi. 
ხარი , იმ. 
ხარხარი, narnari. 
ნასი, паз. 
ხატი, пан. 
სატაშალი, 921241813) 


ნატიფი, natiphi. 
ნატრვა, natrwa. 
სფოტი, naphoti. 
ნაღველი, naghweli. 
ნაუვა, naqwa. 
ნაძვი, nadzwi. 
ნახვა, nakhwa. 
ნდომა, ndoma. 
ნება, neba. 

ნეგო. › песо. 
ნედლი 3 пед. 
ნეზვი, 1 0»VVI. 
ნეკერი, песет. 
ნელი, пей. 

ნემსი, nemsi. 
6.6535, nerbwa. 
6361 53° р nertsqui. 
ნესვი, neswi. 
ნესტო., I)6810. 

ნე არი, netari. 


ნეფსუა, nephkhwa. 
ნეცუ:, netzwa, у. დანეტვა. 


ნეხვი , nekhwi. 
ნიადაგი , niadagi. 


ნიავი, niawi. 


ნიახური, niakhouri. 


ნიბლია, niblia. 
бор bo › nigozi. 
ნივთი, niwthi. 
ნით.რი › nioci. 
ნიჟარა > nijara. 
ნიჟი у niji. 
ნიხლი, nisli. 
61$, niouca.: 


ხიფხავი, niphkhawri. 


ხიღრი, nighri. 
ნიშანი, nichani. 
ნიჩაბი, nitchabi. 
boto, nidchi. 
სიჯგორი > nidigori 


Rasscavr. 


ნოტიო. ‚ notio. 


· ნოუვიერი, nogqieri, 


be de, nocho. 
ნოხი, nokhi, 

ნუ › nou. 

6-65, noung. 
ნუჟრი, noujri. 
ნქრევა, nkrewa. 
ნძრევა , ndzrewa. 


თ., 
ობი , obi. 
ობოლი у обой. 
ოგი, 021. 


„ოგური, ogouri. 


egybo, odeni. 
ოდიკი, 00101. 
ოდო.ში , odochi. 
ოთხი, othkhi. 


ოლე, Ole. 


ო-ლვა, Olwa. 
ომბოსი ვ ombokhi. 


ომი, omi. 
ოსგალი, იიყვ!!. 
ონკანი, oneali. 
ონკოლი, oncoli. 


ოსტკგიფა, ontcipha. 


ოჟო ბა, 0] ога. 
ორბი, orbi. 
ორმი., ОГТО. 


ო-როველა, orowela. 


ო.-ხხრო., osaro. 
ოსმი, 0801. 
თ.ტება, oteha. 
ოტური, otouri. 
eos bo, ophazi. 
03800 ; ophli. 
сз, okoka. 
ოქრო., okro. 


ოღი, იდსჩ!. 


ო-შგა, 0CხVVვ. 
ebsbeès, otchanoba. 


ოჩოპინტრე, otchopintre: 


еббубю, otchkhari. - 
ონხი, otchkhi. 
ოცი, otzi. 

თცება, otzeba. 
ოჯვა, odchwa. 

ო-–ხა, okha. 

ოხერი, okheri., 
3920, 0ძ)!ძჯ!. 


3. 


პაემანი, paemani. 
პაექრობა, paekroba. 
მალო.,. ра. 

პასტა, panta. 
პანლური, panghouri. 
3s3s, papa. 

35356155 > papaneba. 
პარვა, parwa. 
პარსვა, parswa. 
პარტასი ‚› partakhi. 
პახექანი, pasekani. 
3sbabo, pasoukhi. 
პატარა, patara. 
პატივი, patiwi. 
პატიჟი, рай. 
პატრონი, patroni. 
პატრუქი, patrouki. 
Зло, paghwi. 
მაშა, pachta. 
პაჭენიხი, padchenisi. 
პენტვა, pentwa. 
პეპელა ჯ pepela. 
პერასგი,. perangi. 
პერექლი, perekli. 
პერი, peri. 

3463165, perpera. 
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პეტაკი , petaki. 
პეტალი ; peta. , 
პეშვი, pechwi. 
ЗобВзо , pintchwi. 
პირი, рим. 
პიტკაზხი, pitcazi. 
პიტნა, рипа. 
33969, pcoureba. 
3go3o, plici. 
Smbs, poba. 
პოდირი, podiri. 
პოვნა, powna. 
პოლო.ტიკგი ‚ polotict. 
33500 , poplici. 
პოტიკო., ройсо. 
3mho, potchi. 
პო.ხსება, pokhneba. 
36:bs, prasa. 
პრიალი, priali. 
პრიანი, priani. 
563], ргсе. 

3@m do, prochi. 
პოწკენა, prtscena. 


პუმპულა, poumpoula. 


346525, poungia. 
პური, pouri. 
პერობა, pqroba. 


პრჯუ:ლი, prdchouali. 


d 


о, )ზ!!. 
ჟაში, jami. 
ჟანგი, jangi. 
ჟახტი, janti. 
ჟარვა > Jarwa. 
HE Le | 
43530 » JWawl. 
40390 » 1IVIII, 
ჟინი, jini. 
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326”, ев. 
ჟოლა, 1914, ‚| 
ჟოლო., 1010. 
ჟონა, jona. 
ჟოუჟარიკი , jojarici. 
ჟოქო., joko. 
ჟრიალი, jriali.… 
ჟრჟოლა, пав. 
ჟრუხი წ Jrouni. 
ჟღერა, jghera. 
ჟღინთვ: , jghinthwa. 
ჟღლა, 1ლმ1მ. 
ჟღუსი, jghouni. · 


ჟღურტული ‚ jghourtouli. 


"რა, га. 


რახმა, razmi. 
რაინდი 9 raindi. 
რაკუნი, racounl. 
რაში , rachi. 
რბო-ლა, rbola. 
რგება, rgeba. 
რგვა, гема. 


რგ, IC. 


რეგგა » LIV68V8. 
რევა, гелуа. 
რეკა, геса. 
რეცხა, retzkha. 
რეწა, retsa. 
რვა, IVმ. 
რვილი, XVVIII. 
რთვა, rthwa. 
რთმეგა, rthmewva. 
რთხმა, rtkhma. 
რიგი, rigl. 
რიდე, ride. 
რიკი, ТАС. 


რინგა, rinwa. 
бое» do, riochi. 
რიჟრაჟი, rijraji. 
რიხვა, riswa. 
რისხვა, riskhwa. : 
რიჟე, riqe. 
რიცხვა, ritzkwa. 
633935 rCWEWA. 
რგინა, rcina. 
რგო., rco. 
რგოცხი, #C015MხL 
637 » rcou. 
6eps, гора. 
როგო., rogo. 
როკი, гос. 
როგ, rocwa. 
რო.ნინი ‚ ronini. 
როსკიპი, roscipl. 
რო.ტვა, rotwa. 
Ge ds, rochwa. 
რტო., го. 

რტემა , гта. 
რედუნი, roudouni. 
რუკა, rouca. 
რული, roull. 
რუფია, rouphia. 
რუსა, roukha. 
©1535, года. 
რქა, rka. 

რქმა, rkma. 
©2165, rghouna. 


‚ რჟეევა, rqewa. 


რჩევა, rtchewa. 
რჩოლა, rtchola. 
რჩთობა, rtchoba. 
რჩომა, rtchoma. 
რცხვენა, rtskhwena. 


· რძალი, rdzali. 


რძე, rdze. 
რძღვამლი, rdzghwamli 


რწევა ‚ rtsewa. 


რწმუნვა » rismounwx. 


რწევა, rtsqwa. : : : 
რწეილი, rtsqili: 
რწემა, rtsqma. 
რჯმა, rdchma. 
რხევა, rkhewa. | 
63%s, rdja. 
რჯული, rdjouli. 


სა, за | 

საბა, saba. 

საბანი წ sabani. 
საბელი, заБей... 

| სალი , зай. 

სალტე, salte. 

bsdo, sami. 
bsdeob, წ samotkhe.. 
საპონი, saponi. 
556 загсе. 


სარ ქვანი, sarkwani, . 


სასა, sasa. 
ხახო., зазо. 
5), sage. 
სახლი, sakhli. 
%- 35, sewa. 
სელი, зей. | 
სენაკი, senaci. 
ხენი, seni. 
სერგა;· sera. 
სერი, Фет. . 
სესსი, seskh1. 
ხეტუგა, setqwa. 
სესნა, sekhna. 
სვავი, swawi. 
სგე, swe. 
სველი, sweli.. 


Влоч блох) 


ხვენება , sweneba. :. 

‚ სვიანი, swiant. 
‚ სგინა, swina!* 
სვინტრი, swintri: Le 


e სვლემა, გთტი?. 


ხი, si. 
სია, за. 
სიბე, sibe. 
სილა, 8118. 


| Lodo, simi. ©!‘ 


სინიბი, simibi:" 


· სინსილა, sinsila: ·' 
ხინჯი, эта. ot 2. 


ხიო. ) 810. | 


!; სირი, siri. 
t სიხვი, 815VV1. 
სიხინი, sisini. · ‘ 


· სისხ 50 ; siskhli. 


სგა, SCa. | 
სკგინჩი, icwintehi, 
სგივრი, sciwri. 
სკინტლი ‚ scintli. : 
სკიფი, sciphi. 
სკიჯი, зсевЕ. · 
სკლატი ‚ зан. | 
სკორე, зсоге. · 
სგუხა, scouna. 
ხლოგა, sloca. 

ხლუა, slwa. 

bds, sma. 


სოთი , sothi. 


სოგო.; 8000. ; "7 
სოლი, §0II. ' "-: 
სოინჯი, зона у. '' 


ხორო., 80ГО. .:. .:! 


სოფელი, sopheli. ... 
| სოჭი ‚ Sodchi. ·" 
‚ bémgs, srola. ‘М: 


სტუა, srwa.. 


სრული, sroulr. ‘ 


სტავრა ‚ Stawra. 
| სტვენა, stwena. : 
სტუმარი , stoumarT. | 


სუარი, зопагф.: : 


. სუთი, southi. RE 


სუკი, souci. | 
სულეპა, swlepa. : 
სუნი ; souni. 
სურა, swra. 


` ხურდო., sourdo. 


ზურსათი, soursathi. 
სუსხი, souskhi. 
ხქელი, §MCII. 
ზეიდვა , sqidwa. 
სწავლა, stsawla: · 


‚. სწორე, stsore. 


სწრაფი › тары. · 


– სხალი წ §M Бай. 


სხეპა, skhepa. 
სხივი, skhiwi. 


_ სხირპვა, shirpwa. 


სხლეა, skhlwa. 
სსძა, skhma. 


‚ სსუა, skhwa. 
, სსურება, skhoureba. 
ხუა, sdja. : 


©: 


06°, taati. 
ტაბარუ გი, {аБагоца. 
ტაბახტი, tabasti. · 
ტაბიგი, tabici. ° | 
აბუცი, taboutsi. 


ტაბუზი, taboukhi. 
606965 tagroutzi.. 
. ტაეპი > taepl. .. 

053565 tawara, 


\ 


‚ 119 


920 
Корни. 


ne ლ 
обо, taidchi. ©” о, L1ი1. 
ტაკება, taceba. ტირილი Brit ტეეპა 
ტალა, tala | ტირიფი, tiri ” de As 
ტალავარი , talawäari ტი ტი, AL rt tqwia. 
ტალასი tal _– ტ ინ ––_ 0 tqineba. 
ტალი 2 ა akhi. US о, Паш. O3"; tqoba 
, tali. კაცი; thatri. ©1866 Ч 
ტლ 2 talgha. RE tcbili. ტეუბი, აშია 
9, ni. | ა, фсе | 
ტარბი, tarbi. ტგეშნა и ტეუვილი, помни, 
$81 ‚ "серпа. 
გარი , tareba. ტგრეცა, tcretsa 
თრი, ам. ტკაფოლგა, 4 => 
ტარიგი, tarigi. Oct, ი სა. ბ 
pes tarosi. ტლაპო., tlapo. უბე, oube. 
2 ოა tartari. ტლაში, tlachi. უკუნი, oucouni. 
С. К. 5, tarkhouna. ტლე» Це. ულვაში, oulwachi 
ატაბო, tatabo. ტლინკი, tlinci. უში, oumi. | 
о 0, tatachi, ©: ‚ tocwa ური > Фито. 
о, tachi. ტოლი, 10. | ურემი, ouremi 
о პა, tatseba. | ტოლჩა, toltcha. ურვა, ourwa. | 
+ ი, tadzari. ტომარა, tomara. ურუხი, ouroukhi. 
არიი takhi ტომი, tomi. | 36%, ouso. 
ტბა, (ხი, tadjagani. ტოპვ, topwa. უფალი, ouphali. 
CE ტორი, юм. უღელი, ougheli. 
(°°° tegani. ტორ ძანი , უქე; 094е. 
(08° tewa თ. ბ ; ი). უშ ი LM 1 
ტენი ახი ტიტ , toti. и , “me 
| ' ტ ახი, . ო, Outzkho. 
ტერფი, terphi. ტ 2 trabakhi. უხვი, ისსხV: 
ტე éo. (ისო ედი: tredi. ". 
დეს. ‚ tetri. ტრვა, trwa. 
რა ს (ისს. აია trial. ფ. 
os, twia ის 2 | 
. ლი, tr ხვს 
ტვინი, twini. 7 ტურა , a ай. . Les phazari. 
ტვირთი, twirthi ტურტლი, tourtli n , phalia. 
ტვიფარი, twiphari. ტურფა, tourpha. საბ phaniereba. 
ტიბიკონი, tibiconi. ტუხაღი, tousaghi. საშას 90, phantchatouri. 
053” , пул. ტუხვ”, touswa ფარა რეო tchwa. ს 
ი .. . , ara. 
ტილი, р ტუმხვა, toulswa. | GR, ага 
, til. ტუჩი, toutch:i. დული, V მ, ძის ფარ– 
ог, tqawi. | : ფარაა, р harwa. 
ფართო, phartho. 


ტილო., Шо. 
| ©, 104. 
ფარილი, pharili. 


ფარნა, pharna. 
ფარხაგი, pharsagi. 
ფარტენა, phartena, 
ფარფლი , pharphli. 
| ფარჩხატი, phartchkhati. 
ფარცხი, phartzkhi. 
ფახი, phasi. 

ფაფა, phapha. 
0350361 >, phapkhwa. 
ფაქლი, phakli. 
ფაშარი, phachari. 
ფაშეი, phachwi. 

_ ფანარი, phatchari. 


« 


ფაცაფუცი, phatzaphoutzi. 


ფაცხა, phatzkha. 
ფახვა ,· phakhwa. 
ფეთი , phethi. 
ფეთქა, phethka. 
DIE » phelici. 
ფენა, phena. 
ფერდი, pherdi. 
ფერი 9 pheri. 
ფერფლი , pherphili. 
ფეხვი, pheswi. 
ფეტვი, phetwi. . 
ფეხი, phekhi. 

ფთა, phtha. 

ფია, phia. 
ფითხი, phithkhi. 
ფილაქანი, philakani. 
ფილენჯი , philendji. 
ფილი, phili. 

‚ ფინა, phina. 

| ფირფიტა, phirphita. 
ფიხა, phisa. _ 

ფისი, phisi. 

ფიტი, phiti. 
ფიფანური, phiphanouri. 
ფიფქი, phiphki. « 
ფიქალი, phikali. 


Ravtcaurx. 


ფინსი, phitckhi. 
ფიცი, phitzi 

ფიცხი , phitkhi. 
ფლანგვა , phlangwa. - 
ფლატე, phlate. 
ფლვა, phlwa. 

ფლიდი , phlidi. 
ფო.თო-ლი , photholi. 


- ფო–ლაქი , pholaki. 


ფოლსვი, pholkhwi. 
ფორანი, phorani. 
ფორთხევა, phortkhwa. 
ფორიაქი, phoriaki. 
ფო.ხო. წ phoso. 


‚ ფოსტალი, phostali. 


ფოფინი, phophini. 


оз» доз до, phochphochi. 


ფოჩი, photchi. 
ფოცხვერი, phot:khweri. 
ფოცხი, potzkhi. 
ფო-სალი › phokhali. 
ფრატუნი, phratouni. 
ფრდა, phrda. 

ფრე, phre. | 

ფრეწა, phretsa. 

ფრთა , phrtha. 


ფრთოგუნი, phrthogouni. 


ფრთხთ.ბა , phrthkhoba. 
ფრიად , phriad. 
ფრტუნვა _ phrtwinwa. 
ფრჩხილი , phrtchkhili. 
ფხიადი, phsiadi. 
ფხკერი, phsceri. | 
ფსუტი , phsouti. 
135, phouweba. 
ფუგა, phouca. 


ფუმფულა, phoumphoula. 
ფუნდრუკი; phoundrouci. 


ფუნე , phoune. 
ფუნნი , phountchi. 


ფურთხი р phourthkhi. 
ფური, phouri. 


= ფურჩი , phourtchi. 


ფუტკარი, phoutciri. 
ფუფუნი, phouphouni. 
ფუქზავატი ; phouksawatr.. 
ფუეუღურო., phoughouro. 
ფუ შვა, pouchwa. 
ფუძე, phoudze. 

ფუეჭა, phoudchi. 

3135, phkwa. 


0313633, phkourewa. 


ads, phcha. 

ფშატა ; phchata. 
ფმუა, phchoua. 
930030, phchici. 
ფტქუნა, phtzqouna. 
0365, phkha. 
ფსიზელი 3 phkhizeli. 
ფხუნა, phkhouna. 
ფხურა, phkhoura. 
ფხუწვა ; phkhoutswa. 


4. 


ქადა, kada. 
ქადაგი, kadagi. 
ქადილი, kadili. 


| ქავილი, kawil. 


dsosdo, kathami. 
ქათიბი , kathibi. 
ქალა „ kala. 
ქალამანი, kalamani. 
ქალაქი, kalaki. 
ქალი, kali.. 
ქამა, kama. 
ქანდაკი, kandaci. 
ქანდარა, kandara. 
ქანებს, kaneba. 
ქ-ანთილი, kanthili. 
91 
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ქანჩი ‚ kantchi. 
ქანცი, Кап. 
ქარაფი, karaphi. 
ქარი, L3X1, 


ქარქვეტა, karkweta. 


ქარცი, kartzi. 
ქაფი, kaphi. 
43456 , kakani. 
ქაშქანი, kachkani. 
ქაჩალი, katchali. 
ქაცვი, katzwi. 
53, Ка4]1. 
ქება, keba. 
ქედი, kedi. 
ქეზება, kezeba. 
ქელვა, kelwa. 
ქენვ,ნა, kendjna. 
ქერა, Кега.. | 
ქერელი, kereli, 
ქერეჭი, keredchi. 
ქერტლი, kertli. 
ქერქი, kerki. 
434», keka. 
ქეშელა, kechele. 
ქეცი, ketzi. 

ქვა, kwa. 

ქგე, Кме. 
ქველი, kweli. 
360%, kwrima. 
ქილა, КИа. | 
ქილიგი, kilici. 
dodo, kimi. 
ქინქლა, kinkla. 
ქინძი, kindzi. 
ქირა, kira. 
ქირდვა, kirdwa. 
ქიცვი, kitzwi. 
423%, klecha. 
dosso, kliawi. 
ქლიბი, klibi. 


Корни. 


ქმნა, Капа. 
ქობინი, kobini. 
ქოთანი, kothani. 
does , kotheba. 
ქონა, Копа. 
ქონი , Копи. 


ქორაფი წ koraphi. 


', ქორი, Ком. 


ქორფა, korpha. 
ქორწილი, kortsili. 
debs, Кова. 
მოფიტი 3 kophiti. 
fe добо წ kochini. 
ქოჩი, kotchi. 
Jobs, kokhi. 
ქრთამი, krthami. 
ქრთილი ‚ krthili. 
ქსოვა, ksowa. 
ქსუ, ksou. 

ქუბი ? სის ხ!. 
ქუდი, koudi. 
рос» » kouthoutho. 
ქულა, Коша. 
ქუმელი , koumeli. 
ქუსთა, Копп Ща. 
ქურა, koura. 
ქურდი, koudi. 
ქურიგი ‚ kouriwi. 
ქურციკი , kourtzici. 
ქუსლი, kourkhli. 
ქუხლი „ kousli. 
ქუქუნი, koukouni. 
dnbas, koukhwa. : 
ქშენა, kchena. 
ქცევა, ktzewa. 


ღ. 


ლღავილი, ghawili 
დაზყია, ghazla.. 


ღალეა, ghalwa. 
ღამე › ghame. 
ღართი, gharthi. 
ღარი A «ран. 


ღაღადება, ghaghadeba. 


ღეია , gheba. 

ღელე, ghele. 

DONS » whelwa. 
wc, ghero. 
ღერღვა, gherghwa. 
ღელა, ghegha. 
ღვალო., ghwalo. 
ღვედი, ghwedi. 
ჯეველივი, ghwelphi. 


„ღ»ესთი, обет м. v. 


602 05. 
cou, ghwiphi. 
ღვიძილი, ghwidzil. 
Wan, ghwra. 
ღეწა, ghwtsa. 
ღია, Ща. 
ღილი, ghilf. 
ღიმილი, ghimili 
ღინწი, shintsi. 
ღირვა , ghirwa. 
ღირღალი, girghali. 
gogobo, ghitini. 
ღლავი, ghlawi. 
ღლია, ghlia. 
ღმერთი, ghmerthi. 
293%, ghmedcha. 
ლმუვილი, ghmouwili. 
обо» do ‚ ghniochi. 
sed, ghobe. 
gmdb, ghomi. 
ღონე, ghone. 
ღორი, ghori. 
ღოღვა, ghoghwa. 
gexo, ghodji. 
ღრე„ თს 6. 


=) 


ლრეჭა, ghredcha. 
“ღრიალი, ghriali. 

264, ghrma. 

ლრუბელი 2 ghroubeli. 
ღრღნა, ghrghna. 
ღუდედი, ghoudoudi. 
ღუდღუდი, ghoudghoudi. 
ღუმელი , ghoumeli. 
$21335, ghoupwa. 

‚ ღურღური, ghourghouri. 
ლუღუნი , ghougouni. 


d° 


კანა, qana. 

4660, qantchi. 

ეანწი, qantsi. \ 

კარეატი, qarquati, 

ეაწიბი , qatsibi. 

ება, qba. . 

ედა, 94а. 

335%, qewari. 

ყელი, Чей. 

ყენა, Чепа, У. 336455. 

ევფა, Черва. 

43?3°, qwawi. 

ეკავილი, qwawili. 

უვარვა, qwarwa. 

ყვედრი, qwedri. 
ქველი, qweli. | 

| უკითელი , qwitheli. 

უვიციანი, qwitziani. 

ყიგილი, qiwih. 

4036455 ; агупеБа. 

ჟინგა, qinwa. 

კირა, qira. 

ულაპი, qlapi. 

უმა ‚› ата. 

უმედა, qmeda. 

უმუვილი, qmouwili. 


Ranicaur. 


49635, qmounwa. 
უნო.სა, фоова. 
073080» goweli. 
უთრ-ვხა › quowna. 
ეორე, qore. 
ულფა, дорба. 
ურა, qra. · 
ურდენა, qrdena. 
ურო.ლა , grola. 
ურთეინი » qroqini. 
ურჩოლა, qrtchola. 


795, qoua. 


ჟუდება, qoudéba. 
უუდრო. , qoudro. 


1769, qouri... 

უუხი , qousi. | 

ჟუნელა, qoutcheba. 
Ё 


მადა, спада. 


შავარდენი, chawardeni. 
“შაგი ; chawi. 


შალალი, chalali. 
შალაშინი, chalachini. 
‘dsdèo, chambi. 

შანა, chana. « 
შანარი, сБапам. 


შანდაკი, chandaci. 
შარჯვანდი, charawandi. 


შარდი ” chardi. 
შარი წ chart. 
შარშან, charchan. 
შაქი, chaki. 
959 , chachan. 
შაშვი წ chachwi. 
bo, chachkhi. 


! შე, che. 


შენ, chen. 
შეშა › checha. _ 
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შვა, У. Зо», 
933%, chweba. | 
შველა, chwela. · 
შვეტი, chweti. · 
შვიდი, chwidi. 
შევრივა წ chwriwa. . 
შთო.ბა ‚ Chthoba. 
ში, chi. 

შიება, chieba. 
შილი 3 chili. 
dodsgo, chimali. 
95945, chimcha. 
შინდი 3 chindi. 
956455, chineba. 
შიპი, chipi. 

dod3s, chichwa. ^ 
93%, chcma. 

შლა, chla. 

შმაგი, chmagi. 
შმორი, chmori. . 
შნიში, chnichi. 
შნო. , chno. 

der ès , choba. 
შოვნა, chowna. 
demo, chothi. 
მოლტი, cholti. 
შორი, chori. 
შრამლი, chramli. 
შრეტა, chreta. · 
შრიალი, chriali, 
შრობა, chroba. 
შრომა, chroma. | 
შრო-შანი, chrochani. 
მრტიალი ‚ ლხXხიII. 


- შტანგი , chtangi. 


, შტერი ‚ Chteri. 


შტო. ‚ Chto. 
შუა, choua. 
მუბი, choubi. | 


შუბლი, choubli. ‘ 
91° 
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შულო., choulo. 

31335, choupwa. 
შურდული ‚ chourdouli, 
შური, chouri, 

მუქი, chouki. 

შუშვა, chouchwa. 

93 3856о, chouchpari. 
შფოთი, chphothi. 
შხამი, chkhami. 
95435, chkhepa. 


ჩაბალახი ‚ tthabalakhi, 
ჩალა , tchala. 

ჩანა, tchana. 

ჩანახი, tchanakhi. 
Bsdo, tchaki. 

ჩაჩი, tchatchi. 
ჩბუნვა, tchbounwa. 
ჩეკა, tcheca. 

ნელტი , tchelti. 

ჩენა, tchena. 

ჩენჩი, tchentchi. 
ჩერჩეტი , tchertcheti. 
ჩეფიჩი , tchephitchi. 
ჩექა, tcheka. 

ჩეჩა, tchetcha. 

ჩესა ‚ tchekha. 

ჩვილი , tchwili. 

ჩიბე , tchibe. 

ჩიგილი , tchivili. 
ჩილიგა ‚ tchilica. 


ჩინჩახვი, tchintchakhvi. 


ჩიორა, tchiora. 
ჩირგვი , tchirgvi. 
ჩირი, tchiri. 
ჩიტი ‚ tchiti. 


Корни. 


ჩიფჩიფი, tchiphtchiphi. 
Бобобо, tchitchini.. 
ჩიჩქნა, tchitchkna. 
ჩლა, tchla. . 

ჩლიჭი ‚ tchliki. 

695535, tchmakhwa. 
ჩოთინი, tchothini. 


ჩონჩორიკი , tchontchorici. · 


ჩონჩხი, tchontchkhi. 
ჩორკნა, tchorcna. 
ჩოჟება , tchoqeba. 
ჩოჩვა, tchotchva. 
Bés, tchra. 

ჩრდილი, tchrdili. 
ჩრჩილი, tchrtchili. 
ჩული ‚ tchouli. 

ნუმი, tchoumi. 
ნურნა, tchourtcha. 
ჩურჩნა, tchourtchna. 
ჩურჩნსელა , tchourtchbela. 
ჩუსტი, tchousti. 
ჩუქება, tchoukeba. 
ჩუჩუნი, tchoutchouni. 


ნუსჩუხი ‚ tchoukhtchoukhi. 


ჩქარი, tchkari. : 
ჩქლეთა ‚ tchkletha. 
ჩქმეტა , tchkmeta. 
ჩქრიალი, tchkriali. 
ჩქურება, tchkoureba. 
ჩხაბვა, tchkhäbva. 
ჩხავილი , tchkhavili. 
ნხაპვა, tchkapwa. 
ჩხერა, tchkhera. 
ნსულეტა , tchkhouleta. 
ჩხიბგა, tchkhibwa. 
ჩსირი, tchkhiri. 


“ ჩსლართვგა, tchkhlarthva. 


ჩსნდე, tchkhnde: 
ჩხორვა, tchkhorwa. 
ჩხუბი ; tchkhoubi.. 


ცა, 12а. 


ცალი , tzali. 
ცანდი, tzandi. 


' ცანცაილი, tzantzali. 


ცარცგა, tzartzva. 
ცაცია, tzatzia. 
ც:ცსხვი, tzatzkhvi. 
ცასცასი, tzakhtzakhs 
655, tzba. 

ges, tzda. 

63%, 17600. 
ცელქი ‚ tzelki. 

ცემა , tzema. 
664%, tzeneba. 
ცერი, tzeri. 
ტცერტგი, tzertzvi. 
ცეტი, tzeti. | 
ცეცხლი, tzetzkhli. 
(53° tzva. 

ცვარი, tzwarL 
ცვილი, УШ. 
63%, tzwla. 
ცთომა ‚ tzthoma. 
ციაგი ла. 

ციბა , tziba. 
ციბრუტი, tzibrouti. 
ციგა, tziga. 

ციდა , tzida. 

ფიგი, tziwi. 
ცილი, L2III. 
ციმციმი, tzimtzimi. 
ცინგლი, tzingli. 
ცინება , tzineba. 
ციქუა, tzikwa. 
ციღვი, trighwi. 
G°6$ , tzitza. 


. ციცაბი, tzitzabi. 


ციცქნა, tzitzkna. 


ციცხვი, tzitzkhvi. 
ციხე, tzikhe. | 
ფლა, tzla. 

65, tzma. 
69333, tzmoucva. 
ცხობა, tznoba. 
Grès, tzoba. 
ცოდვა, tzodva. 
ცოდნა, tzodna. 
ცოლი, tzoli. 
ცომი, tzomi. 
ცო-ნგა, tzonwa. 
ცორვა, tzorwa. 
GPO > во. ... 
ცოფი, tzophi. 
663$ » tzotzwa. 
бе, trokhna. 
ცა ‚ фига. 
ცრემლი, tzremli. 
ცრიატი, tzriati 
ცრუ, tzrou. 
6122, tzoudi. 
ცული, tzouli. 


670563 გი, tzoundrouci. 


ცუხტული, tzountzouli. 
ცურვა , tzourwa. 
gdsgo, tzkaphi. 
ცქერა , tzkcra. 

| ცქგინი, tzk vini. 
ცქვიტი, tzkviti. 
Ge; tzkiti. 
ცხადი, tzkhadi. 
Glisse, tzkhavi. 
ცხარი, tzkhan. ` 
6555, tzkheba. 
ცხელი, tzkheli. 
ცხენი, tzkheni. 
ცხვირი , tzkhwiri. 
ცსიკვი ‚ tzkhicwi. 
ცხიმი, tzkhimi. 


Ranicauzx. - 


ცნობა, tznoba. 


ცხოვრება, tzkhovreba. 


ცხრა, tzkra. 
ტხრილვა ‚ tzkrilwa. 
ცხრომა, tzkhroma. 


д. 


95535, dzabwa. 
ძაბრი, dzabri. 
ძაგება, dzageba. 
ძალი, dzali. 
ძარღვი, dzarghwi. 
ძაფი, dzaphi. 
ძაღლი, dzaghli. 
ძაძა, dzadza. 
35535, dzakhva. 
ძგერა, dzgera. 
ძგიბვა , dzgibwa. 
ძე, dze. 

ძებნა, dzebna. 
ძეგლი , dzegl. 
ძელი, dzeli. 
ძერა, dzera. 
ძერწა, dzertsa. 
ძეწკვი, dzetscwi. 
ძველი ‚ dzweli. 
ძვირი, dzwiri. 
ძიება , dzieba:. 
ძილი, dzili. 
ძირი, dziri. 
ძლევა , dzlewa. 
ძმა, dzma. 
dds&o, dzmari. 
ძმაცვა, dzmatzwa. 
dés, dzna. 
ძნელი, dzneli. - 
ძნობა, dznoha. 
ძოვს, dzowa. 
ძოწი, dzotsi. 


ძრო.ბა ‚ dzroba. 
déeds, dzroma. 


dés, dzrwa. 
бе, ‚ dzrtsola. 
ძუ, dzou. 

ძულეა, dzoulwa. 


ძუნძული ‚ dzoundzouli. 


ძღარბი, dzgharbi. 
ძღუნა, dzghwna. 
ძლო-ლა , dzghola. 
dpeds, dzghoma. 


წ. 


წადილი, tsadili. 


წათხი ‚ tsatkhi. 
წალო., tsalo. 
წამი, tsami. 
წამალი, tsamali. 


· წაღა, tsagha. 


წბა, tsba. 
წ ბილი , tsbili. 


ess, tsdewa. 


წებო-, tsebo. 
წევს, tsewa. 
7336$, tsewna 
წევრი, tsewr1. 
წელი ‚ 18011. 
წერა, tsera. 
წერთ., tsero. 
წერტა, tserta. 
წეხი, tsesi. 
წეწა, tsetsa. 
წვა, tewa. 
წვალება, tswaleba. 
წეეგა, tswewa. 
წვეთი ‚ L8VV6LI)1.. 
წველა, tswela. 
წვენი, tsweni. 
წვერი, tsweri. 
წგეტი ‚ tsweti. 
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ხუზვა, khouzswa. 


ხუთვა, khouthwa. 


ხუთი, khouthi. 
ხულა, khoula. 


სუძარა › khoumara. 


ხუნაგი, khounagi. 
ხენდი, khoundi. 
bo, khouni. 
ხურდა, khourda. 
ხურვა, khourwa. 
სურთი წ khourthi. 
ხურო., khouro. 
536, khoutwa. 
3764, khoutzesi. 


· ხუჭვა, khoudchwa. 
ხუშუჯი, khoudchoudchi. 


ხშირი, khchiri. 
Vds, khwa. 


3. 
ჯაგარი › djagari. 


Корни. 


კაგი, djagi. 
ჯაგჯაგი, djagdjegi. 
ჯაგველი, ‘djacweli. 
უარა, djara. 

უაჭვი, djadchwi. 
ჯასებს, djakheba. 


ჯგულემა, dygoulema. 


333, djgouphi. 
ჯდომა, djdoma. 
ჯეკმა, djecma. 
ჯერი, Чем. 
page, djedili 
ჯვარი, djwari. 
ჯილა, djila. 
ჯჟილდო., djildo. 
ჯილეხი, djilekhi. 
ჯინი, djini. 
633, djirdjwi. 
ჯიქი, djiki. 
ჯიხვი, djkhwi. 


3%, dymna. 
ჯობნა, djobna. 
ჯოგი, djogi. 
ჯორი , djori. 
ჯოხი, djokhi. 
ჯო-ჯო., djodjo. 
უჯრა, djra. 


ჯურღმული, djourghmouli. 


ჯღაბვა, djghabwa. 
ჯლღანი, djghani. 
ჯღრე, djghre. 
ჯღუსი, djghouni. 


3. 
ჭაერი, haeri. 
ჭამბავი, hambawi. 
ჭე, he. 

За, ho. 
inéago, horoli. 
ჭორომი, horomi. 


списокъ 


УПОТРЕБИТЕЛЬНЪЙШИХЪ ИМЕНЪ МУЖСКИХЪ И ЖЕНСКИХЪ. 


„ეაა–ლ–ღ---- 


LISTE DES NOMS D'HOMMES ET DE FEMMES LES PLUS USITÉS. 


ჯბელ, m. Авель, Abel. 

$5%50, m. Аврзамъ, Abraham. 
ადამი, სი. Адамъ, Adam. 

ჯდარნახე, m. Адарнасе, Адагпазе. 
ჯთანასი, т. Аванасй, Athanase. 
ჯლეჭქხანდრე, m. Алексаидръ, Alexandre. 
оо, m. Алексъй, Alexis. 
5955549, п. Аввакумъ, Habac. 
sdd6mbo, шт. Amspociä, Ambroise. 
seb, т. Амосъ, Amos. 

scènes, m. Агбуга, Aghbougba. 
ანახტახია , f. Авастася, Anastasie. 
ჯნდრია, m. Андрей, André. 
ჯნდრონიგე, m. Андроникъ, Andronic. 
$665, f. Анна, Anne. 

ანტონი, m. Антомй, Antoni. 
s6mb, m. Аронъ, Aron. 

არშაგ, m. Аршакъ, Archac. 
არჩილ, п. Арчилъ, Artchil. 
ბლაფია, f. Araeia, Agathe. 

sdeox6, п. Ашотанъ, Achothan. 
ბაადურ, m. Багдуръ, Baadour. 
ბაგრატ , т. Панкратй, Pancrate. 
ბაგრატიონი, Багратюнъ, Bagration. 
ბაკურ, т. Бакуръ, Bacour. 

ბარძიმ, шт. Бардзымъ, Bardzim. 
ბაქარ , m. Бакаръ, Bakar. 


= 


ბენედიგტე, ш. Бенедиктъ, Benoît. 
ბეჟან, п. Бежанъ, Béjan. 
$: 65бое»бо, п. Бесарюнъ, Bessarion. 
ბექას, п. Бека, Béka. 
გაბრიელ, m. Гавршлъ, Gabriel. 
21656093, m. Герасимъ, Gérasime. 
გივი, т. Гиви, Giwi. 
გიორგი, m. Георгий, George. 
გრიგოლ, т. Григорш, Grégoire. 
გურამი, m. Гурамъ, Gouram. 
51536, п. Гугуна, Gougouna. 
გურგენი, т. Гургенъ, Gourgen. 
დავით, m. Давидъ, David. 
დარია, დარეჯან, [. Дарья, Dorothée, 
დედიხ-იმშედი, წ. Дедисъ-имеди (надежда ма- 
тери), Dédis-Imédi (espérance de la mère). 
დიმიტრი, т. Димитрий, Démétrius. 
დიონო.ოხი, т. Дюнисй, Denys. 
ეგნატე, т. Игнат, Ignace. 
ევს, Г. Essa, Eve. , 
ეგგენი, m. Евгенй, Eugène. 
3065362°, ნ Евгешя, Eugénie. 
ეგდო-კია, Е. Евдомя, Eudoxie. 
3302309), Евеишй, Euthyme. 
ეკსტერინე, f. Екатерина, Catherine. 
ელეხე, г. Елена, Hélène. 
ელიხაბედ, Елизавета, Elisabeth 


/ 
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ელიხბარ, Елизбаръ, Elisbar. 
38352) › D. У. ირაკლი. 

ეხტატე, m. Escraeiñ, Eustache. 
333%, წ. Eœoumia, Euphémie. 
ეფრემი, Ехремъ, Ephremm. 
გამიუ, т. Вамикъ, Wamiq. 
გახილი, m. Bacmaiñ, Basile. 
გ'სტანგ, m. Вахтангъ, Wakhtang. 
გახუმტი, Baxymrià, Wakhoucht. 
ss, Зааъ, Zaal. 

sds%os, m. Захарй, Zacharie. 
ზაქე, т. Закхей, Zachée. 

ზურაბ, ш. Зурабъ, Zourab. 
თადეო.ს, m. Оздей, Thadée. 

· თამარ, წ. Тамарь, Thamar. 
თეიმურაზ, m. Теймуразъ, Theimouraz. 
თეკლა, Г. Фекла, Thècle. 
თეოდორე, т. Феодоръ, Théodore. 
თეოდოსი, m. Феодосий, Théodose. 
თინათინ, #. Тянатинъ, Thinathin. 
თომა, т. Ooma, Thomas. 

ისგორა, т. Егоръ, George. 
იაკისთე, m. [акинеъ, Hyacinthe. 
იაკობ, т. [аковь, Jacques. 
იერო-ნიმე, т. Геронимъ, Jérôme. 
იეხე, m. [есей, Jésé. 

02563 у. იო-ანე. 

ილია, m. Имя, Elie. 

იოანე , т. Гозннъ, Jean. 

იობი, т. Jose, Job. 

იონა, 1она, lonas. 

ირაკლი, m. Ираклий, Héraclius. . 
იერემიას, т. lepeuin, Jérémie. 
ირინე, т. Ирина, Irène... 
იუხტინიანე , т. lycruniaur, Justinien. 
კლიმენტი, т. Каиментъ, Clément. 
abc 

გუ ხმა, m Козьма, Côme. 
ლაგრენტი, п. Лаврентий, Laurent. 
ლაზარე , m. Лазарь, Lazare. 
ლეო.ნ, т. Девъ, Léon. 
ლიპარიტ , ш. Липаритъ, Liparit. 


ტინე, m. Константинъ, Constantin. 
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ლუარსაბ, m. Луарсабъ, ГоцагзаЪ. 
ლუკა, m. Лука, Lucas. 

მათე, т. Матеей, Matthieu. | 
მალაქიას, f. Маламй, Malachie. 
მამია, Мама, Mamia. 


„ მანუჩარ, па. Манучаръ, Manoutchar. 


შართა, f. Мареа, Marthe. 

მარიამ, მარინე, f. Mapis, Marie. 

მაქსიმე, სი. Максимъ, Maxime. 

მელანია, f. Meuania, Mélanie. 

მზე-ჯაბუკი, т. Мзеджабуки (солнце 1090- 
ша), Mzedchabouci. 

მირ, m. Maps, Mir. 

მირიან, ш. Миранъ, Mirian. 

მიხაილ, т. Михаилъ, Michel 

ნატალა, f. II0+2.MI8, Natalie. 

ნესტან დარეჯანი, Г. Нестанъ Дареджанъ, He- 
stan-Daredjan. 

ნიკიფორე, m. НикиФоръ, Nicéphore. 

ნიკოლოო. ს, т. Николай, Nicolas. 

ნინო, # Нина, Nina. 

ონისიმე › M. Онисимъ, Onisime. 

(6, M. Опа, Она. 

3], п. Павелъ, Paul. 

პაპუნა v. პავლე. ე 

მელაგის, п. Пелагея, Pélagie. 

პეტრე, m. Петръ, Pierre. 

მლატო.ნ, m. Паатонъ, Platon. 

რამახ, Рамазъ, Ramaz. 

როსტომ, Ростомъ, Rostom. 

©1656, f. Русуданъ, Rousoudan. 

საია, т. Савва, Saba. 

bsdbs6, п. Самсонъ, Samson. 

bsdnog, m. Самуилъ, Samuel. 

სარგიხ, m. Сергей, Serge. 

656%, Сехша, Sekhnia. 

სიმეონ, m. Симеонъ, Siméon. 

bodemb, т. Симонъ, Simon. 

ხოლომო.ნ, სი. Соломонъ, Salomon. 

ზოფია, წ Софя, Sophie. 

სტეფან, п. Стефанъ, Etienne. 

ზფირიდო.ნ, m. Спиридонъ, Spiridion. 


ტარახი, m. Тарасй, Taras. 

Obs v. о 

ტიმოთვ „ т. Гимофей, Timothée. 
ფარნავას, Фарнавазъ, Pharnawaz. 
сзокооЗа, ში. Филишть, Philippe. 
ფარსმან , т. Фарсмаиъ, Pharsmen. 


ქაიხოზრო, m. Kauxocpo, Caikhosro. 
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Е არე, Кваркваръ, Qwarqwaré. 
ამს 


ვლე, Шамандавле, Chamandawlé. 


‚ შანშე, Шатше, Chanché. 


68%, Шермазанъ, Chermazan. 


RQ т. Xaparous, Chariton. 
სვარეძან, Хварешщанъ, Khoréchan. 


ჯიბრსაილი т. გაბრიელი, 


, 
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sbs do ‚ р. Абаши , Abachi. 

ბვღანი, р. Авганцы, Awghans. 

ავღანიხტანი, с. Авганистанъ, Awganistan. 

აზია, Азя, Asie. 

ათინა, Аеины, Athènes. 

ათონიხ მთა, Аеонская гора, mont Athos 

ბმერიგა, Америка, Amérique. 

არაბი, Арабъ, Arabe. 

არაბიხტანი, Apasia, l'Arabie. 

არარათი, Араратъ, Ararat. 

არტაანი, Артаанъ, Artaan. 

რესი, Араксъ, Агахе. 

ბსურეთი ‚ et 

ახურიხტანი, C#018, Syrie. 

ახურელი, CL 

ახური, Сирянинъ, Syrien. 

აივრიკა, Африка, Afrique. 

აფხახი, Абхазець, Abkhazien. 

აფხაზეთი, Абхамя, Abkhazie. 

sbsgesob}, Ахалцыхь, Akhaltzikhé. 

ახალ-ციხელი, житель Ахалцыха, habitant 
d Akhaltsikhé. 

ბაბილონი, Вавилонъ, Babylone. 

3636 bo, Варваръ, Barbare. 

ბახიანი, Басани, Basiani. 

ბაღდადი, Багдадъ, Bagdad. 

ბერძენი, Грекъ, Grec. 


ts. გურჯის ანი, Гурджистаиъ, Грузя, Géorgie. 


გურია, l'ypia, Gouria. 

გურიელი, Гурели, правитель l'ypis, le prince 
du Gouria. 

გორი, Гори, Gori. 

გილახი, Гиланъ, Gilan. 

დარუბანდი, Дербендъ, Derbend. 

დვალეთი, Двалети, Dwaléthi. 

დისრბექირი, Дларбекиръ, Diarbékir. 

დიგორი, Дигори, Digori. 

დიდოეთი, Дидоети, Didoéthi. 

goxes, Тигръ, Tigre. 

დუშეთი, Душетъ, Douchéthi. 

33635, Европа, Europe. 

ერევანი, Эриванъ, Erivan. 

ერევნელი, житель Эривана, d'Erivan. 

%565, Зенгъ, Zeng. 

თათარი, 'Татаринъ. Tartare. 

თე1რანი, Тегеранъ, Théhéran. 

თელავი, Телавъ, Thélawi. 

თიანეთი, Tianeru, Thianéthi. 

თუშეთი, Tymeru, Thouchéti. 

თუში, Тушинецъ, Thouche. 

ინდოეთი, Индя, Inde. 

იგერია , Hsepia › Ibérie. 

იერუხალიში, [ерусалимъ, Jérusalem. 

იხპაანი, Ислахань, Isphahan. 

ისპანის, Hcnania, Espagne. 


იტალის, Итамя, Italie. : 1. :. : 

თულახტანი, lyaes , Judée: . 

იალბუზი, Елборуссь, Élhsous. 

იმერეთი , Имерети, Iméréths. 

იშერელი, Имеретинещь, Iméréthien. 

ინგლიხი, Анда, Ач лав. | 

8523 boot dos, Kesiascxie горы, mont 
Caucase. –-_--_--_ а 

კMხიზკი, Казибажь, 'СазаБес. :. ს. 

კახეთი, Kaxeria, Cakhéthi. 

კახელი, Кахетинецъ, Cakhéthien. 

კახი, id. 

კლარჯეთი, Кларджети, Clardjeth. 

კოსტანტინო--პოლი ‚ Константинополь, Con- 
stantinople. 

ლეი, Полякъ, Polonais. 


ლეგი, Лезгинъ, Lezgui. _” 


ლიახვი, .MI2X89, Liakhwi. 

ლონდონი, Лондонъ, Londres. 

ლორე , Лоре ; Lori. 

მადრიტი, Мадритъ, Madrid. 

მეგრელი, Мингренецъ, Mingrélie. 

9:14, Мекка, la Mecque. 

მიხირი, Египетъ, Egypte. - 

მონგოლი, Монголъ, Mongol. 

მტკვარი, Кура, le Kour. 

მუხრანი, Мухранъ, Moukhran. 

bogs, Ногаецъ, Nogai. 

emgodo, Одиши, провинщя въ Мингрели, 
Odichi province dans la Mingrélie. 

ebjoo, Oceria, Oséthi. 

bo, Осетинъ, Osse. 

თ.ხმალი , Турокъ , Turk. 

8sGoyo, Парижъ, Paris. 

პოლმა, Польша, Pologne. 

მორტუგალია , Португамя, Portugal. 

რანი, Карабагь, Qarabag. 

რახხი, у. არესი, 

რიო.ნი, Рюнъ, Rioni. 

რომი, Римъ, Коте. 

რუსეთი, Poccia, Russie. 

რუხი, PoccianuxB, Russe. 


5% 


/ 
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ზაათაბაგი», 'Саатабаго (Ахалцытекля mpouns 
mis), Saatabago, province d'Akhaltzäkhé, 

საბერძნეთი, IL იტი, Греческая циперя, 
Grèce. ru ot | 

სამცხე, Axaansrzeraë  облесть, province 
d'Akhahtéikhé.. | 

ხსგანეთი › р. Слежети, Swwinéthi. 

სიბირი, Сибирь, Sibérie. 

ხიგნაღი, Сигнахъ, Sighnakh. 

boss, Скиейя, Soythie. 

სომეხი, Ариянинъ, Arménien. 

ხომხითიი , Couxuris, Arménie. 

სომხური, Армянсюй, Arménien. 

სპარხეთი, Перая, Perse. 

სპარსი, Пераянинъ, Perse. 

ხტამბოლი წ, გოსტანტინოპოლი. 

ტფილიხი, ТифФлисъ, Tiflis. 

უჟიკეთი, Халдея, Chaldé. 


За, Халдей, Chaldéen. 


ურის, Жидъ, Juif. 
ურუმთ-ქვეჟანა, Турщя, Turquie. 


_ 381%, Турокъ, Turk. 


ფრანგი, Католикъ, Catolique. 
ფრანგიხტანი, Европа, Europe. 
ფრანცის, Франщя, France. 
ფრანცუზი, Французъ, Е rançais. 
ფშავი, Пшавецъ, Pchaw. 
ქართველი, Карталинецъ, Karthle. 
ქართლი, Карталишя, Karthh. 
ქიზიჟი, Сигиатъ, Signakh. 
ქირმანი, Кирманъ, Kirman. 
ქსანი, Ксани, Ksani. 

ქუთათისი, Кутайсъ, Koutais. 
ქურთიხტანი, Курлиетанъ, Kourdistan. 
ქცია, Кшя, Ktsia. 

js bsbo, Козакъ, Casaque. 
უანდაარი, Кандагаръ, Qandahar. 
უარაბაღი, Карабагъ, Karabagh. 
1030 , Коптъ, Copthe. - 

jo bogès do, Перстянипъ, Persan. 
10600, Крымъ, Crimée. 

dsdo, Сиря, Syrie. 
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შმშადილო., Шамшадиль, Chamchadilo. | ‚ Дчанець, Dchanien. 


შაჭი– შირვანი, р. Шакиширваиская прогин- ოსი, Чорохи, Dchorokhi 
щя, province de Chaki et Chirvan. სატავთი, Китай, Chine. 
შირაზი, Ширазъ, Chiraz. У бью, Китаецъ, Chinois. 
Зов бо, Ширванъ, Chirvan. ზეგსური, Хевсурецъ, Khewsonri. 
შუამდინარე, Месопотамя, Mésopotamie. ban Джавакети, Djavakbéthi. 
ჩაჩანი, Чеченецъ, Tchetchense. ჯაზაირი, Алжиръ, Alger. 
ჩერქეზი, Черкесъ, Tcherkese. ჯიქვთი, Axuxis, Djikéthi 
ჩინეთი, Китай, Chine. god, житель Джитети, habitant de Djhi- 
ჩინელი, Китаецъ, Chinois. khéthi. 
ჩინმანინი, Китай, Chine. 60, Зеющя, Ethiopie. 


ჯანეთი , Дчанети, Dchanéthi, ou Loristan. 


და საზრული. 


КОНЕЦЪ. 


FIN 


Стран. Строк. Столб, 
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229 


231 
244 
250 
253 
254 
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258 
298 


302 


16 
5 
8. 
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11 
34 


28 
9 
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26 
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ჯბეზარი 


გბუტარჯკი, трава HEKOTOPAZ и т. 4. 


ამოვარდნა, истребляться etc. 


არჯმანიკი , ჩი de silique. 


ახო. (ar. (=) 
ვიბარები 
გაბარათა 


განზრახვა, намвреше, предполо- 


жене ит. д. 
devenir maigre 
გრიკი 
დაბალი 
въ двое заплачетъ 
défaire les mailles. 
დადრეკა 
და კი ი 
 დავსპირავს 
гоница 
dl )) 

Jle; 
ზურმ–ტეხილი 
თალა 

ръка 

თბილი 
თიკახი 
იზლმაგი 

ის, იხი, 
გგირიტი 

à” 0° 


ADDENDA ET EMENDANDA. 


Чатай. 


ჯბეზარი (р. Л) имвющий от- 
вращене, dégoûté. 
აბვტარაკი, черемица (трава), ail 


sauvage. 


' აგნიხანი; деревья высомя и т. д. Sgbobsho, агновы вътви, пале- 
| ‚стинская ива, 821110 de Palestine. 
$98065, выпадать; истреб- 

аяться, tomber dehors: dé- 


choir, etc. 
— fleur de silique. 
— (ar. sc) 
ხარები 
ა გაბარათული, | 


— намтреше, предположене 


COBBTE и 1. д. 
devenir. 
(arm. გოჯა”). 
(arm. стаи ). 
вдвое заплатитъ. 
défaire, dissoudre. 
დაღრეგა. 
დატეივ $. 
დავხძირავ. 
I0IMIIMII3. 
al 25 
კ.ა 
ზურგ–ტეხილი. 
თალია. 
ръпа. 
(arm. «ош ). 
(arm. sh). 
— (ar. }. 
— (lat. 18). 
— კვირტი. 
ბგ ' ა, 
გრჩხიალი. 


გუხი. 
ტემ ეს) 
ლაში, 


მიძს, გიძს, უძს, (vulg. მიც, გიც; უც), имвю, J'ai. 
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მოწდომა ит. д. 


% 


La 





ღა. 
ალბა 


„ი. 


60$ 
რიგე | 


s 
საბურველი 
სამრკგლე 
სანოვაგო 
1000 
палильный 


სხ ი 
no 

d'én anne. 
nbsp 
daufunbusenp : 
Че, «LV 
фр 

rest sh. 
котЬйка 
copek 


$93 


ციდა შტცკაგელი 
ლოი 

ვოი. ყნყ.ნ 
arm. |. 


агт. იორ. 
arm. ჭა>-ჩ 
ხნით. 


° чи 
dbs 


! 


მოწდომა (მო.გაწვდენ), У. а. по- 
давать; ут =. ne dans 
la mains fournir, (ძოვწუდები 
მოგაწუდენ) , у. г. ავით , 
дотрогиватьсяз. брать, хватать; 
toucher, atteindre, prendre, 
saisir. 

peñ. 

sé. 

მატერი. 

— (pers. 4»?ს). 

ანგართ., ярь-мвдянка, лазуревка 
isson; palpitation causée par 
la frayeur, 

— D. в. рядъ; перемъна, file, 
rangée, rang; changement. 


საბერველი. 
ხამრეკლო.. 
ხანო.ვაგე. 

100. 
ა 
ns Den. 
d'un an. 
бир. 
верим. ; 
§%ჩ » ყე. ° 
и 

gai ste. 
денежка. 
demi-copek. 
= (pers. f° ს). 
ციდა შტკაგელი. 
V”)7. 

9". 


ons. 
berhos. 


ნო”. 








